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Eliška;  knežnička  z  Ostrolm. 

Mravalíííný  obraz  se  16.  století.  ' 

Sdéluje 

Karel  Vladislav  Zap^ 
professor  d^jepiso  a  seinépisu  pří  c.  k.  České  reální  Škole  v  Praze. 

(ťleno    dno    5.    ledna  1852    v  liíst.^  sekcí  kr.  české  sporeřnosH 

Dáttk.> 


Že  vysoký  rod  a  znamenité  včno  mfiže  se  státi  pfí- 
činou  nejnešfastniyšiho  osudu  mladé  panny,  jfžto  se  obyčejně 
všecky  ráje  na  svčtě  otvírají,  toho  zvláStní  příklad. poskytuje 
život  neštastné  Elišky,  knčžhičky  Ostrožské,  nejbohatší  to 
zajisté  nevěsty  svého  času  v  celé  říši  slavného  Slgmunta 
Augusta,  krále  Polského  a  velkého  knížete  Litevskébo.  Ne- 
víme, čemu  se  více  diviti,  či  té  urputné  neústupnosti  a  tomu 
nepochopitelnému  podivínství  matky,  či  té  neobmczené  pod- 
lehlosti  a  téměř  báječné  poslušnosti  dcery,  jejížto  pravé 
smýšlení  a  vlastní  hnuti  srdce  při  všech  těch  smutných  osu- 
dech, Jež  jí  matka  svéhla^vě  připravila,  zpytateli  tajemnou 
rouškou  zahalena  zůstávají.  Poslední  tato  okolnost,  posky- 
tujíc ostatně  básníkům  a  líovellistům  svobodné  pole  smyšle- 
nek, ubírá  ovšem  mnoho  půvabu  příběhům  těmto,,  nicméně 
jsouf  ony  tak  znamenité.  Že  jsem  za  prospěšné  uznal,  materiály, 
pokud  mni  možno  bylo  jfch  se  dopíditi,  sei)rati,  a  o  svých 
silách  o  vylíčení  těchto  příběhů  so  pokusiti,  čímž  snad 
mnohému  Čtenáři  vděk  přijíti'  doufám. 

Téměř  u  prostřed  chleborodného  Volyně,  na  daleké  a 
močálovité,  opodál  nízkými  pahorky  rozčeřené  rovině  nad 
Hpryněm  při  malém  jezérku  leží  město  Oslroh  COstrog), 
lidnaté  a  hlučné,  jak  obyčejně  plné  židův,  plné   krámkův  a 
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lávek  i  židovských  krčem,  ozdobené  hezkým  počlcm  katoli- 
ckých kostelů  a  klášterů  a  ruských  církvi,  však  též  kaž- 
dému vzdělanému  Slovanu  dobře  povědomé.  Oslroh  toUž 
zaujímá  též  čestné  místo  v  historii  literatury  slovanské,  jež 
mu  zjednala  Qsiroishá  bible  a  znamenitý  její  původce.  Však 
pravé  původce  této  bible  neposlední  místo  zaujímá  i  u  vy- 
pravování nynějším,  a  černý,  do  polovice  ve  zříceninách  po- 
hřížený zámek  Ostrožský  jest  ze  mnoha  ohledův  zvláštní 
pozornosti  hoden.  Nynější  újezdní  město  Ostroh  bývalo 
druhdy  hlavním  místem  rozlehlého  dilniho  knížetslví  a  ohrom- 
ných statkůV)  jimiž  vládla  nejzámožnější  svého  óasu.Todina 
v  celé  Polské  říši,  kniiaia  totiž  Ostroiitt\  potomci  Rurikov- 
cův  a  Vladimíra  Velkého.  Kníže  Daniel,  synovec  Daniele 
krá|e  Halického,  první  knížetem  Ostrqžským  psáti  se  začal 
Jeho  rod  kvetl  vždy  při  velikých  dostatcích,  ač  později 
Volyň  velkým  knížatům  Litevským  podroben  byl  a  s  "Lilev- 
skými  zeměmi  zároveň  králům  Polským  se  doslal. 

Nejslavnější  toho  rodu  pán  byl  Konstantin^  knize  Ostroí- 
skýy  polní  hetman  Litevský,  a  jeden  z  nejzasloužilejších 
vůdcův  v  dějinách  polských,  o  kterém  Icgat  papežský  v  listu 
svém  k  papeži  do  ftíma  napsal,  y^ie  jest  cnostný  jako  Numa, 
a  udatný  jako  Romulus,  že  zvítězil  ve  třidceti  a  třech  bit^ 
vách,  a  jen  Škoda,  Že  prý  byl  kacíř*  (rozuměj  pravoslavný)  '). 
Pro  zvláštní  vyznamenáni  dovolil  mu  král  Sigmunt  I.  Jagel- 
lovec,  že  k  němu  u  vítězoslavném  průvodu  přijížděti  směl 
jednou  do  Vilna,  po  druhékrát  do  Krakova.  Umřel  r.  153.1, 
a  jeho  skvostný  náhrobek  v  jedné  ruské  církvi  náleží  posud 
mezi  přední  znamenitosti  staroslavného  Kyjova. 

Sláva  velikého  bohatýra  přešla  i  na  jeho  dva  syny, 
Eliáie  a  Basila  Konstantina. 

Eliái  Olia)  rád  byl  vídán  na  dvoře  královském,  a  když 
se  staral  o  urozenou  polskou  pannu  Beatu  Koicicleckou, 
která  na  dvoře  královském  jako  vlastní  dítě  vychována  byla, 
rádi  mu  ji  dali   za   ženu,   a  slavnou   vystrojili  svadbu,  na 


1)  Niesieokého:  Herbars  Polskí.  T,  Vn.  Ostrogski. 
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kierc  pH  kolbách  ženich  ukatujc  svou  obratnost,  na  ostro 
so  potýkal  s  krilevicem  Sigwunlem  Auguslení^  tehdáž  již 
korunovaným  nástupcem  trAnu.  Z  mnohých  okolí^nofstí  uza- 
vírám, ač  jistých  dfikazů  právč  j^ři  ruce  nemám,  že  Eliád, 
kntte  Osirožský,  tphdáž  i  pravoslavnou  drkev  opustil,  a  bud 
z  viastníbo  přesvédčenf,  buď  královskému  dvoru  a  své  ne* 
včsté  k  vflli,  do  lůna  římsko-katolické  církve  vstoupil. 

Plod  manželství  toho  byla  jediná  dcera,  Elibéta  čiti 
Haláka,  jak  ji  tehdáž  nazývali  ^J.  Kníže  EUáž  přežil  vžak 
svého  otce  jei^  o  6  let,  netěše  se  dlouho  z  manželství 
svého,  jež  mu  paní  Beata,  tuSfm,  nehrubě  oslazovala* 

Když  ležel  aa  smrtelní  posteli,  řekl  k  plačící  Eliice: 
^Mílá  dcero  I  místo  mne  vlastního  otce  od  Boha  ti  daftého 
bndefi  míti  Jeho  Milost  Krále  za  otce.^  To  řekl,  zaplakal  a 
umřel  ^)  (1539). 

Král  Sigmunl  August,  dusednuv  tehdáž  pravd  nedávno 
na  trůn  Polský,  byl  tedy  podlé  posledního  pořízení  otcova 
nejvyšším  pQručníkem  Eliščiným;  spolupomčníky  byli  kromě 
matky  nebožtíkovi  nejbližší  příbuzní  .a  přátelé.. 

Po  nějakém  čase  začíná  panna  vychovaná  pod  očima 
matčinýma  na  zámku  Ostrožském  přicházeti  do  let  dospě- 
lých, a  rozunu  se,  že  se  vyskytovalo  se  všech  stran  že*- 
nichův  prosících  o  pannu  a  o  její  znamenité  věno.  Nejdále 
to  však  přivedl  kňaz  (Juiíže)  Dimifr  Sanguiko^  ku  kterému, 
jak  se  zdá»  i  srdce  Eliščino  se  klonilo.  Hlavní  obtíž  byla 
dostati  dovolení  od  matky.  Kněžna  Beata,  totiž  spoléhajíc 
se  na  svůj  vplyv  a  velikou  vážnost,  kterých  požívala  při  dvoře 
královském,  zvláště  ale  opírajíc  se  o  královnu  Bonu,  matku 
Sigmunta  Augusta,  rozenou  Vlašku,  paní  znamenité  chytrosti 
a  úskočnosti,  při  které  vychování  své  byla  dostala,  jak 
s  jedné  strany  výhradně  sama  chtěla  ustanoviti  budoucnost 
dcery  své,  zasláněiíc  se  jen  tehdáž   vfilí  královskou,  jakožto 

2)  Paprocký  ji  mylně  nazývá  Kateřinou,  a  Niesiecký  někdy  He« 
lenou,  na  jiném  místě  zas  dobře  Elzbétou. 

3)  Lukáš  Góraický;  Dzíeje  w  koronie  Polskiéj,.  v  řeči  St»  Čarn- 

kovského  před  soudem  v  Knyšiné. 
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nejvyšším  poračnictvfm,  když  někoho  o  ruka  dceHna  pro- 
fiíciho  odbyti  ohtéla,  (ak  s  druhé  strany  nerada  by  byla  vy- 
pouStéla  z  rukou  -ohronnné  věnné  statky  dcery  své,  ano 
spíSe  o  vlastním  opětném  vdáni  svém  přemýšlela. 

Kňaz  Dianitr  Lubaríoeič  Sanguiko  byl  řenich,  jemni 
se  málo  jiných  v  celé  Polště  a  Litvě  vyrovnati  moklo.  Rod 
jeho  pocházel  neméně  jako  rod  Oslrdžských  od  panujících 
knížat  Rusko-litev^kých^  nebof  Sangoškové,  ]^ft vodné  vlastně 
Sienguikavé  zvaní,  knížata  Košírští  (na  Volyní),  vyvozují  svftj 
rod  pHmo  od  knížete  Lubaria  Gedyminovičej  který  neob- 
držev nic  po  otci,  s  dcerou  Vladimíra,  knížete  Vladimírského, 
se  oženil,  a  takto  so  pánem  kíiížetství  Vladimírského  a  ji- 
ných zemí  na  západní  Rusi  stal,  ano  i  Haliče  a  Červené 
Rusi  dobýval  S  králem  Kazimírem  Polským,  který  r.  1348 
království  Halického  dobyl,  měl  ustavičné  pfltky,  několikrát 
od  něho  byl  jat  a  vězen,  ale  předce  po  jeho  smrti  zemi 
Vladimírskou,  Luck  a  Olesko  nazpět  získal. .  Ondřej  Lubár^ 
iovič  SangnikOy  kníže  Košífshý,  starosta  Lucký;  byl  udatný 
rytíř,  a  snad  za  náhradu  udatnosti  dostal  ruku  dcery  knížete 
Konstantina  Ostrožského,  a  žil  ještě  r.  1547  ^). 

Náš  Dímitr  Sanguéko  byl  druhý  syn  bratrance  je- 
ho, též  Ondřeje  Sanguika^  maršálka  Volyňského  a  Anny 
Despofovny^  dcery  vojvody  Valaského.  Jeho  stai;ší  bratr  byl 
Roman,  mladší  Jaroslav.  *).  —  Kníže  Dimiir  byl  tedy  s  ro- 
dem Ostrožskfm  ve  svaj^ku  příbuzenství,  k  tomu  mladý, 
švarný,  bohatý  a  nade  všecko  v  činech*  rytířských  sběhlý  a 
zasloužilý.  S  počátku  žil  při  dvoře  královském,  později 
stav  se  starostou  Čerkaským  a  Kaňovským,  kterážto  slarost- 
stva  na  hranicích  říše  nad  Dněprem  proli  Tatarům  a  Mos- 
kvandm  ležela,  vyznamenal  se  nejednou  zásluhou  v  obraně 
vlasti.  I  největší  ]ého  nepřátelé  nezapírali,  že  za  městem  Čer- 
kasy  Talařína  Bulkalaja  vlastní  rukou  zajal,  a  v  dalekých  stepích 
dvadcet  šlechticův  s   ženami  a   dětmi    osvobodil,  jež  Tataři 


4)  Niésieckébo  Herbarz  Polski,   T.  Vlil.  Sanjngtko, 

5)  Tamíe. 
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do  zajetí  a  do  otroctví  vedli  %  Umysliv  si,  starali  se  o 
ruku  Eliščinu,  přednesl  s\6  přáni  svému  králi,  Jakož  i  matce 
i  strýci  Elidjinu.  Král  oznámil  ve  svém  listu,  že  nemá  nic 
proti  tomu,  dá-li  se  Eliška  bud  knížeti  Dimitru  Sangudkoví, 
buď  komu  jinému,  jostli  jen  rodem  svým  domu  Ostrož* 
ských  neublíží. 

Knéžna  Beata,  když  na  ni  se  všech  stran  naléhali,  ne- 
mohouc se  již  zasláněti  vůlí  královskou,  učinila  v  listu  ja* 
kýsi  slib  knížeti  Dimitrovi,  chtíc  bezpochyby  jenom  času  zí- 
skati. S  tím  listem  šel  kníže  Dimitr  ku  strýci  panny  Elišky, 
knížeti  Basilooi  Konsianiinovi  Osfroiskému,  jako  k  nejbliž- 
šímu příbuznému  jejímu,  a  nynéjší  hlavé  rodiny  OsU*ožských. 

Kníže  Dusil  Konsianiin*  byl  dědicem  válečné  slávy  a 
velké  části  olu*omného  jmční  svého  velikého  otce,  ba  ještfi 
i  na  jiném  poli  velikého  jména  si  získal. 

Jelikož  se  mné  příležitost  naskytne,  na  konci  tohoto  vy* 
pravováni  širší  zprávu  o  tomto  knížeti  podati  ,•  podotknu 
nyní  o  ném  jen  v  krátkosti  to,  že  se  držel  horlivě,  jako 
praotcové  jeho,  vyznání  pravoslavného,  a  že  s  velikon  ne- 
chutí 86  díval  na  přestupování  Šlecbly  ruské  na  stranu  řím- 
skou, tehdáž  již  vplyvem  králoTského  dvoru  a  polské  šlechty 
častéjisé  vyskytující.  Snad  proto,  snad  i  pro  podivnou  po** 
váhu  švagrové  své,  kněžny  Beaty,  nebýval  laskav.na  ni. 

K  němu  tedy  obrátil  se  kníže  Dimitr  Sanguško  s  li-* 
stovným  slibem  od  kněžny  mu  daným ,  prose  o  laskarý 
ohled  a  o  pfíčinění  se  s  jeho  strany.  Kdyby  byl  kníže  Ba«- 
sil  Konstantin  předvídal  veliké  ^  těžkosti,  byl  by  bezpochyby 
opatrnější  býval  při  slibování  pomoci  se  své  strany.  O- 
svědčiv  se  však  jednou  knížeti  Dimitrovi,  ze  slibu  svého  vy* 
táhnouti  se  nechtěl,  a  vídá,  že  kněžna  Beata  naopak  slib 
svilj  držeti  nemíní,  yášnivé  se  na  to  obořil,  o  čemž  kněžna 
uslyševši,  záští  k  němu  zahořela. 

Bylo  to  r.  1553.    Kníže  Dimitr  Sanguško  dal  sirou  ná* 


6)  Górnícký:    Ddeje  ctc.  v  řetí  Odaehovskébo  na  sondu  Kny- 
sioském. 
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TčtévB  Ml  Ostrohu  ehiásiii,  a  dostal  odpovdd  od  knfižny,  že 
b«de  rád  vidéiu  Jakož  v  určitý  den  ukazuje^ se  t  dáli  na 
ceslé  od  Zaslavi  jízdný  zástup  Kozákflv,  s  jakými  tehdejší 
pánoYé  pro  okázalost  jezKvali.  Cvalem  přfjfždéjí  Kozáci 
k  Ostrohu.  Posflajf  z  města  do  zámku  zprávu  o  tom,  v  krátce 
zas  oznamuje  se,  že  mezi  jezdci  poznán  byl  knéžnin  žvagr, 
kníže  Basil  Konstantin.  Tu  vyskočí  kněžna  Beata^  a  křičí, 
aby  zamkli  brány  města,  a  na  jezdce  aby  jako  na  nepří- 
tele vypálili.  Než  ale  rozkaz  vyplněn  bjti  mohl,  bylo  již 
pozdě.  Sanguško  i  kníže  Basii  Konstantin  vpadli  s  Kozáky 
svými  na  most  zdvihací  v  té  chvíli,  když  ho  a^dvihnoutí 
chtěli,  odstrčili  a  rozehnali  všecko,  co  se  jim  v  cestu  sta- 
vělo, a  vjevše  do  města  s  celou  družinou,  v  které  bylo  30 
Kozákův  Sanguškových  a  50  Ostrožských  '),  kázali  sobě 
odevzdati  klíče  od  bran  i  ode  všech  (panských)  slavení. 
Oba  knížata  vcházejí  do  zámku.  Kněžnu  Bealu  nalézají,  ana 
se  právě  oddává  největšímu  výbuchu  s^vé  zlosti,  náHká, 
pláče,  ruce. zalamuje,  knížatftm  laje  a  služebnictvo  své  nej-^ 
vášnivějšími  slovy  z  nedbalosti  jeho  kára.  Kníže  Basil  Kon- 
stantin nehledě  si  toho,  přistupuje  ku  kněžně,  a  začíná  řeč 
svou  vésti  takto :  že  prý  učinila  kněžna  slib  Dímitrovi  San- 
guSkovi,  dáti  mu  dceru  za  manžólku,  že  i  král  oznámil, 
že  své  vrchní  poručnictví  přenáší  na  příbuzné,  že  on  tedy, 
kníže  Basil  Konstantin,  vlastni  bratr  zemřelého  otce  Eliš- 
čina a  hlava  rodu  Ostrožského,  má  první  právo,  starati  se 
o  budoucí  zaopatření  neteře  své,  ostatně  že  již  Elišku  slíbil 
knížeti  Dimilroví,  a  nyní  že  chce,  aby  se  to  jinak  státi  již 
nemohlo.  Na  to  převzal  slovo  kníže  Dimitr,  é  počal  od  po- 
čálkův  svého  starožitného  rodu,  připomínal  svoje  zásluhy 
o  vlast,  své  bohatství,  rozlehlé  statky,  přátely,  nezapomnět 
chváliti  tělesné  přednoíli  osoby  své,  svou  udatnost  a  svá 
mladá  léta.  Jako  had,  když  ho  zaklínají  božími  slovy,  do 
země  se  schovati  chce,    tako   kněžna    na  to  vše  uši  sobě 


7)  Gérotcký:    Dzíeje   etc.   v  obrané    Sangaškovč    před  soadem 
Knyšínským. 
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caopává  a  do  mdlob  padá.  Tu  zvolá  knižo  Dimitr:  „PKvoIíS, 
milost  kněžno,  neb  nepHvoUS,  ale  jinak  již  býii  nemůže  !^ 
Na  tfr  slova  kněžna,  posud  v  mrákotách  pohroužená,  celou 
přítomnost  ducha  nabyla  a  zvolala:  Tak  se  přijíždí  k  přá- 
telftmy  tak  se  jedná  po  přátelská?!  a  opět  omdlela.  Když 
přiila  k  soběy  a  na  ni  opSt  s  prosbami  naléhali,  opakovala 
obytojnou  písničku  svou,  že  bez  ^krále,  jako  jediného  pra- 
vého ponidnika,  nic  sama  učiniti  nemůže. 

Kníže  Barii  Konstantin  vida  tuto  jeji  urputnost,  rozhně- 
ván urážkami,  jakých  on  pyfiný  velmož  od  nikoho  posud 
neslyžel,  vytýkal  jí  prudkými  slovy,  jako  že  on  vidi  v  ní 
větSi  lásku  ke  jmění  nežli  k  osobě  dceřině  a  dodal:  A  my 
tebe  více  prorití  nebudeme !  Pojal  Bliiku  za  raku,  a  dal  ji 
knížeti  Dimitrovi  se  slovy:  Hle,  tu  já  ti  ji  odevzdávám,  neb 
to  jest  v  mé  moci  jako  strýce.  Matka  uchopila  Eliiiku  za 
druhou  ruku,  a  táhla  ji  k  sobě,  a  když  jí  byla  vytržena, 
padla  a  na  novo  omdlela.  Zanesli  ji  dó  jiného  pokoje 
a  zamkli. 

V  tu  chvíli  bylo  pro  kněze  posláno,  a  kázáno  mu,  aby 
knížete  Dimitra  s  Elijkou  oddal.  Kněz,  když  nevěsta  o  svou 
dobrou  vůli  tázána  odpověděla,  žo  není  její  vůle,  vzíti  si^ 
knížete  Dimitra,  ulekl  se,  zastavil  v  dalSích  obřadech  a 
prosil,  aby  věc  ta  na  jilro  odložena  byla,  že  by  se  do 
toho  času  i  kněžna  ve  svém  zármutku  ukonejšiti  a  kněz- 
nicka  k  stavu  manželskému  ochotnější  ukázali  mohla.  Za 
odpověd  vSak  dostal :  Nezvali  jsme  tě  do  rady,  kněze,  ale 
abys  dělal,  co  se  ti  rozkáže  I  Začal  se  tedy  obřad  na  novo. 
Vedle  nevěsty  postavil  se  nyní  kníže  Basil  Konstantin,  a  ^ 
když  kněz  k  ni  obyčejné  otázky  činil,  odpovídal  za  ni, 
jako  kmotr  na  krtinách.  Na  to  svázány  jsou  ruce  novoman- 
želův štolou.  Nyní  se  přihrnuli  vSickni  do  veliké  komnaty, 
kde  byly  pokryty  stoly  cukrovím  a  nápoji,  a  začaly  se 
hody,  při  kterých  nevěsta  ustavičně  plakala.  Pro  rozveselení 
její  podali  jí  muškatele,  ostatek  odbyl  se  pitfm  ^).  . 


8)    Toto    výpravo váoi   čerpáno    jest   ze    žaloby    Čarnkovského 
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Po  vykonání  toho  ySébo  vyvezl  kn(že  Dímítr  Sanguíko 
svou  mladou  ženu  do  Eátlova  na  Ukrajinu,  svélio  domova; 
kněžna  Beata  pospíchala  s  ohromaými  žalobami  ku  králi  do 
Krakojra,  knize  Basil  Konsianlin  zAstal  v  Ostrohu.  Zdá  se, 
že  i  pozůstalé  statky  po  nebožtíku  bratra  svém  na  podíly 
rozdčlil  a  v  Ostrohu  hned  osedly  proii  čemu  se  posud  kněžna 
Beata  mocně  byla  vzpírala,  nebof  v  žalobě  její  na  potomním 
soudu  v  KnySině  Činí  se  též  zmínka  o  tom:  že  ,,zámek 
Ostrožský  kníže  Basil,  nef  «vpu  do  nevoli  dav,  starší  kněžnu 
vyhnav,  ve  svou  moc  ujal,  a  jej  co  náhradu  za  svflj  ošklivý 
čin  podržel,  o  kteroužto  všecku  křivdu  bude  prý  kněžno 
ještě  řeč  s  knížetem  Basiiem  před  soudem.^ 

Mezi  tím  časem,  co  se  tyto  věci  na  Ostrohu  dály^  bylo 
v  Krakově  na  dvoře  královském  velmi  veselo.  Král  Sigmunt 
August  byl  se  po  třetíkrát  oženil;  vzal  si  arcikněžničku  Ra^ 
koňskou  Kateřinu,  vdovu  po  knížeti  Hantovském,  dceru  Ferdt* 
nanda  L,  krále  Českého  a  Uherského,  sestru  své  první  man- 


v  Góroického  Dzícjach,  tedy  OTSem  z  pramene  jcdnostranncho 
a  podezřelého,  jtko  že  strana  kněžny  Beaty  ovšem  co  nej- 
lísilněji  o  to  se  starala,  uvaliti  na  Sangušiiu  vinu  co  nej- 
ohyzdnější, a  nejen  krále,  ale  i  všechen  národ  polaliý  proti 
němu  popndiií.  Mimo  to,  že  se  náliionnost  Elišky  k  -San- 
guškovi  %  některých  okolností  uhodnouti  dá,  svědM  i  Koja^ 
lovič  o  tom  v  díle  svémi  Uistoriao  Litvanae  pars  altera. 
Antverpiae  1669,  na  Btr«  424.  Demelrius  Sangusiko  Dux 
Volodímiriae ,  Elizabetham  Oslrogii  principem  deperibat  j 
nequě  foirgo  a^uebaí  nubere  Demelrio;  at  mater  perHna«- 
cissime  obgislebat.  Demetrius  spe  omni  de  expugnanda  ma- 
tris  volnnlate  perdita,  specie  amicilřae  in  civitaten^  arcemque  0- 
strogium  admissus,  matre  invita  sponsam  volenlem  secům  abdu- 
xit.  —  Nezdá  se  tedy,  že  při  oddavkácb  Eliška  skutečný  odpor, 
a  při  všem,  po  se  délo,  neckuC  svou  ukazovala,  ano  ovšem 
její  nejisté  chováni  pouze  z  bázné,  před  její  matkou  pochá- 
zeti mohlo,  jejížto  vAIi  již  podlé  vychování  svého  svou 
vlastní  tfili  áplaé  podřizovala.   — 

Y  památní  listiné  Jaroměřské  (víz  následující  přípisek 
14.)  připomíná  se,  žo  ^knížete  Pimitra  a  Elišku  dva  knčží 
oddávali,  jeden  pod  obojí  a  jeden  pod  jednou  způsobou,  z  pří- 
činy té,  že  kníže  Dimítr  byl  pod  oboji,  tak  jak  prý  Re- 
kpvé  drží.**     Polští  pramenové  o  ^lom  mlčí.      - 
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ielky.  Oddavky  byly  ve  Vídni  škrse .  prokarad,  potom  ry* 
jda  králová  do  Polsky.  Poslové  poUti  předhonili  ji.  Král  vy<* 
pravil  naproti  ni  až  do  Olomouce  některé  pány  na  pHvitání, 
kteři  ji  do  Krakova  sprovodili.  S  nf  pfíjel  také  aroikniže 
Ferdinand,^  bratr  jeji  a  náméstnik  svého  otce  v  Čechách. 
V  Krakove  přivítal  ji  Sigmunt  Aug^sl,  a  vedl  ji  ku  koruno* 
vad  do  hlavního  chrámů  na  Vavelo.  Přítomni  byli  arcikníže 
Ferdinand,  ovdovělá  králová  Uherská  Isabella  se  i^ynem  svým 
Janem  Sigmuntcm.Zapolií,  matka  králova  Bona,  tři  její  dce-^ 
ry,  Sofie,  Anna  a  Kateřina,  tehdáž  jeSté  panny,  mnozí  jiní 
potttí  knížata  a  poslové  z  cizích  zemí.  Po  konmovaci  vli- 
ckni  k  jednoma  stolu  si  zasedlí,  král  s  královou  na  vyšiím 
nísté,  potom,  arcikníže  Ferdinand  a  za  ním  knížata  a  poslo- 
vé. Po  oné  straně  zas,  kde  pěkná  plet  sedéla,  zaujala  první 
místo  králová  Uherská,  nebof  tak  králova  matka  Bona  sama 
chtěla,  proto  že  prý  království  Uherské  před  Polským  má 
místo  mezi  králi.  Bylo. pak  běhání  o  závod  na  zámku,  při 
kterém  udatně  se  potýkali  na  ostré  stateční  rytíři;  na  to 
Básiedovaly  kolby  na  koních,  do  kterých  se  postavily  dvad* 
cet  čtyry  páry  se  štíty  a  s  prsteny  na  hrotech  kopí  svých. 
Po  tt^chto  rytířských  zábavách  na  zámku  nastaly  zas  prstonni 
kolby  dole  ve  městě  na  rynku  v  kroužkových  zbrojích,  ku 
kterým  každému  dovoleno  bylo  přijeti  a  potýkati  se  s  tím, 
který  by  se  na  kolčím  place  postavil  A  poněvadž  se  spu- 
štěným hledím  se  potýkali,  měl  každý  na  přílbid  znak  ně- 
jaký, král  pak  s  královou  a  se  vSemi  bostmi  dívali  se  s  vy- 
soké pavlače,  k  tomu  cíli  zřízené,  a  tam  byly  klenoty  Ser- 
murAm  za  daftky  určené.  Mezi  vSemi,  co  tu  zápasili,  nej^- 
▼étjí  pochvalu  získal  a  nejpřednější  klenot  obdržel  podkoní 
knížete- Pruského,  který  na  přílbici  měl  znak  střevíc  ženský, 
druhý  klenot  odnesl  Kosmovský,  dvořanín,  neobyčejný  zá- 
pasník, který  při  závodu  na  zámku  s  týmže  podkoním  so 
potýkav  zvítězil.  Jiní  zápasníci  zase,  to  Poláci,  to  Němci, 
to  Prušáci,  druhé  klenoty  dostali,  totiž  věnce  s-  prsteny,  jež 
král  sám  s  pavlače,  jako  soudce  kelbňv,  každému  s  pochva- 
lou posflal    Dyly  m  té  svatbě  i  magkary  nákladné,  v  kto* 
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rých  král  byl,  i  arcikníže  Ferdinand,  pan  Vratislav  z  Pern- 
^teina,  pan  Bertold  z  LipéhOi  nojvyšSi  dvorský  maršálek  Český, 
kňaz  RadzÍTÍli,  vojvoda  Vilenský,  dva  pánové  z  Górky,  pan 
Myškovský  Stanislav,  který  byl  potom  vojvodou  Krakovským. 
V  těch  maškarácb  přinesl  arcikníže  mumšanc,  t.  j.  krásný 
ženský  závoj  královno  KateHné,  .Sigmunta  Augusta  sestře,  a 
snáii  bylo  z  mnoha  vécí,  že  k  ní  byl  své  srdce  naklonil. . 
Když  tak  hosté  celý  týden  na  tomto  svatebním  veselí  se  ba- 
vili, odejel  arcikníže  napřed,  .a  jíní  za  ním.  Arcikníže,  pán 
z  Lipéhp,  marSálek  Český  a  jiní  i  dary  od  krále  dostali  *). 

Y  Krškové  doznél  již  hluk  svatební,  a  ticho  obyčejné 
rozložilo  se  zas  po  městé,  jakož  i  na  zámku  královském. 
Tu  přijíždí  kněžna  Beata  Ostroiskáy  vpadá  do  komnat  krá- 
lovských s  náramným  nářkem  a  bědováním,  že  jí  kníže  Di« 
mitr  SangnSko  nemálo  lidí  pobil,  mocí  dceru  uvezl,  deveř 
její,  kníže  Basil  Konstantin,  že  ji  z  Ostroha  vyhnal,  *  a  tulí 
se  ^ku  králové  matce  Boně,  své  mocné  chranitelkyni. 

Sígmont  Augojit  vyslydev  nářky  kněžniny,  vydal  rychle 
pftbon  na  Dimitra  Sanguška  a  knížete  Basila  Konstantina, 
aby  se  před  soud  jeho  stavili.  Za  místo  soudu  ustanovil 
městeěko  Knyéin  v  Litvě,  hned  při  hranicích  koruny  Polské 
ležící,  i  bez  meškání  na  podzim  z  Krakova  se  hnul  a  s  krá- 
lovou do  toho  KnySína  jel  '**>. 

Mezi  tím  časem  vzývala  kněžna  Beata  pilně  všecky  své 
přátely  «  přívrženco  na  Volyni  a  Ukrajině,   aby^  její  křivdu 


9)  Podlé  Górnického :  Dzieje  w  koronie  Polskiéj. 
10)  Knýšfn  leží  stranou  mezí  Va9Ílkóvem»a  Tykoěínem  v  nynější 
oblasti  BélostQcké.  Poirobi  zde  poznamei\ali ,  že  tebdái 
ještě  velké  Hnižetstvi  Litevaké  melo  své  zvlášttii  zřízení,  a 
že  obyvatelstvo  Litevské  před  žádný  soud  ze  země  ven  po- 
bnáváno  býti  liesmélo.  1  po  slonřenl  obou  zemí,  Polsky  i 
Litvy,  r.  1569  Litva  sice  s  korunou  společně  sněmovala,  a 
v  senotě  královsk^^m  zasedali  polští  i  litevslí  pánové,  nicméně 
v  soudnictví  platil  vždy  starý  ,.8tatut  Litevský.^  K  Polstě 
5ÍIÍ  Koruně  pořítaly  se  Malá  i  Velká  Polska,  Mazovie,  Prusy 
západní  a  Červená  Rus  uili  Halič,  —  k  Lttevským  zemím 
náležela  vlastní  Litva,  Bělorus,  Volyň,  Podolí  a  Ukrajina. 
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pomstili,   tak   ie  kníže  Dimitr  i  živola   svého  jist   nebyv, 
ukrývati  se  musel. 

S  počátkem  roku  1554  v  zimě  sasedl  král  se  senátory 
v  KnySind  k  soudp.  Nedostavil  se  ani  kníže  Dimitr,  ani  knize 
Bastl  Konstantin. 

Misto  kněžny  Beaty  líčil  f  fí  její  přívrženec  a  zástupce, 
Sianislm  Čamkociký  fečí  obšírnou*  Napřed  připomínal  veliké 
zásluhy  knížete  Konstantina  Osirožského,  podotlcnul,  kterak 
syn  jeho  a  otec  Elijčin,  Jeho^  Milost  Krále  orného  za  po-^ 
ničníka  dcery  své  ustanovil,  a  celý  pHbčb,  příčinu  žaloby, 
trpkými  slovy  vylíčil,  pří  čemž,  jak  ze  vžech  okolností  vy- 
svitá, škaredné  klepy  na  knížete  Dimitra,  jeho  předešlého 
života  se  týkající,  sebral  a  k  přitížení  viny  dodid.  Z  této 
jeho  řeči  vžak,  jak  ji  Lukáš  Górnický  ve  svých :  Dziejach  w 
koronie  polskiéj  položil,  zasluhuje  pozornost  následující 
.  místo: 

„Neobyčejný  to  jest  zločin  v  Pulště,  a  hoden  též  ne^ 
obyčejného  trestu.  Knéžua  jíž  trpí,  a  druzí  se  bojí,  aby  je 
to  samo  nepotkalOb  Lidé  nyní,  milostivý  kfáli,  jako  zH  tak 
dobří,  pilně  na  to  hledí,  jako  kníže  Dimitr  s  tfan  zločinem 
vyjde?  Vyjdé-li  dobře,  tisíc  tisícův  Dimilrův  povstanou,  a 
lidé  cnoatní  svěsí  hlavu  i  klesnou  na  duchu,  vidouce  blízký 
úpadek  svůj  i  úpadek  království.  —  Žádný  z  nás  neví,  jak 
dlouho  Bůh  žíti  mu  dovolí,  a  nedopouštěj,  Bože,  aby  'přále!é 
naši  a  příbuzní  umřeli  v.  takové  svévoli.  Ve  tvé  spravedli<-« 
vosti,  milostivým  králi,  spočívá  všecka  naše  naděje.  Prosíme 
tedy  všiokni,  abychom  se  svými  dětmi  před  násilím  bez-* 
pečni  býti,  svobodně  pod  právem  ochranou  Vaší  Královské 
MilosU  žili  mohli''  atd. 

Proti  této  žalobě,  Čamkovským  takto  přednesené,  vy- 
stoupil OdocAoe^iký,  šlechtic  Litevský,  sebranou  knížete  San- 
guška.  Z  nářkův  na  knížete  pronesených  čistř!  ho  s  velikou 
obratností.  Zapíraly  žehy  se  byla  násilí  stalo  v  celé  té  pří- 
čině, ba  násilí  nebylo,  aniž  býti  mohlo.  I  tak  to  dokazovaL 
„Kdo  chce  se  dopustiti  násilí,  neohlašuje  napřed  příchod^ 
svůj;  a  kníže  Dimitr  ohlásil  se  prvé,  .a  dostal  dovolení  při- 
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jiU  Nepřijal  tam  s  vojiskeni^  nýbrž  se  svou  obytejnou  dra^ 
Zinou  pro  okázalost.  Dva'  j$ou  jednomu  pánem,  a  tři  voj«- 
akem,  mluví  staré  přísloví.  Tu  hle  kníže  Dímitr  mél  s  set- 
bou jen  třidoet,  a  kníže  Basil  Konstantin  padesát  koní,  a  tak 
méli  oba  dohromady  při  sobě  jen  osmdesát  lidí,  kdežto. těn-» 
krát  v  Ostrohu  jen  samé  jízdy  tisíc  kromě  pěiích  a  úřední- 
kův na  každé  zavolání  pohotově  bylo.  Jak  by  seiiyla  mohla  tato 
hrst  proti  takovému  počtu  násilí  dopustiti?  Ani  noha  by 
z  nich  odtamtud  byla  nevyšla,  kdyby  sobě  s  násilím  byli  po- 
čínali. A  tedy  kníže  Dimitr  násilníkem  zván  býti  nemůže. 
Ženu  dal  mu  napřed  kněz,  a  potom  strýc  její  vlastní,  a  za 
ni  pánu  Bohu  děkuje.^  Potom  vypravoval  trochu  v  jiný  způ- 
sob celý  příběh,  předložil  listovny  slib  kněžny  malky  knížeti 
Dimilrovi  daný,  a  staral  se  zasloniti  jednáni  téhož  vůlí  a 
rozkazy  knížete  Dasila  Konstantina.  Pozoru  hodná  jest  tu 
ta  okolnost,  že  podlé  slov  jeho  sama  Eliália  přisvědčí,  že 
tam  násilí  nebylo,  jak  mile  o  to  ne  v  přílomnosH  matky  tá- 
zána bude.  A  vdak  celou  svou  výmluvností  nemůže  ospra* 
vedlnili  nestání  knížete  Dimilra  k  soudu,  cítí  sám  důležitost 
této  okolnosti,  která  byla  novým  překročením  zákonův  zem- 
ských. Za  příčinu,  proč  se  kníže  Dimitr  k  soudu  nestavil, 
udává,  že,,) tu  kněžna  žaluje,  a  zatím  po  straně  má  lidi. na 
cestách,  na  noclehách  nastražené  k  násilí,  k  ukrutnosli,  že 
všude  rozestavila  Špehy,  aby  se  ti  lidé  na  hrdlo  knížete  Di- 
mitra  číhající  dověděli,  kde  dnes  neb  zjitra  kníže  Dimitr  koně 
svého  rozsedlaii,  a  hlavu  v  přílbici  naditou  položiti  má,  kue 
by  zajisté  poslední  jeho  nocleh,  poslední  položení  jeho  hlavy 
I  života  býti  muselo.  Pročež  že  pro  odhalení  pravdy  a  uká- 
zání nevinností  své  kníže  Dimitr  skrze  něho,  Odachovskůho, 
sluhu  a  přítele  svého,  Jeho  llilost  Královskou  poníženě  prosí 
jen  o  malé  odložení  roku  a  o  ubezpečení  života  svého;  ne- 
bo(  prý  v  okamžení  rád  by  se  sebe  shoditi  chtěl  tu  ohyzdnou 
Sttknici,  kterou  kněžna  naft  klade;  ale  než  by  prý  umřel 
v  hanbě  (čehož  kněžna  velice  dychtivá),  že  mezi  dvojím  zlým 
vyvolil. to,  které  se  mu  menším  zdálo,  nesláti  k  soudu/  Ostatně 
ale  se  odříká  všelikého  statku,  který  do  věna  jeho  ženy  ná- 
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leží,  necU  si  ho  nechá  kněžna  matka,  aby  mu  jen  Ženit 
právně  přiznala,  že  on  ji  z  vlastního  otcovského  jméni  uctivě 
nliviU  dovede.^' 

Po  vyslyáené  -žatobě  i  obrané  jal  se  král  raditi  se  svý^ 
mi  senátory,  jaký  by  tu  nález  u5initi  mfil.  Že  pak  stranu 
kněžny  Beaty  podporovali  mnozí  pánové  z  Polsky,  vojvo- 
dové,  kastelánové  a  jini  úřednici,  z  Litvy  ale  tu  nemnoho 
senatorflv  bylo,  když  sestoupili  do  rady,  a  co  senátorové 
hlasy  své  dávati  měli :  byla  vélSiňa  proti  SanguSkon  zaujata, 
a  ostřihi  krále  co  nejvíce  proti  němu.  Někteří  pánové  Li- 
levStí  hleděli  ale  ta  věc  tak  obrátiti,  aby  král  povolil  žádoi3ti 
obviněného,  a  jiný  rok  mu  položil,  aby  sám  k  soudu  $táti  a 
■ladou  kněžnu  k  vyslyScnf  postavili  mohl.  Převážila  ale 
'  strana  protivná,  a  tak  vydal  král  nález,  kterým  byl  knéíe 
Dimiir  Sanguiko^  starosta  Čerkaský  a  Kaňovskýy  to  násilník 
a  rušitel  práv  matčiných  cti  a  života  odsouzen.  Dekret  krá* 
lovský  vyhotovil  kníže  Mikuláš  Ra<hivi!ty  vojvoda  Vilenský, 
jakaflo  velký  kanclt^ř  a  nejvyšší  maršálek  Litevský,  za  kte- 
rýž kněžna  Beata  poděkovavši  zároveň  Žádala,  aby  byly 
nniversaly  (končí  listy)  vyhotoveny  a  rozeslány,  mocí  kte- 
rých by  mohl  kníže  Dimitr  jat  a  právu  k  vykonání  nálezu 
královskélio  odevzdán  býti.  Když  se  i  to  stalo,  skončilo  se 
jednání  ve  věci  té  v  Knyšíně. 

Z  úkrytu  svého  nastavoval  kníže  Dimitr  bedlivě  ucho  na  ' 
zprávy,  které  se  z  Knyšína  slyšeti  dávaly.  Nenadal  se  ta- 
kového konce.  Odsouzen  ctí  a  života  byl  prázden  práv 
ženských,  i  bylo  ^dovoleno  každému,  zabiti  ho.  Zpamatovav 
se  po  prvním  leknutí,  přistrojil  Elišku  do  mužských  SatA,  a 
s  několika  věrnými  služebníky  pustil  se  v  útěk  přes  celou 
Polsku  do  Slezska  a  do  Cech. 

V  PoUtě  o  ěinu  jeho  lidé  vSelijak  soudili,  jak  mile  však 
naft  ^dány  jsou  listy  hont^í,  byl  ztracen,  polská  šlechta  se 
vSeobecně  vyhlásila  proti  němu.  I  vyšlakována  jest  cesta 
jeho,  i  strana,  ku  které  utíkal. 

Tovaryš  válečných  výprav  velikého  Konstantina  OstroŽ- 
skcbo,  svědek  vítězství  jeho  pod  OrŠoú,   a   nyní  jeden  ze 
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spoIuporaénikAv  vnujky  jeho,  podrobil  se,  ač  vé  veku  již 
laUtém,  nesnadné  úlose,  dohoditi  a  schylati  kniiete  Dimilni 
Sanguška.  Byl  to  Martin  Zboraeský^  vojvoda  Kalisky,  sta- 
rosta Odolanský,  pán  limoiný^  velkého  nákladu  na  sukně  a  • 
jiné  přepychy  nedělající.  U  králův  míval  velikou  přízeň  pro 
svou  statečnost  v  boji,  v  čas  pokoje  vyznamenával  se  před 
nimi  obratnosti  a  neohrožeností  svou  na  honbách,  zauijeje 
sám  jeden  kance,  medvědy  a  zubry.  Českého  pána,  Berka 
z  Dube,  který  u  Odolanova*  zbrojně  do  Polsky  vpadl,  když 
mu  jednou  ráno  rouhavou  odpověď  poslal,  druhého  dne  jelté 
ranněji  přepadl  a  zabil  *'J.  Nyní  sám  co  otec  déli,  spolu 
se  synem  svým  Martinem  Zbarovským^  kastelánem  KKvieA- 
ským,  vsedl  na  kfiň,  a  s  takovým  klopotem  se  za  Dimítrem 
Sanguškcm  pustil,  že  vetSi  část  družiny  jeho  po  cestě  padla. 
Sám  čtvrtý  jen  se  synem  a  dvěma  sluhy  dopadává  ji2 
v  Čechách  v  městečku  Lysé  nedaleko  Nymburka  na  Sangudka, 
který  se  dlouho  a  udatně  brání,  konečně  raněn  klesá.'-  Tu 
Yza^  Zborovský  kněžnu  Elišku  k  sobě,  a  kážav  rašeného 
Sanguška  na  řetězu  vložili  na  vůz -prostý,  obrátil  se  cestou 
zpátky  do  Polska.  Událost  tato  však  nemálo  křiku  po  kraji 
nadělala,  a' považováno  to  za  rušení  pokoje  a  práv  králov- 
,  ství  Českého,  pročež  také,*  když  se  celá  kavalkada  tato  dru- 
hého dne  po  dohonění  a  jetí  Sanguškově  v  sobotu  v  den 
sv.  Blažeje  1554  (3..  února)  městem  Jaroměří  ven  ze  země. 
ubírati  chtěla,  tam  ji  slavili,  a  dále  z  města  pustiti  nechtěli, 
a  tu  v  noci  na  neděli  v  hospodě  kníže  Dimilr  Sanguško, 
přivázán  byv  vo  stáji  řetězem  železným,  a  bezpochyby  násilné 
byv  uškrcen  život  svůj  dokonal  ^^)^  Teprv  v  neděli  ráno 
se  proneslo  po  městě,  co  sq  bylo  stalo,  purkmistr  pak  i  kon- 
šelé kázali  tělo  nebožtíkovo  v  pohřební  roucho  zašiti,  a  ra- 
kev mu  na  svůj  náklad  zjednali.  Martin  Zborovský,  vojvoda, 
nevědomé  z  jakých  příčin  proti  tomu  se  obořiv,  svému  lidu 
rakev  lia  ulici  ven  postaviti,  tělo  však  z  roucha  vyvléci  a 
ve  stájí  hnojem  přikryti  kázal. 

11)  Niesíeckého  Herbarz  T.  IX.  Zborowski. 

ÍZ)  Polský  dťjepisec  Bielský  piše,   že  umřel  uásledkem  poranění. 
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Hned  se  také  do  Jaroměře  zadali  s\iiA6Ú  jiní  sUhatelé 
neSrasfntiho  DImitra;  vltt  samon  neděli  (masopustnf,  4.  února) 
pHjel  iotii  YOjvoda  Sieradzský  a. starosta  Poznaňský  C?),  kte- 
rýž^jeti  sám  druký  do  města  vpuštěn  jest,  po  třech  dnech 
zas  Ondřej  voj  voda  Lasínský  (?),  pan  Ondřej  z  Córky, 
který  měl  za  sebou  v  Náchodě  a  KladStě  dvě  stě  kon(,  a  bratr 
jeho  Lukái  »  Górky^  který  ještě  dále  v  našem  vypravování 
co  jedna  z  hlavních  osob  vystoupí.  Kromě  těchto  pánův 
přijelo  vSak  ještě  mnoho  šlechty  polské  se  svými  pacholky, 
a  museli  až  i  na  podměsU  ležeti.  Ve  středu  pak  popeleěni 
(7.  února)  vydali  Poláci  tělo  Dímitrovo  měSfanům  Jarojněř- 
ským,  a  jest  v  roucho  umrléí  zase  oblečeno  a  k  rozkazu 
purkmistra  i  konšelův,  do  domu  purkmistrova  přeneseno,  při 
čemž  kondukt  byl  zpíván  česky,  a  tam  mnoho  lidí  ohledalo 
hrdlo  mrtvoly,  neb  jsou  se  tomu  divili,  kterak  tak  ve  velké 
mrazy  hlava  se  ji  viklala,  a  každý  pravil,  že  jest  stržena. 
V  pálek  na  to  (9.  února)  přijeli  z  vůle  královské  hejtmani 
Poděbradský  a  Kolínský  v  průvodu  nemalého  počtu  jezdců ; 
z  Ifradce  Králové  pak  dostavilo  se  pěších  a  pacholkův  třid-^ 
cet.  Téhož  samého  <ine  však  posláni  jsou  jezdci  do  Hradce 
nazpět,  a  jenom  pacholci  s  pány  hejtmany  y  Jaroměři  zůstali. 

V  neděli  (11  února)  po  příjezdu  hejtmanův  tUo  knížete 
Sangtšika  od.  měšfanův  Jaroměřských  s  konduktem  čtvero- 
hlasovým  v  kostele  farním  u  řeznického  oltáře  počestně  a 
8  láskou  křesťanskou  jest  pochováno,  aniž  komu  napadlo,  proto 
že  ncbožtik  byl  schismatikem,  proti  tomu  reptati.  Hrob  Jeho 
přikryli  kamenem  a  ozdobili  následujícím  památným  nápisem : 

Hoc  loco  conditur  corpus  Clari  Lithuaniae  Ducis 
Demetry  Sangfusconien  ex  magniíica  Olgierdi 
Familia  nati,  Capitanei  Circasonien. 
Et  Caniouien.    Quem  Martinus  Zborovvski  truccidauit 
1554.  '•) 


13)  Vis  Bartošů  Paprockiego:  Ogród  kréiewskL  Drokowino  w 
shwosm  Starém  mieácie  Prashiem  a  Daniela  Siedtesanskiego 
t590.  FoL  CCVm. 
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Že  pak  Jaroměř  r.  1548  ▼yhořela,  a  zdi  její  poboHly 
se^  tak  že  S6  do  měsNi  i  z  mésta  jinudy  nežli  branami  jiti 
mohlo,  méli  JaroméHU,  s  témi  Poláky  auivřeni  jsome,  veliký 
klopot,  byvše  naceni  90  i  více  pacholků  k  blidání  ve  dne 
v  noci  drželi,  ano  sousedé  sami  viickni  ponocovati  a  na 
stráži  býti  museli,  nějakého  vpádu  aneb  jiné  ikody  se  obá- 
vajíce. 

Mesi  tím  časem  král  Sigmunl  August,  jeltě  v  KnySíně 
Jsa,  sněm  do  Lublina  rozepsal,  a  v  krátce  po  masopustě  sám 
do  Lublina  odejel.  NeJHi^váak  Parčeva  dostihl,  přišla  zpráva, 
že  Dimitr  Sangulko  jest  zabit,  a,  že  pana  Zberovského,  tam 
kde  ho  zabil,  v  Čechách  zadrželi*  Rychle  tedy  vypravil  poshi 
ku  králi  Ferdinandovi  se  žádosti,  aby  Zborovský  s  lidem 
svým  svobodně  puStěn  byl. 

Jakož  hned  z  nařízení  .krále  Českého  přijeli  ve  středo- 
postí  (28.  února)  královští  koroissaři  pan  Kaplíř  a  pan  Vitéfii 
Klenovský,  v  sobotu  na  to  před  neděli  dnižebnou  (3.  března) 
na  večír  pak  pan  Jaroslav'  Smiřický  a  pan  Jiří  Zajíc  z  Hašen* 
burka,  a  *v  nedělí  ráno  oznámili  pánům  polským  v  jazyka 
latinském  dekret  Jeho  Milosti  Krále  a  pp.  stavův  Českých, 
mocí  kterého  Manin  Zborovský  a  s  ním  v  Jaroměři  stavená 
družina  pod  títn  závazkem  svobodně  se  propouští,  aby  od 
sebe  dal  revers,  že  ani  on  ani  dědicové  jeho  na  badoucf 
časy  nic  proti  této  zemi  ani  proti  městu  Jaroměři  před  se 
bráti  nemají.  Pak  starosifim  Poznaňskému  a  Lenčickému  při* 
kázáno,  aby  kněžnu  Elišku  před  králem  Polským  ve  dvou 
měsících  postavili,  což  oni  pod  svými  sekrety  nčiniti  přirií- 
bili.  A  tak  jsou  konečně  propuštěni  Poláci  proti  vAli  své  • 
plný  měsíc  a  den  v  Jaroměři  zadrženi  byvSu  "). 


14}  Celý  teoto  příběh  v  Jaroměři  íičil  jaeoi  na  základě  současné 
listiny  ieské,  která  se  mně  asi  před  li  lety  ještě  ve  Lvově 
přebývavšímu  náhodou  do  ťuky  dostala.  Pocbázif  z  opisu, 
jejž  sobě  vysoce  zasloožilý  míslopisec  nái,  vys.  clibodný- 
kněz  MyslimUr  Lndtik^  farář  Stndtiický,  ť.  1826  v  městskáai 
arebím  Mádiodsbdm,  bohaiol  ale  íákam  z  Irivíafnf  ikoly 
zbotovití  dal,  kterýž  jak  ve  smyslu  tak  ve  vlaslnieh  jiienech 
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Jak  se  Eliška  pH   této   katastrofě   chovala,   o  tom  nás 
■edeibi   ani  ta  nejmenfií   zpráva.    Krajané  její  z  Jaroměře 


mnoho  zmatku  nadělal.  Chtě  se  5isláich  a  súřú  ,  kdyby 
moiaá  bylo,  i  hojnéjšicb  pramenů  dopíditi,  obrátil  jsem  se 
'r.  1841  Kstovné  k  svému  příteli,  nynějšímu  o.  k.  podl^rajsk. 
hejtmana  v  podkraji  Novoměstském/  p,  Janu  Nep.  Lhotovij 
který  mimo  všecko  usilováni  své  nebyl  s  to,  mémn  přiní, 
jak  by  sám  byl  chtěl,  vyhověti.  Mezi  ijinými  dostal  a  Jaro- 
měře samé  odpověd,  ie  Haliny  po  plenění  a  páleni  Torsten- 
sonova  nohovsaé  a  rozkazu  úředního  r.  1809  a  1810  u 
veřejné  licitací  co  neplatný  papír  prodány  byly ,  stržená 
suma  ie  ae  do  obecid  pokladnice  odevzdala,  aby  mohl  prý 
z  ní  áředufk  placen  býti,  který  by  pravou  (sic)  registraturu 
městskou  zaloiíl,  uspořádal  a  udriel.  U  prohlížení  pozůsta- 
lých památek  ie  jen  iiěkoHk  uschováno,  a  od  jednotlivých 
měětanft  ukoupeno  bylo,  a  sice  toliko  písemnosti  na  právo 
vúreění  vztahu  mající,  a  te  i  tyto  písemnosti  jsou  rozlrou- 
ieny  mezi  mělCanstvem.  Zmíněná  výše  Itstina,  dle  domyslu 
vys.  clih.  p.  U.  Ludvíka  od  některého  souseda  Jaroměřského 
pocházející,  který  si  příběhy  svého  města  jen  tak  pro  sebe 
zacnamenával,  ač  jest  zmateóná  a  necelá,  podává  nicméně 
tolik  zajímavých  a  s  jiných  stran  významných  podrobností, 
ie  se  neostýchám  ji  zde  doslovně,  a6  obnoveným  pravo- 
pisem, položiti.     Zní  takto: 

O    Polácích    v   Jaroměři. 
^  1554. 

„Léta  1554  v  sobotu  den  sv.  Blažeje  Poláci  jsou  v 
městě  Jaroměři  staveni,  proto  že  nějaké  kníže  Demetrius 
Volodimírský,  CirkaVský  i  Kaňavský  (sic),  starosta  na  kra- 
jině Litevské  od  Moskvy,  Tatarův  a  Turkův  (I)  přijevši  do 
této  země  s  Alžbětou  kněžnou  Ilie  (sic)  Ostrogskou  tejž 
vlasti  Volodomirské  a  s  jinými  svými  služebníky  a  s  ve- 
likým abožim  postižen  jest  v  iněsfetku  Lysé  od  nějakého 
Martina  Zborovského,  vojvody  KaliSského,  Odolanského  a 
Sydlavinského  (?)  starosty,  s  nfmžto  byl  syn  jeho  vlastni 
Martin  Zborovský,  purkhrabě  Křivíenský.  A  to  pro  tii  při- 
iiau,  jakož  Poláci  pravili,  že  jest  on  Demetrias  tu  kněžnu 
moci  vsál,  a  na  zámek  Ostrog  všedše  některé  zbil,  a  některé 
ranil  s  pomoaaíky  svými,  i  kněžnu  starou  do  vězeni  da*. 
Ale  jiiiM  sluiebáíci  Demetriovi  pravili ,  že  jest  mu  ji  tu 
kněžnu  strýc  její  vlastni,  jménem  Basi!  lEonstantiu  knize, 
podal,  bratr  otce  jejího  —  před  smrtí  ua  smrtelné  posteli 
ležíetho  poručení  dal  (?)  k*  manželku,  co  sama  ia  knéima 
aiftiaáfo  AUbéia.     A  tu  jsou  je  dva  knězi   oddávali,  Jeden 

2* 
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propuiténi  byvie  pospíchali  s  aí  také  hned  kH  králi  syémo, 
při  jehožto  dvoře  nyní  knéžna  Beala  osedla,  a  dóeru  arou 
s  velikou  radostí  nazpět  obdržela. 


pod  jednou  způsoboa,  a  druhý  pod  obojí  jsoac  xpAsoboó, 
z  pHciny  té,  ie  jest  kníže  Domelríus  byl  pod  oboji .  zpAsobou, 
tak  jakž  Řekové  diii.  A  tak  jsa  to  jmenované  kniie 
v  méstečku  Lysé  od  svrchu  jmenovaného  Mariina  Zborovského 
postižen,  byl  jest  bit  i  ranén  od  nich  a  na  řetěze  na  vfiz 
dán,  až  do  Jaroměře  dovezen,  a  tu  s  těmi  Poláky  staven 
V  poslední  sobotu  roasopnstnf,  a  hned  té  noci  na  neděli  v  ho- 
spodě v  maštali  na  řetěze  železném  život  svAj  dokonaL  To 
žádný  neví,  než  jakž  na  hrdle  jjsho  znamení  modré  bylo, 
jako  ód  8ň5ry  a  kůže  skrčena,  a  klín  veliký  vražen  jako 
poleno  tak  zdéli  mezi  trámy  vražen  byl  (?),  ta  konečně 
kníže  to  hlavou  leželo ,  že  pacholek  nebo  dva  mohli  se 
uněho  zavěsiti  (?).  A  Tateří  Csícl)  těch  časft  měli  klíče  od 
maStale;  potom  nazejtří  v  neděli  pan  purkmistr  a  páni  káMlí 
to  tělo  ve  voděv  pohřební  zašiti,  i  truhlu  dali  udělati  na 
svAj  groš.  A  ten  vejvoda  Martin  ZborOvský  kázal  jeho  Ta- 
tarAm  z  toho  pohřebního  oděvu  vyvled,  a  tu  truhlu  ven 
z  domu  vystaviti,  a  tělo  toho  Demetria  v  maŠtali  v  huojí  ne- 
chali ležeti,  kteréžto  knize  Demetríus  právě  týden  v  řetězích 

zlatých  jB  v  šatstvu,  jakž  na  kníže  náleží  ( ),  a  té  nocí 

.bídně  na  řetězích  umřel.* 

„A  ten  den  do  Jaroměře  přijel  Janussitfs  (?),  vejvoda 
Sieradzký,  většfho  Polská  nejvyšší  (t  j.  generál  Velkopolský) 
a  Volkanský  (?)  hejtman  a  starosta  Poznaňský,  a  ten  není 
než  sám  druhý  do  města  puštěn.  Potoit  po  třech  dnech 
přijelo  do  města  nemálo  polských  pánAv,  Ondřej,  vejvoda 
Lassinský  (?),  hejtman  neb  starosta  Bydkostínský  (Bydhošt- 
ský)^  a  potom  jel  k  Jeho  Milosti  Královské  do  Vídni,  hem 
Vondřej  hrabě  z  Knrky,  staroaU  Valzeniký  (Valečky),  ten 
měl  v  Náchodě  a  v  Kladště  200  )Koní.  Lukáš  hrabě  z  Kůrky, 
starosta  z  Buzka,  ^bratr  jeho.  To  jsou  .  nejznamenitější  a 
nejbohatší  páni  v  Polště;  při  nich  mnoho  jiných  pánAv  bylo^ 
a  též  na  podměstí  leželi.^ 

,,Ve  středu  pak  po  sv.  Dorotě  to  tělo  Demelriovo  Po- 
láci vydali,  kteréž  jest  v  ten  oděv  pohřební  zase  oblečeno 
z  rozkázání  pana  purkmistra  a  pánAv,  a  do  purkmistrova 
domu  vneseno,  a  kondukt  niu  byl  česky  zpíván,  a  tu  mnoho 
lidí  ohledávalo  jest  jeho  hrdlo,  neb  se  tomu  divili,  kterak 
tak  ve.  velké  mrazy  hlava  Se  mu  viklala,  a  každý  pravil,  že 
jest  stržena." 

„Potom  v  pátek  přqelí  páni  hejtmani  s  Jeho  IHosti 
královskou  vAlí   Poděbradský   a  Kolínský,   s  nimiž  nemálo 
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Jak  dalece  čin  Dimitra  SangaSka  trestu  hoden  byl,  to 
rozhodnouti  zanechávám  čtenáři. -.  Augfust  Bélovský,   spíso* 


jesdoftv;  s  Hradce  bylo  přijelo  peších  a  paeholkftv  30,  a 
ti  Yštokni  jaoa  na  místo  poitéai,  a  tea  den  jsou  hned  xase 
Hradečtí  odjeli,  kromé  pacholci  (sic)  a  pány  hejtmany  jsou 
zAatali  (aio),  I  také  podíé  aonsedův-  stráže  drželi,  že  každé 
nocí  bylo  strážnikftv  t  mésté  i  pod  městem  'a  na  pifedmésli 
'  nejméně  120.'« 

„Pak  ye  středopostí  přijeli  Json  komissaří,  pan  Kapiéř 
a  pan  Vilém  Klenovský,  •-  a  prvé  v  neděli  pak,  jakž  páni 
hejtmane  přgeli,  to  tělo  jest  pochováno,  a  kondukt  mu  na 
čtyry  hlasy  byl'  spfván,  a  u  řeznického  oltáře  leží,  ješto 
vtom  kostele  žádný  není  pochován  než  on,  neb  jsou  pod  ko- 
stelem velcí  sklepové/^ 

„V  sobotu  pak  před  drnžebnou  nedělí  pan  Jaroslav 
^  Smiřický  a  pan  Jiří  Zajíc  a  doktor  z  komory  přijeli  ve5ír, 
a-  na  sejtři  v  neděli  dražebnou  oznámil  (?)  Polákí^fn  latin- 
ským jazykem  Jeho  Královské  Milosti  a  stav5v  této  země 
'  dekretem  jisté  vyrčení :  tak  aby  on  vejvoda  Kališský  se  za- 
psal, že  na  budoncí  časy  nic  proti  této  ( )  ani  dědicové 

jeho,  ani  proti  městu  Jaro.měři  (sic)  (před  se)  bráti  nemá,'  a 
k  tomu  pečet  svou  přitiskl,  ač  chtěl,  aby  to  bylo  změněno, 
slova  ta,  že  učinil  (?),  aby  za  to  bylo  položeno,  že  jest 
přijel  (?) ;  však  mimo  dekretAv  (I)  se  jinače  nestane/^ 

„Pak  starostovi  Poznafiskému  a  Lenčickému  poroučeno, 
aby  tu  kněžnu  před  králem  Polským  ve  dvou  měsících  postavili 
s  tím  se  vším  nevdanou  (?),  a  oni  tak  pod  selcryty  svými 
se  zapsali,  že  tak  učiní,  a  tak  jsou  propuštěni  plný  měsíc 
tu  v  Jaroměři  byvše/^ 

„Matka  nebožtíka  knížete  Demetria ,  sliíla  Anna  Despo- 
tovna',  bratří  Roman. a  Jaroslav,  sestra  Fedona  neb  fedonea 
(?)  šlovou.  (Viděti,  ie  pisatel  této  památky  byl  .dobré 
%prm>en  o  genealogii  kniHéte  Dimitra  Sanguškay  jenom  se- 
ster jeho  nexnal  důkladné y  bylo  jich  sedm,) 

„Potom  po  dekretu  nebo  vyrčení  J.  Msti  Královské 
svobodně  propuštěni  —  — .  — *' 

„ —  —  —  a  ten,  když  mu  Poláci  mluvili,  že  jest 
neměl  s  takovým  zrádcem  jezditi,  mluvil,  že  nejsou  tak  do- 
bří, jako  on  jest^  byl^  a  že  tomu  nevěří,  aby  z  nich  kdo 
tak  dobrý  byl,  leč  se  v  to  místo  postaví,  jako  on  nebožtík 
býval,  a  že  jest  s  ^žádnými  zrádci  nejiézdil,  než  s  svým  mi- 
lým pánem  a  královicem  (?)/* 

„Jan  Jaroslav  Zelínský,  kanclíř  knížete  Demetria,  v 
Kladště  postižen  jest,  a  na  radnici  u  vězení  by1>^ 

„Dva  též  slulebnící  knížete  Demetria  -^  —  — .« 
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vatcl  pokký  *^),  odsusuje  Sangudka  noprosto^  maje  .za  to, 
že  ni^sirné  unesení  dítěte  *  proti  vůlí  rodičův^  jichžto  práva 
v  Polštč  byla  vždycky  veliká,  jest  zločin.     Že   před  třemi 


Zároveň  8  touto  listinou  dostal  se  mně  také  opsaný 
výtah  ze  žádosti  Jaroméřských  o  nékolik  let  později  sepsané, 
a  hlavně  pro  vyhoření  města  jejich  r.  1548  na  krále  Fer- 
dinanda I.  rnešené,  který  téŽ  od  vys.  clib.  p.  M.  Ludvíka 
pochází,  a  k  vysvětlení  hořejšího  příběhu  přispívá. 

„ —  Naposledy  pak  teď  těchto  časfiv  již  dvě  neb  tři 
let  pominulých  veliká  těžkost  se  sírany  pánfiv  Polákfiv,  kte- 
říž v  městě  u  nás  z  poručení  Vaší  Královská  Milosti  rad,  o 
čemž  Vaší  Král.  Milosti  tejno  není,  staveni  bylí,  na  nás  se 
teď  shrnula,  jak  jsme  s  těmiž  pány  Poláky  plný  měsíc  a 
den  zavřeni  jsouce,  n  velikám  nebezpečenství  bylí.  Jedno 
že  město  teď  jako  pomezní,  neb  bliž  od  pomezí  v  té  straně 
Vaší  Královské  Milosti  města  není  tudy,  obávajíce  se  něja- 
kého vpádu  a  škody,  neb  těch  pán5v  Polákfiv  někdy  při* 
bývalo  a  někdy  ubývalo.  A  žádných  nástrojfiv  a  zbroje  ne- 
máme.'* 

„Že  město  jest  na  veliké  silnicí,  a  mnozí  národové 
skrz  město  sem  i  taní  jedou,  a  tak  každého  času  jest  ne- 
bezpečenství.'^ 

,^Též  že  k  veliké  zkáze  město  iím  ohněm  přišlo,  a  zdi 
zlK>říly  se,  tak  že  m&ž  do  města  i  z  města  jinudy,  nežli 
branami.  A  z  těch  příčin  v  tom  zavřeni  s  pány  Poláky 
nejmíň  90  pacbolkfiv  každého  dne  a  noci,  a  někdy  vfce 
držeti,  a  někdy  všichni  sousedé  ponocovati  a  vartovati  mu- 
seli. Opatřujíce  to,  aby  se  poručení  Vaší  Král.  Milosti  a 
Jeho  Arciknížecí  Milosti  místodržícího  dosti  stalo,  a  tak  ve- 
liké těžkosti  vštckni,  chudí  a  osiřelé  vdovy  jsme  nesli." 

„Také  mnoho  kop  grošfiv  na  pohřeb  knížete  Demetrin 
a  na  dříví  vartýřflm  k  ohňfl  ničení,  že  veliké  zimy  těch  ča- 
sáv  byly,  i  na  jiné  věci  jsme  vynaložili.**  — 


O  náhrobním  nápise  knížete  Dimitra  Sanguška,  jejž  nám 
Paprocký  zachovaly  nyní  již  v  celém  farním  kostele  v  Jaro- 
měři ani  památky  není.  By!-íl  náhrobní  kámen  erbem  kní- 
'  žecím  ozdoben,  jak  tehdáž  v  obyčeji  bývalo,  snad  by  se  je- 
ště kdesi  na  podlaze  našel.  Erbem  Sanguškův,  rodiny  po- 
sud, kvetoucí,  jest  lilevská  Pogonio,  t.  j.  rytíř  8  kopím  na 
koni  k  levé  straně  cválající,  esl  jako  svatého  Jiří  před- 
stavují, 

15)  V  Dzienniku  mód  Paryzkiob.  We  Lv^owie  na  rok  1843  ,č.  2, 
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Tikr,  pSe  on,  zlí  lidé  byli,  kteří  zločiny  páchali,  to  jest 
pniTda  Délo  se  to  i  pozdčjí/  tak  jak -se  déjo  až  podnes. 
Ale  slo(iin  jest  sločin,  a  musí  býti  ve  sřísené  společnosti  bez 
ohledá  potrestán.  On  kdyby  prý  mdl  objevili  zdání  své 
o  ten,  co  SanguAo  zavinil,  žebý  to  řekl  slovy  Stanislava  Čam- 
kovskéhó,  ie  nález  učiněný  od  krále  v  příčiné  té  jest  ta- 
kový, ie  ho  ani  onen  vék  ani  nynější  čas  zhaniti  nemůže. 
Ta  okolnost,  že  na  soudu  Knyšínském  nalézalo  se  málo 
takových  senátorův,  ktoří  radili,  aby  byl  obžalovanému  rok 
prodlonžen,  bére  Bélovský  za  krásné  svčdectvi,  jak  málo 
tebdái  zločin  nalézal  sympatbií  v  národa. 


To  byla  první  část  příhod  kněžničky  Eliiky  Ostrožské, 
následnje  nyní  historie  zcda  jiného  druhu. 

Eliikai  navrácena  matce,  žila  pH  ní  trávíc  dni  své  ne 
pHUi  vesele,  ač  nejvíce  při  dvoře  královském.  Tu  sejí  na- 
UdnUl  za  manžela  Lukái  hrabě  a  Oórky,  tentýž,  který  se 
svým  bratrem  Ondřejem  byl  v.  Čele  okázalého  dvoru  králov-*' 
ského  na  oné  hlučné  svatbě  Sigmunta  Augusta  s  arciknéžnou 
IMeKfloa  v  Krakově,  tentýž,  který  opět  se  svým  bratrem 
'  Ondřejem  ca  Zborovským  přiletél.  do  čeeh  do  Jaroměře,  a 
tamDimitra  Sangudka  zabitého,  Eliško  pak  v  rukou  Zbo« 
rovského  zastat.  Okobiosti,  jež  provázely  pi*vní  toto  poznáni 
se  Lukáše  z  Gérky  s  Eliškou  musely  nechuť  zploditi  v  Elišce 
k  mnži  tomuto,  který  tehdáž  již  byl  vojvodou  Břesko-Ku* 
javskýffl  a  starostou  Buzským,  Hnězdenským  a  Kolským, 
mesi  nezámožnější  pány  ve  Velkém  Poištč  a  mezi. první 
milee  královy,  ač  byl  Lutheranem,  náležel.  Král  i  spolopo^ 
mčmci  Eliščini  přáli  sňatku  jejímu  s  hrabětem,  i  sám  král 
matce  celou  stfležitost  předložil.  Matka  sotva  dceru  opět 
v  moc  svou  dostávši,  na  novo  o  ni  třásti  se  začala,  a  jako 
kvočna,  když  jí  kdo  pisklo  vzíti  chce,  rozdurdčná  se  brání. 
Jindy  re  odvolávala  v  případnostech  takovýbh  na  vůli  a  nej- 
vyšH  ppničnictvi  královo,  nyní  so  musela  jiných  výmluv 
chytati.    Nejdůleitítějši  příčinu,  proč  v  tom  případu  ani  králi 
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po  vůli  býlí  nemftie,  předsUrala  lu,  žo  stalat  Lilevský  v  las- 
kavém případu  přísný  jest  proti  Polákům,  tak  £e  kaidý 
v  Korané  zrozený,  kdoby  se  s  Utviiikou  t  LUy6  statky  majid 
oženiti  chtěl,  tyto  statky  rodiné  své  ženy  postoiipiti  musí,  a 
do  země  přijat  býti  nesmí.  :  Krát  jí  dával  slovo  své  králov- 
ské na  to,  že  takovéto  překážky  mocí  svou  odstraní,  ale 
kněžnfli  Beata  nechtěla  na  žádný  způsob  i  na  slovo  králov- 
ské spoléhati  se. 

Dělo  se  to  ve  Varšavě  roku  1555,  když  král  na  sněm 
do  Petrkova  se  vypravili  měl.  Posledního  dne  před  svým 
výjezdem  chtěl  ťa<  Záležitost  ukončiti,  a  ustanovil,  stůj  co 
stůj,  dříve  neodjetí,  pokud  by  se  mu  po  Vůli  nestalo.  Ptali  se 
tedy  napřed  EliSky,  zdali  sobě  přeje,  vdáti  se  za  Lukáíe 
z  Gérky«  Eliika,  v  níž  neobíhezená  oddanost  ve  vůli. mat- 
ěinu  přehlušovala  vSecky  city  ostatní,  ano  i  cit  srídce,  odr 
pověděla,  že  jest  hotova,  vzíti  si  ho,  jak  mile  Její  Milost  kněžna 
matka'  k  tomu  své  přivolení  dá.  Na  to  staral  se  král  sám  co 
nejůsiiňěji,  aby  přivoleni  kněžny  Beaty.  ke  sňatku  dceiy  jeji 
s  hrabětem  z  Górky  vymohl,  i  králova  matka,  Bona,  činila  se  avé 
strany,  co  jen  mohla,  i  biskup  Čamkovský  vynaložil  na  to 
celou  výmluvnost  svoo,  ale  všecko  nadarmo.  Kněžna  Beata 
nevědouc,  čím  by  se  více  ohrazovati  mohla,  utekla  chodbmi 
v  zámku  až  do  lázně,  a  tam  se  schovala  tak,  aby  ji  najíti 
nemohli.  Když  pak  se  dlouho  do  konuiai  nevracela,  zna- 
menal král,  že  se  schválně,  ukryla,  a  poslal,  aby  ji  hlcdaU. 
Nalezli  ji.  Všecky  již  omrzela  tato  staré  kněžny  tipohiost; 
matka  i  sestry  královy  sáiny  šly  uprosit  ji,  aby  se  vrátila, 
když  ale  to  nic  nepomohlo,  vzala  jí  některá  z  nich,  snad 
sama  Bona,  prsten  s  prstu,  a  zanesla  ho  do  komnat  králov- 
ských ku  kněžně  EÚšce  mluvíc,  že  matka  již  svolila,  a  na 
znamení  toho  že  tento  prsten  posílá.  Eliška  odvětila  na  to: 
„I  já  svoluji,  jéstK  matka  svolila,  ale  jestli  tomu  tak  neníý 
ledy  i  já  při  vůli  matčině  zůstávám.*  A  když  se  vfickni 
jali  přisvědčovatl  k  tomu,,  že  matka  svolila,  teprv  se  dala 
kněžna  Eliška  s  hrabětem  z  Górky  do  kaple  vésti,  a  od 
Camkoyského,  biskupa  Poznaňského  s  hrabětem  zasnoubiti. . 
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Viecky  odpoVédi  jeji  při  obhidii  iomlo  byly  ▼  ten  smysl  i 
^JeslH  tó  jest  kněžny,  matky  mé,  vůle,  tedy  jest  to  i  moje.^ 
Po  oddarkách  tepnr  král?  již  dobře  na- večír  e  VarSavy  vý-> 
jel,  cbtév  býti  téhož  dne  jelté  na  noclehu  v  Btoni,  a  též 
T  noci  teprr  tánd  přijel. 

Po  sňatka,  když  se  knfižna  Bcata  t  komnatách  králOTny 
Bohy  nkásalava  tam  svou  dceru  nalezSi,  o  tom  co  se  stalo, 
bezpečnou  zprávu  dostala,  teprv  počal  nářek  ohromný  a 
slame  osT^dčoTánf,  že  to  jejf  vAle  nebyla,  aby  dcera  jejf 
tak  vdáti  se  měla,  a  Jako  jsem  já  nesvoiovala,*  rozhorleni 
mluvíte,  «tak  i  má  dcera  nesvolila,  odvolávajíc  se  pH  vSem 
na  viUi  mou,  proti  které  nikdy  jednati  nechtěla.  Protož  ani 
já  ani  dcera'  má  sňatek  ten  za  pravý  sňatek  nedržíme,  ani 
diiéli  můžeme.^ 

Od  té  chvíle  se  kněžna  Beata  s  Eiižkou  od  královny 
Bony  a  jejich  dcer  nehnula,  bojíc  'se,  kdyby  v  jiném  místě 
přdyývala,  aby  jí  dceru  nevzali.  Hrabě  Lukáž  z  Górky  mu- 
selchtě  nechtě  ženu  svou  u  matky  jejf  nechati,  a  když  král 
se  o  tom  dověděl,  nepHpuSUI^krokův  násilných,  miye  za  to, 
žé  čás  nyní  nejlépe  úpornost  matčinu  přemůže.  Na  to  se 
vzfiak  válka*  v  Livonii,  a  hrábě  z  Gorily  pospíchal  na  ni  se 
syon  družinou  chtě  se  tím  více  zavděčiti,  a  ženy  sobě  od- 
dané bodným  se  učiniti. 

Ta  vžak  potkala  kněžnu  Beatu  nová,  nepředvídaná  ne- 
hoda. Králova  matka,  Bona^  nasbíravSi  pletichami  svými 
ohromných  pokladů  v  PolStě,  a  nemobfii  jíž  za  panování 
Sigmunta  Augusta,  syna  svého,  naň  a  na  vládu  zemskou  tak 
mocuě  působili,  jak  za  živobytí  manžela  svého,  starého  krále 
Sigmunta  !.,  ustanovila  ježte  v  běhu  téhož  roku  1555  Polsku 
opustiti,  a  do  své  vlasti  Itálie  se  navrátiti.  Obdrževši  k  tomu 
od  krále,  syna  svého,  jakož  i  od  senátu  dovolení,  napřed  24 
vozůy  s  klenoty  a  penězi  svýnii  odeslala,  všecko,  kde  co  svého 
méh;  sebrala,  i  čalouny  se  stěn  komnat  svých  sfriinouti  davši, 
8  veselou  myslí,  ani  slzu  neumořivSi,  s  dcerami  plačícími, 
každé  jen  po  jednom  prstenu  na  památku  darovavši,  se  roz^ 
žehnala  a  bez  průtahu  na  cestu  se  vypravila,   ač  Poláci  na 
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10  s  velikou  mrsatosU  Ueidíce,  náfitfm  ji  ladrZea  krosUL 
Tu  starý  Mariin  Zbarůtsky  jefité  jednou  na  kftA  ^id^ii^ 
v  Křepidch  ji  dobáai  a  aadriuje;  ale  nadtrmo,  jiná  byla  Icn^ 
kráie  vUe  královská,  a  Bona  dala  Pobkn  s  Bohem,  vesone 
8  sebou  v  klenotech  a  penězích  takové  bohatsivi,  ie  po-» 
dobného  tahdáž  iádná  faní  v  celé  Evropě  nemilá  *^). 

Kněžna  Beata,  ztrativfi  tedy  při  dvořo  královském  ncj|« 
nocnějdí  ochranitelkyni  svou,  když  viděla,  žeby  se  při  dvoře 
o  nikoho  více  platně  opfrati  nemohla,  kdyby  j(  dceru  bráti 
chtěli,  hledala  konečně  bezpečnéjSfho  pro  sebe  a  dceru  svou 
místa  ve  Lcoté^  kde  v  lékárně  kláStera  Dominikánského  byl 
svůj  zvoBla  "'0. 

Tak  uplynula  téměř  etyry  léta,  a  dlouho  se  ÍMkái  htůbé 
z  Górky  o  svou  ženu  neupomínal,  mysle,  že  sb  ěasem  stará 
kněžna  předce  jinak  rozmyslí.  Když  však  tato  nic  lakového 
nedávala  na  sobě  znáti,  naléhal  hrabě  na  krále,  aby  mu  k  ženě 
dopomohl.  Král  cítě  se  hraběti  velice  zavázán  za  velké  a 
důležité  služby  jeho,  a  chtě  mu  v  tom  rád  po  vůH  bÝtí,  po- 
slal do  Lvova  rozkaz  Petrovi  Bařímu  (Barzy),  starostovi 


16)  Krélovaa  Bona  byla  dcerou  Galeaza  Sforzy,  ▼ojvody  Mílaa- 
ského.  Když  se  r.  1555  do  Itálie  vrátila,  osedla  v  kniiet- 
štvi  Bari  v  království  Neapolském,  kde  ve  třech  letech  1558 
umřela.  O  jejím  působeni  v  Polšté  fftaré  památky  nedobře 
svédéi  y  po  jejím  výjezda  obíhal  v  PolM  náilediúiei  latinský 
epigram: 

Ut  Parcae  parcunt, 
Ul  loci  lamme  locenl, 
Ut  Bellnm  bellan. 
Sic  Bona  bona  fuit.    ' 

To  jest :    Jako   Parky    života  šetří,   jako  héja  světlem   sviti, 
jako  vojny  jsou  hezké,  tak  Bona  dobrá  byla. 

17)  Tak  píše  Bartoloměj  Zimorotié^  nejstarší  déjepisec  mčita 
Lvova.  Jeho  historie  Lvova,'  pfivodaé  latinsky  sepsaná,  vyšla 
v  překladu  polském  ve  Lvově  r.  1835,  Knéz  Ign.  Chodif' 
nétkýy  Karmelitaa,  ve  své  Historii  Mýfsta  Lwowa  (1889) 
mysli,  2e  se  tomu  má  rozuměti  takto,  jakoby  knéina  Beata 
zahostila  se  byla  ¥  příbytku  lékárníkově  klášteru  Dominika* 
nftv  přilehlém.  Však  z  dalších  přfběhftv  vysvitá,  že  bydlela 
Y  ^am^n  klášíefa. 
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Lyovskému  cktérý  byl  potom  kastelánem  Přemyslským,  a  byv 
s  poselstvím  od  krále  do  Špan&l  poslán  tam  umřel),  aby 
jménem  královým  mladší  kněžnu  Oslrožskou  dal  manželu 
s  ní  zasnoubenému.  Zároveň  též  hrabě  z  Górky  se  svými  bra- 
IHmi  a  jinými  přátcly  do  Lvova  přijel. 

Bylo  10  na  počátku  r.  1559,  když  Petr  BaH  do  kláštera 
Dominikánského  vejed,  kněžno  Beatě  se  představil,  a  roskas 
královský  jí  oznámí',  širokými  «lovy  rozkládaje,  kterak  by 
dceru  svou  za  vzácnějšího,  možnějšího,  urozenějšího,  bohat* 
šího,  krásnějšího  á  slušnějšího  člověka  nikdy  nemohla  pro- 
vdali, aby  se  vůli  Boží  a  vůli  královské  neprotivi'a  více,  a 
dobrovolně  i  laskavě  odevzdala  dceru  tomu,  komu  od  Boha 
jest  určena  a  svátostí  manželstva  oddána,  poněvadž  již  hrabe 
z  Gdrky  jinou  ženu  míti  nemůže;  aby  kněžna  pamatovala 
na  to,  že  ne  bez  příčiny  podřídil  Pán  Bůh  ženu  mužovi,  že 
on  lépe  o  ni  než  ona  sama  o  sebe  se  starati  může;  kterak 
prý  to  zkusil  věk  dávný,  i  nynější  že  to  zkouší,  že  rada 
ženštiny  vždycky  k  horší  straně  se  chýlí,  co  prý  vojen,  co 
šlurmův  a  bitev  na  světě  bylo,  že  bez  mela  vždy  z  příčiny 
ženských  'a  jich  zlé  rady  pocházely.  (I)  ' 

Stará  kněžna  nevděčně  přijavši  tato  slova,  řekla  na  to, 
že  nikdo  lépe  nemůže  raditi  dceři  než  matka;  král  že  jest 
poručníkem  proto,  aby  sirotci  ód  nikoho  utlačováni  nebyli, 
a  no  proto,  aby  směl  dávati  dcery  urozehé  mimo  vůli  ro- 
dičův, komu  se  mu  ráčí ;  zachovej,  Bože,  bylo  by  to  prý 
otroctví  horší  než  v  Turcích.  „Má  dcera,^  mluvila  dále, 
„nezaslibovala  se  nikomu,  jestli  vyřkla  nějaká  slova,  doklá- 
dala vždycky,  jestli  to  jest  matky  mé  vůle;  a  proto  že  to 
vůle  ihátky  nebyla,  nebyl  ten  sňatek  sňatkem,  ani  jím  býti 
může.  Dům  knížat  Ostrožských  zajisté  za  své  záshihy  o  zem 
něco  potěšitelnějšího  od  krále  očekával,  a  ne  takové  zká- 
záni.^  Konečně  chtíc  podchlebiti  tonui,  s  kterým  co  činiti 
měla,  dodala:  „I  ty,  pane  Baří,  měl  bys  pamatovati  na  to, 
žes  se  narodil  co  svobodný  šlechtic;  kdyby  král  mimo  vůli 
tvou  komu  tvou  sestru  anebo  dceru,  jestli  ^e  ti  někdy  na- 
rodí^ dáti  chtěl,   zajisté  bys  raději  viděl  smrt  její,  nežli  ta-* 
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korá  otrOclTí.  I  já,  kdyby  se  ainS  dcera  do  takového 
otroclýi  bráti  méla,  dřivé  tuto  dýku  (tu  vyňala  dýku  se  Sátu 
svého)  napřed  v  nf  bych  utopila,  a  polom  v  sobě,  i  vyvo- 
lim  raději  to,  než  abych  svou  dceru  do  otroctví  dáli  měla!'' 

Baří  ohlednuv  se  na  to  i  ono,  i  tak  hrozlivá  alova  usly- 
šev, vypravil  posla  ku  králi  do  Krakova  se  tprávou  o  věci,  jak 
stoji. .  Král  nepfijav  to  vdéčně  od  Bařiho,  že  mladou  knéinn 
neodevzdal  hned  mužovi  jejimu,  kázal  napsati  splnomocnSni  a 
poučeni  pro  Bařiho,  jak  sobě  má  ve  vSelikém  pHpadu  po- 
činati,  a  žádal,   aby  rozkaz  jeho  co  nejurditěji  vykonán  byl 

Na  schváleni  kancléře  Padněvského  ustanovil  král  Im^ 
kdie  Gómického,  starostu  Tykocinského,  aby  tento  rozkaz 
dp  Lvova  zavezl  '•). 

„Já  hned  připraviv  se,^  píše  Górnícký  sám  o  sobě,  „běžel 
jsem  s  podloženými  koňmi  do  Lvova,  kam  jsem  dopadl  ite^ 
tiho  dne ;  a  když  jsem  lióinil  vyřízení  své,  a  doložil,  čeho 
bylo  potřebí,  počal  starosta  rázněji  o  to  se  starati,  aby.  se 
zadost  učinilo  vflli  královské*^  Starosta  Baří  tedy  přede- 
TÍím  postavil  stráže  v  branách  městských,  aby  bez  jeho  vůle 
a  vědomí   nikdo  nebyl  vpuStěn    do  *  města.    Tu   přijel  ku 


18)  Lukai  GónUchýj  starosta  Tykocínský,  jest  týž,  jehoito  pékaě 
psané  Biieje  korony  poUkiéj  od  roku  1538  do  roku  1572^ 
obsahigíci  posledoi  léta  Sígmuata  I.  a  celé  paaovánf  Sigmuntá 
Aogosta^  moč  poskytovaly  nejvydatoějsí  pramen  nynějšího 
vypravováni.*  ByU  on  jeden  z  nejlepších  spisovatelův  pol- 
ských Sigmnntovského  věku.  Král  Sígnumt  August  přyal 
ho  za  sekretáře^  a  teprv  od. té  doby  začaly  se  úřední  pf- 
semnosti  v  jazyku  polském  vésti.  Po  smrti  krále  toho  r. 
1572  osedl  na  své  majetnosti  Lipinkové  na  Podlesí,  véno- 
vav  poslední  léta  *živoU  svého  literatuře.  Tam  sepsal  výle 
zmíněné  déje  svého  času,  v  kterých  sám^iicastenatvi  bral  a 
na  mnoze  jich  očitým  svědkem  byl;  tam  poYStal  též  i  jeho 
výborný  Dtoonanin  polské^  v  němž  .  podává  obraz,  jak  se 
šlechtic  polský  po  větších  dvorech  žijící  v  celém  životě  svém 
zachovati  má,  a  v  kterém  i  na  to  stížnost  vede,  že  Poláci 
rádi  českého  jazyka  užívají,  a  českých  slov  4o  polštiny  mí- 
chají, přednosti  nějaké  v  tom  hledajíce.  (Viz:  Úsudek  o  če- 
ském jazyku  Lukáše  Ilomiokého,  Poláka  v  16.  století  od  J.. 
Jungmanaa,    Časopis  Česk.  Hus.  1830  III.  str.  293.) 
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kaěine  Beaté  posel  od  Savtckého,  pfsaře  MikubUe  Rad^MUa, 
fOJTody  Vilenského,  knížete  na  Olyco  a  JiěÚYÍfá.  V  brané 
sadriDJi  toho  posla,  a  ptají  se  ho,  má-Ii  nějaké  listy.  Když 
xapfral,  probledáTali  jej,  a  nalezli  listy  saiíté  ve  Vojloku 
(plstěné  pokrývce  pod  sedlem)  psané  písmem  ruským,  t  nichž 
tojvoda  Badzivill  knižné  radu  dáfá,  aby  dcera  svou  hrabétí 
1  Gérky  nediÍTabi,  nechce- íi  vSečko  své  jmění  potratiti. 

Kněžna  Beala  nechtíc  uznati  za  platné  manželství  dcery 
své  8  hrabětem  z  Górky,  a  majíc  nyní  z  pří£iny  té  i 
s  krélem  veliké  nesnáze,  chytala  se  nyní  posledních  pro- 
slředkůy,  aspoň  vSem  na  vzdory  svou .  vůli  proraziti  chtěla. 
Porozuměla  se  s  Radzivilly,  s  nimižto  rod  Oslrožských  byl 
sežvagřen,  a  ti  nastrčili  pro  její  dceru  příbuzného  svého, 
Šiwíoiia  OlelkovičCj  kňaze  Sluckého^  jehožto  málka  byla 
Radzivillovna.  Aby  se  ten  zámysl  vyvésti  mohl,  opatřila  se 
kněžna  již-  před  Jasem  v  kláSleře,  v  kterém  přebývala,  do- 
statečnou živnosti,  jakož  i  vělším  počtem  lidí  a  zbraně  na 
ten  případ,  kdyby  se  starosta  Lvovský  měl  uchopiti  pro- 
středků ostřejších.  Hezi  tím  udržovala  tajné  srozumění 
s  Radzivillem ,  a  když  ji  jednoho  posk  s  listy  zadrželi,  po- 
čínala si  dále  tím  opatrněji.  Přestrojen  za  Žebráka  překradl 
se  i  kňaz  Šimon  Oielkavič  branou  do  města,  a  byl  do  klá- 
itera  vpuštěn.         ^ 

Stavba  kláštera  Dominikánského,  pocházející  ze  začátku 
15.  století  a  v  jednom  úhlu  města  při  městských  hradbách 
zrovna  pod  zámeckou  horou  stojící,  poskytovala  v  čas  po- 
ffeby  dosti  bezpečné  útočiště,  i  mohla  i  obležení  vy- 
držeti *•).  ^ 

Starosta  Baří  byl  tedy  přinucen,  klášter  skutečně  ob- 
kduDOiitL  Za  nejvhodnější  prostředek,  přivésti  kněžnu  ku 
kapitolad,  uznal,  přetnouti  dřevěné  trouby,  kterými  klášter 
z  venku  Todu   dostával.     Na   takovou  iiehodu  kiiěžna  ne- 


19)  Tehdái  pfí  tom  klISteře  ovSem  ještě  nesUl  nynější  jeho 
krásný,  vysokou  kopulí  zpanite  vynikiiifci  kostel,  který  mezi 
Mjpředaějii  stavilelské  ozdoby  Lvova  náleší. 
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byla  připravena,  a  aotva  jí  z  rána  vodo  zastavili,  vyslala  již 
k  večeru  dvořenína  svého  Zieleúsliého  (kierÝ  se  potem 
stai  vojvodou  Piockým)  a  druliého  služobnílca  k  stanístovi 
8  Um  vytížením,  že  „z  vfiie  fioií  odevzdalo  již  dceru  svou 
ve  svatý  stav  manžekký  kníželi  Sluckému,  Šimonu  Olelko- 
vífií,  a  Elilka  že  již  jest  ženou  jeho  skutečnou,  aby  lo 
králi  oznámil,  a  tak  aby  také  již  od  Lukáje  z  Górky  po- 
koj měla.^ 

Uslyševie  takovou  novinu  sfarosta  Pe!r  Daří  i  jehO' 
bratr  Stanislav  Bari  (který  potom  byl  maršálkem  pH  dvoře 
královském,  pak  ale  vojvodou  a  starostou  Krakovským)  ne- 
velmi pCknd  ty  dra  posly  odpravili,  vyčítajíce  kněžné  tvrdo- 
šíjnost a  zlehčování  nejen  vrchnosti  královské,  ale  i  vzác- 
nosti a  poctivosti  domu  jejich,  a  dokládajíce,  že  to  přodce 
tak  nepiQjde,  jak  sobě  knčžna  uložila.  Že  však  nastala  po- 
chybnost o  tom,  zdali  poslové  tito  paní  své  všecko  včrnč 
oznámí,  uznal  starosta  za  dobré,  aby  s  tím  vyřízením  brair 
jeho  Stanislav  sám  ku  kněžnč  se  odebral,  a  jf,  co  se  sluší, 
povčdřU 

Šel  tedy  Stanislav  Baří  ku  knéžně,  a  ten  nepoušte  se 
v  dlouho U' rozmluvu  zpříma  i  jasně  jí  vyložil,  jaký  jest  zá- 
kon zemský  v  případu  takovém,  a  jaký  trest  čeká  na  toho, 
kdo  se  pokouší  o  cizí  ženu,  aneb  kdo  inu  v  tom  dopomáhá. 
Kněžnu,  mající  čerstvý  příklad  přísnosti  zákona  na  knížeti 
Dimitru  Sanguškovi,  porazil  na  tato  slova  tukový  strach,  že 
jazyk  ztratila,  a  již  o  hrozném  zabití  sebe  a  dcery  ani 
se  nezmiňovala.  A  tak  od  zastrašené  a  okříčené  kněžny 
Stanislav  'Baří  odešel 

Druhého  dne,  když  starosta  po  oběde  k  mí  přijíti  mdi, 
vzkázala  a  prosila,  aby  jenom  svého  bratra  již  s  sebou  po- 
bral, klerý  jí  to  vykládal.  V  dlouhé  pak  rozprávce  se  sta- 
rostou, která  se  až  do  půlnoci  protáhlo,  a  v  které  starosta 
měl  nemálo  co  domlouvati  a  představovati,  a  konečně  i 
hroziti  musel,  přivedena  jest  věc  tak  daleko,  že  kněžna  slí- 
bila dáti  svou  dodffu  ajitta  v  aekveater,  t  j.  do  sáalavy, 
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8  lott  výminkou,  aby  ji  starosla^  lirabeti  z  Górky  nevydával 
dříve,  až  král  o  všem  zpraven  bude. 

Tedy  Iřetího  dne  obležení  klifitera  Dominikánského  jel 
sám  starosta  Bařf  se  svou  sestrou  Herburtovou  Dziedzilov- 
skou  pro  knčžnu  Elišku^  a  převezl  ji  do  zámku  ^)  sám  z  veliké 
zdvořilosti  a  uctivosti  při  ní  na  stupénkách  kolébky  (ko- 
Cám)  stoje. 

Kněžna  Beata  zOslala  v  kláSteře,  a  místo  její  zastupo- 
vala pK  EfiSce  starostova  sestra ,  paní  Dziedziíovská.  Ale 
EliSka  byla  smutná,  a  nerada  od  matky  se  vzdálila;  při- 
jevSi  do  zámku  sedla  spbč  na  Iflžko  tváří  ku  sténé  obrá- 
tena,  a  jísti  nic  nechtěla,  leč  to,  co  jí  matka  posílala* 

Druhého  dne  po  vzetí  EliSky  v  zástava  chtdl  hrabfi 
z  Górky  i  přátelé  jeho,  aby  mu  žctia  jeho  podlé  rozkázáni 
královského  vydána  byla;  že  však  starosta  knéžné  Beaté 
slovem  se  zavázal,  že  mladou  kněžnu  hrabéti  z  Górky 
dříve  nevydá,  až  král  o  tom,  co  se  již  stalo,  zpraven  bude, 
nemohly  se  úsilné  žádosti  netrpďivého  manžela  vyplniti. 

Kněžna  Deata  kojila  se  však  vždy  jeilé  nadějí,  že  se 
po  její  vůli  stane.  'Královi  na  vzdor  chtěla  dceru  svou 
kítazi  Šhnonu  OlelkoviCovi  zasnoubiti,  a  byla  by  to  bez  po* 
chyby  ve  skutek  uvedla,  kdyby  ji  s  jedné  strany  v  samý 
čas  užité  přísnější  prostředky,  s  xlruhé  strany  zas  bázeíl, 
překročiti  zákony  zemské,  od  toho  nebyly  zdržely.  Roz- 
hlašovala nicméně  vykonáni  sňatku  s  Olelkovičem  za  věc 
jistou  (čehož  jednak  nebylo,  jak  dokládá  Lukáš  Gómický), 
kázala  dceři,  aby  sama  napsala  list  ku  králi,  dajic  zprávu 
o  tom^  že  již  jest  manželkou  jiného,  a  tak.  stavěla  svou  na- 
ději na  tu  chytrost  svou,  očekávajíc,  že  král  tomu  uvěří, 
a  Blijktt  OlelkoviČi  přiřkne.  Také  nemálo  ještě  se  spbié-* 
hala  na  přátely  své  při  dvoře  i  a  však,  {afc  se  později  uká- 
zato,  byli  přátelé  hraběte  z  Górky  mocnější. 

Když  tedy  se  mělo  'čekati,  až  co  král  zkáze,  odpravil 
srarosta  Lukdit  Gémkkého   s   listy  ku  králi  nuzpěl.    Tskd 

•20)  Totii  de  zimka  dolejšího  čili  nízkého,  na  jehošto  míslé  nyní 
yelikolepé  Ikarbkovtká  divadle  ilvjU 
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Elíjka  mu  dala  svůj  list  s  sebou,  a  sama  ho  proKÍla,  abj 
jej  včm$  královi  dodal.  Vyjel  tedy  Górnický,  a  deo  před 
ním  vypravil  také  hrabě  z  Górky  svého  služebníka  ku  králi, 
klerý  se  v^ak  hned  nerozhodl,  pokud  se  Gdmického  ne-^ 
doékal,  a  se  svými  rádd  neporadil. 

Když  mu  Gómický  list  od  kněžny -EliSky  odevzdal, 
ptal  se  ho  král,  tak-li  skutečně  jest,  že  sňatek  a  svatba 
Šimona  Olelkoviče ,  hned  v  klášteře  byla  ?  Górnický  vy- 
pravoval, co  věděl,  načež  prý .  král  velíce  na  to  se  rozmrzel, 
že  Oklkuviě  do  kláštera  se  dostal,  a  s  vášní  se  vyjádřil 
proti  předkovi  jeho. 

Konec  byl  ten,  že  král  naposledy  do  Lvova  zkázal, 
aby  kněžna  Eliška  hraběti  z  Górky  vydána  byla.  O  tom, 
jak  prý  tam  dále  ve  Lvově  bylo,  jak  prý  Eliška  do  kolébky 
(kočáru)  vsedati  nechtěla,  jak  prý  se  prolivovala  vůli  krá* 
lovské,  o  tom  všem  Lukáš  Gómický  ve  svf  ch  „Dziejach 
korony  Polskiéj^  rac  dále  psáti  nechtěl,  proto  že  potom  již 
ve  Lvově  přítomen  nebyl. 

.  .  Kfiaz  Šimon  Olelkoyič  "zdržoval  se  v  úkrytu  svém  ve 
Lvově  až  do  konce,  ač  hrabě  z  Gérky  naň  pilně  číhal,  n 
když  přišlo  konečné  rozhodnutí  královské,  stíží  vyvázl 
z  nebezpečenství,  které  hrozilo  životu  jeho. 


Na  konci  této.  druhé  čásli  příhod  kněžničky^  Ostrožské 
pokládám  za  příhodné,  uvésti  několik  slov  rozjímavých,  jimižto 
Áugusi  tíélovský  *')  svflj  úsudek  o  těchto  příbězích  pronésti  za 
dobré  uznával.  j^VH  rozjímání  o  druhé  částí  příběhňv  těchto 
vyniká  především  rozdíl  a  téměř  úplný  opak  toho ,  co  před 
tím  bylo,  zvláště  v  ohledu  na  počínání  královo  při  tom,  Tam 
jednal  rázně  a  přísně,  tu  nadobyčejně  rozmyslně  a  lahodně. 
Ovšem  tam  též  byl  zločin:  tu  nejen  zločinu  nebylo,  ale  ani 
přestupku.  Tam  měl  co  jednati  s  bojovníky,  s  muži;  tu  má 
jednáni  se  ženskou.    Pobudfcy  chování  se  kněžny  Beaty,  po* 


21)  V  Dsieuiika  mód  ParyskMi  na  rok  1843  6.  S« 
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kod  se  jen  vyzpytOTatí  dají ,  byly  tajisté  neďeehetné ,  ba  i 
ipinavé;  ale  vždycky  byk  ona  maticon,  a  méla  právo  přivo^ 
liti  neb  nepřivoliti  k  sňatku  dcery  své,  a  tobo  práva  tak  ve* 
líce  ie^  král  ^  £e  jen  po  vyčerpáni  vSech  prostředkův  la*' 
bodných  ustanovil  nžiti  mod  své.  Kde  se  pfí  vládě  tak  velké 
'  Bélo  loUk  ohledu  na  přiroaené  právo  matky ,  tam  nemuselo  » 
býii  veliké  barbiurstvL  —  Jest  to  jedna  z  vymoženoHi  ro« 
sama  lidského  na  cestě  pokroku,  že  i  nejslafoif  znenáhla  vždy 
více  přirozených  práv  svých  nabývá.  Ženžtíny  mají  více 
práv  ve  společnosti  nynější,  než  to  přeďtfemi  sty  lety  bylo* 
Jako  muž  nad  ženou,  tak  i  to  nerovně  vStží  měli  rodiče  vládu 
nad  dětmL  Úplná  oddanost  pod  vůli  oněch  byla  heslem  do- 
bře Tychóvané  dcery,  a  takovou  býti.  vidfane  Eližkn ,  která 
v  tom  ohledu  může  stoužiti  za  ideál  tehdejžího  vychování. 
Vželiké  domysly  básníkův  o  jejich  tajemných  sUonnostech 
bad  k  Šimonovi  Olelkoviči,  buď  ku  kterémukoliv,  brané  za 
pobudky  jejího  jednání,  zdají  se  mně  zaváněti  sentimental-* 
ností  nynějíí.  Pro  Eližku  dobrým  byl  mužem  Dtmitr  Sanguákoy 
a  rovně  dobrým  i  Lukái  z  Gérky;  s  jedním  i  druhým  mohla 
býti  žfastná;  a  jestli  jí  skutečně  QA  potom  Se  ukázalo)  něco 
život  jítrpčflo,  to  bylo  jen  to  nezvolení  matky,  s  čím  se  jeStě 
ta  nábožná  myilénka ,  že  jí  matka  svého  požehnání  nedala^ 
spojila,  —  i  sama  úcta  k  takovému  smýítenl  byla  králi  do-« 
statečnou  příčinou,  ie  ue  $  takovou  bezpříkladnou  trpělivostí 
a  tak  ůttlně  o  to  přivolení  matčino  staral.^ 

Než  vizme ,  jak  se  vedlo   dále  oběma  hlavním  osobám 
vypravováni  našeho,  kněžně  Beatě  a  Eliiíce. 

IfiáiM  Beata  ditíc  se  pomstiti  hraběti  Lukáli  z  Qdirky, 
nyní  zeti  svému,  aby  žádného  jmění  po  ní  nezdědil ,  ač  již 
věku  svého  okolo  50  let  počítala,  za  Albrechta  Laského^  voj- 
vodu  Sieradzkého  se  vdala.  Ten  víak  nemoha  s  ní  vydržeti^ 
poněvadž  povaha  svou  v  ničem  nezměnihi,  vyvezl- ji  na  svůj 
z4mek  Kežmarský  ve  Spiši  (který  od  časů  v  krále  Sigmunta 
Luxenburského  při  koruně  Polské  v  zástavy  byl) ,  tam  ji  u 
vězení  drid  a  pomalu  umořil,  tak^že  u  velké  bídě  a  nouzi 
XXf7.  ÍM.Sv.1.  ^  3 
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iivot  svůj  dokonala.  K  toinu  jeiStč  n^aiiiel  její  ?teeky  slalky 
a  celý  majUek  její  poulrácel,  ano  i  statky  deery  její  plenil**). 

EttikOj  nyni  hraběnka  »Górkjfj  se  svým  manželem  ne* 
ifastnd  žila,  neb  ji  velmi  tvrdé  držel,  a  také  poiomsiva  a  nim 
neméli|.  Hrabě  Lukáž  z  Górky  postoupil  v  krátoe  po  svém 
oženění  na  vojvodn  Lenfického,  pak  byl  ziroveň  generálem 
Velkopobkým,  konečné  pustiv  to  stal  se  vojvodoa  Poinafi- 
ským.  Po  jeho  smrti  v  Poznani  r.  1573  zvolila  siEliSkasvé 
vdoví  sídlo  tt  svého  strýce  BoMifa  KofUtatUma  OsirozskéhQ 
v  Ostroho,  kde  dfitšký  věk  svůj  v  blažené  nevinnosti  byla 
ztrávila,  u  téhož  strýce ,  který  ji  proti  vůli  maléiné.  knížeti 
Sangužkovi  byl  zasnoubil,  a  nyní  na  Ostrohu  co  velmož  první 
tMdy  celou  litevsirou  a  polskou  Rus  naplňoval  slávou  a  oká- 
zalostí dvoru  svého.  >  Viak  i  tu  -neplynolo  jí  hojné  zřídlo  ra- 
dosti, ba  brzy  úplné  vyschlo,  neboC  silné  sklácenl  mysli,  ja- 
kému podléhala  hlavně  z  příčiny  matky  své  a  své  převeliké 
pKlnnlosti  k  ní,  Škodlivě  působilo  na  pozdější  věk  její,  a  při- 
pravilo ji  o  jasnost  rozumu.  Paprocký  v6  svém  „Ogrodzie 
królewskiem  (Pol  CCVII.)^  lakonicky  o  ní  pfípomíná:  „Ku 
stryjovi  svému  jechala,  á  tam  umarto,  fuii  menie  oapta.^ 

Kterak  kníže  BaHl  KonsiarUin  s  kněžnou  Beatou  po  oné 
neveselé  svatbě  Eliáky  a  Dimitra  na  Ostrohu  pH  sovdo  vy<el, 
o  tom  mně  schází  zpráv  dostatečných.  Dost  na  tom,  že  od 
těch  dob  žil  sáih  na  Ostrohu  co  hlava  domu  Ostrožských  a 
ohromnými  statky  vládl,  tak  že  ho  poěflali  námillion  dvakrát 
sto  tisíc  zlatých  ročního  důchodu.  'Za  to  také  si  nemálo  li- 
boval v  přepychu  a  nádheře.  Maršálkem  jeho  dvoru  byl  jeden 
z  větších  vojvodův,  kterému  platil  sedmdesát  tisíc  ročně  za 
to  jenom,  že  dvakrát  do  roka  v  čas  vétžídl-slavností  při  něm 
stával  Dvůr  jdio  byl  neobyčejně  četný  a  skládal  se  z  ti- 
síce i  z  dvou  tisíc  lidí  *^'). 


W)  Bart.  Paprocký  v:  Ogrodzie  króiewskiem.  Fol.  COVIL 

23)  Na    svém   dyoře    chovhl    také    néjlikého    Bohdana,    slavDého 

žrouta,  který  obyčejné  na  snídaní  snědl  pečené  prase,    hus, 

dva  kapoony,  hovězí  pečeni,  tři  bochnfky  chleba,  celý  boch- 

nik   aýra   a   k  tonni    dva  hrnce   (5  mázA)  meáoviay  vypil; 
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MěgtQ  Ostroh  svelebíl  knižc  Basil  Konstantin  snameni* 
tými 'stavbami  i  v6t8ím  počtem  lidnatosti.  Včtdi  sláva  nežli 
tím  viím  získal  si  ale  napřed  svou  válečnou  statečností,  neb 
jii  svého  otce,  velikého  hetmana  Litevského,  zastával  v  po- 
idéjSfoh  jeho  letech  vekni  ifastaé  na  rozličných  polních  vý- 
pravách, i  báli  se  ho  rovnéžTataHaTurci,  jako  i  Moskvané, 
co  nepřáleUtí  sousedé.  Byl  muž  ducha  osvíceného,  lidumilný; 
chudým  rozdával  hojné,  a  pobožnost  vykonával  horlivé.  Aby 
nebyl  vytrhován  v  modlitbách,  dal  si  ve  viech  drkvích,  do 
kterýcji  chodíval,  zříditi  stolice  z  pozlaceného  mosažu ,  na 
4  )okte  vysoké  a  na  2  lokfe  Široké,  z  předu  k  zamčení,  a 
třemi  okénky  po  stranách  a  s  předu  opaířené.  V  nich  před 
zrakem  lidí  ukryt  oddával  se  pokání  a  pobožnosti.  Prvního 
dne  velkého  postu  zamykal  se  v  Basitianském  klášteře  Du- 
benském,  vzal  na  sebe  sprosté  roucho  mniší,  a  trávil  dni  a 
noci  postem,  zpíváním  a  modlením  '^). 

-  Byv  horlivým  ochráncem  církve  pravoslavné,  staral  se 
také  o  zvelebení  její,  povolával  na  svůj  dvůr  učence  a  títnělce, 
pro  vzdělání  mládeže  pravoslavné  v  Ostrohu  školu  založil,  a 
řízení  ^lí  Harasimo9i  Smotryckému  svěřil;  také  vlastni  ti- 
skárnu tamže  si  zřídil,  z  kleré  pA  první  úplné  sebrání  pifnu^ 
9tatého  v  jazyku  cífkeenó  -  ^lavanském-  $  velikým  nákladem 
a  staráním  téhož  knížete  a  péčí  zmíněného  Harasima  Smo* 
tryckého  tiskem  na  světlo  vyšlo. 

Kníže  Basil  Konstantin  Ostroiský  byl  vojvodou  Kyjev- 
ským,  maršálkem  Volyňským  a  starostou  Vladimírským,  umřel 
>téměř  sta  let  věku  svého  počítaje ,  teprv  roku  1606.    Sy- 


mimo  to  všecko  sedal,  jak  povídají,  k  obédn  tak,  jakoby 
aio  nebyl  jedl,  a  požíral  laa  deset  kaaův  hovězího  maaa, 
telecího  jeité  více,  rovněž  tolik  skopoviny,  pečené  prase, 
has,  kapouna  atd.,  pil  polom  střídavé  medoviny,  vlna,  kořalky 
po  ětyry  hrnce,  a  piva  bez  miry.  Byli  )>ak  postavy  dosti 
vytáhlá,  a  fak  aihiý,  ie  se  smél  do  tfídceti  práčův  pnstiti; 
nikdy  se  neopil,  a  po  každém -jedení  vstal  tak  od  stolu, 
šeby  byl  mohl  ještě  jisti  člověk  takový  mohl  se  jenom  na 
dvoře  Ostroisktob  aneb  jemu  podobných  vyživiti. 
24)  Niesieckého:  Herbaiz  Polští  T.  VH.  Ostrogfki. 

3» 
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nOTé  jeho,  kteří  ho  přežiO,  JanitS  a  Kongtaiifin^  byli  jii  ka- 
tolíci, a  nalézáme  pozdQ'i  v  Ostroha  koUegium  Jesnitíiké  a 
jako  v  celém  Volyni,  Podolí,  na  Bélorusi  atd.  řeckou' církoT 
anitskou. 

Roku  1670  rod  knížat  Ostrožských  po  meči  vymřel,  a 
statky  jeho  co  majorát  (ordynacya)  přešly  na  rod  knížat 
Sanguikův. 

DáUadné  monografie  o  knéžnlčce  Elišce  Ostrožské  Po- 
láci posavad  nemají.  Nicméně  sloužila  historie  její  mnohdy- 
krátě  již  za  .látku  povSsIÍ,  a  útvorftv  básnických.  Větílí  po- 
vést z  ní  složil  Slanhlac  Jaiocský  (PowíezSci  historyczne 
polskie.  Tom  I.  Elžbieta  ksigžniczka  Ostrogska.  We  Lwowlo 
1829).  První  čisi  příbčhův  těchto  jest  také  obsahem  dvou  do- 
brých dramatických  básní.  První  sepsal  známý  /  /  Kraiev* 
ský  pod  titulem  Hai$%ka  ve  3  jednáních  (Poezyje  J.  J.  Kra- 
szewskiego.  We  Wilnie  1838  dfl  2)  *^),  a  druhou  hrabe 
Alexander  Přejbd%iécký  pod  titulem:  Halsdta  %  Osiroga  y  5 
jednáiiích.  (Préby  dramatyczne  polskie«  Wilno  184f).  Oba 
zpracovali  stejnou  látku  s  rozdíbiého,  sobě  protivného  sta- 
noviště. Krašavský  představuje  Dimitra  Sanguška  co  násil- 
níka, jejž  Eliška  nikdy  nemilovala,  Přezdziccký  naopak  ličf 
je  v  obapolném  srdečném  srozumění. 


25)  Víz  Čas.  Česk.  Mus.  Dvanáctý  rolník  1838  str.  564. 
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Výriiwviiii  křesfáiiského  nmeii  a  nejstarii  pam&tky 
jebo,  zrlástě  t  ČecliácL 

SepMi 
Jan  Eras.  Wocel 

I. 

.  Moudrost  daoha  svěloplozíbo,  která  Tdecky  rozmanité 
živly  světa  smyslného  i  svéta  rozumných  duchů  y  ladný, 
t.  j.  harmonický  celek  spojuje,  jest  neobmezená  svrchovaná 
kdisa,  a  spolu  zdroj  veikeré  krásy.  Tvůrce  vSehomira  jest 
svrchovaným  umélcem,  a  všicfcni  rozumní  tvorové,  mající 
v  sobe  obraz  ^ducha  tvůrcova,  jsou  takméř  spolupracovníky 
jeho  v  oboru  neskonjfené  krásy. 

Mocnost  krasoplodná  stvořitele  jeví  se  předn6,  smyslům 
člověka  ve  světě  %evněj{imy  t.  j.  re  přírodě :  ispatřujeme  ji 
v  blatích  nerostů,  v  útvarech  země,  ve  skupení  hor^  v  úsbroji 
systému  slunečního  a  v  myriádách  nebeských  těles  dle  pří- 
sných, velebných  zákonů  se  pohybujících. 

Znamenáme  činy  mocnosti  této  v  hannonii  barev,  ve 
střídání  světla  a  stínu,  v  líbezné  krajině,  jejížto  květnaté 
luhy  slunce  paprsky  svými  líbá,  v  horách  velebných,  vypí- 
najících k  nebesům  báné  ledem  věčným  kryté.  Tatéž  krása 
jeví  se  v  bujném  bylinstvu  zemí  tropických,  v  milostné  růži 
a  jemné  vidíce,  i  dosahuje  vrchole  svého  v  uilechtilé  po- 
stavě člověka. 

Mocnost  tuto  hlásá  taktéž  ladnost  (harmonie)  zvuků, 
jižto  přinášejí  vlny  vzduchu  ke  sluchu  naSemu.  Moře  hučí 
velebné,  žalmy  své,  potůček  Sepce  luhům  tajné  dumy,  a 
zvuky  slavíka  vzbuzují  v  srdci  city  milostné. 

A  podobně  jako  v  těchto  třech  dobách  přírodní  krásy 
smyslům  naiim  jest  zjevena  moc  krasoplodná  božská^  UA  i 
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duch  člotěka,  jakoito  'ohra%  ducha  sfoéíapUniho  ^  ehov/i 
v  sobě  tří  dobf/f  jimiíio  moc  krasoplodná  jeho  se  o&- 
jevuje. 

Člověku  jest  totiž  vrozenu  vlastnost,  krásu  jevící  se 
y  rozsáMoslI  dle  délky,  iBkj  a  výsosti  napodobAovali  v  iť 
lech  stacitelskych  a  sochařských.  Idett  krásy,  jevící  se  oka 
ve  všem,  co  září  světla  z  oblohy  k  zemi  plynoucího  oslo- 
něno  Jest,  mAže  člověk  v  jedné  době;  v  jednom  okamžení 
pojmouti  a  ji  na  prostoře  taktéž  vyobraziti.  Zde  jest  původ 
umění  malířského.  Člověk  taktéž  i  schopnost  má,  ohlasy 
života  přírody  a  ohlasy  citů  svých  zevnějšímu  svčtu  krás- 
nými hlafaoly  projevovati;  na  čemž  se  umění  hudebná  za- 
kládá. 

Mocnost  krasoplodná  stvořitele  zjevuje  se  i  ve  stité 
roiumných  duchů.  Onaf  so  obrazí  ve  kráse  citA  a  mySlének, 
jimižto  svět.  vnitřní  člověka  jest  osvětlen  a  oblažen.  Člověk 
poznav  a  pojav  vnitřní  tento  svět  vědomím,  projevuje  dty, 
myjlénky  a  názory  své  prostředkem  řeči.  Tof  jest  véčný 
zdroj  a  pramen  bdsnicM.  —  A  viak  v  mravní,  náboženské 
kráse,  ve  ctnosti^  dobrotě  a  pravdě  zjevuje  se  duchu  člo- 
věka nejvelebnější  odlesk  svrchované  krásy.  Á  paprskem 
této  boiské  krásy f  krásy  mravní  a  náboienski,  múie  umě-- 
lee  proniknouti  hmotu^  a  vytíi  nákolenskou  ideou  o%dřiH 
a  posvětiti  plody  uměni  svého,  ^  na  ěemi  se  stakládá 
svrchovaný  stupeň  uměm\  —  uměni  náboženské: 

Základní  živel  a  příčina  vedkerého  plození  krásného  a 
umění  vůbec,  spočívá  v  duchu  Člověka,  jakožto  v  obrazu  a 
odlesku  dueha  tvůrcova.  Čím  živěji  védomí  posvátného  to- 
hoto daru  v  mysli  umělce  jest  probuzeno,  tím  uSlechtilejSi  a. 
skvělejší  ideály  plodí  duch  jeho  a  odolává  Um  mocněji  pře- 
kážkám, ježto  hrubá  hmota  zevnějšímu  objevování-se  ideálů 
v  cestu  klade.  Dílo  umělecké  v  pravém  smyslu  slova  toho  • 
jest  zevnější  znamení  a  důkaz  vnitřní  daSovní  činnosti,  v  kte-  * 
réžto  se  obrazí  mocnost  krasoplodná  věčného  tvůrce.  Lad, 
ústroj,  samostatnost  a  uSlechtilá  vhodnost  musí  bytí  vesměs 
spojeny  v  díle  takovém,  které  tudíž  odufevněnou  hmoUm 


Digitized  by  CjOOQ rC 


inážo  býti  lUdivitno.  Každé  limélocké  dflo  Jesl  vlělebá,  k  te- 
Yndjiíiaa  ivétai  připoutaná  dáslka  duievního  života  umělce, 
tajici  v  aobě  odlesk  daievni  individuálnosti  jeho.  Výtvorné 
umění  přenáší  krásné  ideály  ducha  do  světa  hmotného;  umétú 
hudební  hon^e  v  říši  citfl,  vzbussujíe  v  srdci  radost  i  žaly, 
tesknost  i  blahost  a  tušení  milostné,  a  básnictví  vznáší  se 
nod  oběma,  i  dojímajíc  srdce  a  rozněcujíc  zápal  vznešený, 
roSžo  ttm  mysl  a  vftli  člověka  příkloniU  k  cfli  velebnému. 

Dříve  nežli  umělec  ke  tvoření  díla 'nějakého  přistoupí, 
roitsí  v  duchu  jeho  praobrai  neba  ideál  díla  takového  vznik- 
nouti. Husíf  on  zajisté  vědom  býti  s6l>ě  toho,  co  má  býti 
předmětem  tvoření  jeho ;  zroditi  se  musí  v  duchu  jeho  idea 
tvoru  budoucího,  a  duch  proskoumav  ideu  takovou  a  odstra- 
niv všecky  vady  a  protivné  živly,  musí  snažiti  se,  aby  idea 
tato  v  ladné  slušnosti  a  pouhosti  v  duchu  se  dotvořila,  a 
praobrazf  pojmu  krásy  přiměřený  vznikl. 

Na  jevě  jest,  že  zevnější  předmět,  kterýžto  jest  pod- 
mínkou plození  ideálu,  nejmocněji  působí  v  podstatu  jeho,  a 
tudíž  i  ve  skuteěné  tvoření  díla  uměleckého.  Předmětem 
jest  naznačen  obiiizotvomosti  jistý  směr;  předmětem  mění 
se  taktéž  idea.  Čím  vznešenější  předmět,  tím  velebnější  idea 
jeho,  tím  mocněji  a  úsilněji  blýská  paprslek  duševní  podstaty 
a  zjevuje  se  světu  v  ideálu  uskutečněném. 

Umělci  se  naskýtaje  nesčíslné  množství  předmětů,  ne- 
stejné ovšem  ceny  a  vážnosti  Předměty  z  života  přhrody 
vážené  nemají  té  cony,  jdio  výjevy  z  života  duševního,  do- 
týkající se  něžných  strun  srdce,  vzbuzující  blahé  city  a 
touhu  uiUoatnou;  ještě  výše  sáhá  idealni  cena  předmětů  ze 
života  národův  a  Člověčenstva  vážených :  a  však  nád  tě- 
mito povýšeny  jsou  velebnou  svou  podstatou  předměty,  ji" 
miiíto  čloték  se  sňazé  napodobňovaii  bftno9tetéiaplo%i,  byinoeí 
boiskim\  —  nijt>%mienéjii  %e  všech  jest  Bůh  a  idea  boisivi, . 

Ovšemf  i  krásné  tvary  umělecké,  v  nichžto  se  pouze 
němá  přhroda  obráží,  musí  býti  ozářeny  jiskrou  ze  zArojé 
věčné  duševní  krásy  vybleskieu;  a  však  v -plodech  nměn^ 
objevujídch  činy  J)ytA08ti  božské,  t.  j.  plodech  uméni  ná- 
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boíenského,  posTitná  ona  sila  dutemf  v  úftáotUi  své  auuri 
býti  objevena;  ▼  plodecb  tčchlo  doslopiye  mněBi  svrchova- 
Bého  velebnosti  své  stupně.  K  tomvto  stopni  se  neslo  sna* 
žení  všech  národů  od  nejdávnéjSfch  vékfl;  nebof  snaienf  toto 
jest  nutným  výsledkem  náboženské  touhy  duchu  ^lovéka 
vrozeného.  Ano  mflžeme  tvrditi,  že  touha  nábozeMhá^  tot& 
0n£Aa  slověka^  spojenu  býti  i  ivůrcem  stým,  koNti  a  kla^ 
néti  se  jemu,  byla  od  dáúných  víké  í^drejem  a  hlaimí  pH^  ' 
činou  veikerého  uměni, 

Bájeslovi  národft  pohanských  jest  výsledkem  této  touliy; 
mythologie  jich  jest  neustálé  makáni  po  božství  v  labyrintu 
bluďfl,  úzkostlivé'  toužení  duio  po  ideálu  pravdy  a  dobra.  A 
vSak  člověk  nenalezl  ukojeni  touhy  své,  dokud  nebyl  vyz- 
věděn z  bludiště  -tohoto  nevyzpytatelnou  láskou  božského 
vykupitele.  Umění  pohanské  hledalo  obraz  božstvf  na  biu* 
dných  cestách  a  dávajíc  nízkým  tvorům  příznaky  božství, 
kořilo  a  klanělo  se  jim,  jakoby '  v  nich  nalezlo  předměty, 
touhu  vnitřni  ukojující.  Tím  však  netoliko  duch  do  bludu 
uvržen  byl,  nýbrž  i  umění  přikováno  jsouc  k  modlám,  mu« 
sílo  se  kořiti  hmotě.  Protož  zákon  Mojžíšův  zabraňoval  Isra-^ 
^litům  tvořiti  sobě  obrazy  bpba :  neb  tito  jiných  vzorů  ne-  ^ 
měli,  nežli  těch,  které  jím  pohanské  umění^  v  jařmo  modlo- 
sliižebnosti  pojaté,  poskytovalo.  Než  však  umění  vůbec  ne- 
bylo vyloučeno  zákonem  Mojžíšovým  ze  života  národu  isra- 
elského.  Symbolická  stavba  a  omamentika,  archa  smlouvy 
a  chrám  Šalamounův  tajily  v  sobě  ideu  o  všemohoucí,  svě- 
tem a  osudem  člověka  vládnoucí  mocnosti  božské.  Jediné 
obraz  svrchované  bytnosti  nesměl  býti  vypodobněn  rukou  člo- 
věka, poněvadž  svrchovaný  ideál  jeho  ještě  nebyl  objeven  světu, 
a  člověk  chtěje,  obraz  takovýto  zhotoviti,  klonil  se  k  před- 
mětům, v  nichž  pohanstvo  obrazy  bytnosti  božské,  ano  i 
božství  samé  spatřovalo.  Protož  zákon  dán  Udu  israelskému; 
„Neučiníš  sobě  rytiny  ani  jakého  podobenství  těch  věcí,  kteréž 
jsou  na  obloze,  ani  těch,  kteréž  jsou  na  zemi  au  vodách,  a  nebu- 
deš se  jim  klaněti  ani  jich  ctíti:  nebo  já  jsem  hospódin,  Bůhtvůj.^ 
■  '^  Tím  ukázáno  zjevně  na  bludný- názor  qmění  pohanského} 
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Uerf  tadíž  oditraneD'  a  sraien  býti  musel  cákonem  yjUim 
jimi  se  cesta  klestila  zákonu  Krista*  Zákon  onen  v  deek 
Mojittoyy  irrytý  byl  taftoaif/íct;  a  ustoupil  tenkráte  zákon 
poěiihnimHy  když  míra  £asu  byla  doplněna  a  vykupitel  svétf 
bflh  lásky  a  smilovánf,  objevil  se  na  kříži.  T$m  skutkem  ob 
jeotn  byl  ideál  bož$M  duchu  i  oku  človika^  a  uměni  spro 
iténo  jsouc  bludův  a  ú%kosilicého  hledáni  obraiu  bozsti 
v  pouhé  přiródéj  na  praoau  cesiu  byla  pNtedeno.  Tmavý  závo 
jeni  od  nesčíslných  věků  zahaloval  duSevní  oko  člověka,  od 
halen  byl  skutkem  svrchované  lásky  božské,  skutkem  vy 
koupení.  Vtélcníra^e  syna  božího  ukojeha  jest  touha  člo 
veka  po  skutečném  spojeni-se  s  bohem,  pročež  uměni  ten 
krátě  pravý  poměr  svflj  k  náboženství  nalezlo.  Umělec  sprostě 
jsa  svazku,  jej  k  'pou]^é  hmotě  poutajícího,  nalezl  Um  svo 
bodu,  dle  vnitřního  puzení  svého  vroucí  láskou  přilnou 
k  ideálu  náboženském\i  a  oddati  se  bohu,  jehožto  obraz  v  ne 
beském  světle  lá^ky  a  smilování  před  duchem  jeho  se  vžnáSe 
Než  vSak  jen  zvolna  a  znenáhla  mohlo  se  vyvinovati  nov 
toto  umění,  umění  to  křesťanské;  ano  můžeme  říci,  že  napo 
čátktt  ipátečné  kroky  učinilo:  nebol  v  prvních  trvání  svéh 
dobách  bylo  daleko  vzdáleno  onoho  stupně  dokonalosti 
k  němuž  uměni  pohanských  národfi,  zvláště  pak  Řekfi,  byl 
dospělo.  Huselof  se  takto  státi  dle  zákonA  přírody,  jen 
velí,  aby  každý  vySSí  život,  dokud  v  prvním  zrAslu  a  vývin 
se  nalézá,  mnohem  nedokonaleji  se  zjevoval  nežli  život  nižš 
a  vSak  dospělý  k  vrcholí  dokonalosti  své.  Názor  pohanskéh 
umění,  jsouc  od  nesčíslných  věků  v  mysli  člověčenstva  za 
kořeněn,  nezmizel  ihned  z  života  národfl  pokreslených 
tudíž  i  mocně  působil  při  začátcích  nového  křesfanskéh 
uměni  Velebná  idea,  umění  toto  óduievňujícf,  byla  v  pod 
stati  své  protivou  názoru  pohanského;  pročež  posvátná  tal 
idea  jen  po  tuhém  zápasu  s  hmotou  a  s  názorem  pohanský) 
mohla  v  plodech  nového  umění  patrně  objevena  býti.  Zápi 
tento  spatřuje  se  zjevně  v  začátcích  umění  křesťanského,  kd 
vytti  idea  na  mnoze  v  rouie  pohanském  se  jeví,  aniž  pa 
jinak  jeviti  se  můž^,  nemajíc  jiných  podob  a  vzorů,  jimi 
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by  se  zeTJidjžíniu  svéiu  okázati  mohla*  Tou  mdťoa  vfek, 
jakou  se  názor  a  spůsob  křeifaiuiký  pevndji  kotvil  v  životě 
sam^m,  taktéž  iiinéní  Uřesfonské  sproiiíCovalo  se  pohaníkýoh 
živlů,  a  bralo  na  sebe  novou  zevaéjili  podobn,  {^iméřeňott 
obsahu  a  ideálu  umění  samého.  ^       " 

Zde  však  slyším  namítati :  Skvělý  byl  onen  svět  olym- 
pických  bohfi,  krásné  a  přemilostné  zjevení-se  jeho  v  uměni 
Řekův  a  Římanův;  v  klasstckém  umění  zjevovalo  se  vědomí 
duševní  síly  ve  slušném  spojení  rozumu  s  obrazností,  v  němžlo 
panoval  něžný  cit,  lad  a  míra.  —  Ovšemf  dosáhlo  klassické 
umění  vznešeného  stupně;  než  jen  dotud,  dokud  se  v  něm 
přírodní  krása  smyslům  našim  zjevuje.  K  nejvelebnějšímu, 
stupni  uměnf,  k  uměni  nábolenskému^  ncpovzneslo-  se  umění 
'  řecké,  aniž  povznésti  se  mohlo,  poněvadž  živlové  pHrodní  a 
působení  jich  v  život  Člověka  byly  předmětem  náboženské 
úcty  oněch  národů.  Náboženství  Řekův  a  Římanův  mělo  ráz 
přírodní,  fysický,  a  ráz  ti  spůsob  tento  obrazil  se  veskra 
v  Umění  klassickém. 

Činem  vykoupení  ělověka  z  okovů  hmoty  a  hříchu 
vzdálen  jest  cherub  s  plamenným  mečem  zabraůujíct  přístup 
k  bráně'  rajské.  Zjevením  se  boha  v  podobě  trpícího  člo- 
věka objeven  jest  úmysl  božský,  a  v  duchu,  jenž  poznal 
úmysl  tento,  zbuzeno  jest  vědomí  života  věčného,  vědomí 
vznešeného  povolání  jeho.  Láskou  svrchovanou  vykoupeno 
jest  pokolení  lidské  po  spaseni  toužící,  a  oko  člověka  ote- 
vřeno pravdě  svaté:  ie  bůh  jest  svrchovaná  láska.  V  Kristu 
bére  tudíž  počátek  .svůj  vyšší  pravý  život  člověčenstva,  a 
síla  přesvědčeni  tohoto  veškerým  životem  spaseného  poko- 
lení vládnoucí,  proniká  i  umění  křesťanské,  jehož  úlohou 
jest,  a6j^  objevovalo  zevnějiimu ' světu  posvátné  ideály  skut- 
kem vykoupeni  v  duchu  člověka  zplozené^  aby  na  perutech 
'  jeho  se  nesly  světem  myšlénky  z  hlubiny  věčné  boiské  lásky 
váiené ,  dojimajici  srdce  a  ducha  vykoupeného  '  človc- . 
čenstva. 

Kterak  umění  křesfanské  z  chudičkých,  v  rouchu  pohan- 
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riiém  se  tojicídi  iačálků  se  vyrinovalo,  j«ké  sápasy  0  luno* 
ion  (Nipomoa  vedlo,  h^íái  vkázino  v  listech  nášledvjfdch.  " 

II. 

Základ  bájeslovi  vfiech  národů  záleží  na  ponfiti  o  vSe- 
obecném  životě  viehomfra,  v  némtto  rosdíln  není  mezi  du- 
ševním a  hmotním  živlem.  V  tomto  ponStí  původ  má  zosob- 
ůovánf  sil  přfťodou  vládnoucích.  Člověk  považujíc  se  za 
soostřed  veškerenstva,  spatřoval  ve  přírodě  i  přirozenost  i 
povaha  isvou,  alo,  e  čemž  roi^um  naléhá  úéinkujiei  silu,  bylo 
mu  osobou.  On  zosobAoval  živly  přirody  i  mocnosti  živo- 
tem vládnoucí  a  přenášel  do  nich  city  své,  svou  blahost  i 
žaly,  touhu  lásky  i  vášnivé  žáští,  ano  i  spůsob  rození  i  umí- 
rání svého;  a  n^ucen  jsa  pudem  vnitřním,  aby  projevovat  smý* 
šlenf^a -náhledy  své  o  vyšších  přírodou  i  oSudem  Člověka 
vládnoucích. mocnostech,  hledal  ^e  světě  smysbiém  obrazy, 
které  příbuznost  nějakou  měly  k  ponětí,  ježto  on  sobě 
o  silách  těchto  byl  utvořiL  Tento  byUpotečný  původ  mytho- 
fogie  a  symboliky  veškerého  pohanstva. 

Badáním  novějších  zpytatelů  dokázáno,  kterak  velká 
ěástka  bájí  ze  střední  Asie  přenesena  byla  k  Řekům,  aneb 
spíše,  dle  domnění  mého,-  od  Pelasgův  samých  ze  společné 
asiacké  kolébky  přinesena  do  evropské  «  malo-asiacké  jich 
potomní  '  vlasti.  Veškery  báje,  vztahující  se  k  Dfonysovi, " 
jdco  jsou  báje  o  vítězném  tažení  a  zvířecí  podobě  jeho,  tak- 
též i  modloslužba  Ungamu  původ  měly  ve  střední  Asii, 
itMitě  v  Indii.  Tamtéž  ukrývají  se  počátky  úcty  Venuši  a 
Heraklovi  vzdávané,  jakož  i  velebení  velké  molAy,  asiacki§ 
bohyně  přírody,  kterážto  u  Řekův  v  podobě  Venuše,  Cybely 
ano  i  Janovy  velebena  byla. 

V  Indii  však  skládaly  emanace  a  přetvary  bohův  rozsáhlou, 
podivně  se  proplétající  ostiovu  mytfiologtckou,  a  jsouce  spolu 
obsahem  kosmogonie  a  epických  básní  Indův,  dodávaly  zvláštní 
ráz  umění  indickému.  Báje  mythologické  Indův  obsaženy 
jeea  v  tesaných  obrazech  chrámů,  v  Immenořezhádi  jich  i 
ozdobách  stavitelských,  tak  že  <Arámy  indické  lakmdř  zka- 
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laeiiélQa  mythologii  předstaYttjL  Tam  00  naléxaji  přepodivná, 
často  i  potTorni  skupení  rozličných  částek  SYÍřat  i  t^  lid* 
ského  v  jedno  tělo,  postavy  ze  dvou  i  více  těl  složené,  n.  p. 
Obrazy  Šivy  a  Parabrámy.  Podobný  úkaz  zjevuje  se  v  Egyp* 
fanflv  nméleckých  památkách ,  jichžto  pflvod  v  mytho- 
logii národu  tohoto  se  tají.  Tam  Anubis  s  hlavou  psa,  Homs 
s  hlavou  krahujce,  Tyfon  v  podobě  krokodlla  se  spatřuje,  a 
Osiris,  obraz  slunce  —  řeckého JPéba  Apolla,  zjevuje  se  s  ne*- 
stvůmou  hhivou  jestřábí,  a  Isis,  řecká  Cybele,  často  podobu 
má  ženy  o  mnoha  prsou,  mající  hlavu  robami  zohyzdčBOU. 
Než  ySak  obrazy  těchto  mythologických  bytností  v  dobách, 
kde  uměni  egyptské  skvěleji  se  vyvinovalo,  totiž  za  panováid 
XVm  dynastie  Faraónův  a  též  v  době  Ptolomejské,  taktéž 
ušlechtilejší  podobu  obdržely,  byvše  někdy  bez  oněch  zví- 
řecích příznaků  vypodobňovány.  O  tom  nás  přesvědčují 
umělecké  památky  z  onědi  dob  zachované,  jakož  vůbec  no- 
vějším zpytováním  domněnka  starodávní  jest  zamítnuta,  jakoby 
umění-Egypfanů  vé  zkamenělosti  nijaké  napořád  trvqfoí, 
žádných  pokroků  bylo  neučinilo.  A  taktéž  znamenáme  v  pa- 
mátkách skvělejší  doby  indického  umění  patrné  snažení,  při-? 
blížiti  se  k  ušlechtilému  vzoru ,  čehož  důkazy  poskytují  yý- 
tečné  kamenořezby  v  chrámu  DiennuhUa,  a  krásná  socha  in- 
dické Venuše,  bohyně  LakSumy,  v  pagodě  Bangalori^ké.  Zda- 
řilejší tyto  mythologické  obrazy  Egypťanů  a  Indů  jsou  zjev- 
ným důkazem,  kterak  tenkráte,  když  národ  k  vyšší  vzděla- 
nosti dospěl,  spolu  se  budila  i  touha,  aby  předměty  nábo- 
ženské úcty  se  zjevovaly  oku  v  podobě  ušlechtilejší,  ideální, 
kterémužto  snažení  však  utkvělý  přísný  názor  náboženský 
překážel.  Z  toho  vysvitá,  kterak  modloslužba  (fetišismus) 
umění  v  tuhých  vazbách  držela,  a  kterak  ideál  umělecký 
jen  po  tuhém  zápasu  s  pohanským  zakořenělým  názorem 
z  hlubiny  ducha  vyblesknouti  směr  a  hmotu  proniknouti. 

JNárodu  řeckému,  jehožto  jasný  rozum  nejhlouběji  mezi 
všemi  pohanskými  národy  do  svatyně  umění  vnikl,  podařilo 
se  vítězný  boj  podniknouti  s  názory,  jakých  sobě  fetišismus 
v  mysli  Údu  byl  utvořil.  Bylaf  nicméně  doba  v  životě  národu 
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feekéko,  kde  tetito  na  rovném  stapni  daSevnfho  vývinu  se 
nalézal,  jebož  národové  východní  a  severní  byli  dbsihlj, 
kteří  neladným  Kpůsob.eQi  postavy  bohův  tvořili,  hyzdíce  je 
mnohými  hlavami  n  mkamí,  a  údy  téla  zvířecího.  Duch  hel- 
lendý  netoliko  daUím  vyvinováním  mýtkologie,  nýbrž  i  um€- 
■fm  svým  uSlechtil  postavy  tyto  a  dospěl  takto  k  ideahi 
krásnému,  jenž  u  nich  ve  svrchované  dokonalosti  formy 
záležel  *).  Tndíž  zrodila  se  přední  zásada  helenského  umění: 
tvořiti  bohy  v  ušlechtilé 'podobě  Člověka,  v  kteréžto  se  vyšší 
rozkvet  síly  a  tělesné  krásy  objevuje.  Nicméně  cesta  k  idea-> 
Mm  těmto  vedla  řadou  původních  nestvůr  rohatých,  mnoho- 
Uavých.  Teprv  tenkráte,  když  z  pradávného  fetiSismu  Pe*- 
lasgův  se  vyvinulo  zbožňování  ušlechtilé  podoby  lidské,  do- 
tvořilo se  pravé  umění  ftekův  ^}. 

Umění  pohanské  mělo  ovšem  původ  svůj  v  touženi 
Qžlecktilém,  v  toužení  po  obraze  božství;  a  však  hledalo  obraz 
ten  na  mnoze  v  hrubém  fetiSIsmu,  s  kterýmžto  odlesk  síly 
božské,  krasoplodné,  duchu  člověka  vrozený,  během  nesmysl- 
ných Yikův  musel  zápasiti.  Jen  iu  a  onde  podařilo  se  po- 
svátnému tomuto  plamenu  vyblesknouti  skrze  tmavou  hmotu, 
jtk  to  z  některých  plodův  uměiif  egyptokého  a  indického 
vysvitá;  a  však  byly  to  jeií  řídké  šlehy  blesku,  husté  tmy 
pohanského  světa  ozařující.  Teprv  nad  krásnou  Grecií  ro- 
zestfely  se  milostné  červánky  umění,  když  genius  hellenský 
zvítěziv  nad  obludným  fetiSismem,  umění  řecké  povznesl 
k  onomn  dokonalosti  stupni,  na  němž  přírodní  krása  v  úpl<- 
Bosti  své  smyslům  člověka  se  zjevuje.  Než  však,  byf  ! 
skvďé  plody  řeckého  umění  proniknuty  byly  jiskrou  ze 
zdroje  věčné  duševní  krásy  zářící,  obráiela  se  e  nich  pou%e 


i)  Die  KoBSt  der  Griécheb  warf  dem  Bacchas  die  Horaer,  an- 
dera  Gdttera  andere  driickeaáe  Symbole  ab,  und  symboli- 
sirte  die  GóUer  selbsl  zu  bleibenden,  ewígen  Cbarakteren. 
Elae  Stírn  des  Japitera,  Herkules,  Bacchos  ist  íúr  die  ganse 
Faailie  eharakterístiseh.  Die  Kunst  der  Gríechen  herrsoht 
im  Gebilde  und  sprícht  sich,  reia  tod  aller  Sage,  durch  sich 

•      selbst  au8.  —  Ilerders  PerscpoHs. 

9).  Srovn.  Bótligers  Ideen  zur  Konst-Hýthologíe.  I.  172. 
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krása  &et>néjií  přirodtU:  v  plodech  sobe  skTélejUch  uminí 
řeckého  nebyla,  aniž  obsažena  býti  mohla  ovol  úplná  po- 
PĎáiná  krása  duíeoni^  jejížto  pramen  skutkem  božského  Yy-^ 
koupeni  objevený,  yc  víře  Kristové  se  prýití.  Než  podobni 
jako  z  hrubého  feliiismu  umění  řecké  se  vyvinulo,  a  tti- 
vrhnouc  potvorné  obrazy  jeho,  ve  skvilé  ušlechtilosti  nad 
nim  se  povzneslo,  tak  též  probralo  se  z  rumu  kleslého 
uméní  Řekův  a  ftímanflv  uměni  křesťanské  a  nad  nimi  ko- 
nečně vítězoslavný  pi^por  svflj  rozvinulo.  Uplynulo  mnoho 
věkfi,  nežli  křesťanská  idea  tuhý  odpor  pohanského  názoru 
přemohla,  a  ještě  déle  trval  boj  umění  křesfanského  s  od- 
pornou hmotou.  Neboť  hmota  světlu  duiíevnímu  vzdorující 
bezděčně  a  nevolně  se  propfljčovab  ideálu  křesťanskému, 
tak  že  umění  křesťanské,  chtíc  vyšii  posvátný  názor  sv^i 
do  hmoty  vštípiti,  během  mnoha  věků  núcoao  bylo  názory 
své  v  symbolické  /brmé-k.  nedokonalým  plodům  svým  při- 
kládati. Podobně  jako  umění  řecké  znenáhla  se  sproiťovalo 
neladných  forem,  fetišismem  utvořených,  až  pak  k  idetlo 
přirodni  krásy  dospělo,  tak  i  křesťanské  uměn/,  po  mnoho- 
věkém  úsilném  snažení  toho  cíle  dosáhlo,  že  odstranivSi  pří- 
znaky rozličné,  namnoze  ovSem  z  ponětí  samého  křesťanství 
vážené,  vzneiené  ideály  své  bez  pomoci  symboliky  v  pouhé 
hmotě  vytvořiti  a  k  duševní  útěše  Člověka  zvelebiti  dovedlo. 
Spůsob  zápasu  umění  křesťanského  s  pohanským  názo- 
rem a  s  odporiyíci  hmotou  neipatněji  ukazuji  umělecká  pa- 
mátky D  kaíakambdeh  a  te  starých  oUniaiumich  obroírich 
nám  pochované. 

m. 

.  Křesťanství  zavrhlo  pohanský  sp&sob  pálení  mrtvých, 
čehož  příčinou  bylo  netoliko  učení  o  z  mrtvých  vstání,  v  kře- 
sťanské víře  obsažené,  nýbrž  i  úcta  vzdávaná  mučedlníkům 
viry.  Ve  velkých  městech,  v  Římě,  NeapoU,  Alexandrii,  a  td. 
vyhledávány  byly  k  pohřbení  mučenikův  a  vyznavačův  víry 
.  Kristovy  místa  v  lomech  podzemních,  v  tak  nazvaných  kala^ 
kambách.    Lomy  tyto  utvořeny  byly  v  Římě  nejvíce  v  po- 
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aledni  nádherné  době  římské  republiky,  kde  totiž  k  velko- 
lepým stavbám  užíváno  bylo  zemé  Puzzolánské.  Prokopáváni 
pftdy,  na  níž  světovládná  Róma  byla  vystavena,  počalo  bylo 
k  úček  podotknutému  u  brány  Esquilinské,  a  lomy  tyto  na- 
fvány  jsou  pískovny  (arenaria)*  Hrozné  prý  skutky  a  vraždy 
T  téchto  podzemníejh  slujích  páchány  byly,  a  mrtvoly  otroků  a 
proletářů  do  nich  metány').  V  téchto  hrůzyplných  skrýSích 
hledalo  na  počátku  trvání  svého  křesfaňství,  pronásledované  vlá- 
dou, útodižté;  tam  obřady  posvátné  vykoná  válo-  a  pochovávalo 
léla  mučedlníků  svýoh.  Křesfané  rozSíKIi  znenáhlá  místnosti 
takové,  a  tam,  kde  téla  znamenitějších  mučedlníků  byla  polože- 
na, vyklenuli  prostranějSí  kaple,  a  památku  odpočívajících  tam 
svědků  Kristových  snažili  se  zachovati  příStfmu  pokolení  v  obra- 
zech malovaných  i  tesaných.  Papež  Kalixlus  (r.  222^255)  dal 
rozšířiti  a  ozdobiti  jednu  z  oněch  podzemních  skrýM,  která 
se  pod  basilikou  sv.  Sebastiana  nalézá,  a  hřbitovem  Kalixtín- 
ským  sluje:  tato  obdržela  jméno  htUalsombe,  kteréžto  po- 
zději i  na  ostatní  toho  druhu  místnosti  předlo  ^).  Za  času 
posledního  velkého  pronásledovám'  křesfanů  byl  přístup  k  těmto 
skrýiím,  v  nichž  se  předrahé,  krví  skropené  památky  vy- 
znavatelův  Kristových  tajily,  těmto  přísně  zakázán  a  zamezen. 
Než  vSak  když  velením  císaře  Konstantina  víra  Kristova  vol- 
ného průchodu  v  řSi  řfanské  byla  nalezla,  netoliko  otevřeny 
}8oa  katakomby  zástupům  křesfanův,  nýbrž  i  rozličným 
qiůsobem  ozdobovány  a  zvelebovány.  Poněvadž  v  Římě  teh- 
dáž  již  možno  nebylo,  aby  se  křesfan   mučedníkem  víry 


8)  Tsk  smiňaje  se  Cioero  (pro  Claent.  e.  i  3):  Asinias  avtein 
/—  ^  in.  arenarías  quatásm,  extra  portám  BzqQÍiinam,  per- 
duclus,  occidítar. 

4)  Ye  spisech  sv.  Řehoře  Velkého  vyskytiye  se  nejprve  název 
caiacumbae.  První  křesfané  nazývali  podzemní  tyto  mist- 
nostt  stovy  cimaeteria^  area^  cryptae.  Tak  pfSe  sv.  Jero- 
ným (Bseeh.'0.  40):  Dom  essem  puer,  ibi  líberalibos  stnďíis 
emdirer,  solobi^m  cum  caeteris  ejusdem  aetatis  et  propositi 
diebus  donunicis  sepnlcra  apostolorum  et  martymm  cir- 
cumire,  et  crebro  cryptas  iagredi.  Tertollian  (ad  Proč.  c.  SJ 
se  smiňoje:  de  anis  sepoltaranrai  nostroroa^ 
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stalj  protož  vzdávána  byla  Ifm  vroucnější  úcta  dosavadním  mu* 
éedlníkům.  Kad  katakombami)  v  nicfažto  téla  ma€edlaik& 
spo^íívala,  vystaveny,  byly  chrámy,  z  kterýchžto  do  podzem- 
ních pohřebních  skrýší  chodby  vedly,  čehož  v  pozdějších 
církevních  stavbách  následováno,  a  sice  ve  kryptách  pod 
hlavním  oltářem  založených,  v  nichž  taktéž  ostatky  svatých 
mučedlníkft  byly  položeny. 

Katakomby  římské  důležité  jsou  i  z  té  příčiny,  že  se 
v  nich  objevuje  nejstarší  spůsob  vtfvinowni  uměni  křestim^ 
ského.  Stěny  a  stropy  jich  jsou  totiž  zdobeny  malbami^  a 
okrasy  kamenické  se  spatřuji  na  oltářích  i  sarkofágách  chrámů 
těchto  pohřebních. 

Nejpamátnější  a  snad  nejstarší  z  katakomb,  rukou  kře- 
sfanův  ozdobených,  jest  kaiakomba  Kalixtinskd.  Podzemní 
tato  skrýše  byla  jevištěm  krutého  osudu  nejdávn^ších  vy- 
znavačů víry  Kristovy  v  Římě.  Tam  v  tmavém  lůně  zemé^ 
v  době  krutého  pronásledováni  křesťanů,  přebývali  papežové,- 
rozmnožujíce  v  tichých  podzemi^ích  prostorách  křestem  cír- 
kev, kdežto  nad  nimi  nepřátelé  zuřili  mečem  a  phavnými 
mukami  proti  vyznavatelům  nové  víry.  V  noční  době  vy- . 
stupovali  knězi  z  těchto  skrýší  a  donášeli  vězňům  a  muče- 
dlníkům posilu,  jižto  víra  poskytuje.  Nepřátelé  vSak,  vyslí- 
divše i  toto  útočiště  křesfonův,  zbrodili  je  krví  obyvatelův 
hrobek  těchto,  a  tak  zvýšena  byla  posvátnost  místnosti  skro- 
pených krví  nových  mučedlníků.  Znamenitý  počet  křesťanů 
podstoupili  tam  během  >třetího  století  sitirt  mučedlnickou,  a 
tyto  posvátné  kobky  hřbitova  Kalixtinského  honosí  se  zvlá- 
štními ozdobami,  v  nichžto  počátek  umění  křesťanského  se 
tají.  Na  stěnách  pohřebiště  Kalixtinského  nalézají  se  hojná 
vyobrazení  předmětů  křesťanských,  v  nichžto  vůbec  ráz  an- 
tický se  jeví.  U  prostřed  kruhu  krásnými  rozvilinami  ozdo- 
beného jest  vypodobněn  OrfeuSy  kouzelným  zvukem  lýry 
zvěř  lesní  k  sobě  lákající.*  symbol  to  Krista,  působenfan učení 
svého  srdce  lidu  k  sobě  poutajícího.  Dále  se  spatřuje  EUái 
v  ohnivém  voze  k  nebesům  se  vznášející,  a  Noe  z  archy 
své  vítající  holubičku  s  ratolestí  míru.    V  jiném  oddělení 
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Kalíxtínské  katakomby  f^patřuje  se  v  rozsáhlém  oblouku  opét 
Orfeus  s  lýrou  u  prostřed  lesních  šelcm^  a  kolem  obrazu 
tohoto  jedi  čtvero  vyobrazení  a  sico :  M(»jžíil  prutem  svým 
ze  skály  pramen  vody  dobývajfoí,  David  maje  prak  v  ruce^ 
Daniel  mezi  dvéma  lvy  a  Kristus,  jenž  Lazara  křísí.  Formy 
obrazů  těehto  jsou  naskrz  antickém  V  jiném  oddělení  té- 
tež  hrobky  vyobrazen  jest,  Kristus  sedící  se  závitkem  písma 
svatého  y  ruce  u  prostřed  a^ástupu.  V  kruhu  nad  obrazem 
tímto  rozepnutém  spatřují  se  krásná  rozviliny  ^,  na  liích2 
hrazné  zavSSeny  jsou,  které  geniové  trhají  a  do  košíčkft 
kladou.  Rozviliny  i  goniové  ve  výkresu  i  provedení  svém 
patrný  ráz  antkký  projevují  %  Vyobrazeni  Krista  o  podobě 
dobrého  pasfýře,  totiž  mladíka  nesoucího  na  rameně  ovčiéku^ 
vyskytuje  se  zhusta  v  nejstarších  katakombách.  Obraz  ten 
nalézá  se  v  kstakombě  Kalixlinské  u  prostřed  čtvero  části 
roku,  tímtéž  spflsobem  malovaných,  jakým  je  řecké  umění 
vypodobňovalo.  Týž  obraz  spatřuje  se  v  katakombó  sv.  Mar* 
collina  a  v  katakombé  sv.  Priscilly  u  prostřed  ozdob  anti-* 
ckých.  V  obraze  dobrého  pastýře  shoduje  se  symbol  kře- 
sťanský slovy  evangelisty  naznačený :  ^Et  cum  inveniret 
eam  0>vcm),  imponit  in  hnmeros  suos,^  s  allegorií  antickou. 
Neboť  i  uméni  řecké  mladíka  s  ovčičkou  na  ramenou  vy* 
obrazovalo.  Pausanias  totiž  píše,  že  se  v  Tanagře  socha 
pastýře  takového,  od  Kaiamissa  zhotovená,  nalézala,  dokládaje, 
ie  o  slavnosti  Merkura  Kriofora  sUčný  mladík  s  ovečkou  na 
ramenou  byl  veden  kolem   niésta   ^).     V  katakombách  vy* 


5)  Rozviiiny  z=z  úponky  na  některých  ro5lh'nách,  jako  na  r^ívé, 
cirrhi;  tak  nazvané  arabesky  nejvíce  podobají  ae  k  ozdob- 
ným takovýmto  áponkám:  protoi  arabe9ka  mUe  přiméře- 
Dým  slovem  roztilina  v  jasykn  (eakém  nazvána  býti. 

6)  Srovn.  dfikladné  dílo:  F.  Piper  Mythologie  and  Symbolik  der 
chríattkhen  Kunst.  I.   Í2Í. 

7)  lána.  Piper  --  Mythol.  und  Symb.  I.  77.  86.  103  atd.  Že 
v  obraze  dobrého  pastýře  (i  Orfea)  nebyla'  vypodobněna 
osoba  spasitele,  nýbrž  pouze  příznak  óili  symbol  jeho,  vzla- 
hidící  se  k  paraboii  pisma  svatého,  dokazaje  Piper,  jenž  di: 
In  dem  Bilde  des  guteo  E!rteo  erscheint  Cbriatus    aUerdings 

XXVI.  Roé.  Sv.  i.  *  4 
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obražen  se  spatřuje  prorok  Jonái  od  ryby  poblcený  a  c^čl 
vyvržený,  a  sice  v  podobě  mladíka.  Zdo  se  táž  tradice 
řecká  stýká  s  onou  událostí  v  starém  zákone  obsaženou, 
nebol  řecká  mythologie  ifiluví  též  o  Herkulovi,  jenž  rybou 
pohlcen  a  po  třech  dnech  opět  vyvržen  byl.  Než  vjak  tako* 
veto  vypodobňování  Jonáše  na  křejfanských  památkách  pří- 
čina svou  má  ve  slovech  Ježíšových  (Mat.  XIL  40.) :  ,,Jakož 
byl  JonáS  vo  břiše  velryby  tři  dni  a  tři  noci,  tak  bude  Syn 
člověka  v  srdci  země  tři  dni  a  tri  noci.'^ 

Noe  s  ratolestí  olivovou  v  nejstarších  křesťanských  obra- 
zech vypodobněn  býval  lai&též  v  podobě  mladíka.  Zde, 
jak  vůbec  známo,  palma  podobnost  se  naskýtaje  mesi  Noem 
a  Deucalionem,  který  límtéž  spflsobem  s  ratolestí  a  s  bolu* 
bicí  vyobrazen  jest  na  mincích  řeckých^  kteréžto  v  městě 
Apomei  ve  Frygii  raženy  byly. 

V  katakombě  sv.  Marccllina  spatí*uje  se  vyobrazeni 
kVasu  prvních  křesfanfi,  agapé  (ayanai)  nazvaného.  Hody 
takové  konali  křesfané  na  památku  zemřelých,  zvláště  na 
den  usmrcení  mučedlníkův,  jakož  i  při  jiných  svátečních  pří « 
ležitostech.  PAvod  obřadu  tohoto  byl  ovšem  pohanský ;  nebo 
na  památku  zemřelých,  a  tak  též  při  narozeninách  strojívali 
Řekové  a  Římané' hody  imotÓBiTrvovy  'Exátiji  čbííipqp)^  u  Lati- 
níků, nComparalio,  silicernium^  nazvané,  jichžto  vyobrazení  se 
na  antických  popelnicích  nezřídka  spatřuje.  Hody  agapé  za- 
vrhuje, dle  svědectví  sv.  Augustina,  sv.  Ambrož,  jenž  praví, 
že  se  tyto  podobají  obřadu  pokanskéaaiu  (quod  iUa  parentalía 
superstitioni  gentilium  essent  similia).  Tudíž  znemenáme,  kte- 
rak v  toiito  obraze  se  patrně   obráží  živel  antiky.  — 

Na  sarkofágu  j  v  pohřebišti  Ealixtinském  nalezeném, 
jenž  se  nyní  ve  ville  Corsini  nedaleko  Říma  chová, 
spatřuje  se  kamenořezba  dobrého  pastýře  vypodobňující ; 
na  jedné  straně  mramorové  této  rakve  vyobrazeny  jsou 
čtyři  hlavní  proroci  starého  zákona,   na  druhé  pak  čt\'ero 


ÍQ  menschlicher   Gestalt,   aber   ntir  aas  einer  Gioichaíssrede, 
noch  Dicht  persónlich. 
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Sjfi^il^  pdiaiiskýeli  to  zvěstovatelkyft  přícbodli  Krista;  Zna* 
menime,  že  původce  téchlo  obrazfl  snažil  se  nazfiaéili,  kte- 
rak v.  pověstí  pohanské  se  proroctví  výsky  taje  o  příchodu 
vykupitelé,  v  nčmžto  nová  víra  pramen  a  pflvod  sv^  nalézi. 

Zeviiéjšt  ferina  oněch  nejstarších  obrazů  v  katakombách 
Hmských  nese,  jak  řečeno,  patrný  ráz  původa  antického, 
byf  i  v.  podstatě  jích  nový,  od  pohanského  názoru  doeela 
rozdílný  daoh  ^e  jeviL  PH  pryním  pohledu  na  katakoa»by 
sv.  MaroeUma,  PriscUiy  atd.  nenalézá  se  téměř  žádného  roz- 
dílu mezi  malbami,  které  stěny  tyto  kryji,  a  obrazy,  jimiž  se 
hrobky  pohanské,  n.  ph  hrobka  rodiny  Nasonův  ^)  honosif. 
Strop  pohanské  hrobky  jest  oblouky  a  rozvilinami  rozdělen 
na  mnoho  polí,  ježto^  obrazy  mythologické  vyfti&«úí;  stěny 
jsou  kráileny  stavitelskými  ozdobami,  rozvilinami  a  mytho- 
logickými obrazy.  Takové  též  rozdělování  stěn  a  stropu 
prostředkem  kruhu,  rozvil  in,  sloupků  atd.,  vůbec  týž  spůsob 
omamenliky  spatřuje  se  v  katakombách  křesťanských,  s  tím 
toliko  rozdílem,  že  předměty  obrazů,  kolem  nichžlo  se  ozdoby 
tyto  vinou^  váženy  jsou  z  názoru  křesťanského. 

Řekové  a  Římané  zdobívali  sarkofágy  a  pohřební  skrýie 
nejvíce  milostnými  obrazy  života,  nikoli  vžak  děsnými  sym- 
boly, smrti.  Mezi  četnými  mythologickými  předměty  spa- 
třují se  na  sarkofágách  pohanskýcli  geniové,  bacchanlické 
plesy,  Luna  Endymiona  navštěvující^  Proserpina  vladařean 
říše  podzemní  uneSená,  a  taktéž  vyobrazení  překrásné  báje 
o  Erosu  a  Psyše,  v  nížto  myšlénka  nesmrtelnosti  básni- 
ckým spůsobem  pojata  jest.  Podobné  obrazy  pohanského 
původu,  v  nichžto  se  však  idea  nesmrtelnosti  tají,  spatřuji 
se  i  na  některých  sarkofágách  z  nejdávnější  křesťanské  do- 
by pocházejících.  Patrno  jest,  že  první .  umělci  křesťanští 
vyhledávali  z  oboru  mythologie  pohanské  předměty  takové, 
v  nichžto  nějakou  podobnost  s  ideály  křesťanskými  spatřo- 


8)  Hrobka  radíny  Nasozův,  k  oiito  též  básník  Ovid  náležel,  na-^ 
lezena  byla  oa  bll&ka  Kíma  r;  1674.  Jest  ve  skále  vyte- 
sána a  nad  míru  krásně  ozdobena;  strop  i  stěny  pohřební 
této  kobky  skvělými  obrazy  jsou  krášleny.  — 
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valí.  Vypodobňovali  tudíž  zvláitě  na  sarkofogácli  qbrazf 
,k  nesmrtelnosti  duSe  se  vztahující,  které  se  v  důmyslných 
svrchu  naznačených  bájích  ovšem  v  rouchu  fantastickém 
zkrývají,  hledf(^e  takto  získali  zbraní  z  oboru  mythického, 
aby  jimi  ku  prospěchu  víry  nové  mohfi  bojovati;  neboC 
učení  o  nesmrtelnosti  di|So,  základní  to  myšlénce  víry  kře* 
*  sfanské,  muselo  hluboce  dojímati  srdce  a  je  k  víře  Kristové 
příkloňovati,  když  pohanům  dokázáno  bylo  a  před  oči  po« 
staveno,  kterak  tatéž  vznešená  myšlénka  nesmrtelnosti  v  bá-^ 
jích  pohanských,  ovšem  {en  v  mlhách  nejistoty  a  zahalena 
v  bludných,  ba  nejapných  pověstech  se  skrývala. 

Významuplné  počátky  křesťanské  symboliky  vyskytují  se 
v  katakombách  těchto  na  deskách  kamenných,  kterými  škrýie' 
mrttých  fňrikryiy  jsou^  Skrýše  tylo  vytesány  jsou  ve  Sie- 
nách katakomb  v  počtu  přehojném.  Do  otvoru  čtverhran- 
ného položena  byla  balsamovaná  mrtvola,  v  roucho  bílé 
oděná,  k  nížlo  se  přiložila  lampa,  nádoba  s  vínem  ve- 
čeře Páně  a  taktéž  i  nástroj,  jímžto  zemřelého  zaměstnání  * 
vezdejší  naznačeno  bylo.  Otvor  hrobu  se  přikryl  deskou 
mramorovou,  na  níž  jméno  zesnulého  křesťana,  symbolický 
nějaký  obraz  a  často  i  nápis  vytesán  byl  % 

Nalézají  se  na  deskách  těchto  hrobních  následující  sym- 
boly: Kofet,  rt^a^  koráby  lýra^  palmuy  svécen  o  sedmi  ra^ 
meneeh,  einný  keř^  fénix^  kohouty  rybář,  jelen^  beránek  a 
znamení  křiie. 


0)  fiatakomby  a  amélecké  jich  památky  mnohokráte  popsány  « 
vyobratoviny  byly.  ZaaroeDitéjší  o  nich  jedoiýfcf  díla  jsoa: 
Bosio,  Róma  sotteranea.  Rom.  1652,  —  Aringhi,  Róma 
sublerranea  Dovissima.  Rom.  1651.  —  Botdeili,  Osserva- 
zioní  aopra  i  cimeterj  de'  saňlí  martiri  ed  aatichi  Christiani 
di  Róma.  Rom.  1720.  —  Botiari^  Scnlture  a  píUure  sápe, 
estratte  dai  cimelerj  di  Róma.  Róma  1737  —  54.  —  Aríjaud^ 
Voyage  dans  les  calacombes  dcRome;  Paris  1810.  R.  Ró^ 
chette,  Tableau  dcs  calacombes  de  Róme.  Paris  1837.  Se- 
roux  ďAgincourt,  Ilistoire  de'1  art  par  les  monmnenta.  Paris 
1811-- 23.  Toléž  dilo  v  německém  překlade:  Denkmáler 
der  Arcfaitektnr,  Skolplnr  and  Malerei  —  zusammengest.  von 
S.  ďAcjinc,  Uebersetzt  von  Fcrd.  v.  Qnast. 
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Již  sratý  Ktement  Aiexandrmský  řadil  vyznavačfim  víry 
Kristovy,  aby  na  míslé  obrazův  pohanských  ožívali  křesťan^ 
ských  symbolův,  totiž :  obrazu  holnbice,  ryby,  korábu,  kotvo, 
iýry  .a  rybáře.  Význam  symbolů  těchto,  byf  i  některé  z  nich 
souvisely  s  mythologickým  Řekův  a  Římanův  ponětím,  má 
podstatný  původ  svůj  v  uSeni  a  názoru  křesťanském. 

Kotec.  Symbol  tento  naděje  věčného  života,  zakládá  se 
na  slovích  sv.  Pavla  v  epištole  k  Židům,  6.  19:  „Kteroužto 
(naději)  máme  jako  kotvu  duSe  i  bezpečnou  i  pevnou.^  Tu- 
díž obraz  kotvě  naději  a  víru  ve  z-mrtvých-vstání  a  věčné 
spaseni  naznačující  byl  často  ryt  a  tesán  v  desky  hrobní, 
kde  někdy  spojen  se  nalézá  s  obrazem  holubice,  korábu  a 
ryby.  Kotev  byla  ovšem  již  pohanům  obrazem  bezpečnosti : 
tak  n.  př.  nazývá  Hékuba  v  iébož  jména  truchlohře  Euripi- 
dové  (v.  76j  posledního  ze  synů  svých  „kotev -domu  svého^^ 
a  Demosthenes  v  řeči  proti  Ktesifonovi  praví,  že  se  opírá 
o  kotev  nadobyčejné  síly ;  a  však  vyšší  k  budoucímu  věčné* 
mu  životu  se  vztahující  význam  obdržel  obraz  kotvě  teprv 
v  symbolice  křesťanské. 

Ryba.  V  první  době  křesťanské  byla  ryba  oblíbeným 
obrazem  Krista,  poněvadž  ve  slově  řeckém  ix^vg  se  vysky- 
tují začáteční  litery  slov :  'IrjtTog  XQKTtog  dea  viog  canrjQ  (Je- 
žíš Kristus  boží  syn,  spasitel).  Na  deskách  hrobnich  nalézá 
se  často  slovo  ix^g  ve  spojení  s  roonogrammem  Krista  ^9 
a  taktéž  s  písmeny  a  a  cd,  dle  zjeveni  svatého  Jana  začátek 
a  konec  veškerenstva  v  bohu  obsažený,  naznačujícími. 

Obraz  rybáře  nalézá  vysvětleni  své  v  evangelium  sv. 
Matouše  4,  16.  a  Marjia  1,  IT.  ve  slovech  Ježíšových; 
ftPojdke  za  mnou  a  učiním  vás  rybáře  lidí. 

Koráb,  V  symbolu  tomto  spatřovali  křesťané  lodi  apo- 
štola Petra,  t  j.  drkev,  jížto  Kristus  uchránil  před  utonutím 
a  záhubou.  Koráb  s  plachtami  natažeiíými  k  přístavu  spě- 
chající jest  obraz  šťastně  dokonané  pouti  vezdejší. 

Lýra.  Nesnadno  jest  určitě  vysvětliti  symbol  tento. 
Obyčejně  považuje  se  lýra  jakožto  obraz  obřadů  křesťan- 
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ských;  a  iriak  dokáuttí  86  nedt,'žeby  křerfoné  užírali  tohoto 
bndebniho  nástroje  při  obřadech  svých.  Někteří  vykladači 
spatřují  T  lýře  obraz  duSe  ďověka:  tak  jako  němá  lýra  li-* 
bezné  zvuky  vydává  při  dotknutí  se  struny  její,  tak  i  du^ 
k  životu  krásnému  probudí  se,  když  se  jí  dotkne  duch  bož- 
ský.  *  Snad  lýra  Krista  v  podobě  Orfea  vyobrazeného,  jejížto 
zázračné  zvuky  veškerou  přírodu  pronikají,  v  obraze  tomto 
se  tajila. 

Palma  byla  již  Řekftm  a  ŘímanQm  symbolem  vítězství^ 
avšak  vítězství  naJ  nepřátely  v  boji  získaného,  vítězství  ve- 
zdejšího. V  křesťanské  symbolice  paima  vznešenější  význam 
obdržela,  totiž  význam  vítězství  mravnílio,  nad  životem  a 
smrtí  silou  víry  získaného,,  jímžlo  se  brány  věéné  slávy  vítě- 
zům otvírají :  ncbof  s  palmami  v  rukou  vyobrazuje  apokalyp- 
tický věštec  (ap.  7.  9.)  blahoslavené  klanějící  se  před  Irdnem 
beránka  v  záři  nebeské. 

Ratolest  olivová.  Oblíbené  to  znamení  míru  a  svor- 
nosti, jehožto  původ  se  v  olivové  ratolesti  patriarchy  Noe 
zjevuje. 

Svícen  o  sedmi  ramenech.  Obraz  tento,  jehožto  proto- 
typ se  nalézal  v  chrámě  Šalamounově,  jest  tudíž  původu  ži-% 
dovskélo;  nicméně  vyskytuje.se  v  katakombách  jakožto 
symbol  křesťanský,  vztahující  se  ku  Kristu,  světlu  světa,  dle 
slov  evangelisty  Jana  (8.^12.)  a  k  církvi  Kristově,  kterážto 
se  v  apokalypsi  (1.  20.)  v  podobě  sedmera  svícnů  na- 
značuje. 

<  Vinný  kmen.  Jasný  výklad  symbolu  tohoto  v  katakom- 
bách se  často  naskytujícího  podává  evangelium  sv.  Jana 
(15.  ka|).),  kde  Kristus  o  sobě  praví: -„Já  jsem  vinný  kmen, 
a  vy  ratolesti.  Kdo  zůstane  ve  mně  a  já  v  něm,  ten  nese 
ovoce  mnohé.** 

Kohout  byl  již  pohanům  obrazem  stráďvé  bedlivosti; 
dojímavéjšiho  významu  nalézá  viak  na  starobylých  křesťan- 
ských předmětech  symbol  tento  ve  hlasu  kohouta,  jenž  vý- 
strahu dával  Petru,  Krista  zapírajícímu.  Kohout  s  palmou  jest 
pbraz  vítězství,  bedlivým  nad  sebou  bděním  získaného. 
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Pénh>.  Sfiir^bylá  pordst,  kteroiit  Herodot  již  uvozuje, 
o  ptáku  překrásném  svého  druhu  jediném,  jenž  z  ohně  jej 
požirajfdho  znova  se  rodí  a  co  mladý  féníx  z  plamenu 
k  obloze  se  vznáfií,  byla  básnfkflm  i  umélcům  pohanským 
významným  symbdem  věčnosti  ^^).  Mythos  tento  krásný, 
původně  astronomického  významu,  přenesen  byl  taktéž  do 
symboliky  křesťanské,  znaroenajfc  nesmrtelnost  duSe,  vzkří- 
šení Páně  i  narození  jeho  z  života  panenského. 

Holubice.  Obraz  holubice  opětuje  se  časlo  na  hrobních 
deskách  katakomb  římských.  Holubice,  zvláště  s  ratolestí 
olivovou,  byla  křesťanům  znamením  míru,  a  připomínajíc  ho- 
mbici  Nocmovu ,  památkou  smlouvy  boží  s  Noé  uěiněné. 
Poněvadž  dle  domnění  starodávního  holubice  žádné  žluči 
nemá,  bylot  pláče  toto  křcsfanům  symbolem  svorné  laskavé 
povahy,'  pročež  zvláště  na  hrobích  manžel  dvě  holubice  ča«- 
slo  v  katakombách  vypodobněny  jsou.  Jiného  významu  jest 
holubice  'jakožto  obraz  ducha'  svatého,  jenž  se  snášel  při 
křtu  Krista  nad  synem  božím.  Symbol  takový  ducha  Svatého 
naznačující  spatřuje  se  na  monogrammích  Krista,  na  lampách 
a  taktéž  později  na  ramenou  znamenitých  učitelů  církcvnich, 
n  pr.  Řehoře  Velkého. 

Jelen.  Výklad  obrazu  tohoto  nalézáme  v  42.  žalmu: 
„Jakož  jelen  řve  po  tekutých  vodách,  tak  duše  má  řve  po 
tobě,  božel^  Znamená  tudíž  toužení  duše  po  bohu,  a  vo 
smyslu  tomto  vyobrazen  byl  jelen  na  deskách  hrobních,  a 
v  pozdějším  středověku  nc^  mísách  křestních. 

Beránek.     Symbol  tento   pokory  a  utrpení  Krista  byl 
Vtflmi  oblibet^ý  jíž  na  začátku   církve   křesťanské,  a  nalézá 
původ  svůj  ve  slovích  sv.  Jana  Křtitele :    „Aj  beránek   boží, 
který  snímá  hříchy  světa. ^    Beránek  spatřuje  se  přečasto  na 


10)  finix  vyskytaje  se  taktéž  na  mincích,  cíjiařem  Hadrianem  po* 
Činajídcb,  jakožto  snamenf  říše  římské  znovu  zvelebené.  V. 
Menriobsan  De  Phoenicis  íabnla  apud  Graecos,  Romanqs  et 
populoa  oríentalos.    Sr.  Píper  I.  446. 
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dcskicb  hrobníchy  nesa  koroahvidkUy  znamoni  vitSxstyí  nad 
smrlí  a  hříchem  *0- 

Křii  jest  nejobyčejnější  a  ncjvýznamnějšt  se  váech 
symbolů  křesťanských :  jesti  to  znamení  utrpění  a  smrti  Krista, 
znamení  věčného  spasení  člověčenslva*  Otcové  církevní 
snržili  se  vyzpytovali  praobraz  znamení  tohoto  již  ve  sta- 
rém zákoně,  ano  i  ukázati,  kterak  tento  velebný  symbol 
v  samé  přírodě  se  vyskytuje,  čtyřmi  konci  svými  okazuje 
kříž  ke  čtvero  úhlům  světa,  naznačujíc  tím  účel  víry  Kristovy, 
aby  tato  rozšířena  byla  ke  všem  národům  země ;  ptáče,  jež 
rozepjalýma  na  spůsob  kříže  perutěma  k  obloze  se  vznáší, 
vzdává  takto  díky  tvůrci  svému;  koráb  mořem  pliije  stcž- 
něnii  v  podobu  kříže  položenými,  a  člověk  plavající  a  kořící 
se  Bohu  v  modlitbě  rozepíná  ramena  svá  v  podobě  kříže. 
Symbolu  tohoto  víry  svaté  první  křesfané  tím  zjevněji  mohli 
užívali,  poněvadž  v  pohanské,  zvláště  egyptské  modloslužbě 
podobné  se  znamení  vyskytovalo.  Jesti  to  znamení  kříže 
s  kruhem  na  jednom  konci,  kteréž  se  na  památkách  staro- 
egyptských zvláště  v  rukou  bohův  přečasto  nalézá.  Znamení 
toto  jest  klíč  řeky  Nilu,  vztahující  se  k  mocnosti  bohův, 
zúrodňovali  zemi  egyptskou  vystupováním  a  opadáváním  Ni- 
lu. —  Připomenouti  sluší,  že  v  nejstarších  památkách  umění 
křesťanského  se  obraz  spasitele  na  kříži  nikde  nevyskytuje: 
počátek  vyobrazení  Krista  ukřižovaného  klade  se  teprv  do 
šestého  století  ^'0*  Spůsoby  kříže  jsou  rozdílné;  nejobyčej- 
nější jest  ovšem  kříž  o  čtvero  ramenech;  někdy  však  po- 
dobu má  Utery  T,  ano  i  spatřuje  se  nezřídka  noha  znamení 
tohoto  na  dvé  rozdělená,  a  majíc  tudíž  podobu  koive,  zna- 
mená  spolu   pevnOu  naději  křesťanské  duše.    Znamení  kříže 


li)  Západní  církev  až  posad  symbol  ieolo  chová;  řecká  však 
církev  zavrhla  jej  r,  692. 

12)  Nejstarší  vyobrazeni  ukřižovaného  spasitele  nalézá  se  v  ruko- 
pisu, evangelia  v  jazyka  syrském  psaná  obsahiúí^im,  kterýito 
převzácný  kodex  se  chová  ve  F'iorencii  v  knihovně  St.  Lo- 
renzo.  Podrobnější  o  něm  zprávy  a  některé  ftnfmky  maleb  jeho 
podává  A^nconrt  ve  známém  díle  svém,  Ul  Odděleni.  1.  Tab.  27, 
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ó  AvefD  stejných  rameoedi  přijala  později  drkev  řecká, 
kdežto  tíliy  jehožto  hit? tií  břevno  delíf  jest  příčního,  v  řím- 
Aé  cfrkvi  se  mehoval. 

Na  nejstarších  knidíitech  spatřuje  se  Kristus  v  dlonhé 
roucho  odénýy  s  rukama  vzhům  vyzdviženýma.  V  jedenác- 
tém a  dvanáctém  stoleli  vyobrazen  bývá  v  krátkém  rouchu 
až  do  kolenou  sáhajícím ;  ve  XIII.  století  sukné  jest  mnohem 
kntSí,  kdeito  ve  XIV.  pouze  kyfile  rouchem  otočeny  se 
spatřují.  Dle  nejdávnějšího  vzoru  jsou  obě  nohy  ukřtžo-* 
váného  spasitele  vedle  sebe  položeny  a  dvěma  hřebíky 
k  prkennému  podstavku. přibity;  někdy  spočívají  na  kalichu, 
do  něhož  krev  svatá  kape,  i  j.  na  svatém  Grálu  *^).  Později 
teprv  obě  nohy  přes  sebe  pcdoženy  a  jedním  hřebíkem  pro* 
klány  se  spatřují.  — 

Vyobrazené  osoby  a  příběhy  starého  zákona,  nfflézajicí 
se  v  nejstarších,  malbách  katakomb,  mají  taktéž  význam  sym- 
boKfcký;  nebof  nebyly  tyto  vytvořeny  za  příčinou  jich  histo- 
rické dflležitosti,  nýbrž  spíše  proto,  že  se  v  nich  tají  vý- 
znamné spojení  s  příbShy  nového  zákona,  jakož  i  proroctví 
spasuplodných  výjevů  v  novém  zákoně  obsažených.  Některé 
z  obrazů  těchto  následujícím  spůsobem  se  vykládají:  Ar- 
eha  Noe:  obraz  vysvobození  člověčenstva  skrze  církev; 
Obif  Abrahamova:  symbol  obětování-se  syna  božího;  Moj-- 


13)  Svatý  Ciral,  saoguis  regalis  (realís),  sang  reál  (greal)  t.  j. 
svatá  kťdv,  byla  dle  starých '  pověstí  nádoba  t  drahého  ka- 
mene utvořená,  kteréžto  prý  spasitel  nžíval  pří  poslední  ve- 
(eři.  Josef  Arimatheiský  prý  y  ta  samu  nádoba  nkryt  krev, 
která  z  boko  Krista  akřižovauého  se  prondila.  Staré  le- 
gendy a  básně  vypravuji,  ie  Josef  drahou  tuto  nádobu  při- 
nes! do  Britanie,  a  odtud  ie  se  svatý  Grál  dostal  do  Spa- 
nél,  kdo  jemu  skvostný  chrám  pověstným  rekem  Titarelem 
vystaven  byl.  Později  prý  nádoba  tato  se  ztratila.  V  duchu, 
onoho  veka,  kde  křižácká  tažení  k  hrobu  spasitele  mysl 
rozněcovala,  vzniklo  též  toužení  po  onom  svatém  pokladě. 
Staré  básně,  které  opěvují  dobrodružná  podniknutí  k  dosa- 
ženi svatého  Orala,  dokládají,  že  byla  přední  úloha  rekAv 
stolového  kruhu  (Tafelninde),  aby  tito  hleděli  viemožně  na- 
lézti a  dobyti  svatý  6ral« 
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iiij  na  jehožto  udeření  ve  skála  voda  so  proudí,  TsUibuje 
se  dle  výkladu  sv.  PavEs  na  Kriisiovo  narosení-^e  %  Iftna 
panenského;  Davidy  vítěz  nad  úhlavním  nepřítelean  národs 
Israelského,  znamená  vítězství  Krista  nad  nepřátoly  říSe 
jeho;  Elidif  v  ohnivém  voz^  k  nebi  vstupi^ící,  jest  podo^ 
benslví  opětného  přijetí  Krista  do  říše  nebeské;  Joby  sedíof 
na  hnojišti,  jest  obraz  hlubokého  pokojení  Krista;  tři  mlá^ 
denci  e  peci  ohnivé  poskytují  podobenství  vSespasttelné  mod 
božské;  Daniel  nabý  a  modh'cí  se  mezi  dvěma  Ivy  jest 
obrazem  věčného  spasení  z  hlubiny  hříchu  skrze  Krista^, 
prorok  Jonái  od  velryby  pohlcený  a  opět  vyvržený  vzta- 
huje se  dle  výkladu  evangelistův  na  vzkříieni  Páně;  Sam^ 
son,  jenž  brány  města  ze  stěžejí  zdvihna,  na  horu  s  ninú 
chvála  —  vyobrazuje,  že  Kristus  přemohl  protivníky  své  a 
brány  hrobu  prolomiv,  nad  smrtí  zvítězil. 

A  vSak  i  obrazy  tyto,  jichžto  původ  v  písmě  svatém  se 
nalézá,  máji  ve  formách  svých  téměř  naskrze  ráz  a  formu 
antiky.  Vůbec  znamenáme,  kterak  v  obrazích  katakomb  až 
do  konce  III.  století  sáhajících  mladistvé  umění  křesťanské 
se  takměř  loučí  se  světem  zapadajícím  antiky.  Oba  živ- 
lové, antický  i  křesťanský,  tam  jeSté  spojeni  se  nalézají; 
mythické  obrazy:  Révy  Dionysía,  nazí  geniové,  Nereidky 
k  břehům  věčnosti  plovající,  Amor  a  Psycho,  atd.  zjevují 
se  tam  na  hrobech  křesťanů;  a  vSak  těmito  pohanskými 
formami  klestí  sobě  pnlchod  duch  nového  křesťanského 
umění.  Ideal  antický  nového  vzneiíenějšího  významu  na- 
bývající ,  přechází  znenáhla  v  podoby  a  vzory  nové  ,  v 
ničhžto  zárodky  umění  křesfanskélio.  se  klíčí,  aby  běhen) 
věku  vyhnaly  ratolesti,  honosící  se  květem  svrchované  umě- 
lecké krásy. 

Pozdější  věk  píijal  do  oboru  symboliky  křesťanské 
taktéž  mnoho  jiných  obrazů,  z  nichž  jsou  tyto  přednější : 

Ruka  &  oblaků  sáhajiti^  vScmohoiicnost  božskou  na- 
značuje dle  žaltáře  144,  7:    „Vztáhni  ruku   svou  s  výsostí, 
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▼ysTobod  mne  «  vytrhni  mne  t  Vod  mnohfoh,  £  ruky  cizo- 
BcmcÚT'^  "> 

JedňorazeCy  obraz  Krista  dle  sv.  Lakáie  L  66:  ^Po-* 
žehnaný  Pán  Bůh  ísraehiiý,  že  navilivil  a  udidil  vykoupení 
lidu  svému,  a  vyzdvihl  nám  roh  spasení  v  dome  Davida.  — 
Tudíž  jednorožec  v  klíne  Panny  Marie  znamená  vtélenf-se 
Krista. 

Let>.  Vyobrazení  lva  v  rozličném  smyslu  dle  rozlič- 
ných míst  v  písmé  sv.  se  naskytuje;  n.  př.  Ivem  se  nazna- 
čoje  Kristus  dle  zjevem'  sv.  Jana :  ^Zvítčzilt  lev,  který  jest 
1  pokolení  Jndova,  kořen  DavidAv,  aby  otevřel  tu  knihu  a 
xrušil  sedm  pečetí  její.^  Die  Ezechiele  I.  10  znamená  lev 
strážce  svatyně;  dle  Marka  L  2.  samotu;  dle  Petra  V.  3" 
dabla:  ^Střízliví  butfte,  bdéte;  nebo  protivník  váS^  ďábe), 
jako  lev  řvoucí  obchází,  hledaje,  koho  by  sežral.**  —  Le% 
draky  hasiliik  a  jiné  potvory  u  nohou  Krista  a  svatých, 
znamenají  přemoženého  vládce  pekla.  Na  pozdějších  ná- 
hrobních kamenech  jest  lev  symbolem  hrdinství;  pes  na  ná- 
hrobkách žen  jest  obrazem  manželské  věrnosti. 

Ead  a  holub  moudrost  a  nevinnost  naznačují,  dle  Ma- 
touže  X.  16. 

MálúH^  Mou  podobou  lidskou  na  spfisob  loutky  vy- 
obrazena jest  často,  zvláště  v  miniaturních  obrazech,  duše 
člověka. 

Kruh^  »  néhoi  angele  doliv  hledá,  znaniená  nebe  ote- 
vřené. 


14)  Žehnojici  ruka  boží  i  rnka  Krista  Pána  vypodoliňuje  se 
s  pozdvižeDými  prsty,  jichžto  položeni  zvláštního  symbolí-^ 
ckéko  jest  výsnamn.  Ulcasovotel  poidviiený  a  vedlejší  prst 
trocho  ohnaly  znamenají  písmena:  I  C  (Ježíš  Chrístus); 
v  řecké  církvi  okazovatel  natažený  a  vedlejší  prst  néco  na- 
kloněný =r  I  €  (Jesos),  k  tomu  palec  a  Mvrtý  prst  křížem 
položený  a  malík  ohnutý  r=  X  C  (Christos).  —  Prvni  a 
poslední  prst,  jsouce  pozdviženy,  znamenají  a  a  o),  symbol 
to  všemohoncnosti  božské.  V  latinském  obřadu  znamenají 
pulec,  ukazóvalel  a  vedlejší  natažený  prst  nejsvětějši  Trojicí; 
v  řeckém  obřadu  totéž  oaznačnjí  ukazovatel  a  dva  posledni 
pozdvižené  prsty,  kdežto  ostatní  dva  zavřeny  jsou, 
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úl  Cvi3olník),  příznak  (altribut)  nčkterýcii  uditelAv  ciiv 
kcvnicb,  znamená  výraluvnosi,  vztahujíc  se  k  pHsloví  Šala-? 
mouna  XVI,  24:  y,Jako  plást  medu  jsou  řeči  ntéSené,;  ony 
jsou  sladkost  duši,  a  lékařství  kostem.^ 

Skála  též  naznačuje  Rrista  dle  pfvní  epištoly  Pavla  ke 
Korinthským,  X.  4:  „Naši  otcové  pili  z  duchovní  skály,  ta 
pak  skála  byla  Kristus^;  protož  prýští  se  řeky  rajské  ze 
skály  této. 

Dům  vyobrazuje  církev  Kristovu,  dle  epištoly  sv.  Pavla 
k  Timolh.  I.  3.  15.:  „Abys  véděl,  kterak  raáš  v  dome  bo- 
žím obcovati,  kterýž  jest  církev  boha  živého,  sloup  a  utvr- 
zení pravdy.'' 

Koruna,  věn^Cj  znamená  vítězství  blahoslavených  po 
skončeném  boji.  První  epišt.  sv.  Pet.  V.  4. :  i, Vezmete  tu 
neuvadlou,  korunu  slávy  ;^  ep.  sv.  Jak.  L  12:  „Blahoslavený 
muž,  který  snáší  pokušení:  nebo  kdo  bude  skušen,  vezm« 
korunu  života,  kterou  zaslíbil  Pán  tém,  kdož  ho  milují.^ 

Záře  (nimbus)  okolo  hlapy  sealého.  Již  u  ŘekA,  Ří« 
manfi  ano  i  u  Hindft  vyskytuje  se  záře,  znamení  nadpozemské 
velebnosti  okolo  hlav  idolAv,  ve  spftsobé  jasného  kruhu. 
Virgil  (Aea.  II.  615)  líčí  Hmervu  jakožto  nimbo  e/fulgens^ 
a  scholiast  Servius  zmiňuje  fuhidnm  lumen,  quod  deorum 
capita  cinxit.  Počínajíc  VI.  stoletím,  byla  záře  tato  netoliko 
příznakem  božských  osob  a  svatých,  nýbrž  i  osob  světskou 
d&stojnoslí  nad  jiué  povýšených,  papežův,  císařflv  a  kťálAv. 
PK  božských  osobách  jest  v  záři  této  naznačen  kříž,  jehožto 
tři  ramena  (čtvrté  jest  zakryto  hlavou  a  hrdlem)  u  Řekův 
znamenána  jsou  písmenami:  o— oi-^f  (6  tav^  qui  est)  dle  druhé 
kn.  Mojžíš.  III.  14. ;  „Jsem,  kterýž  jsem.**  —  Někdy  bůh 
Otec  a  Syn  na  místě  záře  tři  zlaté  lilie  nebo  paprsky  kolem 
blavy  mají.  Až  do  XII  století  jest  záře  plocha  útlá  na  spů- 
sob  kruhu ;  ve  XII  a  XIII  století  jest  větší  a  uchyluje  se 
někdy  od  podoby  kruhové;  ve  XIV  a  XV  věku  mizí  často 
plocha  zlatá,  a  nezbývá  než  útlý  zlatý  kruh.  Ve  XV  a  na 
začátku  XVI  století  jest  tato  mnohem  větší  a  hmbší,  ai  pak 
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v  poidéjftB  včka  sářé  $e  rozplývá  ▼  jaánost,  která  kolem 
klavy  ve  tmavém  posadí  pozvolna  se  Iralí. 

K  důkladnějšímu  poznání  dávnověkých  plodfl  křesfan-* 
ského  umění,  o  nichžto  dále  jednáno  bude,  taktéž  přislošf, 
aby  ae  naznačil  typický  spůsob,  jímžto  iři  boiské  osoby 
vyobrazovány  bývaly. 

Bůh  otec.  Nejstarší  umělci  křesfaniU  neodvažovali  se 
tvořiti  obrazft  Boha  vindypfitomného,  který  přebývá  ve  svčile 
nepřístupném,  jehož  žádný  z  lidí  neviděl,  aniž  viděti  mflže. 
(L  Timot.  6.  16.)  Přítomnost  boha  všemohoucího^  naznačovali 
lito  pouze  symbolickým  spflsobem  rukou  s  oblohy  sáhající. 
Kdykoli  však  předmět  sám  toho  Žádal,  na  př.  u  vyobrazení 
stvoření  světa,  vypodobněn  býval  na  místě  Boha  otce,  syn 
božf  dle  slov  evangelisty:  „Kdož  vidí  mnp,  vidí  toho,  kte- 
rýž mne  poslal-*  (Jan.  X.  12.  45.)  Teprv  začátkem  XII 
století  přenesena  jest  osobnost  syna  božího  též  na  Boha 
otce,  tak  sice,  že  na  mnoze  nesnadno  jest  ustanoviti,  kterou 
z  oněch  dvou  osob  umělec  na  obraze  této  doby  představili 
obmýšlel.  Teprv  ve  XIII  století  spatřuje  se  na  obrazech 
nejsvětějši  Trojice  Bůli  otec  poněkud  starší.  Počátkem 
XV.  století  rozdíl  ten  jest  jíž  patrný,  nebof  na  obra- 
zech věku  tohoto  objevuje  se  B&h  otec  s  bradou  dlouhou, 
^nitěnou;  k  tomu  též  přistupuje  změna  v  oděvu;  na  místě 
ideálního,  antického  roucha  odín  jest  Bfth  otec  v  bohatý  pa- 
pežský neb  císařský  talár  a  hlava  jeho  korunou  papeždcon 
aneb  císařskou  zdobena  se  spatřuje. 

Bůh  syn.  Mezi  církcMiími  spisovateli  rozdílné  bylo  mí- 
nění o  podobě  >  a  kráso  obUčeje  našeho^  spasitele.  Svalí 
otcové  církve  Ireneus,  Justin,  Origínes,  Tertullian,  Augustin 
a  jíní  snažili  se  dokázati,  že  Kristus  pán  neměl  na  sobě  tě- 
lesné krásy,  dokládajíce  se  slovy  Jeremiáše  proroka  (kap. 
UII.  2.  3):  „Viděli  jsme  jej,  ale  nic  nebylo  viděli  toho, 
l»Yič  bychom  ho  žádostiW  byli.  Nojpohrdanéjší  zajisté  a  nej- 
opovrženější byl  z  lidí,  muž  bolestí,  a  kterýž  zkusil  nemocí, 
a  jako  ukrývající  tvář  svou;  nejpohrdančjší,  pročež  jsme 
ho  za  nic  nevážili,^ 
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Po£fiiiijIc  iy.  JeronyAeín  a  sy.  Janem  Zlatoitffýiii  pře<* 
\aliu  vSak  obdrželo  a  béhem  času  zobeenělo  mínfiní,  že  po-^ 
doba  Kristova  byla  uSteebtilá  a  obličej  jeho  že  se  skvěl  krá- 
sou velebnou  ^% 

Posdéji  se  vyskytly  legendy  o  zázračném  původu  obrazu 
Krista  pána  jednají£í,  a  sice  legendy  o  sv.  VOToniee  a  o  Ab^ 
garovi,  knížcli  Edesském  '^J. 

Nicméně  již  sv.  Augustin  zjevně  se  vyjádřil,  že  o  po* 
době  tělesné  Krista  pána  žádné  historické  správy  se  neza* 
chovalo  '^).  První  obSírnějši  popis  podoby  Kristovy  výsky* 
tuje  se  v  církevní  historii  Řeka  Nikefora  Kalixla  (okolo  roka 
1350).  Dle  něho  byl  obličej  spasitele  udiechtílý  a  krásný, 
vlasy  jeho  b)ly  hnědé,  v  dlouhých  kadeřích  se  linoucí;  velké, 
jasně  se  záfící  oči  byly  poněkud  přižloutlé  barvy,  plcf  pak 
Jeho  měla  barvu  pšenice  —  obličej  nebyl  prý  ani  kulatý  ani 
končitý,  nýbrž  podlouhlý.  V  popisu  tomto  jeví  se  patrně 
vzor  krásy  mužské  národ&  východních,  srovnávající  se  dd- 
koaale  se  spfisobem,  jakým  byzaulinskc  umění  obličej  Krista 
pána  vypodobňovalo.  I%ež  však  umělci  římské  církve  uchylo- 
vali se  poněkud  od  vzoru  tohoto,  hledíce  k  tomu,  aby  krása 
svatého  obličeje  dle  ponětí  evropských  národů  na  jich  obrazech 
byla  objevena.  Řídilif  se  tito  zvláště  dle  popisu  osoi)y  Krista 
obsaženém  v  podvrženém  listu,  jejžto  prý  Lentulus  k  řím- 
fkémn  senátu  byl  zaslal.  Dle  popisu  tohoto  byla  tvát  spa* 
sitele  nad  míru  ušlechtilá ;  vlasy  jeho  jasnožluté,  jsouce  m 
temeni  rozděleny,   splývaly  v  kadeřích   na  ramena,    brada 


15)  Čerte  fnlgor  ípse  et  majeslas  divÍDÍtatís  occultae,  quae  etiam 
ÍB  hamaná  faoie  relneebat,  ex  primo  ad  se  videntes  trabofe 
poterat  a^peolu.     S.  Ilier.  in  Matb.  9. 

16)  Obšírné  pojednání  o  legendách  técblo  od  Wíl.  Grimma  na- 
lézá se  T  Abhandlangen  der  kdn.  Akademie  zu  Berlin  1842. 
Stra5ný  výtah  ze  spian  tohoto  od  J.  E.  Wocela  v  Časop. 
česk.  Hus.  r.  1847  1L  206. 

17)  Qua  fuerit  ilie  Christas  facie,  nos  penitas  ig^noramus  .  .  .  Nam 
et  ipsíus  domínicae  facies  carnis  innumerabihum  cogitationam 
diversitate  variatnr  et  fingitur,  quae  tamen  nna  erat,  quae- 
cuDiqne  erat  .  .  .  S.  Aogust.,  de  Trinilate  L  IV. 
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jeho  •puiléiiá  n«  dvé  so  dělila;  oči  pak  byly  modré,  a  Tý- 
nu tváře  byl  rineSený  a  spolu  i  milostný. 

Ncjstarfií  vyobrazeni  spasitele,  ai  k  veka  naiema  za« 
chovaná,  nalésaji  se  v  katakombách,  o  nichžto  svrchu  byla 
tmifika  Qčinéna.  Na  starcích  z  on^h  obrazft,  Jak  obSfrnčji 
jsme  již  podotknuli,  objevuje  se  ráz  antiky;  v  pozdějších 
?<ak  obrazech  katakomb  spůsob  byzantinský,  tak  jak  jej 
Níkeforos  noznatíl,  spatřiti  lze. 

Durandus,  znamenitý  symbolik  XIIl  v6ka,  dokazuje,  Žé  Krí- 
stas  na  církevních  obrazech  pouze  trojím  spůsobem  má  býti 
vypodobněn,  a  sice  na  trůnu,  na  křiii  a  v  lůně  panenské  matky 
své  ^^),  Na  irůnu  vyobrazen  so  nalézá  spasitel  a  pán  světa 
budlo  ve  sMvě  nebeské  u  prostřed  zástupo  anděI4,  apoStolů 
M  jiných  blahoslavených ;  aneb  co  spravedlivý  odplatitei  sou- 
dfci  živé  i  mrtvé.  Na'  takovýchto  obrazech  spatřují  se  no- 
sKdka  dva  meče  z  úst  Kristových  vycházející,  kteréžto,  jak 
Albertos  magnus  píše,  znamenají  dvoji  moc  Kristovu,  spra- 
vedlivé hájící  u  hříšníky  trestající.  Pozdější  vykladatelé  na- 
zývají meč  z  pravé  strany  úst  vycházející  meSem  milosti, 
onen  pak  na  levé  straně  meéem  pomsty.  Na  pozdějších 
obrazich  vyskytuje  se  někdy  lilie  na  místě  meée  milosti.  — 
Kristus  pán  vypodobněn  jest  nezřfdka  též  jakožto  učitel 
světa  s  knihott  pravdy  věčné.  Kniha  tato  Jest  budto  ote- 
vřena, obyčejně  s  nápisem:  Ego  sum  t>ia,  ostíum  ti  čita, 
aneb  zavřena,  znamenajíc  tudíž  knihu  apokalyptickou,  jižto 
poQze  lev  z  kmene  Judy  bude  moci  otevříti. 

Kterak  uměni  křesťanské  spasitele  na  křiii  vyobrazo- 
valo, již  svrchu  jsme  položili. 

V  tůně  panenské  matky  své  cedící  Kristus  vyobrazován 
býval  nejprve  t  podobě  dospělého  pacholete,  rouchem  odě^ 
Tiého,  kteréžto  pravici  žehná,  v  levici  pak  drži  kouli  světa. 
Teprv  ve  XIH  sloleti  nabývá  postava  Ježíška,  byt  i  žehnajíof 
«  kouli  sv«la  držící,  pohled  něžnější.  Ve  XIV  století  vy- 
obrazuje se  již  Marie  panna   děfálko  nenuceným  spftsobem 


48)  Durandtts,  ratioade  offic.  dlTlii.  lib.  I.  c.  8. 
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k  prsooAi  svým  tisknoucí.  Tím  byl  přechod  učinén  k  po- 
zdějšího věku  obraEŮm,  svatou  rodinu  přcdfllavujíofan,  jioiiito 
proslulí  4imélci  XVI  věku  umění  oslavili^  posvětivše  obrazy 
takové  výrazem  nejjemnějších  a  neyvelebn^ších  citů  svých. 
Duch  ^atti  se  vyobrazoval  nejvíce  v  podobě  holubice} 
jen  na  některých  obrazích  středního  věku  taktéž  v  podobě 
lidské  se  vyskytuje.  V  některých  drobnomalhábh  nalézají  se  tH 
mužské  postavy  jedním  pláštěm  pfíodéné,  kterýmžto  spAsobem 
néjsv.  Trojice  symboltsována  se  spatřuje.  Jinde  Isase  nalézá 
se  BAh  otec  s  koulí  světa.  Bůh  Fyn  s  křížem,  duch  svatý 
s  knihou.  Nejobyčejněji  však  objevují  se  Oteo  a  Syn  vedfé 
sebe  sedící  a  nad  nimi  duch  sv.  v  podobě  holubice  se  vzná- 
šející. Jinde  opět  drží  bůh  otec  syna  v  klíně  svém  a  z  úst 
otevřených  letí  holubice  k  synu.  Zřídka  jen  na  starobylých 
obrazech  nejsv.  Trojíce  o  třech  tvářích  vyobrazena  se  na- 
lézá; vyobrazení  takové  zapověděl  jakožto  kacířské  papež 
Urban  Vlil.  r.  1628.  - 

IV. 

R.  328  položil  Konstantin  sídlo  vlády  císařské  do  By- 
zance, a  chtě,  aby  město  nové  vynikalo  nádherou  a  stkvě- 
lostí  nad  sokyni  svou,  starobylou  Romou,  snažil  se  zvelebili 
a  ozdobiti  je  nádhernými  budovami  a  stkvělýni  plody  uměni. 

Velký  samovládca  tento  propůjčil  víře  křesfanské  volný 
průchod  v  celé  říši  své.  Žeby  však  Konst^tin,  jak  se  oby- 
čejně za  tor  má,  náboženství  křesfanské  za  eýhradni^  sláM 
náboie$ísM  byl  prohlásil,  tomu  nikdo  přisvědčiti  nemůže, 
kdo  bedlivý  zřetel  k  běhu  věci  této  obrátí.  Skutky  pano- 
vníka tohoto  ovšem  dokazují,  že  od  r.  311  se  v  srdci  svém 
k  učení  křesfenskému  naklonil  a  k  tomu  hleděl,  aby  šíl^eaí 
se  víry  Kristovy,  o  jejímžto  blahoplodiiém  působeni  v  ži- 
vot státu  a  lidské  společnosti  pevné  přesvědčení  měl,  se 
v  Hši  jeho  žádných  překážek  nekladlo.  Hned  při  na^toa- 
peni  samovlády  vzal  tudíž  Konstantin  víru  Iďesfanskou,  af 
posud  pronásledovanou,  pod  ochranu  svou,  a  nařídil  r.  312, 
aby  bez  rozdílu  pohanům  i  křesfanftm  svobodno  bylo^  viru 
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gv«  volnil  TyináMH,  a  tektéž  nsMnovil,  Aby  Mobám  i  ob<^ 
cim  Idresbnskýiti  l^dejmuté  3tatky  a  roístaostí, .  y  niebito 
by  obřtdy  své  keaati  mohlyi  nazpět  diny  byly*  Pozd^i  pak 
propůjčil  křeshnAip  práva,  odkazaTali  dlo  libosti  sUtky  sré 
dňm  a.  koflielAm,  a  kone&iS  zakázal  pod  těžkou  pokutou^ 
aby  Ueabné  od  pohanil  k  obětem  a  obřad&m  pobaaským 
Baceni  nebyli  '*). 

Někteří  spisovatelé  tvrdí,  že  Konstantin  zakázal  konáni 
obětí  dle  sp&sobu  pohanského,  odvolávajíce  se  na  zákon  ^de 
baruspicibus^  od  Konstantina  vydaný.  A  však  tímto  zame- 
zovalo se  pouze  zlé  užívání  ouřadu  hadačů  a  kněžf  pohan- 
ských, kteří  i  v  soukromnícb  domech  k  osobnímu  prospěchu 
svému  řemeslo  své  provozovávalí^  proti  ěemuž,  jak  známo,  i 
zákony  dřevnějších  císařflv  římských  horlivě  se  zasazovaly. 
KCzzlt  ovšem  Konstantin  v  posledních  letech  panování  svého 
zrušiti  svatyni  Venuše  v  městě  Apaka,  i  chrám  Aeskulapa 
v  Agá;  a  však  z  té  příCiny,  poněvadž  se  v  chrámích  těchto 
líestoudná  oplzlost  a  ohavné  podvody  konaly.  Podporovalf 
on  v  poslední  této  době  zjevněji  sice  víru  křesfanskou,  do- 
sazujíc na  přední  místa  vlády  i  dvora  císařského  nejvíce 
křesfany;  a  však  tím  nebyli  nikterak  pohané  Vyloučeni 
z  ouřadů/  Křesťanských  chrámfl  byl  znamenitý  počet  za 
panování  jeho  vystaven;  chrámy  pohanské  byly  nicméně 
mnohem  četnější  a  oběti  i  obřady  pohanské  v  celé  říši  jeho 
se  volně  mohly  konati  *®).  Císař  Konstantin,  byf  se  i  při- 
klonil k  víře  křesťanské,  nerušil  Istarodávné  pohatiské  obřa- 
dy, aniž  propůjčoval  výhradní  přednost  nějakou  aneb  samo- 
vládu  křesťanské  církvi  na  ujmu  pohanstva,   kteréžto    pano- 


19)  Hanso:  Leben  Conslentiné  des  Grosrcn.  7G  atd. 

20)  Na  [příklad  badíž  uveden  rozkaz  od  Konstantina  vydaný  (ffs 
Lactantina  48),  v  němí  se  čte:  Christíanis  et  anmilnu  líbe- 
ráfu  potestatem  seqnendi  religionem,  quam  (i.  e.  publice 
profitendi  Denn,  quem)  quisqne  voluísaet  Drahé  nafizeof, 
ježto  Konstantin  spolu  s  Lioiniem  v  Miláne  očínil,  obsabiýa 
slova :  nuUi  omnino  facultate'ii  abnegandam,  qui  (quo  minus) 
Tel  observatioQí  Cbri8tianúrnn\,  vel  ei  relfgioni  mentem  saara 
áedttríl,  q«am  ipse  sibi  vptisaimam  sentirel. 

XXVI.  Roě.  8v.  i.  5 
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vnikem  tímto  Bébylo  tiskinito  z  obora  náboieaflvf  stítafto. 
Potvnienf  toko  i  v  tom  ntléxáme,  £e  Konstantiii  podobně 
jflko  pohanští  pfedko?é  joho  na  minefcb  syých  nápis  sPon- 
lifex  Maximua^  podržel,  a  obraz  avflj  vedlé  obrazfl  Japitra, 
Herkula  a)d.  na  penězích  ráieti  dal ;  a  konečně  i  ta  okol- 
nost  tomn.  pHsvědJuje,  io  Konstantin  lepnr  na  smrtelném 
loži  r.  337  Urest  sv.  od  biskupa  Nikomedského,  Eusebia,  byl 
přijal 

Kdyby  za  panování  Konstantina  pohanstvo  toUk  vnitřní 
životni  síly  a  takové  mravní  podstaty  do  sebe  bylo  mělo, 
jakou  víra  Kristova  v  sobě  chová,  mohlo  tenkráte  svobodně 
s  touto  zápasiti  a  o  palmu  vítězství  se  pokusiti.  AvSak 
pohanstvo  odsoudilo  samo  sebe,  zahanbeno  klesnouc  před 
vznešeným  ideálem  víry  Kristovy.  Učeni  křesťanské,  každé- 
mu přístupné,  províval  duch  noziStné  čisté  lásky,  kterážto 
veškeré  člověčenstvo,  bez  rozdílu  stavu  a  světské  hodnosti, 
do  I&na  věčného  spasení  svoláyá.  Velebný  mravní  základ 
nového  náboženství  utvrzen  jest  během  prvních  tří  století 
bezúhonným  životem,  utrpěním  i  krví  mučedlnickou  prvních 
křesfanů.  Kterak  musila  blednouti  hvězda  pohanská  před  ta- 
kovým bleskem  mravní  důstojnosti  a  pozemské  vznešenosti, 
kteroužto  svět  pohanský  obdivovati  musil  a  před  ní  se  ko- 
řili I  Každý  duševně  procitlý  pohan  puzena  se  cítil  v  srdci 
svém  přilnouti  k  víře  této,  odvrátiv  se  u  zahanbení  od  ídolft 
smyslných,  jímžto  se  dle  zvyku  předkův  svých  koříval.  Již 
mladší  Plinius  stěžoval  sobě,  že  chrámy  bohův  za  jeho  ča- 
sův  byly  opuštěny,  a  li,  jenž  po  něm  psali,  opětovali  napo- 
řád stesky  tyto,  dokládajíce,  kterak  nejvýtečnější  osoby  obo- 
jího pohlaví,  odpadá vajíce  od  pohanstva^  k  víře  křesfanské 
přistupují. 

Znamenáme  tudfž^  že  vyvinování  a  šíření  se  křesfan- 
fikého  náboženství  po  západní  a  východm'  říši  římské  až 
téměř'  do  polovice  IV  století  neděh  se  pou%e  následkem  tele 
[panovnické^  ani  ustanoventm  eiqi  této  za  náboienstci  rý^ 
hradní^  státní:  nýbri  ie  přáčing  toho  v,duek¥  a  vpodsiaíé 
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ndb0íenši0i  hřes(a$ukého  4tpočivaly.    A  totéž  platí  r  plné 
míře  o  vjTiaování  umétU  křesťanského  za  oněch  ^časAy. 

UmiDÍ  křesťanské  yyvmovalo  se  z  přísného  křesfan* 
ikého  názoniy  joni  odvrátiv  se  od  lahodné  smyskostí  por 
banské,  konečný  cil  nikoli  v  pozemské  blaženosti,  nýbrž  za 
hrobem,  na  vččnosti  člověčenstva  vytknul  a  vykázal  Umění 
obdrželo  tndiž  přísný .  asketioký  směr ,  antické  lahodnosti 
ovžem  odpomjícL  Zde  hledati  tfeba  pAvod  přísného  rástt 
y  tazích  oblíčejfi,  vyzáblostí  oudA,  pečlivého  zakrývání  na- 
hoty, jižto  vmění  pohanské  se  zvláštním  zalíbením. a  oviem 
i  velkou  mistmostí  na  odiv  smyslům  stavilo.  A  kdežto  po«^ 
banské  umění  vyhýbalo  se  úzkosM«vě  děsnému  obrazu  smrtil 
nežtítílo  se  křesfanslvi  hrflzy  hrobu,  a  tvořilo  směle  vbrazy 
představující  umučení  i  smrt  svědkův  Kristových. 

Počínajíc  dobou  panování  císaře  Konstantina  až  do  časů 
Theodosia  Velkého,  Sířilo  se  křesfanství  zjevně  v  říži  římské, 
podporováno  a  hájeno  jsouc  paaovníky  Byzantinskými  až  na 
kfilkou  dobu  panování  Juliana  Odpadlce,  který,  jak  známo, 
o  to  se  snažil,  aby  modloslužba  stará  opět  k  dřevnější  slávě 
a  výhradnému  panování  povýšena  byla.  A  však  teprv  Theo- 
dosius  Velký  (n  3*^9-393)  vydal  přísná  zákony:  proU  po^ 
kanstvu  směřující  a  ustanovil  víru  křesfaiiskou  za  Aábolotif 
stvf  sUtnL  Protož  modloslužba  v  říši  římské  k  náhlému 
konci  svému  se  klomla,  jsouc  již  divno  zhlodána  v  kořenech 
svýchu  Křesfanství.  však,  nenalézejte  nikde  odpojm,  opMMH, 
válo  netoliko  přední  místa  v  ýstrojí  státním^  nýbrž  i  ptonikto 
v  brzku  veškerý  život  národů  pokreslených.. 

Nemohlo  býti  jinače^  nežli  ie  nádhera, p.  tito  i  pp*dijii 
dabé  u  dvora  byumUnskjich  cisařů  se.  vzmáhi^M.  íakití 
ptúiiv  uměni  cirkeniho  se  4Íoiknulan  Panovníci  u  veteeži 
byzantinští  snažíce  se,  jednak  dokázati  vroucí  náklonnoat  a 
obětivott  oddanost  k  náboženství  panujicímiii  jedMi,  ehtíe# 
zevnějším  leskem  půsojl^ití  yo  smysl  liflu  obecního*  nedával) 
K  názorův  pohanských  vyzutého,  zdobívali,  ano  přehrncyeU 
téniěř  obrazy,  i^kevni  zfa|iem»  stříbrem,  perlami  i,  dijihýW  kar 
menfm*  •    ,      •' 
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Střízlivý  a  soudný  posuzovatel  předmětu  tohoto  must 
tudíž  rozdíl  činiti  mezi  podsiaiou  nového  Uresfanského  urnčnl 
a  pNeéškg,  které  později  nisledkem  rozličných  popudů  lid- 
ských k  néffitt  se  přimísily.  Původ  i  ráz  umění  byzantin- 
ského  byl  zajisté  přísný,  velebnou  ideou  víry  samé  zplo-» 
zený.  Původní  této  přísné  velebnosti  ráz  zjevuje  se  i  ve 
plodech  uměleckých  pozdějších  ByzantincůVy  byt  i  tyto  po« 
kryly  tyly  leskem  přeskvělým  a  ozdobami  svědčícími  více 
o  světské  nádheře  ne2Ii  o  velebnosti  náboženské.  A  rozdílu 
toho'.o  neSetříIi  Innozí,  jenž  aŽ  posud  o  umění  byzanlínském 
psali.  Tito  podstatu  věci  s  přívěsky  pozdějšími  v  jedno  mí^. 
chajíco,  líčí'  plody  byzantinského  umění  jakožto  tvory  ne-^ 
4rodné  fantasie,  v  jistých,  namnoze  neladných  vzorech  ulkvěit^, 
a  však  aby  se. v  nich  chudoba  obraznosti  ukryla  a  oko  lidu 
omámeno  bylo,  pestrými  ozdobami  a  bleskem  vzácných  kovů 
a  nádherných  oděvů  přehrnulé. 

Rovná  2se  náhled  takový  úsudku  nevědomého  Člověka^ 
jenž  neznajo  obsah  spisu  nějakého,  mínění  své  o  něm  dle 
zevnější  formy  písma  pronáší. 

Poskytují?  zajisté  pozdější  obrazy  katakomb  i  minhitury 
%  Qndoh  věků -zachované  patrného  potvrzení  svrchu  polože- 
ných náhledů.  Obrazy  v  katakombě  sv.  POntiana  nalézající 
ae  blíže  brány  Portese  u  Říma  otvírají  nám  poučující  náhled 
ve  spůsob  umění  byzantinského  a  nkazují  na  rozdíl  mezi 
tímto  a  dřevnější  křesťanské  doby  uměním.  Předně  poutají 
tam  pozornost .  obrazy  ssv.  Marcellina,  Polila  a  Petra.  Aske^ 
tická  přísnost  v  tazích  obličejů,  řásnatá  roucha,  celé  tělo 
zakrývající,  kruhové  záře  kolem  lílav  a  vedlé  nich  jména 
ončeh  svatých  literami  naznačená,  poskythji  důkazy  zcela 
jiného  od  otiěeh  svrchu  popsaných  poloantických  obrazů 
rozdílného  směru  uměleckého  a  rázu.  Tam  se  spatřuje  obraz 
kříže  drahým  kamením  ozdobeného  (Crux  gemmata)  mezi 
dvěma  obrazy-  svatých  přísného  byzantinského  rázu.  Tam  též 
v  kaplií[ce,  capella  del  batlisterio  nazvané,  viděti  jest  křest 
T  Jordáně,  kde  po  boku  spasitele  kleCí  anděl  v  roucho  řás- 
naté  oděný,   mající  hlavu  září  ověnčenou.    Pod  tímto  obra- 
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zem  vypodobnén  jest  ve  výklenku  křii,  drakými  krnneny 
vykUdaný^  na  jeliožtp  ramenou  symbolické  litery  Krista :  A 
a  O  se  stkvějí.  Znamenitě  vyniká  naproti  t^o  kapličce  po« 
prší  Krista^  dlo  vzoru  byaantinského  malované.  Ušlechtilá 
tvář  jest  ověnčena  ozdobným  kruhem  záře,  širokým  kHžem 
přcpažené ;  s  hlavy  splývají  na  ramena  bohaté  kadeře,  pra- 
vice jest  k  požehnání  zdvižena,  v  levici  spoěívá  kniha  zá- 
konu nového  s  nápisem  „Dominus  Jesus  C.^  Znamenati 
třeba,  že  Kristus  na  tomto  obraze  holo^radý  jest,  maje  pouze 
lehké  kníry  nad  ústy.  V  katakombě  Madonny  della  Stella 
v  Albaně,*  blíže  Říma,  spatřuje  se  podoba  Krista^  mezi  obrazy 
matky  boží  a  sv.Smargda  postavená,  pohledu  přísného,  ma- 
jící bradu  spuiítěnou  a  hlavu  obklíčenou  kruhem  záře,  jižio 
ramena  kříže  na  čtvero  částí  déU.  Tam  též  nalézá  se  obraz 
spasitele  uprostiPed  apoáiolfl  sedícího,  s  knihou  v  levici,  pra- 
vicí vjak  žehnajícího;  ráz  byzantinský  v  obrazícb  těchto 
naskrz  se  zjeviye.  Podobného  rázu  jsou  obrazy  v  katakombě 
sv.  Vavřince  před  fiímem,  jichžto  pfivod  jíž  do  IX  století  se 
klade.  Mezi  těmito  vyniká  Marie  panna,  mající  ruce  k  modlitbě 
pozdvižené.  Tímtéž  byzantinským  spůsobem  malovány  jsou 
obrazy  bohorodičky  v  katakombě  sv.  Anežky  v  fiímě  a  v 
katakombě  sv.  Januaria  v  Neapoli. 

Týž  umělecký  ráz  znamenati  lze  v  mossikách  V,  VI  a 
VII  století.  Na  příklad  budiž  uvedena  mosaika  oslavení  Kri- 
stovo představující  na  oblouku  v  chrámu  svatého  Petra  před 
ftímem,  kterýžto  obraz  na  rpzkaz  Gally  Placidie  okolo  roku 
44 1  zhotoven  byl;  taktéž  mosaika  Krista  na  trAnu  vyobra- 
zující v  chrámu  sv.  Agaty  v  RaVenně  z  V  neb  VI  století, 
jakož  i  obraz  mosaikový  na  velkém  oblouku  ve  ohrámu  bsy. 
Kosmy  a  Damiana  v  ftímě  od  r.  530,  i  bohatě  ozdobený 
obraz  mosaikový  od  n  641,  jenž  kráilí  modlitebnici  (orato- 
rium) sv.  Venantia  v  Lateraně  atd. 

Co  se  dotýče  plodů  uměleckých  y  Garihradě  samém  se 
nalézaváich,  doila  nás  vědomost  o  nich  pouze  ve  zprávách 
souvěkých  spisovatelů.  Tito  vypravují,  kterak  díla  taková 
byla  zdobena  stkvostným  Šperkem  a  zlatem,  a  periami  i  dra- 
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hým  kamen(m  tak  přeplněna,  ie  přísnSjSi  spisovatdé  cfr« 
kevnf  s  nechuU  píSf  o  přehnané  nádheře  obrazův,  rouch  t 
náčiní  církevních.  Tak  stěžuje  sobě  Jan  Zlatoústý,  že 
T  předmětech  lakových  viSe  k  tomu  směřuje,  aby  se  obdi- 
vovalo práci  zlatnické  a  nádheře  přestkvostných  rouch.  Tato 
přepjatá  nádhera  podněcovala  zajisté  válnivé  záStf  obrazo- 
borcA,  T  YIII  a  na  začátku  IX  století  proti  obrazflm  n  jich 
clitelflm  zuřivSích. 

Než  viak  přední  příčina  zuřivosti  obrazoborců  (ikono- 
klastů)  záležela  v  domnění,  jakoby  úcta  obrazům  vzdávaná 
vyznavatele  víry  křesťanské  do  pohanské  modloslužby  uvr- 
hovala.  Zapříti  nelze,  že  za  oněch  dob  starodávné  pohan- 
ské názory  a  obyčeje  mocně  jedtě  působily  v  mysl  lidu, 
jenž  v  obrazích  křesťanských  namnoze  spaH^oval  předměty, 
jimžto  podobná  úcta,  jako  druhdy  idolům  pohanským,  přisln- 
Séla.  Mstil  se  takto  svět  kleslých  pohanských  bohů  nad  vf- 
tězy  svými^  zanechav  starých  bludů  kvas  v  mysli  přemno- 
hých, jenž  opustivSe  přeludy  pohanské,  k  víře  křesfanské  se 
naklonily.  BylC^  to  poslední  boj  mythologických  bytností, 
jež  hmotně  přemoženy  jsouce,  jak  se  zdálo,  duževní  zbraň 
proti  bývalým  přívržencům  svým  obracely.  Podobalo  se 
tudíž,  jakoby  umění  nebezpečím  hrozilo  víře  Kristově.  Kež 
vSak  podstatný  rozdíl  činiti  třeba  mezi  modloslužbou,  idolola- 
trií  pohaktskott  a  modlářským  kořením -se  plodům  umění 
křesťanského.  Toto  povstalo  i  nevědomosti  a  duSevnf  sla- 
bosti, kdežto  idololatrie  pohanská  v  plné  síle  a  podstatě  samé 
pohanstva  základy  své  měla.  Modloslužba  pohanská  po- 
vstavii  spolu  s  bájemi  mythologickými,  jsouc  tudíž  zakoře- 
něna v  náboženském  pohanův  názoru,  byla  nutná,  absolutní. 
.  Uměni  křesfanské  bylo  však  činem  vykoupení  vysvobozeno 
z  okovů  hmoty,  z  vazby  pohanské  nutnosti,  protož  byl  po- 
měr mezi  uměním  a  vírou  volnýy  na  svobodě  %alp{ený. 
Vtělením  se  boha  byl  zroSen  TetíSismus,  a  vSak  jen  dotud, 
dokud  duch  člověka  přilnul  láskou  a  svobodnou  vůlí  k  Bohu. 
Mohl  tedy  člověk,  jenž  nebyl  proniknut  milostí  pravé  víry, 
přikloniti    se  k  náhledu  pohanskému,    kterýžto  nepřestával 
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neblahým  vlivem  svým  hlodati  mysl  potomkAv  bývalých  cti- 
telův svých.  Protož  nemohlo  uménf  křesťanské  o  své  síle 
pflsobeoi  lakovému  vftézné  vzdorovali.  Obrazoborci  nepo- 
znavie  rozdfln  tohoto  mezi  améním  pohanským  a  křesfan*- 
ským,  chtčU  překaziti  Uudnéma  směru  umfiní,  a  protož  se 
válnivi  Oto  pokoujciiy  aby  zahlazeno  a  zničeno  bylo  umění 
samo.  Pouze  cfrkev,  ustanovena  k  tomu,  aby  obor  duSevní  Člo- 
věka Mdlla^  mohla  uchrániti  uměni  křesťanské  před  záhubou 
jemo  hrozící,  a  rány  zaceliti,  které  bludná  mysl  a  soptící  vášně 
lidské  jemu  zasadili.  A  toho  též  dosaženo  bylo  církví  na  kon- 
cíKích  rozličných,  kde  pravý  poměr  ácty  křesCanské  obrazům 
vsdivané  ustanoven,  a  rozdil  vytknut  byl  mezi  svobodou 
křeshnského  a  nevolností  pohanského  umění.  Am  i  dále 
sáhalo  působení  církve  v  tomto  směru:  onáf  vystřihala  ne- 
toliko před  nevolností  pohanskou,  hmotě  se  kojrící^  nýbrž  i 
před  nebezpečím  z  přflijné  svobody  vznikajícím,  do  které- 
hož umění  křesbnské  zabředalo  přemritěným  užíváním  alle- 
gorií  a  abstraktních  předmětů,  čímž  se  živý  náboženský  po- 
jem zatemňoval  a  v  mlhavou  nejistotu  klesal  'O- 


21)  Známo  ostatně,  ie  zuřivost  dsař&v  obrazobornýok  bylapředoi 
pří&ínoa  rozpadnoii  se  církve  křesfanské  na  církev  východní 
a.  západní. 

(UokOBéeaL) 
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o  s&koAn,  dle  kterého  se  řidi  magnetieké  pisebeni 
galTanického  proudu  do  dálky. 

Od  prof.  doktora  /r.  A*  Petřiny. 

$.  1,  K  nejkrásnějStm  výsledkům  lidské  pilnosli  a  ostro- 
vllpu  náležejf  zajisté  také  mnohonásobné  a  užitečné  nálezy 
novějšfho  éasu,  zvláště  v  oboru  silozpytu. 

Jen  nadobyčejné  výsledky  zpytování  ve  védé  této,  a 
všestranné  šfastné  upotřebení  jich  vzbudily  tak  mnoho  cti- 
telů a  -podporovatelů  a  přivedly  ji  na  tak  vysoký  stupeň. 

Již  vzhled  na  rychlé  pokroky  silozpytu  poskytuje  ctíte-  - 
lům  velikého  potěšení,  nevýslovného  pak  vědomí,  že  k  skvo- 
stné této  stavbě  něčím  přispěli. 

Neníf  popřáno  každému,  něco  znamenitého  vyvésti,  však 
i  na  pohled  nepatrné  jest  chvalitebné,  podporujíc  celek  a 
napomáhajíc  jemu. 

Tak(  i  budiž  pracička  tato,  kteťouž  čtenářům  tohoto 
časopisu  předložiti  se  osměluji,  předevzav^i  z  lásky  ku  pra- 
vdě a  vědě,  v  témž  smyslu  přijala  a  oceněna. 

$.  2.  K  nejznamenitějším  nálezům  století  našeho  patiřf 
zajisté  též  i  působení  potamího  drátu  na  jehlu  magnetickou, 
aneb  od  Oersteda  ku  koncř  roku  1819  nalezená  elektro- 
magnetičnost. 

Jak  mile  Oersted  úkaz  tento  ve  spisu  svémr  „Experi- 
menla  drca  efficatíam  conflictus  ín  acum  magneticam.  Hafniae 
21.  Jul.  1820^  uveřejnil,  snažíK  se  všichni  silozpytd  pře- 
svědčiti se  neomylně  o  tomto  znameititém  nálezu. 

Práce  o  důležitjém  předmětu  tomto  sestávala  z  tři  dílův. 

Díl  první  obsahoval  určení  nového  nálezu,  a  výminky, 
pod  kterými  ho  stává. 

V  druhém  dílu  práce  obsaženo  vysvětlení  úkazu,  a 
v  třetím  nalezení  zákonu,  dle  kterého  polární  drát  na  jehlu 
mag^netiokou  působí. 

Digitized  by  VjOOQIC 


73 

Co  se  týče  práce  prvnfljio  dílu,   bylaf  brzy  uzaTřena,   a  - 
fielzef  více  v  ohledu  tem  požadovati. 

Druhý  ale,  loliž  vysvětlení  nového  úkazu,  kterýmilo 
«e  mužové  nejvtipnější  zanášeli  a  dosavade  zanášejí,  jest  a 
-zůstane  snad  na  vždy  zcela  podpov^ldný* 

Co  se  třetího  týče,  zdá  sq,  jak  ukáži,  přenáhle  uzavřen 
býti.  v 

Neb  od  roku  1822  nižádné  ;skoiišky  v  ohledu  tom'  se 
nekonaly  a  neoznámily. 

Při  zákonu,  dle  kterého  polární  drát  na  mimo  ležíoi 
bod  magnetický  působí,  mohou  se  dvě  otázky  učiniti,  éuď 
totiž  otázka  po  směru,  dle  kterého  polární  drát  magnetický 
4)od  pohybuje,  čili  pohybovati  se  snaží,  buď  můžeme  se  lár 
žati  po  poměra  velikosti  účinku  v  rozličné  vzdálenosti  mag- 
netického bodu  od  polárního  drátu. 

Na  první  otázku  odpověděly  zkoušky  nejurčitěji  v  ten 
způsoby  Se,  polární  drát  magnetický  votný  bod  v  kole  o 
osu  déiky  6vé  (polárního  drátu  totiž)  pohybuje. 

Směr  pohybováni  stává  se  způsobem  Umto: 

My$líme-li,  že  jsme  v  proudu  hlavou  obráceni  tam, 
kam  proud  (tak  nazvaný  kladný)  jde,  před  obličejem  ma- 
jíce bod  magnetický,  pohybuje  Be^  je-li  severo-polarní, 
i.  j.  má-li  vlastnost  bodu  severního  konce  jehly  magnetické 
u  nás,  o4  pravé   k.levé,  a  naopak,  je-Ii  vlastnosti  odporné. 

Co  se  týká  poměru,  dle  kterého  magnetický  účinek 
se  vzdáleností  bodu  magnetického  od  polárního  dráiu  id>ývá, 
nacházejíf  se  troje  práce  zkušebné,  které  kned  po  nálezu 
Oersteda  předsevzaly  byly.  s 

Z  liaždé  odvozen  zákon,  že  magnetická  činnost  po!ar'- 
ního  drátu  v  opačném  jednoduchém  poměru  ke  vzdálenosti 
bodu  magnetického  od  polárního  drátu  stojí. 

Když  jsem  práce  tyto  zrakem  posoudným  prohledal, 
vzbudily  ve  mně  ne  bezdůvodné  pochybování,  díiem  co  so 
přísnosti  zkoušek,  df lem  co  všeobecné  plastnosti  úsudků 
ze  zkoušek  odvozených  týká. 

Chci  zkušebné  výsledky  tirí   prací  těchto  v  pořádku, 
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jakž  jsem  je  nalezl,  krátce  sdéiíti,  poznamenáni  svá  k  tomu 
na  patřičném  mfsiě  přidati ,  a  pak  y  předméta  tomto  ko- 
nané vlastní  zkoudky  k  posouzení  předložití,  a  tak,  jakž 
se  ukázaly,  bez  ohledu  na  to,  zdali  z  nich  též  tak  jedno- 
ducliý  zákon  působení  v  dálku  polárního  drátu  yysnlá^ 
Čili  ne. 

$.  3.  G.  6.  Schmidt,  professor  matematiky  a  fysiky 
v  Giessen-u,  konal  zkoušky  strojem  schválné  k  tomu  uspo- 
řádaným^  kterýž  astatickou  magnetickou  jehlou  nazývá,  jaká 
na  desce  L  obrz.  1.  v  polovičné  velkosti  vyobrazena.  CGil- 
berta  Annaly  v  svazku  70.  str.  249.) 

AA  jest  mosazný  pláieky  sloužící  za  podnožku*  BB  jest 
rovnoběžnostěn  na  hoře  Mp&nou  překladači  opatřen,  v  kte- 
réž se  vroubkované  kolo  CC'  šroubem  bezkonečným  otáčí. 

CC  jest  do  polovice   v  stupně  rozděieno  a  v  sponě 
.  překladači  upevněná  ručička  Z  ukazuje  polohu  jeho. 

D  jest  nosič,  na  kterémž  mosazný  rám  EE'  kolmo  při- 
praven a  upevněn  jesL  Mezi  EE'  jest  hřídel  z  tvrdého 
ocele,  který  tenoučkými  koncemi  opatřen  v  pánvičkách 
ze  zvonoviny  se  pohybuje,  zároveň  s  ním  se  i  pohybuje 
magnetická  jehla  ab,  k  němu  připojená. 

.  Rámec  jest  u  cc  obloukem  •  opatřen,  na  kterém  jehla 
magnetická  ukazuje.  HH^  jsou  skleněné  trubice,  jež  se 
v  trubkách  GG'  rámce  postrkovali  dají,  a  k  upevněni  a 
k  i^amotění  s  jehlou  rovnoběžného  polárního  drátu,  aneb 
3—4  čáry  širokého  mosazného  proužku  slouží. 

Tento  mosazný  pruh  SS,  kterého  Schmidt  nejvíce  při 
zkouškách  užíval,  poněvadž  účinlivější  jej  nalézal  než  drát, 
byl  nejen  v  prostředku  pro  točnu  magnetické  jehly,  nýbrž 
laké  na  koncích,  by  se  daly  stupně  odchylování  čísti,  pro* 
lomen. 

Magnetická  jehla  byla  zhotovena  z  péra  hodinkového, 
ť"  široká,  a  5"  pařížské  míry  dlouhá. 

Postaví-li  se  stroj  tak,  že  magnetická  jeh^a  rovnovážné 
leží,  stane  se  jehlou  úchylní  a  dá  se  rovnovážná  počástní 
3ila  zemni  magnetičnosti,  která  jehlu  v  poloze  její  udržeti 
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Uedf,  když  celá  sfla  m  a  sklonek  n  jest,  m  cos.  n  yy* 
jádHti. 

Je-li  stroj  v  poloze,  jak  fig.  I  ukazuje,  tak  že  jehla 
kolmo  na  obzor  a  osa  kolmo  na  niagnetíckém  poledníka 
stoji,  působí  na  jehla  kolmo  počestní  síla  zemní  magnetič- 
noslí  a  tato  jest  m  sin.  n. 

Pak  pustil  Sch.  skrz  mosazný  pfuh,  který  Vs''  ^^  J^^^Y 
vzdálen  byl,  z  jednodachého  korýtkového  stroje  proud,  po* 
sečkav,  až  jehla  se  zastavila. 

Úhel  odchylky  této,  jenž  pH  uchylující  jehle  shledal, 
budiž  s  (t 

Postaviv  jehlu  kolmo  pozoroval  též  úhel  odchylky,  buď 
on  =  e ;  pfívedl  jehlu  do  polohy  rovnovážné,  a  pátral,  zdaž 
se  úhel  pro  nestálost  proudu  zménií,  čili  nezméniL 

Zmčnil-Ii  se  úhel,  vzal  ariihmetícký  prfloiér  obou  úhlů 
za  pravý  úhel  odchylky. 

Pro  vjjádřenf  síly,  kterouž  jehla  proudem  odchýlena 
jest,  předpokládá,  žo  kolmo  od  směru  vodiče  k  pelům  jehly 
působí,  a  v  opačném  pomčru  x*^"  bbnásobnéni  dálky  slojí. 

Je-li   SN.  fig.  II  směr  proudu,  cc  o  úhel  a  odchýlená 

jehla  úchylní,  odstrkovací  celá  síla  F,  dá  se  pro  dálku   cd 

F 
platící  vyjádKti: 

Směr  od  této  síly  rozvrhuje  se  v  dvč  souslední,  v  jednu 
rovnoběžnou  a  jehlou  ci  a  v  jednu  na  tuto  kolmou  cg. 
Tato  kolmá  působí  jediné  na  jehlu,   a  jest  dle  Sch. 
F  cos,  á, 
cd* 
a  jestli  dálka  jehly  od  bodu  polárního  až  ku  točně  o  =  i, 
takt  cd  =  sin.^  o,  a  na  jehlu  působící  proudní  síla  tedy 
F.  COS.  a 
(sin.  a)* 
Rovnovážná  počástní  síla   zemní  magnetíčností  ck  jest, 
jak  se  podotklo  m  cos.  n,  a  tedy  při '  odchylce  a  stejná  či 
=  B  COS.  n  sin  a.    A  protože  síta  proudní  pří  úhlu  od- 
rhylním  a  s  zemní  magaeti6no$tí  v  rovnováze  jest,  tedy  jest 
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dle   Schmida 
F 


F.  COS.  a 


=  m  008.  n  sin.  a 


tedy 


m 


(sin.  a)' 
=  COS.  ó.  tg.  a  (sin.  a)". 


obdržíme 


Ilrčime-li  stejným  spůsobom  stejninu  pro  kolmou  joUu, 

F 

=  sin.   n  tg   e  (sin.  e)',   a   z  toho  Ig. 


m 


n  =:  — — — ^^^— ^ — ' ,  a  když  úhlové  a  a  c  30®  nepře- 

tg.  e  (sin.  e)*  ^  * 

vyiujíy  vezmeme  místo  ttmgent  sinusy  a  obdržíme 


Iff.  n  m -r-r- 

^  (sin.  ey  *  1 

x+1 


a  z  toho 


sin.  e  s  sin.  a  V^tg.  n ;  n  neb  úhel  sklonku  naSel  Sch.  vlast- 
ním  strojem,  jehož  se,  jak  vidét,   co  sklonídla  upotřebiti 
dá,  a  obnáSel  68'//. 

Konal  pak  více  zkouíek,  a  jak  se  zdi,  pK  rozličně  sil- 
ných proudech,  a  ne,  jak  by  se  bylo  patřilo,  při  proudu 
stejném  a  v  rozličné  vzdálenosti  jehly  od  proudu,  neb  nikde 
nezmifíuje  se  o  tom,  co  zajisté  by  byl  učinil. 

Pozorovtv   totiž   úhly  a  a  e  vypočetl  dle  formule  pře<-- 
dešlé  6,  nejen  x  =  1,  nýbrž  i  x  =  2. 


úhel   pozorovaný 

Úhel   vypočtený  e 

'k- 

Sr  • 

pro  X  :=  1 

pro  X  =  2 

28«» 

17" 

17»    9' 

20«    8' 

20« 

13« 

12«  24' 

14«  3ť 

isv." 

11'/." 

11"  29^ 

13»  2r 

11» 

8.// 

6"»  53' 

8«»    2' 

5v.- 

3'/."  , 

3«  18' 

3«5íy 

Ze  sestavených  cen,  praví,  vysvitá,  že  x  =  1  lépe  se 
zkotttkami  se  srovnává  než  x  =  2. 
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z  tficMo  skbuSek  'odvozuje  tákon :  ÚNneh  proudu  jest 
v  apačnim  pofnérn  s  kolmým  vtdálenim  rodiče  ůď  pólu 
magnetické  jehly.  *) 

V  ohledu  Vodičó  proudního,  jehož  pří  zininčných  zkou-* 
ikách  užíval,  dá  se  následující  podotknouii. 

Pruh  měl  v  šířce  3'",  a  přece  ur<5ii  Sch.  dálku  osy  jehly 
mag.  od  prostředku  pruhu,  jako  kdyby  bylo  již  doká- 
záno, že  pruh  na  jehlu  taká  tak  pfisobí,  jako  kdyby  celá 
síla  proudu  prostřední  čarou  šla.  Tof  s.e  nesrovnává  se 
zkušeností  a  zákonem  od  Sch*  samého  určeným.  Nob  když 
jest  A  B  Fig.  3  šířka  pruhu,  c  střed  jeho,  N  pol  odchýlené 
jehly  magn.,  f  síla  proudu,  v  každé  čáře  délky  pruhu,  sloji 
slejitfna:  f      4-  f    =    2  f,    když  stejné  proudy  krajů 

'an'     "bn  .  ."ínT 

juiihu  v  prostředku  téhož  spojené  si  myslíme.    S  této  stej* 

1  1  2 

niny  obdržíme :    --^  -h  -g^r   =  -g^  >    «n<^b ' 

B  N    +    A  N  2 


BN    XAN    ~     CN" 

Této  stejuiné  uvolilo  by  so  zadost  učiaiti,  kdyby 
C  N«  =  A  N.    B  N   bylo,  a  též       C  N  =  ^JL+JL? ; 

tedy  kdyby  C  N  nejen  střednímu  rozměru  mezi  A  N  a  Blf, 
nýbrž  také  Tarith.  prftměru  mezi  AN  a  BN  bylo,  což,  jak 


*)  1.  Co  se  týká  stroje,  jehož  Sch.  při  zkoQškách  užívaly  sna- 
ifa<  z  jeho  zRzent  Tystiti,  že  ona  eitlÍTost  mftr  nemohl,  jakouž 
žádá  pHsné  or&eai  dhla  a,  e,  a  zvláHé  áhel  sklonku  u^  na  který 
neJTÍee  zřetel  bráti  se 'má. 

2.. Co  se  prfiméni  arith.  dotýče,  kterako  spisovatel  pro  ae^ 
stiJBOSt  prondtt  k  ar6ení  úhlu  a  uifval,  Inasfme  oamítnoutl,  že 
takový  proad  nikoli  s  časem  stejné  neslabne,  a  že  odchylka  je- 
dnodochá  jehly  nikoli,  jak  známo,  se  silou  proudu  v  rovném  po- 
Biém  nestoji. 
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be  nahlédaoiili^  nénL  Co  alo  plali  o  proudeeh,  které  (krze 
A  t  B  jdou,  W  samé  plaU  o  dvou  každých  od  C  v  stojný 
dálce  ležících  proudech. 

Dále  se  může  proti  pruhu  namítnouti,  že  byl  krátký, 
jehlu  ani  i"  nepřesahuje. 

Pftsobení  na  jehlu  mag.  bylo  by  zajisté  zcela  jiné,  kdyby 
byl  ¥odí£  větSí  délky  mčl,  a  nevysvitá  z  toho,  žeby  zména 
v  ÚCinku  také  vynalezený  zákon  \fyla  nezměnila. 

O  jehlu  kolmo  ohnuté  částky  vodiče  musily  na  jehlu 
mag.  dílem  pro  polohu,  dílem  pro  větší  vzdálenost  jinače 
působit!,  nežli  s  jehlou  rovnoběžní  díly,  a  tedy  i  výsledek 
poruSití. 

Stejnina  pro  sílu  proudu  odvozená  — ; — '• —  není  pravá, 

(sm.  a)* 

neb  F  neznamená  celou  sílu,   kterouž  proud   na  pól  jehly 

půaobf,  nýbrž  jenom  část  této,  totiž  rovnovážnou  počástní 

síiu. 

Znamcná-Ii  A  Fíg.  4  vodiče  proudu  kolmo  na  tabulí, 
II  s  vodičem  rovnoběžnou  magn.  jehlu,  a  N  pól  její,  když 
se  o  úhel  w  odchýlí,  jest  N  y  kolmo  na  A  N  směr  pAso-- 
bení  celé  síly  proudní,  a  znamená*li  též  N  y  velkost  síly 
této,  může  na  dvě  na  sebe  kolmé  souslednf  yk  a  KN 
roxddeoa  býti. 

KN  jest  tedy  rovnovážné  působící  síla,  kterou  jehla 
následuje,  SchmidtemF  znamenaná. 

Kdyby  byl  jeho  zákon  pravdivý,  mohl  by  zajisté  jen  pro 
dil  síly,  kterouž  proud  na  pól  jehly  působí,  platili,  ne  ale 
pro  sílu  celou,  an  tato  pri  vzdálenosti  jehly  od  prouda  nir 
koli  v  stejném  poměru  s  rovnovážní  soaslední  není. 

Dále  platí  Schmidtu  cd  za  vzdálenost  pólu  jehly  od  j)rOT 
Středku  pruhu,  a  cď  2=  sin.  a. 

Zde  bére  vzdálenost  odchýleného  póltt  od  prvnějíí  po- 
lohy* před  odchylkou  jdily,  za  vzdálenost  onoho  od  pro- 
středku pruhu. 

Tento  zmatek  by  tím  ikodlivějSí  byl,  čjm  dále  jehla  o4 
proudu  by  byla. 
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Vtek  ale  i  v  lé  pHpadnosli,  kdyi  jebla  toliko  %"  od 
proudu  vxdálena^  nenflžef  se  tato  malá  vidálMoat  la  nic 
uepovatovali. 

Neb  když  jehla  ve  vodorovná  plo8e  vodíte. se  nacháaf, 
Jesi  rovnovážná  počástní  síla^  tedy  T  3=  O,  jakž  ixe  snadné 
sknmné  nalesM,  a  dále  z  mých  pozdéji  uvedených  zkoviek 
vyfvitá.   . 

5.  Potoévadž  ale  pro  každou  velkost  proudu,  jako- 
vým Sch.  zkoužkn  konal,  pravé  jen  jediná  se  stala,  a  jen 
v  jedinké  vzdálenosti  jehly  od  polárního  drátu,  bylaf  véc 
velmi  odvážlivá,  z  toho  zákon  vleobecný  odvádéti. 

6.  yypo£tem-li  z  Sch.  stejniny 

tgaCsin.!)- 
tg  e  (srn-  e)' 
z  pro  pét.od  ného  konaných  a  výše  podotknutých  zkouíek, 
obdržíme : 

pro  i.  zkouiku  %  =  0,799 
„    %        „       x  =  M37 
,3.        ;       X  =2  0,934 
„4.        „       X  =  2,ftl8 
„    5.        „       x  =  l,06. 
Z  UAo  lze  poznati,  žo  tyto  ceny  pro  x  nehrubé  spolu 
se  shodují,  neb  x  jest  pH  druhé  zkoušce  ^/gkráto, ,  a  při 
čtvrté  vke  pež  Skráto  vétSf  než  při  první. 

Úsudek  ku  konci  práce  Schmidtovy,  —  totiž  že  elektro- 
magnetické působeni  v  dálku  galvanického  proudu  opačné 
ksobé  se  mají,  jakž  první  obnésóbnéní  vzdáleností,  kdežto  při 
předpokládání  x  =  1  lépe  se  zkouškami  shoduje,  než  když 
X  r=  2  —  byl  by  jen  tcnkráto  pravý,  kdyby  dříve  doká*- 
záno  bylo,  že  pftsobení  jen  v  prvním  noh  dririiém  obnásob- 
néni  s  vzdálením  v  opaAiém  poměru  stojí. 

Uváží^li  se  bedlivé  a  idkoB  jednostranné  práce  zde  po- 
jednaná, nelze  zajisté  velikou  důvěru  k  zákonu  zde  odvo- 
zenému míli.     . 

Pan  Seebeck  započal  práci  svou  o  Oerstodové  zákonu 
v  záH  1820,  a  práce  jeho  se  14.  prosince  f821  v  sezeních 
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Ukademie  Berlínské  čtia.  Výiah  iélo  Balésá  s6  téi  v  Sdhwei- 
gerové  journftlu  ♦). 

V  tomto  zajímavém  pojednání  udává  Seebeok  iéi  zkouf 
jky,  s  pAsobenim  v  dá  ku  gitlvanických  prondA  v  dzkém 
spojení  jsoucí,  kteréž  v  krátkosti  zde  vdáme  a  o  nídi 
^routlevíme. 

Seebeck  konal  zkoušky  své  jednoduchým  dleném,  z  5 
^'/t  Q  piliny  zinkové  a  z  též  tak  velké  plotny  mCdené 
složeným. 

Za  vodiče  vllikélio  sloužil  S.  tlustý  papír  velkosti  4t*/JJÍ, 
buď  vodnatou  kyselinou  sirkovou  neb  solí  rozpuStenou  t 
čpavkem  napuStěný. 

Položil  stroj  rovnovážné,  spojiv  plotny  kovové  drátem 
ohnutým,  jehožto  rovnoběžné  konce  ramena  v  magnetickém 
poledníku  stály,  od  jihu  k  severu  obrácené,  jftkž  v  Fig.  5^. 
zřejmo. 

Při  proudu  jakž  takž  stejném  skouotal  působení  jeho  na 
jehlu  uchylující,  postaviv  ji  předně  nad  vyšší  drát  v  ploše 
ramen  drátu,  a  poznamenal  odchylku 

Pak  postrčiv  busolu  v  ploše  rovnovážné  na  levo  i  na 
právo  od  kolmé  plochy'  znamenal,  že  odchylka  dálkou  ubý- 
vál  na  nékterýqh  místech  =  O®,  překročíc  pak  téntd  bod, 
opačnou  se  stává. 

Čím  dále  od  vodičo  tuto  zkoušku  předevzal,  tím  dále  i 
body  odchylky  0^  od  plochy  kolmé. 

To  samé  pozoroval,  jehlu  pod  vodiče  nižšího  postaviv, 
jen  že  v  takovém  pádu  se  jehla  naopak  odchylovala. 

Seebeck  zvláště  při  zkouškách  těchto  na  ony  bi^y  od- 
chylky O®  zřetel  bral,  při  tom  však  též  každou  odchylku 
-V  kolmé  ploše  poznamenav. 

Drát,  obh)uk  tvořící,  obsahoval  v  průměru  2,  3'"  a  27í' 
délky.    Osy  obou  ramen  byly  2"  a  2"'  od  sebe  vzdáleny. 


^)  Viz  pojednání  .akademie  Berlínské  od  roku  1820 — 1821 
vydané  v  Berlině  roku  1822,  3.  odděleni  sir.  307;  tak 
též  i:  Rolník  po  silozpyt  a  lučbu  Schweígera  a  D.  Meinecke 
v  Norimbergu  1821  sir.  27, 
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Pozorovaní  obnženi  jboot  nágredajícf  desce: 

Výiki  jehly  aid  . 
«I0Q  hořctjiiho  rameny 
oblonkn 

tfvhylkii  Jehly  vpIoSe 

kolaé  osou  oblookv 

jdoaci 

Tcdélenost  0"  od  plo- 
chy kolmé  o*oa 
oblouku 

4'" 

56y.« 

(/' 

lO.//" 

1"    4'" 

45« 

2" 

3"' 

2"    4'" 

30« 

3" 

6.//" 

3"    4'" 

20» 

4" 

8"' 

4"    4'" 

tó" 

5" 

r' 

5"    4'" 

lO" 

6" 

ir' 

r    4r" 

8? 

r 

i(y" 

r  4'" 

.      6V.' 

8" 

6'" 

8"    4!" 

5» 

9" 

or" 

ff'    ti" 

56» 

Spojiv  body  O®  na  každé  stran6  vodiče,  obdržel  S. 
kfíyku,  považoval  ji  %^  hypwboli,  jejíž  nadhlavníky  v  osách 
ramen  vodiče  leži,  jížto  vzdálenost  středních  bodů  drátů  za 
osv  včtšf  slouží. 

PHpojil  k  pojednání  svéma  hyperbola,  jakáž  se  \Sí 
v  ročníku  Schweiggerovč  v  díla  11.  v  prvním  seiitku  v^mé 
vykreslena  nachází. 

Vyfial  jsem  tuto  hyperbolu  v  obr.  6.  z  Berlínských  po- 
jednání, připojiv  jen  jeStě  tam  přísně  vyměřené  velkosti, 
bych  se  vadě  uhnul,  která  by  z  otisku  snad  nedokonalého 
povstati  mohla. 

AB  =  ť'  Y.;"  pařížské  míry, 
AD  =  3v;"  .  «        ^ 

.     AD'  =  9vr  ,         ,; 

BD  =  r  r      ,      , 

BD'=r7%'"     „ 
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OstatBč  neivolřebfl  8e«beok  ▼  cvén  poiiediiiiii  hyper- 
boly své,  neudav  táž,  ]aké  Telikoati  jeMa,  kterou  vžfval  pH 
dcmJkách  Mdřefenýoh,  a  jak  iapoHAína  byle. 

§.  6*  Hansteen,  professror  na  onivenité  Nonrefaké 
v  Christianii,  použil  od  Seebecka  nalezené  hyperboly  k  určeni 
i^ákonn,  dte  kterého  polami  drát  na  jebhi  magn.  půsoUli 
oitf,  sdfiliv  práei  svou  v psa«í  od  24.  ledna  1822  Gilbertovi*). 

V  tomto  psaní  pravi: 

Je-Ií  prudkost  elektromagnetické  síly  ve  vzdálenosti  od 
drátu  A  neb  B,  Fig.  7  za  jednotinu  vzata  a  =  fe^  předpo- 
kládajíc, že  prudkosti  této  s  obnásobndnim  néjakým  vzdále- 
ností ubývá,   jest  síla  drátu  A  v  bodu    D  =      .  ,^  — 

a  ponévttdž  ttto  kolmo  na  AD  pflsobf,  dčlí  se  v  rovno- 
vážnou a  v  kolmou  počestní  sflu. 

Jen  rovnovážná  počástni  síla  působí  na  odchýlení  jehly 

magnetické  a  jest  =  — J^    ■     X  sin*  C  D  A. 

Stejným  způsobem  jest  síla  drátu 

B  =       ^/ijy     X  sin.  BDC. 

Budiž  v  krátkosti  AD  =  d,  BD  =  D,  pak  jest 
^        ^  sin.  ADC  =  -—r-,    sin.  BDC, 


^  d»  •,  —  «--  —  D, 
jponévadž  týlo  dvě  rovnovážné  počáslní  v  bodech  O*  sobě 
protivný  a  stejný  jsou;  neb  když  proud  od  A  magnetlďcý 
pól  v  kruhuGDEK  dle  GD  pohybovati  usiluje,  hledí  jej 
ten  samý  proud  od  B  v  kruhu  HDPK  dle  DH  pohybovati. 

Vezmem-Ii  AC  =  x,  a  Ab  zr  a,  jest  sin.  ADC  =— r*  ; 
sin.  BDC  =^^* 


D 
Postavíme-li  tyto  ceny  v  stojnínu  I,  obdržíme: 

-Jr--      -J  "=" -W^  ^    — Í-'  *  ^^*  ďástejninu 


*")  Víz  Gilberta  ročoiky  dílu  70.  sir.  157. 
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i  4-  X 


-,  a  z  tobo 

-I  a  z  toho.t  vyňato. 


d  •  + 1       ~      D  *  +  * 

obd^fime: 

(I  +  1)  (Log.  D  —  Log.  d)  =  Log.  (a  4-  X)  ^  Log.  x, 
^^  I  ^  Log,  (a  +  X) -^  Log,  X        ^ 
Log.  D  —  Log.  d 
Hansleen  má  ^br.  SeobeckAv,  kterýž  v  Pig.  6  podává- 
se,  za  xfliéii£ný  poobraz  zkouSkaím  obdrioiié  Uivky.    Vy- 
počital  ij  následující  ceny  v  poslední  stejnnio  posadiv; 

AD  =?  A^2,2"' 

BD  =  D=9,85' 

£  K  =  4,r\  tedy  ^lovíčkt  D  C  x=  2,i5"  pak 

x'  =  d«  -  D  C«,   a  X  =  V(d  — DC)  (d  +  DC),   a  téi 

tak  a  +  X  =  V(D  — DC)  (D^-DC). 

Pančvidi  dle  výpoóta  t  r=  1,018  se  nkizdo,  sovdí.  Ze 
se  4sily  k  zobe  mají  opaSně  jako  prvnf  obnásobnéni  vzdále- 
nosti, v  kleré  na  magnetický  bod  pfisobí^  tedy  dle  toho,  sa- 
aiAo  zákonn,  kterýž  Schmidt  ze  srých  zkoužek  odvodil 

Hansteen  nrčil  hyperbolu  pro  zákon  tento  následovně: 

Jeli  CD  =  y,  tak  jest 

d«  =  x«  +  f«,  a  D«  =  (a  +  x)«  -f-  y«,  a  jesúi 
t  s  1,  jakž  to  zákon  žádá,  obdržíme  ze  stejnlny: 


■^Ix 

1    =        '    ■  ,  a  Ts  předež 

ílýcii 

dřou  stejnin 

ay- 

x«  +  ť 

,  pr«(ol 

5 

(a  +  x)«  +  y« 

a 

4-. 

t 

x«  +  j« 

X 

9  a 

a»  +  2  a  X  4-  x' 

•4-ť 

a^-x 

.  neb 

x«  +  i« 

X 

f  •■^"^ 

•    , 

•V+2«x 

^    a 

+ 

1,  • 

x-  +  ť        '    * 

daiecnfi 

sax-h  2x'  =  x« 

+  yS 

neb 

y«  =  a 
6* 

x  +  x«. 
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což  stejnina  pro  slejnostrannou  hyperbolu  jest,  jejíž  osa  4 
parometer  =  a.  / 

S.  7.    Poinameuáiií*. 

1)  Co  se  cen  týče,  kteréž  Hansteen  y  stejnina  pro  t 
vsadil  k  určení  t,  musím  seTyxnafiy  Se  jsem  je  ani  z  jeho 
hyperboly,  jak  v  Fi^.  vykreslena,  ani  z  Seebeckovy  Fig.  6 
nalézti  nemohl. 

Vsadf-11  se 'v  stejnina  pro  t  z  Fig.  Hansleenovy  vyňaté 
výSe  naznamenané  ceny  týkající  se  pomSra  velikosti,  ob* 
držíme  pro  bod  D 

t  =  0,64,  a  pro  bod  hořejší  D' 
t  =  0,90. 
Vypočítá-^li  se  v9ak  dle  Seebeckovy  hyperboly,  obdržíme 
dole      I  =  0,887,  a 
nahoře  t  =*  0,777. 
Vezmera*Ii  v£ak  od  Seebecka  ceny  pK  zkouSkich  jeho 
k  0^  patřící  odchylky  magnetické  jehly  nalezené  a  výSe  por 
znamenané,  vypočítajíce  z  nich  délku  pro  kadtdé  AD. a  BD, 
hledajíce  pak  t,  obdržíme  . 


z  1.  zkouSky  1 

=  1,00 

z3.       ,        1 

t  =  1,08 

z  3.       0        1 

t=l,19 

2  4;      ,       1 

=  1,18 

z  5.       „       1 

t  =  1,18 

z  0.       «        ) 

t  =  1,18 

z  7.'      „ 

1  =  1,12 

z  8.       »        1 

t  =  1,04 

z  9.       ,        1 

1  =  0,90. 

Rozdíly  těchto  obdržených  ceň  pro  t*ifiezi  sebou,  jakož 
i  mezi  1,'  kterouž  zákon  pro  t  požaduje,  zdají  se  tak  ne- 
patrné býti,  že  se  mohou  chybnémti  pozorování  přičísti  a 
lze  uvedený  zákon  za  úplně  platný  považovati. 

VSak  uvi4í'ne,  jestli  Seebcck,  .tento  výborný  zkušebník, 
i  tyto  chyby,  když  i  jinými  cenami  představeny  jsou,  moU 
nadělati*,  ač  i  šém   ve  výSo  jmenovaném  pojednání  se  při*^ 
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snáv<^le  pK  orčenC  y  ohledá  odánf  mer  za  velkou  dokonalost 
ráčiti  nemiiže,  an  nejdokonalejíich  měřících  strojů  neužíval* 

Pravili  jame  .v  i»ředeiléin  S,  že  Hanateen  hyperbolu^ 
kteri  8  vyřknutým  zákonem  se  shoduje,  za  stejnostrannou 
uznal,  jejíito  každá  osa  a  parometer  =  a,  totiž  stejná  vzdá- 
leností osy  drátu  A  a  6,  a  takováto  hyperbola  v  stejninfi 
y*  =  ax  -H  X*  obsažena  jest.  Poněvadž  ale  při  hyper- 
bole, pro  kterou  stejnina  platí,  abscisy^od  nadhlavníku  se 
počítají,  a  Seebeck  nám  při  každé  z  9  zkoujek  nejen  x, 
nýbrž  i  y  až  na  Vs  '  ^^^^  uhlídáme,   zdaliž  cenu  svou  po- 

Y«  -  x« 


drží,  když  se  ze  stejniny  a  = 
zkoužktt  jponfOcí  vložení  cen  x  a  y  určí. 


pro   každou 


^ 

Zkonika 

c«ny  pro  y 
y  darech 

cesy  pro  z 
T  Sárách 

vypoiftané 

ceny  pro  a 

v  (arách 

i. 

10,75 

4 

24,89 

2. 

27 

16       . 

29,56 

S. 

42,5 

.      28 

36,50 

4 

56 

40 

88,40 

5. 

69 

52 

39,56 

6. 

82 

64 

41,06 

7. 

94 

76 

40,26 

8. 

102 

88 

30,23 

9. 

106 

100 

16,64 

Jak  viděti,  patíPí  zkoužky  k  rozdílným  hyperbolám,  neb 
jich  osy  tak  rozdíhié  jsou,  že  jedna  skoro  2^/jáite  větSí 
jest  než  druhá. 

Tak  i  ceny  se  nesrovnávají  s  oněmi,  kteréž  a  při  zkou- 
tkáoh  Seebeckovýci^  \oúiM!'  m<Mo.  Niýde-li  se  z  té  samé 
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stejniny  y,  be  if ejmě  diyby,  kleréi  by  byl  Seebedc  Btdě- 
lati  Bunel)  nahlédnovti,  jakž  náaledujtef  deska  dokáie : 


ZkonSka 

vypoEftané  y 
T  Swách 

posororané  y 
T  teráeii 

chyby 

i. 

10,95 

10,75    . 

-H),20 

2. 

25,92 

27,0 

-1,08 

3. 

38,88 

42,5' 

—3,62 

4. 

51,38 

56,0 

-4^2 

5. 

63,69 

69,0 

-5,31 

6. 

75,89 

82,0 

-6,11 

7. 

88,04 

94,0 

-t5,96 

8. 

100,16 

102,0 

-1,84 

9. 

112,25 

108,0 

+4,25 

Poněvadž  ale  nelze  lak  znamenité  chyby  neslejnosU 
proudu  přičísti,  neb  tento  dle  udání  Seebeckova  pH  zkoučkách 
▼Seck  stejný  zfistal,  a  kdyby  se  i  byl  změnil,  předce  niii-* 
dnóho  vlivu  na  podobu  hyperboly  neb  ceny  y  míti  nemohl, 
musí  se  znamenitému  zkuSebníku  pHěísti,  aneb,  co  k  víře 
podobn^Sf,  mají  v  neschopnosti  těchto  zkoušek  k  jistému  a 
určitému  -odvozeni  od  Hansteena  ustanoveného  zákonu  pů- 
vod svftj. 

Seebeck  předpokládal,  le  síla  proudu  od  osy  vodiče 
začíná,  a  že  beze  vší  pochyby  tlouSlka  vodiče  lia  ceny  y, 
tedy  na  podobu  hyperboly  žádného  vlivu  nemá;  zkušební 
v$ak  důkaz  nikde  není  podán,  an  Seebeck  při  zkouškách 
svých  jM  fediného.  a  sice  dosti  tlustého  vodiče  použil. 

S«  8.  Nejobšírnější  zajisté  a  nejznamenitější  práce  o  zá- 
konu elektromagnetického  působení  ve  dálku  galvanického 
proudu  podaH  Biot  a  Savart.  Tito  slovutní  fhmcouStí  silo- 
zpytci  zdá  se,  že  první  byli,  kleH  lAgffon  práci   v  p>ed- 


Digitized  by  VjOOQIC 


81 

niAtu  UmbIo  jfMnenM,  aeb  ikMSky  jich  čily  se  jii  30.  i^ai 
1820  ▼  sesenf  Pařížské  akademie. 

Krátkou  iprávu  o  ^rýsledku  jejich  najdeme  v  amalích 
^bertových  pro  la£b«  a  sitoxpyt  t  smtkn  €6.  str.  398. 

Celé  pejedoiiií  viak  obsaženo  Je  v  PaHiak^  annalfeh 
,de  CUm.  el  de  Phya.  1830,^  taktéž  ydfle:  ,Biot  preeis 
élémentaire  de  Phjaique  exp.  Par.  1824.  D.  707.«  a  y  pře-r 
klada  Fechnerovfi  v  3«  svasku  str.  131. 

Z  této  prioe  chceaM  jen  tolik  yybratii  fiekoi  potřeba, 
byame  poxnaii,  jakým  zpAsobem  skonžlíy  předaeviali,  a  jaké 
týsledky  nalezK,  k  zákomi  od  nich  odTodénéÉra  vedouci, 

Použili  pro  skouSky  své  jehly  magnetidié,  povMce  ji 
ve  adirinka  skleněnou  na  jednoduché  nitce  kokonové  v  po- 
loae  nnmovižné. 

By  ySak  při  žkonikéch  na  jehlu  jen  sila  proudu  půso- 
bila, uvarovali  ji  před  magneliénosU  semni  následujícím  apA- 
sobem : 

Nechali  ji  předně  pod  vlivem  semni  magn.  se  pohybo- 
vali, a  určili  čas  pro  jnlý  podet  kyvA,  vzali  pak  dloubou 
ty&o  znamenité  a  stálé  sily  magpiietickc,  položiK  ji  v  polohu 
putřiěnou  magn.  jehly,  v.dáloe  znamenité  od  n(,  tak  že  jehla 
a  tyčka  k  sobě  stejnými  póly  obráceny  byly.  Pak  jéhlu  ký-»- 
valí  nechali,  kteráž,  dokud  tyčka  ze  vzdálenosti  na  ni  nepfr«» 
aoUki,  lu  samou  vychMst  v  kývání,  jak  dříve  mílí  musila. 

Poznenáhlým  přiblížením  tyčky^  pmvi  Bioty  zpoz^ívá:  fi^ 
jehla  v  kýuá]^  tak  le  při  jisté  poloiie  tyčky  v  lémi  zpfisobu 
kývá,  že  aa  pozftaiavilí  sHu  zemní  magnetíčnosti  ohled  bráti 
se  nemosí. 

Stupeň  tento  dá  se  snadně  z  kyvů  posouditi,  zvláStě 
když  tyčka  dostatečně  působí,  tak  že  vzdálenost,  v  které 
vyrovnáni  se  způsobí,  znamenitá  v  poměru  s  délkou  jehly 
jest^  jakž  jsme  předpokládali. 

Neb,  jak  Biot  dále  praví,  jest  drolío  -  obná$obnění  času 
kývání  při  zcela  malých  kruzích  k  prudkosti  síly  v  opačném 
poměru,  Dle  toho  lze  při  každém  přiblížení  se  tyčky  zbýva- 
jící sílu  působící  udati,  a  při  tom  stupni  zůstati,  kdež  kývá 
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dostatečné  ziHonluiyS,  t«k  že  síla  lemni  ca  nepAsobfcf  por 
važována  býti  může.  , 

Před  tak  vyroTnanou  je)ilu  postavili  strojem  kolmo  na- 
tažený tnéděný  drát  ▼  dálce  dobře  odméřené,  tak  že  jehla 
kolmo  délky  svd  na  drát  stála.  Když  konce  drátu  strojem 
korýtkovým  spojili,  postavila  se  jehla  raagn.  zpAsobem  asta- 
tické  na  pMč  přes  vodiče,  a  s&stala  po  několika  kyvech 
v  poloze  této. 

By  se  určila  průměrná  tato  síla,  která  v  poloze  této 
na  ni  působila,  odchýlila  se  pozorně  z  dá&y  m^Uým  žele- 
-zem  a  kývati  se  nechala,  kyvy  se  počítaly  a  čas  k  jistému 
počtu  těchto  patřící  se  vypátral. 

Tato  zkouSka  se  konala  v  rozličné  vzdáleností  drátu  od 
jehly  s  velkou  pozorností,  a  výsledky  se  dobře  zazaanenaiy* 

Užívali  jehly  hranolité  a  tak  magnetisované,  že  nižádných 
bodů  následních  neměla,  délky  20—,  10""  výSky  a  1— 
tlouSfky. 

Có  se  týká  vzdálenosti  pelů  od  prostředka,  praví  Biot, 
že,  kdyby  jehla  byla  válcovitá  bývala,  každý  pól  (dle  návodu 
.magnetičnosti  volné  y  tělesu  magnetisovaném)  jen  o  dvě 
třetiny  polovičně  délky  jehly  od  prostředka  této  vzdálen  hj 
býval,  že  vSak  (a  to  důmyslně)  se  domnívají,  že  póly  jich  jehly 
blíže  jefité  k  prostředku  ležely.  Připisují  příčinu  tohoto  bud 
hranolitosti  aneb  tomu,  Že  póly  jeUy  delží  čas  po  potírám' 
sob6  ponechané  k  středu  postouply. 

Následující  deska  obsahuje  zkoufiky,  jak  se  udaly. 

Síly  se  vypočítaly  dle  dvojobnásobnění  času  kývání. 

Deska  I. 


Řada 
zkoufiek 


Vzdálenost 

spojujícího 

drátu  od  středa 

jehly 


doba  10  kyvů 


poměr  siLporovnajfc 
je  8  onou  ve  vzdále- 
nosti 80"». 


1. 
2. 
3. 


40 
30 


42,"25 
48.  85 
42.  00 


-j- (1—0.008508) 
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ftada 
zkoníek 

vEdálenost 
«pojnjÍGibo 
drátu  od  středu 
.      jehly         ^ 

doba  10  kyv  A 

poměr  sflporoTnigfc 

je  8  onou  ve  vidále- 

nosti  30™". 

4. 

20 

33.  50 

|- (1+0.023(090) 

5. 

30 

41.  00 

6. 

50 

54,  75 

4- (1-0.036673) 

5 

7. 

30 

42.25 

8.    . 

60 

56.  75 

1  (1+0095460) 

0 

9. 

30 

41.  7Ó 

^^(1    0.103892) 

10. 

120 

89.00 

11. 

30 

42.  50 

12. 

15 

30.  00 

-p  (1+0.067010) 

13. 

30 

43.15 

Čísla  posledního  sloupce  ukazují,  praví  Biot,  že  síly 
pozorované  se  skoro  opačné  k  sobč  mají,  jako  vzdálenosti 
spojujícího  drátu  od  jehly.  By  se  vidělo,  zdaž  se  mají  chyby 
pozorované  zkouškám  přičítati,  vypočítali  čísla  kyvfl  z  jedno- 
duchého zákona  předpokladně  srovnávajíce  je  s  dobou  kyvů 
pH  vzdálenosti  30™". 

Počítali  dle  stejniny 

^=^,,..»,  =  «|/5irr 

'kde'N'  a  N  počet  sekund  pro  vzdálenost  D'  a  D  znamenají 

Deska  II« 


fiada 

Tsdálenoit 
od  drala 

dob«  10  kyvů 

rocdilr 

zkoidek 

vypoeitaná 

pozorováni 

T  poC«a 

2. 
4 

40- 
20 

48."62 
33.  88 

^."85* 
33.  50 

-0."23 
+0.38 
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Řada 

VEdilepMt 
od  drttu 

doba  lOkyvA 

rondilr 

zkouJek 

vypoiiUná     pozorováni 

v  po((a 

6. 

50- 

53."74 

54."75 

— 1."01 

a 

60 

59.  40 

56.  75 

+2.  65 

io. 

120 

84.  25* 

89.  00 

-4.  75 

12. 

15 

30.  99 

30.  00 

-(-0.  99 

Tylo  znamenité  chyby  přičiítají  zkušebnici  tomu,  že  pH 
zkouškách,  ne  jak  by  so  patřilo^  drát  polární,  nýbr£  jehla 
postrčena  byla,  a  vyrovnáni  její  při  každé  zkouJce  obnoveno 
býti  musílo. 

K  techta  zkoniek  odvoziýi  zákon,  že  celé  působeni  $pa^ 
jujiciho  drátu  na  kieraukolie  magnetíchní  (jiini  neb  m- 
ternO  částku  prcoíni  opačné  k  pHmé  wdáleno4ti  této  část- 
ky prvoM  od  drátu  se  má. 

Zkonjky  platí  arci  jen  pro  vzdálenost  středu  jehly  od 
drátu,  že  ale  póly  jehly  blíže  prostředka  ležely ,  domní- 
vají se,  že  nechybuji,  vzdálenost  středu  za  vzdálenost  pólů 
kladouce. 

By  toto  ospravedlnili  a  udanému  zákonu  vícQ,  platfiostj 
vydobyli,  uspořádali  následující  zkouiku* 

Vzali  jehlu  magnetickou  polovičné  velkosti  první.  %  ne 
docela  vyrovnanou,  nýbrž  jen  sesláblou.  l>rát  vodící  byl 
dříve,  než  proud  jím  $el,  tak  postaven,  že  jehla  kolmo  na 
plochu  stála,  která  se  drátem  a  středním  bodem  jehly  klásti 
dá.  Při  této  poloze  jehly  magnetické  nemohl  proud  při 
spojení  řetězu  nižádnou  odchylku  zpAsobitf,  nýbrž  ji  ježte 
více  v  poloze  této  udržel,  než  se  to  scslábnutou  aicm^l  mag- 
nelUhiostí  stalo. 

Určili  dobu  k  několika  kyvům  patřící,  nejen  když  řetěz 
nespojen  byl,  nýbrž  také,  když  proud  na  jehlu  působil,  a 
vypočítali  sflu,  z  drátu  spojujícího  vyplývající,  z  následující 
stejniny. 
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4 

N  znamená  počet  vteKn,  jež  jehla  k  40  kyvům  potře- 
boje,  kdyby  na  ni  jen  pozůstalá  zemnf  magnetíčnost  puso- 
biia^  a  N'  pofiel  Ttořin,  pro  též  tolik*  kyvů,  pfídavSe  k  pře- 
deflé  sfle  sflu  proudnf;  v  prvním   pádů  dá    se   sfla  vyjá- 

kdo  I^  nezměnné 


dřili: 


If« 


a  v  ilnibém: 


K' 


jest,  a  od  velkosti  jehly  závisí; 
K  K 


roidíl 


"Iř" 


N« 


an^b 


K(N. 


dá  síht  spojujícího  drátu. 

Následující  dvě  zkouSky  konány  a  porovnány  jsou: 

Deska  111. 


Aida 

Tsdile- 

MStiTO- 

dieeod 
jeUy 

doba  40  kyvů 

účinky 

prooda  na 

jehin 

pomir  těchto  úlinkí 

Hon- 
Mi 

.  N 

N, 

1. 

2. 
3. 

32,9- 

62,9 

32,9 

67,"5 
66,  0 
66,0 

101,"0 
78,  5 
98,  5 

1,21449 
0,67290. 
1,26499 

IJ- (1+0,03781) 

S«  9.    PozaameRáaf. 

i.  By  toliko  sila  proudní  na  jehlu  magnetickou  působiti 
mohla,  používali  Biot  a  Savart  methodu  vyrovnání  tyčkou 
iMigiieliekou.  Takováto  jehla  musela  by/ kdyby  YyrovttáHÍ 
dokonalé  bylo  (jakž  Biot  a  Savart  při  svý«h  zkouJkách  před- 
pokládají, an  pfí  výpočtu  sil  nižádnou  opravu  pro  zbývající 
před  so  nevzali),  zcela  astatickou  býti,  a  v  každé  poloze 
státi.  Koná-Ii  se  vSak  i  co  nejopatrněji  tato  zkouška,  ne« 
dostojfme  nikdy  úplně  účelu  tomu,  neb  se  jehla  bucf  v  mag- 
netický poledník,  třeba  i  povlovně,  staví,  aneb  se  obrátí, 
když  ji  o  patrný  ůhel  odchýlíme. 

Tento  zbytek  jedné  neb  druhé  síly  neměl  by  se  přo- 
hKdnouti,  zvIáStě  v  ton  pádu,  kde  jehla  magnetická  kolmo 
na  magnetický  poledník  stojí  a  kývati  se  nechá,  jak  se  při 
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Týše  jmenovaných  Ekouikáoh  stalo.  Třeba  i  páni  zkušebnfci 
vzdálenost  magnetu  od  jehly  neudali,  a  tedy  vplyv  magnetu 
na  jehlu  v  rozličné  poloze  posouditi  se  nedá,  nechci  předce 
o  dokonalosti  jich  udáni  pochybovati,  že  totiž  vzdálenost 
magnetické  tyčky  od.  jehly  taková  byla,  že  žádné  jiné  chyby, 
mimo  od  nedokonalého  vyrovnání  odvislou,  povstati  nemohly. 

Tato  chyba,  již  se  pro  vyrovnání  uvaroviití  nelze,  byla 
velikostí  nezměnnou,  a  musela!  tím  více  výsledky  zkouSek 
poruSiti,  čím  dále  jehla  magnetická  od  polárního  drátu  stála, 
a  pročež  i  síla  proudu,  ji  ve  směru  udržující,  slabií  byla. 
Jest-Ii  chyba  tato,  od  nedokonalého  vyrovnání  povstalá,  od- 
vozenému zákonu  prospěla  neb  ne,  nelze  z  udání  Biotova 
poznati. 

Nestejností  půlkruhu  při  kývání  jebly,  aneb  lépe  chyby, 
kteráž  z  toho  snadně  povstati  mohla,  tím  se  uvarovali,  že 
vždy  rovný  počet  kyvů  brali.  Tím  musila  se  i  ona  chyba, 
z  nestejné  rychlosti  kruhů  při  kýváni  jehly  sem  a  tam  po- 
vstalá, odstraniti. 

K  snadnějšímu  přehlédnutí  poměru  vzdáleností  a  k  těmto 
náležejících  sil  chceme  desku  L  v  následující  proměniti. 
První  sloupec  obsahuje  poměry  vzdáleností  30°^  postupně, 
k  oněm  15™",  20,  40,  50,  60,  120,  a  druhý  sloupec  poměry 
k  těmto  dálkám  patřících  sil,  při  čemž  vždy  síla  při  30""  za 
jednotku  se  bére. 

Deska  IV. 


i2)     2:í 

1 : 2,156 

4)  1,5 : 1 

1:1,540 

2)  0,75 : 1 

1:0,737 

6)0,6:1 

1:0,571 

8)  0,5 : 1 

1:0,54773 

9)  0,25 : 1 

1:0,220 

2.  Co  se  dotýče  odchýleni  zkouíek  od  uvedeného  zá- 
konu, nelze  je  u  takovýchto  zkuiebníků  chybami  zkouiek 
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naiývati.  Chyba  TSak  se  zajisté  stala,  a  jest  podivná  věc, 
ie  ji  zkoSebníci  nepozorovali. 

Stala  se  pfi  zkouSce  osmé,  kdež  se  jednrio  o  sfitt  ve 
vsdál^osti  80*".    Počet  vteKn  udaný  jest  menSi  pravého. 

Porovnáme-li  podet  vteřin  k  dálkám  patřící,  co^  plal^ 
ností  má,  an  proud  nikoli  nestálý  nebyl,  obdržíme  následajfd 
rozdíly  pro  každou  o  10^  povlovné  zvétíenoa  vzdál^ost 

Deska  V. 


Dálky 

£ftU  Tteřia  k  10 
kyrftm 

'řoidily 

20^ 

33,"5 

30 

42,0 

8,''5 

40 

48,  85 

6,  85 

50 

54,  75 

5,  90 

60 

56,  75 

2,  00 

120 

89,  0 

32,  25 

Rozdíly,  jak  vidíme,  nmenSají  se.  Kdyby  se  vlak  i  neuměn- 
iovaly,  připadne  předce,  rozdélíme-li  rozdíl  32,25  na  lest  dílů, 
na  každých  10"""  5,"3.  Poněvadž  vSak  rozdílů  ubývá,  mu- 
sí rozdíl  mezi  60°"*  a  70^  vzdáleností,  a  tím  spíSe  mest 
50^  a  60«-  o  něco  větSí  býti,  nežli  5,"3.  Z  čehož  vy- 
svitá, že  při  osmé  zkouSce  desky  I.  místo  56,''75  něco  více 
nežU  60'  státi  má.    Postavíme-U  místo  56,''75  jen  60,''1S, 

g 

byl  by  poměr  na  desce  L  býval    -r-  (i-— 0,02488) ,  a    na 

desc9  IL  ittísto^  rozdflu  +2,65  má  státi  — 0,7S,    taktéž  na 
desce  IV.  místo  0,54773  má  býti  0,48756. 

Též  ta  okolnost,  že  chyby  pro  meníí  dálky  než  30^  +  a 

pro  Větší  dálky  nežli  30"*,  vymíníc  onu  pro  60,""  —  jsou, 

*  moU  zkuSebníky  na  udělanou  chybu  upozorniti.   Tato  chyba 

není  vSak  přísně  zkuSební,  neb  o  4  sekundy  nelze  se  při 

návodu  kývání  mýliti,  nýbrž  bezpochyby  se  stala  z  nepra- 
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vého  naMiaineiiáoí .  poditaných  kyvů,  aneb  okybao   v  pocto 
při  sloučení  pofilu  vteřin  pro  10  kyytu 

Kdyby  bo  byla  lato  chyba  nestala,  Madfté  iiy  aa  «iohIo 
naUédaMtii  šé  v  dosoe  II.  nainámenané  chyby  doalí  dM* 
metíiii  jsou,  což  nebe  m  chybu  v  pozorování  neb  v  tkoo- 
šM  považovati,  %v\išié  když  se  vSt  opatrnosti  uUvái  což  so 
i  pK  zkouškách  Siota  a  Savarta  zajisté  stalo. 

Tyto  chyby  připisovali  okolnosti,  že  jehla  magnetická 
při  každé  zkouSce  vyrovnati  se  musela,  nemá  nižádné 
platnosti;  neb  když  je  jehla  při  vzdálenosti  30"""  od  drátu 
dobře^  vyrovnána,  je  snadno,  j[í  při  zkoušce  každé  dobře 
vyrovnanou  udrželi,  neb  v  témž  pádu  jen  třeba,  magnet 
právě  o  tolik  popostrčiti,  o  co  jehla  od  polohy  {»řodefilé  se 
odchýlila. 

Též  i  ta  okolnost  chyby  neospravedlní,  že  «e  dálky 
od  středu  jehly,  a  ne,  jak  by  se  bylo  státi  mělo,  od  jejích 
pólů  počítaly,  neb  při  tak  krátkých  jehlách,  a  při  tak  zna- 
menitých dálkách  jehly  od  proudu,  jak  z  následující  de- 
sky lze  poznati,  nemá  toto  znamenitý  vplyv  na  vypočítané 
výsledky,  zvláště  když  ještě  předpokládáme,  že  póly  jehly 
magn.  blíže  středu  ležely. 

3.  Při  zkouškách  Biola  a  Savarla  nepůsobila,  pOvážime-li 
to  přfsfiě,  na  kývání  jehly  ůplná  síla  od  drátu  na  jehlo  smě- 
řující, nýbrž  toliko  počáslní. 

Jsou-li  S  a  N  (obr^  8)  póly,  a  A  směr  proudu  kolmý 
na  plochu  papiru,  AN  vzdálenost  pólu  od  drátu,  pak  jest 
NK,  kolmo  na  AN  v  ploše  ACN  směr,  dle  kterého  proud 
magnetický  bod  N  pohybovati  hledL 

Je-^i  NE  léž  i  vdikost  «íly  proodni,  dá  se  tato  v  dv« 
na  sebe  kolmé  pofiáotní  rozděliti;  NL  «  EL. 

Jedna  z  těchto  počáslních  sil,  totiž  NL,  považovala  se  při 
zkouškách  Biota  a  Savarla  za  nezměnnou  úphiou  sílu,  a  ze 
zkoušek  se  vypočítala.  Tímto  se  chyba  učinila,  která  by 
tím  větší  yplyv  na  výsledky  byla  měla,  čím  větši  vzdálenost 
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ge  la  JedMttn  nttrala,  nežli  ona  ao^,  aneb  ^m  deUíí  J^^ 
nagn.  byla.    Stáv<  totiž : 

NK:ÍIL  =  i  :snL  o;  a  RK  rr     NL 

Sin.  e. 

Kdyby  byl  Sin.  o  pro  každou  vzdálenost  necměnná  ve- 
Ukost,  bylaby  i  tato  pro  poměr  sil  bez  vlivu,  neníf  vSak 
tomu  tak,  dokud  póly  jehly  mag.  od  sebe  rozptýleny  jsou, 
a  jehla  mag.  nepatrné  velikosti  není. 

Vezme-Ii  se  pH  jehle,  literouž  se  zkouSky  ptvnií  desky 
lionaly,  vzdálenost  pólu  od  středu  jebly,  tedy  C  N  v  o1)r.  6  toliko 
6*^'  a  vypočítá- li  se  dle  zkoušek  sila  NK  pro  každou  vzdá- 
lenost drátu  od  N,  obdržíme  následiyfcí  deslcu.  řro  jednotli- 
vou zkouSkú  se  *síla  vypočítala,  a  bral  se  vždy  z  dvou  pro 
vzdálenoirt  30^  vypočítaných  sil  aríthm.  průměr. 

ZkoůSky  jsou  dle  vzdálenosti  uspořádSny. 

Deska  VI. 


Zkouika 

pomjr  vsdále- 

liosti  středu  jehly 

od  jMla 

fomit  Ysdále- 

loati  pólu  od 

drátu 

pomir  til. 

13. 

2:1 

i,890:l 

1:2,156 

4. 

1,S:1 

1,484: 1     . 

1 : 1,540 

«. 

0,95:1 

0,766^1 

1:0,73T    < 

6. 

0,«:i 

0,608:1 

1  :«,571 

8. 

0,5 : 1 

,0,507:1 

1 : 0,540 
zlepSené 
1:0,4808 

9. 

0,25 : 1 

0,2546:1 

1:0,320 

Z  oné  skovSky  vysvítá,  ét  oliyba  nuHwnitá  (vfce 
4  vteřingi^  kterái  při  af  ae  stali,  fiíedee  na  fomir  mk,  po^ 
rovDáme-Ií  je  a  oním  vadáloMsIii  ptlmý  v)pifv  mmi^  a  že 
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nelze  na   oko  malé   chyby  poměrA  sil  přeUfdnolit^   aneb 
snad  zkouikám  při^iítati. 

Rozdíly  mezi  poměry  sil  a  vzdálenosU  zdají  se  proto 
tak  malé,  ponévadž  Biot  a  Savart  náhodou  pro  zkooSky  své 
nejphznivější  vzdálenost,  totiž  30^, za  jednotka  vzali. 

Kdyby  vSak  ale  poměr  mezi  silou  při  15"^  a  mezi  sí- 
lami pH  jiných  dálkách  hledali,  bylyby  se  zajisté  domýSIené 
chyby  v  pozorování  okázaly,  a  nejlépe,  kdyby  proud  ne- 
zméoný  byl,  a  zkoušky  mezi  sebou  porovnati  se  daly.  Jak 
též  z  první  desky  vidíme,  konaly  se  pro  nestálost  proudu 
dvě  zkou£ky  pro  sílu  při  30*°^,  a  z  nich  se  vzal  arithm. 
průměr  sil,  poněvadž  tenkráte  jinače  si  pomoci  možná  nebylo. 

Tato  síla  průměrná  bylaby  tedy  jen  priivá,  kdyby  síla 
proudu  souměrně  s  časem  přibývala  neb  ubývala,  což  při 
způsobu  tomto  (an  vždy,  kdykoli  vzdálenost  jehly  se  změnila, 
plotny  cinkové  z  tekutiny  se  vytáhly,  aby  se  rozpuštění 
činku  předeSIo)  nestávalo. 

Při  takovém  si  počínání  nastanou  poskoky  v  proudoi  pro 
kteréž  nelze  dvě  zkoušky  po  sobě  s  jistotou  porovnati. 

3.  Pří  zkouškách  třetí  desky,  kteréž  k  potvrzení  uda- 
ného zákonu  sloužiU  mají,  bi-al  se  sice  na  nezrušenou  Čásf 
zemní  magnetičnosti  ohled,  a  plotna  zinková  převelkého 
galvanického  členu  z  tekutiny  se  nevyzdvihla,  však  zde  je 
jiná  okolnost  k  povážení,  dle  které  nelze  dokonale  zkoušky 
porovnati,  totiž  změnivost  magnetičnosti  jehly.  Kdyby  však 
i  vší  vady  se  byli  uvarovali ,  a  výsledek  zkoušek  s  uda- 
ným zákonem  přísně  se  shodoval,  nedokázalo  by  to  vše* 
platnost  zákonu,  poněvadž  z  jediného  poměru  sil  ve  vzdá- 
lenosti 32.9°^,  a  62."" 9  nikoli  na  poměr  sil  při  jakých  koli 
dvou  dálkách  s  jistotou  souditi  se  nedá.  Mnoho  ještě,  co 
proti  těmto  zkouškám  se  říci  dá,  podám  příležitě  při  vlast- 
ních svýeh  zkouškách. 

Nemají  však  tato  poznamenání  za  účel,  zásluhy  těchto 
veleslavných  mužů  o  předmět  tento  i  v  lom  nejmenším 
zkracovati,  neb  vše  konali,  co  pří  novotě  této  věci  « 
v  tehdejUdi  okolnostech  vyvésti  mohli.    .     . 
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Každému  silozpytcí  výkonnému  namítne  se  přijrychlém 
pokroku  védy  poti^ebnost,  zkoušky,  ze  začálku  nového  úka- 
zu, jakž  jinače  nemožno,  s  nedostačitelnými  prostředky  ko- 
nané, pH  výhodnějších  okolnostech  zkumně  prohledat],  a 
tak  nejen  návodu  nýbrž  i  výkonu  škodlivou  každinkou  po- 
chybu všemožně  odstraniti. 

(Pokračor^i.) 


XXVI  RqK  Sv.Í.  7- 
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Nástin  flory  dalmatinské  a  seznam  rostlin  podlé  jmen 
prostonárodních,  která  lid  slovanský  po  břeháck  adria- 
tického moře  nžiTá. 

Sděluje 
Dr.   Lambl. 

Ze  zemi  jihoslovanských  ty,  co  jsou  nám  nejbližif,  Chor- 
vatsko, Krajinsko,  Slaronie,  Vojvodina  a  yeikeró  pomezi 
vojenské,  nelUí  se  hrabě  zvláštní  fysiognomif  svého  pokrovu 
rostlinného  od  Českomoravského,  a  všechny  rozdíly  spočí- 
vají zde  méně  v  jižnějším  podnebí  a  v  poloze  ^geografické 
o  několik  stupňů  k  obratníku  pfíblížené  —  nežli  v  půdě 
samé  a  v  Ipkalních  vlaslnostech  obytů  rostlinnich.  Zato  ale 
celý  pruh  země  po  východní  straně  adriatického  moře  od 
zálivu  Triestského  až  k  Albánií  již  k  podnebí  náleží,  jižnéj-^ 
šímu  a  majíce  krajiny  tamější  i  v  geologickém  ohledu  mnoho 
zvláštností  a  při  sousedství  svém  s  vlnami  mořskými  nových 
u  nás  neznámých  podmínek  k  životu  organickému,  tudy  v 
celku  takovým  odchylným  se  pokrývají  rostlinstvem,  že  jím 
původního  od  našich  zcela  rozdílného  rázu  nabývají. 

Přišedše  z  Čech  k  adriatickému  moři  pohřešujeme  v  rost- 
linstvu velmi  mnoho  z  toho  charakteru,  na  který  jsme  ve  fysio- 
gnomii  našeho  krajinstva  uvykli.  Naše  trávy  a  ostřice,  které 
nám  louky  a  dráhy  zelenou  houští  odívají,  —  naše  rostliny  obilní, 
které  na  rozsáhlých  rovinách  rozvlněnou  hladinu  rostlinnflio 
moře  představují  (žito,  ječmen,  pšenice,  oves,  pohanka  a  t.  d.), 
—  vedle  těchto  ohromná  síla  pícních  rostlin  (jetel,  vojtéška,, 
vičenec  aj.),  —  dále  zeliny  zahradní:  vodnice,  turín,  mrkev, 
chmel  a  podobné,  které  potřeba  každodenní  v  tak  velikém 
množství  sázeti  a  pěstovati  káže,  —  ovocní  stromstvo,  které 
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n  shromáidStténi  drnistyi^  v  naftoh  sadech,  obydlí  lidskému 
zvláštní  tYáhiost  dodává  (jabloň,  linUíeň,  slivoň,  Ureieft  a  vi- 
ieň),  -^  naSe  keře  pořldné,  ndžná  rokyta  a  jeji  pofeatrima^ 
někdy  stromovitá  vrba,  —  stromové  silného  kmene  a  vyso- 
kých pM:  pyramidální  topol  s  příbuznou  osykou,  sličná 
bHsa  a  olše,  košatá  lípa,  velebný  dub  ve  spoleénosti  lískyj 
jilmy,  habrn,  buku,  javoru,  klenu,  —  konečné  téměř  všechny 
drohy  našich  sosen,  štíhlá  jedle,  smrk  i  borovice,  které  hory 
naše  odívají  v  roucho  vezdy  zelené,  proslulé  ppetickým  jmé- 
nem „černá  lesa^,  —  to  všechno  <íinf  obraz  břeh&m  adria- 
tického moře  cizí  a  v  pasu  země  nahoře  vytkni^tém  nevídaným 
lak  mile  poutník  vyslU>iipi  laa  poslední  poboří  při>nQrskéi 
(s  naší  strany  Karsi  př0d  Tiiestem,  Velebit  přpd  Dalmacif), 
objeví  se  mn  patrný  rezdfl  v  p^všeobném  rázu  rostlinstva. 
Ne  pojednou  aico  ani  rázem  se  t|ii  řtte  středoevropská  nekoná, 
avšak  kvapným^  přechodem  ustupuje  tvar  tvaru  a  povrch 
zcímě  hlásí  se  k  řSi  středozemní,  osvMčujfc  novými  formami 
svého  rostlinstva  jinou  povahu  svou.  Ila  místě  našich  ovoc- 
ních stromů  potkáváme  se  zde  s  jíhomorskými,  jako  je  limún 
6.  cilroník  (Citrus  Limonium)  a  pomeranč  (Citrus  Aur^- 
tíum),  které  zde  i  v  písních  lido  slovinského  zobecoělyi  mo^ 
mfiefi  (Horus  alba  et  M.  nigr^i),  ořech  vlaský  (Jqglans  re- 
gia),  smokvod  (Fícns  Carica)  a  madloň  (Amygdalis  commu- 
nis),  oliva  č.  maslina  (Olea  europaea),  která  hojností  #voa 
poněkud  naSe  slívové  sady  napodobuje  a  šedozeleným  listím 
i  přes  úmn  krajiny  oiivoje.  —  Kromé  toho  dosakojif  y^ikj 
našich  stromA  a  eifropovitých  keřA  i  vavřín  (v  obecné  niluvě 
jov^,  liSurns  nobilis,  z  néhoi  ,Javorove  gusle^  v  srbských 
pianích.  $asto  jmenované)t,  —  myrta  (Myrtas  communi^),  kéř 
zvláště  ostrovní^  řečík  (Piitacia  T^rebintbus,  P.  vera,  P. 
Lentisctts),  dub  cer  (Querciis  Cenás)  jen  ještě  na  Velebitu, 
a  česBWi  (Q.  Uex)  hlavově  ua  ostrově  R^bu,  porůznu  také 
jižnějí,  ja^ve.f  (PhiUyrea  .media),  planika  (Arbutus  Unedo), 
réva  vijnná  (Vitis  vinif^ra),  zde  onde  pěstovaný  oleandr 
(Nerium  Olj^ander)  a  robovoik  (Oeratonia  siliqua),  zWáště 
na  f^f  Lesině  a  Lisse.  —  Mezi  obyčejné^  í^d  yelaii  po- 
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řfiznn  stojící,  ale  oku  velmi  příjemné  výjevy  náleži  kupřes, 
který  jedním  drobem  svým  (Cupressus  sempervirens)  po* 
dobu  pyramidální  naSich  lopolfl,  druhým  pak  (C.  horizonta- 
lis)  foriňo  naSich  borovic  následuje;  vedle  ného  je  tu  z  je- 
hličnatých ještě  jalovec  a  bohužel  řídká  sosma  (Piiras  mari* 
lima  et  P.  halepensis;  P.  Pinea  také  pěstovaná  po  ostro-^ 
vích)  druhdy  bohatství  ostrovů  nyní  skoro  vzácný  úkaz,  po- 
poskytovavši  za  ěasů  republiky  benátské  a  dubrovnické  do- 
statečné stavivo  pro  nádherné  loďstvo,  nyní  již  jen  skrovné 
palivo  pro  schudlé  ostrovany:  vyjma  osa*notněié  stromy 
v  pfímoří  a  na  ostrovích;  jediný  ostrov  Kurčola  černá  se 
chvojovím  zdaleka  nad  hladinou  mořskou  a  ospravedlňuje 
posaváde  starožitné  jméno  své  ^Cíorcyra  nigra^ ;  částečné 
honosí  se  touto  okrasou  panenské  zemé  také  poloostrov  Pdjeiao 
(Sabioncello),  Mlet  (Meleda),  ostrovy  Dubrovnické,  zvláStě 
Šipan  (Giuppana)  a  hora  Pětka  nad  krásným  pHstavem  Gra- 
vosa  — ,  všechno  v  obvodu  bývalé  republiky  Dubrovnické 
(Ragusa).  —  Vcltkolepý  a  nad6  všecky  formy  vynikající  jest 
konečně  starožitný  vodoklen  (Platanus  orientalis)  v  Trstena 
(Cannosa)  blíže  Dubrovníka,  a  pahna  (podlé  Presla:  prstďi 
č.  dátlovntk,  Phoenix  dactylifera),  která  u  nevelikém  počtu 
fýsiognomii  krajin  jihóevropských  uSlechfuje.  Podlé  východní 
obruby  moře  adriatského  rozpostavena  jest  tato  vznešená, 
itihlá  forma  rokyto  vitá  jen  v  několika  exemplářích  a  vzác- 
nost činí  spolu  každé  její  stanoviště  znamenitým:  KaslBl 
Nový  v  Bokách  Kotorských,  San  Giacomo  a  Valle  Ombla 
u  Dubrovníka,  ostrovy  Vis  (Lissa)  a  Hvár  (Lesiňa). 

Podlé  tohoto  přehledu  jest  patrno,  že  se  povrchu  zem- 
nímu v  krajinách  těchto  vysokého  stromstva  nedostává;  zbý- 
vá, tedy  řadám  nižších  křovin,  křovitých  bylin  a  travin  po- 
krov  země  taahraditi.  -^  Hojného  rozšffenf  dosáhla  z  těchto 
přirozená  čeleď  ožankovitých  (květu  pyskatého  —  Labiatae), 
rostliny  to  kořenné,  které  Shouw  za  význačné  klade  vžech 
zemí  okolo  moře  středozemního,  zvláště  pak  za  převláda- 
jící formu  na  poloostrovu  iberickém  (Spaněly  a  Portugaly) 
a   v  jižní    P^ncii.  Jíž  ve  Oaaméru  vyplňuje  Serobarevná 
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Mvěj  (SalTÍa  officinalis,  S.  Sclarea  a  j.)  skrovné  mezery 
socbopámých  kriů,  a  o  vieobecném  rozprostranéní  jejfin 
avédčí  ponékad  tolikero  jmen,  které  od  lida  slovanského 
dostala :  tkfU  ve  Quarnéra,  slatulja  pod  VelebUem,  kadu^ja 
v  hořejni  Dalmácií,  pelin  u  Dnbrovnika  a  i.  d.  Z  ostatních 
rodt  této  čeledi  čelné  a  lidu  známé  jsou:  laeanda  (Levan* 
dnla),  meMca  (Hentlia),  Ijubica  (Melissa),  imurod  (Micro* 
neria),  mrwoifutc  (Origannm),  smradejna  (MarruUvm),  trbt^ 
na  (Verbena),  ioiea  (Aj«g^a),  janjetina  £Teucrium),  konečně 
rosmarin  (Rosmarínus  officinalis)  zvIáStě  na  ostrovech  blíže 
města  Splěla,  kde  se  z  něho  dělá  voňavka  nazvaná  „acqua 
di  regina.^  —  Hustý  pokrov  ostrovfl,  který  Člověku  výSe 
nei  po  pás  dosahuje,  záleží  kromě  toho  z  hojného  cistu 
(Cístus  monspessulanus,  C.  villosus,  u  ostrovanů  divji  pcHn^ 
zvláště  na  ostr.  Bráč,  Solla,  Lesina),  dále  z  plímiky  (Arbu-f 
tus  Unedo),  z  jamovce  (Phillyrea  media)  a  z  jalovce  (ílir- 
sky:  ghihi  smríčj  Jttiiiperus  oxycedrus,  J.  phoenicea),  pak 
také  z  hoQšli  vřesu  (ilir.  vriSj  podlé  Presla:  baňo  stromo* 
vité,  Erica  arborescens,  zvláitě  v  Bokách  Kotorských).  Zde 
onde  jsou  také  jihoevropské  formy  ivrdolislých :  Ruscus-  acu- 
leatus  a  Buxus  sempervirpns.  —  Konečně  pěknou  represen- 
tací bujného  zrůslu  v  podnebí  jižním  činí  na  ostrovech 
gkilli  (Scilla)  a  tlustoiislá  agáve  (Agáve  americana),  kterýžto 
den  čeledi  ananasovitých  mncAý  přirozený  plot  okolo  za-- 
krady  dělá,  ohrazujíc  takové  jnísto  na  zpflsob  nepřestupné 
blokády. 

V  tomto  povrchním  nákresu  soustřeďují 'se  veškeré  roz- 
díly t  charakteru  krajinstva,  kterak  se  na  oči  staví  putují-- 
eímu  od  severa  na  jih.  Hledajíce  nějaké  vnitřní  spojidlo 
pro  tyto  rozházené  údy  k  vyplnění  přírodopisního  obrazu  a 
k  lepšímu  porozumění  rozdílu  mezi  severem  a  jihem,  třeba 
vytknouti  sobě  jisté  území  a  prozpytovati  je  v  souvislosti 
zeměpisné  a  pak  ohledati  blíže  jeho  pokrov  rostlinní  pod)é 
přicozenýcb  čeledí  rostlinstva,  které  v  něm  budto  svou  pů- 
vodní vlast  mají  aneb  do  něho  prosazeny  jako  ve  vlasti  se 
dařL  K  tomuto  pochodu  hodí  se  nám  nejlépe  Dalmácie, 
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Kvélena  dalmatingká  podlé  zeměpisné  polohy  xemé  iélo 
má  pro  roidináře  nejvělíí  důležitost,  protože  čini  přechod 
od  rostlinstva  Ylastniho  sUředni  Evropy  k  rostlinstva  paUri- 
oíma  ku  kvetené  východní  a  jižní.  V  Dalmácii  totiž  pře- 
stávají a  strácejí  se  mnohé  rostliny,  která  jsou  nejobyčej* 
néjží  v  kvdtenách  severních,  ustupujíce  posncnáhla  jiným 
útlejším,  lahodnéjšího  pobnebí  žádostivým.  Tak  tedy  rostliny 
udomácněné  ve  Francii  a  v  Némccko,  přestupujíce  Itálii  a 
Uhersko^  počtem  se  neustále  smcnžujl,  takže  se  v  Dattnacii 
B  těchto  více  nenalézá  -^  leda  s  některými  výjimkami, 
zvláště  tak  nazvaných  druhA  kosmopolílických  —  nežli  ty,  co 
dosahují  do  pomezní  čáry  nejvlažnějších  krajin  oněch  dvou 
zemí  jmenovaných.  Naproti  tomu  začínají  se  zde  okaso* 
váti  některé  rostliny  Řecka  a  pomoří  Berberského  (podlé 
severní  Afriky).  Ty,  co  rostou  také  po  ostrovícb  okolo  ItaKo^ 
nalézají  se  ovSem  také  v  přímoří  dalmatinskéra,  a  po  ostro- 
vícb západních;  l^dežto  některé  jiné  v  Itálii  cizí,  a  toliko 
v  květeně  orientální  domácí  a  v  severní  Africe  bydlící, 
zvláště  po  východních  ostrovícb  Dalmatinských  se   objevi\jí. 

Zahrnujíce  tyto  poslední,  kromě  rostlin  Řeckých  a  Ber- 
berských  dobrá  částka  rostlin  jižní  Itálie  činí  přirozený  a 
bezposlředni  přechod  z  květeny  neapolitanské  a  sicilianské 
do  dalmatÍASké^  jelikož  ostrov  Pelagosa  patřící  k  Dalaracii 
mnohem  blíž  leží  výckodnímo  břehu  ItaKe,  jsa  toliko  osm- 
desát mil  mořských  vzdálen  od  Pulje  č.  Apulie^  která 
v  jižní  Itálii  na  západ  proti  Dalmácii  se  rozkládá,  odloučena 
od  ní  mořem  jaderským.  —  Odtud  pochází  tedy  květena 
dalmalinská,  v  niž  se  zabrni\ji  mimo  některé  rostliny^  zeaní 
méně  mírných,  ty  co  náležejí  břehům  moře  středozemního  i 
adriatického  (soubor  čeledí  z  říSe  ožankovilých  a  kúkolovitých)^ 
ty  které  od  severu  z  říSe  okoličnatých  a  řeřichovitých  přes 
Chorvatsko  k  Dalmácii  dosahují,  a  konečně  i  ty  z  Řecka  a 
z  Malé  Asie,  které  sem  přes  Bosnu  a  Albánii  zabloudily. 

Při  této  okolnosti  nebude  se  nikdo  diviti,  že  počet  rošt-  ' 
lin  cévnatých  jevnosnubných  v  Dalmácii  u  poměru  k  povrchu 
a  prostoře  celé  ^emě  rovná  s^  nejbohatším  květenám  ostatní 
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Evropy.  Pobílá  so  v  ní  asi  25.000  rozmanitých  druhův,  ži^ 
vuncích  na  prostoře,  která  málo  přesahuje  240  mil  čtvereč- 
ních. A  přece  Dalmácii  scházejí  vSechny  hory  první  vyso- 
kosti, kdežto  nejvyliSí  temena  nedo^ahiyi  do  Sesli  set  stop 
nad  hladinu  mořskou,  a  protož  tu  schází  dokonce  nejvyšší 
iriše  &  pás  rostlinstva,  scházejí  všechny  alpinské  rostlinky 
(soážní  i  lední),  která  tak  znamenité  obohacují  a  ozdobují 
květeny  vůkolni,  podunajskou  a  balkánskou,*  jiho-italian- 
skou  a  Řeckou.  Takové  jsou  k.  p.  rodové:  lomikam  (Saxi- 
fraga),  dmucha  (Aretia),  podléska  (Primula)>  dřípatka  (Solda- 
nclla),  hořec  (Gentiana),  huseník  (Arabis),  pélufi  (Artemisia), 
hladovka  (Draba),  vrba  (Salix)  a  j.  v^  hlavně  trávy,  houby  a 
mechy,  ježto  jsouce  jinde  tak  bohaté  a  četné  v  druhách 
svých,  v  Dalmácii  toliko  naznačeny  jsou  z  dftvodu  z  hok-a 
uvedeného  jen  témi  několika  a  to  velmi  řídkými  druhy,  co 
mohou  dařiti  se  v  pásmech  nižších,  teplejších. 

Mimo  to  nedostává  se  v.  Dalmácii  hvozdft,  rozsáhlých 
IcsA  černých  a  stromů  vysokého  kmene  zvláště  sosnoviiých^ 
které  jinde  bývají  domovem  tolikerých  rostlin  milujících  vlhko, 
stín  a  čerstvý  pramen;  nedostává  se  tu  luk  a  rovinatých 
pastvišf,  jsoucích  oblíbeným  obydlím  veliké  čeledi  travin  a 
ostřic;  nedostává  se  ani  vody,  a  tudy  také  mnobočetných 
rostlin,  které  si  ve  vodách  libujL  Odtud  pochází,  že  květena 
dalmatin^ká  obmezena  jest  na  mnohem  menší  počet  obytůr 
rostlinnídi,  nežli  kterákoliv  jiná.  —  Zdali  nahým  kršům  dal- 
natinským^  které  příchozího  kostroUedou  tvářností  svých 
rozervaných  strání  a  holými  stěnami  šedého  vápence  na  první 
pohled  více  hrůzou  nežli  útěchou  naplňují,  zdali  kdy  těmto 
spoustám  kamenitým  zelenější  budoucnost  zasvitne,  můžeme 
prozatím  jenom  doufati,  ne  však  tvrditi  ani  zapírati.  Ener- 
gická zemězpráva  mohla  by  i  k  tomu  mnoho  přispěti,  —  o  tom 
svědčí,  abychom  opět  uvedli  příklad,  jíž  jinde  upotřebený, 
nejnovější  doba  v  Istrii.  Tento  pjaloostarov  rovnal  se  do  ne- 
dávná ve  všech  známkách  svého  nedostatku  Dalmácii.  Hrabě 
Stadion  vydal  za  času  své  zemězprávy  přísný  zákaz,  aby  se 
kozí  a  Skotovy  dobytek  nikam  nepouštěl  na  pastvu  do  mla- 
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dych  křovin,  které  se  pro  tuto  pastvu  nikterak  zmoci  ne- 
mohly. Nyní  asi  po  děsili  letech  se  mnohá  stráň  jii  po- 
krývá utéSenou  zelení  křovinalého  rostlinstva,  —  zelení,  která, 
jest  poněkud  méřílkem  vzdělanosti  země  a  základem  blaho- 
bytu národního.  —  O  tom  věděla  dobře  hrdá  Venozir  za 
časů  republiky,  a  když  se  jednalo  o  pokoření  zpumýcb  pod- 
daných v  Dalmácii,  zněla  rada  nejhorlivějšího  republikána 
k  tomu,  aby  byly  báje  momSové  zkáceny  a  lesy  vypleněny, 
tak  2e  budou  Dalmatinci  na  mizinu  přivedeni.  —  Patrný  ne- 
dostatek v  rostlinstvu  alpinském,  hvozdnfm,  lučním  a  slad- 
kovodním  přece  zase  Štědře  jest  nahrazen  velikou  rozmani- 
tostí v  seznamu  rostlinstva,  která  se  ve  zdejších  krajinách 
objevuje;  a  této  rozmanitosti  hlavně  flora  zdejSí  bohatství 
9vé  děkuje.  Tím  nabývá  květena  tato  spolu  jakéhosi  vnitřně 
vyššího  rázu,  skoro  bychom  řekli  ceny  duševnější,  že  na 
suchopárném  kršu,  na  pustém  břilovišti  více  druhů  zplo- 
dila, nežli  flora  severní  na  tučných  nivách^  jelikož  na  mo- 
hutné prsti  našich  luhů  při  skrovném  počtu  druhů  v  pro- 
saickém  množství  jednotlivců  sobě  libuje.^  —  Krajiny,  které 
se  největším  bohatstvím  vzácných  rostlin  honosí,  jsoii  po- 
břežní, mořské  č.  přímoří,  zvláště  na  ostrovích,  krajina  vý- 
slunníeh  úboči  a  pahorkův,  krajina  kamenitá  a  břílnatá  čili 
tak  nazvaný  krš,  a  konečně  krajina  horní  čilí  podalpská. 
Tylo  rozličné  krajiny  co  do  rozsáhlosti  v  šíř  velmi  jsou 
skrovné  a  postupujíce  od  ostrovů  k  pHmoří  á  odtud  přes 
pahorky  v  pás  podalpský  nalezneme,  kterak  krajina  kvapně 
ustupuje  krajině,  poněvadž  skoro  všudy  hory  strmým  sklo- 
nem k  moři  se  schylují. 

Přímoří  a   četné  ostroví  dalmatinské  vyznačeno  jest  a 
liší  se  od  ostatních  krajin  hlavně  těmito  členy  své  květeny : 

Triglochii^  BarreKerí, 
Statice  cancellata, 
—     feralacea, 
Medicago  arenaría, 
Passerina  hirsuta, 
Eaphorbia  myraioites, 
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Eaphorbia  pinea, 

Pancratium  mantimum,   pHbvsné  liru  slovanskému 
(Narcissus  illyricus). 

Mořská  obyvatelka  jest  plazivá  pásemnice  1.  voha  (ilír. 
rojjTO,  Zostera  marina)  a  mořanka  (Ppsidonia  Caulinh  jichžto 
schoulená  vlákna,  přílevem  mořským  a  ylnobitím  na  břeh  vy- 
plavená, u  rybářů  férjt  t.  peří  se  nazývá,  podlé  podoby 
s  dlouhým  peřím  cizozemského  ptactva.  VláŠení  toto  slouží 
k  témže  účelflm  co  ifliše  sláma;  zůstane-li  Ježéti  na  břehu, 
vydává  onen  charakteristický  zápach,  který  jest  lak  příjemný 
Údem  libujícím  sobě  ve  vzduchu  přímořském. 

KrS  a  břiloviSfata   (krajiny  kamenité)  mají  za  význačné 

tvary  tyto  vzácné  rostliny: 

Asperula  canesceos^ 
^  —  scutetlarís, 
Campairala  garg^anica, 

—  Portenschlagíana, 

—  Waldsteiniana, 
Chrysanthemum  cineraríaefoliuin, 
Phytenma  liinoDÍifotiain, 
CytSaas  spivescens, 

Genista  pnlchella, 
Seseli  iomentosun, 
—     globifemm, 
Athamantha  flaveseeDS  a  j.  v. 

Na  horách,  jako  u  přechodu  do  sousední  £rcegoviny  a 
Bosny,  daří  se  žito,  kukuřice,  chmel,  srstka  a  meruzalka 
éervená,  pohanka  a  množství  jiných  rostlin  mímopásmýcb, 
kdežto  Neretva  (Narenta),  jediná  veliká  řeka  v  Dalmácii,  co 
ročními  povodněmi  jako  egyptské  Delta  výbornou  půdu  rýži 
(Oryza  sativa)  poskytuje  aostatně  mnoho  sladhovodních  rodů 
chová,  které  se,  jak  se  samo  sebou  rozumí,  jinde  nenalé- 
zají: Nymphaea,  Typha,  Tamarix  gallica,  Glycyrrhiza  echinata, 
a  mnohé  druhy  rodů:  Juncus,  Scirpus,  Carex,  Equisetum 
i  t.  d. 

V  krajině  podalpinské  kvetou  zase  tyto  znamenité  druhy : 

Campanula  serpyllifolia, 

—  Pamilio, 
Araaaria  Arduini, 
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Anthyllis  aurea, 
Sílené  graníiieay 
Paeonia  Russi, 
'     Astcrocephalaa  bolosericcus, 
—  aileuifelius, 

Eaphorbia  eapitulata, 
Ceraatiom  ciliatom, 
Draba  androaacea, 

Obrátíme-Ii  pozor  svůj  na  poméročet  jednotlivých  druhů 

s  ohledem  na  čeleď  přirozenou,   k  nížto  náležejí,  néjpočei- 

nějši   v  Dalmácii  nalezneme  tyto   v  pořádka  postoupném  od 

bohatiífch  čeledí  k  chudSim : 

spoluloiné  (Compoaitae), 
luStínaté  (Le^minoaae), 
trávy  (Gramíneaé), 
ožankovité  (Labiata^), 
krtíčnikovité  (Sorofularíoeae), 
okolíčnaté  (Umbeltatae), 
řeřichovitá  (Cmdferae), 
fcoukolovité  (CaryopkyUeae), 
růiovité  (Boatceae), 
pryakýřnikovité  (Raamioulaeeae). 

Některé  čeledí   počtem  rodův  ovropskýoii  méně  bohaté 

honosí  .se  v  Dalmácii  znamenitým  počtem  druhův,  a  to  jsou 

hlavně : 

vstávačovitá  (Orckideae), 
lilijovitd  (Liliaccae), 
štétkovílé  (Dipsaceae)^ 
xvóncovíté  (Gampanulaceae), 
brutnákovité  (Boragineae}, 
pryšcovité  (Buphorbiaceae). 

Zevrubná  statistika  rozšflrenosli  rostlinstva  nabude  časem 
ještě  vySSí  ceny,  bude-li  se  sestavovati  s  ohledem  na  suchou 
zem  (terra  fenna)  a  na  ostrovy,  které  čím  vzdálenější  od 
země  jsou  a  čím  rozsáhlejší  spoustou  moře  obklíčeny,  tím 
značnějí  jižné  povahy  nabývají.  —  V  zeměpisném  ohledu 
dělí  se  ostrovf  toto  na  několik  více  méně  patrně  odloučených 
okresů:  1.  v  Quarnéru,  2.  naproti  Zadru,  3.  nedaleko  Šibe- 
níka,  4.  u  Splěta  a  5.  blíže  Dubrovnfka. 

Při  vypočtení  jednotlivých  čeledí  budeme  míti  zvláštní 
ohled  na  ostrovf,  které  se  u  prostřed  pobrali  dalmatinského 
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jihoaé^adné  od  mésla  Splétá  prosHrá.  Oslrov  Lesina*)  pil- 
nosii  a  bedlivosti  Botteriho  posud  nejlépe  ohledaný,  dinízde 
i  v  přírodním  ohledu  střed  velmi  intcressantní ;  k  okresu  pak 
ostrova  Lesiny  počítáme  ještč  obývané  ostrovy  Bráč  (Brazza), 
Solla,  Vis  (Lissa)  a  množství  neobývaných  ostrůvků  a  ska- 
lisk  (H^fij  ikoljió  z  ital.  scoglio,  scoglietto),  jako  k.  p.  Spal- 
.  madory,  Marinkovae,  Bacili,  Št^edro  (Torcola),  Pločica  (Pian- 
eheiU),  Svétac  č.  Sv»  Ondřej  (St.  Andrea),  Brusnik  (Meli- 
sello),  Jabuka  (Pomo),  Bilevo,  Budíkovac  a.  nejvzdálenější 
ze  viech  felagosa. 

Trávy  (Oramineae)  jsou  zde  ku  podivu  mnohem  ménS 
fetaé,  nežli  kdekoliv  jinde,  a  to  nejen  z  pHčiny  nedostatku 
příhodného  obytu,  totiž  luhů  i  hájů,  širokých  luk,  lesův  i 
hvozdův,  nýbrž  hlavně  také  pro  zvláštní  sáši  (suchost  pod- 
nebí i  půdy)*  Přece  ale  obohatily  vědu  botanickou  některé 
nové  druhy  zdejší,  jinde  neznámé,  jako : 

Aagltopt  biaacialis  Vis., 

Aadropogon  pabescens  Vis,, 

Bromus  Botteri  Vis., 

LoKanusabolataiD  Vis., 

Seoala  daimalicam  Vis., 

Phleam  echinatom  Host, 

Poo  festuciformís, 

Aveoa  jancifolía  Vis., 

Seslería  internipta  Vis.  et  S.  elongata  ifost., 

Panicům  enicifonna, 

Beckmannia  eruciformis, 

Agrostís  frondosa, 

—       verti«iUata, 
Aadropogon  hirtos, 
Pellinia  distacbya  a  j. 

Losina  a  okolní  ostrovy  čítají  52  rodů  a  v  nich  112 
druhů  této  čeledi;  iáehorotUých  (Cyperoideae)  nalézá  se 
zde  rodův  9,  druhův  23,   kosaíeatitých  (Irideae)  rodův  5, 


*)  Starořecký  Pharos,  Pharía,  u  ostrovanů  Fár  č.  Hvár.  My 
jsme  dali  tenkráte  přednost  běinějSfnu  jménu  ilatfanskéma 
Léiina^  coi  prý  poeháxl  odtod,  ie  se  ostrov  celých  W 
mil  itaL  dlouhý  podobá  šidla  ševcovskému. 
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druhův  12 ;  narcisov(íých  r.  5,  dr.  10  i  8  pěstovanými  *,  ocúnu 
(Colchieum)  dr/2,  ěitiny  (Juncus)  dr.  6. 

Lilijovité  obsahují  v  Dalmácii  osmero  druhfl  křivatce 
(Ornithogalum  —  polovice  na  Lesině),  patero  skiliy  (Scilla), 
z  nichž  znamenitá  Scilla  pratensís  Kit,  a  nejhojnéjší  Scilla 
maritima  Aa  ostr.  Visu  (Lissa),  kde  veliké  cibule  její  po* 
čestného  po  strmých  pěšinách  vyprovázejí; —  sedmero  hya- 
cinthfiv  (mezi  nimiž  H.  pailens  a  H.  dubíus)  a  dva  a  dvadcel 
druhův  česneku  (Allium),  mezi  nimiž  nadvládají:  A.  marga* 
rittaceum,  A.  fuscum,  A.  tenuiflorum,  A.  pailens  et  capillare, 
A.  nígfrum,  A.  chamaemoly,  A.  neapolitanum,  A.  šaxátile,  A. 
ciliatuma  co  novinka  A.  comutum  (dementi).  —  V  okoU 
Lesiny.  zastoupena  jest  čeleď  tato  rody  14,  druhy  asi  40 
s  úhmkem  pěstovaných  tulipánů.  Skoro  všechny  druhy  jsouce 
význačných  a  pěkných  forem,  známy  jsou  lidu  obecnému 
zvláštními  jmény,  z  nichžto  lužanja  druhům  Muscari  a  Belle- 
valia  se  přikládá  (u  Presla  lužaně  =  Stembergia). 

Vstátačotité  (Orchideae)  —  u  ostrovanů  vůbec  ruiice 
nazvané,  nebo  také  čelíce  místo  pčelice  [včelicej,  podlé  po- 
doby květu  s  rozletlou  včelou  —  navzdor  skrovnosti  lesů  a 
luhů,  které  sobě  nejraději  za  obyt  volí,  mají  jedenácte  ro- 
dův,  mezi  nhniž  jediný  rod  tořiče  (Ophrys)  počítá  jedenáct 
druhův  (v  těch  také  nový  Ophrys  flavicans  Vis.),  z  nichžto 
na  ostrovích  a  v  okolí  Splěta  r.  7,  dr.  19  roste. 

Jehličnatých  (Strobilaceae)  objevuje  se  na  Lesině  t,  3, 
dr.  7;  jehnédovité  (Amentaceae)  jako  olše,  kaštan,  líska, 
topol,  dub,  vrba,  —  jsou  zde  velmi  řídké  a  to  skoro  jenom 
sázené;  kopřivoviié  (Urticěae)  s  rody  7,  dr.  12,  mezi  nimiž 
smokva  (Ficus  Carica')  a  historická  morušeň  č.  murva  (Mo- 
rus  alba  etc.  nigra),  která  nejlahodnějšímu  místu  ostrova 
jméno  italianské  Oelsa  zavdala. 

Šiěikoeité  (Dipsaceae)  čítají  v  Dalmácii  šestero  rodův 
a  14  dr.  V  těchto  spojuje  Visiani  šestnáctero  jiných  dru- 
hův, které  jiní  botanikoyé  považují  za  rozličné,  které  však 
přísnějším  ohledáním  a  důkladnějším  zpytováním  dahnatín- 
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flkých  roslMn  dílem  za  pouhé  odrody,  dílem  za  jednoduchá 
tvary  oněch  odchylek  uznati  sluší. 

MařenovUé  (Rubiaceae),  které  vesměs  prostonárodním 
jménem  bróč  šlovou,  v  jediném  rodu  svízel  (galium)  11  dr. 
na  Losině  čitajf;  ostatně  se  obohatily  dvěma  novýma  dr. 
dalmatinskýma :   Asperula  cane^cens  a  A.  scutellaris  Yis. 

Spolulozné  (Synanihereaej  Composiiae)  rozděleny  jsou 
na  86  roddv,  z  nichžio  3  novf  jsou  (Amphoricarpos,  Trioho- 
o^epis,  Chamaemelum);  počet  drtMv  jest  velmi  silný,  a  IQ 
jich  posud  bylo  nezníme.  Vsoutodslví  ostrova  Lesiny  nale* 
zeno  doposavad  asi  160  druhů  v  80  rodeeb.  Mezi  těmilé 
nejbohatií  jsou  tyto : 

oman  (brala), 

bodlák  (Carduus), 

škarda  (Crepis), 

jeslřábnik  (Bieracium), 

chrpa  (Centaurea), 

kterái  poslední  na  Lesidě  10,  v  celé  Dabnadii  ale  22  druhův 
ěftá,  z  nichž  osm  nových :  C.  tuberosa,  C.  Sahmitana,  C.  in- 
compta,  &  cuspidata,  C.  punctata,  C.  divergens,  C.  Friderici, 
C.  crithmifblia,  tyto  tři  poslední  jsou  zvláitě  proto  znamenité, 
ie  paUrí  k  výtěžku  plavby,  kterou  Botteri  r.  1839  za  letního 
času  na  vzdálené  a  zřídka  kdy  navStívené  ostrůvky,  Jabuka  — 
Ital.  Pomo  —  a  Pelagosa,  v  účelu  vědeckém  vykonal  —  V 
ostatních  14  zahrnuto  jest  opět  aspoň  16  jiných  druhův,  které 
od  jiných  botaniků  za  rozdílné  se  považují. 

Veliká  část  spoluložných,  zvláště  bodiákovité  a  mnohé 
okoličnaté  (Umbeliiferác) ,  které  se  v  bodlinách  podobají 
bodlákům,  nazývají  se  podlé  této  vlastností  vesměs  oslobod 
č.  osébady  a  ještě  obyčejněji  sikotac  (seku  =  sekám). 

Dyňútiii  (Cucurbitaceae),  větším  dílem  pěstované,  mají 
bujné  representanty  y  tykvích  (Cucurbita)  a  dýních  (Cuču- 
mis),  prvních  na  Lesíně  4  dr.,  druhých  3  dr. 

Zeaneotiié  (Campanulaccae)  zahrnují  27  dr.,  někoDk 
nových  a  výhradně  dalmatinských :  C.  serpyllifolia  Kit,  C. 
caudata  Vis.,  C.  Portenschlagiána  Roem.,  C.  PumiUo  Por- 
tenschl.  -  Velmi  vzácné  jsou   také:'  C.  Waldstéinianá,  C; 
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garganica,  C.  Horettíana^  C.  ramosisstma,  C.  tenuifolifl,  C< 
falcata.  Na  Lesině  má  rod  tento  4  druhy  áouAcí;  celá  ielei 
je  «de  péti  rody  zastoupena. 

Krtíánékaeiíé  (Seřofularineae)  živou  na  ostro?č  Le^ind 
a  v  okoK  ▼  15  rodech  podívajíce  50  drobů  (Aoanlhus  2,  -* 
Linaría  10.  —  Orobanche  6.  ^  Verbascum  7.  **  Veroiiicfi 
7.  ^.  Anlirrhínum,  Prixago  a  Scrofularia  fo  2).  Ntí)ec  ho- 
nos! se  čeled  tato  v  Dalmácii  nSkterými  viácnými  tvary: 
Digilalig  ferrugtnea,  D.  Ifterígata^,  Linaria  litoralia,  L.  cirrhoati 
etc.  pikNM,  AcanthuB  spinosissimus,  Scrofularia  lactaiata  a  j. 
Vyhradilo  dalmalinská  jest  Linaria  dalmatica  MtU.  u  Da- 
brovníka. 

Oíankoviié  (Labiaiae)  činí  čeleď,  kterl  Hši  rostlinstva 
Jihoevropskou  č.  tak  nazvané  pásmo  středozemní  hlavně 
vyznačuje  a  jak  již  nahoře  naznačeno,  stráním  a  krSům 
veikerého  přímoH  adriatického  zvláitni  charakter  uděluje. 
V  středním  dílo  Dalmácie  okola  Splěta  nalézá  se  38  rodfl^ 
které  se  svýoú  83  druhy  bez  mála  skoro  po  veškerém  ostrpvi 
sousedním  se  rozprostirajii  jmenovité  na  Solte  medoplódné,  po 
vonných  pastviifateeh  ostrova  Bráče  (Braltia  laudaia  capris  — 
Plinius)  a  na  Lesině,  kde  se  voňavka  ,,acqua  di  regina^  vyrábí. 
Oslatuě  jsou  květiny  pyskaté  po  celé  Dalmácii  hojné  a  při 
tom  bohaté  na  rostliny  -nejyzácnější,  z  nichž  zmínili  se  po- 
stačí o  těchto  některých:  Scuiellaria  oríeatalís  a  S.  pere- 
grina^  Teucríum  Arduini  a  T.  capitatum,  Satureia  cuncifolia 
a  S.  graeca,  Lamium  bilidum^  Siachys  spinulosa  a  S.  obli- 
qua;  z  nových:  Thymus  bracteosus  Vis.,  Th.  subcordatus 
Vis.,  Satareia  parvífolia  \íb.í  Stackys  subcrenata  Vis.,  S» 
fragili^  Vis.,  S.  menthaefolia  Vis. 

tíi*utttáhovi(é  CBor<mi»eae)f  podlé  Prcsla  piplovi^,  ji- 
nak, laké  drsnoli^té,  Aspcrifoliaceae)  nalézají  zde  representací 
v  krásném  druhu  voskovky  (Cerinjthe  purpurea  Vis.)  velmi 
pH))Uzném  neli  zcela  rovném  podobnému  tvaru  v  květeně 
ř^cké  (Ceríntho  retorta).  Mimo  to  jo  zde  sicilianské  Litho- 
spennum  incrasaatum  Guss.,  Clemenliho  Onosina  Visianii,  Por- 
^nscblugovo  EohiuHi  pefaraeum  a  nová  Anchusa  microcalyx 
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Vis.  —  Okresn  ostrova  Lesiny  nileží  bnitnákovitýeb  rodů 
13  a  t  31  druhů,  kleré  jsou  y  nich  obsaženy,  patnácte  fich 
na  toanto  ostrove  samém  obývá. 

Hařcaviié  (Gentianeae).  Tato  Seled  nalezla  v  DalmacH 
nový  druh  (Gentiana  crispata  Vis.);  na  ostrově  Leslné  Ji 
representuje  Erythraea  (čemerika)  s  (tená  druhy. 

Stlačte  (Convolvulus)  daří  se  na  ostrově  Lesině  v  osmeru 
druhů  dílem  domácích,  dílem  pěstovaných.  Čeled  lilhovifýcň 
(Solaneae)  má  9'r.  20  dr.  zaujímajíc  v  nich  i  pěstované, 
mezi  nimiž  Nicotiana  glauca,  před  lety  z  Brasilie  f  fíneiena, 
■yid  se  po  ostrově  uáomécněh  a  lak  výborné  se  daH  jako 
N.  Tabacum  zde  i  v  tak  nazvaných  Poljlcech  (vých.  od 
Sptěta). 

Jitrocel  (Plantago)  na  Lesině  Čitá  8  dr» 

PůdléBkotiti  (Primulaoeae)  6  r.,  9  dr.      _ 

Vřesooiíé  (Ericaceae)  {loskytujt  u  veliké  hojnosti  buj- 
nou planiku  (Arbutas  Unedo)  a  lak  nazvaný  eris  (Erica  ar* 
borescens,  E.  vagans,  E.  multiflora). 

Olitovité  (podlé  Presla :  Zápotovité,  Sapotaeeae)  mají 
svou  representaci  na  Les.  v  rodech:  Phillyrea  (kokóSika  č. 
zelenika),  Fraxinus  (jeseň)  a  nejhojnějším  ze  v8ech:  Olea 
eoropea,  oliva  C.  maslina,  která  se  nejen  pilně  pěstuje,  ale 
i  divoce  roste  a  zvláště  na  ostrůvku  Pelogose  v  ohromném 
fluiožství  se  daří. 

OkoUčnáié  COnUfelUferae),  z  nichž  nejznamenitější  jsou: 

Seseli  glohjreram  Vis., 

—  tementosam  Viti, 

—  Promonense  Vl«., 
PeacedajiPA  Pelteri  Vis. 

i  jeden  nový  rod  k  důkladnějšímu  poznání  plodu  druhu  La^ 
serpitiuro  verticUlatnm  Kit.,  který  se  nemá  smíchali,  jak  někteH 
ehybně  činí,  s  druhem  Trochiscanlhes  nodiflora  Koch.  — 
y  okresu  ostr.  Losiny  rodůy  37,  druliů  63.  — 

PitaňkavUé  (Paeoniaeeae)  mají  v  Dalmácii  vzácný  druh 
Paeonia  Russi,  —  prgskjfřmkaoiié  (Ratunculacete)  počítají 
18  pryskyfníků,  a  mimo  to  vzácné  dniiyt    .  . 
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Delpfaioiom  vdatiDttiH  (BerloUm)  a 
Helleborus  Booooni  (Tenore). 

V  okresu  Lesiny  nacházejí  ke  kromě  zahradních  (Adonis^ 
Anemone,  Aquilegía  atd.)  tyto  četnějSf  rody:  Cleroati^  (dr. 
4),  Delphinium  (dr.  4),  Ranunculus  (dr.  8,  uezi  nimiž  R. 
illyricus  blíže  Sy.  Jura  ua  yých.  konci  ostrova). 

Řeřichoniíé  (Cruciferae)  mezi  dalmatinakjmi  mají  tyto 

výzaačtté  tvary: 

Isatís  caaescens, 
Bíscutella  hispida, 
Alyssum  nebrodense, 
•  Btrteroa  oHitabilii  a  B.  procumbeaa  Porlanaohl.  (Sv.  ilir)^ 
Cardamine  ihalictroídas, 

—      graeca, 
Arabifl  colIÍDa, 
Hesperis  laoiníata, 

Brassioa  incana   (nalepená   od   Bottariho  ai   na  osIrAvku 
Pelagoael)   — 

a  některé  nové  tvary,  jimiž  se  flora  zvIáStě  Uši: 

Bunias  macroptera  Rthb. 

Farsetia  dalmatica  Vis., 

Veaícaría  miorócarpa  Via.', 

Pteronenron  maritimum' Rehv.  (Sv  Jar  aa  oatr.  Lea.) 

Mathiola  glanduloaa  Vis. 

Okolo  Lesiny  a£  po  Splět  v  celku  rodů  44  řeřichovitých. 

.    Kúkoloviié  (CaryopAylUtceae).    V  okresu   ostr.   Lesiny 

rodův  12,  druhů  45  napočteno,  mezi  nimiž  má  Cerastium  7^ 

Dianthua  7,  Sabulina  5  (S,  varna   výhradně  na  o^tr.Pela- 

gose),  Silene  9  druhův   (Silene  sedoides   výhradně  na  ostr. 

Marínkovci  a  okolních  skaliskách),  konečně  Sagina  2  (S.  ape- 

tala  na  ostrůvkách  Pločici  a  Šc^dni).  —  Mezi  nejvzácnější 

tvary  karafiatolisté  v  Dalmácii  vůbeo  patři  tyto: 

Arenaria  gracilii, 
Dianthus  obcordatus, 

—  cilfatus, 
— >       alpeatrisi 

—  velutÍDUB, 

.     .      Saponaría  bellidifoliá, 
Ceraatium  grandiflorum, 
^-      ciliatani, 

a  některé  z  nových,  }ako: 
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Arenariá  Arduini  Vis., 
Dianlhus  sangnioeas  Vis., 
Sílené  Tommasinii  \iš.^ 
—     graminea  Via., 

V  celka  Seledf,  která  nejhojnější  reprenenlaci  v  píra 
podalpinském  nalézá,  aviak  na  ostrovech  také  nikde  nechybí, 

Fryicoviii  C^phoririaeeae)  poskytiyf  y  jediném  rodu 
dalmatinském  téměř  24  dmhů,  na  ostrove  Lesiné  z  nich  12^ 
ostatné  bez  mák  vSechny  po  ostrovech  střední  Dalmade 
pohromadé,  některé  druhy  na  liěkterém  ostr&vku  výhradněi 
mezi  nimiž  vzácné  jsou;  Buphorbia  juncea,  E.  pinea  (na 
ostr.  Pelagose),  E.  dendroidos  (Mavně  vAkol  Dubrovnika,  pak 
i  na  Pelagoše),  a  jedna  nová :  E.  capitnlata  (Reichenbach). 
Jejich  vieobecné  jméno  v  prostonárodní  mluvě  jest  mličié 
č.  mUčaCj  čehož  význam  nikoum  nqasaý  nebude.  -:- 

JUžoeilé  CtU}saceae)  —  v  okresu  Losiny  poětem^  dru- 
hAv  asi  36  v  rodech  11  zahmujice  i  pěstované  mezi  ně  — 
ozdobují  květenu  Dalmatinskou  některými  vzácnými  druhy  r 

Pntniu  prostrata, 
Pyms  salviaefolia^ 
^  Prunus  Marasca  (pro  SVOU   novost  i  užitečnost  zname- 
nitý a  lahůdkáře  na  ^Haraschino  Zaratino^   upamatuj^cO*  — 
dále  sličné  tvary,  jako  jsou : 

Spiraea  cana, 
—     obovata, 

Potantilla  speoiosa,  která  listím  svým  postříbřuje  ro- 
zervané propasti  Orjena  (nejvyjSí  hory  v  Bokách  Kotorských), 
konečně  hojné  rule  samorostlé  i  zahradní  a  bujná  kupitM 
(Rubus,  s  paterem  druhův  na  oslr.  Losině)  — 

Čeled  cisiotUýčk  (Cisiineae)  pokrývá  celé  stráně  kr8o- 
vité  na  ostroyích  tak  nazvaným  divým  pelinem  (Gistus  mons- 
pelieAsia  L),  vedlé  něhož  jefitě  dva  druhy  (C.  salviaefolius 
a  C.  villosus  Link)  a  desatero  druhův  rodu  Helianthemum* 
na  Lesině  se  vyskytuje.  — 

V  čeledi  veulyUIaoiiýeh  C^hoideae)  zasluhují  mnohé 
zvláštní  pozornost: 

Celoiia  crístata, 
XXVI.  Boé.  89.  i.  8 
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Schoberia  frutioosa  pro  8v^  v«dálwý  obyt  na  osbr.  Pela- 

góse;  taktéí  Ifeseinbryaothcinun  nodiflorum. 
Halímua  portalacoidea  Wa11r..(^  ostr.  Diiga  a  Baeili). 
Tamarix  gallica  L.,  obyvatelka  iia  břehách  Ner^tvy. 

Jedlým,  druhům  říká  se  obecné  bliíta  (vlastnfi  Beta  ma- 
htíma),  rodové  Atríplex  a  Chenopodium  šlovou  bez  rozdílu 
'/ofroďa  (lebeda). 

Konečné  obšírná  čeleď  luitinatých  (Leguminosae)  ob- 
sahuje nejvfce  znamenitých  dmhflv,  z  nichžto  jedny  pro 
vzácnost  svou,  druhé  pro  novost  jmenovány  býti  zasluhují 
Mezi  vzácné  počítáme  tyto: 

Ononto  Dehnhardtn, 

—  ranoalaaima, 

—  reclioata^ 
— .    moUis, 

—  biflora, 

—  omithopodioidas  L., 

_ .  >•       —    breviflora  PO,  (alovanaky  vesmSa  buHnoiO^ 
Onobrychis  foveolata, 

THfbliom  mutabile  PorlenscM.  (Starí  Grád  a  ostr.  Via), 
:     -^      Btnatnm,      * 
-^       pallidum, 

—  unifloruniy 

:  *-<       subterranettoii 

—  Pigcantii  (u  oatrovanfi  veaměs  diteUnd)^ 
CytfsoB  infeslna, 

—  spínoaus, 
Medicago  disciformia, 

—       arenaría  (taktéž  diteliná)^ 
Vioia  trkoior, 

—  ,  ochroleuca, 

—  lanata  Vis.  (alropurpurea  L.)  na  ostr.  Bacili,  v  obecné 

mtuvé  bob  6.  bobuc  nazvaná)^ 
Astragalua  Poteriaiiiy 
Latyrua  aaxatíiia  (v  obecné  mluve  ^acwr)y 

—  erythrhius. 

řamérihodné  pak  pro  novost  i  zvláštnost  i^vou  jsou  \  ie^ 
ledi  luštinatýoh  tyto  : 

Anthyllis  aurea  Vis., 
Trífolium  dalmaticum  Via., 

—  sňccinctam  Vis., 

Cytíaoa  Weldenií  Via.  (bli2e  Splétá),   : 

—  Alschingerí  y\B,^ 
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Cytísos  vexillalas  Vis., 
Aitrigaias  argenteiu  Vis., 
—       illyrícus  BenilL, 
Genísta  dalmalica^  Bartliog., 
OnoDÍa  Benihardii  Via.  a  j.  y. 

Rostliny  6  květem,  motýlovitým  (Papilionaceae)  dosahují 
T  seznamu  2  ostrova  Lesiny  po£et  40  rod&v  a  156  druhův, 
jichžto  se  vélSi  díl  na  ostrove  samém,  ostatek  y  nejbližším 
okolí  a  jen  několik  druhů  Z'  těchto  spočtených  teprva  v  dal- 
ším objemu  (od  Splěta  aŽ  k  Dubrovníku)  nalézá. 

SU%<mté  (Malvaceae)  na  Lesiné  r.  7,  dr.  13;  mezi  ni- 
miž bavliiík  (Gossypium  religiosum). 

Eakoeilé  (Papaveraceae)  tamtéž  r.  7,  dr.  14.  —  Kakost 
(Geranium)  mi  6  druhův  saau^rostlých  a  příbuzný  jemu  ča- 
pínos  (Pelttrgomum)  a  tolikéž  pěstovaných  na  tomto  ostrově. 

(DokončenL). 


6* 
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o  skloňoTáni  jmen  cizojazyčných. 

Sepsttl 
Patel  Josef  Safařik, 


PřipomentUi.  V  komifli,  od  vysokého  mioiitería  knlta  i  vyačo- 
váni  v  přióÍDČ  spořádáni  vědecké  terminologie  6eské  pro  gym- 
nasia a  reálni  školy  minulého  léta  ustanovené,  nSkolikrát  byla  M 
o  potfebé  ar(itéJšího  vyKenl  pravidel,  dle  niehiby  citojatyčná 
jména  v  čeítině  skloiovati  89  mé\%.  Oblímost  předmétflv  a  se- 
vrubni  odměr  času  nedovolily  komisi  podjiti  se  hned  tehdái 
té  práce,  kteráž  mimo  to  vlastsé  k  tfkolu  jejimn  nenáleiela;  po* 
zději  však,  jak  bývali  údové  té  komisi,  pánové  F.  U  Čelakovský, 
K.  J.  Erben  a  K.  Štorch,  hnuti  jsouce  dftležito»ti  věci,  tak  i 
z  professoráv  zdejšiho  českého  akademického  gymnasia,  pánové 
A.  Hansgírg,  V.  Svoboda  a  P.  Šohaj,  byvše  k  torna  dožádáni,  u 
spisovatele  tohoto  článku  v  soukromných  poradách  věc  tu  v  be-* 
dlivé  uvážení  vza^U  a  pilně  protřibili.  A  však  ani  tehdáž,  pro 
nedospěch,  k  sestaveni  a  na  jevo  vynesení  výsledkův  nepřišlo. 
Nechtěje,  aby  vzdělané  obeeenslvo  naše  a  zvláště  české  učitelstvo 
pozbaveno  bylo  plodu  upřimného  a  lisilného  snažení  a  zpytováni 
v  té  částce  jazyka  tolika  učených,  v  tom  svorně  účastných  a 
činných  mužfiv,  nvázal  jsem  se  později  v  tu  práci  sám,  a  tak  po- 
vstalo toto  sepsáni.  Ačkoli  pak  jsem,  pokud  paměC  má  stačiti 
mohla,  všemožně  se  snažil,  abych  toho  všeho,  co  tehdáž  v  po- 
radách našich  buď  jednomyslně  bud  většinou  blasfiv  přijato  bylo, 
věrně  a  svědomitě  použil,  však  nicméně,  poněvadž  v  tom  i  mýlka 
paměti  veKce  snadná  jest,  i  já  později  v  běhu  psáni  mnohých 
věci  jsem  se  dotekl,  o  nichž  silad  v  poradách  našich  ani  řeči  ne- 
bylo, prosím  laskavého  čtenáře  co  nejsnažněji,  aby  sepsání  toto 
pouze  jen  jako  soukromnou  mou  práci  považoval,  co  v  něm  do- 
brého nalezne,  z  toho  celému  sboru  vděčen  byl,  co  nedokonalého, 
to  mně  připisoval  a  sám  dobromyslně  opravoval.  HněC  se  zdá, 
že  na  tom  stupni  vyvinuti,  na  kterémž  jazyk  náš  stojí,  povinnost 
naše,  spisovatelův  i  nčítelflv,  jest,  hájiti  přirozeného  dstroji  jazyka 
jak'  všudy  jinde,  tak  zvláště  co  se  skloňování  cizojazyčných  jmen 
dotýče,  pokud  se  jen  hájiti  dá :  neboC  jsem  přesvědčen,  že  ztratí-lí 
kdy  jazyk  náš  dstrojndu  svou  ohebnost,  jak  ji  na  př.  již  dávno 
ztratil  bulharský,  začátek  se  stane  od  neskloiiovánf  cizích  jmen  a 
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dsich  flov.  Potřeba  hledM  k  foma  dobrýcli  cést  a  proBlředkflt 
.nikdy  saad  aebyla  véUf,  neili  tef,  kdeito  ieitíDa  a  jedné  alrany 
do  skol  a  ilřadftv  ^idy  vfce  a  více  ae  uvo^Kuje,  a  druhé  pak 
'sirany  neaprávnoatí,  aaobrž  nekásanosU  a  bezuzdnoatf  v  tvoření, 
•hýbáni  a  TáBéni  slov,  jakooi  y  nejednécb  novéjifch  apiaeeb,  £a- 
joiMseok  a  aovinéch  a  boleati  maoieBáoae,  vidy  Tice  a  yiee^^  a  ta 
klopotem  ae  kaxi.  Kdo  sde  slémn  ystřie  yycházeti  niůie,  ne- 
poflrijej.    Yaleto  I 


1.  Chléjica  ustanoviti  pravidla  o  skloňovdní  cizojazyčnýcli 
ilov  a  jmeii^  předevilm  sesnámiti  se  mosínne  s  posavadním 
Mykem  jak  národu  česky  mluvícfho  tak  též  i  výtečnéjíicb 
MfUowUlév  jeho.  Přirovnávání  jiných  slovanských  nářečí 
pAže  pří  tom  býti  jen  vedlejší  pomAckou. 

2L  Co  se  mároůtUko  ^ůyiu  dotýče^  nacházíme^  že  sobě 
Hd  teský  cílí  slOva  vždy  rád  tak  pKspflsoboval,  aby  néja- 
bm  Ivámost  deských  kmenův  na  se  vzala  a  snadno  se  podlé 
peských  viorAv  sklefiovati  dala.  Tak  povstida  z  cicich  slov 
naie  adoniáonélá:  fifm,  Dunaj,  Paříž,  Hohod,  fteznó,  Cáehy, 
a  zvláité  hojnost  křestných  jmen,  n.  p.  Ježtž,  Jiřf;  Jan, 
MatJ!},  Ondřej,  Jindřich,  Ambrož,  Aneika,  Eliika  a  t«  d. 
Vyjmeme«Ii  tato  poslední,  oslatnícJi  počet  není  veliký,  z  pří* 
Sn  na  jeve  leifdch. 

3«  U  spisovatelův  českých  znamenáme  veliký  rozdfl 
v  užívání  a  skloňování  cizojazyčných  jmen*   Oni  tofižto 

á)  Buď  zároveň  é  lidem  cizí  slova  de  české  formy  přiq- 
dfvají  a  tak  zjinačená  skloňují:  Mojžfi,  Jidáj,  JonáS,  Venuže, 
ŠIéfin  a  t.  d. 

h}  Bud,  žetfice  cizího  slova  co  do  forttiy,  čistý  jeho 
kmen  pravidelné  skloňovati  se  snaží,  n.  p.  Kriste,  Kristem, 
v  Rodu,  mezi  Lesbem  a  Samem,  Klementa,  Klementovi,  Kle* 
mentem,  do  Salaminy,  Bncbidovi,  do  Ptolemaidy,  proii  Pto- 
Jemaidé,  doPetsidy,  Troady,  6aja  (Gen.  Acc.},  vEkbataneeb, 
do  Gharaky  (správnéji  do  Cbarakv,  něho  Gharax  m.  r.),  Xe^ 
fioronta^  Pblegonta,   s  Herodiadou,  Kájovi,  Agrippovi,  v  Tri*' 
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niitbunlu  (N.  Trimiibus),  od  Theognida,  Jupitera,  Jupiterem, 
Arety  krále,  o  Neronovi,  Helana,  Melanova  bratra  (N.  He- 
las),  syn  Alkmeny,  podlé  Salmony  (N.  Salmone),  Hormisdy, 
Pythagorovo  u£en(,  Timothea,  Meuelaa,  Archelaa,  Elisoia 
(N.  Elizoins),  6  Valeném  Hessalou,  přestaň  Lucie  (N.  Lu« 
cius),  v  Caesarei  Filippově  a  t.  d. 

c)  Někdy,  nedělíce  kmene  od  slova,  to  Jest  ode  kmene 
již  znakem  pádu  opatřeného, ,  celé  slovo  s  cizí  koncovkou 
skloňují,  n.  p.  Fáresa,  Jůdasa,  Felixovi,  Hieraxovl,  Ajaxovi, 
Theudasovi,  dožádal  se  Euelpisa,  Theonasovi,  za  Valensa, 
Adonidesa,  Harsa,  kBachusovi,  s  Bachusem  a  Adonisem  a  t.  d. 
(V  tomto  spůsobu  nebo  nespůsobu  nejdále  postoupili,  jakS 
vědomo,  bratří  Poláci.) 

d)  Často  nedflslednS  sobě  počínají,  užívajíce  buď  dvoii 
rozličných  forem  a  obě  skloňujíce,  totiž  i  pouhého  kmene  i 
celého  slova,  n.  p.  Téma  a  Tomái,  Matěj  a  Mathiáš,  Blerkn- 
rius  a  Merkuriáj,  Herma  a  Hormáš  (Nom.  Hermás),  satan  t 
satanáš  atd. ,  buď  slova  jedné  a  též  formy  dvojnásobné 
skloňujíce,  n.  p.  Apella,  Apoilofana,  Koprovi  (N.  Kopres), 
Kallikratovi,  Origena,  Origenovi,  mitiada,  Mtltiadovi,  příkta** 
dem  Herakla,  Diokleovi,  Nikokle  (6.  a  Acc.  místo  Klkoklet 
aneb  NikoUa),  o  Asklepiadovi,  Sapora,  Saporovi,  Saporovo, 
Saporovým  (N.  Sapores),  knihy  Buddovy  (N.  Buddas),  a  na«- 
proti  tomu  tíž  spisovatelé  také :  Herodesa,  s  Herodesem,  So-^ 
kratesa,  Aristidesovi,  Polikratesovi,  Mánesovi,  Mánesem,  Ado- 
nidesa, Maresa,  Milesa  atd. 

Sem  náležejí  též  formy  pádův,  jaká  Apolla,  Apollův, 
Apollovo  jméno,  slovy  Philea  (N.  Phileas),  od  Acepsima 
(N.  Acepsimas),  Gaina  (Acc.  od  Gainas),  v  Gaesaree,  á/9 
Zeugmy  (N.  Zengma  G.  Zeugmatos),  z  Salamiau,*  do  Mitylénu 
atd.,  vedle  pravidelnějších:  od  Hormisdy,  Hermy  (N.  Her- 
mas),  v  Caesarei,  do  Salaminy  atd. 

e)  Někdy  vkládali  pády  řecké  a  latinské  do  řeči  a 
vazby  české,  i  proti  vlastnosti  a  moci  českých  předslovcí; 
do  Phoenicen,  proti  Gnidum,  doPuteolos,  z  Joppen,  do 
fierben,  v  Perlen,  táhli  k  Ber^an  (N,  Beroea),  do  Philippis, 

I  N 
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M  Scythopolio,  řeka  Tigriiu,  modlu  bohynS  Yeneris,  v  mésté 
Carris  (N.  CaiTae)|  v  Cenchreis  (N.  Cenclireae),  proti 
ChiUBi,  do  Coum  (N.  Cos  a  Coo5),  list  poslán  po  Fében 
dniebnicí  atd. 

f)  Konečná  nechávali  též  cizích  jmen  dokonce  beze 
Vieho  skloňování,  nčkdy  přidáváním  skloňovaných  názevných 
fmen  a  slflvek  (appellativa)  „hrad,  město,  hora,  řeka,  potok^ 
atd.  sobe  poněkud  pomáhajíce:  Btfz  zplodil  Obéda  z  Rut, 
bydUl  v  Cháran,  do  Sichem,  i^aule  syna  Cys  (místo  Cysa, 
následuje  „muže^  atd),  z  země  Cytym,  blízko  Emmaum,  do 
vsi  řečené  Cephro,  na  hoře  Ararat,  do  Eades,  to  se  stalo 
v  Sinnlum,  u  potoka  Thera  řečeného  (N.  Tbera),  da  města 
•  Dodone  v  Epiru,  běda  tobě  Korozaim  atd. 

4.  řatmo  jest,  že  takové  kolotání  a  rozbíhání  se  tak 
rflzno  po  rozličných  cestách,  ki^m  koho  náhoda  nebo  oka- 
Biitá  choutka  vrhla,  nám  ani  za  pHItlad  sloužili  ani  k  usta-» 
tiovení  pravidla  z  úplná  postačiti  nemflže.  A  vSak  i  zde  dvě 
Yěci  jsoa,  na  nichž  i  my  podnes  přestati  a  jimi  se  říditi 
nejen  mftžemc,  ale  i  musíme :  totižto 

a)  Kde  se  v  národní  mluvě  a  ve  spisovném  jazykd 
ičeitěné  formy  ujaly,  budtež  napořád  užívány,  jako:  Paří^, 
fiím,  JidáS,  Ondřej  atd. 

Při  tom  v8ak  se  nezbraňuje  ve  vyšSím  slohu  navraco- 
vati se  i  k  formám  pflvodním :  Judas,  Jonas  atd.  (SrV.  níž  Č.  8.) 

Co  se  dotýče  místných  jmen  slovanského  původu  v  či- 
tích nebo  i  domácích,  a  vSak  již  odslovaněných  krajích  a: 
zemích,  ta(  ke  své  prvotní  formě  přinavracovati  a  tak  sklo- 
ňovati záslužné  jest,  n.  p.  Podstupim  místo  Potsdam,  Světla 
místo  Zwettel,  Yolary  místo  Wallern  atd. 

b)  Kde  staří  na  dobrou  cestu  uhodili,* totiž  ve  skloňo- 
vání pouhých  čistých  kmenův,  v  tom  jich  následajme  a  věc 
to  důsledněji,  než  oni,  proveďme,  n.  p.  od  Klementa,  do 
Salaminy,  do  Troady,  do  Charaku,  Xenophonta,  š  Herodiadou, 
v  Trimithuntu,  po  Melana,  Arely  krále,  Hormísdy,  s  Messalou, 
podlé  Salmony  atd.  Zdef  nám  zvláště  staroslovan^fna  a  vedle 
ní  ruština  za  příklad  a  vasor  sloužiti  může,  v  níž  se  i  téměř 
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vfiecko  bex  Tjjimky  skloňuje,  i  při  skloňování  ke  kmenflm 
bledí,  n.  p.  Kifonla  (N.  Niphon),  Valenta  (N.  Valens),  po 
Pertioace  (N.  Perlinax),  selo  Charlofylakovo  (GhartophyIax)| 
anthrakom  (anthrax),  chlamidu  (chlamys)  ald. 

5.  Aby  pravidla  skloňování  cizích  slov  ve  vSí  možné 
určitosti  a  úplnosti  vystavena  býti  mohla,  potřebí  oddčliti 
slova  jazykfiv  ftarých  od  notéjiicK^  a  mezi  starými  ke  slo- 
vům z  jazykAv  slovanStinč  formou  příbuzných,  tudyž  pře- 
devším klauickýchj  JsvláStaí  zření  míti. 

Budlet  tedy  přebírána 
A)  Slova  jazykAv  starých  klassickýcb. 
0}  Slova  jazykAv  starých  neklassických. 
O  Slova  jazykAv  nových. 

A.  JazylKivé  kla«stct<< 

6.  Jazykové  klassičti,  {souce  ve  tvoření  slov  našemo 
slovanskému  veskrz  podobní,  U  majíce  rozdíly  kořene^  kmene 
(thema)  £ili  pouhého  sfova  a  přtteorHv  (suíTixa)  čili  znakAv 
ohýbání)  a  majíce  také  mnoho  společné  látky  se  sk>vanským, 
dosti  pohodlné  ve  skloňování  s  českým  nářečím  spojiti  se 
dají,  jak  mile  rozdílu  mezi  kmenem  a  slovem  již  koncovkou 
Nominativu  opatřeným  přísně  šetřili  budeme;  Totižto  kon- 
covky pádu  nažeho  jazyka  musejí  se  připínati  ku  kmenAm  ja- 
zykAv klassickýcb,  nikoU  k  celým  slovAm.  Hlavní  tedy  úloha 
jest  rozeznávání  kmene  od  slova  již  ohýbací  koncovkou 
opatřeného. 

7.  Slova  řecká  a  latinská  jen  tehdáž,  když  se  samo- 
hláskou končí,  jsou  holé  kmeny  a  s  naSimi  téměř  cele  se 
shodili,  na  př.  /íov^  vAle,  qiQcttQ9Ía  a  (pQcetQÍa  bratya,  y^i^ 
Žena,  r^oqpi;  tráva,  rapa  řípa,  unda  voda,  laria  vlna,  oasa 
chyza  (chyža),  area  raka  (rakev),  barba  brada,  mensa  maso, 
musea  muSka  (mucha),  iSstula  píšfala  atd ,  jinač,  koncují*Ii 
se  souhláskou,  již  od  naiich  se  různí,  na  př^  vrka-s  líxa^-f 
lupu-s  vlik,  fagu-s  (pjyó^g  buk,  nasu-s  nos,  succu-s  sok 
^((o-g  vepř,  ficu-s  fik|  sonu-s  zvon,  turdu*8  drozd,  tauru-f 
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tor,  domu-s  ddm,  dftm,  Řomanu-s  iUmany  obo^^  viDŮ-m  vincu 
C«v^-ff  ju;ii-4ii  igo  jbo,  granu-m  smo^  foenu-m  č.  fena-ai  ^ 
feno,  Mi^*y  dar,  acetu-m  ocet,  linum  len,  scuiu-m  itit  atd. 
Totiito  u  Řekův  a  .ftíman&v  znak  Nominativu  «  a  »  trvá ;  n 
nis  jil  dávno,  často  i  se  samohláskou,  odpadl  a  nahý  ole«* 
ffesý  kmen  pasAstal.  Tilo  snafcové  Nominativu  «  a  n  jsou 
stejného  pAvodu  s  naiimi  zájmeny  «  a  ii  (v  au,  U^n  atd.))  t 
jmenovité  #  jest  stejné  s  nařún  ukazovacím  z^fmenem  (pro«» 
nomen)  «',  siy  #e  (hic,  haec,  hoc),  trvajícím  v  příslovcích 
dno-s,  Ieto*s,  jitro*s,  ve2ero-s,  srb.  zimn^s  (hac  hieme), 
atd^  jelikoi  Nominativ,  t.  nominatio  neb  jmenovám',  jesl  v 
mysli  konané  jalioby  ukazování  včci.  Kdo  tedy  na  př.  He« 
fperos  nebo  Hesperus  skloňuje  Hosperusa,  Hesperuaovi,  He«* 
sperusem,  činí  rovněž,  jakoby  pkloňoval  desky  večerosa, 
večerošovi,  večerosem.  Pročež  cbceme-K  řecká  a  latinská 
flova  M  naSimi  uvésti  v  rovnost,  musíme  z  nich  předeviim 
vydobytí  kmeny.  Jsouf  víak  i  v  řečthié  a  latinč  kmenové 
bud,  jako  naSi,  koncovky  Nominativu  prostí,  na  př.  dna^Q  levir 
dever,  aper  vepř,  piper  pepř  atd^  bud  v  Nominativu  již  skrá-* 
cení  a  zkomolraí  a  jon  v  Genitivu  i  ósiatirfdi  pádech  v  úpU 
nosti  na  jevo  vystupující,  na  př.  Paris  6.  Paridis,  Atlas  O. 
Allantís,  Charis  6.  Charitis,  Opus  6.  Opuntis  atd^  k  čemuž 
ke  viemu  při  rozeznávání  kmenftv  od  slov  a  vydobývání 
oněch  z  těchto  bedlivě  zřetel  obraceti  sluSí. 

&  Zde(  jedtě  předeslati  musíme  troje  poznamenáni 
Předně,  poněvadž  by  se  jinačením  Nommativu  jak  jedn.  tak 
i  mn.  čísla  velmi  často  původ  slova  a  význam  jeho  velmi 
zati^mnil,  a  mimo  to  spojování  cizích  jakkoli  zakončených 
Nominativův,  jakožto  přímých  pádův,  s  jakýmikoli  přívlastky 
Cattríbuty)  a  výroky  (predikáty)  v  češtině  žádné  nesnáze  do 
sebe  nemá;  nastává  nezměnitelná  potřeba,  aby  Nominativy 
dzích  8h)v,  budtež  v  jd.  nebo  mn.  čísle,  nikdy  jinačeny, 
nýbrž  v  původní  své  formě  užívány  byly,  na  př«  Stoai  Asia, 
C^Ioe,  Phryne,  Círoe  neb  Kirke,  Pelopidas,  Aeneas,  Codrus 
neb  Kodros,  museum,  gymnasium,  Alexander  neb  Alexandres, 
Ifercurios  (júkoli  Merkur  neb  Nerkuriáž),  drama,  climai  sobfr« 
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ma,  Venus,  Ilias  (nikoli  Iliada),  Plato  neb  Platon,  Xenofon, 
Adonis,  Hellas,  Heros,  Bos,  Echo,  Sappho,  Philippi,  Plataeae, 
Acroceraunia,  Bacchanalia  atd.  Které  formě,  latinské-li  fili 
řecké,  přednost  dáti  se  má,  mosf  se  v  každé  pHpadnosti 
soudností  a  vkusem  samého ,  spisovatele  a  s  jeho  vlastního 
stanoviště  rozhoduoutí.  V  řídkých  pHpadnostech  a  pouze 
výjimkou,  u  slov  velmi  známých,  od  původní  formy  i  již  se 
odstupuje,  i  napotom  odstupovati  mAže,  na  př.  despot  místo 
despota  neb  despotes,  Atény,  pretestací,  komisí  ald.  (víé 
výš  &  4  a);  a  v8ak  v  též  míře,  jako  ve  staroslovanSHně  a 
mifině,  kdež  téměř  všecky  4^ecké  a  latinské,  ba  i  jiné  No^ 
minativy  se  kusatí,  na  př.  Vir  m.  Verus,  Leonid  m.  Leonidas, 
musej  m.  museum,  licej.m.  lyceum,  gimnaz^a  m.  gymnasium 
atd.,  to  u  nás  v  ócStině  více  provedeno  býti  nem&že. 

9«  Za  druhé,  při  určování  sklonění,  jemuž  se  cizí  sloV6 
podrobiti  má,  vedle  vydobyli  prvního  kmene  čili  themntu 
I  celého,  velmi  často  již  znakem  pádu  t.  Nominativu  opa<«- 
třeného  slova,  nojvětfii  nesnáz  působí  ustanovení  rodu  (ge«^ 
nus).  K  vydobyti  kmcno  slouží  ohledání  koncovek  řeckého 
a  latinského  skloňování,  o  čemž  níže:  k  ustanovení  rodtt 
připomenouti  musíme.  Že  někdy  původního  zachovati  téměř 
naprosto  nelze,  nýbrž,  že  nevyhnutelně  od  něho  odstoupiti 
se  musí,  má^li  sklonění  provedeno  býti«  Takovéto  měnění 
rodu  nic  nemá  do  sebe  nepřirozeného:  iiacházímef  je  již 
v  nejstaržích  slovích,  na  př«  owo^  víno,  dftrxog  discus  deska, 
ofog  hora,  Xívav  linum  len,  faba  bob,  acetum  ocet,  armus 
rámě  rameno,  porcus  prase,  flaníma  plamen,  nidus  hnízdo, 
vicoi  ves,  stipula  stéblo,  domus  dům,  avena  oves,  cruof 
krev  aitd.  Podlé  toho  při  některých  slovích,  kde  toho  nutná 
potřeba  nastane,  nejen  zakončení  kmene  drobet  zjinačiti,  ale 
i  rod  změniti  nemůže  nikterak  zbráněno  býti,  na  př.  ženské 
Glykerion  Gen.  řec.  Glykeríonos,  česk.  snad  lépe  Glykerie 
(jakoby  od  Glykeriá),  Sappho  G.  řec.  Sapphoos  (skrácenS 
Sapphus,  než  klademe  i  zde  i  budoucně  vždycky  plnou  for- 
mu Genitivu)  česk*  snad  lépe  SaíTy  místo  SafToy  (jakoby  od 
Saffa)|  Alpes,  Gades,.Sarde9,  od  kmenův  Alpis,  Oadis,  Sar^ 
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dte,  Gen.  čes.  snad  lépe  Alp,  Gad,.  Sard,  mfsto  Alpf,  Gadi, 
Sardi  (fakoby  od  Aipa,  Gada»  Sarda)  atd.  často  volení  r4>da 
docela  je  při  vůli  spisovatele,  na  př.  Styx,  Gen  Stygi-s^ 
sAstane-Ii  ženské,  piljde  dle  ŽENA,  6.  Stygy,  bude-Ii  muž- 
iké,  paSne  pod  DUB,  6.  Sty«fa  atd. 

10*  Za  třetí,  piH  vši  snažnosti  a  opatrnosti  nebude 
možné  vyhnouti  se  přecházení  v  jednom  nebo  drohén^  pádft 
od  jednoho  obrazce  ke  druhému,  zvláštč  za  příčinou  blaho- 
zvuku  čili  tak  řečeného  čKsk^ho  alticismu^  po  uŽSích  samo- 
hláskách. Takového  přenáSení  řeckých  slov  z  jednoho  sklo- 
něni ďo  drahého  nacházíme  hojné  příklady  v  latině  (na  př. 
Oedipus,  Dido,  otečná  Euripides,  Símonides,  barbarská  Astya- 
f es,  Cambyses,  Miihridatčs,  Phraates,  Tigranes,  mnohá  jiná 
na  -e« :  Aeschines,  Apelles,  Herodes,  Theodeetes  atd.,  jiného 
sUonéni  jsou  u  ftekův,  u  Latiníkův  jiného);  než  I  t jazyka 
otSem  totéž  se  dálo  i  dSje,  na  ^ř.  vévodovi  m.  vévodé,  se 
správcem  m.  se  správci,  Asfe  m.  Asiy  atd.  Podlé  tuho  slova : 
evangelium,  gymnissium  a  podobná  mohou  sice  u  nás  míti 
v  Gen.  evangelia,  gymnasia,  než  v  jd.  D.  a  L.  musejí  zníti 
evangelii,  gymnasij,  v  mn.  G.  Ď.  a  L.  evangelií,  gymnasii, 
evangeliím,  gymnasiím,  evf ngeliich,  gymnasiích  tté. 

11..  Dříve  nežli  pravidla  přirovnávání  kmenftv  Siřeji  ro2«- 
vineme,  musíme  připomenouti,  že  jest  osm  obrazcův  v  če^ 
itinS,  na  néž  se  skloňování  všech  řeckých  a  latinských  kme- 
nftv uvésti  dá.  Titof  jsou  L  pro  kmeny  mužské  se  sou** 
hláskou  1.  tvrdé  a)  Životní  PÁN,  6)  bezživotní  DUB,  2.  mékktf 
«r)  životni  KRÁL,  6)  bezživotní  MEČ;  II.  pro  kmeny  ženské 
(řidčeji  mužské),  se  samohláskou  1.  širokou  po:  tvrdých 
wuhláskách  ŽENA  (pro  mužské  YÉVODA),  2.  úzkou  po 
mékkých  souhláskáeh  DUŠE  (pro  mužské  SOUDCE);  III.  pro 
kmeny  střední  se  samohláskou  1.  širokou  po  tvrdých  sou- 
hláskách SLOVO,  %  úžkoa  po  mékkých  souhláskách  POLE. 

Těmito  obrazci  řídi  se   i  místná   a  rodová  pouto  Ve 
množné.ii  počtu  užívaná  jména  buď  řecká,    bud  latinská, 
ačkoli  česká,  jakž  vědomo,  od  pravidelnosti  vzorftv  neiiatme    . 
se  uchylují. 
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Kmenftv  slovanských:  sólb  (sftl),  im§  (jméno),  rob^t 
<robé),  nebes  (nebe)  a  materb  (máti)  pouHtíme  ide  s  oka, 
jakožto  kn  praktiekémn  cíli  naSemu  nepotřebných- 

^12.  Dle  téehto  aákladnfch  pravidel  přehledneme  roama-^ 
nitost  kmenflv  řeckých  a  hitinských  pořádkem  skloňováni,  a 
roxdélii^Je  je  na  třídy  postavíme  kaidou  t  nich  pod  pří- 
flnjný  obraisec  toský. 

I.  Skloňování  první. 

VSepka  slova  tohoto  skloňování  končí  se  v  řeOini  na 
-S  -'Vi  "^9  '^9  ^  ^U^fi  ^^  '^'  ^eokó  -^f  --lig  stojí  miste 
-a,  -a«|  souhláska  '-s  pak  v  ^g^  ^as  jest  znak  Nomitatívu^ 
kn  kmenu  nepatřící.  Podlé  toho  vSickni  kmenové  tohoto 
sklonění  rovnají  se  naiim  českým  na  -^o^  a  méliby  pHpadatf 
ke  vaoru  ŽENA;  než  Setřením  obdoby  českých  slov  stalo  se» 
že  nékterá  z  niob,  s  ohledem  na  rod  a  sakončení,  již  dávno 
ke  vzorům  VÉVODA  a  DUŠE  nebo  SOUDCE  se  poSinuIa, 
pročež  je  přehledneme  po  různu.  > 

,       Pravidelné  dle  vzom  ŽENA  skloňují  se: 

1.  Koncovaná  v  latinč  na  *a:  Enropa^  Creta^  Aelnai 
Parma,  Corsíoa,  Saiona,  Ancyra,  Corduba,  Hefena,  Hýbla, 
Nympha,  O^a,  Stoa,  naphtha  aid.  Gen.  Eupopy,  Crety  atd. 

Toto  latinské  *a  stojí  ve  slovech  řeckých  viižím  dfiem 
místo  řeckého  -17  (-a) :  grammatica  (místo  grammatioe), 
rhetorica,  dialectica,  mwica,  bibliotheca,  apotheca,  hypothe- 
ca,  synagoga^  drachma  atd.,  než  někdy  také  místo  řeckého 
^17^  (ě«):  planeta  místo  planetes)  cometa  atd* 

2.  Koncovaná  v  řečtině  a  vedle  toho  i  v  latině  na  ^v,  *e: 
Psyche,  Andromache,  Penelope,  Alcmene,  Phryne,  Girce, 
Persephone,  Xanthippe,  Chloe^  Arsinoe,  Sinope,  Prienoi 
Dodané,  Ifitylene,  Hebe,  Lalage,  Ariadně,  Eurydice  atd., 
strophe,  gngme,  anemone,  aloe  atd.  Gen.  Psychy,  Andro- 
machy  atd. 

Ucfcýlky  od  vzoru  ŽENA  ke  vzorftm  DUŠE,  SOUDCE  a 
VÉVODA  jsou  tyto: 
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i*  tmůá  na  «-úi  neb  -ya  t  *M  neb  -Ma  ▼  ieiúné 
átmo  přeSlt  do  obrasce  DUdE:  Troia,  Aaia,  HaHa,  Libya; 
pModía,  rhapsodía,  monodía,  palinodia)  monarcMa,  anarobia, 
oofinogiHm,  geographia,  theologia,  Nemea^  Acbaea  neb 
Aduda,  GaUIaea^  Polidaea,  idea  atd.,.T  Gen.  Troiei  Asie  atd. 
IhriUá  ná  -tai  a  ^ea$  toho  rioe  aspoň  n  siarých  nečiní; 
Aenesía,  &  Aeney,  Phfleaa  6.  Philey  ald.,  a  liák  novéjXím 
nepochybné  y(ce  lahodili  bude  6.  Aenee,  Fhilee,  Gorgfiey 
Pansanie,  Lysanie  ald.  dle  Tzoni  SOUDCE*  —  Než  Stoa, 
Chloa,  Aninoe  a  podobná  snad  lépe  pravidelná  Gen.  Stoy, 
Cbloy  ald. 

2.  Jakož  již  domácí  a  čisté  česká  mužská  na  -a  dosti 
časné  přestupovati  začala,  zvláSté  v  jd.  D.  a  L.  a  nih.  N.  a 
6:,  anotež  i  ve  mn.  D.  a  téméř  ve  vSeoh  ostatních  pádech, 
do  viorftv  PÁN  a  KRÁL,  tak  také  ci2o)asyčná,  koncovaná- 
bnď  na  -a  (místo  *eO,  na  př.  levita,  despota,  metropolita, 
evangelista,  hypocrita,  satrapa,  piráta,  hasita,  tithlela,  geo**- 
metra,  monarcha,  Geta,  Persa,  Scylba,  Hessala,  Sylla,  Seneca, 
Agrippa^  Pansa,  Murena,  Popiicola,  Dolab^lla  atd.,  bodná 
-^šf  na  př.  Apelles,  Anobises,  Thersites,  Lycambes  atd.,  hni 
M  -ot,  na  ph  Leonidas»  Pelopidas,  Pythagoras,  Nicetas, 
Coomas,  Aretas,  Phocas  atd.  to  samé  činí,  kteráž  zvlažte  ve 
množném  počtn  téméř  vesmés  sem  se  uchylují:  jd.  D.  a  L« 
Levitovi,  mn.  N.  Levitové,  6.  Levitův,  D.  Levitům,  L.  Leví- 
t6d^  6.  Levity.  Stojí-li  před  -m  úž5i  saoiohláska,  na  př. 
Aoiioas,  PMleas,  Pausanias,  Lysanías  atd.,  hledí  ke  Tzoni 
KRÁL,  než  rozdíl  teprve  ve  mn.  počtu  znaleji  se  jeví. 

3.  Nékterá  jména  na  -es,  ztláité  rodinná  na  -ides, 
-Alias, 'cizí  na  -da/ss,  -^age*  ald.,  u  dobrých  starýdi  na-* 
iich  spbovatetůV  odkládají  cele  koncovko  -ss  a  jdou  veskrz 
dlo  vzoru  PÁN:  Apelles  G.  ApeUa  (místo  Apelly),  Atrides 
G.  Atrida,  Alcibiadcs  G.  Aldbiada,  Hllbridates  G.  ISniridata, 
Asifages  6.  Astyaga  atd.  U  nás  se  to  stalo  snad  smetením 
téchto  jmen  se  jmény  3ho  sklonéní:  Aristoteles,  Demosthe- 
nes  atdL,  jakož  již  i  Latinfd  je  z  Iho  sklonéní  do  8ho  pře- 
neiB  (viz.  č.  10),  než  ve  staroslovanitiné  to  vůbec  za  pra-^ 
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y^dlo  J64ty  kdež  koncovka  ^e»  li  vSeéh  fiiov  liez  rdfedilu 
hned  v  NominaUvu  se  odvrhuje:  Irod  (Herodes),  Dionidi 
Falanuid,  Yasilid  (Basilides),  Ekklisiast  atd.  —  Podlé  toho. 
)Hiéna  na  -^  (místo  -e«),  na  př.  meUropolita,  despota^  a  na 
-ea,  na  ph  Apelles,  DiomedeSý  příkladem  starých  dvojnásob 
sUoftOTati  se  mohou,  dle  VÉVODA  a  dle  PÁN.  Tak  mimo 
jiné,  i  sám  Veleslavín:  N.  despota,  G.  despoty^  A*  disapotn, 
a  naproti  D.  despotovi,  mn.  N.  despotové,  G.  despotův,  h. 
o  despotích. 

II.   Skloňování   druhé. 

V  řečUné  lakončoni  -o$,  (^ov^  lesí  skrácené  z  'oog: 
Panthus  místo  Panthoos),  v  ktině  -tí^,  -útn,  -er  (místo 
'-eru^,  srv.  aper  icÓTtQog)  a  -ír  (místo  *irus\  Souhlásky  i  a  in 
js^u  znakové  prvního  pádu;  kmenové  tedy  vlastně  zavřeni 
jsou  samohláskami  řec.  o  a  lat.  u  (postalým  z  o).  Kmenovi 
tato  závorka  odpadla  :  v  latině  jen  po  r,  než  u  nás  u  muž- 
skýdb  veskrz;  Uho-q  vlk,  nasu^s  nos  atd.,  a  zůstala  jen  u 
středních:  imo*g  vinu-m  víno,  foenu-m  neb  fenu-m  seno  atd. 
Pročež  slova  řecká,  odvrhne  znaky  Nominativu  s  a  m^  la«* 
tinská.  pak  na  r  tak  jak  jsou,  dle  rozdílu  rodu,  životnosti 
nebo  bezživotnosti  a  tvrxiosti  nebo  měkkosti  předcházejfcíoh 
souhlásek  pod  přísluSné  obrazce  PÁN^  DUB  a  SLOVO  umésti 
musíme.  Uchý&y,  ač  nepatrné,  povstávají  i  zde,  jako  fHi 
pirvttim  sklonění  z  příčiny  blahozvuku  po  už&'ch  samohlá^ 
skách  na  předposledm'm  místě. 

Dle  vzoru  PÁN  mužská  životni:  flomerus,  Heřodolus, 
Pindanis,  Godrus,  Menelaus,  Archelaus,  Gallus,  Augustua, 
Justinus  atd.  Gen«  Homera,  Herodota  atd.'skrácená:  Panthus 
m«  Panthoos>  Arsínus  m.  Arsinoos  atd.  6.  Panthoe,  Arsinoa 
atd.  Podohně:  Demetrius,  Alexíns,  Leontius,  Julius,  Fabxícnucr^ 
Qaudtus  atd.  Gen.  Demetria  atd*  též:  Alexander,  Lucifer, 
Haccri  Triumvir^  Decemvir  atd«  Gen.  Alexandra  ald< 

Dle  vzoru  DUB  mužská  i  žei^ká  bezživoini,  při  ěemC 
ženská  u  nás  ▼  mužaký  rod  se  odívají:  fipirus,  Rhodus,  Xj^ 
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ruff,   GitidifS)  L&shnSy  Samus,  Tamu,  Papbu^,  Pharofl  «ld« 
Gen*  Epini,  Shoda  aftd. 

Pie  vzoru  SLOVO  střední:  Athenaemn^lyceumy  nutfeuai^ 
manaoleani,  prytaneDm,  eaipyreum,  CapUolíuiri,  Sirmium,  Ad^ 
tiom,  eTangeKattiy  gymnaaiitm,  privilegium,  Teliurium,  Tita- 
luimi  atd.  Gen.  AUienaea^  lycea,  musea,  Gapitolia,  evangelia, 
gymnasia  atd.  Tato  poslední,  t.  na  *ťmi,  uchyluji  se  od 
pravidla  ve  třech  pádech,  t.  v  jd.  Dat.  a  Lok.  a  ve  mň. 
Gen.,  D.  a  L.  přestupujíce,  za  přičino.u  utSf  samohlásky,  do 
vzoru  POLE:  D.  L.  evangelii,  gymnasii,  mn.  Gen.  evangelií 
gymnasií,  D.  evangeliím,  gymnasiím,  L,  evangeliích,  gymna-» 
aiick  Totéž  činí  ukon(iená  na  -eiim  v  mn.  Gen.  museí,  lycef, 
atd,  Nei  nmžská  na  -ius:  Antonius,  Fabricins,  cele  dle  PÁN 
sUoftovatl  se  mohou,  vezmeme-li  v  Lok.  delfií,  vlastně  Dativu 
přbtojoé  zakončení  -9Dť:  Antoniovi,  Fabriciovi  atd. 

IIL   Skloňování   tFetí. 

Kmenové  slov  k  tomuto  skloněni  náležících  jak  v  ře&i 
tké  tak  i  v  latině  pořídku  čisté  a  cele  v  Nominativu  se  za- 
eliovali,  větším  dílem  jen  v  Genitivu  na  jevo  vystupují*  Pro- 
čež vteohecné  pravidlo  pro  toto  skloněni  nejkratěeji  takt<^ 
ze  ustanoviti  může;  Odyrz  zakončení  Genitivu,  řecké. *«s 
a  lat  HÍ^,  a  dobuda  kmene  usCánov  především  rod,  pak  jej 
8  oUedem  na  tento  a  na  životnost  nebo.  bezživotnost,  na 
tvrdost  nebo  měkkost  předdiázejíd  souhlásky  sklo&uj  podlé 
přMojnéba  českého  obrazce.  Toto  pravidlo  vesměs,  zvláitě 
drobet  zkušen^simuy  dosti  dobře  vystač:  než  převeliká  roz-* 
maititoat  zakončení  slov  a  zvlažte  tudy  po$lé  zatemněni 
kmenthr  tohoto  skloněni  velí  nám  aspoň  běžně  přeUédnouti 
Uavní  jich  třídy,  s  odkázám'm  zevrubnějšího  probírání  de 
grammatiky  řecké  a  latinské.  Totižt6  kmenové  sem  náležejioi 
jsou:  i)  Celí,  prostou  souh'áskou  zavření:  Rhetor,  Caesar, 
Iber,  Ligur,  Ju|úter,  Hulciber  atd.  2>  Rovněž  celí,  než  již 
znidíeflftNom»  čili  souhláskou  m  opatteni,  kteráž  často  spřed-* 
cházejfcí  v  jeden  písemný  znak  splývá:  Pelop^^  Aethioptt 
fketnix,  Fhrýx,  AUobro:^  Styx,  Sphinr,  FeUz  ald.  3)  Skrá- 
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ceiri  a  zkomoleni,  konSfd  ge  buď  ná  souhlásku,  bví  Aa  m- 
moUásku,  jichž  plná  forma  v  Gen.  ae  zraď.  8em  palHi 
Á)  Souhláskou  okondená  a  pHjfmajfcf  t  Gen.  buď  d:  Pallas 
Palladis,  Daphnis  Dapbnidis,  Oedipu»  Oedipodis,  ohlamytf 
ehlamydis  atd«,  bud  u:  Melas  Mehinis,  Salamis  Salaminis^ 
Eleusis  Eleusinis,  Platon  Phiionis,  aeon  aeonis,  gnomon  gno-- 
monis  atd.,  u  Latinikůr  místo  řec.  -<m  jen  •o :  Apollo  ApoUi^ 
nis,  Cicero  Giceronís,  Nero  Neroníš,  Piso  Pisonts  atd.,  bodf 
f :  Ceres  Cereris,  Venus  Veneris,  Ligus  Liguris  ald.,  buď  ti 
Maeoenas  Maecenatis,  Thales  Thaletis,  Ouirís  Oulritis^  Ero9 
Erolis,  Mars  Marlis,  XenophoiT  Xenophontts,  archon  arohon- 
tis,  Ciemens  Glementis,  Vaiens  Valentís  atd ,  buď  naposledy 
nt:  Atlas  Atlantis,  Simois  Simoentís,  Opus  Oponiis  atd; 
^Samohláskou  -^a  okončená  a  přibírající  v  Gen.  přírostek 
i:  drama,  dogma,  programma,  cpigramma,  progymnasma, 
sophisma,  schéma,  lemma,  comma,  diadema,  prisma,  phlegma, 
clima,  miasma,  -  panorama,  cosmorama  atd.,  v  Gen.  draraatis, 
dogmatis  atd.  4)  Přerozmaniti  kmenové  s  konooykou  «,  a 
sice  na  ^eti«:  Orpheus,  Theseus,  Próteus,  Gen.  Orpheoš 
aid.,  na  *€«  a  jmenovité  na  -genes:  Diogenes,  '-kles  místo 
^klees:  Sophocles,  ^krateg:  Isocrates,  -medé^t  Diomedes, 
-^menes:  Eumenes,  -phanes:  Aristophanes,  -^šiheiies:  Demo«* 
sthenes^  a-  Mest  Aristoteles,  Gen.  řec.  Diogeneos,  Sophocleeos 
atd.,  na  -t>:  Neapolis,  CoQStantinopoIis,  Tiberis,  Albis,  Tigris, 
Charybdis,  Syrtis,  Lachesis,  Nemesis,  praxis,  poesis,  ma- 
thesis,  scepsis,  thesis,  phrasis,  basis,  gnosis,  aesthesis,  dosis, 
genesis,  crisis,  phthisis.  Gen.  řec.  tos,  lat  is:  Neaj^Ieos 
neb  Neapolís,  praxoós  neb  praxis  atd.,  na  ^os  (fec^  (og):  He« 
ros  6.  Heroos,  Eos  6.  Ebos,  Chaos  Gen.  řec.  Cbaeos,  lat, 
Chai  atd.,  na  ^ys:  Erinnys,  Dietys,  Tethys,  Olhrys,  Cotys, 
Halys,  Gen.  řec.  -yo«,  lat  ^yis:  Erinnyoj  nebErinnyis  atd. 
Napodody  5)  Řecká  skrácená  «  nepravidelně  skloňovaná  na 
o:  Sappho,  Echo,  Calypso,  Dido,  Gen.  řec.  Sapphoos,  Eehoos, 
Galypsoos,  Didoos  (lat  Didonis),  a  latinská  střední  na  -e: 
Praeneste,  Arelate,  Soracte  atd* 

Přehledie  celou  rozmanitost  tvarftv  těchto  kncn&v,  nyai 
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párůějHVk  krátkosti  navrhneme  pravidla  jfeskéha  jich  sklo- 
toránf.  Hlavní  věc  Káležf,  jaki  řečeno;  v  tom,  abychom, 
oddéUvie  kmen,  jestliže  nenf  čistý  (jako  Rhetor,  Caesar), 
od  kondovfcy  Nominativu,  n.  p.  Pelop-s,  Aethiop-s,  anebo, 
JOTtUie  je  v  Noro.  kusýj  zjinaíený  a  nkrytý,  od  koncovky 
Genitivn,  řec.  -^#,  lat  -t>,  hleděli  předevSfm  ustanoviti  rod 
jemu  pfísIuSný,  mužský,  ženský  nebo  střední,  a  pak  jej  dle 
obdoby  teskfoh  slov,  majíce  Eření  k  životnosti  nebo  bezži- 
TOtaosCi,  tvrdosti  nebo  měkkosti  souhlásek,  Sirosti  nebo  úzosti 
nmohlásek,  podHdiii  jednomu  s  osmi  českých  obrazcftv. 
Podlé  toho  náležeti  budou 

1.  K  obrazci  PÁN:  Caesar  G.  Caesara,  Iber  G.Ibera, 
Pelop^O.  Priopa,  Pkoenix  d.  Phoenik-sG.Phoenika  (zobecnělé 
Félix  anějŽ  Felixa),  Daphnis  G.  Daphnida,  ApoUon  neb  Apollo 
&  ApoIIóna  neb  Apolfiná,  Maece  nas  G.  Haecenata,  Valens  6. 
▼alenta,  Orphaus  6.  Orpbea,  Heros  G.  Reroa,  atd.  —  Za« 
končená  na  *e«,  jichžto  pravidelný  G.  zní  -ea:  Díog^enea,  Peri- 
klea,  Sophoklea  atd.,  odvrbují  příkladem  slaročeStiny  a  staro- 
slovanltiny  *e«  (ve  --kles  vlastně  -ees)  cele,  a  libují  formu 
6.  IMogena,  Pi^rikla,  Sofokla,  Isokrata,  Palameda,  Demosthena 
atd.  Dle  mého  soudu  při  jménech  na  -i/e«,  skrácených 
z  -Uee«t  by  se  formám  Sofoklea,  adj.  poss.  Sofokleftv,  Sofo- 
Uéóvi,  Sofokleovo,  přednost  dáti  měla« 

2.  K  obrazci  DUB:  Charax  &  Charak-s  G.  €haraku, 
aeon  G,  neoHO,  Achofon  G.  Acherontu  atd.  Sem  náležejí 
i  8lře4niiia-ii  s  přfirostiíem  r,«a  sice  aspoft  v  jd.  i  mn*  6, 
D.  a  Lokalo :  dramatu,  mn.  č.  dramiktftv,  dramatem,  drama- 
teoii,  přecházejíce  (dle  č.  9.)  do  mužského  rodu,  jesfliže 
jím,  jakž  (dle  é.  8.)  velice  radno  i  potřebné,  v  jed.  a  mn. 
N.  a  A.  pftvodního  tvaru  a  rodu  nechati  chceme :  drama,. 
nÉ.  N*  Aé  dramata. 

3*  K  obrazci  ŽBNA :  Styx  č.  Styg-s  G.  Stygy  (t.  zů- 
st»e4í  žMslLé,  sic  jinak  dle  DUB  Slygu),  Sfinx  č.  Sfíng-s 
G.  Sfingyf  Pallas  G.  Pallady,  Ilias  G.  Iliady,  Troas  G.Troady, 
Dido  G./Didony  (dle  latiuského  DIdonis),  Salamis  6.  SalaminyV 
Veíiiis  G.  Yénery,  Ce?es  G.  Cerery,  Charybdis  G.  Charybdy, 
xxh  iué.  Sv.  i.  9 
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TiheriB  6.  Tibery,  SyrtuK  G.  Sjrty  (pro  itrdé  d^  r^  i},  Sm 
G.  Eoy^  Sappbo  G.  Safoy,  an^ebo  snad  (dle  6.  9.)  8  malým 
zjiaačenfm  kmene  Safy  atd. 

4.  K  obrazci  DU§E :  Viíecka  ženská  na  --liiy  ^mí$  a  rjrt, 
n»  p.  NeapoUs  G.  Neapole,  Nemesis  6.  Nemese,  aeslhosis  6. 
aeslhese,  crisis  6.  crise,  Erinnys  G..Erinnyey  Tethys  Gr.  Tů* 
thye  atd. 

5.  Dle  vzoru  POLE:  Praeneste,  Arelat0,  Sorade  atd. 
Že  zdomicnélá:  protestací,  komisi  a  podobná  pK  svém  sUt-r 
rodávnim  spflsobu  zůstanou,  již  na  hoře  (£.  8)  dotčeno  jest. 

Skloňování  latinské  čtvrté   a  páté* 

Oboje  jest  jen  odrůda  pfedofilých  a  proto  sk>va  sem 
padající  snadno  pod  hořejií  pravidla  uvésti  se  dají,  na  př. 
domas,  majordomuSi  ritus,  cultus  a  podojená  pod  PÁN  (G. 
majordoma)  a  DUB  (G.  ritu,  kultu),  species  a  podobná  pod 
DUdE  (G.  specie)  atd. 

Množné  číslo. 

K  vystaveným  osmi  obrazcům,  podlé  pravidel  posud 
vyložených,  též  víecka  jen  v  množném  iisle  užívaná  jméha 
dobře  přiměřiti  a  dle  nich  sUotovati  se  dají.  A  sice 

1.  K  obrazci  PANÍ  mužská:  PkUippi,  Stobi,  Ycji,  SaU;- 
ni,  T^quinii^  Falerii,  Brigantes,  Luceres  atd. 

2.  K  obrazci  ŽENY  a  DUŠE  žeaski:  AÁmme,  Syn- 
cosae,  Thebae,  Plataeae,  calendfte,  nonae,  Alpes,  Gtdda,  8ar- 
des,  Oyclades,  Symplegades  atd» 

3.  K  obrazci  SLOVA  a  POLE  střední:  lempe  (mfikto 
Tempea),  Leuctra^  Hegara,  Aoroceraunia,  Bacchanalia,  Sátur« 
nalia  atd. 

Někdy  ovSem  radno  dobrati  se  tvaru  kmene  v  jednotném 
čísle  aspoň  podmínečná  neboli  z  domyslu,  a  hledati  podlé  za- 
končení jeho  přistojnébo  obrazce  českéko.  Tufby  moUa  mi- 
stati  potřebí^  z  příčiny  předcházející  souhlásky  nebo  samo- 
hlásky, uchýlili  se  se  slovem  proti  pravidlu  pod  jiný.  obra- 
zec, na  př.   Tempe,  skrác^né  z  Tempea,  v  jd.  č.  byflíjby 
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Teaq^M  6.  TMpeos,  vlastně  padlé  POLE,  snad  Upe  podlé 
SuQYAy  G.  Temp,  D.  Teo^miiH  L.  Tenpách,  S.  Tempaliii, 
Alpes,  GideSy  Sardes,  od  jd.  N.  Alpis,  Gadis,  Sardb,  vlaaUié 
podlé  DUŠE,  mad  radée  podlé  ŽENA,  G.  Alp,  Gad,  Sard, 
fi»  Alpám,  GadáiR,  Sardám  atd.  (Srv.  nahoře  &  9.) 

B.  Jazykové  »tarí  neklMsižtí. 

13.  Sem  náležejí  předevSfm  jafykOTé  $mnUÍU  a  v  £ele 
jejlieli  hebrejnkjji.  Ponfivadž  n  lěchto  sUad  slov  od  naiíelio 
4Me)a  razdflný  a  dobýváni  kmene  Jednak  pro  vdiif  Částku 
^kýdi  spisovatelův  přeobtižné,  nercili  nemožné,  jednak 
pro  praktické  potřeby  obecenstva  jak  mlavfeii|0  tak  píšícího 
BopoIřeiMié  jest,  nejlépe  nčiníme,  jestliže  každé  slovo,  kte- 
réž se  nám  vyskytne,  hned  sa  kmen  ^íH  tbema  poSteme  a 
pravidlům  naSeho  skloňováni,  podlé  příbusnostt  zakončeni 
jeho  se  cakončenimi  nažich  slov,  rozdílu  rodu  a  životnosti 
Mbo  betživotnosti  při  tom  ovšem  náležité  šetříce,  podrobili 
se  vynasnažíme.  Cestu  k  tomn  nám  poukázali  již  staří,  sklo- 
ifijíoe  pravidelné:  Adam,  David,  Isák,  Betlém,  Jordsn,  Eva, 
Sára,  Jericho  a  mnohá  jiná.  Proč  tedy  ne  i  Blohim,  Ncfta* 
Bm,  Oflr,  Ru^  Rages,  Rasis,  Gabaa,  Ninive  a  ostatní? 

Kdo  iie  toho  odvážiti  a  duchem  literu  přemoci  bud 
nechce  nebo  nemůže,  tomu  nic  jiného  nezbývá,  než  psáti, 
Jak  se  psávalo  nékdy:  ^od  Rages  do  Ofir*'  a  «od  Ofir  do 
Rages,*  anebo  pomáhati  sobe  přidáváním  formulí:  ^Mčsta 
řečeného  N.,  hory  řečené  N.*  a  tém  podobných. 

Z  jiných  neitmiUkýeh  starých  jazykův  málo  se  nám 
Tyskytňe,  coby  pod  pravidla  klassických  jazykův  pohodlné 
podříditi  se  nedalo,  protože  slova  z  nich  zachovaná  nachá- 
sejf  se  ve  spisech  řeckých  a  latinských,  a  tak  vétSím  dílem 
)ii  formu  le^lo  Jazykův  na  se  vzala. 

C.  JMjrkové  n#v^éí. 

14  Jatykové  tohoto  oddílu  pohodlně  na  dvé  třfdy  roz-^ 
lefiti  se  daji:  na  stmskriukau^  skladem  slov  a  skloňováním 
jidi  našemu  jazyku  přibff«inou,  a  n  vieobecmm. 
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Slova  z  jazykúv  první  třídy,  k  nimž  2¥léiSi£  poSlá  x  ja** 
zykův  románských  a  germanskýdi  náležejí,  z  částky,  totif 
pekud  v  nich  kmene  domakati  se  lze,  podlé  obdoby  slov 
zjazykáy  klawuekýcb  sklofiovati  se  dají;  sic  jinak  jako  sIOTa 
z  jazykův  neklassických  považovati  a  vieobecným,  v  i*  13 
padaným  pravidlem  říditi  se  musejí.  Toto  poslední  platí 
v  plné  míře  o  slovech  pošlých  z  jazykflv  třídy  všeobecné, 
na  př.  čudskýchy  tatarskýoh,  tureckých  atd»  Tato  buď  v  ce- 
lostí, bez  ohledu  na  kmen  a  tvoření  jich,  podlé  obdoby 
slov  českých  skloňovati,  buď,  kde  to  nemožné,  nesklonná 
pomocí  podpůrcích  formulí:  ,|řečeného  N.,  řečenéaio  N.^ 
atd.  užívali  se  musejí. 

Pustíce  téchto  posledních  na  ten  čas  s  oka,  zastavioM 
se  jeSté  konečnó  n  slov  z  jazykův  románských  a  german* 
ských,  jakožto  u  nás  obyčejnějších. 

15.  Při  slovích  z  jazyliiiv  romanskýckj  vlaského,  fran-* 
ppuskcho,  Spanielskébo  atd.,  nčkdy  skloňováni  velice  se 
usnadní,  jestliže  se  starší  anebo  původní  forma  vydobude, 
kteráž  čím  bližší  staré  latiny,  tím  také  pro  nás  bude  ohebnější, 
nebof  stará  latina  formou  svou  češtině  naší  mnohem  jest 
podobnější,  nežli  nové,  z  ní  pošlé  jazyky  románské.  Zd^f 
fvláště  prospěšno  bude  Šetřiti  starých  forem  jmen  místných, 
aspoň  co  do  zakončení,  k  čemuž  tištěné  porovnávající  slo- 
vníky s  prospěchem  ppužíty  býti  mohou,  na  př.  G.  A.  Koch 
DeutjSch-Iatein.  vergleichendes  Wěrterbuch  der  Geograpbie 
(Leipzig  1835.  8^.)  a  j.  Tak  by  možné  bylo  užívati  na  př, 
Pretania  místo  Bretagne,  Alveruia  neb  Arvemia  m.  Auvergne, 
yersalia  nu  Versailles,  Massilia  m.  Marseille,  Bdonia  m.  Bour 
logne  atd.  Než  tohoto  prostředku  nelze  se  jinač  nejii  s  nej- 
větší opatrností  a  po  skrovnu,  totiž  jedm'é  při  jménech  zná- 
mějších, uchopovati :  větší  částka  jmen  místných  J^y  takovým 
přeoděním  bud  velice  zatemněla,  anebo,  pro  nedostupnost 
starých  forem,  ani  se  pořádné  přiejinačiU  nedala.  Konečně 
při  jménech  osobních  a  rodových  takovéto  přetvořování 
ovšem  bylo  by  nemístné  a  nesnesitelné.  Nezbývá  tedy  nic, 
n^žli   k  takovýmto  jménům  podlé  možnosti  pfívěšovati  kon- 
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covky  českýúh  skloňování,  na  př.  (pfímSSujeme  náfichyái  né« 
která  anglická  jména,  ačkoli  angliSlna  vlastné  ku  german- 
ifcým  jazykům  patfO  Períer  G.  Períeťa  D.  L.  Perieťofi 
S.  Perieťem,  Canx  G.  Caux'a  D.  L.  Canx*ovi  S.  Caux^em, 
Fourcroy  G.  Fourcroy'a  D,  L.  Fourcroy'ovi  S.  Fourcroy*em^ 
Beaoharnoia  6*  Beauhaniois'a  D.  L.  Beairiiafnois*oví  S.  Beau-* 
kanioi0*em,  Forcellini  G.  Forcellini^a  D.  L.  ForcellinťoTÍ  S.  For« 
v  eelIini*OTi,  HarIl>oroQgh  &  MarlborongVa  D.  L.  MarIborongh'ovi 
8.  lIarHioroiigh'6m,  Lesley  G.  Lesley^a  D.  L,  Lesley'oTi  S. 
Lesley'em$  Bordeaux  6.  Bordeaox'a  D.  L*  Bordeaax*a  S.  Bor-* 
4eaiix*em,  Como  G.  Coma  D«  L.  Comě  S.  Comem,  Surry  GL 
SmTy'a  D.  L.  Surry'u  S.  Surry'em,  Kew  G.  Kew^a  D.  L, 
Kew'a,  S.  Kew*6m  atd.  Při  čemž  znamenati  sloií,  že  vyslo- 
vování kmene  zflstane  vždy  onolio  jazyka,  jemnž  slovo  ná-* 
leží,  vlastní,  á  že  podlé  toho,  s  ohledem  na  tvrdost  nebo 
mékkest  koncovky,  i  pHstojný  přítvorek  sklofiovací  volili  se 
mosf,  na  př.  Norwich,  jeito  se  vyslovuje  Norič,  G.  Nor^ 
wlch*e  D.  Norwich*!  S*  Norwich^em  atd. 

16.  Toléž  platí  vesměs  o  siovích  z  jazykův  german^ 
skjjcIL  I  zdef  néktcrá  bez  ujmy  srozumitedbiosti  možné 
uvésti  na  stanSf  a  jednodttSSf  furmy,  čímž  se  pro  nás  stár 
vajf  ohebnějšími.  To  platí  jmenovité  o  místných  jménech  na 
-en,  kteráž  ze  všech  nejobyčejnější  jsou.  Mezi  těmi  jména 
národův  a  zemí,  jako  Hessen,  Sachsen,  Schwaben  atd.,  jsou 
Nominativi  množného  čísla,  pročež  správně  Hessy^  Sasy, 
Šváby  atd.  se  překládají,  jména  pak  na  -ingen  jspu  množné 
Dativy  otečné  (patronymické)  formy -tn^:  GOttingen,  TUbin* 
gen,  Nordlingen,  povstalé  ze  .rčení  „zu  GOttingen,  zu  TO- 
bingen,  zu  Ndrdlingen,^  pročež  by,  dle  mého  zdání,  v  če- 
itíné  postačilo  psáti  a  skloňovati  pravidelně  GQttink,  Tůbink, 
Něrdlink  atd.  Anobrž  já  bych  u  všech  na  -e;i,  jmenovitě  na 
"OngeUf  "hafen^  --hofeny  -kauseny  ^kirchen,  -leben^  -toe^en, 
koncovku  -eti,  jelikož  to  původně  a  vlastně  znak  množného 
Dativu  jest,  odvrhoval,  a  pouhý  kmen  skloňoval:  Ellwangen 
G.  Ellwanku,  Kuxhafen  G.  Kuxhafu,  PfaíFenhofen  G.  Pfafien- 
hofo,  Nordhausen  G.  Nordhausu,  Dttnkirchen  G.  DQnkirchu^ 
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Bislében  6.  Kslebu,  Nimwegeii  6.  Nimwegfo  atd«  Co  §e 
o^bnich  a  rodových  jmen  dotýče,  zbytečno  jast  pfípomí* 
natiy  že,  co  naliofe  o  románských  posnamenánOy  i  k  témto 
86  VKtáhaje:  čím  celeji  a  nepontSenéjl  v  celé  své  podstati, 
Um  lépe. 

17.  Poněvadž  na  šachování  původní,  v  Nominativu  se 
vyskýtajícf  formy  jmen,  )aki  řečeno,  lak  mnoho  záietf,  mo- 
blaby  ae  lálo  forma  v  ostainfch  pádech  Atmnénkem  odklon'* 
ku  čili  odatiOfUtem  (aposlrophug)  od  znakův  pádův  a  jiných 
přílvorkAv  oddělovati,  jakž  jsme  lobo  pHklady  nahoře  (V  č.  16) 
podali«  Tofby  svIáSté  u  alov,  jichž  vysloveni  ode  psáni  jif 
velice  se  vidalnje,  bylo  prospéžné.  A  vSak  užívání  odsuvníka 
jen  tam  by  místo  melo,  kdeby  cizí  jméno  celé  a  nesjinačené 
do  naieho  skloňování  vcházelo,  na  př.  Slulli  6.  Stullťa  atd.; 
nebof  kde  se  jméno  jinačí,  nčco  z  něho  odvrhuje,  lam  od^ 
snvník  bylby  zbytečný,  jelikož  ku  poznání  Nominativu  více 
nq^físpívá,  na  př.  Golhe  G.  GOtha  (místo  65the'a)  atd«  — « 
Nesnáze  a  nerovnosti,  kteréž  i  zde,  jakož  vSudy  jinde,  na 
začátku  by  se  vyškytaly,  shodou  a  vyirvalosti  spisovatelův  a 
zvMžtč  přičiněním  učitelův  mládeže,  zajisté  pomalu  by  se 
přemohly  a  někdy  snad- docela  zmizely.  'E^^ol 
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HoTé  kvitL 

Od  Fr.  L.  Čelakotikéko. 


1.  Jatoraik. 

První  zvěstovatel  jara  usmiTá  se  jaterník : 
Hnedle  čemuž  se  šibal  phytfe  kožíSkem  oddl? 

S.  Vrbina  branáiná  *)• 

Kontemplativni  u  zrcadla  život  jako  městské 
Slečny  vedou,  lak  i  já  nad  potokem  tu  sedíc. 

S«  ISevaternik* 

V  slunci  jenom  květe  zasvěcený  M^ám  devatemík : 
Tak  se  pří  jasné  jen  mysli  i  písně  daří. 

4.  j&beeedaák. 

Zlá  bylino,  kdesi  rostoucí  za  zeni  třidevátou, 
C!os  po  Slovanstvu  posud  ty  psoty  natropila!  ^) 

S.  PodaněŠBlk  «««), 
Sotva  na  jami  svět  vzhlédnuv,  s  nčžným  se  živátkem 
Loučíi,  jak  Moranou  dcerky  mi  přikvi(čené. 

e.  Tále^Bé  květiny. 

K.  Vmařiekimu. 

Za  tvé  ,Zbroj  a  muže  -r<<  zde  chudý  botanik  ti  posýlá 
Z  válečných  kvítkův  ten  věnec  upletený. 


*)  Podlé  Presla:  Kyprej  obecný,  Lythrom  SaUcaria.  Un. 
**)  A  nejhorší  jest  to,  jnk  J.  Sv.  Presl  ve  svém  Všeob.  Rostl. 
8tr.  887  Eřejmé  dosvéddaje,  2e  „květe  pořád»^  Latině  slove 
Abeeedaria  anebo  Spilanthes  aomella  (plamatka  abecední). 
**•)  Galanthns  idyalis. 
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VliS  ta  mefiík  ostrý,  bráloYské  míš  tu  kopíčko, 
(Brafi  86  vlkům  I)  i  ííSák  máS  se  dračí  tu  hlavou. 

9.  Bílá  ritie. 

Vždycky  jsi  nám,  vděčná  ó  růže,  na  mysli ;  td  ruinou 
Ctíme  nyní,  bílou  ctíti  Šedivci  budem, 

9.  Kamellle. 

Jež  lahodíi  tak  přívětivá  oku  ve  trudu  zimním. 
Každý  rád  první  místo  po  růži  ti  dá. 

o.  IjaflkaTec. 

Sad  laskavci  komus  mládenci  starému  se  zastkvěl: 
Sám-Ii  je  sel,  čili  tam  ptáci  nanesli,  nevím. 

Dívky  chodíce  kolem  s  chechtem  cosi  tajně  si  Sepci  — 
Hle  ty  Sibalky  se  už  též  z  byhnáře  učil 

«0,  ávJhácké  bviti. 

Štědře  chová  se  ke  každému  tvoru  příroda;  ajhle, 
I  Svihh^ku  dala  dtětky  a  mýdlo  husí. 

11.  česnek  a  cibule. 

Jak  cibule  dcera  Sálemská  každá  květe,  syn  pak 
Záhy  pazourkovitým  česnekem  útle  voni 

llB.  OnopordoB. 

Starčky  mladé  v  Berlíně  viděl  jsem,  ctný  Onopordon 
Vůněmi  svými  když  je  hlubokými  krmil. 

18.  Vřes. 

Táž  ruka,  jež  lesní  suchopár  květem  opiala  vřesním, 
Skrácena-liž  v  dání  z  číše  radosti  chudým? 

1#.  lIKiaHa. 

Ve  zlatě  pyíně  kolem  pohlíží  kněžna  divizna: 
Šperk  sice  drahtě  její,  leč  staromodně  ušit. 

as.  Ysqp. 

Jestli  snědá  přítelkyně  tvá,  ysopem  pokropuj  ji; 
A  s  t>)e^avou  jídej  často  n^  č^raa  ^ajíOt 
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Kylk«  tebou  avitoa  skoumal  jsem  a  T^am  uhodnul, 
Dívko  Hbát  i  mlčím  -  ústa  mi  liie  stidifc. 

IV.  fianý  bes. 

O  spráricli  semských  holobrádky-lí  fi0tt4iti  sl^obitv. 
Mílo  mí,  jak  když  bez  ve  kvfiiu  v  lednu  vidící* 

10.  Tmiwký  fltitiifc. 

Dtvno  ti,  jak  suchopár  vyvodi  tučné  ty  nuižiky, 
V  mokřadech  au  tučných  sas  auchopýr  se  rodf  ? 

Yelkorodé  vyloží  tu  pohádku  hlávky  lehoučké, 
A  z  drsné  dachové  jižto  vyníUi  hrudy. 

19.  Anemony. 

Nech  vétmičkami  vás  či  sasankami  Čech  tu  nazývá, 
Sladčeji  sluch  mí  baví  přede  anemona  Řekův. 

ao.   naly  kluié. 

Témto  plným  dalo  vůni  libou  bedlivé  vychování; 
Onde  vyrosily  plané  k  svévolí:  nic  mi  po  nich. 

9Ě.  ¥tedoto.  « 

Dobrotu  tvou  zkušenost  předkládá  jaksi  pochybnou: 
Kdo  dobr  ke  vSemu  jest,  ten  věru  málodobr. 

99.    Oves. 

Koňským  iímlo  ki*mem  nehrdám,  by  rytíři  Blaničtí 
Tak  mi  ho  jen,  jako  tam  zbrojnoii,  naměřili*). 

Nejzázračnější  ze  v9ech  zrostlin  vsiavač-orchis : 
Bez  toho  veď  kořeni  pustla  by  země  valem.. 

S4.  IVadmiatlee  Ibobvlná  «*). 

Aj  tof  rostlina  hojnokvdtá,  jako  Loudovy  básně! 
DobřeC  obou  kvetení  dá  se  na  lokte  měřit 


« 


^)  Vis  Rlicperftv  Blaník,  v  jednání  druhém,  scéna  i, 
^)  Cacnbalus  baccifer, 
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Šesl  pÍYOiiMí  itěpnfch,  lesí  jednoduchých  —  M6  kytiul 
Již  lía  klobonko  svatý  jedva  by  KrUtof  mies'* 

96.  Babi  lm«ir  cHbecaý. 

'  Bas  trnii  roste  jedea  (toho  málo  se  bojle)  babí  bnčv : 

Let  bodcem  tniOTým  tento  bolestné  kotě. 

I 

99.  9r«šalc4  vira. 

Jen  po  ladech,  místech  tvrdopo^nožnýchy  plemení  se 
Mužská  Tírai  plihé  tučno  ji  půdy  moři 

99.  Pehá^. 

Pcháč  pouSti  pchýří,  bfih  ví,  kde  je  vítr  zavívá! 
Snad  sliby  kam  panské  je  v  tyže  poait6  nosí. 

99.  HnohobratMtTO. 

Hálobratrstva  se  drž;  nechudáf  ti  v  ném  květe  Flora. 
Mnohobratrstvn  není  příznivá  zemč  naSe. 

SOr  Mastné  kohoutky. 

Vás,  mastné  vy  kohontky  želím,  vezmouce  že  za  své 
Záhy  koson  panských  projdete  drStky  volův. 

nu.  IVetřesk. 

Jovis  barba  —  Parom  I  jakovon  libochut  asi  Juno 
Mívala,  svého  když  dotkla  se  manžela  úst 

89.  Prasetnik  *h 

Vložme  do  kytky  prasetník  též,'^snad  i  on  se  zalíbí 

Tém  neb  oném  hostům;  jsouf  chuti  rozmanité. 

99,  Pryskyřnik. 

Neskromné  všude  pryskyřník  ^o  očí  cpe  se  lesklý : 
Vzácné,  ježto  hledám,  kvítky  mi  houSIč  tají. 
94*  Orli^ek. 

Nevčřiž  oriíďni;  kvfite  potméSilou  klikatoslf: 
Vnitř  kuje  lesf,  i  když  hlávků  pokorné  kloní. 


*)  Hypochoeris.    U  Presla  myhié  prasMník. 
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Znáti  hó  uite,  a  pak  směle  oměj  kvésti  ponechte; 

Dalte  ho  bůh,  jakd  lék  též  aby  služby  konal. 
Nekaceřojte  dujf  taky  oméj^  a  znáti  ho  učte, 

Syých  trouce  zdravotou  písma  i  víru  cizí. 

se.  Míen. 

Jak  kvete  Uen,  což  Bán  je  po  tou,  famte  I  kuchařkám: 
Jen  čpavodůkladný  nám  jeho  miltě  kořen. 

89.  Honopé. 

Pán  viude  pán!  Ano  i  v  Turcích  paSa  —  6  blažená  smrt! 
Hebkém  hedbávím,  chlap  konopím  se  dusí. 

Mé  jak  ženky  oko  tvflj  květ  mě  teif,  a  domácný 
Tvé  jak  vlákno  její  prospěchu  stého  život 

•9.  O  tvUpánecli. 

Jakže  razeznává  lulipánstvo  se  od  tdlipánství? 
K  posledu  pan  dekanec  nán^  tu  otázku  vylož. 

4«L  FAvl  u  WUúkm. 

K  rflžím  jsoute  podobny  nafií  žerně  barvy.  Jaký  diví 
Z  Růže  ti  eemožlute  květii  že  páni  jenom. 

41.  Hadaiíka. 

Z  vod  nerodím- se,  anii  kořenem  svým  země  dotýkám, 
Ye  vzduchu  jen  sídHc  mezi  letadly  nebea. 

Jaktě  nežávistný  los  můj,  z  tebe,  zástupe  pevný, 
Vazba  nejedněm  že  mnou  hotoví  se  a  smrfl 


49.  Iaví  <lam»  (iintk  Uedlk). 

Srdce  lvího  není,  i  pazour  i  hříva  zanikly: 
Lvf  tlama  puatozubá  jen  po  Čechách  se  dařL 
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48.  Pelyněk. 

SloŽby  koná  pelynek  dobré  zkaženému  žaludku. 
Leč  viz  jak  za  to  mu  tváře  ae  pfíSklebují. 

O  SEastný  básníku,  jemuž-  vždy  medem  duSe  dýze, 
Vtip  hořknouti  jehož  nikdy  nepotřeboval  I 

44.  Ocun. 

NedbalcAm  takový  hle  zkvétá  k  zímč  naháčekl 
DálbAb  napřesrok  snad  se  okáže  i  list. 

'  46.  llíovovéli4  S^loim. 

NaS  nám  květnice,  nač  starokkssícké  ty  voňavky, 
Nard,  hyacint,  narcis,  růže,  fioly  a  thym? 

Zhyňtel  volá  břichopasný  duch  času:  Hpa  reální, 
DýnS,  okurky,  tabák  zajmčte*  místo  jejích  I 

4e.  mák. 

Včelkami  obvučené  bavilo  přes  den  koho  kvítí. 
Ví,  jak  dýSe  i  mák  sladkoopojně  na  noc. 

47.  Tavřia  a  li^a. 

Vzhůru  nyní  vznáším  od  louky  a  záhonu  pohled: 
Aj,  se  kterého  přeješ  si  stromu,  srdce,  haluz? 

Prahnu  po  Dafnd  jenom  řecké  a  po  lípé  slovanské; 
VSecko  mi  ostatní  jak  dřevo  tak  dřevo  jest. 
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(Ze  nčátko  XV.  rtoleU.) 
PottTi  V.  Nebttiý. 

Verife,  jeli  tady  podáváme ,  nacházejí  se  v  rukopise 
feského  Museum  (IV.  D.  12.)  na  listu  107.  a  94.  Pocházejí 
bez  pochyby  hned  z  piml  doby  bouří  Hositskýcb  a  byly 
nejspíš  dříve  složeny,  ne£  Husité  Heřmana,  biskupa  Niko* 
polského,  kterýž  jim  byl  kněze  na  Lipnicí  světil,  utopili  (r. 
1420).  Sitladalel  zmiňuje  se  o  tomio  svěceni  a  byl  by  jistě 
tak<  udal,  jak  se  Husité  za  to  biskupu  Nikopobkémn  od- 
měnili, kdyby  se  jii  tenkráte  byla  tato  vražda  stata. 


Slyšte  viíckai  staří  i  vy  déti^ 
Co  já  Vám  ciíci  pověděti: 

0  novém  zákoně  dvorné  poloieníe, 
Jehožt  k  božíemu  tákono  podobno  nenie ; 

5    Neb  mnozí  ději,  byt  by  byl  zákon  boží, 

An  jedno  zlost  a  vraždy  ranoií. 

Ktoi  smysl  má,  mó2(  rozuměti^ 

A  to  dobře  znamenati. 

Přezdélít  sú  všeci  zákon  tonv, 
10    Kdež  mají  co  pobrati  komu, 

Nazývajíc  jeho  zlého  protivníka  k  tomu, 

A  řkúc  králi  kacieřem  tě  naaývá, 

Fobrali  jemu,  což  koliv  má ; 

Ale  dne  smrti  nepamatiyí, 
15     Jedno  den  ode  dne  lži  a  lsti  skládajL    * 

V  tom  radost,  utěšenie  veliké  joipjif 

1  na  jiné  nic  netbaji, 

Neb  jím  vše  dobře  prospievá. 
To  vie  co  jim  ukazuje  vi^era  nová. 
20     Tiket  jim  nebránie  toho, 
Protož*  vedu  zlého  přemnoho, 
činiece  sd  nad  chudými  vítézi, 
Lnpiec  ehudd  knéži  pravd  stieží, 
*   A  tak  déjí:  Naše  milá  králová! 
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26     Tat  jest  sacelo  pravá  viera  nová ; 

A  ktož  jí  nechce  8  námi  drželi, 

Mosl  na  svém  xboží  i  na  téle  trpélí. 

A  lak  činie  lidu  veliké  bespravje ; 

Jiného  tu  nfioíe  jedno.  diiM  ^traceníel 

Ji4t  nevédíe,  co  v  té  viere  driiecé, 

Všechny  pořád  obecné  lúpiD^; . 

Tot  má  crt  po  své  voli, 

Buď  to  v  kevtele,  na  poli  mIi'  kdeikolí. 

Zld  jim  radu  vždycky  dávají, 
35     A  řkúc:  Poběhle  iarjiřóm  m  knéží,  kde  co  m^U 

A  k  tomu  v$em  Kákonnikóm. 

Boha  se  nic  ncbojíece, 

A  na  šádného  také  netbajíece ; 

Také  liipíe  méštáky  i  sědUky, 
40     Chudú  kněii,  kaplany,  korní  žáky. 

Znamenajte,  (iem  chtie  zákon  tvrditi, 

Mieniec  všecky  pořád  Idpiti; 

Y  ten  sé  velmi  kechiiií, 

A  jíž  na  jiné  nic  uetbiyí. 
45     A  ti  novověrci^  neb  nov  Eákonnici 

Slovúe  všichni  MmulAki, 

Jenž  vieru  pravd  rušie; 

Zajisté  tot  na  nd  neslušie. 

Nemajít  žádného  poslnšenstvie, 
50     Jehožt  na  tom  svétč  lepšíeho  nenie 

K  lídskémn  sdravi  fi  k  spaseni, 

1  k  véěnému  životu  zachování. 

Však  to  vitckni  dobře  vědie^ 

Kteří  sd  bez  poelušenstvíe. 
55     O  přehrozné  jich  oslepeníe! 

Svatý  Bernard  tak  díe, 

(Neb  to  duchem  svatým  vie) 

Pokládce  v  jednéeh  knéhácb  o  poslušeqstvie, 

A  řka:  VelHiý  hřiech  neposlufcnslvie, 
60    Jestit  prvnieho  anděla  s  nebe  slrčcnie, 

Neb  jest  hrdost  a  pýcha  chtél  míeti. 

Druhé  vyhnal  Adama  t  ráje, 

Musil  jíti  ven  i  s  Evti  a  Ikafe. 

TřeUe  velikého  Saula  krále, 
65     Jeho  královjlvie  bylo  namále, 

Neb  sUrýeh  tiechtél  poslúchali.  '     ' 

Salomon,  král  veliké  milostí^  '^ 

OdlúÓen  jest  byl  bořie  milostí. 

Protož  což  Bé  Sobe  novovérd  urnyBlIli, 
70    Ze  sú  sě  dvonvflko  Kákoiia  přijeli, 

Yéz  to  každý,  že  jím  io  neostojf. 
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A  řkiic,  2e(  bískop  a  papeš  nic  iiaiue;^  > 

Neh  aami  ostatní  vždyckny  ménie, 

Byt  to  jim  mohlo  ostati, 
75     Staršími  sé  nikdy  netázalí, 

A£  sú  si  v  noYý  sákon  aváuli. 

A  toC  nenie  božím  spósobem, 

Ani  J«bo  sjednáním. 

Jinak  stt  nemohli  to  zdiati, 
80    Mosíli  sd  k  sobě  svétskú  ruka  přqeti^ 

A  to  YŠe  k  lidskému  pohoršení, 

Nebo  Tšecko  zlé  (inie* 

0  přeblndný  Váš  zákone  I      . 
Skoroli  Vaše  bláznovstvie  stane  1 

85    M  ste  svadili  syna  s  mateří, 

1  také  otce  vlastnieho  se  dceři; 
To(  lásky  TŠe  qhašeníe, 

Také  ste  svadili  kmotra  s  kmotrem, 

A  kto  nechce  s  vámi  držeti, 
00     Nazvali  ste  jeho  lotrem. 

Také  ste  lidi  světské  k  sobě  přichýlili, 

Neb  ste  je  svým  pokrytstvím  zmámili, 

Chtiec  sě  jim  dále  zlíbiti. 

Kázali  ste  jim  krev  z  kalicha  pití* 
95     To(  řád  apoštolský  nikdy  nenie, 

Jedno  Vaše  křivé  zamýšlenie. 

Od  dvanácte  apoštolóv  prvních  nemáte  psáno. 

Byt  od  nich  bylo  pod  dvojí  spósobii  dávána« 

Jedno  od  těch,  od  kterýchž  přišlo  s  nerozamo. 
100     Tot  světí  doktorové  chtie  tomu. 

Ale  vy  vše  jinak  obradete,  *" 

Neb  písma  zle  rozumiete, 

I  ti  všíckni,  ktož  vás  poslúchají, 

A  vašeho  blndu  následuji. 
105     Také  dietě?  My  poslúcháme  Krista, 

Ale  tot  jest  ře(  nejistá, 

Neb  s  vámi  hříešnými  nebude  mluvití, 

A  tot  každý  z  Vás  móže  véděti; 

A  ját  pravi  Vám  všem  zaeelo, 
110    Ktož  chtie  přijímati  božie  tělo. 

Věz  to,  žet  jest  tu  krev,  tělo  i  duše, 

Tot  každému  praviti  slušie. 

Tul  jest  plný  Bttoh,  jenž  tě  stvořil,  > 

I  také  pro  tě  svú  svatů  krev  prolil  j 
115.    Žádný  nemá  to  jinak  pověděti, 

A5  chea  pravd  vieni  mietL 

I  eož  ty  sprostný  na  to  tbáš. 

Když  ly  plného  Boha  přgímáš, 
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Tni  nenie  iádnétio  amenieDie, 
180    Ani  Uktf  kUrého  přivětienie. 

Pakli  ty  sprostný  kterýma  knési  diei: 

,»A  pro5  tám  boiíe  télo  a  boií  krer  piei?* 

Tor  každý  kněx  iinf  pro  troje  obétovánie,      ' 

A  tobé  tprostnéma  třoba  nenie. 
125     Pnmí  obét  (inf  sa  yieckn  řidi  nebeskú^ 

1  YŠech  svatých  í  také  andělskii; 

Drahá  obČC  za  všeckny  křesCany  Těrné, 

Jeito  stojie  u  vieře  křesfanskd; 

Třetie  oběf  za  vSetky  křestansÚ  důle. 
130     Ai  tyt  oběti  na  kněze  slušie ! 

A  na  paměf  jeho  nma6enie. 

Jen  obě,  tělo  i  krev,  bylo  viděno  zvIiStě.    . 

A  kněiie  to  migi  pamatovati, 

A  to  za  zákon  kázáno  jím  obětovati, 
135     A(  by  jím  dal  Bóh  nebeské  královslvie, 

I  všem  věricfm  také. 

Kteřížto  jinak  pokládají, 

Til  plné  viery  nejmají. 

Ale  jedno  víem  pravd  mSíe, 
140     Protož  kacieři  vždy  sluti  musie. 

ňkdc:  Ustavenie  božíe  držeti  máme, 

Ale  jiných  svatých  nic  netbáme. 

Věz  to  každý,  žet  jest  to  víery  zlé  pQldženiei 

A  jich  dniem  věrné  zatracenie. 
145     Tomn  díe  svatý  Jan  evangelisto, 

A  tof  jest  ře5  velmi  jistá, 

V  jednom  jeho  svatém  čtenf, 

Ježto!  bývá  před  božiem  vstdpení. 

Tul  Kristus  v  tom  ctění  sám  díe, 
150     A  tol  každý  kněz  dobře  vie, 

A  řka:  MnohoC  bych  vám  niěl  praviti, 

Nynie  nemdžte  toho  snésti  ani  věděti. 

A  když  vstúpim  na  nebe  k  svému  otci 

SviS  pravú  božsltii  moci,    . 
155     Pošli  Vám  utěšitele,  ducha  svatého, 

Ten  u  vaše  srdce  podnese  i  nauM  mnoho  dobrého. 

Skrze  tu  řeč  máme  znamenati, 

A  tak  svatých  ustavenie  positichati, 

Najvicc  ustavenie  svatých  apoštolóv, 
160     I  také  jiných  prorokév. 

Neb  to  je  v  kněhách  psáno, 

Žel  jim  jest  od  milého  Boba  dáno. 

Majit  akrze  ducha  svatého  nau5enie, 

Všech  zákone  v  svatých  ustavenie, 
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165    A  to  01^2  miýtt  huMm  býti  éokáMĚ^ 
O  onom  bohatci,  Ješto  máme  psáno. 
Jeito  řekl:  Otče  Abrahame,  AlHrahamef 
Povéft  mým  bratřím,  a€  sé  jim  téi  nestáné. 
Abraham  jemo  tak  odpověděl, 

170    Neb  jest  to  dobře  věděli 

ftekl  jemn :  Piaaře  a  proroky  mesi  sebd  Jmijf, 
Pro£  jim  nevěřie,  však  je  dobře  inajf  ? 
Protoi  já  mám  dplné  sáto, 
Tehdyt  mně  aaméma  neuTčřie  nad  to. 

175     Po  tomto  yiichni  věrni  inamenajte, 
A  svésti  se  z  toho  iádnémn  nedajte. 
Takdf  jest  mnoho  o  proroeicli  psáno, 
Žet  jim  jest  mocně  od  Boha  dáno; 
A  tak  sú  švěU  řád  m  zákony  vstaviH, 

180     Aby  sě  dobři  lidé  i  kněiie  v  nich  Bohn  modlili; 
Ala  nynějěi  novověrci  toho  neznají. 
Ještě  ději,  ie(  záhonové  býti  nejmajt 

0  vy  kněii  zákona  nového  I 
Činite  v  hěm  přieliš  mnoho  zlého. 

185     Tisknete  lidi  bezděky  k  svému  zákona, 
Ano  sám  milý  Bóh  nediee  tomn. 

1  co  Vám  mistr  Petr  nčinil. 
Nebo  v  které  těci  Vám  provinil, 

Že  ste  jeho  světskd  rukií  na  rathauss  jeli. 
190     Potom  ste  jej  do  své  ikoly  př^eU. 

I  žádnýC  jemu  nemá  za  zlé  niieti, 

Žef  jest  nechtěl  darmo  nmřieti* 

Bohdá  ještě  lida  prospěje. 
.    Věz  to  kaidý,  M  jest  velký  div, 
195     Kdyi  jest  mohl  ostali  liv, 

Háje  od  nich  tak  veliké  mnky; 

Husil  jest  ěiniti^  eo  sd  jemn  káMli, 

Ani  jeho  mnohými  hrosaml  svázali,  — 

To  vieckno  svú  bezděěňú  mod. 
200     Coi  jemn  kolivěk  napsali. 

To  jenra  sd  čisti  viecko  kázali, 

A  iUe:  To  viecko  odvolati  mnsii,  -^^ 

Neb  nim  naii  viem  miíě, 

A  to  Yie  proti  naif  Tóli  čhiil, 
205    Protoi  kai  to,  co  my  káieme, 

Viak  vidli,  ie  tě  y  své  moci  mámo» 

Nemóieš  lomn  jinak  zdieti. 

Hasíš  s  námi  vaii  vlera  driíetil 

6ékl  jest:  Chcit  vaši  viera  drietí, 
210    A  8  Támi  dplné  tovaryšstvo  mietL 

A  tak  od  nidi  nemoha  pokoje  mieti^ 
XtRAeě.  5s.í.  W 
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nm\  jMl  (f )  mM  Jick  kUkj  viielí. 

To  co  jest  beidéky  odvolaly 

To  use  přivolá^ 
ai&    UUjA  ¥  Jeia  Krista,  milého  Boka. 

M  tisknut  mistry  Jfinidie, 

I  iádné  lásky  k  nim  nejmijío; 

Neb  od  Boha  dciJsú  posláni. 

Ani  duchem  svatým  požehnáni. 
220    ftkúc:  Mnsfte  s  námi  drieti. 

Anebo  Vám  jest  ukrutně  umNelil 

Znomenij  toho  jnílovánie^ 

Nedriit  v  tom  boiioho  přikásánie, 

Ale  každého  na  jeho  cti  ráme. 
225     Také  káži-li  co  dobrého, 

Tehdy  uvrhli  v  to  mnoho  ilého. 

KážIt  svú  úú  víem  drietí, 

Chtíec  od  králoTé  i  od  krále  lásku  mielí, 

A  toho  služebnici  jích  dotiskují, 
230    Nebo  Davida  proroka  neposlilehiql| 

Jedno  ▼  své  ilosti  vždy  trvi|iL 

Davki  prorok  v  žaltfří  die: 

(Neb  to  duchem  svatým  dobře  vio, 

Což  jest  kolivék  psáno, 
235     A  nám  k  naučeni  vydáao) 

Dobrovolné  budeš  posvéoovati^ 

Tociž  vérné  modlitby  vsdávati. 

Tot  éplné  sám  Bóh  chválf, 

A  dobrovolného  nikdy  od  sebe  nevídali. 
240    Protož  bych  o  tom  mluvil  do  roka: 

Vany  sé  každý  nového  .proroka,    ^ 

Neb  jinak  viern  převmcqji, 

A  v  tom  vešken  lid  vémý  samuciqf. 

Neb  oeprávě  vleckny  vedd« 
245    Pouáie  je  o  Wári  biedd. 

Velikým  myUením  o  to  stojicee^ 

A  lid  pravý  s  viery  svodiece 

A  takto  ti  sprostné  chodie, 

Neb  v  t#m  pokryUtvi  mnoho  slého  ptoAe, 
250     Véste  to  viickni,  b«de-li  toho  déle, 

Pohřiechu  slet  s6  v  Čechách  ssnle; 

Neb  ti  proroci  novfi  dijí, 

rZato  ápké  řieci  sméjí) 

Rktfc:  Nemáte  níe  knéžlm  dávfltí. 
255     Tak  ději :  Nedávejte  oféry  mii  od  spovldi. 

Ani  od  svátosti,  ani  (iite  kterých  statých  oběti, 

Neb  Vám  celé  večeře  nedáví^, 

Jedno  smni  když  slulie  přyisMjL 
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Také  d$jf.  Neiřefoaf  je  obriftóv, 
S60    Ani  kterýeli  v  kostele  mnoho  oltáMY, 

Poxbyti  některých  knéíi  i  také  kepltnóT. 

O  tom  jest  flkne  Darida  ▼  ialtáři  ptáno, 

(A  to  mó2  býti  samým  Bokem  dokáaáno) 

fiie:  Neroďte  nracovatí  krístóT  mých,  jestiC  hříecb, 
265     Ani  ilostiti  u  mých  prorocích. 

Déjít  také,  ie  nemaji.lidé  pntovatí, 

Jedno  sA  doma  vidy  kochati. 

Ta^é  déjí<  Netřebat  je  itojiót,  .    . 

Ani  yysokýeh  kordy. 
270    Potom  déjí:  U(iite  nad  námi  n  dřeva  s?áaánie, 

Af  by  jedno  mohlo  bytí  Vám  kánánie. 

A  kdyi  by  přiTedli  vše  po  své  tóIí, 

Sldiili  by  ye  yieeh  stodoléeh  i  na  polí. 

Potom  by  řekli:  Netřeba  syiee  ayětiti, 
275     Ani  sé  iené  které  s  postele  nyodki. 

Také  řkú:  Netřeba  syéliti  masancóy, 

Ani  becáakdy,  ani  slaniny  ant  sýróy. 

Dijf:  Sloime  některé  také  hody, 

A  nebudeme  syěliti  y  neděli  soli  ani  yody; 
280    Také  sloime  některé  svátky, 

A  nebude  sě  v  vigiKi  postiti  ani  v  pátky. 

Také  nebudete  ěiniti  posvátných  věci. 

Ani  kostelních  práv,  ani  kterých  obětí» 

A  když  by  se  jim  prodlilo  ještě  málo, 
285     Jeětě  by  sě  od  nich  horSio  sialo; 

Proti  tomu  jest  v  kněháeh  Maohabeorani  psáno, 

(A  to  náai  na  přiklad  dáno,) 

Že  uHvi  býti  posvátné  věci  i  také  obětL 

Tot  svatý  Jan  Ztatodstý  svědčí, 
390    A  dokamje  to  i  hibUe  dobrá  řeěi, 

2e(  jest  Jndas  Kachd^ens  tak  řeěený, 

Dával  rád  oběti  své  hes  proměny, 

Pojednd  dvanádct  tísio  hřiven  střiebra  posld^ 

A  to  milému  Bohu  sa  mrivé  duěi&ky  a  své  hřiechy 
295    Tiemtě  tfplně  dokázáno,  [obětoval 

Že  má  býti  od  dobrých  obětováno. 

Také  ději  novověrd :  Neslulie  sn  mrtvé  Boha  prositi,  ^ 

Ani  kterých  modliteb  ani  obětí  sa  ně  dinitL 

V  těch  kněháeh  Machaheorum  jest  psáno :. 
800    (A  lo  Jest  dplně  dokásáno) 

Svale  a  uiílečtté  Jesl  sa  mrtvé  proienia. 

Aby  měli  hřiechóv  sproitěnie. 

Také  ti  novověrci  sd  řekli:  Netřeba  sě  spoviodati, 

Jedno  sě  u  vieře  milovati, 
805    V  Bose  n  také  u  vieře, 
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A  najvieo  nynie  y  této  mfeře. 

Potom  by  řekli:  To  hřieeh  nonie, 

Co  jest  télt  poMšfiovánie. 

A  na  to  svatý  Aagnstío  die: 
310     (Neb  to  svattm  dncbem  víe) 

llřiecby    kterýi  nenie  pokáním  pravým  ahlazeo  tob5, 

Inhed  nvú  téikostf  jloý  tiebne  k  sobi. 

Potom  by  řekli:  Nenie  hřiech, 

Křtiti  déti  v  ledakakéi  vodě  i  v  polocieeh. 
315     A  ti  novovércí  Jaút  velmi  smčU, 

Jii  Bd  papeii  všecko  moc  odjeli. 

ftkdt:  Přijď  sé  spoviedat  ke  mné, 

P4m  tobd  velmi  malé  pokánie, 

Baďte  malf  nebo  velcf  hřieéí, 
320     Vieeby  obecné  foshřieii; 

Roibřieiit  Idpeiníka  i  násilníka, 

Také  mordéře,  lháře  i  proradnika,  > 

Rozhřieiit  lichevnfka, 

I  na>vé£dieho  všelikého  hřielnSka. 
325     Blaze  Vám  lé  pochvaly! 

'Jestif  v  tom  blnd  nemalý. 

O  překraššie  sle  kazateli  I 

Vybíjiete  již  kostely; 

Ončkdajšl  dobří  popravee 
330    DošK  by  a  vámi  veliké  práce. 

Ani  jedné  topie  i  jímají. 

Drahé  véšie  a  jiné  stínají. 

O  překraššie  ntéšenie! 

Ano  od  Vás  nic  dobrého  neme. 
335     Chodíte  kázat  s  rukavicemi  i  s  me6í. 

Strojíce  lid  vždycky  k  seči; 
^  Také  s  kordy  i  s  didhými  sudlicemi, 

S  velikými  oštěpy  i  palicemi, 

A  to  5iníte  kvaltem  a  moci, 
340    Když  chcete  ve  dne  i  také  v  noci. 

Svatý  Pavel  proti  tomn  die: 

(A  to  každý  z  Vás  dobře  vie) 

Kdežbych  slyšal  Krista  jmenovati, 

Inhed  neohtél  bych  tu  kázati, 
345     Abych  nekázal  tčm  vérným. 

Od  jiných  na  vieru  obráceným. 

Ale  vy  dietě,  že  blíinému  křivdy  Dotittfte; 

V  tom  lež  a  lest  dplné  všickni  pravíte. 

A  to  jest  známo,  že  mocf , 

'350  •  A  nepójde-Ii  ven,  ale  vyžendo  stepete. 

Znamenejte  toho  milovánie! 

Nedržiet  v  tom  božieho  pfíkázánie. 


Digitized  by^VjOOQlC 


140 


Potom  tí  noví  proroci  déjf, 
A  tof  Sfluile  řéci  sméjf 
355    ftkúo:  Nasaďte  sé  pro  bozi  tábOn  a  bite, 
A  ktoi  nechee  s  vámi  drieti,  zaUtel* 

0  kacéříl  VSak  B<5b  nekázal  xabití. 
Ani  kterému  (lovéka  krer  prolití. 

Sám  Kriatiu  řekl:  Neehcí  smrti  hřieinAo, 
360    Ale  aby  iiv  hj\  a  dostal  sé  do  královetvi  mébo. 

1  (im  ry  Vdi  dobré  yitiite^ 
A  sami  nio  dobrého  činíte. 

ByloU  by  na  vaM  voli,  kláštery  by  sboHti  lluU, 

Aby  sé  svétakými  t  Jíeh  sbolíe  nfázalli 
865    Protoi  Téz  lo  kaidý,  ief  nenle  při  niob  spasenie, 

Jedno  mnoho  lido  dobrého  latracenie: 

Věste  lidé  všichni  viery  nové: 

V  malfeh  letech  byli  byste  jako  pohanové. 

Ach  tot  Vás  ta  nová  viera  myli! 
370    Jii  sami  mnite^  byste  knéií  byli,- 

Neb  ti  knéžie  vaši  nové  viery 

Klamajif  Vás  i  bez  miery. 

Načinilit  sú  z  Vás  kazatelóv, 

Z  Sevcóv,  kra}6tSv  i  z  knapóv, 
375    K  toma  z  mlyhářóv  i  hernčéřóv  i  řeznikóv, 

Z  kolářóv,  be£vářóv,  z  pekařóv, 

I  sedlářóV)  z  konvářóv  i  %  uzdářóv, 

Z  nostroinikóv,  s  koielabóv  i  z  střelcdv, 

Z  lazebnikóv,  z  pasařóv  i  Jintch  řemesbikóv. 
380    Také  ad  ženám  kázati  kázali. 

O  to  sd  sé  svatým  Pavlem  netázaU! 

Neb  v  jedné  v  své  epištole  die, 

(Tof  kaidý  knéz  dobře  vle) 
.    V  nlito  přikazi^e  fenám,  aby  nekázaly, 
385     Ani  také  nad  mažmi  panovaly. 

A  vy  to  jinak  obracnjete, 

A  Mnite,  ookolivék  chcete. 

Tek  ěinfU,  coi  rá6ite, 

Vémé  sinhy  BoHe  tlatíte. 
390    Blaze  Vám  té  pochvaly! 

Žel  sé  tobě,  vSemohdci  pane  Boie  králi! 

Také  sobě  skládáte  mnoho  nového, 

Ješto  v  tom  jest  málo  pravého. 

Nnozi  ději  z  Vás:  Milý  králi, 
395     ŽeC  sd  za  mistra  flnsi  mnoho  peněz  dali, 

A  k  torno  sd  jemu  iádného  slyšenie  nedali.        ' 

A  ktoi  mluvi,  bud  starý  nebo  mladý, 

Veliký  nebo  malý, 

Vtom  sd  všiekni  selhaU. 
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400    Také  jeho  svatým  Basýváte, 
3  V  tom  Bé  velice  i  Jiné  klamáte, 

Neb  to  nikdy  nenie  Blýcháno, 

Byl  kýlo  avatým  jmenováno, 

Jelí2t  jest  prvé  v  divif  ck  posnán^ 
405     A  potom  adviien  i  kanyiován« 

Také  jiné  divy  ěinfte. 

Všecky  pořád  dobré  viníte, 

A  Uké  svú  vóii  v  zlosti  vidy  pintte, 

O  milý  králi  I  jti  k  své  starosti 
410     PHpnstti^U  vanikttáti  té  zlostí, 

Jii  nás  po  všech  aemiech  aa  nic  nejmi^f, 

A  kodyž  jedeme  neb  ())deme,  kacieře  apieliji 

Protoi,  milý  králi!  Jestif  o  tobé  zlé  domnénie; 

Mnéjít  mnozí,  by  to  bylo  tvé  povolenie, 
415    Nebo  tvoji  milostnici  pravd  atíeii 

Liipiet  pořád  všichna  knéží. 

Bylot  by  o  to  mnoho  praviti; 

Ghcit  té  řetí-vdie  nkrátiti. 

Však  novovčrci  pravie: 
420    Papei,  biskap  nic  nenie, 

A  chtíec  svéeenie  na  Lipnici  jmieti 

Prosili  pana  Čeňka,  aby  kázal  i>iskupa  Jieti. 

Po  tomto  sé  znátí  dáte. 

Že  i  lidi  a  samy  sé  klamáte. 
435     Vidite,  2e  bez  včtáie  moci 

Nemelte  sobe  nic  spomoci, 

A  jii  vy  mniete,  byt  ti  byli  svšcenci« 

O  pane  Čeňka,  s  kým  si  sé  o  to  tázal, 

Že's  biskupa  jieti  kázal? 
430    Bylt  by  tobé  lépe  radil, 

Aby  své  pečeC  z  Konstancie  vyvadil. 

O  přeneštasttté  Vaše  viery  rozdvojeniel 

V  nieit  liipeži  konce  nikdy  nenie, 
Jedno  našie  lásky  ^  vše  ubaSenie. 

435     Takét  sii  mistři  nékteřl  zákona  nového, 
Jestot  v  ném  óinie  mnoho  zlého, 
Mlnviec:  Králi!  hřiechnC  nenie,  vzieti, 
CoikoU  kndií  mohtf  jmietL 

V  tom  máji  viery  zlé  poloienie, 
440    A  jiit  mnéjí,  byt  vedli  pravé, 

A  tak  sobě  nkrátie  zdravie. 
Nechtief  věděti  zlého  potkánie. 
Však  smrt  jim  trpěti  aneb  přyietí  pokénie, 
Jedno  chtie  nade  všecky  býti, 
445     Ufajfc  v  lidi,  by  sě  mohli  skrýti; 
Protoi  činie  lidu  veliké  násile 
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OTiem  nynie  této  chyfle. 

Ziiaiiienig  to  kaidt  Movék, 

Neb^  nikdy  takový  vik, 
450    Byl^sé  tak  ▼  Čeebách  dalo, 

Jeitbtby  le  tak  mnoho  tlého  atalo. 

Protol,  Jii  pobřiechň 

Neniet  berným  do  imiecbo. 

Ai  tot  naia  reliké  laamcmiie,  •  ' 
455     Jemni  rovnd  nikdy  naníau 

Protoi  milý  pane  hoapodiné, 

Jeni  ae  k  tobě  avatá  airkey  vine, 

Rai  aé  anulovati  nád  námi. 

Nad  avými  věrnými  křeatany, 
460    Rač  pomstiti  na  tele,  nie  na  dnii, 

KloM  pravtf  viern  roUf 

Nebi  ne&inie  ftni  avatú  mecf. 

Ale  jedno  dábelakd  a  pomoci* 

Trolelj  mflá  panno  Maria  iáddcie! 
465    Jeni  rófe  i  nebe  pfeatkvdde, 

ftoa  la  ny  avého  milébo  nyna, 

Af  nám  bnde  odpnšténa  naie  vina.  . 

Takd,  Jesn  Chríste,  milý  panel 

Af  aé  tvá  vole  atane, 
470    Didi  nám  jedaotn  avatd, 

Zrní  tn  bdři  proklatd, 

Skne  své  miloardenstvie  avaté 

Hat  amntiti  lidi  klat^. 

D4  poiiti  Bvé  avaté  auloati, 
475    Nepoalniným  akai  Jieh  aloati; 

Nedaj  Jím  panovati  na  dldse, 

2bavii  své  vérnd  veUké  nuže, 

At  ti  v«nÉÍ  tPToJi  ehvW, 

Pána  nebeakého,  Jean  Chriata  králeu 
480    Ra(  nám  dáli  dobré  akončenie, 

Dobrd  pamél  i  viecb  avatýcb  poiebnánie, 

Reodla^  ny  avd  avaté  miloati, 

D$i  nám  vémýa  avým  přiebytek  v  ttebeaké  fidtilil 
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Dnma,  obsahujíc  v  sobS  živly  jak  epiky  tak  i  lyriky 
a  alučujio  oba  ve  vySSí  formS  amSlecké,  požaduje  za  před- 
chůdce svého  vývin  obou  těchto  drahů  básnických,  a  jsouc 
vrchol  poesie  objevuje  se  tenkráte  v  duSevním  životě  tárodu, 
když  na  nejvySžim  stupni  tvorci  jeho  tflla  básnická  se  sou- 
středila a  i  jinak  duševním,  společenským  a  státním  životem 
jeho  duch  světodějinný  mohutnějším  dechem  vane.  Nalézáme 
ji  vždy  v  době,  kde  jakási  inteasivnost  tvorci  síly,  celistvost 
a  úplnost  vědomi  náboženského  a  bezprostředního  názoru 
světa  v  národu  panují,  což  se  arci  jeh  tenkráte  stává,  když 
se  nachází  v  plném  svém  rozvinuti  aneb  když  právě  doko- 
nává celý  obsah,  neb  jednu  Sást  světodéjinného  povolání  svého. 
K  zrozeni  plodu  dramatického,  jmenovitě  tragoedie  není  ni- 
kterak zapotřebí  poklidu  a  pohodli  míru,  ano  daří  se  nej- 
líp v  ruchu  a  kvaíení  mocném. 

Tak  se  nám  objevuje  drama  řecká. 

Národ  ten  byl  právě  rekovstvím  nesmrtelné  slávy  hod-^ 
hým  hejna  bárbarfi  perských,  otroctvím  orientálním  svobodě 
a  fisté  lidskosti  hellenské  hrozících,  potřel,  když  se  vyskytl 
Aischylos,  praotec  dramy  evropské,  v  Athénách,  kde  takořka 
celý  jak  duševní  tak  státní  život  Hellenů  se  byl  sousffedil 
a  dovržíL  Aischylos  sám  bojoval  v  osudných  těchto  bitvách 
s  Peržany  a  blahý  jeho  nástupce  a  dovrSitel  dramy  řecké, 
SophoUeSi  jsa  jinoch  nadobyčejné  krásy,  vedl  obřadový  prft- 
vod  při  slavnostech  vitězních. 
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Tak  se  i  objevil  Sliakespeare  v  Anglicku,  káyž  si  bylo 
pnmfmi  odvážlivými  playbami  4ráhu  otevřelo  k  svélovládé 
na  moři  a  vfiechay  zárodky  nynéjji  moci  národa  lohoto 
iMone  rozvíjeti  se  počínaly. 

Ten  samý  úkaz  se  vám  vyskytoje  ve  Španilích  a  ve 
Franeoiisích.  Na  jaké  výdi  stála  zemd  ona,  nyní  vyhnbe&á, 
kdyi  Calderon,  Lope  de  Vega  a  j.  tam  kvetli  I  A  ta  nej-« 
slavtti^í  doba  tak  nassvanó  dramy  klassické  jevi  se  na  vrchn 
mooi  a  slávy  Ludvika  XIY. 

Pravili  jsme,  že  dramo  předcházeti  musi  epika  a  lyrika} 
ona  jako  musi  utvořiti  látku  déje  a  tato  rozvázati  vnitřní 
tivot  diiíe,  aby  se  oba  momenty  spojily  a,  sloučily  k  obrazu 
rodiní  se  ^je  ;e  hlubiny  povahy  a  duSe  Iidské«  Pokrok  a 
ikon  ten  nejeví  se  tak  čistS  a  patrně  v  literaturách  nových^ 
kde  živol  duSevní  z  živlů  rozmanitějších  se  skládá  a  vlivy 
cizí  nK)c&eji  naft  působi,  jako  při  Řecích,  u  kterých  se  véda 
a  iimtai  prvotně  a  samorostle  rozvinuly.     . 

y  blabikn  podnebí  Iónském,  u  národu  čilého  a  na  venek 
finného,  v  době,  kde  ježte,  abych  řekl  červánky  nedávno 
zapadlého  života  rekovského  mythickou  září  se  leskly,  vzíiikl 
žireký  a  velebný  proud  epického  básnictví  Hellenft.  Postavy 
a  dčj  eposu  rády  vystupuji  jako  z  mlhy  historické  a  p^ky*- 
bojí  se  na  dalekém  obzoru  báječných  upomínek,  kde  takřka 
M^e  a  země  splývají,  bohové  a  rekové  zároveň  na  jevižtě 
vystupují;  prote  dostává  vže  rozměry  kolosalnějží  a  leskne 
se  zffí  mythickou  v  polosvětle  zvětšujícím. 

Květ  lyriky  řecké  ale  nalézáme  v  jiné  době,  v  jiném 
podnebí  a  u  kmene  povahy  jiné,  —  u  kmene  Dorského,  jenž 
subjektivností,  uzavřeností  mysli,  zvlážtní  vřelostí  a  hloubkou 
citfl,  názorem  arisfokratrckým  a  vědomím  hlouběji  nábožným 
vynikal*  Aristokratická  povaha  tato  není  zajisté  jen  nahodilý 
tikaz;  smýšlení  takové  jeví  se  docela  patrné  a  wčitě  při 
mnohém  lyriku  řeckém,  jako  i  lyričtí  básníci  románští  a  ger- 
BMBžtf  (trubadurové  a  minnesingrové)  byli  z  počátku  šlech- 
ticové. Epos  se  u  Hellenů  zrodil,  když  život  a  Státmonar* 
diidiou  a  patriarchální  formu  do  sebe  měly,  lyrika  ale  v 
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době  artetokraficko-rěpubUkánské,  když  platnost  a  výimaiii 
8iibjektivno9tí  yélfif  ráha  mají. 

Jak  se  pak  život  řecký  v  Athéatoh  kr<sně  a  soumemě 
byl  dovrSil  a  soustředil,  dovršilo  a  soustředilo  se  také  jmétá 
básnické  v  drainé  Attické.  Krásné  a  duchem  opravdu  klas- 
sickým  to  M  K.  O.  Mnllér  ve  své  historii  řecké  literatury. 
(K.  O.MAIIeťs  Geschichte  der  griechischen  Literatur  bis  aul 
das  Zeitalter  Alexanders.    Breslau  1841  díl  H.  p.  1— 2S.) 

Po  dovrienf  státní  moci  a  uméní  za  časů  Perikla  a  pd 
nejkrásnéjifm  rozkvětu  básnictvf  dramou  Sophoklovou  nastala 
doba  velmi  podobná  k  stavu  a  vývinu  literatur  novéjšioh. 
Historie,  filosofie  a  védy  vůbec  dostávaly  převahu,  básnicko 
formy  vSechny,  epika,  lyrika  a  drama  se  zjefujf  po  různá 
a  promíchané,  pravá  a  bujná  síla  tvorci  viak  z  nich  již  byta 
vymizela;  již  se  byly  staly  předmětem  umělého  pěstováni, 
pK  kterémž  korrektnost,  reflexe,  studium  nahraditi  musely 
bohatou,  původní  a  bezprostřední  sílu  ducha  básnického. 

Jiný  úkaz  se  nám  jeví  u  Římanů.  Celá  jejich  literatura 
básnická  je  ftěp,  odlesk  a.  odtisk  řecké  a  jmenovitě  jídi 
drama  je  bud  pouhé  vzdělání  her  řeckých  aneb  ne  luze 
ifastné  jich  následování,  ačkoliv  zárodek  k  ní  původní  a  ná^ 
rodní  zvIáStě  v  Atellanských  svých  hrách  měli,  nedosáhly 
v8ak  tyto  nikdy  vývinu  uměleckého.  Básnická  fitevatura  ftf* 
manu  nepodává  nám  obraz  původního  a  samorosttého  vývinu. 
Yedělanost  řecká,  doby  arci  již  pozdní,  do  ftíma  přeneSená, 
utvořila  tu  v  oboru  básnictví  a  filosofie,  abych  řekl,  pouhý 
amalgam. 

Pokrok  literatury  národů  nofějšíeh  v  prvotním  základě 
svém  poskytuje  úkazy  zase  podobnějSí  k  vývinu  básnictvf 
řeckého.  NejstarSí  nám  zachované  památky  básnické  národů 
těchto  jsou  epické :  pocházejí!  z  dob,  kde  jeětě  cizf  lite- 
ratury, zvIáStě  klassícké,  někde  docela  vlivu  žádného  na  ně 
nebyly  měly  aneb  jen  velmi  nepatrný  a  postřednf.  Mezi 
prvními  těmi  památkami  epickýmť  a  vrcholem  dramy,  jak  se 
ku  příkladu  jeví  ve  výtvorech  Shakespearových  a  Caldero* 
fiových)  rozproslfipá  se  doba  skoro  pěti  set  let,  jako  u  ftdrik, 
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potkáni  jMmč  pestrým  pásmem  epiky  a  lyriky.  Vývin  dramy 
noYéjii  nedél  se  tak  samorosúe  a  pftYOdné  jako  a  ňekft; 
klassická  literaiora  bisnicka  mela  naň  velký  a  mocný  vliv, 
jako  vůbec  starý  svét  Římanů  a  Řeků,  utkvélý  ve  výtvoreeb 
jick  básnických,  uměleckých  a  vědeckých,  a  rumů  svých  sde 
a  tam  prorůstal  do  iivota  národů  novéjSfch,  rozloiiv&lch  se 
dílem  i  zemipísnč  nad  nimi« 

Původ  ale  nové  dramy  poskytuje  znamenité  a  podivné 
styky  se  staroo.  Obě  totiž  se  zrodily  z  obřadů  nábo£ea-p 
Aýchy  byf  i  tyto  obsahem  a  významem  svým  dokonce  se 
liiily.  Jak  známo,  musí  se  zárodek  dramy  řecké  hledati  v 
abvQOStech  Bakchických;  z  obřadového  průvodu  jejího  má 
choř  řecké  dramy,  --  prvotní,  základní  a  hlavní  část  to  její  — 
svůj  původ  a  tudy  také  tragoedie  i  komoedíe.  Vyrostly  obe  z 
jednoho  kořene,  jsouce  pely  jednoho  a  toho  samého  druhu 
básnického^  a  odvozujíce  počátek  pvůj  z  názoru  náboienského, 
obsaieného  v  obřadu  a  mythu,  jak  žal  nejhlubií  tak  i  ples 
svrchovaný  v  sobe  zavírajících.  Mythus  totiž  o  Bakchovi  dle 
prvotnfito  svého  významu  a  základní  myšlénky,  než  se 
proménQ^  na  újmu  hlubSího  svého  obsahu  a  významu  ve  formu 
Kdžtéjii  a  umělecky  krásnějSí  sice  al$  také  méně  důmyslnou, 
vážnou  a  hlubokou,  obsahoval  v  sobě,  jako  vůbec  z  počátku 
celé  náboženství  řecké,  ideu  čerpanou  z  názoru  přírody :  — 
vmfrání  totiž  její  na  podzim  a  oživnutí  k  mladistvé  a  svížf 
iile  najaře.  Pří  slavnostech  Bakchid[ých  představoval  se  bůh 
tento  osobně,  jsa  provázen  průvodem  satyrů,  nymf  a  panů, 
zosobujících  úkazy  a  síly  přírody.  Osudy,  útěk,  utrpení,  nale* 
zení  a  ples  Bakcha  symbolicky  se  představovaly;  průvody  zvláště 
vůdce  jeho,  lífil  slovy  děj,  radost  a  žal  svůj  při  tom;  z  čeho 
zponenáhla  umění  dramatické  se  vyvinulo.  Jak  se  přechody 
od  divných  těchto  počátků  až  k  velkolepým  a  nílechtilým  vý- 
tvorům dovrženého  nměnf  dramaHckého  děly,  je  vehú  těžký 
a  dnyro  nemožný  předmět  literami  historie,  protože  se  nám 
nezachovaly  prvotiny  dramy  řecké,  a  spisovatelé  řečU  urči* 
tjdí  a  zevrubných  správ  o  tom  nepodávajL 
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SnadnSji  se  dají  původ  a  postup  dramatickéha  timén| 
v  Kleri^iirách^  novějších  vyslfdíU. 

Jak  již  podotknuto,  vzalo  novSjSí  umění  dramatické 
obsah,  p&vod  a  vznik  svůj  z  obřadů  křesfanských,  zbuzujf-> 
cích  podobné  city  jako  uvedený  obřad  řecký,  arci  že  z  děje 
a  názoru,  kterýž  se  porovnati  nedá  s  oním:  —  ze  církev-* 
ního  (slavení  totiž  umučení  a  z  mrtvých  vstání  Kristova. 
Ačkoliv  se  i  jiní  zárodkové  umění  dramatického  ku  př. 
V  některých  slavnostech  národních  vyskytují,  musí  se  hlavní 
původ  a  střed,  z  něhož  vyšlo,  hledati  v  paiijieh,  v  kostelích 
a  klášterech  slavených  a  odbývaných*).  2e  posvátná  udá- 
lost utrpení  a  z  mrtvých  vstání  Kristova  mocně  mysl  vábili 
musela  k  líčení  dramatickému,  je  věc  přirozená.  Děj  tento 
musel  duše  věřících  mocně  dojímati,  ješto  sám  v  sobě  vyniká  ne«* 
jen  posvátností  ale  i  znamenitou  živostí  a  bohatostí  na  povahy 
a  výjevy  rozmanité:  mimo  to  obsahuje  vypravování  evangpelii 
tolik  momentů  dramatických  a  to  již  í  ve  formě,  že  jen 
málo  přidati  zapotřebí  bylo,  aby  se  z  něho  vyvedlo  jakési 
představení  dramatické.    Z  počátku  provozovalo  kněžstvo  a 


^)  PAvod  nového  dramatického  uměni  je  arci  mezi  Utertrafni 
historiky  sporný  předmět ;  odvozují  jej  někteří  t  latinských  dram 
BČkolika  básníků  křestanských,  jaké  k.  p.  jsoa :  Život  Mojifáw^ 
XQig6$  na(T%iaý^  AnsoníňT  Queroltu  a  Ludus  septem  sapientium^ 
dramy  abalyse  Hroswithy  atd.  To  viak  byly  jen  práce  u5ené,  dělané 
dle  vsorft  řeckých  a  latinských,  a  neměly  nikdy  nějakého  p&sobenf 
na  lid.  Taková  mrtvá  učenost  nemAže  býti  semenem,  z  něhož 
by  vyrostl  hluboce  v  lída  zakořenělý  a  bujně  rozložený  strom 
nové  dramy.  Keni  vAbeo  pochyby,  že  stará  drama  neměla  vlivn 
na  pAvod  novější,  za  to  ale  mocný  na  konečný  její  vývin.  V  do- 
bách, když  jesté  stará  drama  v  životě  se  udržovala,  odvracela  se 
mysl  křestanská  od  ní  a  hry  tyto  pohanské  nemohly  z  počátku 
Yábiti  k  představováni  podobnému  předmětA  křesCanskýoh;  povaha 
fvětská  oněeh  «  posvátnost  těchto  aobě  přflii  odporovaly. 

DAležitějSí  pro  pAvod  nové  dramy  jsou  zárodkové  nihoře 
krátce  podotknutí  ye  slavnostech,  zvycích  a  hrách  národních  le- 
žící ;  plastická  jich  představování  jistě  znamenitě  pAsobíIá  na  my- 
stéria, kteráž  se  výhradně  za  pravý  střed  a  pAvod  nové  dramy 
považovati  musí. 
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žiclTO  Uáilenií  a  kostebii  sáno  představeni  takorí,  která 
obsahem  vážným  jich  a  obřadů  drkevnich  dosti  d^tojna  byla. 

Hra  taková  se  nazývala  mystérium  *)  a  byla  %  počátku 
latinsky  provozována.  Brzy  vSak  některé  osoby,  výjevy  a 
ndálosU  déje  samy  vábily  k  přimiseni  přídavků  ménS  vážných, 
vlče  světských,  ano  i  komických  a  žertovných.  Tak  jmeno^ 
vitě  kn  příkladu  c^oba  kupce,  u  kterého  pant  masti  své  ku- 
povaly, aby  tělo  Kristovo  jimi  potřely,  jak  toho  důkaz  máme 
i  r  naSí  staré  literatuře  na  MasiiČkáři  tak  nazvaném.  Nebot 
tato  zajímavá  památka  básnictví  staročeského  je  právě  takové 
komické  inierm£%!6a  %  mystéria  představujícího  umučení  a 
z  mrtvých  vstání  Kristovo,  jak  jsm^  o  tom  na  jiném  míst6 
časopisu  toho  pojednali.  2e  hry  takovým  spůsobem  promS-* 
něné  nemohly  zůstati  v  rukou  knězi  a  v  kostelick  co  pří- 
davek k  obřadům,  samo  sebou  se  rozumí,  ačkoliv  tenkráte 
smýšlení  vieobecné  a  církev  sama  v  tom  ohledu  dost  tole-^ 
rantnf  byly.  A  skutečně  nacházíme  velmi  záhy,  již  v  12. 
škňetí  taková  mystéria  (v  Angličanech  obyčejné  miraculum 
nazvaná)  v  rukou  světských  lidí,  cechů  a  t.  d.,  ano  brzo 
takovýdi,  kteří  z  provozování  takového  řemeslo  dělali,  potu- 
lujíce se  po  zemi  a  zábavu  oblíbenou  lidu  poskytujíce*  Herecké 
takové  společnosti  již  ve  14.  století  dost  četně  se  vyskytují^ 
ivláitě  v  Angličanech  a  ve  Francouzích,  a  jedna  je^ch  hra 
trvala  často  celý  týden. 

V  mystériích  těchto  leží  zárodek  nejen  tragoedie,  ko- 
moedie  a  moderního  druhu  tak  nazvané  činohry,  nýbrž  i 
opery  a  oratoria,  nebof  zpěv  a  hudba  byly  stálé  části  před- 
stavení těchto.  Jeví  se  tedy  také  v  uměni  všeobecný  zákon 
organický,  že  rozmanité  4vary  z  jednoduchého  a  zárodko- 
vého  pratvaru  se  vyvíjejí.  Je  to  zajisté  podivný  úkaz,  když 
se  porovná  takové  staré  mystérium  s  formami  z  něho  se 
'vyvinuvšími:  s  dramou  Skakespearovou,  s  Don  Juanem  Ho- 


*)  Mystérium  aaEýval  se  prvotné  obřad  vystavení  kfíie  na 
Velký  pátek,  ^dvy  kněistva  o  umučení  Páné,  uložení  kfíie  do 
hroba  Boiiho  a  slavné  jeho  přenesení  na  den  zkHšení. 
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tarlov^m  a  oratór iem  HtendlaTtm  a  kdyi  k  Itmi  jellí  vi« 
dtae,  le  pratvar  jich  —  atari  loysteria  ve  sbytctch  arci 
spotYOřených  •*-  až  skoro  do  naieho  století  my  lidu  sicho- 
vaL  tdk  tuhý  je  fívot  duievni  národfi,  2vláit6  Udu,  a  aM 
let  jEachoTává  onen  tajemný  a  yelkolepý  dálemi  órgamamiia 
lárodky  a  pratvary  gtó  *). 

Stopovati  pokrok  dramatického  umění  je  pro  literamfhr 
Ustorika  oriem  důležité  stodium^  nikterak  ale  věc  aajimavá 
|íro  aeatheUka  i^ni  pokusA  tčchto.  Předmět  a  <Aaah  pe- 
aválaý  mystérii  je  nevkusným  spAsobem  promíchán  přídavky 
fraškovitými,  a  ačkoliv  se  zakládá  na  hluboké  náboženské  my-* 
llénce  (málo  vdak  dramatické,  protože  dogmatické),  předca 
etUcká  stránka  a  vůbec  idea  dramatická  nejen  těmito  přídavky; 
ak»  i  jakýmsi  holým  a  pouhým  představením  déjft  a  udá-« 
lostí  docela  zevnějiích  tak  málo  přoniknouU  awhoa,  ie  se 
hry  takové  v  neorganickou  řadu  jalových  výjevů  obyčejai 
rozpadávají;  Žádná  z  nich  není  umělecký  celek.  TutovnitřBÍ 
p^zdnost  museli  arei  cítit  lidé,  kWým  záleželo  na  rnyHéan 
kovém^  ideahifm  obsahu  jak  života  tak  umění.  Snaha  ale, 
do  her  těchto  scenidKých  uvésti  ideu  etbickou,  nebyla  z  po*« 
ěátktt  sto,  souměrně,  uměle  a  orgaucky  to  ttěiniti;  uběhla 
ve  výstředivost  jinou  tak  nazvanými  moralitami^  v  kterých 
asySlénka  děj  takeřka  úphiě  strávila;  místo  osob  vystarají 
pouhé  abstrakce  a  pojmy,  místo  povah  allegorie;  logická 
poměry  myiléaek  a  ethický  jich.  význam  musejí  v  nich  na- 
hraditi děj  dramatický.  Ferí/os,  Petx^  MUeríconUa^  AfiUH 
fiiini  gmus,  AnirnOy  Cara  a  t.  d. .  bývají  osoby  jednající  v 
moralitách  těchto;  mimo  formu  dialogickou  není  nic  draiMi* 
tického  ve  hrách  těchto,  při  kterých  se  divili  musíme^  jak 
v  nich  lidé  oblibu  najíti  mohli.  Původ  jich  padá  arci  de 
15.  století,  do  doby  allegorií  a  neobyčejného   zalíbraí  v 


*)   Obsah  mystérií  nesAslal  obmesen  na  umučeni  Páně;  bny  ^ 
se  v,aich  sačsly  představovati  jiné  odálosti   se  2ivota   Kristova, 
d^e  starého  zákona  a  legendy  o  svatých.    Z  počátku  se  to  stá- 
valo vetiianými   episodami  ze  starého  zákona^  představi^jíciaii  pft« 
béby  podobné  aaeb  potah  na  život  Kristův  majícf» 
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ohraiBícb  Tftbec,  Jakoi  blanif  «  prvotní  obnh  myislerií  b9 
xakláM  na  mySIánce  o  vykoopeni  ďověka  smrtí  Kristovou, 
Idí  ^představoval;  morality  hlavně  spor  ctnosti  s  Uríchom, 
dobrého  principu  se  zlým.  Tím  arci  se  stal  jakýsi  pokrok, 
pjobíMžujfcf  se  k  idei  dramatické. 

Nově.  probuzené  studium  klassické  přivedlo  brzo  zase 
jiný  směr  «  obsah  do  představení  scénických:  ~  předměty 
Mát  ze  ataré  mythologie  a  historie.  Scény  a  výjevy  z  obcmi 
toho  prováděly  se  nejen  od  lidí  těmitp  studiemi  se  zanárr 
iejícíeh,  nýbrž  také  mezi  Šlechtou  a  u  dvorů  knížft  a  kráUL 
Téi  př<^dměty  z  pastýřského  života  a  z  kruhu  románů  vy* 
tiřAýcb  se  představovaly.  Jakého  spůsobu  věci  to  byly»  dá 
ie  poznati  z  Don  Quijota.  Jak  málo  smyslu  pro  obsah 
právě  dramatický  v  dobách  tehdejších  bylo  a  jak  pouze  ze* 
voějáí  fiáist  plastická  převládala,  patrně  vysvitá  z  jiného  drnhji 
představení  scénických  ve  Francouzích  hlavně  povstalého  a 
yvláité  při  dvorech  králů  a  velmožů  oblíbeného,  —  z  tak 
nazvaných  meuher  (entrements,  interludes),  při  kterých  vš^ 
jen  na  figurách  skvostných,  takřka  jen  na  matkarách  zále- 
želo a  bud  dokonce  nic  aneb  jen  velmi  málo  a  to  jen  pro 
výklad  idPedstavených  právě  obrazů  živých  se  mluvilo.  Takové 
mezihry  se  provozovaly  při  úpravných  hodech  a  velkých  sla- 
TMStech  8  nákladem  nádherným. 

Tak  se  nám  zjevuji  scénické  hry  v  rozmanitých  faších 
ód  počátku  svého,  než  doSIy  obsahu  právě  dramatického  a 
formy  umělecké.  V  mysieriich  se  zakládá  bohatý  děj  na 
mySlénce  dogmatické  tedy  málo  dramatické,  scény  v  nich  ze 
Života  přidané  jsou  neorganická  přimíSenina;  —  ú  moralitách 
ethická  stránka  tak  přepadá,  že  děj  a  osobnosti  v  pouhý  . 
stín  vyhubly,  kdežto  v  meuhrdch  takřka  jen  holý  obraz  jeStě 
zbyl  Plný  bezprostředný  život  nemůže  dlouho  snésti  takové 
vybledlé  a  jalové  formy,  a  brzo  naSel  průchod  právě  tam, 
kde  docela  nedramatické  mezihry  největSí  obliby  doily,  — 
n  dvora^  jmenovitě  v  Anglicko.  Kde  dřfve  nádherné  t  ozdobné 
figury  bohyft  a  bohů  pohanských,  reků  antických  i  román* 
tickýcb  a  pastýřů  ideálních  vystupovaly^  tam  se  provozovaly 
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bny.  na  to  scény  ze  iívota  skatednáho  a  sprostého,  — ^ 
Toselé  kousky,  žertovné  rozmlavy.  a  hádky,  promíchané  ja-> 
dm;^  Ttipem  prostonárodním  a  zpéyem,  jaký  se  na  nlid 
ozýral.  Úkaz  tento  ve  hrách  scénických  se  stýká  se  smérem 
na  začátku  16.  stoletf  vůbec  panujícím.  Po  ideálním  Mou** 
znění,  vybledlém  mortdisování  a  Jalovém  allegorisováhf  nastal 
smér  naskrze  realistický  a  humoristický;  ka£dý  tropns  se 
mu  zdál  bytí  přemrítčností,  —  pravé  doba,  v  které  muf 
uilechtilý  a  ducha  ku  podivu  rozsáhlého  napsal  chvdtii  blá^ 
noesivif  Eylenipiglovství  náramné  89  líbilo,  a  n  dvorft  iaí- 
kove  v  státu  dvořanů  se  nacházeli.  Z  jiné  strany  se 
stýkají  hry  tyto  se  smérem  novellistickým,  jaký  hlavné  v 
Itálií  původ  svůj  vzal  jmenovité  Dekameronem  Boccaciovým 
a  odtud  po  celé  Evropě  se  rozšířil.  Dotéené  scény  drama- 
tické se  dají  dobře  porovnati  s  tak  nazvanými  facetíemi, 
ano  nejsou  takřka  nic  jiného  než  zdramatisovaná  jiná  j!éh 
forma.  V  reformartorské  době  tehdejSí  byl  se  stal  také  v 
literatuře  velký  převrat.  Velké  kruhy  epických  skázek  o 
Artušovi,  Karlu  Velikém,  Alexandrovi  a  t.  d.  čerpaných  z 
mythické  historie  Řeků  a  Římanů,  z  povésti  bretonskýcfa, 
románských  a  germánských  byly  se  přežily  a  rozpadly, 
z  jich  rumů  takřka  vyrostlo  přebohaté  množství  malých  po* 
vídek,  anekdot,  žertů  a  vtipů  z  života  bezprostředního  vza*^ 
lých  a  uvedených  do  formy  novellistické. 

Ten  samý  úkaz  se  vyskytoje  v  dramatické  literatuře. 
Místo  velkých,  ano  co  do  rozsahu  éasto  kolosálních  mystérií, 
místo  vážných,  maximami  a  mravností  oplývajících  moialit  a 
pompy  meziher  vyskytla  se  hejna  dramatických  žertů  a  kopií 
Z  života  vezdejšího  *).  Směr  tento  měl  dost  znamenitý  vliv 
na  pokrok  dramatického  umění;  jím  se  dostal  do  předsta- 
vení scénických  skutečný  a  opravdový  život,  ačkoliv  dra- 


*)  Velké  obliby  doily  v  tomto  dmha  hry  i>na  Hmgwooda^ 
5lověka  vtipného  a  jinak  i  vzdělaného,  jak  se  zdá  nejen  n  dvora 
Jindfíeha  VIII.  ale  i  y  lidu.  Gervinoi  je  porovnává  s  fraikamí 
masopostnimi  Jana  Sadisa. 
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maiísoyané  frašky  tyto  samy  t  sobč  co  do  významu  uměle- 
ckého na  nízkém  stupni  stály.  I  v  těchto  hrách  ale  mravní 
tendencí  viude  převládá,  jen  že  ctnost  a  neřest  a  vůbec 
smér  ethický  nejsou  v  allegoríích  představeny;  již  k.  p.  ne- 
vystupuje opilství,  lakomství  a  t.  d.,  nýbrž  skutečný  opilec 
a  lalomec ,  což  scénám  témto  konkrétní  živosti  a  barvy 
dodává. 

Uvedli  jsme  tady  celou  řadu  rozmanitých  forem  pokusft 
dramatických,  vytknuvše  charakterické  jich  vlastnosti ;  musíme 
vSak  podotknouti,  že  v  organickém  svém  vyvíjení  mnohoná- 
sobné mezi  sebou  splývají,  jak  to  vAbec  historický  chod 
požaduje;  čisté  formy  jednotlivých  tady  uvedených  druhů  se 
jen  na  čas  vždy  udržely  ve  své  ukončenosti  a  určitosti. 

Tak  již  v  mystériích,  v  době  nejslavnějšího  rozkvětu 
V'  i5.  století,  se  často  pohromadě  nalézají  všickni  druhové 
vytčených  her  scénických.  Vystupují  v  nich  osoby  allegori- 
cké,  němé  obrazy  episodicky  se  představují  a  scény  ze  života 
žertovné  a  fraSky  rozpustilé  skoré  stále  činí  světácká  in- 
termezza v  dějích  posvátných.  Tímto  přiměšováním  jino- 
rodých  částek  se  arci  musely  rozpadnouti  a  noví  druhové 
z  nich  povstali.  Také  v  moralitách  se  poznenáhla  připravo- 
val přechod  k  životu  skutečnému  tím,  že  nábožný  obsah 
ustupoval  naprosto  mravnímu  a  spor  mezi  ctností  a  hříchem 
dle  spůsobn  věku  tehdejšího  (15.  a  zvláště  16.  stoletO  Více 
humoristicky  se  představová.  Realistický  humor  doby  této 
považoval  namnoze  hřích  za  bláznovství  a  vůl»ec  zlý  princip 
za  věc  směšnou,  jakož  ku  příkladu  jíž  někdy  i  v  mystériích 
sám  £ert  vystupoval  ve  spflsobě  šaška.  Tak  se  tlo^tály  liry 
dramatické  postupem  svého  vývinu  z  oboru  náboženského 
na  půdu  světskou,  jako  i  klassická  drama  na  Vrcholi  svém 
jen  v  některých  čáirtech  upomfnala  na  původ  svůj  t  'ob-* 
Fadl 

Epodra  činí  v  historii  dramatického  tíměnf  novějšího,  jako 

ve  vědách  a  umění  vůbec,  nově  probnzená  studia  klaSSrddL 

Jich  působením  povstal  hlavně  v  Itálii,  kde  tak  fedóinácněh) 

fe  nejen  vidy  a  umění,  nýbrit  i  společenský  a  mravní  fivot 

xrn.  Boě.  89.  i,  11 
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Maboce  pronikla,  noyý  směr  y  literatuře;  —  noTý  áach  pfí- 
gel  do  uměni  a  věd,  ano  i  nový  jakýsi  poloantický  názor 
světa  se  utvořil.  Ťeiito  směr,  jejž  zvláStě  románským  nazvati 
můžeme,  rozšířil  se  odtud  spolu  s  oblibou  ve  studiích  klassi- 
ckých  po  celé  Evropě  a  stal  se  veledůležitým  momentem 
pro  duševní  život  novější.  Ačkoliv  původ  svůj  vzal  z  po^ 
hloubení-se  v  památky  klassické,  předce  jeho  poměr  k  životu 
a  názoru  antickému  není  jiný,  než  je  poměr  jazyků  román- 
ských k  latinskému;  národové  tito  zromanisovali  si  dříve 
jazyk,  pak  duch  Uassický, 

Y  Anglicku  zaěal  nový  tento  směr  již  poněkud  na  za- 
čátku 16.  století  působiti ;  Boccacio,  Petrarca,  Poggio,  Ban- 
dello,  Ariosto  atd.  sloužili  tu  za  vzor  všem  básníkům  a  spi- 
sovatelům módním.  YIív  tento  byl  velký,  i  ačkoliv  se  více 
potahoval  na  básně  epické  a  drobné,  předce  musel  působiti 
alespoň  prostředně  na  umění  dramatické,  jak  toho  stopy  i 
ještě  u  Shakespeara  v  prvních  jeho  hrách  nacházíme;  znělky 
a  dějepravňé  básně  jeho  jsou  naskrze  dle  vzorů  těchto  mód- 
ních dělány,  arci  rozumí  se,  že  i  tQ  duchem  geniálním. 
Přímo  na  dramatické  uměni  neměl  románský  tento  směr,  jak 
se  zdá,  velltého  vlivu;  staré  mystérie,  morality,  zvláště  ale 
jadrný  a  prostonárodní  humor  ve  hrách  óifěch  fraškovitých 
nedovolovaly  mu  tak  lehko  se  vedrati,  an  sám  právě  v  drama- 
tickém umění  méně  vzorů  poskytoval  a  vůbec  působení  jeho 
více  do  tříd  vyšších,  elegantních  a  mpdmch  šlo.  Mocněji  pů- 
sobila na  dramu  anglickou  studia  klassická  a  vzory  antické.  Již 
za  času  Jindfícha  VIII.  (r.  1520)  se  provozoval  Plauiusj  za 
Alžběty  některé  hry  Terentía  a  Euripida;  Seneca  se  piboiě  pře- 
kládal Jak  viděti,  nečerpalo  se  ze  zdroje  ducha  právě  a  svr- 
chovaně antického,  přece  i  tak  ale  se  stal  ohromný  pokrok,  ano 
směle  s  Gervinem  se  tvrditi  může,  že  by  bez  štěpu  klassického 
dramatické  umění  novější  nebylo  vydalo  ovoce  chutného 
a  záživného.  A  zajisté  za  krátký  čas  po  rozšířeni  se  těchto 
studií  v  Anglicku  dospělo  umění  toto  k  vrcholu,  dokonalosti, 
kdežto  před  tím  sta  let  živly  k  tomu  připravovalo;  nyní  na- 
jednou, jakoby  se  byl  nový  duoh  tvorci  a  organipký  nelad;- 
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nýofa  fiosiii  Útek  a  ži^lft  ^iwciiil,  krapným  vfvínem  pokrt* 
dotitó.  NejdKre  arci  vlhr  'tento  se  obmezoTál  na  lidi  ačené, 
a  priv6  nftkofik  afitett  na  ftoláoh  latinsktch  přivedlo  do 
prdstmÉrodních  fraKek'—  žertů  dramatických  -^  formy  a  živly 
iíoinoedie  řecko-^Ialhiské  Plauta^  a  Terentia,  vefaoož  anglický 
lord  Sadkviile  napa al  ^kpohi  i  Nortonem  drama  (Ferrex  a  Por- 
ota), v  níž' mravní,  nMaiahtíIoalí  oplývající  apáaob  mordit  ae 
ahírfoval  již'  a  formou  klasaickon. 

Podobných  pokoilů,  nčenon  snahon  povznésti  dramatická 
mnénf  ze  surové  prostonárodní 'formy  ke  vzorům  klassickým^ 
naléztaie  t  té  dobé  v  Anglioku  více.  Sem  patH  ku  přikládá 
dramf  Tomate  Bughe9%  Jiří  Whestontí^j  Tomtie  Ayďa, 
Tomáie  Lodge%  Jiří  Pce/e'a  a  Roberta  Oreene'u.  Poslední 
dva  jcvládie  se  kloní  'více  ke  spůsobu  národnímu  a  mohou 
se  považovati  za  předchůdce  Skdcespearovy ;  o  nich  již  se 
stalo  jakési  proniknutí  forem  klassických  s  látkou  a  živlem 
národaim  a .  moderním.  Arci  se  to  u  nich  ťípln6  nestalo^ 
takový  v^ý  převrat  může  se  jen  zponenáhla  a  s  velkým 
abych  řekl  kvaSením  ^živlů  sob6  odporujících  díti.  Tento  pro« 
ces  se  stal  u  Christophora  JHartotce'ay  básníka  ducha  titan-» 
akého  a  soptivého.  U  ného  nacházíme  nanejvýž  ono  bouřlivé 
kvažmí,  protož  také  plody  jeho  něco  velikánského  do  sebe  majf> 
ale  také  mnoho  nadutosli,  přehnanosti  a  neladnosti.  Mtflowe  by 
se  mohl  skoro  nazvati  moderním  Aiěckykni,  porovnáme-U 
Shakespeara^  dovriitele  moderní  dramygermanské,  se  9opho- 
klem,  v  řecké  Uteratitfe  dramatické  na  tom  samém  stupni 
stojícím  ^. 

f  o  staletých  přfinravách  a  pokusech  zrodil  se  tedy  ko** 
nočně  genius^  jenž  ůi£iisnou  silou  ducha  svého  rozmanité, 
surové  a  neladné  Živly  spojil,  že  harmonicky  ve  formách  úkon-- 


*)  Některé  kusy  tady  uvedených  básnfkft  jsoo  do  něm6iny  pře«« 
loieoy;  ku  přikladu  6rs0iia'ova  Htsi&rie  of  firier  Baeo  od  L. 
Tiecka  (Skake<peare's  Yo^cbule.  Leips.  1823.  1829.),  Marhwe^ůr 
Faiutus  od  V.  MuUera.  Kus  tento  M  v  některých  scénách  sna* 
menitou  podobnost  s  Góthovou  tragoedií  téhož  jména  a  patři  med 
prvdi  dk^  v  ohromaé  ayni  Již  Kterataře  o  modemim  mythu  tomto« 
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demíbo,  jako  jim  byl  Homéros  pro  Tžk  antúftý,— <Ucas  to 
Y  duševním  žÍTOld,  na  kterémž  ďové(ieMtvo  y  dobách  sclutdlýoh 
m  malatnělýicb  okřáti  a  při  nčmi  a  hrdoalí  si  vědiMo  byli 
může  celé  STé  dflatojitoati,  afly  a  pAvodii  vyiiibo.  S  jakoU 
f odivu  hodnou  rozsáhlosU,  bloubkon  a  vysoatí  dueha  oljal, 
pronikl  a  v  ladnost  ttilečhlilou  a  bohatou  uvedl  viechny  iiviy 
doSevnf  věku  svého  a  přerosmanilé  stránky  lidské  bytoalá 
ve  výtvoreoh  umdlepkých,  v  nichž  se  tafcHca  sotislřediio  celé 
bohatství  básnické  věku  tehdejšího  a  všechny  zárodky  a 
l^okusy  dosavadní  svého  dovršení  nalealy,  aby  pro  ^sy  bu^ 
doiid  ano  všechny  věky  lidského  pokolení  se  asachovaty 
'  v  nkončen^ch  arcidílech  ^nesmrtelných. 

V  tom  ohledu  stojí  jako  Janus  na  rozhraní  dvou  epoch. 
V:  nSm  slavaě  křesfansko*germanský  svět  myšlenkový  na 
náklade  ne)šir$iin  všeobecné  lidskosti  utkvěl  a  na  něm  právě 
je  více.  než  na  kterém  jiném  básníku  pozorovati,  jaké  zárodky 
nikdy  nehynoucí  v  sobě  chová  tento  křesfanský  názor  světa. 
Považujeme  lotit  Shakespeara  za  básníka  křcsfanského  a  ger- 
mánského, ale  .to  ve  smyslu  nejširším  světodějinném,  beze 
všech  mezí^  na  základě  ^Cjak  jsme  již  podotkli)  všeobecné 
a  nikdy  nehynoucí  lidskosti,  tak  že  by  se  v  něm  pohan  tak 
dobře  kochati  mOhl,  jako  věk  křesfanský  ku  příkl.  v  Horném, 
pra-  a  arcibásníku  antickém. 

A  ku  podivu,  že  historie,  ač  jej  mezi  nejslavnějši  své 
úkazy  počítati  musí,  jako  by  skromná  býti  chtěla^  o  osob- 
nosti a  životu  tak  velkého  muže  skoro  žádných  ospráv  nám 
nepodává,  že  Stoevens  se  v^m  právem  v  tom  ohledu  říci 
mohl:  ,>Co  8  jakousi  jistotou  o  Shakespearovi  víme,  je  to, 
že  se  v  Siratfordu  při  říčce  Avonu  narodil  se  oženil,  dětí 
zplodil,  do  Londýna  šel,  kde  co  herec  vystoupil,  básně  a 
kusy  pro  divadlo  psal,  že  se  do  Stratfor^u  vrátil,  avou  po- 
slední vůli  napsal,  umřel  a  pochován  byl.^ 

Tfetínavená  snaha  a  opravdu  ohromné  prostředky,  jaké 
Angličané  vynakládají,  aby  tívot  nesmrtedlného  křikána  svého 
poněkud  objasnili,  neměla,  skoro  jiného  výsledbu^  nei  iq 
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nSkleré  bajky  o  něm,  t  dobách  pozdíyifoh  povslálé,  odstara- 
Aila,  a  porad  se  mtisíme  téUtí  slovy  Collier\)výiiii,  ^ie  ^mi 
chudší  a  neonpInéjSf  je  historie  iivota  jeho,  tím  b^hatSi 
a  OQjdsfijfif  je  historie  jeho  daeha.^  Shakespeara  můží^moi 
a  musíme  poznati  pouze  z  výtTorA  jeho.  Je  tu  práv6  opaSný 
poměr  naproti  Góthóvi,  o  nSmž,  jak  se  zdá^  od  kohosi  pro-r 
nesený  náhled  denná  yfce  platnosti  nabýrá^  2e:  se  tolíž  jeho. 
spisy  jen  jako  přílohy  k  jeho  životu  a  k  velké  jdio  osob* 
nosli  povalovati  majL 

Teprv  asi  sto  let  po  smrti  Shakespearové  í^omyslilo  se 
na  sepsání  jeho  životopisu.  Rowe  to  utiail  (r.  1709)  při 
vydáni  jeho  spisů  a  sebral,  co  posud  v  podání  o  ntai  se 
laobovdo.  Novéjšf  badání,  kolosálními  prostředky  Anglický** 
mi  před  se  vzatá,  opravila  arci  mnoho,  přece  ale  Životopis 
tento  je  aáklad  viech  oslattiích.  Z  matrik  se  ví,  že  Yíé 
Shakespeare  křtěn  byl  26.  dubna  i  564;  zdá  se  tedy,  že  set 
narofil  23.,  na  den  svého  i  úmrtí  (r.  1616).  Byl  ticjstaHÍ  z  osmi 
děti  Jana  Sh.,  rukaviéhjtře,  a  Marie  Ardenové,  dcery  RoberM 
Ar«  ze  znamenitého  rodu  fleohtického  WkrwidLA.  Již  z  Xbl^ 
sfiatkn  by  ne  dalo  souditi,  že  byl  asi  muž  zámožný  a  %]istím 
se  ví,  že  nejčestnější  míito.  v  obd  netávali  jOba  rcídičdvi 
sia  doiikali.  slávy  a  Msiá  syna  svéiio  (otec  umřel  r.  1601, 
matta  Í608D»  po  letebh.  arci  jak  se  ždá  trapných* 

M  za  mladých'  lei  našeho  básitfka.  schndia  tóliž  rodina 
tah,  že  ^e  ote<?  vieoh  dftsiojenstvi  obecníchi  odiíci  numel, 
anp  pro  strach  pléd  věfíteli  ani  do  kostela  nadhodil,  jak 
sám  sa.  před:  kommissí  vymlouval,  kteráž  jej  pfo  zameftáni 
SlnŽéb  božích  k  odpovídání  potahovala.  Také  mateSnu  ra^ 
dinu  poIfcaDo  záameníté  neátěsti  ffla^  její  Eduard  Ardei^ 
Žil  s  pověstným  hrabětem  Lqcesterere  vo^veUkém  nepřáiel-* 
slvi  za:  přfóinou  neřestpého  života  tohólo  milce  .královny 
AlžMity.  Eduard  Arden  ti^ými  lAový  mu  jej  vytýkal,  taiet 
ouskoteý  dvOřaja  ktiv&  nemilého  mravokáreo  pro  zeiaěinnádti 
na  popravlžté  přivedl  Dle  starého  podáií  musel  Williám  prof 
schndlosi  oteavu  laliiúdiou  ikohi  opustiti^  což  prý  bylo  pří-: 
eiHou,  žé  ttoatfl  žAlMbo  i^édéekého  v^ilání.    TMonevadě* 
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lanost  naiebd  genialniho  básníka  je  práv6  věc,  6  kterou  se 
náramné  velké  hádky  vedty.  V  předešlém  stoleU  někteří 
jeho  komnuentatoři  vyhledávání  pokleskfl  jeho  v  děje**  a  ze- 
měpisu si  lakořka  vytkli  za  úkol  zvIáStnf,  kdežto  jiní  zvIáSté 
v  posledních  dobách,  divíce  se  rozsáhtým  jeho  vědomostem 
v  oborech  rozličných,  vSeiijak  to  vyložiti  se  sna|^ili.  Náfi 
básník  prý  má  takovou  známost  tehdejších  zákoiift  angUckých^ 
že  zajisté  u  nějakého  advokáta  pracovati  musel ;« zná  tak  dobře 
Italiij  že  tam  prý  bez  pochyby  sám  byl.  Jak  velice  lato 
stránka  kritiky  a  literami  historiky  zajímala,  jeví  ae  patrně 
z  toho,  že  někteH  i  mluvničku  vyslídili,  %  které  on  scény 
francouzské  v  dramách  svých,  jako  vůbec  pořekadla  italian- 
ská  a  španělská  ěerpal.  Budiž  ale  tomu  jakkoliv,  kdo  tná 
díla  jeho,  pKsvědéí  GerviROvi,  pravícímu,  že  co  do  rozsaha 
vědomostí  mák)  kdo  z  vrstevníků  Shakespearových  jemu  se 
rovftati  mohL  Školské  učenosti  arci  neměl,  což  mu  nejea 
sokové  jeho  vytýkali,  nýbrž  on  sán  vyznává  ve  svých  znakách. 
2e  -řecky  jen  málo  uměl  a  Plutarcha  pouze  v  lalinskéni 
překladu  éeil,  se  dokázalo,  -*-  což  to  ale  Škodí  i  Dobře  v  tom 
ohledu  praví  Dýce,  že  se  to  přihodí  i  lidem,  kteří  v  Oxfénla 
a  Cambrigde'u  doktorství  dosáUi. 

« Taková  učenost,  čaalo  neoorodaá  á  mrtvá,  nevykojí  však 
básníka,  a  máme  přiklad  na  dvou  opravdu  slavných  básníékiiy 
-*  Gmhovi  a  SchiUerovi,  že  tidíé  aouměli  mnoho  řecky,  ano 
první  se  učil  u  Vossa  roOřili  hexaméter  a  přede  jej'  dovedl 
později  lip  Mpsati,  než  mistr  sáil.  té  Shakespeare  ku  př. 
Oberona  s  Poriklem  anachroirieky  spojil  je  penze  smělá  U<* 
eence  báječní;  jiude  jako  v  Cuésaru,  Qůriolaiiuy  Antánimi 
dokázal,  že.  pojal  řfmaký  život  Up  neC  mnohý  filology.  >  Že 
Plauta,  Terentia,  Seneku,  Euripida,  Ovidia^  Virgilia  četl^  je 
dokázáno.  Edo  jej  chce  kárati  z  poklesků  .země*:  a  díje^ 
pisných,  a{  rozváží,  zeje  Sh.  básnácem  a  mimo  to,  na  Jakém 
stupni  tenkráte  tylo  vědy  stály ;  děje-  a  zeměpis  sffedověký 
byly  obmezeny  na  chroniky  a  knihy,  jako  Mandevflle  a  Marko 
Pólo.  Ostatně  otázka  o  jeho  učenosti  a  neučenosti^  jmé* 
nOVitě   klassické,  ačkoliv   zvláště  anglieké  Msteriky  veUu 
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baví,   má  méné  dfilelitosU  do  sebe;   velkým  báoifkem  zů- 
stane, af  se  rozhodne  tak  neb  onak. 

Jiná  důležitějíi  stránka  ▼  životu  Shakespearově  týká  se 
jeho  osobni  mravnosti.  Angličtí  spisovatelé  se  všemožně 
vynasnažóvaliy  s  některých  skvrn  v  tom  ohledu  jej  očistiti; 
snaha  tato  ale,  kteráž  jim  jinak  co  do  oatlého  citu  mravního  jen 
ke  eti^  slouží,  nedošla  žádaného  cfle,  ano  ani  nesvědčí  o  ne- 
stranném pojímání  historickém.  Je  to  úkaz  všeobecný,  že 
velký  genius  mnohé  hradby  sociálního  života  přeskočí,  že 
se  bouřlivě  vyvíjí.  Gervinus  při  té  příležitosti  poukazuje  na 
Gěthe  a  jeho  družinu;  jakého  pohoršení  z  nich  nabrali  mnozí! 
Zdá  se  skoro,  jakoby  kvašení  ducha  v  počáteční  době  moc- 
nějšího hnutí  literárního  svých  obětí  požadovalo;  často  ale-»> 
speĎ  se  tu  jeví  při  básnících  živobytí  nevázané  a  brzká  smrt. 

Pomysleme  při  tom  na  čas  tehdejší,  —  století  XVI,  vkte-> 
rém,  jak  vAbec  známo,  prostopášnější  život  se  vedl,  a  na 
vescflé  a  bujné  Siaré^Anglioko,  Hnohý  básník  anglický  doby 
této  sloužití  může  k  dotvrzení  nahoře  proneseného  náhleda. 
Greene  vedl  nekázaný  život,  Martotoe  umřel  na  ránu,  již 
mu  sok  v  krčmě,  nehrubě  počestné,  zasadil.  Že  také  Shakes- 
peare bouřlivou  dobu  měl,  než  se  silný  a  bujný  duph  jeho 
vykvasil,  že  mládí  jeho  vášněmi  zmítáno  bylo,  zapírati  se 
nedá;  kdo  tak  bujné  a  ohnivé  oře  řídí,  jako  jeho  duše  byla, 
má  těžší  práci.  J&  staré  podání,  že  Shakespeare  ve  svém 
mládí  do  špatného  tovaryšstva  se  dostal  a  pytlačil,  a  že  i\á- 
sledkem  povstalých  z  toho  pronásledování  domov  opu- 
stiti mustl.  Zachovalo  se  až  posud  několik  veršA  satyrických, 
jež  prý  Shakespeare  složil  na  šlechtice,  jemuž  několik  srnců 
byl  zastřelil.  Zdali  od  Shakespeara  pocházejí,  není  arci  do- 
kázáno, ačkoliv  v  jeho  veselohře  (Veseié  paničky  Winď- 
sorské)  podobný  vtip  se  nalézá,  také  prý  proti  onomu  šlechtici 
čelící  ♦). 


*)  Vtip  ten  86  zakládá  na  hře  ve  alovích.  Onen  šlechtíc 
mél  prý  totiž  ve  svém  erbu  tri  štíky;  anglický  výsnam  ale  pro 
ně  při  trocha  chybném  vysloveni  sní  skoro  jako  vá»,  a  tak-  slovo 
to  právě  irský  kněz  Evans  tam  vyslovuje. 
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Nám  se  zdá  podáni  loto  o  Spatném  tovarySstTU,  do 
něhož  Sh.  pHšeI|  k  Tířo  velmi  podobno.  On  sám  pozdéji 
ve  svém  Jindřichu  IV.  tak  živě  a  duchem  geniálním  neváza- 
nou takovou  družinu  vylídil^  že  ve  scénách  královice  Jin- 
dřicha se  starým  rytfirem  FalstaíTem  a  s  ostatní  veselou  a 
nekázanou  holotou  (Bardolph,  Nym^  Pistol)  dost  lehko  jakousi 
podobu  nalézti  můžeme  s  mládím  Shakespearovým.  S  myslí 
lehkou,  bujnou,  a  jakýmsi  přepychem  geniálním,  při  tom  ale 
s  nedotknutým  jádrem  mravním  on  asi  sám  také  jako  onen  krá- 
lovic tovaryšil  s  mnohým,  jak  my  fikáme  ostrým  hochem  \  oba 
vSak,  když  toho  bylo  zapotřebí,  mužnou  energií  se  vytrhli 
z  víru  prostopášného  a  sláli  brzo  m  výši  ušlechtilého,  čin- 
ného a  čestného  života.  Opravdové  velký  genius  se  nikdy 
nestratí,  a  mluví* li  se  o  nějakém  stracéném  a  zkaženy 
genie,  musí  se  vždy  mysliti  při  tom,  že  to  byla  jen  podoba 
jeho.  Oekonomie  organismu  svétodějimiého  jako  ona  pří- 
rody zajisté  neplýtvala  by  tak  nejlepšími  silami  svými. 
Savný  toho  důkaz  máme  i  na  Shakespearovi. 

(Dokončení.) 


Digitized  by  VjOOQIC 


D  Y  a  k  a. 

1.  loBQmentt  liBgnae  palaeosloYenicae  e  codice  snpras- 
lieini  edidtt  F.  ffiUosieh.  TíBdobonae  1851. 

2.  LezicoB  lingaae  sloyenieae  yeteris  dialectL  IdMit  F. 
Bkloaieh.   Tbidobonae  1850. 

Od  jeho  krajana  O.   8  doplňky  od  B, 


Kniha  raprasbká,  praví  vydaTatel^  z  níi  i^me  pafliiáikf 
tyta  atardslovenskébo  jasyka  vydali^  je6t  pergamenofa,  lite^ 
laaú  ancialními  kyrillskými  paána.  Nasvali  ame  ji  8ii{Hraal* 
flkoo,  le  druhdy  se  chovala  t  opatátvf  basiliaMdčéin,  jefito 
jMt  T  SopraaM  bUK  Bialaaloka.  Paních  sta  dTaoetí  lista  jast 
uysí  T  knihotne  lyoea  liddanshdhOi  kaoii  s  kvihaan  Barto-> 
1oid£}8  Kapilára  {ďiili;  pasladiiich  tííé  alo  iedoaáte  listů  kam. 
86  zaneslo,  my  ard  nevíme.  Bibliolheka  lycea  InUanského 
ohoYá  taky  celé  knihy  přepis  uffinSný  mkon  Bartolomdje 
Kopitara.  Jíéo  knihn  t  opatstrí  supraslské  vnesl,  není  po« 
Tčdomo;  hádali  tiak  dovoleno  bude:  byl  to  bud  Alexaiídr 
Ivanovic  Caiodkiewica,  kterýi,  jakž  Miohal  BaUáski  a  Timoté} 
Lipíllski  ve  ppisu:  Sia/roifkm  PóUkaVL  391.  svědfi,  kWter 
snpraslský  vyslavél  lela  1533,  aneb  ntkdo  z  jeho  potomkA. 
Kdo  knihu  nafi  psal,  nikde  řeteno  nenaeházfme;  v  tom  pak 
sme  se  překonali,  že  kniha  naie  ani  v  Sri)sku,  ani  v  Riisfch, 
nébrž  v  samé  vlasti  staroslověnského  jazyku  psána  jest  Kdo 
na  posledním  listě  vrstvy  čhraácté,  t  j,  IpstS  lOi  zazname- 
náni čte:  rocnoAH  nouHAovi  peTK4  4uhn  by  se  překonal,  že 
tento  Retka  knihu  naii  napsal,  zajisté  by  se  mýlil :  nebof 
jest  to  ruka  mladší*  Pochybovati  se  vSak  nemůže,  že  i  to 
psáno  bylo,   prvé  než  kniha  do  Rus  přiSla.    Co    se  větai 
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knihy  naší  týká,  dověřojcm,  že  znalci  věcí  téch  nám  při- 
svědčí, zastávajícím,  že  knihu  tuto,  všech  staroslověnských 
ve  vlasti  jazyka  slovenského  literami  kyríllskými  psaných, 
nejstarší,  přisouditi  dlužno  věku  jedenáctému:  patrnof  to* 
z  mnohých  slov  z  knihy  této  poprvé  se  vynořujících ;  palrno 
z  forem  slov  nejstarších;  patrno  konečné  z  figur  liter  a  z 
litery  a,  posud  v  jediném  tomto  rukopise  užívaném  O-  Také 
veleslavný  Alexander  Vostokov  v  EH6jUorpa4»HqecKiirB  ^- 
cTaxi  1825.  číslo  14.  odpírá,  žehy  kniha  naše  po  jedenáctém 
víku  psána  byla. 

Tolik  p.  vydavatel  sám,  postavíme  zde  tedy  pro  úplnost 
i  oznámení  dávné  Alexandra  Ghristoforoviče  Vostokova  z  ci- 
tovaných Bibliograflckých  listů. 

Jeden  z  učených  dopisovatelů  našich,  kněz  Michail  Bo- 
brOTskýy  poslal  k  vydavateli  EKÓJuorpa^mecicnn  jncTOVb  1825 
opis  pergamenového  rukopisu  slovanského,  jejž  viděl  v  su- 
pcasbkém  klášteře  teiida  řecko-^uniatském  (2  míle  od  Biala- 
sloka)  i  snímek  16  řádkflv  z  rukopisu  toho.  Forma  písmen^ 
vyobrafluha  v  snímku,  jakož  i  jazyk  i  pravopis  přepsaného 
p.  Bobrovským  kosa  •—  všeckd  ukazuje  v  tom  nikopisa  jeild 
jeden  zachráněný  památník  staré  slovansky  piscmnoili  — 
die  minčni  našeho,  ne  mhdší  XI  vdka. 

.  Rukopis  ten  ve  253  listech  n  velikém  čtverci. láležejid, 
sde  za4!látku  ani  konce  nemající,  obsahuje  životy  svatých, 
jichž  památka  se  slaví  v  měsfci  břeinu  (od  4.  do  31.  břema) 
a  potom  besedy  sv.  Jana  Zlatoústého  na  rozličiié  slavné  dhi^ 
od  květné  do  provodní  neděle.  Pravopis  i  jasyk  rukopisu 
uvidí  čtenáři  z  některých  zde  uvedených  naicIpisA.  Povíme 
zde  několik  slov  o  formě  písmen: 

Kromě  «  i  m  pravidefaně  i  stále  potlebovaných  pro  vy-- 


1)  Piffura  A  natliázf  se  v  rukopise  od  r.  1277  v  Bolgaríi 
aneb  v  Sedoiihradsku  psanénii  vii  ^Zmééka  k  p^ógrafU 
staroslovanské^  se  snímkem  v  tomto  časopise  1851  sva- 
zek h  8tr.  155,  proto  také  suprasiská  kniha  ani  ve  vlasti 
vydavatelově  psána  neal,  jakožto  dále  i  důvody  dosvéd*" 
5ime. 
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nteni  pobkébo  IrohAatélio  zvblni:  q^  i  iq  ^  potkává  se  t 
rskopisa  tom  zrláStní,  nikde  posod  nevídané  od  nás  zna* 
není  místo  písmene  a  ^  Háf  spftsob  řecké  Delty  roz* 
dAieiié  v  prostředku  rovnovážnon  čárkon  a,  i  slouží  vjuda 
pro  hnhfiavý  zvok:  §  i  i§;  nikdy  vtak  také  i  písmene  /k  se 
ožívá  v  té  samé'  mod.  Složeného  znamení  kA  nepotkává  se 
ani*  jedňon  ve  zdiSenýoh  Mm  výpiskách. 

V  písmeni  nbi  našli  jsme  vždy  hrabe  -b.  OsUitné  p. 
B«brovský  dává  znáti  ve  psaní  svém»  že  nékdy  v  mkopisn 
tom  nžívi  se  i  mékého  znaku  bi.  On  praví:  „-u  pro  bí 
saepissime  óccurmnt^,  následovně  ne  vždy?  ^)  jako  v  Ha* 
ttopmott  1079  roku  I  Písmena  h  i  h  mají  staroQ  svou  for** ' 
mu;  totéž  se  rozumí  a  nadřádkových  tečkách  i  kavyčkách. 

'Prvnicb  7  listů  niko{nsu  zavírá'  v  sobi  zlomek  života 
8v»  Pavla  ^mufoBíka  i  sestry  jeho  (4bo  března),  potom  ná« 
dednjer   wttiCAiid    uapra   e-b  «  AOHb  uxveHHie  cT^iro .  B4Ch- 

AHCKA*      X-aCMfd.    U4pT4     R'b    H     AbHb     VOyAOTtfOpeHHM     CTdrO 

koHOHě  'tetf  B^  HCáBf^k!^.  Ostáfní  uadpísy  dáme  v  českém 
přeložení:  Miafce  března  &  umučeni  svalýek  i  slavných  no« 
voxjevenfdi  mučenfků^  Feódoray  Kostantiaia,  Peofila,  KaMsta, 
Tasoja  i  družiny!  jich/  V  flL  den  mučení  svatých  40  muče** 
nfrů,  jéšlo  iv  fitovastii  mučeni  byli  Sv.  Vasilija  arcibiskupa 
Kesarie  Kapadokísicé  pochvala  o.mačenfeích.  10.  muka  sv. 
Kodnita,  i  jeSto  snim«  ¥  11.  Život  Řehoře  papeže  římského. 
12.  Ilfičenf  sv.  Píonna^  pr^bytera  zmymakého  indsta.  13* 
Mučeni  8v.  Savina.  19.  život  předtetajnébo  otce  nažeho  Pavla 
přepniátého.  20.  Mhka  sv.  Terentia  Afrikana  i  Pompia.  21. 
Život  předAstojnébo  otce  naáeho  Isaaka  Uáitera  daimacké- 
har  22.  Močeni  sv.^  Trofima  i  Eukannona.  33.  Muka  sv. 
Dometía  i  učeníků  jeho*  24.  Utrpení  sv.  fistitele  i  raučeníka 


2)  Vis  Tpýiiu  MocKOBCRttro  OČmeCTsa  jnočvrejiell  poc-^ 
čiiCKOll  ciOBecfloera.  č.  /XVIL  atr.  42  atd. 

3)  Viz  předcliá^ejici  pozaameaání  1)» 

4)  Spojeného  bi  ve  vydání  ani  jednoho  není,  vidy  'bi,  pro- 
sté ale  -b  i  b  velmi  nepravidelné  po  celé  knise  se  jedno 
«a  dndié  ailchá. 
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ArtemiiL  Slv»  Iftná  ZlalowMio.  slovo  o  st^stovibt  Bohero- 
dice.  26.  Hučení  sv«  IreDeja.  30.  Živol  přeprostéhe  otoe. 
Joaiina  opata  sy.  hory  sinejské,  jomiii  přkok  (pH|jmaRO 
Scholastik.  31.  2ivot  6v.  Jaaima  biskupa  mlčeUvého  UéiMni 
uaieho  otce  SaYy»  St.  naieho  taia  Zlatoostáho  sIoyo  o  čtn^ 
todeuním  Laiani.  Sv.  otce  naieho  Jana  Ztatoustéha  sloto, 
na  vrbnicu  (kvétnou  neděli),  Fola  patriarcha  koMtdntíno**. 
polského  slovo  na  vrbniou  o  Laaaru.  St.  Jaaa  ZlUtoustého 
sIoVjo  o  iBěnénlj  o  Josefu  i  o  JonáSi  i  o  Daridn.  Téhoi  J«Mi^ 
Zlatoiislého  slovo  z  vykládaní  evangelia  od  Malouie  o  deseti 
dévicech  i  o  hřivnách  mluveno  v  svatý  úterý.  Jana  avoiU- 
skupa  Zlalottslóho  stovo  na  v^ý  áterý  i  o  sebráni  tbonii 
na  hospadina.  Jana  aroibiskutta  Zlaiovstáho  atovo  o  sailníoi 
-na  vdikou  středu  k  velikonoci.  Jana  arcib.  Zialoasl.  slovo, 
u  velikou  středtt  o  závistí,  jeito  jesi  v  evmfalft  řečeno: 
vysloupivíe  far iseové  radu  učinili  na  Ježíše,  aby  js)  zahubiU. 
Jana  araib;  konstant^lop.  Zlatoust  slovo  na  sv.  ^ilek  o  zrnlA 
JudáSově.i  o  veliké  nod,  i  o  vyprairování  snr*  U^émal^  I 
aby  se  nesponkíiiald  zla.  Jana  aKib.  kousl.  Zlaioush  slovo 
o  fiku  u  veliký  poadéli.  Jana  Zlatoust.  slovoi  o  vielfký  čtnw 
tek«  Sv.  otce  nafieho  Jana  Zlatoust..  slovo  u  av.  pálek*  Jana 
aroib.  konstant  Zlatoust.  t  vypravování  evaágeUek^,  ůé 
Hatoufie  na  jilřnf  po  pálku.  Slow  sv.  Epifaina  iafcíb.  ky- 
perského o  pohřebcoií  tfilese  hos^iodina  naáeho  Ješu,  BclBte^ 
i  o  Josefu  z  Arimathíe,  i.  o  Niko4emu  i  o  snili  boapodiua 
naieho.  hrobnfm*  Jttia  arcib.  l(OAst  Ztai  na  vskříieui  Iri- 
stovo  .ód  Lukáše  evángelialy*  Jana  acdb.  kenšl.  Zlat  aiovA  ni| 
sv.  velikon.  Sv.  ojce  naáeho  i  aroib.  konst«  J.  2Bat.  slqvo  na 
třotídenní  vfdtffSenf  hospodína  nafieho  v  poBdUí.  Sv.  olee 
najeho.  Jaria  Zlat  slovo  v  novou  nedali,  i  o  nevčrstvf  apo^ 
štola  Tomáše.  Sv.  otce  n.  Jana  arcib.  Konst  Zlat  o.sv.  To- 
máši' apoštolu  i  na  Aximj*  Život  Jahuha  mnicha.  9fefmu  v 
6.  den  život  i  utrpení  sv.  otcAv  i  bývalých  biskupftv  Vasileja, 
Kapitona,  mučených  v  Chersoni.  18.  den  život  i  skutky  pře- 
důstojného Anina. 

Y  tomto  posledním  kuse  zanímajfcím  14  listů  nedostává 
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ne  konce  a  rakopu  jest  rosbieBu  Me  poxntnienánf  p.Bo*- 
bitnokého  jsou  nčkleré  yntrj  převásány  v  nepoiédku  i  proto 
stolí  pomíchány.  Ctéaý  dopisovatel  nád  Uade  rukopis  iea 
do  Xni  TSkn,  savinrje  to  dle  nSkterýoh  vyskyikA,  jako  vát 
y  XIH  Těká  naoU^ejIdch  se  o  Sr}>A,  po  rfiknostoch  pravo^ 
fim  (ka  př.  že  se  uiíTá  někdy  i.  místo  b  i  naopak  někdy 
postaveno  Aetib  a  někdy  AbMb  eld.),  quod  negUgentía  Ubra- 
-riorom  faetnm  est  in  Serbia  secnlo  XIH  ^raví  on),  nX  ob^ 
senravit  celekerr.  Dsbrorský  {Instti.  Umfpiae  sk»icae  p.  13). 
Ooare  el  kunc  codicem  ad  seculom  XIII  retuli.  Než  my  pp- 
'Eomjeai,  že  ty.saméir&znosti  pp&ávají  se  nž  v  písemních 
pmálnicícb  XI  veka;  i  to  by  možno  b^o  dekáaali  mnohými 
fHkkdy)  kdyby  sde  k  tomu  místo  bylo. 

Obrálíme  fosomost  čtonéře  na  něhtoré  aajimav^jlí  zvláSt^ 
nosta  niyřečí  i  pravopisu.  !»  mfsto  b  v  zakončováni  sloves 
ku  př.  lecTiiy  B-bici-b  místo  lecrb,  eiiiďb,  BaRA^ri*  místo 
BiRAerb,  BHiKAi*^.  BHXAb,  taky  u  prostřed  slov:  Kp-bci-d, 
npiiBoŇi,  npHiu-bAi*  jest  odchylka  *od  vůbec  pKjatého  v  nej-* 
starcích  cirkevnoalovanských  rukopisech  užívání,  častěji  po- 
tkávající se  s  Xni  veka  (ke  př.  ve  spise  šestidněva  1263 
řokUy  vis  Joann  Exarch^  ele  bývalé  bezpochyby  už  i  v  XI 
věku.  V  rpMropH-tt  BorocAOB-s:  norbiB-nA-b^  cT>A'ftAdeT-b. 
Taky  v  Zbomiku  1076  r.  i  v  Ostromirové  evangelium  1056 
r.  naoházf  se  ledakdea  'h  po  nty  ui,  v,  i|i  místo  b  (ui-bAi*, 
Ae»Aiii-b  atd.).  Taky  ve  spise  Jana  Dámasoena  d  počátku 
XII  veka,  viz  Joan.  Exarch  str.  22  lu-bA-fc,  npHui-bAb. 

Neniluvfm  už  e  zvUStoosti  pozorované  námi  v  jednom 
starém  zlomku  života  sv.  Kodrata  (viz  C^coia  p^ccrhitb 
nawiTHHKaHi  str.  24  N,  20.),  jejž  my  po  všech  pHznacích 
kkdem  v  XI  věk.  Tam  se  užívalo  všude  i.  mfsto  s  ale 
později  jsou  měkým  opraveny!  Ano  b  místo  -b  nékolikráto  v 
předložkách  Bb|  cb,  orb  místo  B-b,  c-b,  oti.,  v  náměsU;e  rb 
místo  T-by  i  v  slovech  MAbV4AMB44ro, '  uAbv^HHie  náloží  ke 
trltfltooMln  některého  západo*slovanského  nářečí. 

Ještě  jasněji  vidět  nářečí  západních  Slovan  podlé  ne- 
užívání nikde  vkládavého  a,,  náležejfcáho   východními  Slova- 
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nfiti^);  xde  $6  sastupoje  jemným  b:  MoaóABbinHiK-bCA  nlísto 

HOBOABAblHHJXCA.    IIOCTdBbieNn*}    Kpi»MbieNHtfil,     OČAlitíhtĚieirh^ 

j^euH,  Bb^Aio6biend4  místo  noexdBAicHi*,  KpuMeHH4if9  v>ca'^ 
nAMieT^b ,  ^euAH ,  Bitj^AioBAieNdw.  Užitání  nadřidečilé '  U*- 
vyéky  -  neb  tečky  nad  b,  často  se  sde  potkává,  čehM  sme 
nikdy  nenacházeli   t  drahých  rukopiseck    fs  miaio  m  <h« 

ph    VHCTHTeA-B,    BbCHKO,    KOHCTdHTHH-B    rpilA^)  přicbáSÍ  Oékáf 

i  V  Oatromirovč  evangelii  ^).  Yid6i,  že  plameny  iémi  vyrá- 
iely  ae  podobné  zvnky  med  seben, .  jeSo  preto  i  míchány 
bávaly. 

Neobyčejné  zakončení  Lokálu  přttavnýeh  rpostriMau^ 
místo  rpo6n«»6Mb  {dAcritmwh  918  m.  áxcr-neub}  nažli  ame 
i  ve  zlomku  života  av.  Kodrtta,  o  nčmi  se  mluvilo  výfiec 
tam  jest  postaveno  ^o  BAik^N-ft4Mb  c4iT0pHH'm  h  poyt^HH-a** 
Nepřevráceno-li  takovýmže  spůsobem  le  v  4,  v  slově  6'i»ibi|4it'& 
místo  B-biB^ierb  ?  ^) 


5)  Dobrovský  Instít.  ling.  slav.  praef.  $.  i.  Jen  ve  dvoo  slo- 
vech B-bi^euAJiuiTe  8tr.  158  a  rn-ftA^  176  v  celékaixe 
pricbá&eji  vkládavé  a,  ostaCaí  vse  bez  něho,  pročež  dobře 
má  Yostokov,  ie  ji  xápadiíím  SIovanAm  připisuje,  neboC 
jiínf  Slované  mají  vkládavé  a:  korabelj^  ^emlja^  po$ta~ 
9ljaH.  Naproti  tomu  nikde  tak  chusta  vkládavého  a  se 
neuživá  jako  vsnpraalské  knise:  B'bj^p4CT'b  404.  B-hs^A" 

pdCTH    380,     HSHI^ApHVeUd     66,    HJKAeHl*    95,    AONbJKAe- 

me  57,  HXAexe  108.  s-b^APdi^Hx-b  393.  H^Apeve  373, 
HeHa^ApeveNA  S75,  pdn(AH:;4fe  271,  pK^AHa^dtÍHie  404, 
pd^AP^;CH  282,  p4?AP»ttiH  385,  pd^^Ap-BuieN-bi  372,  394, 
ano  i  B  odlačnou  předložkou :  66;;ap4a<i  294»  Be;;APAKoy 
349,  H^Apeep-b  368,  H^Ap-^K-bi  60,  h^ap^koy  135. 
Též  to  západnimn  Slovanstvu  neodporuje,  jako  polsko: 
%dtada,  české  ve  východních  krajích:  lukt^u  %dráUyitdMff^ 
•  %dřeielněy  udřejtnýy  wtdřUiy  idřeňy  udřetel,  idře%  ano  nókde 
i  %dro$tu^  tdratna^  uirvmoUU  místo  zrumoUU. 

6)  V  Ostromírové  velmi  iřídka ,  honštéjí  suprssl.  L|tscap-a 
326.  395,  421,  a^nispii  393,  Hd  h-b  místo  Ha  na  86*  :. 

7)  noBBAeBddTit,  nouHtt«dT'b  352,  260.  OB-aaiTddi*  ca  46^ 
npHBAHJCd4T'bCA  317.  í  to  ukazujc  na  zapadni  Slovany: 
s  vynecháním  starého  zakončení  t  máme:  bývá^  potelwáy 
^pcmSná  s  protažeotm  á  misto  aa.  ^ 
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ZbfYá  poznamenati  ttenšti  v  tomto  rukopise  dva  pří- 
naky  starožitnosti,  nacházejiei  se  toliko  y  rukopisech  XI  i 
Xn  v.  totiž :  plné  psaní  předložky  oti>  místo  pozdnéjSího  c&, 
i  vžÍYiáf  písmen  wr  místo  i|i.   K  tomu  připojiti  možno  slova 

IfttCjpb  y     l|1lCjpbCTBOYUftlllTOY    míStO    M^PI>>    MJpbCTAOyNftltiOY)  1 

konečné  samu  formu  písmen,  jeSto  bezomylnéjší  Jest  YSeoh 
druhých  důkazA. 

Potud  VostokoY.  I  my  máme  mnoho  krásných  důkazA 
atařoiilností,  jichž  v  jiných  rukopisech  tak  snadno  nenajdent 
Takoví  jsou  na  slovanské  pohanstyo  ještě  připomínající  dvě 
slova,  Utiž  tfikrit  pfioháze|íd  mpoy  156.  286  a  306  ve  smyslu 
nižeho  bodejí!  starfiího  bokdají  od  boha  Jara,  tak  jako  pod- 
sad u  Slováků  parám!  od  Peruna;  pak  slovo  HMd-rh  266: 

co  Hd^dhe^   VHM1>  Apli^HiKBli  OTltB-WUTdTH  XOUITSIUH  HaaaTouit 

noieu'ieu'b?  smrtí  joL  V  Dalimilu  jest:  potom  Krok  jide  do 
Mwt,  tři  dcery  múdré  ostaví.  Odtud  máme  v  českém  nom^ 
kosi  jako  mritá  kost,  gangtion,  V  Exarchu  bolgarském  jest 
HdBb  137  mrtvec,  a  v  IIOdíH..  co6p.  pyccKHxi  ^'BTOincell  I.  89 
jest  HdBbe  to  samé.    Pak  jsou   bezpřírostní  genítivové   y 

množném   HZ'^ABHOU'h  S-blTH    HU-b    Or-b    nbCb  420,      NGTBOPH 

aíkii  hocaoyuinhkoui>  324.     Ad    h  pJKKO^aitHie    rp-iixi*    H4- 

■HX'b     lC4rA4AHT1>    368.    TI*!    UpbTB-b    TpH*    AbNb    388.    :;4npH~ 

ATAm  OTi*  p^Bpi*  aA^uoB-b  »eH«  368.    p^i^e-e    leAHH-b    orii 

AHBHHX'b  XH.BOTl*  164.  H  H^ICb  BHAHTC  CTp43RAAUIT'b  285*  ITb 
HH-BX-b    BOAbH-b    XOlUTeUli   98.     H    HNH     C'bA1l2;'bUIA    Cb    KOHb    H 

CTJBH  A  437.  tak  jeStě  nespojena  s  obou  stran  deklinována 
A06P4I  A-nTCAb,  Dat,  K-b  AOBp-ft  AtsTCAti  62 ;  tak  od  cno AHH-b  m. 
HcnoAHN-b  přírostný  genítiv  množný  cnoAOBb  370,  Nom.  tedy 
cnoAc;  tak  přídavní  vokativ  na  e:  Hei^d^oyutie  120;  původní 
dativ  zakončeného  přídavného  oc«]RAeiioYi€MOY  183.  Ale 
zde  se  čísti  může  ocovxAeHOY  leuov,  t.  j.  když  on  odsouzen 
byíj    a  ne  odsomenému^í;  úplná  zakončení  v  slovesech: 


8)  Ták  přijdem  o  domnělý  pftvodaf  zakončený  dativ  i  v  Še- 
stidnevé  Joaona  Exarcha  bolg.  HeeitiBbuioYieuov  146,  a 
zůstane  nám  jen  dativ  absolutní  Ne6'biBbiuoY  i€uoy  t.  j. 
Jtdyl  ko  jeiié  nebilo. 


Digitized  by  VjOOQIC 


noBMxoAii»i  1S9.  áB^mh  246,  299;   aoibt  ie  sakoačeníin 

T-b:       T4      60     KpHCTOC4l      Cbn^d     llpHXhTb      H6     (Tb     U«X6M1> 

B-bWbiuH  368;  faturum  první  osoby  noB*bAii  174,  HcnoB-sA-a 
262  icstkrál  jako  v  ičnii  míslé  praesens  bi^a-b;  pit- 
vodné  nesloženi  spojka  oy  lak  jako  v  Libidině  soude 
oY  Hfi  349,  Heov  i  N6IO  jest  obyčejnéjii;  předložka  aiiC 
v  rozlačném  smyslu  tak  jako  v  Kralodvxnrskáro  Tokópise 
ne  vro,  288,  81.0  toahko  335  místo  h4  vto,  nj  to- 
AHKo;  lokal  bez  předložky  bi>  jako  jest  posad  v  Lužkkdn 

dBMOA     TB4|>H    362   ndStO    WBHCA    B'b    TB4pH,     H    CbTBOpHB^*    !«- 

uoy  Toub  Ý4Cr^  01.  B'b  Toub  vjcft,  pak  s  předložkou  toliko 
se  slovesem   složenou   bagsknihh  KNHřdx-b  247,  rphkocnírca 

BSpHr^X-b     135,    npHBASdUlA    CBATJaro   AAB-B    COVC'6    13     npN*- 

noAOBAT-b  CA  AiiTex'b  285 ,  alo  jest  i  kocník  befl  npM 
konstruováno  s  lokálem  h  xoT'6x'b  4Z'h  xérn  leuoy  oy*- 
Ki>on'b  KocNAx-b  CA  ABbpex-b  218 ,  což  i  chybno  jesl, 
nebof  443  jest  při  něm  genitiv;  koco  ca  icro,  ale  písdr 
zde 'myslil  v  rphkochíkxii  ca  na  npM.  S  druhé  stremy  ale 
jest  už  také  mnoho  otřeno  tak  jako  v  nejnovějáim  ja- 
zyku, ku  pHkl.  Tb  v  třetí  osobě  jednotného  i  množného 
počtu  sloves  w  m.  lecrb  91.  113.  216.  282.  386.  387.  c;k 
m.  cATb  113  B^As  228.  s-bisdie  246.  np-«6'biB4iG  441.  bct^- 
Bbuie  393.  oyTBtfp^ie,  oycrpiiidie  314.  abniiie  393.  A4  nbokab*- 

ftBUlTA     H'6l|HH     XPHCTOCJ    309.    C'bB<BA'6TeAbCrBOyiM*   UHOJ^HH 

203,   ano  i  infinitiv  bez   Has  hrubým  -b:    enHCKoyirb  bo 

Oyxe     nOCT4Bbie{1'b     H-blIlM    non-h    HeU0;K6T'b    B'b4T'b    m.    6'blTH 

211,  a  BHu-b  místo  6'bix'b. 

(DokonieBÍ.) 
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Zpráva  o  českém  Moseiiiii* 

Od  i.  Prosince  i85i  aí  do  konce  Února  1852. 

A. 

Do  společnosti  (esk.  Mnfleniir  přQali  Jsoa: 

1.  Do  třídy  činných  údův: 

Pan  YiclaT  Húnka^  bibliotekir  ieského  Maieum;  —  p.  Prán- 
tiiek  Bé%déka^  gymnasinlnf  katecheta  ▼  Piakn;  —  p.  Prant.  La- 
disl.  RiegeTf  dr.  prá?  "^  Prase;  -^  p.  HeHodor  Truska^  e.  k. 
miniiterialni  ofiFicial  to  Vídni  a  p.  Josef  Ron*,  íngrossísta  pK 
spojené  stafOTské  úřtárnd  ▼  Praxe. 

2.  Do  třídy  údfty  přispfvacích. 

Pan  Jan  V.  Ao««m,  soppl.  prof.  na  némecfcé  realce  v  Praze ; 
*-  p.  Vilém  Kógler^  soppl  prof.  na  ieské  realce  v  Prase ;  — 
p.  Antonín  Fric  ^  assistent  niiisejni;  —  p.  Vilém  D.  Lambl, 
Dr.  T  lékařství  a  assistent  při  pathologické  anatomii  t  Praze;  — 

—  p.  Bmannel  Lokaje  pomocník  při  ústavu fysiolojpckém  t  Praze; 

—  p.  Emanael  Purkgué^  kandidát  iilosofle  v  Praze;  —  p.  Voj- 
těch Šafařiky  suppl  prof.  na  éeské  realce  v  Praze;  -*-  p.  Pran- 
tiSek  Řetáóy  kand.  theol.  a  dachovní  správce  v  trestnici  v  Praze; 

—  p.  Edmund  Šebeky  Dr.  práv  a  koncipista  při  obchodní  ko- 
moře T  Praze;  —  p.  Eduard  Gregr^  poslucha(  lékařství  t  Prase 
a  p.  Josef  Haabefj  privátník  v  Praze. 

B. 

PHtpévky  v  litkieL 

1)  Ke  ebirce  nerosiůo  a  %kamenělin: 

p.  Jan  Ošwnborj  hospodářský  radní  t  Praze:  Kos  křemene 
v  kamenném. uhlí;  —  p.  Jer.  ZeidUr^  praelat  Strahovský:  Řada 
hippnrítfl  z  Gostvy. 

2)  Ke  ebírce  iivočichůe: 

Pan  Lowenfeid:  Nékolik  Čínských  motýlA  a  ryb ;  —  p.  Jan 
VúbořU:   Několik  vycpaných   ryb   t   obojiivelnfkfl ;  —  p.   Karel 
XXVI.  lUé.  8v.  U  t2 
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Diez,  herec  při  stavovském  divadle:  Počel  českých  motýlA^  — 
p.  Josef  Haaber^  privátaík  v  Prase:  Sbírku  evropských  motýlfl, 
4000  kas&9  SOOsp&sobá,  mezi  nimiž  150  pro  Maseam  Dových. 

3)  Ke  sbírce  bylin. 

Pan  PUiy  obchodník^  v  Praze:  Ratolest  datlovou  s  ovocem, 
%  Palestiny. 

3)  Ke  knihocně: 

Pan  baron  Jos.  Bed.  HenA»^^r-£6er^  odkazem:  1,  Geschiclite 
dcs  Mittelalters  von  Heinr.  Luden  1812.  8*.  2  sv.  2.  Anzeiger 
fúr  Kundo  der  deutschen  Vorzeít  von  Aufsess  und  Mono.  8  roč- 
níků 1832—1839.  4®.  3.  Uibersetzung  der  aligemeinen  Welt- 
historíe,  die  ín  England  durch  eine  Gesellschaft  von  Gelehrten 
ansgefertigt  worden.  Nebst  den  Anmerkungen  der  hollándischen 
Uebersetznng ,  anch ,  vielen  neuen  Kupfern  und  Karten.  Genan 
durchgesehen  und  mít  báaflgen  Anmerkungen  vermehrt  von  Síg. 
Jac.  Baumgartner  etc.  Halle  1744.  79  sv.  4.  Allgemeine  Weltge- 
schichte,  im  Englischent  herausgeg^en  von  Wilh.  GuÚuríe  und 
Job.  Grey,  úbersetzt  und  verbessert  von  Christ  GottL  Heyne  cte. 
Troppau  1788.  8".  98  sv.  5.  Geschichte  der  CuUur  des  mensch- 
licben  Geschlechtes.  Ein  Versuch  von  dem  Verfasser  des  Be- 
griíTes  menscblicher  Fertígkeiten  nnd  Kenntnísse  (J.  Cb.  Adelung). 
Leipzig  1782.  K  tomu  přivázáno:  6.  Téhož  spisovatele:  Versuch 
eiuer  iGeschichte  des  menschlicben  Geschlechtes  mit  einem  An- 
hange  etc.  7.  Archiv  der  Geschichte  und  Literatar,  herausgegeben 
von  Fr.  Obr.  Schlosser  und  Gottl.  Aug.  Bercht.  Frankf.  am  Hain 
1830.  6  8v.  8.  Diplomatisches  Archiv  far  die  Zeit-  und  Staa- 
tengeschichte.  Stuttg.  und  Tiib.  1821.  5  sv.  9.  Atilla,  Kdnig  der 
Hunen.  Von  Dr.  Fessler.  Breslau  1794.  10  Zeitschríft  fur  Ar- 
chivkunde,  Diplomatik  und  Geschichte.  Herausgegeben  von  L.  F. 
Hofer,  Dr.  A.  Erhardt  und  Fr.  L.  von  Maděr.  Hamb.  1833.  5  sv. 
11.  Geneaíogisch-historisches  Adelslexikon  des  h.  romischen  Rei- 
ches.  Herausgegeben  von  Joh.  Fr.  Gauchen.  Leipzig  1748.  2  sv. 
11.  Abriss  der  Alterthumskunde.  '  Von  Anton  von  Steinbflclíeí. 
Wien  1829.  13.  Versuch  einer  allgemein«n  Weltgeschiohte  von 
Fr.  Jos.  vón  Mumelten.  Wien  1794.  14.  Archou tographie  oder 
geneologische  Reihenfolge  aUer  PIbste ,  Kaiser ,  Kdnige  und 
Ghurfarsten  etc.  Von  Siegm.  von  Aman.  Linz  1829.  15.  Ver- 
mittlung  der  Extréme  in  den  Meinungen.  Von  Friedr.  Ancillon« 
Berlin  1828.  2  sv.  16.  Ueber  den  Geist  der  Siaatsverfassnilgen 
und  dessen  Einfluss  auf  die  Gesetzgebung.  Von  Fr.  Ancillon. 
Berlin  1828.  17.  Historíscb-literarisobe  Abhandlungen  dar  k. 
deutschen  Gesellschaft  ín  Kdnigsberg.  Herausgegeben  von  Dr. 
P.  W.  Sohubert.  Kdnigsb.  1834.  3  sv.  18.  Abhandlungen  und 
Beobachtungen  far  Gescbichtskunde,  Staats-  ond  Reohtswisseu- 
schaften.    Von  Joh.  U  Kiaber.  Frankf.  am  M.   1880.  8  av.     19. 
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U^or  don  Adel  vmá  decseó  VerkáltBistfe  sum  ifirgertWnde.  Voa 
Grafea  M.  vod  Mollke.  Hamb.  1S30.  M.  Geocalogiscli-bíatoríaGl^ 
atatiatischer  Almanach  fur  das  Jahr  }82d.  Voa  Dr.  G.  fiassei. 
Weímar.  1826.  21.  Epoehaeílabapurgo-Auatriaeae,  ad  conpa- 
randam  biatoríae  Hababiurgo-Anstríacae  cxa^m  notítíam  «tilia* 
aíaaae.  Graeii  1730.  22.  De  repnblica  Angloraoi,  aactore  Tboai. 
$BÚtUi.  Lugd.  Batav.  1641.  23.  Annalea  reriui  AnatriaGamm,  ane- 
tore  Gerardo  de  Roo.  Oeaipontí  1592.  24.  Appiaiu  rdaiiacbe  Ge* 
aebicbie.  Uiberaetat  voo  Dillanius.  Prankf.  au  Main  1793.  2  av. 
25.  Ariatotelea  Politik.  UeberaeUt  von  Ckr.  Garve.  Wien  nud 
Prag  1805.  2  av,  26.  Arriana  Feldcílge  Alexander  dea  Groasen. 
Uiberaetat  von  Barhdt  Frankf.  am  W.  1790.  3  av.  27.  Am- 
mianna  tfarcelliaua  Schriften.  Uiberaekct  o^  Wagoer.  FrankC  am 
H.  1792.  3  8V.  28.  Auloa  Gellíaa  attifche  Nficbte.  Wien  nad 
Prag  1803.  29.  Anrellus  Victor  rdniscbe  Geacbichte,  deutach 
nad  lateiniach.  Wien  und  Triest  1826.  30.  Hiatoriacher  Bilder-. 
aaai  fnr  alle  Stande.  Herausgegeben  von  Dr.  K.  von  Rotteck. 
Stnttg.  1828.  3  8v.  31.  Bibliothek  hístoriacher  Klaasikar  aller 
Nationen.  Wien  1817.  34  av.  32.  Bibliothek  der  wichtígaten 
neuereu  Geaehichtawrerke  dea  Auakmdea.  Unter  Redaktion  von 
K.  H.  Poelíti.  Leipa.  1830.  19  av.  '33.  Biographieu  nnd  lite- 
rariacbé  Denkachrilten.  Von  A.  H.  L.  Heeren.  Gdttingen  1823. 
84.  Briefe  uber  die  Inqulaitionagerichte  nnd  Ketaerverfolgangen 
in  der  rom.  Kircbe,  Von  H.  M.  A.  Cramer.  Leipaig  1784.  2  av. 
35.  Biograpliien  der  Deotacben  von  Gottl.  B.  Schiracb.  Halle  1770. 
6  av.  36.  Bohemia  oder  GedáchtniasbebSlter  ftir  Uebbaber  bohm. 
Geaehichte.  Von  C.  H.  Grafen  Kůnlgl.  Prag^  1821.  37.  Hiatoriacb- 
geographiaohe  Bescbreibung  des  Konigr.  Bdhmen*  Von  Rochesang 
von  laeeern.  Frankf.  nnd  Leipugl746.  38.  Bíographien  allerbe- 
kannten  griechiacben  und  lateiniachea  Sohríftateller.  Prag  und 
Wien.  1800.  39.  Berghii  qaae  aupperannt.  Auctore  .Richter* 
Lípmae  1825.  40.  Bohemia  docta,  opni  poathnmum  Boh.  Bal- 
bim.  Cnra  R  Ungar.  Pragae  1776.  2  av.'  41.  Boh.  Balbioi  epi- 
tone  remm  Bohemicarnm.  Pragae  1677.  42.  Boh.  Balbini  Mia- 
cellanea  hiatoriae  Bohemiae.  Pragae.  1659.  3  av.  43.  Bellům 
Bohemicnm«  Auctore  And;,  ab  Uaberfeld.  Lugd.  Batav.  1645.  44. 
Beitráge  aur  vaterláodiaehen  AUerthanMkunde.  Leípaig  1826.  45. 
Lehrbnch  der  Chronologie.  Von  Dr  L  Ideler.  Berlin  1831.  4B. 
Die  Karohniaehe  Zeil.  Voa  J.  M.  Schottky.  Wien  1830.  47. 
Cataatran  dea  K6nigr.  Bóhmen,  von  Jar.  Scballer:  Prag  1802. 
48.  Comentarii  Kelchioria  Goldaati  Hoimensfeldii  de  juribua  et. 
prívilegiia  Bohemiae.  Francof.  1627.  49.  Cbronica  Slavorum  Hel- 
mondL  Lubekii  1659.50.  Cyríll  aod  Mathud,  der  Slaven  Apoatel,  von 
).  Dobrovaký.  Pr^g  1823.  51.  Karl  der  Groaae,  wie  Eginhard 
ihn  beachrieben,  die  Legendě  ihn  dargeatelit  eto.  Von  G.  G. 
Bredow.  Altona  1824.  52.  Karl  dea  Groaaen  Uben.  Von  H.  K. 
Díppoldt.  TObing.  1812.     K  tomu  přiváxáno :   53.   lliberaícht  der 
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Vrgeschichte  der  Welt  nnd  Mensclien  in  Bwúg  anf  di«  ersten 
AnsiedluDgeii  etc.  Von  Johann  Gonrtd.  Wien  nnd  fmg  1818. 
55)  Gfesiae  Gnidae  quae  snperannt,  graeee  et  latine.  GoUíngae 
1820.  56)  Gurlias  Bafas  Leben  nnd  Tliaten  Alexander  dea 
Groasen,  Obersetat  Ton  Oatertag.  Wien  nud  Prag  1799.  57»  Cor- 
nelina  Nepoa,  deutach  nnd  lateiniacb.  Wien  nnd  Tríeal  J815. 
58.  Gaeaaría  Comaientarii,  mit  deutachen  Anraerkongen.  Nůrnberg 
1770.  59.  Gicero  von  dí^n  menschlichen  Pflíchten,  úberaetat  Yon 
Ghr.  Garve.  Wien  nnd  Prag  1802.  3  sy.  60.  Gíceroa  Geapraohe 
'  dber  daa  Weaen  der  Gótter.  Wien  und  Prag  1802.  K  tomn  při- 
vázáno: 61.  Gicero  flber  die  Dívination.  (s.  tít.)  62.  Giceroa 
Dialog  fiber  dia  hohere  Aiter  and  von  den  beaten  Geaetaen.  Wíen 
und  Prag  1808.  K  toaiu  přivázáno  r  63.  Gicero  de  aenecivte, 
deutach  und  lateiniacb.  Wien  und  Prag.  64.  Giceroa  Paradoxen 
und  der  Tranm  dea  Scipio.  Wien  und  Prag  1802.  K  tomu  přivázáno : 
65.  Gicero  von  der  Freundachaft.  Wien  und  Prag.  1802.  66.  Gicero 
an  Bmtns  fiber  das  boobste  Gul  und  das  hochate  Uebel.  Wien  und 
Prag  1802.  67.  Giceroa  Briefe  fiberaetzt  von  Gb.  M.  Wieland. 
Wien  und  Prag  1814.  5  aw.  68.  Darateilung  des  Adela  nnd 
Wappenbeweises  nach  den  allgemeinen  und  politiachen  Geaetzen 
Oeaterreicha  cle.  von  Namestufk  Wien  1824.  69.  Diplomatilc  und 
Sphragistik  in  ífaren  Grundlíníen.  Von  Fried.  Aug.  Krause.  Qned^ 
Hnb.  und  Leíp.  1824.  70.  Denkwiirdígkeiten  und  Reisen  ies  bohm. 
Freiherrn  Lów  von  Rožniital.  Herausgegeben  von  Jos.  Bdm.  Horký. 
Brunn  1824.  71.  Stalístische  Darateilung  von  Bdhmen.  Von  Prof. 
Dir.  Schuabel  Prag  1826.  72.  Dionya  von  Halikarnaaa  rómíacbeAl* 
tertbfimer.  Lemgo  1771.  2  aw.  73.  Dío  Gaaaiua  rómiaohe  Ge- 
aehicbte:  4  aw.  Frankf.  am  N.  1753.  74.  Diogenea  Laériina  Le- 
ben und  Heinungen  berúhmter  Philosopfaen.  Wien  nnd  Prag  1807. 
75.  Díodor  von  Sizilien  Bibliotbek  der  Gescbichte.  Frankf.  a.  M. 
1782.  6>  av.  76.  Handbncb  der  alten  Erdbeachreibung  von  ďAn- 
ville,  znm  Gebraucheaeines  Atlaaaea  orbia  antiquí.  Núrnberg  1800. 
(Atlas  k  tomu  viz  příspěvky  ke  abírce  listin,  map.  a  t.  d.)  77. 
Entwnrf  einea  hiatorischen  Gemáldea  von  Buropa  aeit  dem  An* 
ftinge  der  franz.  Revolútion  bia  zum  Paríaer  Frieden.  Von  Fr. 
Schdll.  Berlin  1826.  78.  Knrzgefaaste  Brdbeschreibnng  dea  Kdnig* 
reichea  Hungara.  Preaaburg  1772. .  79.  Butropa  Auszug  ana  der 
rómiacben  Geaehichte,  deutach  und  lateiniaoh.  Wien  nnd  Trieat 
1816.  80.  Historische  Freaken  in  dea  Arkaden  dea  Horgartens 
zu  Mfinohen.  Von  Freih.  Job.  von  Horraayer.  Manchen  1830.  81. 
Ferdinand  der  II.  der  Wiederherateller  der  Prager  Univeraitlt. 
Eine  Skizze  von  Dr;  Schnabel.  Prag  1835.  82.  Fragmente  der 
Geschichte  der  Vólker  nngaríseher  und  slaviacher  Zunge.  Von 
Dankovaký.  Preaaburg  1825.  83.  Forum  der  Kritik  im  Gebietba 
der  Geachichte  und  ihrer  Rilfawiasenachaften.  Von  Wachter.  AI- 
tenburg  1827.  84.  Faratenspíegel  oder  Monarchia  dea  Erzhauaes 
Oesterreich.  Prag  1673.  85.  Joaephi  Flavii  opera.  BuaUiae  1554. 
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86.  Plorus  Aiuziige  au8  áer  rdmiflcben  Gescbichte,  deuUcb  ond 
lateímscfa.  Wiea  nnd  Triest  1810.  87.  Frontíni  StratagemaUcon. 
Logd.  Batav.  1675.  88.  Glossarínm  B^anaale  ad  seríptores  medíae 
et  infimae  latínitatía  ex  magDÍs  glossaríia  Caroli  da  Fresne  in  com- 
pendíom  redaetnm.  Hallae  1772.  6  st.  89.  Gesohichte  der  earo- 
paifohen  Menschheit  ím  MiUelalter  yon  Anton  y.  Tillíer.  Frankf.  a.  M. 
1833.  4  8v.  90.  Geachichte  der  drei  letiten  Jahrhunderto  von 
Bichhorn.  Hanover  1817.  6  bt.  91.  Kurter  Enlwurf  der  alten 
Geograpfaie  vonNitK0ch,  herausgegeben  von  Mannert.  Leipx.  1810. 
92.  Geschíelite  der  Manren  in  Spaniea  von  Florian,  aiu  dem  Fran- 
Eteúehen  nbersetat.  Híracbberg  1825.  93.  Geachichte  der  Regie- 
rang  PhiUpp  des  II.  K^iniga  von  Spanien.  Aos  den  Englíschen. 
fibersetzt.  Leipxig  1778.  2  sw.  94.  Grundrísa  einer  diploaiatíschen 
Gescbichte  der  earopfiiaclien  Staatahfindel  and  Friedenaachlússe  aeit 
dem  Ende  des  15.  Jabrhunderta  bis  aaf  den  Fríedan  YonAnúens. 
Berlín  1807,  95.  Gescbichte  des  Tempelherrnordens  von  Anton. 
Leipz.  1781.  96.  Allgemeine  Gescbichte  der  neaesten  Zeit.  Vom 
Tode  Friedrich  des  Grossen  bis  anm  zweiten  Pariser  Frieden.  Von 
ios.  Freib.  y«  Hormayer.  Wien.  3  sv.  97.  Abriss  der  Genealogie 
von  Gatterer.  GOttíngen  1788.  98.  Physísehe  Geograpláe  von 
Emanael  Kant.  llains  und  Uamb.  4  svr.  99.  Die  Geojirraphíe  nach 
NetorgTfinsen ,  historisch,  statístisch  bearbeitet  von  Díltenberger. 
Heidelb.  1838.  100.  Uteratar  der  Gescbichte  nnd  ihrer  Hilfs- 
wisseosehaften  Seit  der  MUte  des  18.  Jahrh.  bia  auf  die  neuesle 
ZeiL  Yon  Ersch.  Leipz.  1827.  101.  Lehrbnch  def  Gescbichte  ftir 
hohere  UnterrichtsanstaUen.  Von  WacUer  Breslan  1826.  102.  Vier 
and  'iwanzig  Biicber  Geschíchto  der  allgemeinen,  besonderi  der 
e«ropaischen  Menichheit.  Von  Job.,  v. MfiUer.  Tftbingen  1817.  S-av. 
103.  Allgemeine  Gescbichte  vom  Anfitinge  der  histortschea  Kannt-* 
Hlas  bis  auf  unsere  Zeiten.  Ftir  denhende  GesebioktafreaiMle  voa 
Kaň  voa  Rotteck,  Freibarg  1805.  3  sv.  104.  Gesehiofale  der 
Pihaté  von  Elhríchtang  des  heil.  Stnhles  bis  aof  die  neaealeii 
2eiie«  von  Hagen.  Wien  1822.  105.  Gesohichte  der  merowingii^en 
Hanameyer.  Von  fen  Hanover  1819.  106.  Gefchíchte  der  evro* 
piiachen  Staalen  von  Bncbholx.  Bertin.  22  sv.  107.  Gescbichte 
Engiands  von  Heinrich*  Hamburg  1806.  4  sv.  108.  Gescbichte 
TOB  Frankreich  von  Heinrich.  Hamburg  1807.  3  sv.  109.  Ge*- 
schtchte  Spamena  yon  Adam.  Wien  1809.  6.  sv.  110.  Geaehiohte 
voft  Scliottlrad.  Vod  Robertson.  Aua  dem^Englischen .  Oberietat. 
Leipa.  1829.  6  sv.  111^  Geschíchto  der  europiischen  Staaten, 
heransgegeben  von  Heeren  und  Uokert.  Hambarg  1820.  39  av. 
112.  Gibbon-s  Geschichte  des  Verfalles  nnd  Untergiangts  des  rd- 
mischea  Wélireiches.  Deulsoh  von  SporachíU.  Leíps.  1832.  1131 
Gemilde  der  Revohilion  Eurbpas  seit  dem  Umsturae  des  rómischen 
Kaiserthmna  bis  auf  unsere  Tage.  Berlin  1807.  3  aw.  .114.  All- 
gemeine Geachichte  der  neuosten  Zmt,  aeif  dem  Anfange  der  fran^ 
sOaiachea  Revolvtion.  Von  Saalfdd*  Leips.  181 5«  8  sv.  115.  6e« 
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eeliícIíCé  der  klaMischen  Literatur  Im  Míltelalter  von  Herren.  Gót- 
tÍDg^eii  1822.  2  AT.  116.  Geschichte  des  Hussílenkneges  und  des 
Baaler  CoBOÍlíam  von  Lcnfafit.  Aus  dem  rrnnxósischen  fibertetšt 
von  Hlrsch.  Presabnrg:  1783.  5  sv.  117.  Geschichte  der  Bdhmen 
vott  den  filieslen  bis  auf  die  neuesten  Zeiten.  Von  Pelsel.  Prag 
1782.  2  ST.  118.  Gesehíchte  Bdbmens  von  WoUmann.  Praf  1815. 
2  «v.  119.  Geschichte  der  slaviscben  Sprache  ond  Literatur  nach 
ailen  Mnndartea  von  Sckafafík.  Ofen  1826.  120.  Chronolo^ische 
Geschichte  Bóhmens  von  Pubitschka.  Prag  nnd  Leipz.  1770..  10  9v. 
121.  Grabstitten  und  Denkmfihler  der  Landesrtírsten  BOhmens,  von 
Millauer.  Prag  1830.  122.  Kurzgefasste  Geschichte  von  Ungam 
von  dea  alteaten  bis  auf  die  jetzigen  Zeíten,  von  Windisch.  Press- 
hurg  1778.  423.  Geschichte  des  Kaíserthumes  Oesterreicb,  von 
Ameth.  Wíen  1827.  124.  Die  6sterreichischen  GeschíchtsforschAr, 
von  Chmel.  Wien  ÍSM,  5  sv.  125.  Geschichte  des  Kaisers  Sig;- 
Biiind  von  Ascbbach.  Hamburg  1838.  4  sv.  126.  Geschichte  des 
Hanses  Oesterreich  von  Rudolf  von  Htbsburg  bía^ Leopold  2.  Tod. 
Von  Coz,  dcuCsch  herausgegeben  von  Dippolt.  Leipzig  1817. 
4  sv.  127.  Geschichte  des  Ursprnngs  der  Sfánde  in  Detttschland. 
Von  Hiillmann.  Berlin  1830.  128.  Geschichte  der  alten  Deutochen. 
Von  TilM.  Prag  1623.  129.  Geschichte  der  dentscben  Quellen^ 
knde,  von  Dtklmann.  GAttíngen  1830.  130.  Germania  antiqua 
com  Vindelicia  et  Noríco,  anctore  Cluverío.  1663  131.  Germa- 
nien  nnd  seine  Bewobner,  von  V^ilhelm.  Weimar  1823.  132.  Ger* 
nanien  nnter  den  Rdnem,  von  Reinkard.  Nůmberg  1824.  13^. 
Gescbíckte  der  Dentscben  von  den  altesten,  bia  anf  die  nenesten 
Zeiten,  von  VoigteL  Halle  1818.  134.  Geschichte  der  Dentscben, 
von  Mannert.  Mílrnberg.  1819.  135.  Geschichte  der  Dentscben,  von 
Schaiídt.  Uim  1785.  22  sv.  186.  Geschichte  der  Hohenstanfon 
Md  ibrer  Zeit.  Von  Ranmer.  Rentfíngan  1828.  6  sv.  137.  Ge« 
sckícfale  Deutnchlmids  nnier  den  fHinkiscben  Kaisem.  Von  StenieL 
Leipug  1827.  2  sv.  138.  Geschichte  der  Westgothen,  von  Asch- 
bacb.  Frankf.  a.  M.  1827.  139.  Gcrmanícamm  remm  scriptores 
aliqnot  insígnes^  hactenns  incogniti  eto.  Narquardi  Preberí.  Francof. 
1600.  140.  Pragmatische  Geschichte  des  Kdnigreicbes  Bdlimea. 
Von  Glarey.  Leipzíg  1729.  141.  Geschichte  Italiens  seit  der  Br- 
banung  Roms,  von  Leídenfrost.  Weimar  1820.  142.  Geschichte 
dos  Zozlmus,  tlberset2t  von  Seybold  und  Haober.  Frankf.  am  H. 
1802,  2  sv.  143.  Kritisches  Handbuch  der  Geschichte,  ^ne  phi- 
losopbisch-krítiscbe  Revision  alles  dessen,  das  wtr  mit  Beslimmt-- 
heit  ans  der  Gesohíobte  wissen.  Von  Vollmer.  Hamburg  1805. 
144.  flistorísfbe  Fragmente  des  Nicolo  dei  NacbiaveHí.  Aus  dem 
Italíftniacben  tibersetKt  von  Leo.  Hanover  1828.  145.  Handbuch 
der  Welt-  nnd  Vdlkergekchichte  in  gleichaeitiger  Uebersicht,  von 
Wedekind.  Lfineburg  1824.  146.  Handbuoh  zur  Vorbereitnng  fůr 
das  htstorische  Gesammtstndiam  und  Literatur  desselben.  Voir8e« 
€ber.  Wien   1833.    147,  Hintorisch-kritischer  Veranch  aber   die 
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filtesten  yolkMtámiiM  mid  ihre  érsten  Wanderangen,  nebál  weitern 
YerpflantnD;  nach  Armenien.   Yon  Michaeler.    Wien  1801.   2  sv. 

148.  Hístorísch-phílosophiaebe  Sohríflen  von  Niebnbr.  Bonn  1828. 

149.  Handbneb  der  Geschichte  des  MíUeUlters.  VonReben.  Haas- 
bnrg  1821.  8  6v.  150.  Hiatoriacber  Versucb  einer  Gescbichte 
der  Zigenner  etc.  Yon  Grollmann.  Leipftlg  1783.  151.  Handbneb 
des  germanisohen  Altertbuma,  Yon  Klein.  Dresden.  1830.  152. 
Htbabargiaea,  anctore  GniilimanL  Ratísbonae  1696.  153.  Hiatoría 
expediUonis  Frideríci  imperatoría,  a  qaodam  auslrensí  oleríco,  anctofe 
DoJbrofský.  Pragae. .  154.  linngariae  constitntionís  origines  etc, 
anctore  DankoYsliý.  Posoniae  1826.  155.  Hnngaríae  gentía  avi* 
tam  GOgnomen,  orígo  gennina,  sedesqne  etc,  auclore  Danborský. 
Posoniae  1825^  156.  Heraldik  von  Rndolpbi.  LeiprJg  1718.  157. 
Herodots  Werke,  iibersetzt  von  Degen.  Prankf.  am  H.  1783.  4sv. 
158.  Herodians  Lebensbescbreibnng  der  rdmíscbeti  Kaiser.  Frankf. 
an  M.  1784.  159.  Hondbucb  der  rómischen  AltertbiUner.  Aus 
dem  Bngliscben  von  Mayer.  Brlangen  1818.  2  sv.  160.  Historía 
aogusta,    Obersetzt    von  Ostertag.    Frankfurt  am  M.    1790.    2  sv. 

161.  Horas  Odcn   und  Epoden,  íibersetzt  von  Yoas.  Gráz.  1828. 

162.  Horatii  poěmata,  von  Goltscbling.  Wieh  1770.  163.  'Hand- 
bneb der  Geschichte  dcs  Miltciallers  Von  Riibs.  Wien  1817.  2  sv. 

163.  Jahrbucfaer  der  Geschichte  von  Amerika,  ven  Hugo.  Karis- 
rube  1289.  165.  Jnstns  Bloesers  sammtiiche  Werke.  Breslau  und 
Stettin  1798.  9  sv.  166.  lotrodaciío  in  gcographiam  univer- 
sálem,  auctore  Cinverío.  Amstéloďami.  1698.  167.  Justus  phi- 
lippiscbe   Gescbichte,  dentsch  und  latemisch.    Wien    1806.    2  sv. 

168.  KlassiGkation  der  Haoptvčlkerscbaflen  der  alten  nnd  neuen 
Zelt     and    ihrer    Zweige  etc,    von    Breitenhnrg.   Leipzig     1800. 

169.  Znr  Kritik  der  neneren  Gesehicbtsscbreiber.  Yon  Ranke. 
Leípsig  nnd  Berlin  1824.  170.  Handbnch  der  Pbilosopbíe  und 
der  philosophiscben  Literatur^  von  Krng.  Leipzig  1832.  2  sv. 
171.  Kronyka  řeská  Ilagkova.  Y  Praxe  1541.  Í72.  Der  neuě 
Levialban.  Yon  Fr.  Buchbolz.  Tubingen  1805.  173.  Lehrbuch 
der  Uteratnrgescbicbfe  von  Waehler.  Leípxig  1830.  '  174.  Liber 
decanorara  nniversitatis  Pragensis,  auctore  Ditrieh.  Pragae  1830. 
175.  Leben  des  Hieronymus  von  Prag  und  Ulkichs  von  Hutten. 
Leipiig  1803.  476.  Lehrbuch  der  Geschichte  dcs  Mitlelalteťs 
von  Leo.  Halle  1830.  2  sv.  177.  Nenoste  Lander-  nnd  YÓU 
kerknnde,  enthaltend  das  Kaiserthum  Oesterreich.  Prag  1817. 
2  sv.  178.  Lehrbuch  der  schĎnen  Wissenschaften  iň  Prosa,  von 
Qnioétilian.  Helmstfidt  1775.  179.  Livius  ramische  Gescbichte, 
Ubersettt  von  Grosse.  Wien  und  Prag  1798.  5  sv.  180.  Mon- 
taigne  Gedanken  und  Meinungen  iiber  allerlei  Gegenstáúde.  Wien 
nnd  Prag  1798.  7  sw.  181.  Montesqnieu^s  Werke,  aus  dem  Fran- 
sósisehen  (ibersetW.  Prag  und  Wien.  1799.  5  sv.  182.  Mendel- 
sobn's  Werke.  Wien  1838.  18^.  Iffachiávells  Unterhaltnngen  fiber 
dle  erste  Dekade  der  rOmischen  Gescbichte  von  Livius.    Ans  dem 
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Italieniseheii.  Davtíg  1776.  3  8w.  Í84.  Job.  von  MflUers  kleine 
historísehe  Schríften.  Tabiagen  1810.  2  sv.  185.  Job.  von  Mdl- 
lera  biftoríscbe  Krilik.  Tubíngen  1811.  2  sv.  186.  Materíaliea 
der  alten  und  neuen  Statistik  von  Bdhmen,  von  Rieg^ger.  Prag  und 
Leipiíg  1787.  7.  av.  187.  Die  Hetropolitankirche  beí  St  Yeit  in 
Prag.  Von  Honsatko.'  Prag  1838.  188.  Miletín  in  Bóbmen,  topo^ 
graphisch  und  hiatorísch,  von  Jaadera.  Prag  1830.  189.  Mytho- 
logie der  Teutachen  und  Slaven,  von  Tkaný.  Znaym.  1827.  2  av. 
190.  Mythologie  der  nordiachen  und  anderer  deutschen  Vdlker. « 
Von  Schaller.  Regenaburg  1816.  191.  *VolIafáDdige8  mytbologí- 
acbea  Wdrterbnch  aller  Nationen,   von  Vollmer.   Stuttgardt  1836. 

2  av.  192.  Monumenta  hiatoriae  Germaniae  ab  anno  Chr.  500 
ad  annum  1500,  ed.  G.  Perte.  Hanoverae  1826.  6  av.  193.  Ma« 
aaeum  nmnmaríam,  anctore  Christiani.  Yiennae  1762.  194.  Ge«- 
acbichte  Napoleon  Bpuaparle^a,  von  Friedr.  Buchholz.  Berlin   1827. 

3  av.  195.  Noten  ku  einigen  Geachíchtsacbreibem  dea  deutachen 
Mittelaltera.  Von  Wedekínd.  Hamburg  1823.  8  sv.  196.  Napoleon 
in  der  Verbannung.  Von  Omeare,  aua  dem  Englíschen  uberaetit 
von  Schott.  Dreaden  1823.  4  av.  197.  Daa  rdmische  Noricnm, 
von  Mucbar.  Grfitz  1825.  2  av.  198.  Nationalgeachichte  der 
Deutschen,  von  Freih.  von  Gagcrn.  Frankf.  am  M.  1826.  2  ay. 
199.  Philoaophie  der  Geachichte,  von  Hegel.  Berlin  1837.  200. 
Philosophie  der  Geachichte  in  acbt  Vorleaungen,  von  Pr.  Schlegél. 
Wien  1829.  2  av.  201.  Prométheus  fllr  Lícht  und  Recht.  Von 
2acbokke  nud  áeioen  Preunden.  Aaran  1832.  3  av.  202.  Deutacber 
Plutarch,  vonNíemayer.  Halle  1822.  3  sv.  203.  Petrus  von  Zittau, 
von  Peachek.  Leipaig  1823.  204.  Oeaterreicbiacher  Platarch,  von 
Freih.  von  Hormayer.  Wien  1807.  20  av.  205.  Prodrorous  glo- 
riae  Pragenae,  anctore  Hammerschmidt.  Pragae  1783.  206.  Pan- 
aaniae  deacriptio  Graeciae,  graece  et  latine.  Francoforti  1583. 
207.  Polybiua  Geachichte,  tiberaetst  von  Seybold.  Lemgo  1779. 
2  av.  208.  Polybiua  Geachichte.  Wien,  Prag  nud  Trieat  1759. 
7  sv.  208.  PIato'8  Geaprácbe,  fiberaetzt  von  Leopold  Grafen  von 
Stollberg.  V^ien  nnd  Prag  1803.  3  av.  210.  Platona  Republik, 
fiberaetzt  von  Klenker.  Wien  nnd  Prag  1805.  211.  Plutarcb^a 
moraliacbe  und  phíloaophíache  Werke,  fibersetat  von  Kaltwaaaer. 
Wien  und  Prag  1796.  4  av.  212.  Plutarch^a  Bíographien,  uber- 
retit  von  Kaltwaaaer.  Wien  und  Prag  1805.  5  av.  213.  Polyaena 
Kríegalíaten,  fiberaelzt  von  Seybold*  Frankfurt  am  M.  1793.  214. 
Paedagogik  und  Dialectik  von  Quinctilian,  fiberaetzt  von  Andera. 
Wfiraburg  1783.  215.  Pomponiua  Mela,  deutach  ond  lateinisch. 
Wien  1807.  216.  Pliníus  des  Jfingern  Werke,  deutseh  und  latei- 
nisch. Wien  und  Triest  1814.  5  sv.  218.  Pliniua  dea  Aeltern 
Werke,  ůberaetat  von  Groaae.  Frankfurt  am  M.  1781.  12.  a  v. 
218.  Das  Ritterthum  und  die  Ritterorden^  eine  historisch-kritische 
Daratellung  der  Entstehung  des  Ritterthnms.  Von  Karl  von  der 
Au«.  Merseburg.  1825.    919.  Rationarium  tempomm  Dionyaií  Pa^ 
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tavii.  Venet.  1758«  2  st.  220.  Karl  ton  RoUeck,  geschildert  nach 
aeinen  STchriften  aiid  seioer  polítischen  Wirka^mkeit,  von  Mtinch. 
Haag  1831.  221.  Karl  von  RoUeck's  kleine  historíaebe  u.  politische 
Sehriften.  StuHgardt  1835.  5  sv.  222.  Karl  von  Rottecks  hinterlasaeDe 
Schriften.  Fforuheim  1841.  223.  Die  Ruinen,  oder  Betracblaiigen 
ikber  die  Revolutíonen  der  Reiche  uod  daa  natArliche  Gesetz.  Von 
Volneý.  Aut  dem  Franzosiíchen.  Braunschweig  1829.  224.  Reforma- 
iionsaimanach  fttr  Lulheťa  Verebrer.  Erfurt  1817.  3  av.  225.  Die 
Jiecbte  des  Menscbeo^  von  Thomas  Payne.  Koppenbagen  1793. 
226.  Revolntionsgeschícbte  des  alten  Roms.  Von  Verlot.  Aus  dero 
FraDzdsiacben  (ibersetzt.  Wien  1805.  2  sv.  227.  Die  deutache 
Reichabiatorie,  ein  vollstáhdigea  Uandbncb  von  Ffitter.  Gdltíngen 
4772.  2  sv.  228.  Germania.  Topo*Cbrono-Slematographía  aaora 
el  profana,  aactore  Gabr.  BuccelioO)  Aagiutae  Vindel.  1662.  2av. 
(s.  tit.)  2^9.  Re^publica  bobema,  auclore  Paulo  Stranaký.  Lugd. 
Batav.  1643.  230.  Rernm  Bobemicaram  antíqai  scriptorea  insígnes, 
hactenna  inediti,  aactore  Frebero.  Ilanoníae  1602.  231.  Reísen 
dea  jUngeren  Anacbarsia  durch  Griechenland.  Wien  und  Prag  1802. 
7  av.  232.  General-Slatialik  der  europáiscben  Stanten  mit  vor- 
ailgUcher  BerUckaicbligung  dea  Kaiaerihums  Oesterreicb,  von  Scbns- 
bel.  Prag  1829.  2  sv.  233.  Skiz&on  der  aUgemeinen  Geacbichte 
in.  VorleauDgen,  von  Dippold.  Berlin.  1812.  2  av.  234.  Staala- 
lexicon  and  Encyklopaedie  der  Staatawias^nschaften  etc.  Von  Carl 
von  RoUeck  und  Carl  W^elker.  Altona  1834.  15  av,  235.  Jolius 
Schneller^a  hinterlaaaene  Sehriflen^  beranagegeben  von  Mftnch. 
Lfiips.  1834.  16  av.  236.  Deutsche  Staata-  nud  Recbtsgaachícbte, 
von  C.  Fr.  Bic)ihom.  Gotiingen  1821.  237.  Summariom  der  Jonr- 
naliatik  fiir  die  onterbaltenden  Wiasenscbaflen.  Von  Schnitzer. 
Berlin  1834.  238.  Staatageacbicbte  Buropaa  vom  Auabrííche  der 
Feindaeligkeiien  zviriscben  Bngland  nnd  Frankreich  bia  znr  Ver- 
vandlung  der  Conaulargowalt  in  eine  kaiaerliche.  Tiibingen  1806. 
939.  Friodr.  Buchholz^a  kleine  Schriften  hiatoriachjan  und  politi- 
aoben  Inhalts.  Berlin  1812.  2  sv.  240.  Spiltleťs  biatoriscbe 
Werke.  Stuttgardt  1827.  4  av.  141.  Kritiacbe  SUakageacbícbte 
VOD  Oeaterreich.  Von  Fr.  Dischendorf.  1783.  242.  Grandlinien 
der  Statistik  dea  osterreicbischen  Kaiaerihnms,  von  Licbtensteiu. 
Wien  1817.  243.  Spiegel  der  Ehren  dea  Hansea  Oeaterretch.  Von 
Pogger.  Nflrnberg  1668.  244.  Straboa  Erdbescbreibung.  Lemgo 
1775.  4  av.  24b,  Xeoophon'a  aammtlicbe  Schriften,  aberaetat  voo 
Bahrdt.  Wien  und  Prag  1801.  5  av.  246.  Snetoniua  Schriften, 
tlberaetzt  von  Ostertag.  Wien  und  Prag  1799.  2  av.  247.  Sallu^ 
attua  Werke,  dentach.nod  lateiniaoh.  Wien  nnd  Tríeat.  1805. 
J2  av.  Salluatii  bellům  Gatilinarinm.  Lipaiae  1820.  248.  Sallnatii 
bellům  Jogartbinam.  Stuttg.  1836.  350.  Seneka'a  Schriften,  ttber- 
aetzt  von  Ohlabauaen  Linz  1811.  8  sv.  251.  Sammlnng  biatori- 
aeh^r  Schriften  und  (Jrkanden,  von  Herzberg.  Stuttgardt  1829. 
5  av«    9$2,   Tbeorie    der  aittlieben   Gefitble    von   Adam   Smitii, 
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deuUck  von  L.  Th.  Koflegarten.  Leiptig  1791.  253.  Historiichefl 
Taschenbucb,  herausgegebeB  von  Krainer.  Leípzig.  1 3.  8V.  254. 
Taschenbnch  fQr  Taterléindísche  Geachichte,  berausgegeben  Yon  Prei- 
beim  v.  Hormayer.  Stnttgardt.  13  av.  255.  Tascbenbncb  fíir  Badegtiale 
TOD  Teplitz.  Von  Dr.  Renss.  1823.  256.  Gcnealogiache  Tafeln  der 
bóhm.  Ffirsten,  Herzoge  und  Kdníg,  von  Dinzenbofer.  Prag  1805.  257. 
Obr.  Schraderí  Tabulae  cbronologicae,  Bransvigae.  258.  Thacydidea 
Geaobicbte  dea  peloponeaíacben  Krieges,  Aberaettl  Ton  HeílmaiiD. 
Prag  und  Wien.  1812.  3  av.  259.  Genealogiaobe  Tafeln  sar  Br- 
liatemng  der  earopfiiacben  Staatengeacbichten.  Yon  Voígtel.  6alle 
1811.  2  av.  250.  Taciloa  Germania,  deulscb  von  Búlan  etc.  Leip. 
1828.  2611  Tacitaa  Germania,  dentacb  nnd  lateínisch.  Yon  Spann- 
holz.  Hatle  1829.  262,  Tacitua  Germania.  Yon  Bredow.  HelmsUdt. 
1809.  K  tomu  přivázáno:  263.  Urge3cbichte  der  Teulacben,  von 
Titze.  Prag  1820.  264.  Taciti  Germania,  edidit  Gáulcber.  Uelm- 
atadíi  1826.  265.  Tacití  opera.  Lipsiae  1826.  2  av.  266.  TaeiliiB 
aimmtlicbe  Werke,  nberaetzt  yon  Babrdt.  Wien  nnd  Prag  1796. 
267.  Die  Urwelt,  ein  Beweís  vom  Daacín  nnd  Untergange  von 
mehr  ala  eíner  Yorwelt.  Yon  Ballenstedt.  Qnedlinbnrg  nnd  Leípz. 
1618.  268.  Umarbeítungen  und  Zuaátee  tu  Herrena  Ideen  Ober  Po«- 
litik  dér  vornehmsten  Yólker  dea  Altertbums.  G6ttÍBgen  1827. 
2  av.  269.  Statistische  Ueberaícbt  und  HerkwOrdígkeiten  der  enro- 
paíscben  und  ansaereuropfiiacben  Staaten,  von  André.  Prag  1821. 
270.  Etbnographisch-historische  Uebersicbt  der  wiasenachaftlícheo 
CuUur,  Geistestháligkeit,  Kritik  und  Literalar  des  dsterreicbischen 
Kaiserlhunia.  Yon  Sartori.  Wien  1800.  271.  Yeraucb  eincr  Lite- 
ralar der  Sanskrítapracbe.  Von  Adelnng.  St.  Peteraburg.  1830. 
272.  De  republica  Venetorum,  auctore  Contareni.  Logd.  Batav. 
1628.  273.  Verhandlungen  der  Gesellscbaft  dea  vaterifindiacben 
Muaenma  in  Prag.  4  aešity.  274.  Yeraucb  ciner  mediciniacben 
Topograprapbie  Praga.  Yon  Dr.  Slelzig.  Prag  1824.  2  av.  275. 
Yierthaler'8  pbilosopbiache  Geachichte  der  Mensčben  und  Yolker. 
Wien  1794.  4  av.  276.  Valerii  Maximi  opera.  Upaiae.  1830. 
277.  Krítiacbe  Yeraucbe  der  alteren  bobm.  Geachichte.  Von  Do^ 
browaký.  Prag  1803.  278.  Geographiach-alpbabetÍBchea  Yerzeich- 
niaa  zn  der  im  J.  1799  erachicnenen  Kartě  Bčbmena.  Yon  Job. 
Schwab.  Prag  1799.  278.  Yaterlándiscbe  Blátter  far  den  óater- 
relcbiachen  Kaiaerataat.  Wien  1818.  1819.  1820.  3  av.  279. 
Yellejna  Paterculua  rdmiache  Gescbiohte,  deotach  und  lateiniach. 
Wien.  1807.  280.  Allgemeinea  Handwdrterbnch  der  philoaopbiachen 
Wisaenechaflen,  nebát  einer  Literatur  nnd  Geachichte  deraelben 
nach  dem  heutígen  Staudpuqkte  der  WÍ8aens>ehaften.  Yon  Krag. 
Leípzig  1827.  6.  av.  281.  Allgemeine  Binleitnng  in  die  Well- 
nnd  Ydlkergeacbichte.  Fur  Slndirende.  Yon  Pref.  Boklet.  Prag 
1804.  282.  Anleitnng  znr  genauen  Kenntnisa  der  Welt-  nnd  all- 
gemeinen  Vdlkergeachiehte,  vorzliglioh  fttr  Studirende.  Leipitg. 
|813.  5  av.     283.  Hiatoriache  Weltdaratellung  nach   «Hen  Jibr- 
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hunderleD.  Berlin  nnd  Slettín.  1801.  284.  Weitgeschiehte  ín  zo- 
MiDBienbin^ender  Brzahhing.  Von  Scblossor.  Praolcfart  a.  M.  1815. 
6  8T.  285.  Weltgcschichte  nach  ihrem  Zusammenhange.  Von 
ScblOtzer.  GdUingen.  1792.  286.  All^meine  Weligeachíohte  bis 
c|ir  Entdeckung  Amerika^s.  Von  Oatterer.  GdUingen  1792.  287. 
Weltgeschichte.  Von  Remer.  Brannaehweig  1802.  4  bt.  288. 
Weltgeacbichte  von  Eičbborn.  Gdttingen.  1817.  5  ar.  289.WeU- 
geachichte  von  Bredow.  Reutlingen  1824.  290.  Wellgeschichte 
von  Becker.  Berlin.  1830.  14  av.  291.  AHgemeine  WeUgesohichte 
von  Brandt.  Wien  1826.  592.  Vergleichendes  Wdrterbnch  der 
alten,  mittleren  nnď  nenen  Geograpbic  nnd  Geadiichte.  Von  Bi- 
ecboff  nnd  Mfllier.  Gotba.  1829.  293.  Wiirdignng  der  eUen 
bdbmischen  Geaebichraachreiber.  Von  Fr.  Palacký,  ťrag  1830. 
294.  Heinrieb  Zacbockes  aoagewfihtte  bistoriscbe  Sebriflen.  Aa- 
rau  1830.  16  sv.  295.  Antíkrilik  (Sběr  dte  Recension  des  Venuches 
einer  med.  Topographie  Prags  von  Dr.  Stelzig.  Prag.  1825. 
P.  Karel  Kiegler:  1.  Kríegsgeschichtlich-philoaophisebe  Bbren- 
gebfibr  dem  Heldencharakter  etc.  Albrecht  von  Waldateina  elc. 
Von  Fr.  C.  von  Watterích.  Prag  1843.  2.  Antígrapbos,  aive 
ConscienUa  homints  R.  P.  Drexelii.  Antverpiae  1655.  K  tomu  pH- 
váxátto:  3.  Jobu9  dtvinae  providentíae  theatmm  a  R.  P.  Híere- 
mia  DrexeUio.  Antverpiae  165?.  —  K.  9poleóno»i  náúk  v  Praxe: 
Handbách  far  BObmen.  1851.  —  p.  Josef  B.  Podsh-ánský:  Kapesni 
slovník  polsko-ieský  i  l^skopolský,  vadélal  J.  B.  Podstrinský 
Dfl  1.  sel.  3,  V.  Prase  1851. -p.  3.  \.  Roštům:  Hádanky.  Sepsal 
a  sebral  J.  V.  Roznm.  II.  rozmnói.  vydání.  V  Prase  1852.  — 
p.  Prant.  Poimon:  Kalendář  na  5as  a  věčnost.  VI.  rofiník.  V  Bmd 
1852.  —  tíatíce  česká:  1.  Rocznik  c.  k.  towarzystwa  gospo- 
darczo  -  rolniczego  Krakowskiego.  Rok  1857,  Sessyi  I.  Kra- 
ków  1851.  2.  Dsíeje  národu  polskicgo.  Przez  L.  S.  Krakéw 
1851.  —  p.  F.  M.  Opic:  1.  Starý  německý  herbář  (hortos  sa- 
nitaiís),  8  dřevořezbami.  (Bez  Ulule  a  konce).  2.  Bínleitnng  uir 
kreisámtlichen  Wissenschaft  m  K.  Bobmen.  Von  Joh.  Bdlen  von 
tfayerti.  Prag  1776.  3.  Bpoqnes  raisonifes  snr  la  vie  ď  Albert 
de  Haller.  Lips.  1778.  4.  Benedikt  Pr.  Herraanns  Abríss  der 
phys.  BesehaíFenhéit  der  dsterr.  Staaten.  St.  Petersbnrg  nnd  Leips. 
1782.  5)  Erster  Schenalismns  der  k.  k,  Mábrisch-  Schles.  Go- 
sellschaft.  Briinn  1815.  6.  Elenchus  planlamm^  quae  in  horto  ili. 
S.  R.  J.  comilis  Jos.  Malabaila  de  Canal  coíuntnr  etc.  Pragae 
1804.  7.  VerSQch  ehier  Gescbichte  Bóhmens.  Vtfrfasst  von  P. 
Alex.  Pařízek»  Prag  1781.  8.  Béitráge  snr  genaven  Kenntoiss 
"der  ósterreichiseben  Staaten  elc.  Von  Jos.  M.  Freih.  von  Licblen- 
stem.  Wien  und  Leipz.  1791.  9.  Lángen-,  Breiten- und  Hóhenbe- 
stimmongen  mebrerer  Orte  der  HerFschafl  Tetschen,  beobacfatet 
Und  berechnet  von  €as8.  Hallaschka.  Prag  1824.  10,  Der  Markt 
Šebčnlinde.  Ein  hístorfsch-^fopograph.  Versneb  von  Pr.  AL  Massik. 
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Prag.  1820.  11.  Histoire  generále  des  voyages  elc,  Nonvelle 
nédition.  Tome  IV.  A  la  Haye  1747.  .  12.  CatalogaB  planUram, 
qaas  ia  ditione  florae  Palatínatas  legeront  G.  Koch  et  J.  B. 
ttogaatiae  1814.  13*  Allgemeine  medisÍDÍBch-pharmaKeutische  Flora. 
Yon  V.  Pr.  Koateletzky.  Band  4.  5.  6.  Prag  1835—1836.  —  p. 
prof.  Dr.  J.  E.  Purkyné:  Ueber  den  Begriff  der  Physiologie  etc. 
Rede  gehalten  bei  der  Eróíffiung  des  pbysiol.  iDstilales  tu  Prag 
om  6.  Okt.  1851    von  Prof.  Dr.  J.  E.  Purkyné.  —  p.  P.  J.  Šulc^ 

1.  Milaj  vlasti    Povídka   od   Fr.  Hoffmanná.   Přelož.   P.   J.  Šalo. 

V  Praze  1851.  2.  MoureDÍnka.  Povídka  z  jižní  Ameriky.  Přelož. 
P.  J.  Sulc.  V  Praze  1851.  3.  Odkrytí  Ameriky.  Sepsal  P.  J.  Šnlc. 
•V  Praze  1851.  —  C.  k.  místodriitehM  v  Čechách:  1.  Albnn. 
Zom  Beateň  der  durch  die  Ueberachwemmung  im  FrQhjahre  1845 
in  Bdhmen  Verungluckten.  Wien  1845.  2.  Wiener  Jahrbůcher 
d^r  Literalar.  svaz.  79.  122—128.  —  p.  prof.  J.  Ktejčiy  knatos 
mosejní:  Efemente  der  Mineralogie  von  G.  Fr.  Naumann.  Leipz. 
1846.  —  p.  Fr.  M.  Klácel:  Pabérky  z  dějin  Kojetínakých.  Sesta- 
vil Jos.  GhyUl.  V  Brně  1851.  —  Synové  Bob.  Haase:  1.  Praž- 
ské Noviny  na  r.  1852.  2.  Prager  Zeitnng  na  r.  1852.  8.  Cor- 
respondenz-Blatt .  na  -  rok  1852.  4.  Bohemia  na  r.  1852.  —  p. 
Vilém  Kuhe:  Pražský  prostonárodní  list.  na  r.  1852.  —  p. 
V.  Uanka^  bibliotekář  mus.:  1.  Jar.  Puchmíra  pravopis  rosko- 
český.  V  Praze  1851.  2.  Přehled  literatury  české.  Dle  H.  vy4. 
histor.  lit.  České  Jos.  Jungmanna.  V.  Praze  1852.  3.  La  oon- 
stitution  fran<;aise,  présenté  au  Roi  le  3,  Sept.  1791,  et  accepté 
par  se  Majesté  le  14.  du'  méme  mois.  A  Paris  1791.  4.  Ná- 
rodnie   zpievanky   od    Jana   Kollára.     Vydání   hojné    rozmnožené. 

V  Budíne  1835.  2  sv.  5.  Slávy  dcera  ve  třech  zpévích  od 
Jana  Kollára.  II.  vyd.  V  Badíně  1824.  6.  Slávy  dcera.  Lyricko- 
epieká   báseň    v  pěti    zpévích    od    Jana   Kollára.     Úphié    vydáni. 

V  Pešti.  1 832.  (Skvostný  exemplář  na  velíné  v  aksamitu ,  se 
zlatou  ořízkou.)  7.  Aespnblica  síve  status  regni  Poloniae,  Litua- 
niacy  Prusíae,  Livoniae  etc.  díversorum  ductorum.  Lugd.  Batav. 
1637.  —  Nus$aí>$ký  spolek  pro  starožitnosti:  1.  H.  Bár  diplom. 
Gescbíohte  der  Abtei   Ebeřbach.  Herausgeg.    von   Dr.  K.  Roessel. 

2.  Hittheilungen  des  Vereines  fur  Nassauische  Alterthumskunde. 
1852  Nro.  1.  2.  —  p.  Dr.  W.  Weitenweber:  1.  Beriofat  Uber 
Iscbels  Heilanstalten  von  Jos.  Brenner  Ritter  von  Felsach.  Salz- 
burg 1842..  2.  .Ueber  die  Mittel  síeh  vor  ansteckenden  Krank- 
beitett  m^bewahren.  Prag  1831.  3.  Ueber  den  Bau  des  Pflanien- 
•Ummea.  Von  C.  A.  Corda.  Prag  1836.  —  Paní  Kateřina  Jeřáb^ 
4tová:  .  1.  Véčný  Žid  od  Eug.  Sne,  v  pAvodním  překladu  od 
V.  Batobasa.  V  Praze  1850—1851.  6  sv.  2.  Détt  lásky  od  Eug. 
Sue.  Z  frano.  jazyka  přeložil  K.  Hradecký.  V  Praze  1850.  8.  Je- 
lovita  od  Spindlera.  Přelož,  od  J.  Svobodného.  V  Praze  1850. 
4.  Jtři  Miioslavský.   Z  ruštiny  M.  Zagoskina   přel.  Kristián  ŠtefiiB. 

V  Praze   1851.    —   Pan   Zach.   Ressel:    Handbuch  der  Univer- 
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Migeseliiebté  von  Zach.  Ressel.  WíeD.  1851.  34.  Liefemngr* 
C^  akademie  nauk  ve  Vfdni:  SUzungsberíchte  der  k.  Akad.  dér 
Wísfenachanoó.  Histor.  philos.  Kl.  Jahrgr;  1851.  B.  Vil.  H.  1.  2. 
Kathem.  -  Daturwisa.  Kl.  Jabrg.  1851.  B.  VH.  fl.  1.  2.  —  p. 
K.  Kre&i  Magneliach-geogrophische  OrtobeaiimmuDgen  iqn  daterr/ 
KaiaersUate,  avsgefíihrt  von  K.  Kreil  IV.  Jahrg.  1850.  Prag.  185i. 
—  p.  Fr.  SaM:  Rft2e  a  tnif.  Báaiié  od  Fr.  Sušila.  V  Brné  1851. 
-r-  K.  baeorshá  akademie  nauk  TMoicbově:  1.  Abbandlungen  der 
pbiloa.-philol.  K.  der  k.  Bayeríaehen  Akademie  der  Wissensehaflen. 
Mfincben  1835  —  1851.  I.  B.  II.  B.  1.  2.  3.  Abth.  IH.  B.  1.  2. 
3.  Abtb.  IV.  B.  1.  2.  3.  Abtb.  V.  B.  1.2.3.  Abtb.  VI.  B.  i.  2. 
Abtb.  2.  Abbandlungen  der  histor.  KK  der  k.  Bayeríaehen  Akad. 
der  Wiasenechaften.  MOncheo.  1883  —  50.  I.  B.  II.  B.  1.  2.  3. 
Abth.  ní.  B.  1.2.  3.  Abth.  IV.  B.  1.  2.  3.  Abth.  V.  B.  1.  2.  3. 
B.  1.  2.  3.  Abth.  VI.  B.  1.  Abth.  3.  Bulletin  der  kduígl.  Aka* 
denie  der  Wissensehaflen  1849.  Nro.  1—37.  1850.  Nro.  1—44. 
1851  Nro.  1—33.  —  p.  -- Dr.  Jan  Ott:  Catalog  der  Flora  BOh* 
mens  nach  weil.  Prof.  Fr.  J.  Tauseh  herbarium  fiorae  bOh.  herans- 
gegeben  von  Job.  Ott,  med.  et  chir.  Dr.  Prag  1851.  —  p.  rytfř 
z  Neuberka^  president  musejní:  Spis  tentýž.  —  p.  Fr.  Búrgei^ 
med.  et  chir.  Dr. :  Euphormionís  Lusinini  bíto  Joaunis  Barelai  Partes 
qninqne  cum  clavi.  Amsterod.  1634.  —  p.  Bedř.  Tempský,  knihkupec 
(CalvoTO  knihkupectvT) :  1.  BUck  auf  die  praktísche  Medizin  der 
Nenzeit  Yon  J.  H.  Held.  -Prag  1850»  2.  Die  Cholera  epidemica. 
Von  M.  Dr.  Job.  I^amernik.  Prag.  1850.  3.  Pravopis  český. 
Sestavil  J.  S.  Tomlřek.  V  Prase  1850.  4  Elementarlehre  von  den 
Logaritbm^n.  Von  Wilh.  Matzka.  Prag  1850.  5.  Klinische  Vortr«ge 
iber  specielle  Patbologié  undTherapie  der  Krankbeiten  des  weib« 
licheo  Cieschlechtes.  Von  Fr.  Kiwisch  Ritter  von  Rotterau.  I.  Ab« 
Úieihing.  Prag.  1851.  6.  Beitrfige  zuř  Physiologie  und  Pathologie 
des  Thranenapparates  von  Dr.  Jos.  von  Hasněr.  Prag  1850. 
7.  Filosofie  des  Rechtes  nud  seiner  Geschichte.  Von  Dr.  Leop. 
von  Hasner.  Prag  1851.  8.  Conrelii  Nepotts  vitae  excellentium 
inperatorum.  Von  Jg.  Seíbt.  IQ.  Aufl.  Prag  1851.  9.  Lehrbueh 
der  bdbm.  Sprache  fór  Deutsche.  Von  J.  S.  Tomíček.  Prag  1851. 
10.  Krátki  mluvnice  (eski  pro  Čechy.  Sepsal  V.  V.  Tomek.  III. 
vyd.  Y  Praze  1851.  11.  Knrzgefasstc  bdhm.  Sprachlehre  fdr 
Bmimen.  Von  W.  W.  Tomek.  Prag  1851.  12.  Mluvnice  polského 
jazyka  od  V.  Hanky,  II.  vyd.  V  Praze  1851.  13.  Česká  min* 
Yttice.,  nové  vzdělaná  od  J.  S.  Tomíěka.  V  Praze  1851.  14.  Děje 
aiocnářatvf  Rakouského.  Seps.  V.  V.  Tomek.  II.  vyd.  V  Praze 
1851.  15.  Děje  mocnářství  Rakouského.  Sepsal  V.  V.  Tomek. 
IL  ikolní  vydáni.  V  Praze  1851.  16.  BartoSova  kronika,  K  vy- 
dáni opravil  K.  J.  Erben.  V  Praze  1851.  17.  Dějiny  vzdělaností 
T  ETTOpě,  jei  sepsal  Fr«  Quizot.  Přeloi.  Dr.  J.  Palacký.  V  Praze 
1851.  18.  Česká  dítací  knika.  Dii  II.  V  Praze  1851.  1^.  Po- 
(áOiové  neroatopisu,  jakoito   návod   k  natanovováni  neroste.   Od 
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J.  Krejčího.  Sv.  I.  V  Praze  1851.  20.  Počátkové  siloqvyla  od 
dr.  A.  Baomgartiiera.  Přelož.  J.  K.  V  Praze  1851.  21.  Uiiter- 
anchangen  ftber  Schádelformen.  Von  Dr.  Joacf  Cngel.  Prag  1851. 
22.  Nétib-Emuna.  Biblischer  Katechismus.  Voo  Wolíg.  Weselý. 
IIL  Aufl,  Prag  1851«  23.  Der  praktísche  Fasaneiyager.  Von 
Jpa,  Sommer.  Prag  1851.  24.  Ueber  iandwirthschaflliche  Unter- 
ricbtsaBStalteii  in  Bobraen.  Von  Ant.  E.  Komers.  I.  o.  II.  HefU 
Prag  1848—51.  25.  Geschicbte  der  Landwirthschaft.  Von  Dr. 
Eraas.  Prag  1852.  26.  OekoiM>mis(^he  Neaigkeiten  umd  Verband- 
Inogen.  Begrúndel  voo  Cbr.  C.  André,  forlgeseUt  von  Dr.  Er.  X. 
Hlubek.  1848.  II.  B.  1849.  Lu.  II.  B.  1850. 1,  n.  n.  B.  27.  Ha- 
gaxin  far  Reehls*  und  Staatswissenschaft.  Uerausgegeben  tod  Dr. 
Fr.  Hamierle.  I.  B.  1.  2.  3.  H.  II  B.  12.  3.  H.  Prag  1950. 
III.  B,  1.  2.  3.  II.  lY.  B.  1.  2.  3.  H.  Prag  1851.  —  p.  Kyriak 
Cankof:  Grammatik  der  bnlgaríschen  Sprache.  Von  A  und  D., 
Kyriak  Cankof.  Wien  1852.  --  Hislorický  spolek  ve  Wúnburku: 
Archiv  des  biatoríschen  Vereínes  von  Unlerfranken  und  Aschafren-> 
bnrg.  XI.  B.  2.  3.  H.  Wurab.  1851.  -  Malice  Srbská  v  Bndi- 
iÍDé:  Časopis  továrslva  Macicy  Serbskjejc.  1849  —  1850.  II. 
a  III.  lělnik.  Zcšiwk  Ul.  W  Budyšiuje.  —  p.  Ilelíodor  Truskai 
Gedichte  von  Jos.  Preih.  von  Jela5ic.  Wien  1852.  (Skvoatný 
exemplář).  —  p.  Jos.  Šrúfek :  1 .  Kdo  s  slzami  rozsívá,  s  plesem 
^ak  zažívá.  Povídka  od  J.  Srůlka.  V  Hradci  Králové  1852.  2. 
Školník  pro  učitelstvo  diécese'  Kralofaradccké  na  ruk  přestupný 
1852.  Ročník  I.  V  Hradci  Králové  1852.  —  C.  k.  geologický 
úsiav  říšský:  Jahrbach  der  geologischen  Reichsanstalt.  1851.  IL 
Jahrgang  ISro.  2  und  3.  April  —  September.  —  Slečna  Kuchi$^ 
ková:  1.  Graecorum  respublicae  ab  Urbone  Emmío  'ďe>criptae. 
Lugd.  Batav.  1632.  2.  P.  Gyllií  de  Bosporo  Tbracio  lib. 
III.  Lugd.  Balav.  1632.  3.  Casparís  Conlareni  patricij  Veneti  de 
republica  Venetorum  libri  V.  Lugd.  Batav.  1628.  4.  Respu- 
blica  et  status  imperii  Romano-germauici.  Lugd.  Batav.  1834. 
5.  Svecia  síve  de  Svecorum  regis  dominíis  et  opibus.  Commen- 
tarius  politícus.  Lugd.  Bat.  1633.  6.  P.  Gyllií  de  Conslantinopo- 
leos  topographia  lib.  IV.  Lugd.  Batav.  1632.  7.  Russía  seu  Mo- 
scovia,  itemque  Tartaría  coramentarío  topogťaphicoatque  polkico- 
illnstratae.  Lugd.  Batav.  1630.  8.  Do  regno  Daniae  et  Norvegiae, 
insulisque  etc.  ac  de  llolstalia,  dticatu  Slesvícensi  et  íimitimis  pro- 
tinciis  tractatns  varii.  Lugd.  Batav.  1629.  —  p.  Fr.  Doucha: 
1.  Sammiung  der  k.  k.  landesfúrstl.  Verordnungen  und  Gesetze  in 
materiia  publicoeclesiasticís  von  1770  nnd  den  folg.  Jaiiren  Prag 
1782.  2.  Zweite  Sammiung  der  k.  k.  landesítirstL  Verordnungen 
nnd  Gesetze  in  materiis  publico-ecclesiasticis  oder  Joseph  des  IL 
Befehle  in  Kirchensaclten.  Prag  1782. --*•  p.  Dr.  P.  J.  Šafariki  1. 
Památky  dřevního  písemnictví  Jiboslovanův.  Sebral  a  vydal  P.  J. 
Šafařík.  V  Praze  1851.  2.  Mnicha  Chrabrá  o  písmenech  slovan* 
fkých.    Vydal  P.  J.  Šafařík.  V  Praze  1851.  —  p.  Jos.  A.  Ram* 
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sfík:  ÚtěcMMe  and  Beschreibasg  der  Prager  Universttalsbiblio- 
tbek  Too  J.  A.  Hanslík.  Prag  1851.  —  p.  Fr.  Éá^uáčj  knih- 
kspec  v  Prise:  1.  Déje  královstvi  čeakého.  NoTé  aepaal  V.  V. 
Tamek.  V  Praze  1850.  .2.  O  pradeh  a  statelch  nehmotných  atd« 
Sepaal  Dr.  Fr.  Lad.  Rieger.  V  Praze  1850.  3)  Návodné  proprava 
ke  mlívnioi  od  Joa.  Baikory.  Y  Prase  1850.  4.  Kdo  břiiA 
páie,  stává  se  otrokem  bKchů.  Zčeátil  J.  Fr.  Ott.  V  Praze  1851* 
5.  Počátky  ve  (téní.  Částka  I.  Od  Jos.  Bačkory.  IV.  vyd.  V 
Praie  1852.  6.  Ein  Wort  ttber  dasStreben  der  bdhm.  Uterator. 
Von  Prof.  Jos.  Wenzig.  Prag  1848.  7.  Báchorky  pro  dítky  n  přátele 
Jejich.  Od  Stáp.  Bačkory.  V  Praze  1850.  8.  Pravé  štěstí. 
Povidka  pro  miloa  mládež.  Zčeátil  J.  Fr.  OtU  V  Praze  1852.  — 
C.  *k.  hospodářská  společnost  v  Praze:  1.  Neuer  Wírthschafts- 
kalender  ffir  das  Schaltjahr  1852,  heraos^egeben  von  der  k.  k. 
patríotiscb-dkon.  Gesellschaft  in  Bóhmen.  2)  Neuer  Wirtbscbafts- 
kalender  auf  das  Sehaltjahr  1852  etc.  (Tak  nazvaná  minaci)  8.  a 
4.  Tyto  kalendáře  česky.  5.  Týdenník  pro  polní,  lesní  a  domácí 
hospodářství.  Vydáván  od  c.  k.  vl.-hosp.  spol.  (Na  rok  1851) 
6.*  Wochenblatt  der  Land- Porst- and  Hauswlrthsehaft.  Herausgeg. 
von  d.  k.  k.  patr.-okon.  Gesellsch.  (Narok  1851)  7.  Centralblatt 
der  Land-  nnd  Porstwirthschaft  in  Bóhmen.  Herausgeg.  von  der 
patr. -ókon.  Gesellschaft.  (Na  rok  1851.)  —  C.  k..  morovsfto- 
sleuká  společnost  v  Brně:  1.  Míttbeilungen  der  k.  k.  mahr.- 
sehles.  Gesellsch.  des  Ackerbaues  etc.  Neue  Folge  1.  2,  3.  4. 
Vierteljahrbeft.  Brdnn  1851.  2.  Landwirthschaftskalender  auf  das 
ScbalQahr  1852.  Herausgeg.  von  der  k.  k.  m.  scbl.  Ges.  zur 
Befórd.  des  Ackerb.  Bríinn.  3.  Ten  samý  kalendář  i&esky.  -^ 
p.  prof.  Dr.  Fr.  L.  Čelakotsk§:  Vseslovanské  počáteční  čtení. 
Vyd.  Pr.  L.  Čelakovský.  Částka  II.  V  Praze  1852.  —  p  Fr. 
ápainýi  Příruční  kníika  k  úřadování  představených  obecních. 
Sepsal  Fr.  Spatný.  Sv.  I.  V  Praze  1852.  —  p.  Fr.  Smolen  Ver- 
einsschríft  fúr  Forst-  Jagd-  nnd  Naturkunde,  herausgeg.  von  d. 
Vereine  bOhm.  Forstwirthé  unter  der  Redaktton  des  Fr.  X.  Smoler. 
XL  Heft  Prag  1851.  —  p.  Fr.  Joit:  Beschreíbung  und  Kultur 
einer  grossen  Anzahl-  Iropischer  etc.  Orchídeen.  Von  Franz  Josst. 
Prag  1851.  -^  p.  Dr.  Jan  Palacký*,  1.  Physisch-geographische 
Bkiszen  von  Island.  Von  W.  Sarloríus  von  Waltershaason.  Gdttin- 
gen.  1847.  2.  Schílderung  der  Naturverh&ltuisse  in  Siid-Abyssinien. 
Festrede  vorgetragen  in  der  ófTentlicben  Sitzung  der  k.  Akademie 
ín  Mfinohen  von  Dr.  J,  R.  Rotb.  Hanoben  1851.  3.  Binffihrung 
des  Chrístenthums  ín  Armenien.  Von  Fr.  BodenstedL  Berlín  1850. 
—  p.  Jaroalav  Pospíšil :  3 1  svazkfi  a  sešitků  svých  spisů  sklad- 
táthj  a  sice:  1.  Tři  muiketýří  od  DuBMS-a.  Přeloiil  Fr.  Bob. 
Tomsa.  V  Praze  1851.  8  sešilků.  2.  Historie  Girondinů  od  La-» 
martina.  Z  franoonzsk^ho  přeloiil  V.  Vojáček.  8ei.  6.-9.  V  Prase 
i852«  3.  Prašský  posel.  Sbírka  uiitečodbo  i  kralochvihiého  členi 
od  J.  Kaj.  Tyhu  Sed.  1.  2.  3«  V  Pme  1851.  1852.    4.  Spolem 
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(eiMký  kruořei^DÍk  český  o4  Dr.  J.  Boj.  Píchla.  DII  I.  V  Praze 
1853.  5.  Písně.  Složil  V.  J.  Pícek.. €o  básní  svas.  HI.  V  Prase 
1852.  6.  Povídky  *  kraje.  Od  Fr.  Pravdy.  Sv.  U.  V  Praze  1851. 
7.  NejUavnéjif  základ  rolnictví:  Ucha  rolnická.  Podlé  J.  A. 
StAckkardta  podal  F.  S.  Kodým.  Díl  I.  V  Praze  1852.  8.  Země- 
pis mocnáfství  Rankonského  s  dějepisným  přídavkem.  Vzdělal 
Karel  V.  Zap.  V  Praze  1852.  9.  Erdbescbreibnng  ,  des  Kaiser- 
thums  Oesierreich  mít  einem  bistorísehenAnhange.  Verfasst  von 
K.  W.  Zap.  Prag  1852.  10.  Hoch  Savojskf.  Povídka  pro  mladý 
i  dospělý  věk  od  Fr.  HoflTmanna.  Přeložil  Jos.  Peřírka.  V  Praze 
1851.  11.  Kapesní  slovníček  novinářský  a  konversační.  Sepsal 
Rittersberg.  Seiitek  16.-19.  V  Praze  1851—52.  12.  Divadelní 
bibliotéka.  Svazek  2.  3.  4.  V  Praze  1851—52.  13.  Mravné 
povídky  pro  mládež  od  Fr.  J.  Svobody.  Dílek  I.  Drahé  vyd.  V  Praze 
(851.  14.  Kratičký  přírodopis  o 'ssavcícb.  Se  35  vyobraze- 
ními. V  Praze  1852.  —  p.  Fab.  Maleček,  kněz  řádu  pobožných 
ikol:  Familiae  clerícorum  reg.  scholamm  piarum  provinciae  Boh. 
llorav^  Síles.  pro  a.  1852.  LítomíssHi. 

5)  Ke  sbírce  t^Aopisů  listin^  map  a  rytin : 

Pan  F.  M.  Opic:  1.  Versuch  einer  vollštándígen  literaríachen 
Chronik  von  Boeheim,  verfasst  von  Job.  Ferd.  Opic.  25  svazkfl 
v  4.  2.  Flora  Gzasiavíensís  oder  Verzeichniss  verschiedener,  So- 
virobl  wild  als  stark  kuUívirt  theils  im  Gzaslauer  theils  in  einigen 
anderen  Kreisen  Bóhmens  vorgefundeneu  Pflanzen«  Verfasst  von 
Phil.  Max.  Opic.  6  svazkfl  v  4.  —  p.  Ant  Martinka:  Pašije 
české  s  notami.  Rukop.  pap.  psaný  okolo  roku  1500.  •—  C.  k. 
krajinský  soud  v  Pra%e:  Znamenitý  počet  listin,  konceptfl,  spisfl 
sporných,  patentfl  atd.  nejvíce  z  16.  a  17.  století.  —  N.  N:  Roze- 
pře mezi  Jindřichem  Markvartem  z  Bubna  a  Kateřinou  Kocovon 
(od  r.  1660)  —  p.  Josef  ŠHUek:  Dvěbreve  papežské  SixU  IV. 
(od  r.  1472)  a  Alexandra  VI.  (od  r.  1502),  obě  Jakubovi  Pic- 
colcmini.  —  p.  baron  Bedř.  Jos.  Henniger-Eberg :  1.  D^Anvillflv 
atlas  sliarého  světa.  V  Norimberku  1784.  2.  Claudii  Ptolomaei 
tabulae  geographicae.  Lugd.  Bat.  1704.  3.  Historisch-geographi- 
scher  Atlas  zu  den  allgemeinen  Geschíchtswerken  von  Rotteok, 
P5Iítz  und  Becker.  Von  Lowenberg.  Freíburg,  in  der  Herderíschen 
Kunsthandlung.  4.  Karl  von  Spruner  historisch- geographischer 
HandaUas.  Gotha  1837. 

6)  Ke  sbírce  %nak&  a  pečetí: 

C.  k.  krajinskf  soud  e  Praze :  8  pečetidel  a  sice :  a)  jedno 
právomocnoMi*  Strahovské,  b)  jedno  právomecnosti  u  sv.  Ťomáie, 
c)  dvě  právomocnosti  u  sv.  Anežky,  d)  tři  zemských  desk  a  e) 
jedno  grántOTttích  knih  domu  Pražského  č.  499 — 1.  —  p.  Paris: 
Pečetidlo  z  kamene  s  vyrytou  na  něm  hlavou  antickou. 
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7)  Ke  sbírce  minci  a  medaillii: 
Pni  Jo8.  Šmidinger^  kněz  ofrkevní:  a)  44  mincí  stříbrných, 
b)  íb  nédénýcb  a.  c)  jeden  jelton  mostEný  (Floriana  Gríesbeka 
od  r.  1564).  —  p.  Allét  Kopekn  Ivana  Yasíléviče  III.  —  p. 
dvoraký  raoni  ryUřSošker^^MMOch:  Medaillii  stříbrnou  na  ote- 
vřeni ieleztté^hy  s  Prahy  do  Drážďan,  dne  6.  dubna  1851. — 
paní  hraběnka  Marie  Berchtoldotá:  1.  Badenský  7,  krejc.  od 
r.  1830.  2.  Norimberský  kr^c.  od  r.l697.  3.  Bavorský  haléř 
od  r.  1807.  4.  Bav.  .krejc.  od  r.  1819.  5.  Buv.  krejc.  Maz. 
Jos.  6.  3  Saské  kaléře  od  r.  1670,  1694,  1704.  7.  2  Tyrol- 
ské krejc^  8.  Tyrolský  Quadrans  notms  arcivtfv.  Leop.  9.  3 
Rakouské  kreje.  od  r.  1697,  1700  a  1708.  .  10.  Rakouský  ha* 
léř  od  r.  1765.  11.  Rak.  vídenský  od  r.  1781.  12.  Slesský 
krejc.  Leop.  L  od  r.  1700.  13.  Dva  (eské  haléře  Ylndislava  II. 
14.  V4  dakáfu  Holonouekébo  arcibiskupa  Wolfg.  hraběte  Scbrat- 
tenbacha.  15.  Patnácti-krejcar  Christiana.  —  p.  haf  on  Amóh 
Fuieani:  1.  Anglický  penny  Jifím.  2.  Angl.  pftl-penny  Jiří  IIT. 
3.  Angl.  šillíng  Viktorie.  4.  Angl.  Sixpence  Viktorie.  5.  pAl<- 
fnmk  Ludv.  Pilippa.  6.  halfdime  spojených  obcí  severní  Ameriky 
od  r.i838.  8.  fourpence  Viktorie  od  r.  1844.—  K  N.i  Jetton 
mosaaný  na  korunování  královny  Viktorie.  —  p.  Heliod  Trvska, 
arinitcrialní  oífíeial  ve  Vídni:  Stříbrnou  minci  Benátskou  od  r. 
1848,  platící  15  centesimfi.  —  p.  Dr.  Kotánk^  duchovní  ipráveo 
v  Praiské  nemocnici:  1.  měděnou  medaillii  bratří  Monneronft 
v  Pařili  od  r.  1792.  2.  Český  pAI-krejcar  Karta  VI.  od  roku 
1740.  3.  Slezský  kreje.  Leop.  L  4.  Wflrtemberský  krejc.  od  r. 
1644.  —  p.  Bedř.  Láwenfeld:  Medafllíis  kovu:  „BriUnia-metall* 
M  prAmyslnou  výstavu  v  Londýně.  —  p.  Jan  Om«i6or,  hosp. 
Tftdní:  1.  Stříbrnou  medaillii  na  limrtí  Bedř.  Augusta,  krále  Sa- 
sÉého  r.  1827,  2.  měděnou  minci  spojených  obcí  severní  Ameriky 
'  oá  r.  1832.  3.  měděnou  medaillii  na  otevřeni  ielezné  dráhy 
%  Updu  do  Dráidan  r.  1839. 

8)  Ke  ebirce  eiaroiitnosU : 
Pan  J.  o:  MUlnerx  (bán  od  r.  1691.  ^  p.  Karel  Kiegler: 
i.  otisk  do  sádry  představující  hlavu  ds.  Galliena,  2.  otisk  po- 
dobný předat,  hlavu  eis.  Jos.  H.  --  p.  prof.  J.  E.  Voeet :  Poprsí 
Žiifcovo  I  mramoru  vyfexané.  •—  p.  Karel  Fro$í^  direktor  hosp. 
T  Křomiit :  Želemý  svícen,  vykopaný  v  iaroviětí  v  Křemiši  blí2e 
TepNce.  -*  p.  hraběnka  Marie  Berchtoldatá :  Erb  hrabat  Vrati- 
skvů  a  baronA  HenoigarA  spojený,  tísté  1  papíru  vyřezaný.  — 
p.  Em*  Lokaj:  7  skleněných  ozdňbek  starých,  nalesených  v  ci- 
helné M  Sirahovskoa  branou.  —  p.  dvorský  radni  rytíř  Saeker" 
Mmoek :  i.  pár  starobylých  ienských  střevicA,  %  krypty  KrispekA 
T  Knlovioieh,  2.  pár  sUrobytých  dětských  slřevicft,  té<  od  Um-  . 
tad,    8.  tláaíaBý  kmdfix  1  rakve  krále  Ladislava. 
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Do  pokladnice  českého  Museum  na  vydávání  dobrých 
knih  českýeh,  pNjmím 

MATICE    ČESKÉ 

složili 

od  í.  a%  do  31.  Prosince  i85t. 

P.  AntoDÍQ  Dostatek^  ro4ník  v  Hejniolch  10  d.  —  p.  An* 
tonfii  DcořáA^  právník  v  Rraxe  10  íL  —  p.  Praiilí$ek  Pťack^ 
studující  v  Jičíué  10  si  —  p.  Jindřich  Hotorka^  rídid  komisar 
při  c.  k.  okresní  komisí  pro  vyvaKOváuí  pozemností  10  bL  -^  p. 
Fraotíšek  Kratockcil^  syn  mlyoářAv,  s  Lonnčk  10  xl  —  p. 
Josef  Kratochcil^  studující  s  Lounék  10  sL  —  p.  Emaovel 
Weber  %  Tupadel^  8tud^iící  v  Čáslavi  10  si,  —  HermenegiUl  Ji* 
reček  z  Vysokého  Mýta,  redaktor  ve  Vídní  30  xl.  —  p.  Jan 
Pextderj  j^oslucbaó  filosofie  v  Praze  10  il  •--  p.  J»  Urbánek, 
méšCan  s  Geského  Brodu  10  si.  —  p.  Vilém  DuSan  Lambl-Lé* 
tinshý ,  doktor  lékařství  a  alssisteiit  pathologické  anatomie  ve 
všeobecné  nemocnici  Pražska  5  si.  —  pv  Jan  Jaiioti/6Í',  simceký 
kaplan  v  Třebíči  10  &I.  —  p.  Antonín  Klusáček^  učitel  na  hkrsí 
ikole.v  Polné  10  si.  —  p»  AI^onín  Dlaiek^  kaplan  v  Jeviio- 
vicích  na  Moravě  10  zl.  — p-  p.  Antonín  Alster^  studujíc!  rRa*- 
kovníce  10  zl.  •—  p.  Karel  Hackenberger^  občan  z  Rakovoika 
10  zl.  —  p.  Leopold  Jenč,  kaplan  v  Níiborn  10  zL  —  p.  Josef 
Benjamin  Holoubek,  žák  na  c  k.  české  hlavní  Ikole  ▼  Praze 
10  zl.  —  p.  Josef  Rosypal^  farář  ve  Velkých  Chraitídch  10  sJ. 
--  p.  Karel  Baték,  hostinský  ve  Velkých  Cbrasticieh  10  zU  *— 
p.  Josef  Kronberger,  farář  v  Střebsku  u  Příbrami  10  zl.  —  p. 
Josef  Pleticha,  mistr  kominický  v  Příbrami  10  %\,  —  panna  h^  • 
sefa  Pelcoca  v  PHbrsmi  10  zl.  —  p.  Vojtech  Přesiička,  ata- 
dojící  v  Příbramí  10  zL  —  p.  Alois  Kulhánek,  městský  důchodní 
Příbramský  10  zl.  —  p.  Maxmilián  Bradáček,  sládek' Příbramský 
40  zL. —  p.  Jan  VogeU  studtýící  v  Obe^níd  a  PHhcami  10  zl. 
—  p.  Jan  PoM^lka,  kaplan  v  Cimelících  10  li.  —  p.  Josef 
SlfOCkijy  lékácník  a  mdsUký  radní  v  Píakq  10.  al  ^  p.  Hyeek 
Skála,  kaplan  v  Malém  Boru  u  Písku  10  zL  —  p.  Maria  Jiii 
Albrecht,  studující  v  Strakonicích  10  zl.  —  p.  Bedřich  Anieníe 
Miniberger,  sludující  v  Strakonicích  5  zl.  -*  p.  Jaroslav  Karel 
Jiříček^  studující  v  Slrakonicícli  5  zl.  —  p.  Rudolf  Karel  PU^ 
4^ek,  méáCau  Strakoaický  10  zl.  — .  p.  AAgust  Jan  Varous^  aié»** 
íHu  v  Strakonicích  5  zl.  —  p.  Jen  Hugo  Kovanda^  stedujM  ▼ 
Strakonicích  5  zl.  —  p.  Ludvik  Ui^an,  e.  k.  podkrijský  komfe* 
.sar  v  Strakonicich  10  zl.  —  p.,  Vojtech  Peíertili,  kupecvSIra** 
konících  5  zl.  ^  p*  Tomáš  £i/e&,  c.  k.  fy/Hnaeialaf  profesaer 
v  Písku  10  zl.  -  p.  BřetiiUv  Buk<U,  studující   v  Písku    10  zl. 
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^-  j>.  VáclaT  VoHŠeky  k«plao  y  Pfska  10  zl  -«  p.  Emanael 
Robert  Smidingér^  postrihai&v  syn  v  Strakonioích  ^  zl,  —  p« 
Igoác  Karol  Smidinger^  měšfan  v  Strakonicích  5  zU  *-  p.  Max- 
miliiiii  Teyrich,  duchovni  správce  na  Andělce  u  Prahy  5  zL  — 
p.*  František  Bures^  kooperator  v  Sadoměricícb  10  zl.  —  p.  Jan 
Rtiner^  c.  k.  okresní  soudce  ve  Yolíné  10  zl.  r*  p.  František 
Grimmj  adjunkt  při  c.  k    okresním   sondě   ve   Yimberce    10   zl. 

—  f .  Josef  Syneky  studující  z  Velkého  Ždíkova  10  zl.  -^  p. 
Tonáfl  Branickým  farář  v  Strašíné  10  zl.  —  p.  Jan  Wilílmann, 
akinar  pří  c.  k.  okresní  komisi  k  vyváženi  pozemoostí  v  Kašpar- 
skýcb  Horách  5  zl.  —  p.  Aulonía  fíanda  ze  Sušice,  studující 
oa  akademickém  gymnasium  v  Praze  10  zl.  —  p.  Matěj  Karl, 
obchodník  v  Sušici  10  zl.  —  p.  Emanuel  Síambach^  studi^ící  ▼ 
PeiroTÍčkách  u  Klatov  10  zl.  —  p.  František  Babor,  farář  t 
Zinkové  H  Nepomuka  5  zl.  —  p.  Mat^'  Mar.  Hallada,  studující 
v  Tomaoové  10  zl.  <—  p.  Tomáš  Rosípald^  duchovní  správce  v 
Siřelohošlicícb  5  zl.  —  p,  Josef  Buda^  duchovni  správce  v  Pa* 
iivé  10  zl.  —  p.  Ignác  Jindřich  Bloch,   studující   ve  Voleaicich 

«  Strakonic  5  zl.  —  p.  Albín  Karel  Weyrauch^  iák  v  Litni  10  ' 
sL  —  p.  Emanuel  Jan  Anger,   studující  ve  Yobrazenícícb  10  zl. 
p,  Václav  Maria  Hamal,  žák  v  Hostomicích  10  %L  — -    p.  Josef 
Zimmérmann,  duchovní  správce  v   Stodůlkách  u   Prahy    10   zl. 

—  Frantii^  Kratochtil^  studující  z  Mlcechost  10  zL  —  p. 
Emaonel  Tichý,  pře'd8tavený  v  Mníšku  10  zl.  —  p.  Karel  £re- 
MHO,  studující  z  Mníšku  10  zl.  —  p.  Josef  LUčář  ze  Záchlumí 
ud  Orlid,  posluchač  bohosloví  v  Uolomoucí  10  zl.  —  p.  Karel 
Múuermann,  offícial  u  c.  k.  bemičného  úřadu  v  Nové  PacelOzL 

—  p.  Bohumil  Eiseltj  posluchač  lékařství  v  Praze  10  zl.  —-  p. 
Frantilek  Vojáček,-  kaplan  v  Kněžovsi  10  zl  —  p.  Antoniu 
Schleicher^  doktor  filosofle  a  e.  k.  mimořádní  professor  fliolo- 
gie  oa  universitě  Pražské  10  zl.  — '  p.  Josef  Tieftrunk^  dok- 
lor  lékařství  v  Praze  10  zL  —  p.  Bohuslav  Klein,  měšCandvsyo 
T  Josefově  10  zl.  —  p.  František  Čermák,  farář  v  Klomíně  lOzl 

^  —  p.  Emanuel  /yc^fr,  studující  v  Praze  10  zl.  —  Knihovna 
městská  v  Třebechovicích  30  zl.  —  p.  Josef  Mariinec,  prak<* 
tikint  při  c.  k.  okresní  správě  komorní  v  Hradci  Králové  10  zL 

—  p.  Antonín  Zajíček,  kaplan  v  Nymburce  10  zL  —  p.  Jan 
JfecAar,  aktuar  při  c.  k.  okresní  komisí  k  vyváženi  pozemností^ 
T  Praze  10  zl.  —  p.  Ludvík  Král,  kupec  v  Klatovech  10  zL  — 
|u  Eduard  rytíř  iPergru,  sekretář  při  c.  k.  zemské  komisí  k  vy- 
vážení pozemnosli,  v  Praze  10  zl,  —  p.  Josef  Krátký,  hornický 
akademik  v  Příbrami  5  zL  —  p»  Karel  Čiieft,  purkrabí  v  Černi- 
kovicích  10  zl  —  František  Bujárek,  kancelářský  v  Čemikovi- 
dch  10  sL  —  p.  Karel  Novák,  kaplan  y  Bychnové   10    zl.    — 

Í.  Josef  Šmida,  kaplaa  v  Dobré  u  fiycbaova  10  zl. —  p.  Frank 
isveí,  kooperator  v  Oechtidoh  10  zl.  —  p.  Herman  Jahovskýi 
ipuúitel  statku  v  Trpoměších  10  zk  r-  p.  Bedřich  Luha^   poafaif 
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ch«£  phlv  v  Prtse  5  t\.  —  p.  Prantiiek  Valauch^  kiplfem  v 
Hoslín6  na  Morarě  10  ri.  —  p.  Ondřej  Neureutierj  doktor  práv 
v  Praze  10  ri.  —  p,  Theodor  Neureuíter^  posluchač  lékařství 
T  Praze  10  zl.  —  p.  Josef  Vrba,  úředník  pří  c.  k.  stétnim  za- 
stupitelství v  Praze  5  zl  —  p.  Václav  Cygna,  kooperator  v 
Bovézí  na  Moravě  10  zl  --  p.  Jan  Skalickým  prozatímní  koo- 
perator v  Onjezdé  10  zl  —  p.  František  Jan  Mazanec^  doktor 
lékařství  v  Českém  Brodě  10  zl.  —  p.  Jan  Beran,  kaplan  v 
Čermně  10  zl  —  p.  Josef  Táborský,  exposita  v  Hředle  10   zl 

—  p.  František  Fajler,  ob(an  v  Mutéjovících  u  Rakovníka  10  zl 

—  p.  Frantiček  Melč,  občan  v  Mulějovicích  10  zl  —  p.  Adolf 
Popelka,  c.  k.  státní  zástupce  u  okresního  soudu  sborového  v 
Hranici  na  Moravě  10  zl  —  p.  Václav  Nováky  kaplan  na  Krásné 
Hoře  30  zl.  —  p.  Antonín  JaroUmek,  studující  techniky  v  Praze 
10  zl  —  p.  Jan  Vaněk,  lířadník  při  c.  k.  státní  dčUmě  ve 
Lvově  10  zl  -^  p.  Serafín  František  ílollada,  oud  řádu  sv. 
Františka  v  Bechyni  10  zl  —  p.  Jakub  Kaltnus,  studující  na 
akademickém  gymnasium  v  Praze.  10  zl  —  p.  Richard  Rosenr 
blíík,  studující  z  Lítovic  10  zl  ^  p.  Matěj  Kalous,  syn  grun- 
lovnikův  v  Sobině  10  zl  —  p.  František  Čipa^  c.  k.  okresní 
soudce  v  Bystřici  blíž  Nového  Města  na  Moravě-  10  zl  —  p. 
Antonín  Němec,  měšfan  vT^lči  na  Moravě  10  zl  —  p.  Vojtěch 
Muiik,  statkář  v  Telči  na  Moravě  10  zl  —  p.  Jan  Kypta,  uči- 
tel Telčský  10  zl  —  p.  František  £řťi,  posluchač  práv  z  Telče 
10  zl  —  p.  Antonín  Anselm  Nof>ák,  člen  řádu  piarislského  ve 
Vídni  10  zl  —  p.  Petr  Pavel,  oud  řádu  pobožných  škol  v 
Praze  10  zl  —  p.  Bugen  Ig.  ŘihoŠek,  kněz  řádu  kapucínského 
v  Prešpurkn  10  zl.  —  Knihovna  Drahotína  WildU  ze  Zdic  25  zl 

—  p.  Karel  Vladíka,   syn  c.  k.  berního  v  Českém  Dubě  10  zl 

—  p.  Karel  Maydl,  adjunkt  při  c.  k.  okresním  soudu  y  Roket- 
nici  10  zl  —  p.  František  Prockázka,  stárek  mlynářský  v  Če- 
ských Budějovicích  30  zl  —  p.  Antonín  Hron  z  Leuchtenberka, 
setník  n  c.  k.  25.  pěšího  pluku  10  zl  —  p.  Jan  Sompek,  stu- 
dující v  Budějovicích  10  zl  —  p.  Jan  Winug^  posluchač  bo- 
hosloví v  Budějovicích  5  zl.  —  p.  František  Kalina,  bohoslovec  v 
Budějovicícli  10  zl  —  p,  Jan  Gabriel,  posluchač  bohosloví  v 
Budějovicích  10  zl  —  p.  Václav  Řičák,  kaplan  v  DneSicích 
10  zl  —  p.  Matěj  Petrói,  kaplan  v  Břeskovřcích  10  zl  —  p: 
Jan  Drilik,  kaplan  v  Merklíně  5  zl  —  p.  Jan  Kučera,  kupec 
v  Hradci  Královi  lOzl  —  p.  Josef  Fieáler,  official  u  c.  kJ 
domového,  dvorního  a  státního  archivu  ve  Vídni  10  zl  —  p. 
Josef  Kaiser,  měšfan  a  městský  liředník  v  Rakovníce  10  kI  — 
p.  Václav  Jičínský,  učitel  v  Třebosicích  10  zl  —  p:  Jgnac 
Wurm,  kaplan  v  Dědicích  blíže  VÍŠkova  na  Moravě  10  zl  — 
p.  Eduard  Bčhm  z  Kostelce  nad  Orlicí,  studující  IH.  gymnasialnl 
třídy  v  Hradci  Králové  10  zl  —  p.  Karel  Hemerka,  studující 
v  Slaném  10  zl  —  p.  Alfons  Ferdinand  Šťastný  %  Blovic,   sta- 
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dojící  *a  vyišfflt  gyímiiisiam  v  Teresianom  ve  Vídni  10  jíl  —  p« 
Vineme  Ilodekj  podučitel  na  Strahově  t  Praze  10  zl.  —  p. 
Vilém  Burgermeisler^  stadnjicí  na  staroméstakém  gymnasium 
T  Praze  5  ri.  —  p.  František  Jirka^  posluchač  íilosoGe  v  Praze 
10  zl.  —  p.  Karel  Rubtn^  úředník  n  c.  k.  stavitelského  ředitel- 
ství v  Teplici  10  zl.  —  p.  František  Šorejs^  poslnchaó  bohosloví 
v  Litoméřicfch  10  zl.  —  Josef  JTratocAo^]^  studující  v  Praze  10  zL 

—  p,  Jo0ef  Jaroslav  LampOy  bohoslovec  v  Litoméříoích  10  zl 
-^  p»  Josef  Leopold  Zvonař^  assistent  při  varhanické  škole  v 
Praze  h  %\.  —  p*  Jan  Lamhl^  professor  lučby  v  Bělehrade 
Srbriíém  10  zl  —  p.  Jan  Bapt.  Ba^&o,  studující  v  Praze  10  zl 

—  p.  N.  fíaustohn^  fabríkant  v  Heřmanově  Městci  10  zl  —  p, 
Joaef  Sejkora<,  učitel  na  podrealce  v  Třeboni  5  zl  —  p.  Kašpar 
IfOrenc^c.  k.  solivámí  hutímistr  v  Hallstadté  za  Išlem  yjlorních 
Bakousích  10  zl.  —  p.  Josef  Kristen^  studi^ící  na  německé  re- 
alce  v  Praze  5  zl  —  p.  František  hrabě  Deym^  o.  k.  generál- 
major  a  vojenský  velitel  v  Lublani  10  zl.  — *  p,  F.  PrinCy  ad- 
junkt při  c.  k.  okresním  sondu  v  GeviM  na  Moravě  10  zl  —  p» 
Joaef  Znojemsk^y  žák  v  Podolí  n  Chrudimi  10  zl  —  p.  Fran- 
tišek Tro$an^  správce  hospodářský  na  Olešné  20  zl  —  p.  Fer- 
dinand Valenta,  studující  VIU.  gymnasialní   třídy  v  flzni   10  zl 

—  p.  Antonín  Starky  studující  VI  gymnasialní  třídy  v  Plzni 
10  zl  —  p.  Josef  Vostrejij  podučiťel  v  Jimramově  na  Moravě 
10  zl  —  p.  Josef  Marčikj  církevní  kněz  v  Chrudimí  10  zl  — 
p.  Josef  Slezáky  studující  realky  v  Praze  5  zl  —  p.  Pavel  ŠulCy 
posluchač  filosofie  v  Praze  5  zl  —  p.  Josef  Votéra,  farář  v 
Petro vipíoh  10  zl  —  p.  Václav  Mikij   právník   v   Praze    10   zl 

—  p.  Eduard  Židličky y  právník  v  Phize  10  zl  —*  paní  Kateřina 
Jeřábkováy  mcýitelkyně  knihtiskárny  v  Praze  30  zl  —  pan  Boh- 
dan Bichierj  studující  IV.  gymnasialní  třídy  v  Praze  10  zl  — > 
p.  Josef  Mourek,  fundační  kaplan  v  Táboře  10  zl  —  p.  Fran- 
tišek Foť//^. právník  z  Tábora  10  zl  —  p.  Zob^I  Landkatnmer, 
kooperator  Táborský  10  zl  —  p.  Václav  Suchomely  studující 
na  podrealce  Táborské  10  zl  —  p.  Josef  Ffeiffer^  mistr  sou- 
kenický y  Táboře  10  zl  —  p.  Josef  Becher^  žák  na  hlavni 
škole  Táborské  10  zl  -^  Hlavní  a  podrealní  škola  Táborská  na 
věčnou  památku  dne  21*  list  1850  zemřelého  ředitele  svého  An- 
tonína Svatoše  100  zl  —  P.  Matěj  Jeiek,  nčitel  na  Chlumu  u 
Hradce  Králové  10  zl  —  p.  Karel  EssetUhcTy  doktor  práv  v 
Liberci  10  zl  —  p.  Antonín  Strauch^  studující  v  Jičíně  10  zl 
~  p«  Františelc  Pizly  studi^icí  v  Jičíně  10  zl  —  p.  Leopold 
Čemictí^  atodujíci  V.  gymnasialní  třídy  v  Praze  5  zl  —  p. 
Martin  JCallaí^  doktor  lékařství  v  Hořejších   Berko  vících    10    zl 

—  p«  Vincenc  Vacek^  kněz  církevní  v  Čermné  15  zl  —  p. 
Josef  Špuláki  studiýicí  v  Hradci  Králové  10  zl  ~  p.  Karel 
Prokei^  studi^ici  v  Klatovech  10  zl  —  p.  František  Jindřich 
Weidner^  stndi^ícf  ySušíqí  5zl  —  p.  Stanislav  Jan  SkardOi  10  zl 
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—  p.  ^jiguĚi  Krčmérij  kaplan  evaog.  v  Liptovském  st.  MikoláM 
v  Uhřfch  10  z1.  —  p.  Karel  Jelinek  z  Kopidlna,  atndalfcf  v  Ji- 
číně 10  si  —  p.  Leopold  Zimler^  sladující  v  Prate  10  «1;  — 
p.  Ferdinand  Bořický^  kaplan  u  Trinilárň  v  Prase  10  si.  —  p. 
Josef  Orily  (ekatel  na  c.  k.  hlavní  škole  v  Praze  5  si.  —  p. 
František  Xav.  Bohutinshý  z  Obory,  studujíc!  v  Praze  10  »1.  — 
pan  Josef  Vendelín  Kopecký ,  skutečný  professor  gymnasialnl 
v  Písku  10  zl.  —  pan  F.  V.,  právník  v  Praze  10  si  — 
p.  Jan  Antonín  Leietickýy  kaplan  v  Soběslavi  5  zl.  —  p.  Voj-* 
těch  Slavomír  Pokuta^  kaplan  v  Soběslavi  lO^zl  —  p.  Antonín 
Starýj  studující  v  Praze  5  zl.  —  p.  Václav  Kalenda  z  Knklen, 
studující  Vn.  gymnasialní  třídy  v  Hradci  Králové  10  zl.  —  p. 
FrantiSek  Nováky  farář  v  Problnzích  blíže  Hradce  Králového  10  zl. 

—  p.  Karel  Orel^  kooperator  v  Kamenici  na  Moravě  10  zl.  — 
p.  Michal  Gerhářh^  chovanec  na  biskupském  semeníSti  v  řfítře 
20  zl.  —  p.  Jiří  Vojtěch,  právník  v  Praze  lOzl  —  p.  Hynek 
Krejčiy  obchodník  v  Hlínsku  10  zl.  —  p.  František  Černým  ée* 
katel  na  c.  k.  (eské  hlavní  škole  v  Praze  lOzL  — -  i^.Un  Bláha, 
auskultant  n  c.  k.  okresního  soudn  sborového  v  Prachaticích  10  zl. 

—  p.  Václav  Ihořáky  právník  v  Praze  tO  zl.  —  p.  Jan  Edel" 
mannj  kandidát  doktorátu  právnického  v  Praze  10  zl.  —  p. 
Ignác  Hradily  oud  řadu  pobožných  škol  a  professor  na  Terezianum 
ve  ^ídni  10  zl.  —  p.  J.  L.  Koblr^  obchodník  v  kněhách  v  Tá- 
boře 10  zl.  —  p.  František  Behnan,  učitel  na  stavovské  vyšší 
realce  v  Praze  10  zí.  —  p.  Václav  Sychra^  méMan  v  Ouslínad 
Orlicí  10  zl.  —  p.  František  Jeřábek  ze  Svaté  Hory,  posluchač 
bohosloví  v  Praze  5  zl.  —  p.  Alois  Barimann  z  Budyně,  práVník 
v  Praze  lOzl.  —  p.  Antonín  Berger^  podučilel  na  dívfcí  škole 
v  Poličce  na  Pardul^sku  10  zl.  —  p.  \áo\ť  Jedlička^  právník  z 
Lochovic  4  zL  -^  p.  Antonín  ČuJda^  mlynář  a  měšCan  Pražský 
10  zl.  —  p.  František  Berger^  posluchač  lékařství  vPraze  10  zL 

—  p.  Antonín  Páraly  bohosloveč  v  Brně  10  zL  —  p.  Hubert 
Zelinka^  posluchač  bohosloví  v  Brně  lÓ  zl.  —  p.  Josef  Schmig-- 
tnator^  bohosloveč  v  Brně  10  zl,  —  p.  Dominik  Gottwaldy  po- 
sluchač bohosloví  v  Brně  10  zl.  —  p.  Jan  PavHčeky  posluchač 
bohosloví  v  Brně  ÍO  zL  —  p.  Jan  Borecký^  kandidát  soudnictví 
v  Praze  {O  zl.  —  p.  Vilém  Rychlým  studující  ze  Liíúa  okrésn 
Soběslavského  10  zl.  —  p.  Vincenc  Mifka^  doktor  lékařství  + 
Ounošti  10  zl.  —  p.  Emanuel  Václav  Holeček,  Žák  na  e.  k. 
české  hlavní  škole  v  Praze  lÓ  zl.  —  p.  Ilatěj  .  Ttima,  drahý 
učitel  v  Hostivicích  10  ti.  — ^  p.  Vojtěch  Fotr  t  Tnrttova, 
právník  v  Praze  10  zl.  —  p,  Bernard  FecAíner  z  Mtiíchová  'Bra- 
diStě,  právník  v  Praze  10  zl.  —  p.  Josef  KrouSntr,  íngenlettr- 
assistent  při  c.  k.  okresním  dřadě  stavitelském  v  LftoměKcích 
10  zl.  —  p.'  Václav  Melichar,  auskultant  při  c.  k.  krajinském 
soudu  v  Jičíně  10  zl.  —  p.  J^osef  Bolina,  učitel  v  Brandejse 
nad  Labem  10  jil.  —  p.  Jan  Skr^  barvíř  ve  Vamberku  iÓ  xl. 


Digitized  by  VjOOQIC 


190 

—  p.  Joifcf  Papáůůkj  kkademřckf  imlíř  t  Praze  Í0  si.  —  p. 
WHiMtŘL  Vúšika^  ttlitel  ki^esleni  v  Byd2ové  10  si.  —  p.  Josef 
KHmeii  mWan  v  Ckniilltti  10  i).  —  p.  Bedftch  Graf,  stndajicí 
▼  Praze  5  si.  —  p.  Martin  VehyW,  kaplan  ▼  Jaroioré  blí2  Jin- 
dfidiOTa  Hraéee  10  zl.  —  p.  Joaef  Mlynář  z  PoHSky,  nekálel 
aiflfek  réihiíek  ttol  v  Praze  10  zl.  —  p.  Josef  Jan  Nebe^, 
itatfnffef  teelkniky  v  Praze  10  z1.  —  p.  Josef  Slezáky  studujíd 
řeátkr  T  Praze  6  zl.  —  p.  Kare!  Nagy  %  Imramova  na  Moravě, 
aittdvrlfof  Y   Brné   10   %\.   —   p.     Yildm  Šel,   sludujlof   v  Praze 

5  tí.  —  p.  Josef  Heřman^  správee  hospodářský  v  Horkách  5  zl. 
-^  p.  Jakiib  A<te,  atadnjCei  na   lycealce  malostranské   v  Praze 

6  ti.  —  p.  Pavel  aule,  poslncbaS  illosoíle  v  Praze  5  zl.  — -  p. 
G«8taT  A>//,  studajfcf  VIÍ.  Iřidy  na  malostranském  gymnasium  ▼ 
Praze  10  zl,  —  p.  Frantíjek  Hraba,  mlynář  z  Kolodéje  10  zf. 
~  p.  Jan  fapriákk,  doktor  lékařství  v  Plzni  10  zl.  —  p. 
F^antiiek  Koutnik,  kaplan  v  Chotosidch  10  iL  —  p.  Hynek 
Bubák,  lesBfk  ▼  Proseči  u  Nasavrk  10  zl.  —  p.  Arlhur  Villigh, 
MktOT  lékařství  v  Praze  10  zl.  —  p.  Karel  Linka,  studujfci 
YIL  gynAnasíaím  iřidy  t  Praze  iO  zl.  —  p.  František  Pitier^ 
Wum/n,  dřednfk  při  e.  k.  statni  dilárné  ve  Lvové  10  zl.  —  p! 
PIVBlíiek  Nedělka,  mé&fan  v  Kolíne  10  zl. —  p.  Antonín /s/meAr, 
občan  T  ilradd  Králové  10  zl.  —  p.  František  Částek,  čekatel 
na  c«  k.  české  hlavni  §kole  v-Praze  10  zl.  —  p.  Václav  Klimaý 
pnávDík  v  Praze  10  zl.  —  p.  Ednard  Švec,  syn  doktora  vcike- 
rýek  pHlv*  p.  Jana  Ševče  v  Praze  10  zl.  —  p.  Karel  Svoboda, 
šĚk  II.  třídy  ▼  Sttalicíeli  10  zl.  —  p.  Josef  Bylier,  kaplan  v 
HoHefeh  20  zl.  —  p.  Josef  ZoUmann,  pofiťovní  výpravce  v  Ja- 
TůéěH  10  zl;  —  ,  p.  Drbán  Pkšiiryba,  podočitel  v  ditbořidcft 
na  Mératé  10  zl.  —  p.  Theodor  Sckuli,  iék  na  hlavní  škole  V 
Pelhřftkiové  10  zh  —  p.  Hynek  Podměfíl,  ačitel  na  hlavní  Škole 
PelhHiliovské  10  zl.  -^  p.  Yádav  MaNk,  nčitel  v  Pelhřímovd 
to  zU  —  p.  Vidav '  OhíÁr,  nčitel  na  dívčí  škole  v  Jindřichové 
Hradci  .to  zl.  -^  p;  Karel  KurfUrst,  právník  v  Praze  10  zf. 
^-^  p,  Bedřich  Búfinant^  stadujtcí  v  Praze  10  zl.  —  p.  Josef 
lĚikei  %  Rokytopee,  sfnd^jíd  v  Praze  10  zl.  —  p.  FrantiSek 
Ftanil,  koopérahn*  v  Pískn  10  zl.  —  p.  Václav  Knii&k,  kaplan 
Ť  Lysé  tÓ  zl.  —  p.  Jakub  Kólarié,  kaplan  v  Dnbravé  d  Va- 
raadfna  f  O  zl.  —  p.  Adolf  Řůrejzl  ze  Svojanova,  studující  VH. 
gyttaf*áialttf  Iřidy  v  Brné  10  zl.  —  p.  Emanuel  Kůrka,  respi- 
déél  při  ftiančnf  Mráfi  v  Pacevé  10  zl.  —  p.  Alois  Eduard 
Bái^  Étndtjíd  zDobřfie  5  zl.  —  p.  Hynek  Vorait,  fconce- 
Mfský  v  dttchodé  Dobřídském  10  zl.  —  p.  Pcrdband  Saska  z 
LíMoé,  nW^  a  orgaňislÉ  te  Vrchlabí  10  zl.  —  p.  FrantiSelt 
VahUidk,  posluchač  lékařiltvi  v  Praze  5  zl.  —  p.  Josef  iJlm; 
^¥Ml  hiálby  v  Donbríftviofch  10  žl.  —  p.  Jan  -Papáček,  vrchní 
de«ore^  pH  inandni  stráií  v  Praze  10  zl.  -^  p.  Josef  Diiirich, 
ířM  i  tnifiové  okresu  S^miUkéh<»  Í0  zl.  —  p.  Josef  Bolýi^ 
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kaplan  t  Semflech  10  d.  —  p.  Čeněk  Pn>U9eky  t.  k.  okrasní 
komisar  v  Karlíne  10  |l  —  p.  Frantíiek  Kandetík^  kaplan  na 
]!ieD$  10  sL  —  p.  Václay  Saláiek,  právní  praktiksnl  v  Chrnr 
dfmi  10  zl.  —  Slečna  2ofle  Wildmanmwa^  r  Kbpře  10  si. — 
pan  Antónfn  Břeský  ryUř  s  Birkenfelsa,  poitovni  itfo4ník  ▼  Tře- 
boni 10  si.  —  p.  František  Xav«  Fortiér^  o.  k.  okresní  aond^ 
ve  Vesolf  kraji  Budéjorskéra  10  si.  —  p,  Martin  BtfiMiA)  .koope- 
ralor  v  Kostelci  n  Yorlika  10  d«  —  p.  Hyuek  Paiák^  kaplan  t 
Sedle  n  Yorlika  10  si.  —  p.  Karel  Kortus^  kaplan  v  Mb^ovialoh 
10  zK  —  p.  Rudolf  Vetterl^  adjunkt  při  o.  k«  sondu  v  lUro«* 
vicích  10  zl.  —  p.  Karel  Link^  Iesn(  ingeníenr  v  fioimitáie 
10  zl.  —  p.  Emanuel  Holeček^  mlynář  z  Bralkovic  u  Fřibramt 
10  zl.  —  p.  Josef  Marinij  studující  y  Pribrami  lOM*—  p.Emil 
Kopeckým  studující  v  Příbrami  10  zl.  —  p.  Ludvik  £e;^défta, 
studující  v  Příbrami  10  zl  —  p.  Josef  Koláry  stud^jid  v  Pří- 
brami 10  zl.  ---  p.  Alois  Yojtéek  Ekl,  c  k.  horní  hltoun  Pfí^ 
bramský  10  zl.  —  p.  Bohuslav  Eduard  ir/e«»c»yfi«M,  c  k.  mier- 
nik  górniczky  z  Yielíczky,  v  Příbrami  10  zl.  . —  p4  Yádav 
Wolfy  učitel  v  Libomysli  6  zl.  —  p.  Bohumil  iingo  HwÍQ^  son- 
dující v  Millnd  10  zl.  —  p.  Jo^ef  iuik  Broíčy  kupeo  v  Radomyáli 
7  zl.  —  p.  Alois  Beneiy  kaplan  v  Snkdole  10  zl  —  p.  Karel 
František  Pič,  ředitel  varhanické  školy  v  Praze  10  al  —  p« 
Jan  Loren^y  akcesaista  n  knížecího  hospodářského  úřsdu  v  Li- 
bějicích  v  Bud^ovicku  10  zl  —  p.  Karel  Doskočil  z  Počátkfi^ 
právník  v  Praze  10  zl.  —  p.  Hanuš  Gamiiy  sliidujici  s  PísKa 
10  zl  —  p.  Kamil  Gamiiy  studující  na  gymnasium  Piaeckén 
10  zl  —  p.  Josef  Čeikay  skutečný  pro fessor  pastorálky  vHradoi 
Králové  10  zl  —  p.  Jan  KlemenSy  malíř  v  Hradci  Králoyé  10x1. 
p.  Antonín  TkadleCy  učitel  na  ústavu  dívčím  t  Prase  &  si*.  — 
pj  Josef  Dobrovolný y  právník  t  Brn6  10  zl  —  p.  František 
Simáček,  posluchač  techniky  v  Praze  5  zl  —  p.  Frnntišek 
Řehořy  praktikant  u.  c.  k.  státní  účtárny  ▼.  Praze  10  ,zl  -«-  p. 
Yáclav  Srúteky  méštan  Pražský  lOzl  -^  p.  Josef  JSebeky  mly** 
nář  v  Studňovsi  10  zl  —  p.  František  Zahálka^  o.  k.  korní 
úředník  v  Táboře  10  zl  —  p.  Josef  Trapp,  kapkm  v  Plzni  10  si 
—  p.  František  Bluckýy  podučítel  na  Hrádku  10  zl  —  p.  Fran- 
tišek Falíysy  doktor  lékařství  a  vrchní  lékař  při  c.  k»  i^dnfni 
sboru  vojenském  v  Rivé  v  Lombardsku,  10  zl  —  Slečna  KarOlinn 
Simkováy  dcera  obchodníka  v  Praze:  10  zl  —  pan  Aatpnín 
SekerkOy  sládek  z  Přelouče  10  zl  —  p.  Jan  Spousta,  ob- 
chodník v  Holomouci  10  zl  —  p.  Josef  Jiráneky  rolník  se 
Spomyšle  10  zl  —  p.  Yojtéch  Kling&r^  adjunkt  při  e.  k,  okres-r 
ním  soudu  v  Nechanicíoh  10  zl  —  panna  Marie  Vlaohoeáy  dc^a 
učitelova  v  Postupicíck  5  zl  —  p.  František  SchmUdy  posluchač 
bohosloví  v  Hradci  Králové  10  zl  —  p.  Josef  Schmied^  sludn- 
jící  YH.  gymnssialní  třídy  v  Prase  10  zl  —  p.  František  &i^ 
chánek  s  Yamherka,  učitel  hudby  ve  Yídni  10  zl,  --    p.  Jaq 
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S^IMtíkj  kaphn  t  Klatoiraeh  10  xL  ^  p.  Adolf  8ekěnkan$^ 
stndajíd  Ucímiky  t  Přas«  10  d.  ^  p.  VáckT  Cizka^  kaplan  y 
Hořelidoh  10  sL  -.  p.  Trneme  ^ifro,  udí  tel  oa  o.  k  české 
UaTtti  ak^le.T  Prase  10  si.  —  p.  Hynek  SkálOj  kaplan  v  Ha* 
lém  Bóra  n  Flaku  5  sL  —  p.  Tomáá  Biaiek^  stndajíci  y  Písní 
10  sL  — ^  p.  Jaknb.  B,0Malý^  spisovatel  v  Praie  10  sh  -^  p. 
Leopold  Čemický^  'sludiyid  V.  gyouiaaialni^  třfďy  y  Praze    5  si. 

—  p«  Josef  Holuby,  kandidát  doktorátu  lékařského  v  Praze  5  sl« 

—  p.  Josef  Čermák,  sUtkář  y  Hil&icich  10  sL  — .  p.  Fabián 
DiaSj  kaplan  yOojezdé  •  Vysoyio  na  Moravě  10  si.  —  p, 
Ffanliáek  Maloia^  kooperator  v  Hradisku  o  Kroméřiíe  10  sL  -- 
p.  Yim^nc  Sedláky  .pbshic^ač  bohoalovi  v  Holomonci  10  zl.— 
p,  Karel  KaMyl,  kooperator  ve  Veselém  na  Moravé  10  zl.  — 
p:  Josef  Yykydaly  kooperator  v  Knnofidcb  ná  Moravě  10  si.  ^ 
p.  František  ťraehař  %  Frenštátu  na  Moravě,  právník  v  Praze 
5  zL  -r  P*  J«kab  Kovář,  adninistrátor  fary  Liptálské  naMouvě 
10  sU  —  p.  FrsDtiáek  Kopifíí^  kaplan  v  Štěpánid  15  si  — 
jji.  Severín  Beran,  posJuchad  bohosloví  v  Hradd   Králové  30  zl. 

—  p*  Bohninil  A.  Háekl,  kněz  drkevní  v  Hri^dd  Králové  IS  zl. 

—  p.  Jan.  teplý  s  Horni  Rovnej  bohoslovee  v  Hradci  Králové 
15  si.  —  p.  Tomáš  Blaifik,  posluchač  bohosloví  v  Hrabci  Krá-* 
loyé  10  si  —  p.  František  Ekrenberger  s  Poličky,  bohoslovec 
Královéhradecký  10  si  •—  p.  Alois  Makariusz  K.  Hory,  bohoslovec 
v  Hradd  Králové  5  zl  —  p.  Ant.  Alois  Suchánek  zeSohiice,  boho- 
slpvec  v  llradci  Králové  5  zl  — r  p.  Antonín  Zima  s  Horního 
Badechova,  bohoslovec  v  Hradci  Kráio^  5  si.  —  p.  Gustav  «/e- 
Unek^  posluchač  bohosloví  v  Hradd  Králové  10  si.  —  p.  ^an 
Kopecký  se  Žamberkn,  bohoslovec  v  Hradci  Králové  5  zl.  —  p. 
Josef  Pochyba,  bohoslovec  v  Hradd  Králové  10  zl  —  p.  Ant 
tonín  Rafael,  kooperator  v  Hněvčovsí  10  zl  —  p.  FranjMšek 
Siarýy  poaluohač  bohosloví  v.  Hradd  Králové  5  si.  — »  p.^  Ven- 
delín Sagner,  podučitel  v  Hronové  10  sL  —  p.  Jan  Siifter  s 
Jaroměle,  posluchač  v  bohostoví  v  Hradd  Králové  10  si  — »  p. 
Hynek  Budiua,  bohoslovec  v  Hradd ,  Králové  10  si  —  p.  Moric 
Doubenius,  bohoslovec  v  Hradci  Králové  ÍO  si  •—  p.  František 
JesfrerOi  l^ohoslovec  v  Hradd  Králové  10  si  —  p.  František 
Pochop,  bohoslovec  v  Hradci  Králová  10  zl.  —  p.  Josef  Fc^^ 
iočka,  bohoslovec  v  Hradci  Králové  10  si  «-  p.  Josef  F.  fridnV^A, 
ttdtel  na  i«alní  škole  v  Náchodě  10  si.  —  p.  Bedřich  Krouzilka, 
anskultanť  i  o.  k.  státního  sástupitelství  v  Jičíně  10  si  —  p» 
Josef  Reichri  se  Starého  Plesu^  studující  na  c  k.  české  vyšší 
realce  v  Prase  10  zl  --  p.  Martin  Šebor,  c  Je  krajinský  raddn 
v  Mostu  10  zl  —  p.  Ludvík  Nonpiacher,  studující  v  Praze 
10  sL  —  p.  Vádav  Popelka,  sládek  v  Lobsích  5  si  —  p. 
Hynek  Popelka,  stQdujid  v  České  Lípě  10  si.  •—  p.  Jan  Viý^ 
liieft^  právník  .v  Prase  10  si..—  p.  Václav  Kučera,  kní2ed 
Uchtenateínský  sahradník  v  Bikine^h    10  ^l.  —  p.  ^an  0(toi|ii}C 
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inákěTj  vmSlec  hudeMif  V6  ViriaYé  10  d.  —  p.  Kard  J^dftM 
s  Richenburkft,  ttudajíd  na  c.  k.  Mké  rfíll  nňce  t  PřateiÓtt 

—  p.  Václav  Burget,  adjirokt  při  podréalof  ikole  r  Chrodfm! 
12k1. —  p.  JoaerFamemťÁ,  doktor  ac.k.  profeiaorlékaMtlv  Prase 
20  sL  —  p.  Josef  Yohnout^  školní  pomocnfk  t  Hradilti  10  tL 

—  p.  František  Xav.  Reichy  dOchodenaký  pfsař  t  Nasavrkáeh 
10  lU  —  p.  Štěpán  fiier^  aladojíd  ▼  Praze  10  zl.  —  p.  Káral 
Qrúi%^  syn  koMKy  ▼  Praze  10  zl.  ~  p.  Jao  Buiek^  nčitel  z 
Labské  Tejnice  10  zl.  —  p.  Gustav  Winkler,  bobosloveo  ía 
erang.  theologickém  dstavn  ve  Vídni  10  zl. —  p.  Váelav  Bozbn^ 
studují d  v  Praze  10  zl.  —  p.  Jindřich  Růztoáa  z  Chrudimi, 
sludnjícf  na  c.  k.  české  vyiií  realce  v  Praze  10  zl.  — ^  p.  Vén-* 
eeslav  Josef  Linhardtj  studující  ze  Střelohostio  10  si.  —  p. 
František  Koli^  kandidát  gynmaaialnf  professury   ze  Lnáře  10  d. 

—  p.  Josef  Wagner,  hospodářský  adjunkt  ve  Voboře  10  zl.  — 
p.  Váelav  ^raďa/l^,  studujíd  techniky  v  Praze  10  zl. —  p.  Rard 
Engelthaler  z  Rakovníka,   žák   triviální  školy  Rakovnické  10  si. 

—  p.  Josef  Knoblock^  sómeSník  r  Rakovníce  10  zl.  —  p.  Jali 
Em.  Ciieky  obchodník  ve  Velsu  v  Horních  Rakousích  10  zl;  — 
p.  František  Vlček,  duchovní  v  HrnSidch  lOzl. — p.  Jan  JTneifei^ 
kaplan  v  Králové  Méstei  10  zl.  —  p.  Jenrej  France!,  prívretneni 
ttčitelj  na  Cdakom  gymnasiu  10  zl.  —  p«  Antonín  LřSanotšký 
z  Pacova,  studující  YUI.  gymnasialnf  třídy  v  Praze  10  ž).  —  p. 
Jan  Filrbeky  c  k.  poštovský  líředník  v  Praze  5zl.  —  p.  Eduard 
Rudolf  Suchánek^  učitel  na  hlavní  škole  Jičínské  10  zL  -^  p^ 
Kare!  Jindřich  Vyiata^  studující  V.  gymnasialnf  třídy  v  Praze 
5  zl.  —  p.  Rudolf  Riegely  ončetní  soudce  v  Sobotcé  10  si.  — 
p.  František  Ihorský  ze  Sobotky,  studující  v  Mladé  BoTeslavi 
10  zl.)-—  p.  Václav  Kopřivu,  učitel  na  Karlové    v  Praze    5  si. 

—  p.  Josef  Matdk^  posluchač  techniky  v  Praze  10  zf.  —  pani 
Julie  Posptíilaeá  cho(  knibtlačitelova  v  Praze  10  zl.  —  pakt 
Josef  Rýdl,  kaplan  na  Krásné  Hoře  fO  zl.  —  p.  František  Pei-^ 
ckel,  absolvovaný  technik  v  Praze  15  zl  —  p.  Mattj  BobodíT 
PejfaVj  kaplan  v  Louhové  10  d.  -^  p.  Václav  Zikei,  oučctnf 
direktor  ve  Svojanech  10  z!.  —  p.  Bedřich  Éariay  asessor  při 
e.  k.  okresdm  soudu  sboroTém  v  Turnově  10  zl:  —  p.  František 
KabetáC,  majitel  mlýna  v  Klešicich  u  Heřmanova  Méstce  10  zL 
•^  p.  Josef  Kouiskýj  syn  Josefa  Koutského,  majitele  hospody 
r  Raškovicíoh  blíže  Heřmanova  Méstce  10  zl. —  p.3,f.KadouÍl 
kupec  v  Heřmanové  Héstci  10  zl.  ^^  p.  Ferdinand  Vondráček^ 
hospodářský  adjunkt  v  ChotoWttáeh  10  zl.  —  p.  Josef  Bicah^ 
hospodářský  adjunkt  ve  Veáelfčkú  10  zl.  —  p.  Stanislav  Lopa- 
idř,  studujíd  z  NácHoda  10  zl.  —  p.  Josef  EhHcky  studující 
Vm.  gymnasialní  tfídy  v  Praze  10  zl.  —  p.  Veleslav  Goitfrieif^ 
poalacbač  práv  v  Praze  5  zl.  —  p.  František  Leopold  PaíoCko^ 
studující  z  Vysokého  10  zl.  —  p.  Jan  JVigrrťi*,  méštan  ve  Vy- 
sokém 10  d«   -^  p.  František  Pudlač^   koncoptnf   ad^júnkl  při 
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•.  k  mMsbéé  lie{liMiiitTÍ  y  ?t$ě%  10  ti  —  p.  Karel  Mf%tiek 
se  SkiBélio,  tlad^tfei  na  «.  k.  htiké  realee  ▼  Prase  10  %l  -^ 
p.  JflB  Děmanš,  hospodářský  ifředoik  t  Lakomé  10  si.  -—  p. 
Karel  Zaw^k^  mistr. obuYnieký  ve  Yodftsneek-lO  il.  — <-  p.  Jan 
Bůrimg,  taýennifk  pfí  siagistráté  YodAanském  10  si.  —  Obee 
lisoWcká  M  si.  —  p.  Leopold  Síoíický,  mésUký'  ddehodsi  re 
Vodfttaeek  10  si  —  KeibeevMr  mésb^á  ve  Yodfianech  5  si.  — 
p.  Jm  NtmůifVf,  sakrednlk  t  Křinči  10  si.  --*  p.  Josef  Klíma, 
énAfiĚhiUl  %Řmút  10 si.---  p.  Martin  Pohorwi^  stadajíd  YL 
gyoniasialál  tfidy  v  Hrádei  Kráiovd  10  si.  —  p.  Yáclav  BurH 
%  Přeslarlk. «  Koslelee  nad  Orlio!,  pfáTiifk  v  Pixse  5  si.  —  p. 
PhiBtiiek  Yarliěeky  vtíXú  pro  národní  školy  ▼' Prase  10  si.  --* 
p.  FMitiSék  Náfropnik,  grunlovnik  v  Záleslicfch  10  si.  —  p. 
Wmi  JedUčka,  nfiítel  na  Usirnl  ikole  y  Rakovníce  10  sL  — 
Pomda  uHteiská  v  Bakovnke  20  si.  —  p.  Josef  Bar^  slndn- 
Jlei  T  Prase  10  si.  ^  p.  Yáelav  Sirúdal,  rolník  v  Brsánkáoh 
10  si  ^  p.  Jsn  Pfeiffer,  měiten  Pra&ký  10  si.  -*  p.  Yén-» 
oeé&v  Sltvomlr  Vit  s  České  Skaliee,  sladajfcí  na  akadenuckém 
miBasivm  v  Prase  10  si.  —  p.  Josef  Matídiek  s  KardaSovy 
Reliee,  stadiijld  Yffl.  gynnasiální  třídy  v  Jtndfíohové  Ilradd 
10  sL  -^  p.  fivfen  Spálený  s  Kladrab,  stndi^fcí  lY.  gymnasialní 
tfidy  vHradd  Králotvé  10  si.  —  p.  Dominik  Knoblodít  adjunkt 
při  kreelettl  na  c.  k.  podrealni  ikole  v  Kutné  Hoře  10  si.  — 
p.  Yavřlnec  SccUek  ^e  Stoilc^  právník  v  Prase  10  si.  —  p.  Jan 
Jmnáa,  alndajld  tačliníky  v  Prase  5  si.  —  p.  Jan  Dfhánek^ 
•tndtt}id  v  Prase  10  ^1.  —  p.  Yáelav  Řika,  c.  k.  horní  pHseiní 
na  lorách  Křesovýdi  10  si.  ---  p.  Frantifiek  Heinrich,  ibsolvo- 
vmý  tedbník  v  Prase  10  si.  —  p.  Ludvik  Sieinbaeky  lékámfk 
v  Prase  10  sL  —  p.  Yádav  Pltíek,  e.  k.  dředník  v  Prase  lOsL 

—  p.  Jsn  Eeťman,  adjunkt  u  pelesnífao  úřadu  v  Protivíne  10  sL 

—  p.  Antonín  Richier  v  <Pnse  10  sL  --^  p.  Jan  Žaiůcký,  stn«* 
ě4ká  Yin.  fynrnadalní  třidy  v  Utoméřtdoh  10  si.  —  p.  Josef 
Néprůtnik,  absolvovaný  právnik  v  Prase  5  si.  -—  p.  Frantíiek 
Afamjisa, 'lesnf  adjunkt. y  Muťové  v  štýnku  10  si.  -^  p.  Josef 
FŇinilj  polní  kaplan  v  Oésti  ntd  Labem  10  si.  -^  p.  Alois 
Baianij  stnďujíd  v  Prase  10  si.  ~  p.  Josef  Brámddka,  klem- 
píř ▼  Byttříd  na  Voravě  10  sL  —  p.  Antonín  ŽiooMj^y  kaplan 
v  BystMd  10  si.  -w  p.  Ui^ii  KřU,  stodojítí  v  Bral  10  si.  — 
p.  Antonia  Běněi,  kooperator  v  Kvřfmi  na  Moravi  ID  si*  — *  p. 
Wehal  Laéina,  kaplan  v  ŽelMidch  na  Moravé  10  si  —  p.  Yá- 
dav FaoliMty  stadujíd  v  Brně  10  si  ^  p.  Adolf  ifonrfs/, 
stii«i4M  TIL  fýntaeialni  třidy  v  Bmé  10  sL  --  p.  Josef  Yiiék, 
e.  k  ingémenr^aaiislDiit  a  státní  idMné  dráhy  v  České  Třebové 
10  si.  —  p.  nrantllek  Hcmé^  atndujfd  s  Jeseuébo  10  si  —  p« 
Plrantliek  K^ble^  ubohddnik  v  Beskóvé  5  si  —  p.  Josef  Fúrškf, 
stadajiei  s  Jeseaébo  5  si.  —  p.  Josef  Téšmř,  gymnasialBi  n5itd 
T  UlokiyiU  H)  sL-*^  ^  Petr  AugusHfri^  obdiédíA  v  Liptovském 
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6r.  Mikuláii  T  Uhřfch  10  ú.  «-  p.  Jsd  Sruček,  itfk  na  po4re« 
•lni  škole  ▼  RokycMeoh  10  xl.  '  — ^  p.  Benjamín  Opočenský, 
eyaBgelický  duchovni  v  Dvakateviefcli  u  Chrudimi  10  si  — 
p»  Antonín  Melichary  majitel  UkÁmy  y  Bozkavicích  na  Morarl 
10  El  —  p.  František  Křínká,  kaplan  v  Čejkoiriofch  na  HofaTi 
10  zK  —  p.  Emilian  SalaÓ^  naddosorce  •  c.  k.  íiaanóni  atráié 
ve  Fríedlandé  5  si  —  Knihovna  opatatvi  Benediktinakéko  na  81o<- 
vaneeh  v  Prase,  60  si  —  p.  Jan  FUček^  vychovatel  v  Slesaka  10  sL 
-^  p.  František  Fáček^  onakultant  pří  c.  k.  atálnim  šástopitel* 
alvi  v  Benešové  10  si  —  p.  Jindřich  Pech,  stndujid  na  e.  k» 
české  vyšši  realce  v  Prase  10.  si  —  p.  Víncisno  Váúta  mladši, 
mlynář  v  Prase  10  si  —  p.  Karel  Telátko,  atodnjíoi  VÍ.  gymna* 
ai&lní  tHdy  v  Prase  10  si  -^  p.  Jan  Broi^  atadnjfd  Yl.  třídy  na 
gymnasium  Piseckém  10  si  —  p.  Jgnác  Stadamely  mlynář  s  Gimi*** 
térub  10  si  —  p.  Antonín  Schmtt,  studnjicf  VIL  třídy  na  nka- 
demiokém  gymnasium  v  Prase  5  si  —  p.  Vádlav  Oatcafy  gB<H 
meter  při  c.  k.  bemiřné  komisi  v  Temešvám  10  sl.*^  p.  Václav 
J.  Ziwso/, -obchodník  v  Jaroměří  10  si.  —  p.  Adolf  Jgnác  Mach^ 
žák  IV.  třídy  na  Týnské  hlavní  škole  v  Práše  10  si.  ^  p.  Jaa 
Jurenka;  posluchat  lékařství  v  Prase  5  si  -^  p.  Moric  Eerbéf>, 
gery  lékániioký  v  Prase  10  si  —  p.  Josef  iSýfofo,,  mlynář  ve 
Zvoleňovai  10  si  —  p.  Vilém  Erben^  knéhovnl  v  Karifné  5  ai 

—  p.  Karel  Kun%^  kandidát  gymoasialní  professnry  v  Prase  10  si 

—  p.  Václav  ŘíhOy  statkář  v  Hlnbofiepích  10  sL  ^  p.  Jan 
Šindelářy  stadujíQí  v  Prase  10  si  ~  p.  N.  Vojta^  n5ilel  v  Tá~ 
boře  10  si  —  p.  Jan  Valáieky  právník  v  Prase  10  si  — 
p.  Josef  Potočeky  stndnjíci  z  Klášteru  10  si  ~  f.  František 
Skalickýr  poslachai  technických  předmétft  na  c.  k.  vsorni  hlavni 
škole  matostraňské  v  Prase  5  si  —  p.  Jan  Jeřábeky  atndajíel 
v  Praze  10  Kl.  --  p.  Anionin  Paleček^  učitel  t  Prase  10  si  — 
p.  Josef  Havlióek  s  Dolon,  atadujici  v  Hradci  Králové  10  sL  — 
p.  Václav  Babáneky   prosatimní   profeasor  na    lyeeum    Piseckém 

10  si p.  Jan  Veity   kaplan   v  Pecce   10  si   —   p.  Antoniu 

Rokos,  méStanosta  v  Náchodě  10  si  -^  p.  Josef  Kubin,  a^iniriBi 
při  c.  k.  okresním  sondu  v  Náchodě  10  si  —  p.  Jan  Ki$iiél\ 
soused  Miletinslrý  v  Náchodě  10  si  —  p.  Rudolf  Kristián  PH- 
bramy  stndnjíci  v  Příbrami  10  si  —  p.  Karel  Haily  obehodník 
a  měšfan  Příbramský  10  si —  p.  Prokop  HaasěHy  c  k.  běraik  v  Fří~ 
hrami  10  si:  —  p.  Hynek  Bastly  stndnjíci  v  Příbrami  10  si  --* 
p.  Ladislav  Šiechy  c.  k.  horní  dředsík  v  Příbrami  1<^  sL  —  p. 
František  Xav.  Woify  náměstek  c.  k.  státního  sáatopce  v  Příbrami 
10  si  —  p.  Antonín  Zinky  měšfan  a  obciiodnik  PřHiraaiaký 
10  si —  p.  Jan  6«to,  adjunkt  u  o.  k.  okreaaiho  aondn  v  Kar^ 
líně  10  si  —  p.  František  Mariny  iák  lil.  tHdy  na  hlavní 
škole  Příbramaké  10  si.  —  p.  Basil  BúiUinMký,  farář  ve  Voj* 
akvloích  10  si  —  p.  Petr  Vrabec^  kaplan  v  H«mp<ílci  10  sL  — 
p«  Václav  Mrátekj  mlynář  v  Rakovníce.  10  sL  -^  .P*  Antonín 
BQ^ček^  farář   v  Malé   Chyice   10  si    -*-   p.  Jan  Špaitk   «o 
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iáánf  M  HoravS,  práfilc  t  Prase  ^  bL  -^  p.  Josef  Biis,  kan-* 
didat  fyauiaaialnf  prořessanrT  Prače  16  zl  —  p.  Karel  0ma9tay 
vikář  11  8v.  Hanríce  ▼  Kroméfíii  10  zl.  —  p.  Jan  Mackaia^  uči- 
tel y  Oeeko  v  ifiolfoa  10  zl.  —  p.  Vojtěch  Novák,  studnjfd 
▼  KlatoTech  5  zl.  —  p.  Naum  Mallin^  lérgovac  o  Zag^rebu  10  zl. 

—  p.  A.  Pnntiěek  Ludákar,  žák  na  hlavnf  škole  v  íStrakonidch 
10  zl.  •*—  p.  Jen  Pokorný,  občan  y  Jedibabech  u  Veltrus  10  zl. 

—  p«  Aaloaia  JoB%t  Hlávka,  c.  k.  okresní  soudce  y  BKanech 
10  zl.  —  p.  Jan  Suchomel  mladií,  občan  z  předměstí  Táborského 
10  zl.  —  p.  Josef  ;SHI/ei,  koosislorní  protokolista  y  Hradci  Krá-' 
lově  10  zl.  —  p.  Karel  Linhart,  iák  na  hlavni  Škole  Ralroyni^ 
oké  10  zL  —  p.  Martin  Eatfalotr,  professor  ře5i  a  literatury 
•loy.  na  c.  k.  kat.  gymnasium  a  na  městské  realce  v  Prešpurkn 
10  zL  —  p.  Josef  Stehlík,  knihař  ye  Vidni  10  zl.  —  p.  Voj- 
tMi  Kalivoda,  právník  y  Praze  10  zl. —  p.  František  Koulskýi 
niéifan  Pražský  10  zl.  —  p.  Julius  Gregr  z  Nových  Dvora  u  Ff- 
•ku,  právník  v  Praze  10  zk  —  p.  Jan  Ktíma^  právník  v  Praze 
10  zL  r-  p.  Jan  Motyka,  měštan  y  Blatné  10  zl.  —  p.  Albert 
Hothj  stndi^ief  n.  tři^  na  akademiokém  gymnasium  v  Praze  10  zl. 

—  p.  Fáekv  Marta  Šimóček,  žák  v  Utni  10  zl.  —  p.  Bohuslav 
Horáky  stvkijlci  v  Přibrami  10  zl.  —  p.  Michal  Chrásiek,  kněz 
hiakapatvi  BáMro-Bystříského  a  redaktor  časopisu  ,,Cyrila  a  Me- 
thoda"^  v  Báiskd  Bystřici  IĎ  zl.  —  p.  Josef  Výhan,  náměstek 
e.  k.  státního  zástupce  v  Praze  10  zl.  —  p.  PrantišdE  Pravoslav 
FoMát,  právník  v  Praze  ÍOvzL  —  p.  Abnnd  Joutt  Staněk,  po- 
shickač  techniky  v  Praze  10  zl.  *—  p.  Josef  Munei,  čekatel  na 
o.  k.  čeiké  Uayni  škole  v  Praze  10  zl.  —  p.  Vojtěch  Fric,  žák 
na  .c.  k.  čeaké  hlavní  škole  y  Praze  ^10  zl. 

V  celostí  5408  zl. 

Od  í.  ai  do  31.  Ledna  1852. 

Jeho  Eminencí  pan  BedHc/é  kniie  Štcareenberg, 

kardinál-  arcibiskup  Pražský  50  zl.  —  P.  Antonín  Kahoun, 
právník  v  Praze  10  zl.  ~  p.  Jan  Bezdíček,  kaplan  v  Skut6i 
10  zl.  — <p.  František  Kái>,  horník  'na  Hoře  Březové  10  zl.  — 
p.  Františcík  JandOs  kaplan  v  Čeakém  Brodě  5  zl.  «^  p.  Jan 
Breuer,  posluchač  techniky  v  Praze  5  zl.  —  p.  Theodor  Vipler, 
měítel  na  hlavni  škole  ve  Vodňaneck  5  zl.  —  p.  František  Vrba, 
sUtel  y  Praze  10  zl.  —  p.  Jan  Bapt.  Udický,  kněz  řádu  prae^ 
laonatatského  na  Strahově  y  Praze  10  zl.  ^  p.  Antonín  Pe- 
ckauček^  obchodnický  ve  Vídní  10  zL  *-  p.  Ferdinand  Loreiac^ 
ayn  nčiteláv  v  Kroměříži  10  zl.  -•  p.  František  Váůra,  studujíc! 
z  Mělníka  lÓ^zl.*—  p.  Jnstiia  SMlatnoy,  studujfcí  v  Praze  10  zU 
— p«  Adolf  Černým  právník  v  Praze  10  zL  '-  p.  Josef  Veber^ 
sUiÁU^^  techniky  v  Praze  10  zL  —  p.  Josef  Soukup,  učitel  na 
hlavni  škole  v  Kolíně  10  zl.  ^  p.  Jan  Blaoáč,  lékárník  vLeděi 
ID  zL  —  p.  Ferdinand  Jari,  právník  z  Uoštky  10  zl.  —  p.  Kašpar 
HoCf  anskiiltant  a  c.  k.  krajinského   soudu   v  JiČ^iě  10  zL  — 
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p.  Bedřidi  Adam  i  PKbrami,  práfslí  ▼  Pitie  5  ik  —  p.  Mn^ 
tiiek  Rokj  mlynář  t«  Snidarecli  10  xL  —  p.  loMf  i^Aorfl, 
kancelísUi  y  Sedl^neeh  10  sL  —  p.  Yáelav  KNkata  i  Kiiofii^, 
poaUpbač  bohosloví  t  Prase  5  sL  —  p.  Fraolisck  AWwer,  fa<« 
rár  ▼  Poři6i  na  Sáuvě  10  si  --  p.  František  iYooolný,  sástapoo 
fary  t  Oohaličkéch  10  sL  —  p.  Jan  Skrom^^  kaMnliala  při  e.  k. 
okreanin  apudn  ▼  Hradci  Králoré  10  sU  —  p.  JoMf  JfoAMr,  atn^ 
4iUÍGÍ  techniky  v  Prase  10  si.  ^  p«  Jan  Vilímek,  néifan  a  mly- 
nář ye  Yamberce  10  si.  —  p.  Josef  Čermáky  kaplan  na  Uoráék 
Kutných  15  sL  —  p.  Frantíiek  Uasper,  stndnjid  v  Ntaediéai 
Brode  10  sL  -—  p.  Antonín  Skála^  práTník  v  Prase  10  sL  -^ 
p.  Alois  Šmilauer^  stndiyící  v  Praze  5  si.  —  p.  Antonín  SekrnUt, 
stndujíci  VIL  třídy  na  akademickém  gymnaaivm  t  Prase  5  si.  — 
p.  Jan  JaAn,  c*  k*  stavební  ingenieur  pro  okres  Karlinakt 
T  Prase  10  sL  —  p.  Joísef  CiěbMcker,  íngenienr-assiaCent  pr» 
okres  Karlínský,  ?  Prase  5  si.  —  p.  Antonín  Jusí,  kaplan  polná 
T  Josefově  10  sU  —  p.  Antonín  Čermák,  atndnjiei  s  KoIím 
5  si.  —  p.  Josef  Bernard,  studující  v  Prase  10  sL  —  p.  Fran- 
tišek UikOf  c.  k.  okresní  komisar  komorní  v  Prase  90  sL  -«- 
p.  Josef  Prachenský  s  Roudnice,  posluchač  práv  v  Prase  10  si. 
— .  p.  Jan  Vffhuálek  se  Žebrákn,  studujid  na  staroměslsk^m  g^fm* 
nasium  t  Prase  5  sL  —  p.  Josef  Koiář  s  (hijenda,  ftadnjiel 
v  Jiciné  10  si.  —  p.  Bedřich  Filous,  soukromník  v  PavinovS 
10  sU  —  p.  Gustav  KaUuf,  sludojící  v  Prase  10  si.  —  p.  Ya** 
troslav  Vérnak,  župnik  na  Yisokom  u  Hérvatskoj  10  li.  -« 
p.  Yáelav  Zeman,  posluchač  nu'  obchodniokd  ikole  ▼  Budéjori- 
cich  10  si.  —  Čtenářský  epolek  v  Ždáře  na  Moravé  C^aiem  p. 
Jana  Pluhaře)  20  si.  ~  p.  Otokar  Skriecm  s  Vyinova,  studující  nu 
c.  k.  české  hlavní  ikole  v  Prase  10  si.  —  p.  Rudolf  Sádlo,  ob- 
chodník vHallstadtě  10  si.  — 'p.  František  £i*a,  studující  t  Prase 
5  si.  •—  p.  Jan  Šrámek,  žák  na  hlavní  škole  y  Rokycanech 
10  si.  —  p.  František  Yáelav  Karlík,  učitel  na  hlamf  škole  Ro- 
kyeanaké  10  si.  —  p.  Jan  Lodi,  učitel  v  Rokycanech  10  si.  — 
p.  František  MtUineký,  sUvitelský   revidenS  v  Podmoklém  10  lU 

—  ĚbUhovna  gfmnatialní  v  Bmé  20  si.  —  Obec  PoHčanské 
y  okresu  Českobrodském  B5  si.  —  p.  Jan  Fiedler,  lékárník  r 
Křinči  10  si.  -  p.  Jan  Kmtel,  studujíc!  IV.  třídy  na  akademi- 
ckém gymnasium  v  Prase  5  si.  -^  p.  František  Klima,  ámhf 
učitel  y  Kejích  10  sK  —  p.  Theodorik  Hladík,  oud  řádu  premoiH> 
straUkého  na  Strahove  v  Prase  10  si.  —  p.  Karel  Goltn,  kntte«l 
Ftestenbergský  registrátor  t  Prase  10  si.  —  p.  Semard  IdstAner, 
pojesdný  u  knfiete  Filratenberka  v  Nf sboru  10  si.  —  p.  Vác4ay 
Peirlik,  kooperator  y  ámldberku  16  si.  —  p.  Josef  Maekek, 
doktor  práv  a  náméstek  e.  k.  státního  sástdpce  v  Chrudimí  10  d. 

—  p.  Josef  Buml,  poaluchač  bohosloví  y  Prase  S  si.  —  MéŠXaeíé 
Movéko  MéeU  nad  Metqt  BO  sL  —  p.  BedKch  Peiérs,  studofM 
VIIL  třídy  gymnaaiáhií   y  Psase   10  sL  -^  p.  Antonín    fieroM, 
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ttodillíd  T  Praze  10  xL  —  p.  Jan  Veseíý^  diorniate  při  MiteV- 
alví  c.  k.  ielezoé  dráhy  r  Praze  10  zl.  —  p.  Bemuxá  Guldener, 
aMidojíci  T  Plzai  10  zl  —  p.  František  PecAdi^eár,  mlynář  z  Pizoé 
10  zL  — .  p-  František  Bakei^  ačilel  v  Žeraticích  na  Korav^ 
20  zl.  — ~  p..  Bartoloměj  P^kta^  kaplan  ▼  Tejně  nad  Yltavoo 
20  zL  —  p.  Gastav  Vmlauft^  doktor  práv  ▼  Praze  10  zl.  — 
p.  FrantiSek  AofMidic,  aludiyici  vTraze  10  zL  —  p.  Václav  SchiU%^ 
dředttik  při  magistráte  Praiském  10  zl.  —  p.  Vojtěch  Zelený^ 
por^čik  n  c.  k.  pěšiho  plnkn  Benedekova  ¥  Praze  10  zl.  — 
p.  Vildra  Eidner^  lékárník  y  Praze  30  zL  --  p.  Jakah  Belix^ 
Btodnjict  na  lycealce  malostranské  y  Praze  5.  zl,  •— >  p.  Antonín 
Tiehj^  iák  na  hlavni  škole  Náchodské  10  zl.  —  p,  František 
Frackař  z  Frenštátn  na  Moravě,  právník  v  Praze  5  zl.  f^  p.  Václav 
J^vrel,  z  Přestavlk  a  Kostelce  ifad  Orlicí,   právník   v  Praze  5  zl. 

—  p.  Josef  Doubek^  syn  Josefa  Donbka,  pána  na  Utni  50  zL 
p.  Antonín  Frilm0r^  sludiyici  z  Humen  10  zl.  —  p.  Petr  Hanáky 
posluchač  bohosloví  v  Holomoaci  20  zl.  —  p.  Alois  Buřinský^ 
poslnchat  bohosloví  v  Holomoaci  10  zl.  —  p.  Josef  Saíranf 
mistr  kr^čovský  v  Ctinovsi  5  zL, —  p,  František  Šimáčekj  po- 
slnchaft  techniky  v  Praze  5  zl.  —  p,  Antonín  Šimáček^  doktor 
prčv  v  Praze  5  zl.    -«-    p.  Karel  Beer^  studující  v  Praze,  10  zl. 

—  p.  Jan  František  Uolec^  syn  kontrolora  lesního  na  Šumbor- 
cích  10  zl.  -*  p.  Leopold  Droi,  kaplan  v  Běli  5  zl  —  p«  Jan 

*  YrMik^  obchodník  v  Libochovicích  10  si.  ^  p,  František  Řiha^ 
stndttjicí  v  Praze  10  zL  —  p.  Eduard  Skřitémek^  mělfan  v  Bře- 
zaiel  10  zL  —  p.  Jan  Parth^  c.  k.  kontribučni  ve  Vodňanech 
10  zl.  —  p.  Jan  Ualeéěk^  kupec  v  Praze  20  zl.  —  p.  Jan  Húttel, 
stndnjici  v  Libochovicích  5  zl.  —  p.  Karel  Sper§elj  jednatel  ob- 
chodní komisse  v  Přešticicfi  10  zL  —  p.  František  Ptasohógel, , 
ausknltant  u  c.  V*  krajinského  soudn  v  Písku  10  zL  —  p.  JaA 
Hejtmánek^  učitel  v  opatrovné  malých  dítek  v  Karlině  10  zL  — 
p.  Herman  hrabě  Laiuttf,  c.  k.  komisar  při  podkrajském  úřadě 
v  Dnbé  10  |1.  —  p.  Karel  ŠruUk^  studující  v  Praze  10  zU  — 
p.  Ludvik  Sedláky  učitel  opatrovny  Písecké.  10  zl.  —  p.  Jan 
Hůjrovsk^j  právník  z  Rokycan  10  zl.  —  p.  Václav.  J,  Šlechta^ 
obchodník  v  Slaném  10  ď.  —  p.  Albin  Laušmann,  stndiyíci  v 
Praze  10  zL  —  p.  Josef  DouchOf  vychovatel  u  p.  rytíře  Neu- 
paura  v  Praze  10  zl.  —  p.  Petr  Správka  ^  geometr  v  Brašově 
10  zl.  —  p.  Karel  Krupař^  obchodník  na  Smíchově  10  zl.  — 
p.  František  J.  Zoubek^  z  Kostelce  nad  Orlicí,  studující  VII  gy- 
mnasialní  třídy  v  Hradci  Králové  10  zl.  —  p,  Antoniu  Zámečníky 
učitel  na  hlavní  škole  v  Bydžově  10  zl.  —  p.  Josef  Malý^  ku- 
plau  z  Černého  Kostelce  5  zL  —  p.  Arthur  Villigh,  doktor  lé- 
kařství v  Praze  10  zL  —  p.  Václav  HarlauuMf  posluchač  lékař- 
ství v  Praze  10  zL  —  p.  Antonín  Kneysl,  kupecký  v  Novém  Byd- 
iovi  10  zl.  —  p.  Augustin  Pinsker,  studující  v  Hradci  Králové 
10  zl.    —   p>  Antpnfn  MiičkOj  studující  v  Praze  í  6  zl.    —  jn. 
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Antotafn  Skokan,  pÓ8liic1ia(  bohosloyf  v  Praze  5  zl.  —  p.  Kaťel 
Mohehký^j  t  KetkoTÍo  na  Moravě,  právDfk  v  Praze  5  zl.  —  p. 
Vojtech  ŠimandU  studajfcí  v  Plzni  10  zL  —  p.  Bernard  Boháček^ 
kaplan  v  Mýtě  10  zl.  —  p.  FrantíSek  Kwt\Krouskýy  hospodský 
ySovinkách  5  zl.  —  p.  LnA^xil  Eomolkay  studující  v  Praze  10  zl. 

—  p.  Vojtech  Šafařiky  uMtel  na  c.  k.  české  realce  r  Praze 
10  zl,  —  p.  V.  Julias  RoiU  stHdnjfcí  v  Praze  10  zl.  —  p.  Jo- 
ĚefKrečmer^  sladující  v  Praze  10  zl.  —  p.  Franjo  Žfiie^,  kapelan 
kod  sv.  Marka  n  Zagrel^n  20  zl.  —  p.  Florian  Bariel^  aaskuUant 
při  c.  k.  okreinfm  sondu  v  Praze  10  zl.  —  p.  Jan  P.  Osner^ 
stndujfcí  z  Blhenio  10  zl.  —  p.  Jan  Korda^  kontrolor  u  c.  k. 
berníčnébo  Úřada  v  Hlnboké  10  zl.  —  p.  Mátonš  Jifťfto/a,  kaplan 
v  Týnč  nad  Vltavou  10  zl.  —  p.  František  6ulka^  obchodník  v 
Týně  Vltavském  10  zl  —  p.  Josef  Scobocte,  kněz  církevní  v  Al- 
brechtcl  5  zl.  —  p.  František  Vorel^  učitel  v  Týně  nad  Vltavou 
10  zl.  —  p.  ?eir  Síuchl,  učitel  v  Týně  nad  VlUvou  10  zL  — 
p.  Alois  Slavíky  sludojfci  na  Novém  Městě  nad  Metuji  5  zl.  --- 
p.  Jan  Vilimeky  měštan  a  mlynář  ve  Vamberce  5  zl.  —  p.  Karel 
Ofegoraj   kancelářský    při   hospodářském    úřadě    y  Libochovicích 

10  zl.  —  p.  Josef  StiAr,  úředník  při  magistráte  Praiském  10  zl. — 
p.  Václav  Krouskýy  studující  v  Praze  10  zl  —  p.  Josef  Bvk^ 
Pička,  učitel  v  Nymburce  10  zl.  —  p.  Antonín /ta;>Aý^  kaplan  ve 
Vclíši  10  zl.  —  p.  Josef  Lerchy  docent  Inčby  právní  a  lékárník 
na  Smíchově  10  zl.  — JřntAorna  knížecího  roda  Kinského  100  zl. 

^    V  celosti  1615  zl  stř. 

Od  1.  az  do  29.  Února  i852. 

Pan  Antonín  Roller^  studující  z  Oustí  nad  Orlíci  10  zl  stř.  — 
p.  Adolf  Schuhf  studující  z  Tábora  10  zl.  —  p.  Theodor  Gollerj 
zeZlonic,  studujícíma  c.  k.  České  reální  škole  v  Praze  10  zl.  — 
p.  František  Goller  ze  Zlonic,  studující  na  akademickém  gymnasium 
v  Praze  10  zl  —  p.  Moric  Fialka^  práporník  u  c«  k.  pěšího 
pluku  Benedekova  v  Rastadtě  10  zl  —  p.  Eduard  Pán^  studující 

11  třídy  na  novoměstském  gymnasium  v  Praze  10  zl.  —  p.  Josef 
Reichert  z  Plačíc,  studující  v  Hradci  Králové  10  zl  —  p.  Jan 
Čtíeky  obchodník  v  České  Třebové  10  zl  —  p.  Jan  Sklenář^ 
posluchač  lékařství  v  Praze  5  zl  —  p.  František  Titéra^  stu-;- 
dující  z  Ctinovsi  10  zl  —  p.  Václav  Tomtk  z  Hrádku,  studujíd 
v  Praze    5  zl.   -—  p.  Josef  Minářik^  studující  %  Kostelce  10  zl 

—  p.  Vincenc  Mifka^  doktor  lékařství  v  Onnošti  10  zl  —  p.  Jo- 
sef Todly  obroční  v  Hostiradicích  1 0  zl  —  p,  Václav  Jičínským 
nčitel  v  Třebosicich  10  zl  —  p.  Václav  Fialka^  kaplan  v  Sólo* 
pfskách  10  zl  —  p.  Frant.  Jenčj  studující  v  Praze  5  zl  -^ 
Čtenářský  spolek  v  Prostějově  na  Moravě  10  zl.  —  Pan  Václav 
Šemberaj  právník  v  Praze  10  zl.  —  p.  Václav  Pácalt^  pod- 
důstojník u  c.  k.  pěšího  pluku  Konstantinova  v  Josefově  10  zl 
►—  p.  Václav  Fykly  Hudujlcí  v  Praze  10  zl  —  p.  Štěpán  Vaier^ 
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reklor  tféminárskt  v  Litoméfícfch  10  si.  —  p.  Karel  Kerka^  tí- 
cerektor  Bemináre  Litoměřického  f  O  zL  —  p<  Frantidek  Prachi 
sludojíd  v  JiciDě  10  sL  —  p.  Karel  Rotký,  kadet  n  e.  k.  pě- 
šího pluku  Wellingtonova  10  si.  —  p.  Jan  Rotký^  stadujicí  s 
Mnišku  10  zl.  —  p.  František  Krátký,  hutni  Hřednik  v  Nových 
Hutích    10  zl   —  p.  Antonfn  Růžička^  rolník  t  Bukoli    10  zl. 

—  p.  Vojtěch  Slavomír  Pokuta,  kaplan  v  Soběslavi  5  zL  — 
p.  Václav  Machačkaj  c  k.  okresni  aondce  v  Líbáni  10  zl.  —  ^ 
p.  Miehal  Uomig  z  Horní  Lužice,  studující  ve  Vendick^m  aemw 
Dáfí  v  Praze  5  zl.  —  p.  Emanuel  hrabě  Pótting^  kanovník  Ho- 
lomrfdcý  a  farář  v  Slavi&ině  na  Moravě  10  zl.  —  p.  František 
Maiekf  kněhvedoucí  v  Praze  10  tI  —  p.  Josef  £/,  kaplan  v' 
Libochovicích  10  zl.  -r-  p.  Karel  Havránek,  kaplan  v  Dobřicho- 
vicfeh  10  zl.  —  p.  František  Vojáček,  kaplan  v  KněžoVsi  10  zl. 

—  p.  Ferdinand  František  Lehminger,  žák  na  hlavní  škole  u  Pia- 
rístft  v  Praxe  10  zl.  —  p.;  B.  J.  Durdik,  kupec  y  Dvoře  Krt^ 
lově  10  zl.  —  p.  Pavel  Vraný,  žák  na  hlavní  škole  Piarístské 
v  Praze  10  zl.  —  p.  Jan  Alois  Jánský,  studující  ze  Smíchova 
10  zL  —  p.  František  Maria  Holoubek^  studující  z  Hostomic 
10  zl.  —  p.  Karel  Leeder,  doktor  práv  ve  Vídni  10  zL  —  p. 
František  Nejedlý,  kupecký  ve  Vídni  10  zl.  —  p.  L.  MUllner, 
kupecký  ve  Vídni  10  zl.  »  p.  Jan  Kubiita,  kupeeký  ve  Vídni 
10  zl.  —  p.  Václav  Nejedlý,  studující  v  Budějovicích  20  zl,  — 
p;  Věnceslav  HíadleCj  ingenieur  ve  Vídni  10  zL  —  p.  František 
Hruika^  studující  v  Rychnově  15  zl.  —  p.  Isfrid  iieťn,  kněz 
řádu  premonstrátského  a  kaplan  v  Humpolci  lOzL  —  p.  Jan  ÍTo- 
houn,  kaplan  v  Lochovicich  5  zl.  —  p.  František  Nováky  právník 
v  Praze  5  zL  — p.  Karel  IVnia,  kOntroUpr  na  Křivoklátě  lOzK 

—  Arnošt  Vysokýy  praktikant  a  c.  k.  horního  vrchního  liřadn 
v  Joachimově  5  zl.  —  p.  Alois  JeUnekj  kaplan  v  Podivíne  n 
Mikulova  10  zL  —  p^.  Václav  Šrámek,  iák  na  Pemcí  10  zL  — 
Paft  Bmerich  Pe//^,  hospodářký  inspektor  na  Pátecka  10  zl  — 
Emhaena  učiUité  ^póola^  města  Kal5>fera  okresu  FiKpopolského 
v  Bulharska  10  zl.  —  Pan  Jindřich  Šafránek^  studující  na  Ho- 
rách Kutnýeh  tO  zL  —  p.  Josef  MUller^  duchovni  správce  v  P^ 
povidch  10  zL  -^  p.  Adolf  Pátere^  studující  na  malostranském 
|rynuiasium  t  Praze  5  zl.  —  p,  Josef  Slavik,  kupecký  v  Novém 
Městě  nad  Metuji  10  zL  -^  p.  Hynek  Berger  z  Mezeři6e,  po- 
ikicha6  bohosloví  v  Brně  10  zL  -«  Knihovna  Velko^Me^eřič^ 
9ká  20  zl.  —  Pan  Václav  Urban,  rolník  v  Chomiíeich  10  zL 
-^  p.  Ferdinand  Jaroslav  Ccejn  ze  Sohíce,  kaplan  i  Brandejse 
nad  Orlici  10  zL  —  p.  Jan  Klein,  kaplan  ve  Vostružně  10  zL 
— -  p.  Viktor  Seiferty  studující  z  Panenské  Tejnice  10  zK  — 
p.  František  Chartdtf  mlynář  a  obecni  radní  naŽumberce.lOzL 

•   —  p.  Quido  Jedlička  z  Polí&ky,  studiiýíci  v  Hradci  Králové  10  zL 
^  p.  Josef  JSrtíek,  konsistoriálni  protokoUsta  v  Hradci  Králova 
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10  El.    —  p.  Leopold  Hájek,   sládek    v  Nasankáeh   10  sL  — 
p.   Joief  Bahar^    stadajicS   techaiky   y  Prue   5  il. 
V  eelostí  695  tL  ve  stříbře. 


Bibliografie. 

'    (Ceny  ve  Blříbře.) 

Archeologické  listy,  vydávaoé  od  Moscjnfho  archeologického 
sboru.  Svasek  pi^vnl  (Obsah:  1.  Starobylá  spinadla^  kreslil 
Hetlicb,  ryl  Merklas.  2.  Bysantínský  kostel  ye  Ysi  Svatdm 
Jakube,  kreslil  BergmaDQ,  ryl  Schmídt.  3.  Citaci  pulpit  v  kt* 
pitolDim  sále  kláštera  Oseckého ,  kreslil  Bergmaon,  ryl  Schmídt). 
V  Prače  1852.  Tisk  Synů  Bob.  Haase.  Vel.  folio,  sa  40  kr. 
(Připojeno  popsání  obrazů.) 

Abecední  lisiek.  Ve  Vídni  1851.  V  prodeji  c.  k.  nakladatelslra 
ikolnich  knih.  V  8,  e«  1  kr.  (Poprvé  latinkov.) 

Aniontň  Burger,  Nástin  iivotopisný.  Sepsal  Praiii.  Doncha, 
eirkevni  kněz  arcidiécesi  Prožské.  (Vyňato  z  Časopisn  pro 
katolické  duchovenstvo.)  V  Praze  1850.  Tisk  c.  k.  dvorní 
knihtiskárny  Synů  Boh.  Haase.  Str.  16  v  8. 

Biblická  dějeprava  starého  i  nového  zákona  pro  Školy  obecné 

od  Jos.  Kreisingra,  ředitele  a  katechoty  na  c.  k.  hlavní  škole 

'  v  Rokycanech.  Ve  Vídni  1852.  V  prodeji  c  k.  nakladat«rstva 

školních  knéh.    Tiskem   L.    Granda.   Sir.  257    y  mal.   8,  sa 

17  a  22  kr. 

Bibliotéka  kazatelská,  óilí  sbírka  kázaní  a  ře5(  homilelických. 
Vydává  Jan  B.  Bílý.  Dílu  III.  svazek  3  (vcelku  svpzekll.) 
Brno  1852.  Tisk  a  náklad  K.  Winikra.  Str.  96  y  8.  Před* 
platní  cena  na  12  svazků  8  zl. 

Bolemil  aneb  Vč  se  znáti  pravých  přátel  svých.  ^Krásná^ 
povídka  pro  dospělejší  mládež  dle  A.  Kotzebue  od  K«  Hra- 
deckého. V  Trutnove  1852.  Tisk  a  náklad  Ladislava  Pospí- 
šila. Str.  232  v  mal.  8  za  28  kr. 

Brána  angelská  aneb  nový  Zlatý  nebe  kli£  atd.  Od  Jos.  Zim- 
mermanna,  lokalísty  ve  Stodůlkách.  V  Praze  ÍS52.  Tisk  a 
náklad  Synů  Bob.  Haase.  S<r.  880  v  8,  za  1  zl.  80  kr. 
(Švabachem. )     ^ 

Cesta  do  svatého  Rima  a  po  Itálii,  kterouž  roku  1846  konal 
P.  Pavel  Frey,  kapitidár  Teplský,  dozorce  v  Mariánové  (lía^ 
rianských  lázních).  VTraze  1852.  {nákladem  Oédictvf  Svato^ 
janského.  S  mapou  a  mnohými  obrazy  z  kamenotiskáray  Jos. 
Jelínka.  Str.  298  a  soupis  v  8,  za  1  zl  12  kr.  (První 
knížka  Dědictví  Svatojanského  sličnou  latinkou  tištěná,  za- 
jisté vdék  přemnohým.) 

Čeehišch^slěvaíišche  und  deutsche  Aafgáben  zom  beidersei- 
tigen  Uebersetzen,  und  LesestQcke.  Von  Martin  Hattala,  Pro- 
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.fesBor  der   Sechiscfa-plqYakíscbea  SprachjS   uná  Literatur  aii^ 
k.  k.  Staatsgyi^asium  und  an  der   stSdtischen  Realschule  in 
řressbucg.  Preisburg  1851.  S.  112  v  8,  za  30  kr,     ^ 
Česká  citaci  kniha  pro  třídy  vyššího  gymnasiam.  Druhé  vydání. 

V  Praze  1852.  Sklad  kňihkupeclvi  Calvova.  B.  Tempaký. 
Tisk  Jaroši.  Pospíšila.  Str.  aOá.  v  8,  za  1  zL  a  1  £l.  8  kr. 
(Sestavil  F.  L.  Celakovský.) 

Citero  knék  o  následováni  Panny  Marie.  Kniha  modlitební 
a  vzdělávací   ve  dvou    dílech.    Sestavil    Pantaleon  ^Neumann. 

V  Hradci  Králové  1850.  Tiskem  a  nákladem  Jana  Host.  Pqr 
spíšila.  Str.  91.  v  mal.  8,  neváz.  za  36  kr.  (Šváb,) 

Dalimilova  Chronika  česká,  v  nejdávnější  ětení  navrácená  s  rů- 
znoslovím  i  pndavky  desíti  rukopis&v  opatřená,  od  Yáo. 
Hanky.    Se   snímkem   nejstaršího   rukopisu.   Otisk   drohý. 

V  Praze  1851.  Nákladem  vydavatelovým,  Ykommissí  u  Yác. 
Hessa.  Str.  264  ve  vel.  12,  za  50  kr. 

J)ějepi$  prvntRo  kláštera  řeholních  kanocniků  sv,  Augustina 
D  Cechách,  v  městě  Roudnici  nad  Labem.  Od  J.  Pavly, 
kooperatora  při  probošlském  chrámu  tamže.  Y  Praze  1850. 
Tisk  u  Synfl  Bob.  Haase.  Y  8.  (Qtištěao  zvlášC  z  Časopisu 
pro  kat  dochovenstvo  1850.  sv.  1 — 3.)  Neprodává  se. 

Druhá  sbírka  lékařské  ^terminologie.  Příloha  k  Časopisu  Česk. 
Museum  na  rok  1851.  (Sebral  Dr.  Čejka.)  Y  Praze  1851. 
Tisk  K.  Jeřábkové,  vedením  J.  Hlaváčka.  Str.  51  v  8.  (První 
sbírka  vytištěna  v  Čas.  Česk.  Mus.  1848.  díl  Ih  by.  3.) 

Frant.  SaL  Bihlera  Prostonárodní  kákaní  na  všechny  neděle 
a  svátky  církevního  roku  mimo  některá  příležitostní  kázaní« 
Díl  druhý.  Dle  Čtvrtého  poopraveného  a(d.  vydání  zčeštil  Fr. 
Poimon.  V  Brně  1851.  Tisk  a  náklad  Karla  Winikra.  Str.  282 
v  8,  za  1  zl.  12  kr.  (Šváb.) 

Historie  Girendinů,-  Z  francouzského  A.  Lamartina  přeložil  Y« 
Yojáček.  iSvazek  10.  U.  Y  Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Ja- 
roslava Pospíšila.  Y  8.  Svazek  po  20  kr.   ' 

Jen  s  pravdou  ven  I  čili  sprostý  rozum  o  velikých  věcech.  Sva- 
zek 6 :  „Yěčný  2íd,  neboli  Zvěřina  bez  omáčky."  Y  Prase 
1852.    U  Yácl.  Hessa;  svazek  po  ^8  kr,  (Šváb.)    • 

Kapesní  slovníček  novinářský  a  konver,sačni.  Sepsal  Ritters- 
ber^.  Sešitek  18.  19.  20.  Y  Praze  1852.  U  Jaroši.  Po- 
spíšila. Cena  sešitku  předplatní  10  kr.,  mimo  předplaceni 
15.  kr. 

Kapesní  slovník  polsko-^český  a  česko^polský.  Yzďělal  Jos. 
Boleslav  Podstránský.  Dílu  prvního  polsko- českého  svazek 
čtvrtý.  (Tím  polsko-český  díl  ukončen.)  Přidána  .Polská 
mluvnická"  a  člábek:  ^0  sjednocení  řeči  Česko-pobk^.« 
Y  Jraze  1852.  Na  skladě  u  Yácl  Qessa.  Str,  477  a  40 
ve  veL  16.  Cena  celého  dílu  polsko-Českého  1  zl  50  kr. 
(a  spisovatele  v. Ostruhové  ulici  č.  223— IH  jest  za  1  zl 
24  kr.)  14* 
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IKaréUndl  KcheUeu.  Historický  obras  %  Sasfi  francouisk^o  krále 
LudTfka  Xm.  Sepsal  G.  P.  iames.  Z  anglického  jazyka  pře- 
ložil V.  F.  Bambas.  Svasek  3.  4.  V  Praze  1852.  Tiak  a 
Bklad  K.  Jeřábkové.  V  16.  Svazek  po  6  kr.,  na  pěknéjšfm 
papíře  po  8  kr, 

Kniha  ke  čteni  pro  druhou  třídu  městských  a  veiikovských  Skol. 
Ve  Vídni  1851.  V  prodeji  c.  kr.  nakladatelstva  Školních 
knih.  Tiskem  L.  Granda.  Str,  180  t  8,  za  11  a  15  kr. 
(Popnré  latinkou  a  jen  s  malé  částky  švabachem.) 

KraHčký  pNrodapis  o  rostlinách  a  nerostech.  Od  Jos.  V.  H. 
S  několika  vyobrazeními  II.  V.  Praze  1852.  Tisk  a  náklad 
JarosL  Pospíšila.  Str.  72  v  16,  za  8  kr.  (Vydán  již  před- 
tím od  téhož  spisovatele    „Kratičký  přírodopis  o  ssavcích*.) 

Krátká  mlwnice  německého  ja%yha  pro  Čechy,  Moravany,  Sle- 
zany a  Slováky.  Ve  Vídni  1852.  Knihkupectví  V.  O.  Vene- 
dikta.  Str.  106. 

IffUová  cesta  dle  pobožného  kněze  „Leonarda  a  Portu  Mauritio* 
vzdělaná  od  Frant  Jabulky,  lokalisty  y  Konojetlecb.  Šesté 
vydání.  V  Praze  1852.  Tisk  kn.  arcibísk.  knihtiskárny.  Str. 
48  v  12,  za  6  kr.  (Šváb.) 

Křiioeá  cesta^  jak  se  koná  v  Českém  Cbrámě  Matky  Boif 
na  Nábřeží  ve  Vídni.  Ve  Vídni  1852.  Tisk  Mechitharistáv. 
Str.  18  v  12,  za  4  kr.  (Latinkou.) 

liturgika  čili  sv.  obřady  neb  ceremonie,  kterýchž  sv,  církeT 
katolická  při  veřejných  službách  Božích  užívá.  Dle  Rípplovy 
a  Homioben'ovy  ^Ozdoby  katolické  církve*'  prčstonilrodními 
rozmluvami  objasnil  a  vysvětlil  Josef  Ant.  Šrfitek,  kněz  cír- 
kevní, redaktor  „Školníka^  Kralohradeckého.  V  Praze  1852. 
Nákl.  DědicM  Svatojanského.  Str.  930  v  8,  za  1  zl.  30  kr. 
(Šváb.) 

Malá  kniha  k  čteni  pro  žáky  obecních  škoL  Díl  první.  Učení 
náboženství.  Ve  Vídni  1851.  V  prodeji  c.  kr.  nakladatelstva 
školních  knih.  Tiskem  L.  Gruuda.  Str.  112  v  8,  za  7  a 
10  kr.  (Šváb.) 

Haly  katechismus  s  otázkami  a  odpovědmi  pro  nejmenší  dítky. 
Ve  Vídni  1851.  V  prodeji  c.  kr.  nakladatelstva  školních 
knih.  Tiskem  L.  Granda.  Str»  31  v  8,  za  2  a  3  kr.  (Šváb.) 

Mnicha  Chrabrá  o  písmenech  sloioansk^ch  (onHCueNex^b 
Vp'bNOpH:;gd  XpdBpd).  Vydal  Pavel  Josef  Šafafík. 
V  Praze  1852.  Tiskem  Synův  Boh.Haase.  V  kommissí  knih- 
kupectví Calve.  Str.  8  v  8,  za  8  kr.  Vyňato  ze  Šafaříko- 
vých  ,,Památek  dřevního  písemnictví  JihoslovanA.  (Písmem 
eyríllským.) 

Náboíné  káu$niy  kteréž  při  pohřební  počestnosti  ku  posvěcení 
památky  Jana  Kollára,  slavené  dne  29.  dnora  1852  v  chrámě 
evaiy'eL  a.  v.  ve  Vídni,  měl  Karel  Kuzmády,  si.  b.  kazatel 
evaqj.  a  cli.  kr.  professor.  Ve  Vídni  1852^  u  Mechithorislův. 
Str.  16.  ve  vel.  8. 
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Nal  a  DamqjanU.  Dle  Boethliogoyy  recensi  (ezta  (le  saa- 
skrlského  juyka)  přeložil  Dr.  A.  Schleicher,  c.  k.  mimo-! 
řádnf  prof.  srovnávací  jazykovědy  a  sanskrto  na  université 
Praiaké.     Výtisk  z  časopisu  česk.  Museum.    V  Praae  1852. 

V  knihkupectví  Calvové.     Str.  70  v  8.,  za  40  kr. 
Naleienec  aneb  Škola  iivota.    Prospěšná   povídka   pro    mládež, 

od  Gustava  Nieritze.  Přeložil  Frant.  Bob.  Tomsa.  Druhé 
vydání.  V  Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Synft  Boh.  Haase.  Str. 
119  v  mal.  8.,  za  16  kr.  (Svah.) 

Naučeni^  kterak  ti^  kdoi  na  tffoaiovacim  fondu  v  králavstpi 
Českém  něčeho  pohleddtaU  maji^,  fráicům  svým  průchod 
dáii  mohou.  Podle  nařízení  vys.  ministerium  (ode  dne 
23.  ledna  1852  &.  1633)  vydáno  od  c.  k.  ředitelství  vyva- 
zovaoího  fondu  v  Čechách.  V  Praze  1852,  Tisk  e.  k.  dvorní 
knihtiskárny  8yn6v  Boh.  Haase»  Str.  Vni.  a  31  v  8.  Gena 
nám  nebyla  udána. 

Nauka  početní  pro  druhou  a  třetí  třídu  obecných  a  hlavních 
škol.  Ve  Vídni  1851.  V  prodeji  c.  k.  nakladatelství  škohiich 
knih.  Tiskem  L.  Granda.  Str.  187  v  8.,  za  12  a  16  kr. 
(Poprvé  latinkou.) 

Nduha  počiidni  %  hlavy  pro  první  třídu  obecných  škol  vek. 
zfmích.  Ve  Vídni  1851.  V  prodeji  c.  k.  nakladatelstva 
školních  knih.  liskem  L.  Grunda.  Str.  94  v  8.,  za  6  a  8 
kr.  (Poprvé  latinkou.) 

Nejhluvnijii  iáklad  rolnictví:  Lučba  rolnická.  Podle  J.  A. 
St6ckhardla  podal  P.  S.  Kodym,  Díl  první.  V  Praze  1851. 
Jaroši.  Pospíšil.  Str.  162  v  8.,  za  24  kr. 

Nejlaeinijii  domácí  lékař  v  tobolce.  Okamžitý  a  bezpečný 
raditel  v  nemocech.  V  Jindřichové  Hradci  1852.  Tiskem 
Aloisia  Jos.  Landfrasa.    Str.  122  v  34,  za  12  kr.  (Šváb.) 

Obecný  uUumníkřiiský  a  Vistnik  vládní  pro  císařství  ra- 
kouské. (Spolu  německy.)  Ve  Vídni  1852.  Čtvrtý  rojník. 
Vyšla  již  částka  XVI.  Arch  se  poéítá.po  2  kr. 

Pabérky  %  déjůKojetinských.  Sestavil  Jos.  Chytil.  VBmé  1851. 

Památka  úmrti  Jana  Kollára.  (Báseň  složená  k  úmrtní  sla- 
vností odbývané  v  modlitebnici  církve  ěeské  evangelické 
augšpurského  vyznání  v  Praze  dne5.  énora  1852.).  V  Praze. 
Tisk  B.  F.  Mohrmanna.  Str.  3  v  8,  za  6  kr«  v  domě  jme- 
nované církve. 

Památky  dřevního  pisemnictvi  Jihoslovanú.    Díl  předehoii. 
Sebral  a  vydal  Pavel  Jos.  Šafařík.   (H:;60p'b  lOroCAO- 
BMNCKblXl*  AOCTOndU^iTNOCTÍH).  V  Praze  1851.' 
Tiskem    cis.  král.    dvorní   knihtiskárny  Synův    Boh.   Haase. 

V  kommissi  u  Calve.  (Obsah:  Titul  a  předmluva.  Život  Sv. 
Konstantina  řečeného  Cyrílla.  Život  sv.  Hethodia,  Život  sv. 
Symeona  od  krále  Štěpána.  Život  sv.  Symeona  od  sv.  Sávy. 
Okázky  občanského  písemnictví.  (Úhrnkem  105  liatft  ve 
rek  8,  M  9  zL  40  kr.) 
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Plapouiek,  Povídka  pro  mládež.  Vidělal  B.  Jaroslr.v.  V  Jindři- 
ehoYtt  Hradci  1851.  Tiskem  Aloisia  Jos.  Landfrasa.  Str.  72  y 
16,  Ea  20  kr. 

Pasiýřský  list  J.  B.  kardinála  arcibiskupa  pražského  k  Těřfcfm 
jeho  diécese.  S  připojenými  pobožnostmi  a  modlitbami  t 
milostirém  lété  1852.  V  Praze  1852.  Tisk  a  sklad  arcib. 
knihtiskárny.  Sir.  42  v  12,  za  4  kr.  (Šváb.) 

Pě8i(Wán4  chřesti  čili  šparglu  v  Mladé  Boleslavi  Dle  dvaci* 
tíleté  zkušenosti  sepsal  Jan  Šamal,  Men  (eské  i  moravské 
Stépařské  a  vinařské  jednoty.  V  Mladé  Boleslav!  1852.  Lan- 
terbach.  Str.  32  v  16,  za  10  kr. 

Počátkové  nerostopisu  jakožto  dvod  k  ustanovení  nerostft  dle 
přírodopisných  znakft.  Od  Jana  KrejMhó.  Svazek  II.  Y  Praze 
1852.  Nákladem  J.  V.  Calvovského  knihkupccl\i.  Stři  157 
a  XVU,  za  1  zl. 

Polská  mlunnička  Mli  přehled  forem  jazyka  polského  ohledem 
na  jazyk  český.  Přidán  (lánek  :  O  sjednocení  řeli  (esko-^polské 
(západo-slovánské).  Sepsal  Jos.  Boleslav  Podstránský.  (Vy- 
ňato z  polsko-leského  slovníku.)  V  Praze  1852.  Nákladem 
spisovatelovým.  Na  sklade  u  V.  Hessa.  Str.  40  a  IV  ve 
vel.  16.  za  10  kr,  (U  spisovatele  v  Ostruhové  ulici  číslo 
223-m  za  8  kr.) 

Potidky  pro  mládež  dospělejší.    Sebral  Jan  Karel  Škoda,  kate- 
cheta ve.  k.  české  hlavni  škole  v  Praze.  (č.  721-11.)  V  Praze 
1852.  Nákladem  spisovatelovým.  Tisk  Bedř.  Rohlíčka.  Str.  92 
.    v  8,  za  10  kr. 

Praktický  úvod  k  rychlému  a  snadnému  naučeni  se  české 
řeči.  Pro  Čechy  a  Němce  sepsal  Jan  Slav. .  Tomíček.  Prak- 
tischer  Lehrgang  zur  schnellen  und  leichten  Erlernung  der 
bdhmischen  Sprache.  Ffir  Bóhmen  und  Deutsche  Terfasst  von 
J.  SI.  Tomíček.  V  Praze  1852.  Sklad  knihkupectví  Kronber- 
grova.  Str.  220  v  8,  za  1  zl.  (Kniha  sepsána  spftsobem 
prakticky  postupovacím,  tak  zvaným  Ahn^ovým.) 
Praktiscker  Lehrgang  %um  schnellen  und  leichten  Erlernen 
der  bčhmischen  Sprache.  Bearbeitet  von  Dr.  Franz  Čupr, 
Professor  am  Prager  altslfidter  k.  k.  Gymnasium.  Einleitender 
theil  zn  dessen  Sprachlehre.  Prag  1852.  Verlag  von  Karl 
André.  Stn  72  v  8,  za  14  kr.  (Psáno  stručně  prakticky 
postupujícím  tak  zvaným  Ahn'ovým  spflsobem.) 
Přehled  literatury  České.  Dle  druhého  vydání  Historie  litera- 
tury české  Josefa  Jungmanna.  Pro  Ikoly  a  dftm  v 
Čechách,  v  Moravě  a  na  Slovensku.  V  Praze  1852.  U  Václ. 
Hessa.  Str.  36.  ve. vel.  8,  za  10  kr. 
Přimčni  kniika  k  úřadováni  představených  obecních.  Se- 
psal Frant  Špatný,  tajemník  u  c.  k.  podkrajského  úřadu  na 
Smíchově.  První  svazeček  (druhým  vydáním).  V  Praze  1852. 
Tisk  c.  k.  dvorní  tiskárny  Synft  Bob.  Haase.  Str.  72  y  mal. 
8,  za  20  kr. 
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Prorokováni  osudu.  Dle  iromápa  ^U  bonna  aventore^  od  fin« 
gcaa  Sue,  česky  vzdělal  Vác.  Fílipek.  Svazek  2.  3.  V  Praze 
1852.  Tisk  a  náklad  Kateř.  Jeřábkové.  Str.  80  v  16;  sva- 
zek po  6  kr. 

Řečij  epiiioly  a  evangelia  na  všedcy  svátky  pros  céíf  rok  i 
OBto&eni  naieho  SpasUele.  Ve  Yidoi  1851.  Y  prodeji  o.  k. 
nakladatelstva  ikolních  knih.  Tiskem  L.  Granda.  Str.  238  v 
8,  za  15  a  20  kr.  (Šváb.) 

BukoeiF  české  a  německé  konoersačni  mluey  s  krátkou  óeskoft 
mlíiVDiGÍ.  Sepsal  J.  N.  Konedný.  Druhé  opravené  a  roz- 
DiDoieDé  vydáni.  Handbook  der  bohmischea  und  deutschen 
Conversations-Sprache,  nebst  einer  knrzgefassten  bdhmisehea 
Sprachlehre.  Wien  1852.  Verlag  von  Karl  Haas.  Str.  190  v 
mal.  8.  za  48  kr. 

Sebrané  spisy  Prokopa  Chocholouika.  Dila  prvního  seiit.  2. 
3,  4:  Dcera  Otakarova,  dějepisná  pověst.  V  Praze  1852. 
Nákladem  spisovatelovým.  V  16.  Sešit,  po  8  kr.  o  spiso- 
vatele (v  Josefské  ulici  č.  43-Ul.  v  domě  anglických  panen) 
i  T  knihknpeotvíoh.  Na  5  exemplářů  áestý  nádavkem. 

Slabikář  pro  dědinské  ikoly.  V  Praze  1852.  Y  c.  k.  skladn 
knih  ikolních.  3  archy  v  8,  za  3  a  6  kr.  (Poprvé  latinkou.) 

Slabikář  pro  ikoly  venkovské,  Ye  Yfdni  1851.  Y  prodeji 
e.k.  nakladatelstva  ňkolnfch  knih.  Tiskem  L.  Granda.  Str. 
45  v  8,  za  3  a  6  kr.  (Poprvé  latinkou  a  jen  z  malé  částky 
švabachem.)    - 

Slabikář  pro  ikoly  venkovské  iMalý  katechismus  s 
otázkami  a  odpovědnu  pro  nejmenší  dítky.  Ye  Yídni  1851. 
Y  prodeji  ^  k.  nakladatelstva  školních  knih.  .Tiskem  L. 
Granda.  Str.  46  a  31  v  8,  za  5  a  8  kr.  (Latinkou  a  ivab.) 

Sousíava  hláskovací  k  ná:&omému  vyučováni^  dle  *které 
moino  lehce  a  brzo  naučiti  se  písmenům,  čtení  a  slabiko- 
vání. Od  Y.  Kalendy.  Y  Hradci  Králové  1851.  (Přešlo  v 
c  k.  sklad  knih  školních.)  Na  4  plakátních  listech.  Cena 
40  kr.  (Obsahuje:  1.  Poznání  písmen  dle  jejich  hlasu  a 
jména.  H.  První  stupeň  ke  čtení  a  slabikování.  UI.  Druhý 
stupeň  ke  čtení  a  slabikováni.) 

Společenský  krMořečnik  českým  vydal  J.  B.  Pichl.  Díl  první. 
^      Y  Praze  1851.  Jaroši.  Pospíšil.  Str.  238  v  mal.  8,  za30kr. 

Skobiik  pro  učitele  díecese  Kralohradecké  .  na  rok  přestupní 
1852.  Ročník  první.  Ku  prospěchu  ústavu  pro  učitelské 
vdovy  a  sirotky  diecese  Kralohradecké.  Y  Hradci  Králové 
1852.  Tisk  Jana  H.  Pospíšila.  St.  72  a  72  v  8,  za  30  kr. 
Obsah:  1. Kalendář  všeobecný  na  r.  1852.  2. Zábava  s  poučnými 
drobnftstkami.  3.  Školní  kaUlog  diecese  kralohradecké.) 
Rozprodán. 

Šlechetný  otrok.  Yýjevy  z  časA  opanování  Jamaiky  od  Angli- 
čanů. Od  J.  Y.  K.  Y  Jindřichovu  Hradci  1852.  Tisk  a  ná- 
klad Alois.  Jos.  Landfrasa.  Str.  94  v  mal.  8,  za  12  kr.  . 
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Iři  muiketýři  od  A.  Dumas-a.  Přeložil  Pr.  Boh.  Tomsa.  áeiíf. 
9.  10,  V  Praze  1652.  Tisk  a  náklad  Jaroal.  Pospíšila.  Sešit, 
po  10  kr.  Spis,  činící  celek  ve  dvon  dílech,  sa  1  zl.  40  kr. 

Úplná  modlitební  kniha  k  ucténí  nejsvětčjšího  srdce  Pána  Je- 
iíSe  a  Panny  Marie.  Od  Voj.  Ruffera,  dékana  starobylého 
hollegiátnlho  chrámn  sv.  ap.  Petra  i  Pavla  na  Vyšehrade. 
Třetí  opravené  i  rozmnožené  vydáni.  V  Praze  18Š2.  Ná- 
kladem Bedřicha  Stýbla.  Str.  457  v  8  za  40  kr.     (Šváb.) 

Úvad  do  dějepisu  zjeeeni  Doiiho  eúbec  a  dějepis  %jeteni 
Božího  v  starém  zákone  %vláit.  Od  Leopolda  Kotrbelce, 
doktora  v  bohosloví  a  n&itele  na  c.  k.  gymnasiam  v  Jičíne. 
V  Jičíně  1852.    Vyšla  posnd  jen  částka  spisa. 

Věrny  hora,  eěitec  ukrajinský.  Hjstorická  povést  zrokn1768, 
od  Michala  Čaykovského.  Z  polštiny  přeložil  P.  Bronislav 
Kořínek.  Svazek  4.  5.6.  V  Praze  1852.  Tisk  a  sklad  Ka- 
teřiny Jeřábkové.  V  16,  svazek  po  6  a  8  kr.- 

Vieslotanské  počáteíni  čteni.  Vydal  Fr.  L.  Čelakovský.  Částka 
drahá.  Z  písemnictví  ruského.  V  Praze  1852.  Tisk  Synův 
Boh.  Haase;  knihkap.  Calve.  Str.  240  ve  vel.  8,  za^  1  zl.  20  kr. 

Výtah  %  německé  mluvnice.  Nápomocná  knížka  pro  éeskoa 
mládež  k  snadnému  a  pravidelnéma  naučení  se  německé 
ře^.  V  obou  jazycích  sepsán  od  Jana  Nep.  Sýkory,  učitele 
na  hlavni  škole  v  Plzni.  S^mé  opravené  vydání.  V  Hradci 
Králové  1851.  Tiskem  a  nákladem  J.  H.  Pospíšila.  Str.  216 
v  8  za  20  kr. 

W^eisse-ova  Divadla  pro  děli.    Vydává  Věnceslav  Mařík.  Svazek 
první:     Mladí  hráči,  veselohra  v  jednom  ,  dějství.  V  Jin- * 
dřichově  Hradci  1852.     Tisk  Aloisia  Jos.  Landfirasa.  Str.  48 
v  12..    Cena  nám  nebyla   udána. 

Zákonnik  %emský  a  Věstník  pro  korunní  zemi  Českou.  (Spolu 
vedle  německy).  V  Praze.  Na  rok  1852.  Vyšla  již  částka 
XVI.  (Na  GO  archft  přijímá  se  předplacení  2  zl.  30  kr.) 

Zpráva  o  nynéjií  české  evangelické  církvi  augipurského 
vyznání  v  c,  k.  hlavním  městě  Praze;  o  jejím  založení 
a  trvání  ále  základních  listin  sestavená;  též  prosba  o 
podporu  k  zakoupení  některého  starého  vyzdviženého  kat. 
kostela  aneb  k  vystavení  nového  ev.  chrámu  v  Praze.  Se- 
psal Jak.  Beneš.  V  Praze  1850.  Tiskem  B.  F.  Mohrmanna. 
Str.  30  v  8.  (ávab.) 

K  seznamu  kalendářft  (Čas.  česk.  Museum  1850  sv.  IV.  str.  175) 
budiž  dodán :  Kalendář  hospodářský  na  rok  přestupný 
1852.  Vydáním  c.  k.  moravsko-slezské  společnosti  k 
zvelebení  rolnictví,  poznání  přírody  a  země.  V  Brně  1852. 
Ve  skladě  společnosti.  Tiskem  FranL  Gastla.  5  archft  v  12. 
(Švabachem.) 
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Časopisy. 


Bešednii.  Zábamá  pKloha  k  nMctravikým  Národním  NoTinám.^ 
Redaktor  a  n^a^atel  Jan  Ohéral.  V  Bmé  1852.  Víz  (,,Ho- 
rayaké  Národní  Noriny.^) 

Blah4Wési^  hlaa  katolické  jednoty  v  Praze.  Vydavatel  a  redaktor 
Václav  Stale.  V  Prase  1852.  Ro5ník  VI.  Týdně  Va  ^  archu 
v  8.  Roóní  cena  místní  2  zl.,  poStovní  8  sL;  pftlletní  místní 
1  zl.,  poitoTní  1  zi.  80  kr. 

Oyrill  a  Metkod^  katolický  časopis  pro  církev  a  ikoln.    Redak- 

^  tor  Michal  Chrástka.    V  Báňské  Bystřici  1852.    Týdně  jednou 

po  archu  ve  4.  Místní  cena  ro(ní  4  il.;  poitovní  4  zL  20  kr. 

Časopis  Českého  Museum.  Redaktor  Vád.  Nebeský.  Dvacátý 
šestý  ročník.  V  Praze  1852.  Nákladem  Českého  Museum. 
Čtvrtletaě.  po  svazcích  10 — 12archovÝch.    Roční  cena  2  zl. 

časopis  ku  prúspéchu  času  přiměřených  oprav  na  gymna-- 
siieh.  Nakladatel  a  redaktor  prof.  Jan  Jangmann.  Překladatel 
E.  Vaněk.  Druhého  ročníku  svazek  11.  12.  (Česky  a  něm. 
vedle  sebe.)  V  Praze  1852.  Vychází  v  nenucených  sešitech 
po  27s— -8  arších  u  velkém  čtverci  v  6--8  nedělích  po 
sobě.  Na  třetí  ročník  cena  předplatní  za  6  sešitAv  8  zl. 
u  redaktora  na  Nábřeií  č.  884—1. 

Časopis  pro  katolické  duchovenstvo.    Redaktorové  Fr.  Havránek 

aEd.Tersdi.  Svazek  druhý  (Únor)  třetí  (Březen)  a  čtvrtý 

(Duhen).  V  Prazo  1852.  Tisk  a  sklad  kniiecí    arcibiskupské 

knifatískámy.  V  8.  Cena  ročníku  2  zl.    (Vychází  po  měsíc- 

*    ných  sešitech.) 

Bias  jednoty  kaiolické  pro  vím,  svobodu  a  mravní  ušlechtilost. 
Ročník  čtvrtý.  Redaktor  Frant.  Poimon.  V  Brně  1852. 
Týdně  po  pAlarehu.     Cena  poštovní  roční  i  zl.  48  kr. 

Katolické  noviny  pre  obecný  íud.  Nákladem  spolku^  pro  vy- 
dáváni laciných  katolických  knih  v  Pešti  1852.  Redaktor 
J.  Poljarfk.     Týdně  po  archu  ve  4.     Roční  cena  3  zl. 

Lumér,  Belletrístrícký  týdenník.  Redaktor  Ferd.  Mikovee.  V  Praze 
1852.  Nákladem  Kat.  Jeřábkové  (v  Uršulinské  ufici  č.  140). 
Týdně  po  iVs  •rchu  ve  vel.  8.  (Pfídávána  také  Pfítoha.) 
Roční  cena  místní  5  zl.,  poštovní  5  zl.  40  kr. ;  čtvrtletní 
1  zL  15  kr.,  poštou  1  zl.  80  kr.;  pAUetai  2  ú.  30  kr., 
poštou  3  zl.  Kdo  najednou  na  celý  rok  předplatí,  obdrií 
ku  konci  roku  bezplatně  krásný  o6ras  z  d^ia  vlastenských 
v  ceně  nejméně  2  zl.  stř. 

Modni  list  pro  hotovitele  mužského  odéou.  Třetí  ročník. 
V  Praze  1852.  Vydavatel  Vád.  Hutar,  mistr  krejčovský 
(v  Praze  v  Platnýřské  utici  č.  91).  Vychází  kaidý  měsíc 
jednou  půl  archu  textu  českého  (také  půl  archu  německého), 
pak  obraz  v  ocel  rytý  malovaný  (pařížský  originál)  a  ná- 
kresy vzorft.    Předplatoi  cena  v  Priise  celoročně  4  sL,  pěl- 
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letně   2  si.,    (tvrUetoě   1  zl;   --  poiton    celoročně  4  si. 
40  kr.,  půli.  2  zl.  20  kr.;  (tvriletné  1  zl.  10.  kr. 

Maraešký  Národní  LisL  Redaktor  Fraat,  Mak  KláceL  V  Bni 
1852.  Nákladem  Karla  Wíníkera.  Dvakráte  týdně  a  Ozna- 
.  movatelem  v  4.  Celoročně  bez  pošty  2  zL,  pfiUetně  1  zl., 
čtrrtlelně  30  kr.,  měafčně  10  kr. ;— poštou  celoročně  2  sL 
46  kr.,  půlletttě  1  zl.  24  kr.,  čtvrOetnť  42  kr.,  měsíčně 
14  kr.  (Svab.  a  lat.) 

Moratské  Národni  Noeiny.  Redaktor  a  vydavatel  Jan  Obéral. 
RočnHc  čtvrtý.  Y  Brně  1852.  Týdně  po  arcbtt  ve  4.  Ročni 
cena  místní  2  zl.  24  kr.,  poštovní  2  zL  48  kr.,  čtvrtletní 
místní  36  kr.,  poštovní  42  kr..  (Se  zábavnou  přílohou 
Besedník.)  Šváb.  a  lat. 

Pražské  Notiny.  Redaktor  Josef  Šesták.  V  Praze  1852.  Na- 
klndateld  Synové  Bob.  Haase.  Vycházejí  každodenně  po 
arcbv  ve  folio.  Cena  předplatní  (s  Ouředním  listem  a  Ozna- 
movatelem) v  Praze  čtvrtletně  2  zl.,  poštou  3  zl.;  —  bez 
Ouředního  listu  a  Oznamovatele  v  Praze  čtvrtletní  1  zl  80  kr., 
poštou  2  zl.  80  kr. 

Prazskf^  Po$tl  Sbírka  užitečného  i  kratochvilného  čteni  pro 
lid  jazyka  českého.  Svazek  druhýatřetí.  V  Praze  1852. 
JarosL  Pospíšil.  V  16,  do  str.  294.  Cena  svaaku  12  kr. 
a«t.  a  švabj 

Pťazský  proslonárodni  lisL  Redaktor  J.  B.  llalý>.  Nakladatel 
V.  Kahé.  V  Praze  1852.  Třikrát  týdně  eo  iist  politický 
o  V,  archu  v  4,  každé  Číslo  a  večerní  přílohou ;  a  jednou 
co  list  zábavný.  Místní  roční  cena  4  zl.  áS  kr.;  poštovní 
«  každodenní  zásilkou  8  ti.  48  kr. 

Shoenské  Noeiny.  Redaktorové  Daniel  Lichard  a  Jonáš  Zábor- 
ský.  Ve  Vídni  1852.  Třikrát  týdně  po  archu  foliovém  (se 
slovenským  (Jředoím  oznamovatelem).  Cena  ročni  místní  4  zl ; 
poštovní  6  zl  (Část  Utinkou,  část  šváb.) 

Slovenské  Poklady  na  literaturu,  umenie  a  život.  Redaktor  J.  H. 
Hurban.  Nákladem  redaktora.  V  Skalid  1852.  Diel  ffl. 
(„Vyohodia  každá  středu  na  jednom  bárku,  prí  konoi  každého 
mesiaoa  na  poldmha.*)  Cena  místní  celoročně  5  zl ,  po- 
štovní 6  zl  (Litovati  jest,  že  ten  list^  kterýž  by  sjedno- 
cením dobře  pfisobiti  mohl  ke  vzdělávání  společného  kmene, 
neblahým  jest  úkazem  záhubného  spisovního  rozkohiictvl.) 

T^dšnnik  pražské  misirotské  Porady.  Redaktor  Jan  Bartovský. 
V  Praze  1852.  Časopisu  toho,  prfimyslu  a  řemeslAm  Těno- 
vaného,  vyohází  každou  sobotu  číslo  půlarchové  ve  velkém 
čtverci.  Předplácí  se  čtvrtletně  v  Praze  36  kr.,  na  venku 
B  poštovní  sásilkou  46  kr.  Redakce  a  expedice  v  Široké  ' 
ulici  č.  736.  (číslo  1.  vyšlo  1.  ledna;  vydáno  posud  14 
čísel.     Zve  sek  dalšímu  předplaceni) 

Týdennik  pro  MeUbem  polnihoy  luniko  a  domácího  hospo-- 
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dáříM,  Ku  prospěchn  slam  rolniíckého  vydáyán  nákladem 
o.  kr.  vlastenecko-hospodářské  společnosti  v  Čeeliácb.  Re- 
daktor Dr.  Jos.  Pe5írka.  Drubý  ro5nf  běh.  Y  Praze  185S.  Každý 
Itvrlek  po  archu.  Robnf  cena  poStorní  3  sL,  pro  obce 
2  z1.  siř. 

Včelka,  sábaTDý  a  poa^ný  list  pro  mládež.     Ro(n(k  drnbý.    Vy- 
davatel  a  redaktor   Jan   Slunfóko,    nár.    učitel   v  Humpolci. 
Tiskem  J.  Rippla  v  Jíhlayi.     Měsíčné   arch    v  8  s  obrásky. 
Cena  poštovní  ro$ní  1  si,  pfiUetoi  30  kr.  ^  bez  pošty  ročné  ^ 
40.  kr.,  půlletně  20  kr. 

Vesna.  List  pro  belletristriku  nméní  a  literátům.  Redaktor  Her- 
menegild  Jíreček.  Ye  Yídr.i  1652,  Yycházf  týdně  po  ■/« 
archu  ve.  velkém  4.  (Byla  přílohou  Yídenského  Dennfka.) 
Časopis  o  slovanské  literatuře  a  národním  životě  hojných 
zpráv  podávající.  Y  čísle.  13.  (dne  10.  března  vydaném) 
vytištěno  ,,oznámení  o  budoucím  vydávání  Yesny^  v  ten 
smysl:  Sejde-li  se  na  nastávající  ětvrtletí  dostatečně  před- 
platitelá,  iasopis  ten  opět  dvakráte  za  týden  vycházeti 
bude.  Pročež,  kdoby  jej  odbírati  mínil,  račiž  ohlásiti  se 
franko  do  konce  března  za  odběratele  a  doložením  jména, 
stavu,  bydltšlé  a  poslední  poety.  Jak  mile  by  tou  měron 
vycházení  listu  zjištěno  bylo,  odběratel  po  obdržení  prvních 
(fsel  ztt^le  předplatní  peníz.  Předplacení  Čtvrtletní  1  zl.  10  kr., 
poštou  1  zl.  40  kr.  Předplatiti  lze  i  na  více  Čtvrtletí.  Také 
iisla  předešlá  k,  doplněni  ročníku  dostati  lze  po  3  kr. 

Viděmk^  Denník,  Redaktor  Hermenegild  Jireček.  Ye  Yídni  1652. 
Tiskem  H^cliitbarístAv.  Týdně  ve  dvou  pfilarSích  v  mal.  fol. 
(Přestal  vycházeti  po  čfsle  6.)  Přidávána  k  němu  Yesna, 
Uterámí  časopis. 

Vm  laisté  Poěh  »  Budóe^  jenž  ukončen  ročníkem  1851,  vychá- 
zeti má  (po  předběžném  všeho  zařízení)  jiný  časopis  vycho- 
vatelaký pod  názvem  Škola,  spojenou  redakcí  a  po  isešitech. 

Obrazy  a  véci  obrazní. 

JiN  «  Púděbrad^  e^oten  %a  krále  českého  roku  1458.  Na 
kámen  l^reslil  Hellieh.  Y  Praze  1852.  Sklad  Kat.  Jeřábkové. 
(Tisk  od  Ranha  ve  Yídni.)  Yelifcý  archový  formát.  Cena 
2  bI.  (YýteČný  ten  obraz  obdrželi  celoroční  předplatitele 
na  časopis  „Lumlr^  eo  přídavek  zdarma.) 

Žiika  a  Prokop  Eolý:  Kreslil  Jarosltfv  Óermlk.  V  Bmxellu 
1852.  U  Simottott^a  a  TooveyV  Yydáno  kamenotíském.  Ye 
vel.  příčném  foHo,  za  2  zl.  (S  Praze  u  I^*.  Aivnáče.) 

6tgť§  obrcesy  (z  obom  náboženského)  s  českými  podpisy  bibli- 
ckými. 1852.  Na  kameně  kreslené  v  mal.  4.  Tiskl  a  vydal 
Fraal.  Šit  v  Praze  (na  Spálené  ulld  č.  85.)  Cena  jednoho 
ohUan  6  kr. 

Silíhrěihs  dts  Tňierreiehes.     Orbis  animaHiím  pidoa.  Aih$ 
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últra%ú  »9iřat.  (Dále  připojen  nápis :  polský,  rnsÍBeký,  srbský, 
ckoTYstsko-slovioský,  maďarský,  ramimský,  italianský.)  Her- 
ausgegeben  tob  Dr.  J.  S.  Jordán.  Prag  1851.  J.  O.  CaWe^scbe 
BachbandiuDg.  1.  Theil :  Sáagelbiere  1—4  Uefemng.  Kaidý 
sešitek,  obsahující  5  listQ,  po  30  kr.  Názvy  na  obrazech 
podepsané  jsoa  ve  všech  svrchn  jmenoTanýoh  jazycí^« 
Hudba. 

Nápěvy  ke  „Společenskému  zpěvníku  četkému^   (sestaTenémn 
od  Bojíslava   Píchla).     Vydal   František   Harlínec,   ood   stav. 
divadla  praiského.    V  Praze  1852.    Tisk  a  náklad  Jaroslava 
,  Pospíšila.  Sir.  120  ve  příčném  8,   za  20  kr. 

Souvenir  de  Rovná.  Polka  od  Tieflrunka.  Věnovaná  všem  krás- 
kám Slovanského  bálo,  Ve  Vídní  1853.  DostaU  v  každém 
hudebním  skladě  po  20  kr. 

J/cistfr,  složen  i  Preazvišenoj  Gospojí  Baronici  Sofii  JelaČi^evoj 
u  dubokom  štovanju  posvetjen  V.  Lisinskoín.  V  Zagrebu 
1852.  Kamenotiskom  J.  Platzera  i  ortaka.  Hal.  folio.  (V  Praze 
u  Jar.  Pospíšila.)  Cena  20  kr. 

Připojujeme  též: 

Grammatik  der  Bulgarischen  Sprache.  Von  A.  nnd  D.^Kynak 
Cankof  (Cankov).  Wien  1852..  Gommission  bei  Praní  Leo. 
Str.  218  ve  vel.  8.  Připojen  slovníček^  (Slova  Balharská 
tištěna  latinkon,  ne  písmem  cyríJlským.) 

Lexicon  iSerbo-germanica-latínum,  Edidit  Vok  Steph.  Ka- 
radžič. Vindobonae  1852.  Typia  Congregationia  Mechitharir 
stícae.    Str.  862  v  největším  8;  předplatní  cena  6  zl. 

Manu9cript  of  the  Queen's  Couri,  A  coUeetíon  of  old  bohe- 
mian lyrico-epic  songs,  with  other  ancienl  bohemian  poema. 
Translated  by  A.  H.  Wratislaw,  feliow  and  tutor  of  Ghrísťs 
eoUege  Cambridge.  Published  by  Venceslav  Hanka.  Pragne 
1852.  Str.  87  v  16,  za  20  kr.  (Anglický  překlad  celého 
Rukopisu  Kralodvorského  ) 

Monumenta  linguae  palaeoslovenicae  e  codice  Suprasliensi 
edidit  F.  Miklosioh.  Snmiibus  caesareae  Scientiarum  Acada- 
miae.  Vindobonae  1851.  Apnd  G.  Braumaller.  Str.  460  v  8, 
(Přidán  veliký  snímek)     Cena  nám  nebyla  udána. 

Almanach  des  konigl.  stáná,  (deutschen  und  béhmischen)  lHe- 
aters  au  Prag^  íúv  das  Jahr  1852.  Herausgegeben  von  den 
Soufleuren  Karl  Lukan  und  Frani  Martinec  Prag  I8&9. 
Druck  von  Katharína  Jeřábek.  S.  50  v  16.  (Ve  správě  o 
(eském  divadle  Pražském,  zapojte  v  ročníku  1845  a  odlud 
každoročně  podávané,  uveden  stav  osob  a  vý(el  her  provo- 
zovaných.) 

Geographie  des  Kdnigreiches  Bóhmen  fUr  SehuU  und  Haus. 
Von  y/.  Merklas,  k.'k.  Gymnaa.-Lehrer  zu  Leutaohao.  Mit 
einer  koloririen  Karto  von  Bdhmen.  Prag  i853,  Verlag  tou 
Karl  André.    S.  116  v  maL  8,  za  90  kr. 
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OesMchie  und  Besehreíbung  derPráger  UnieernídtsbíbUo- 

ihek  TÓD  Jos.  A.  Hanilfk.  Hit  ebem  Grandrisse.  Prag  1851. 

Bachdrackerei    von  Príedrjch  Rohlíček.     S.  633  ve  yelk.  8. 

Ceot   nim  nebyli   udána.     (V  knize    ňvedeny   též   památné 

spisr  Sfiké.) 
OescUchie  und  Verhandbmgen  der  Ge^eUschaft  des  bSktni'' 

schen  Museums  indenlahren  1846— 1850.  Heraii0g;egeben 

TOB  der  GescháfUleitung.  Pragl851.  tm  Selbstverlag  ďea  Ma- 

•eoms.  S.  172,  8. 
Hamdbuck  der  OMerreichischen  Vattrlandskunde  fór  Ober* 

gymnasien,  eatworfen  tob  Fr.  Vaniček,  Profesaor  am  Grens- 

Utotergymnafium  %u  Vinkovce.  Wien  1853.  Str.  143  t  8. 
nmdlmeh  der  Siatistík  des  Oeeíerreichieehen  Kaisersiaates. 

YoB  Jos.  Hain.    3.  Heft.     Wien  1853.    Tendler  nnd  Comp. 

8.  340,  ta  I  sL  4  kr.     (ledna.  Jako  předešlá,   o  národo- 

pieníoh  pomérech  Rakonaka.) 


Aby  naSe  bibliografie  úplná  býti  a  tím  budondmra  po- 
taritevateli  t  ^ffistorií  literatury  české"*  bezpečného  pramene 
poskytovati  mohla:  poakazujeme  na  připomenuti  v  Časopisu 
naiem  1850.  sv.  L  str.  177,  a  1851  sv.  I.  str.  180  učínčné. 
I  opétojeme,  ie  nejjistéjii  k  tonu  cesia,  když  vydavatelé 
(kterými  na  té  úplností  zajisté  téi  bode  záležeti)  buď  týiiek 
vydaného  spisu  anebo  alespoň  úplné  napsaný  jeho  Html  po- 
každé k  ^Redakci  časopisu  českého  Museum^  franko  zailou. 
K  též. Redakci  zaaiány  buAe  rovněž  ve  frankovaných  dopi- 
sech opravy  a  dodatky.  Fr.  D. 

Doddvime  právč  vžilou  knihu: 

OulUwera^f/  cesty.  Z  angličíny^  Jonathana  Swifta  přeložil  Karel 
Píchler.  Dit  prmi:  Cesta  do  Liliputo.  V  Praze  1859. 
Nákladem  Vác.  Hessa.  Str.  83  v  16,  za  20  kr.  (S  podo- 
hiiaon  spisovatele  a  ntkolika   do  texta  vtiiténými  ob^zky.) 
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Matice  česká  nákladem  svým  následující  spisy  vydala. 

Ceinf  ve  sířibře. 
*   Hyéz^koli  potnamenané  spisy  jsou  jíi  rozprodány. 

1.  Časopis  českého  Museum.  (Vychází  nákladem  Matice  od  r.  iB3Z. 
Bočniky  1832  a  1845  docela  jsou  rozprodány).  . 

2.  *Hlasy  Viastenc&v  ke  dni  1.  Břewa  1832,  na  památka  étyřice- 
tiietého    slavného    panování   J.    M.  císaře   a   krále  Frantiika   I. 

V  Praze   1832,  ve  4.    (Nákladem  prvního  kurátora  tfhoni  k  Oit. 
knfíete  Rudolfa  Kinského.) 

3.  Přehled  loučasný  nejvyšlích  d&slofnfli&  zemských  i  dvarských 
ve  království  českém,  od  n^^UriKch  Časft  ni  do  nyndjlka.  Se- 
psal Frant.  Palacký.    V  Praze  1832,  ve  4.  za  1  zl. 

4.  *Dra  Jindř.  Feliza  Paulického  Domácí  lékař.  Zčešl.  od  Ant.  Jana 
Jungpniinna,    V  Fuaae  1833,  v  8. 

$.  »Hlasy  Vlastence  při  radostném  vítání  IJ.  Cfii.  Kr.  Mlt  Feidi;- 
nanda  I.  a  Marie  Anny.    V  Praze  1838,  ve  4.      « 

6.  Slovník  cesko-nemecký  Jos,  Jungmanna.  5  dílfi.  V  Praze  1835 — 
1838,  ve  4.  za  46  zl.  (Pomocí  Matice.  Prodává  se  v  snížené  cen^ 
r  kníhk.  p.  Řivnáče  v  českém  Mosenm  a  u  paní  Junfmamiové 
v  liroké  ulici  č.  749.)  '  , 

7.  ^Slovanské  StarožitnostL  Sepsal  Pavel  Josef  Šafařík..  V  F^az^ 
1837,  v  8.    (Pomocí  Matice). 

8.  Viktorina  Kornelia  ze  VŠehrd  knihy  devatery  o  právích  a  sudích  i 
•  dskáfih  zuně  České.  Staročeské  kibltocheky  éíslo  I.  V  Prach 
1841,  v  8.  za  1  zl.  30  kr.  :  , 

0.    Jos.  Jungmanna   Sebrané  spisy  veršem   i  prosou.    NovoČeské  bí- 

bliotheky  Číslp  I.    V  Praze.  1841,  v  8.  za  1  zl.  20  kr. 
10.    *Jos.  Smetany  Silozpyt  čili  Fysika.  TYovočeské  bibliotheky  číslo  IL 

V  Praze  1842,  v  8.      ' 

M.    *Vácsl.   Vladiv.  Tomka  Krátký   všeobecný  dějepis.    Male  éncykl. 

ftauk  dfl  I.    S  Praze  1842,  ve  12. 
ii,    *VáCsl.   Vlád.  Tomka  Děje   země' České,  s  třemi  mapkami    Malé 

encykl.  nauk  díl  II.    V  Praze  1843,  ve  12. 

13.  *Dra.  Yácslava  Staňka  PHŤodopia  prostonárodní  čili  popsáni  zví- 
řat, rostlin  a  nerostů  vedle  tříd  a  řád&  jejích ,  a  obrazy.'  Malé 
encykl  nauk  dQ  III.     V  Praze  1843,  ve  12. 

14.  Jana  Miltona  Ztracený  r^,  z  angl.  přeloiil  Jos.  Jungmann.  Druhé 
opravené  vydáni  Novoč.bibI.  č.  III.  V  Praze  1843,  v  8.  zal  zl. 

15.  Ant.  Marka  Základní  FUoaofie,  logika,  metafysika.  Novoč.  bib. 
číslo  IV.    V  Praze  1844,  v  8.  za  1  zL 
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16.  Ferdinuidt  Hyny  DoHmsIotí  skuiebné.    Mdié  ^ncykl.  naok  dfl  IV. 

V  Praze  1844,  ve  12.  za  45  kr. 

17.  Výbor  z  literatury  české.  Dfl  první  ed  ntýsUiiich  U$h  -ai  4o 
podálktt  XV.  itoleti.    V  Praze  1845,  veL  a  za  3  il 

18.  *Jof.  Jungmanna  SlovesDOst,  aneb  nanka  o  výmluvnoatí  prosni- 
cké,  básnické  i  řečnkdié  se  sbirkon  příkladft.  Novočeské  biblto- 
theky  Číslo  V.  Drnbé  vydání.  V  Praze  1845.  Třetí  vydání.  V  Praze 

1846.  v  8. 

19.  Vácsl.  VI.  Tomka  Déje  mocnářství  Rakouského.  Mflé  encykl. 
nank  díl  V.    V  Praze  1845,  ve  12.  za  40  kr. 

80.  Karla  Vlád.  Zapa  Všeobecný  zeměpis.  Malé  encykl.  nank  dfl  VI. 
Dfl  I.    V  Praze  1846,  ve  12.  za  1  zl.^  DHo  II.  sv.  1.  V  Praze 

1847,  za  45  kr.    Dfla  II.  sv.  2.  V  Praze  1850. 

21.  Jana  Slav.  Tomička  Doba  prvního  člověčenstva.  Ifovočeské 
bibl.  číslo  VI.    V  Praze  1846,  v  8,  za  48  kr. 

22.  IDaaové  o  potřebě  jednoty  spisovného  jaxyka  pro  Čeohy,  Mora- 
vany a  Slováky.    V  Praze  1846,  v  8.  za  24  kr. 

23.  *Jana  Svatopl  Preala  Všeobecný  rostlínopis.  Novoč.  biU.  ě.  VII. 

V  Praze  1846,  v  8.    Dva  dfly. 

24.  Vácsl.  Březana    Život  Vfléma  z  Rosenberka.    Staroč.  bibliot  č.  II. 

V  Praze  1847,  v  8.  za  1  zl. 

25.  Jos.  Frant.  Smetany  Všeobecný  dějepis  občanský.  Novoč.  blbl. 
č.  VIII.    V  Praze  i846,  v  8.  za  4  zL 

26.  Frant.  Matouše  Klácela  Dobrověda.    Malé  encykl.    nauk    díl    VII. 

V  Praze  1847,  v  12.  za  45  kr. 

27»  V.  Shakespeara  Romeo  a  Julie.  PřelolUFr.  Doncfaa.  V  Praze  1^47, 
v  8.  za  30  kr.  , 

28.  Fr.  Lad.  čelakovského  spisb  básnických  knihy  šestery.  NovoČ. 
bibl.  č.  IX.  V  Praze  1847,  v  8.  za  2  zl. 

29.  Jana    Sv.    Presla   Počátkové    Rostlinosloví.     If ovoč.  bibl.    č.  X. 

V  Praze  1848,  v  8.  za'2  zl. 

30.  Fr.  Pízy  Klič  štěparský.  Novoč.  bfl>l.  č.  XI.  V  Praze  1848,  v  8. 
za  48  kr.  . 

31.  Dějiny  Národu  Českého  v  Čechách 'a  v  Moravě  dle  pft vodních 
pramenft  vypravuje  Fr.  Palacký.  Dflu  I.  částka  1.  V  Praze  1848. 
v  8.  za  1  zl.  30  kr.  Dfln  III.  část  1.  1851  za  2  zl.  částka  2, 
1851.  za  2  zl. 

32.  Josefa  Jungmanna  historie  literatury  České  aneb  soustavný  pře- 
hled spisů  českých  s  krátkou  historií  národu,  osvícení  a  jazyka. 
Druhé  vydání.    V  Praze  1849.  v  vel.  8.  za  6  zl. 

33.  V.  V.  Tomka  Děje  university  Pražské.  Dfl  I.  Novoč.  bfl>l.  č. 
Xn.  V  Praze  1849.  v  8.  za  1  zl. 

34.  J.  Amosa  Komenského  Didaktika.  Navržení  o  obnovení  škol,  a 
příslovL  Staroč.  bfl>l.  č.  lU.    V  Praze  1849,  v8.  za  1  zL 
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M.  Jana  Slar.  Tottféka  Déjé  Anglické  cdmě.  KoTOčeské  ftibl.  čislo 
Xni.  V.  Praze  1^9,  v  8,  Ea  1  e1.  20  kr. 

36.  Filipa  Stanislava  Kodyma  NaaC*ení  o  živlech,  jejich  mocí  a  vlast- 
nostech. Dfl  I.  Malé  encykl.  dQ  YIII.  V  Praxe  1849,  v  8.  sa  1  e1. 
(Pomocí  Matice  české.) 

37.  Tímto  číslem  znamenala  se  I.  částka  III.  díla  Déjín  p.  Fr.  Pala- 
ckého. 

38.  Svčt  v  obrazích  od  p.  Dra.  K.  Amerlinga.  (Vyjde  během  toho 
roka.) 

39.  Abrahama  Norova  Putování  po  Svaté  zemi  roka  1839.  Podlé 
drahého  vydání  zčeSténé  od  P.  Filipa  Klime&e.  Da  I.  V  Praze 
1851,  ve  veL  8.  za  1  zl.  30  kr. 

40.  P.  Virgilia  llaróna  spisy  básnické.  Z  latiny  přeložil  E.  Vinafícký.^ 
V  Praze  1851.  v  8.  Za  2  zl. 

41.  Mudrosloví  národa  slovanského  ve  příslovích.  UspořiQUil  a  vydal 
Fr.  L.  Čelakovský.  Novočeské  bibl.  číslo  XIV.  V  Praze  185^ 
v  a  Za  2  zL  . 

4^1    Rostlinnictvf.    Sepsal  Daniel  Sloboda.    Malé  éncykl.  nank  díl  IX. 
.  V  Praze  1852,  v  12.    Za  2  zl. 

Mapy: 

Atlas  zeměpisný  zhotoven  od  V.  Merklasa  (Vyšlo  10  map.) 

Malý  příruční  atlas  všech  částí  země,  obsahi^jící  27  listfi.    Pomocí  R. 

V.  Zapa,  zhotoven  od  V.  Merklasa.    (Vydán  pomocí  Matice.) 
Mapa  království  Českého.    Vydal   J.  Jireček,    kreslil  a  ryl  Fr.  Sch6n- 

felder  z  Feuersfeldu.    (Pomocí  Matice.) 
Mapa  království  (českého.    Ryl  Vácslav  Merklas. 
Mapa  okolí  Pražského.    Křesla  a  ryl  Fr.  Schdnfelder  z  Feaersfeldo. 
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V|fÍMviit  kieifiukéh*  vmká  a  i^ttirii  památky 
|eho,  nláste  t  Čeek&Gh. 
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Rozličné  zvířat  vlistno^U  z  v$Uf{  £i8ti  vymyilené  a  bá- 
ječné,.  byly  v  křesfanském  středovéku  základem  rozsálilé, 
zvlái.tnikó  drahn  symboliky.  Původ  bajek  takových  aábá  do 
$edé  dávnovékosti  Řekův  a  národův  asiatských,  kteří  aobé 
podivné  fantastické  pověsti  q  zvířatech  zemí  východních* 
^litvořili  a  aékteré  z  nich  do  mythologie  své  vplítali.  Duch 
křesfanstvf,  proniknuv  život  i  vědn  národů,  pojal  ly|o  bá- 
ječné zprávy  do  obora  svého,  nalezna  k  tomu  zyláStní  dů- 
vod a  příčina  v  pfsmS  svatém,  kteréžto  o  zvffatéch  ve  smyslu 
symbolickém  často  se  zmifiiýe.  Spojením  těchto  symbolů 
písma  svatého  s  oněmi  pradávnými  bajkami,  k  nimžto  střední 
věk  jeStě  nových  byl  přičinil,  utvořily  se  znenáhla  křesfan- 
sjko-symbolické  pověsti,  které  v  knihy  pod  názvem  ),f  Ay- 
siůlogm^  sneieny  jsou  ■)•    Ve  spisech  „Physiologus*  na- 


1)  Nejstarší  ze  spis  A  íéchto  jest  Physíologas  áv.  Epiphaoia,  ar- 
cibiskupa Koostaatinského  ze  IV  století,  kterýžto  název  má: 
mQí  xo¥  f^ipXóyof.  Spis  tento,  mnohými  výklady  a  dře- 
vořezbami ozdobený,  vydal  Ponce  de  Leon  v  Říme  r.  1587. 
—  V  císw  knihovně  Vídeňské  naUzá  se  zlomek  slaroně- 
meckélio  Pliysiologa  z  Xí  století,  kterýžto  tiskem  vyiel  v 
HofTmanna  Fundgruben  deutscher  Spraohe  n.  Literatur  L  5. 
.  17.  —  Z  Xn  století  zachovaly  se  dva  staroněmecké  Phy- 
siology,  z  nichžto  první  prosou  jest  sepsán,  druhý  ve  ver- 
Sích«  První  vydán  jest  v  Hoffm.  Fundgr.  a  Massmanns  deut- 

1* 
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zvaných  vyobrazají  a  vykládají  se  nejvíce  tato  zvffatá:  Lev, 
jednorožec,  slon,  jelen,  kozoroioc,  liika,  orel,  pelikán,  hy- 
drus,  sova,  pStros,  ftík  karadrius,  a  mimo  tyto  též:  Syrény, 
Centanři  atd. 

£ae« .  Svrebn  byla  podotknuto,  kterak  lev  jest  symbe-» 
lem  Krista  Pána,  strážce  syatynS  neboli  chrámu,  a  taktéž 
obrazem  ďábla.  Physíologus  v8ak  o  lvu  vypravuje,  že  tento 
má  trojí  povahu  (třes  naturas  habet  leo).  První  povaha  y 
tom  se  jeví,  že  lev  znamenaje  blížfofho  se  lovce  ihned  stopy 
šlépěji  svých  zahlazuje  ohenem,  aby  ho  lovec  nemohl  pro- 
následovati. Podobně  i  Kristus,  lev  z  pokolení  Judova,  pří- 
jma  na  se  podobu  ďověka,  zahladil  za  sebou  stopy  božské' 
velebnosti  své,  aby  tato  okem  smrtehiým  nemohla  býti  po- 
znána. Druhá ,  povaha  Iva  záleží  v  tom,  že  spí  maje  o2i 
otevřené;  taktéž  i  strážce  národu  israelskébo  nezavře  k 
spánku  očí  svých.  Třetí  vlastnost  při  zvířeti  tomto  se  nalé- 
zající jest  prý  ta,  že  lvice,  porodivii  mrtvé  Ivídátko,  je  opa- 
truje až  do  tfettho  dne,  kdežto  ploditel  jeho  přistoupí  k  ně- 
mu a  dechem  svým  je  oživí:  podobně  i  vSemohoucf  Oteč 
vzkřísil  r.k  Životu  syna  svého  Pána  naSeho  *). 

Častějl  vSak  vyskytuje  se  lev  na  středověkých  umě- 
leckých památkách  jakožto  obraz  protivníka  a  ikfldce  po- 
kolení lidského   —   dábla.    Protiva    v  symbolickém   obraze 


sche  Gedicbte  des  i  2  Jahrh.  Druhý  uverejučn  byl  ponejprv 
od  fcarajana  v  deutsche  Sprachdeňkmale  dos  XII  Jahrh.  Třetí 
Phyfíolo(riu  z  XII  stoleli  jeat  onen  Filipa  de  TintaD  v  sla- 
rofraDCoiukém  jazyka  ve  verSích,  a  pátý  Pbysiologos,  nebo 
liber  beatiaríiu  Tbeobalda,  arcibiskupa  Pafiiského,  kterýžto  ná- 
zev má:  De  natarís  dnodecioi  animaliom.  Znamenitý  obsa- 
bem  svým  Jest  Physíologus  z  XI  století  v  knihovně  Uáitera 
Kotvíku  (Goltweih)  chovaný,  kterýžto  s  kritickými  výklady 
vydal  Dť.  Gustav  Heíder  r.  1851  nákladem  cis.  akademie 
věd  v  Archiv  f&r  JKnnde  ěsterr.  Geschichtsqnellen, 
2)  Cumleena  peperit  cattilum,  mortatim  eum  generans,  cnstodit 
'tribns  dieboi;  donec  venienU  pater  ejtis  díe  tertio  snfflat  in 
faciém  ejns  et  vivificat  enm.  Sic  et  deus  omnfpotens  paler 
ftiiam  suutn  dominům  nostrum  tertia  díe  susdtavit  a  mortiiis. 

Phyi.  Góttw. 
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bra  9p  vjrBfcf  tqjM  naoiačont  jest  ^l^vy  sv.  Auggstma :  Quis 
non  incorreret  in  d^ntes  leonis,  rasi  Yícisaet.  leo  de  triba 
Juda.  Otevřená  tlama  M  znamená  todfž  propast  pekelnou  ^). 

Jednoroiec.  JfkjBiologQB'^  TypraToje,  kterak  jedno- 
rožec nemůže  skrocen  býti  a  chycen,  než.  jediným  spů- 
sobem:  když  se  totiž  )l  némn  panna  éistá  přiblíží ,  tnt  on 
prý  ihned  skrotna,  hlavu,  sron  jako  beránek  v  klín  .panny 
položí  a  snadno  se  lapiti  dá;  tak  i  Kristus  mocný  pán  světa 
objevil  se  co  beránek  milosti  v  lůně  panenském  ^). 

Slon.  Dle  výkladu  „Physiologa^  jest  slon  obraz  čistoty, 
jemuž  tělesné  žádostí  jsou  neznámé.  Když  se  čas  přiblíží^ 
aby  splodil  slon  mladé,  odebere  se  s  družkou  svou  k  břehu 
řeky  rajské^  kde  roste  zázraCná  byttna,  „mandragora^  na- 
zvaná; této  byliny  požívavSe,  schopni  se  oba  stanou  keplor 
zení.  y  povésti  této  nalézala  mystika  stfednfho  věku  obráž 
prvních  rodičů^  Adama  a  Evy  '*)... 

Jelen.  Dle  báječné  pověsti  jest  prý  jelenu  vlastnpst 
vrozena,  že  pohltiv  jedovatého  hadaj  spěchá  k  potoku,  a  hapiv 
se  z  něho,  opět  vyvrhne  krmě  Škodlivé.    „Physiologus^  při- 


8)  Vis;  Ueber  Tiiíet-^Synibolik  ond  ém  Synbi^  des  L6wen  in 
der  ohristUclian  Kmist.     Vod  D.  6.  Heider;     Wím  1849. 

4)  Pkysíologus  díeit  kaze  anioomem  liabere  naiiiram  et  quod 
sil  poffillum  aoimal.  ét  est  btedo  simile.  .  aoerrímninqae  ha- 
bet  in  oapite  mam  ooran,  alqne  aulloa  venatoram^eum  ca- 
pere  potest.  Sed  hoe  argmnnto  capioot  illum  ,^  ducont 
puelfaai  virgizem  in  íUam  locum  ubi  moratur.  et  (dimíttunt 
•au  ibid^  solan;  ille  attteai  mox  abi^viderit  eam.salit  in 
mam  virgiais  et  compleetitpr  «ara  aicqu^  comprehenditur 
et  perdttcí^ad    palatínm   ro|^f«    sic    et  ^ominaa  *  noster 

JéfHMi  Chnstns  spiríloalis  omoo^núi —  sóla  voluntate 

patris  deseMdi^  in  nlerum  nrginis  eť  vecbom  carp  factum 
est  et  habitavit.  in  i)obis.  Pbysiol.  Goettw. 

5)  lati    doo   elephantea    masoolua    et  femíaa    figurám    babent 
..    adaiD  el  eva:  qai  erant  in  paradiso  Dei  ante   prevaiicatio- 

Wít^  ^ntk  ^ireaaidatí,  nesdenites  oUom  :zialiini.  non  conou- 
pifcea^e  d^daite  nee  ceevnixtionis  cogítum.  Cum  ^i^o  de 
interdijDta'  lurbor^  giistavit  mlier,  .  dědit  virp  4UO4.  q^i  man- 
daeazs  seduetns  est.  ^ 
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rovnává  tadfi  jelena  k  křfinfbi  kajfefmu,  jenž  jsa  posHéii  % 
očislěn  slovem  božím,  duSevního  uzdravení  habfrt  •)• 

Kowroliec.  Podobně  jako  kozorožec  přebývaje  ha  vy- 
sokých horách,  z  jích  bání  pfehlíží  ůdoU  a  ponížené  krajiny 
.  1  bedlivé  se  střeží  před"  nepHleíemi  tak  «palřojé  „PhySl<áo* 
gos^  v  kozorožci  Krista  bdícího  nad  církví  svou. 

Liika.  Pověst  o  lišce,  klertí  jsouc  hladová,  jakoby 
inrtva  na  zem  se  klade,  a  ptáky  pohledem  lim  k  sóbé  při-^ 
lákané  pohlcuje  á  sežírá,  příčinu  poskytuje  Physiolo^  k  alle- 
goríckému  obrazů:  jako  ptactvo  schytralým  zvířetem  okla- 
mané se  uvrhuje  ve  zkázu,  podobně  i  člověk  hříSný,  nezna- 
menaje podvod  ikfldce  věčného,  ubíhá  ve  zkázu  duSevhí. 

Hjfdrus.  Bajka  vypravuje  o  zvířeti  „hydrus^  nazvaném, 
kteté  vklouznuvši  do  otevřené  tlamy  spícího  krokodila,  vnitř- 
nosti jeho  sežírá  a  jej  usmrtí.  Physiologus  spatřuje  v  této 
povésti  obraz  Krista,  jenž  vstoupiv  do  pekel,  přemolil  a  tn^ 
žil  na  veky  moc-  smrtí  '). 


0)  Physiologus  Epiphania  hlade  o  jeleau :  Serpeatium  ctveraas 
odere  indagat  et  aicubi  serpena  deliteacit,  e  veatígio  aubodo- 
ratUr,  atatiiiiqoe  narea  ad  iiáien  caverňaa  a^ákotetý  haliUttii-  • 
qoe  trahít,  prodiens  igitur  aerpeas.fai  ftiucas  červi  seae  iagerít, 
ille  obvium  devoratw  -^  Poatquam  anCeoi  terpontem  ex.  cavetnia 
čepit)  illico  ad  a^arom  fontes  decuitit;   qaod  si  triům  bo- 

*  rarum  spatio  acpui  ie  explere  noa  polast,  nioritur^  -sin  au- 
tem aquae  poih^  obtíogal,  uá  aarioa  danoo  qini|quagi«ta  ví- 
tám protrahit;  unde  propkata  Dárvid:  síaiil  deaidatot  pervua 
ad  fontes  aquaram,  sk  dedderal  anima  maa  ad  U  Beas. 

7)  Cum  viderít  crocodihim  in  lí^ore  'flaaiiaift  dbrmiétile^  ore 
aperto,  vadil  el  Yohtal  se  ia  lutd  qao  -pos^  faciliuB'  íniabi 
in  fauces.  venienaque  insíliet  in  os  croeodíli.  qai  *  subito 
vÍTum  transgluliet.  Hydros  autem  dilamaas  omiria  viacera 
ejtts.  exiel  vivua  de  visferibus  ejua.  cťocodilo  jam  mortuo 
ac  diaruptís  omnibus  ^interraneis  ejtts.  et  signiflcat  mottem 
etinfeřnum  vel  unumquemque  inihiicum  SaMtons;  Qai  tamen 
aaanmta  mortaN  nátura  carne  descendlt  in  infemum  el  dis- 
mpil  omnia  viacera  ejua.  Phya.  GoettVr.  Patmo  Jvat,  že 
pověat  o  hydru  na  zvíře  Mneumou,  ů  Bgypdinfi  Néma  na- 
zvané, se  vztahi^e. 
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i)fel.  PiSet  Physiologus :  Orel  má  ta  zvláitnl  vlastaost, 
ie  kdy£  dloohým  rikem  jErtk  jeho  sešlabne,  on  posily 
•  olivení  zrákn  STébo  hledá  ve  zdroji  STétla  —  vé  slancL 
Vyletí  totiž  Yzhtru  a  ďo&miT  se  prameně  srStla  nebe- 
skéiio  opět  k  zemi  sletí,  kdežto  potopit  se  třikráte  ? 
potokn  fistém,  opět  mMdf  a  bystrého  zraku  nabývá  ^).  Po- 
dobné i  dlOTék  liřiSný  má  zaslepené  Mi  STé  otevříti  svitla 
pravdy  véAié  a  očistiti  se  v'  pramenn  dova  svatého. 

Pelikán.  Vypravuje  Physiologus,  kterak  ptáče  toto  ne- 
vděčná mláďata,  jeAo  ploditele  své  klobají,  usmrtí,  a  viak 
třetího  dne  otevře  zobákem  prsa  svá  a  pokropíc  mrtvá  ptá- 
čata krví  vlastní,  je  opét  k  životu  vzkřísí.  Taktéž  pokolení 
lidské  hříchy  svými  Boha  urazilo  á  uvalilo  na  sebe  smrt 
duievní ;  světa  Pán  nicméné  krví  svou  na  ^řevé  kříže  pro-^ 
litou  opSt  je  zbudil  k  životu^  věčnému  ^i 


8)  Physiólogas  didt.  Aqoiiam  talem  habere  natoťam:  at  qúaifdúr 
ieaiiaňt  graveDlar  ale  cjas  et  oeuh  ípsios  •bdacuatar  oalifitie, 
Tuae  Tero  queríl  fontem. a(^ae  títq  et  evolat  in  •Hum  mqiu^ 
•d  ignem  soUs.  ibfqné  incendít  vlas  saas.  símul  et  caligi' 
nem  ocalorimi  suorun  emendat.  Sorgeas  autem  de  radia 
solis  demam    desceadit  in    fontem    tríbas  vicíbua  se  mergit. 

'  statimqae  renovata  est.  Ergo  et  tu  homo  dei  jéděui  sivé 
gentilís  qái  vettimetttam  habes  vetni  et  caligantar  ocnli  tni 
eordis  seonndrnn  sensam.  spirituálem  domioi  qui  dixil.  Mii 
qnis  renatna  faerit  ex  aqoa  et  spirita  aancto  nón  ftŘmi  ín- 
troire  in  regnam  I>ei.  Si  ergo  bablisatiis  fneritéx  aqiia  et 
spiritu  sanoto^  tane  renovabitur  ut  aquile  juventus  lna. 

P.  Géet. 

9)  Cum   pelicaaus   genuerit    natos    suos    et  ceperínt   cres cere. 
.  percutieates  lacerant  pareates  suos  in  faciem.    illi  autem  re- 

péreatiendo  eooidattl  filfos  snos.  Terlia  autem  die  batér 
eOřum  perctfeienš  costam  suam  aperít  latus  snům  et  lafundit 
saagttlBem  saper  eorpora  morfuorum.  sicque  cmore  ipsius  sa- 
'  neatur  tesaseitati  pulli.  Ita  et  demiaus  noster  Jbs.  Xps.  per 
esalam  propkelatt  dictt.  fliios  geaai  et  ezaltayi.  ipai  autem  me 
spreveruat«  Nos  tgitar  auetor  et  oonditor  noiter  omaipotené  deus 
ereavit  et  cum  noa  esaemas  fedt  nos  at  essemas.  Nos  vero  e 
coatirario  perpossimas  eum  in  oottspeetu  ejus:  poclus-  eréature 
serritimus  quam  createri  Id  circo  in  cniaeai  ascefldéřé  dig- 
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Pštros  (Assida).  Odv<iláyi|je  se  na  slova  Jer^miáSe 
proroka  píSe  Physiolog^s,  že  psiros  pod  nebem  zná  natwené 
časy  své  ^%  protož  prý  pozdvibna  oii  svýcb  k  obloze,  znaneni 
z  položení  hvězd  příhodný  k  tomu  čas,  aby  vejce  své  nu 
pouSti  do  pisku  zahrabal,  načež  prý  opět  zdvihnuv  očí  k  nebi, 
opustí  plod  sv&j,  aníž^^dy  ^íce  kněmu  se  navrátí.  Podobné 
i  my  povinni  jsme  D9ysl  svou  obraceti  k  nebi  a  zanechaU 
vše,  co  j^rdce  naSe  k  zeqii  poutá,  když  toho  láska  k  bohu 
žádá;  nebof  evangelista  MatonS  píše:  Kdo  miluje  syna  neb 
dceru  více  nežli  mne,  nenít  mne  hoden. 

SatxL  Poněvadž  ptáče  toto  v  temnostech  přebývá  a 
světla  denního  se  fitílí,  přirovnává  je  Physiologus  k  fariseům 
a  hříšníkům  zatvrzelým,  kteH  srdce  a  mysl  zavírají  světlu 
pravdy. 

Pták  Karadríus  ^0*  Physiologus  vypravuje  o  ptáka  bí- 
lém, schopností  nadaném,  předzvídati  a  zvěstovati  smrt  aneb 
uzdravení  nemocného.  Když  totiž  člověku  v  nemom  leifeí- 
mu  souzeno  jest,  aby  uzdraven  byl,  přiletí  Karadrius  )k  úst&m 
jeho  a .  dechem  svým  nemoc  vyssaje ;  má^  viak  čtovik  ne- 
moci podlehnouti  a  zemřffi^   tu  prý  pták  ten  odvrátí  se  od 


Batat  est  percassoqne  Utere  ejos,  ^xívit  languis  et  aqua 
in  salutem  nostram  et  vitam  eternam.  Phyft.  G6ttw. 

áO)  Est  anímal  qood  asaida  dicitur.  qaodque  greci  atrucíonem 
;  Donipant.  Ďe  strndooe  heremias  propheta  diut  et  assída 
in,  celo  cognovit  teapua  anam.  —  Ma  patroaa  přenáší  Fhy- 
aiplogns^  co  prorok  Jeremiéi  o  luňáku  zmiňiiye,  přavč  (8. 
7):  ,iMilva8  in  coelo  cognovit  tempoa  sunin.^  (Luňák  na  nebí 
zná  ítíB  ivflj.  Bratrská  l{ible  však  klade:  čáp  pod  nebem 
^    zná  nařízené  (asy  své.) 

i()  Paradrioa,  Calandrius,  Charadrias,  pták  báječný,  die  domnění 
■^kterých  koliha  (kulík),  o  jehoáto  jbvládttti  sdíopnosti  před- 
zvídati smrt  nemocfiého  a  mpohý^ďi  středního  veku  spisova- 
telů zmínka  se  činí;  aa  př.  Bart  de  Glaavilia  v  kaize:  De 
proprietalibus  rerum  piie ;  Quando  alíqais  gravi  deUaelur  in- 
.  nrmitate,  si  aegritudo  fuerit  ad  mortem,  Caladrius  avertit 
facíem  suam  a  sic  aegrotante,  et  sine  dnbie  tuno  morítur 
hqmo;  si  aut^  iaiiraus  debet  eoavaléscere,  Caladrins  íi^it 
vi^m  in  ipsuflk^ 
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nfibo  a. opiuftf  jej.  Tak  i  Kristo.  Pán  odvrátil  obličej  svdj 
od  zatYrzelého  lida  židovského  a.ticbýliv  se  k  ostatníma 
ďoTé£enstvu  bludem  pohanským  skUčenému  azdfavil  je  a 
vdďjsil  k  novému  životu. 

Sirény  json  Ivory  škodlivé,  mající  do  půl  těla  sliůioa 
podobu  ženskou,  kdežto  dolejší  jejich  část  se  podobá  ohyzd* 
né^iu  ptáku  s  ostrými  drápy.  Tyto  obludy  kouzedlným  zpč- 
veja  svým  plavce  .mámí  a  ve  spánek  i^ohrpužejíi^  aby  je  tím 
snadněji  v  propasti  mořské  mohly  utopiti.  Tak  i  ti,  praví 
Pbysiologus,  jenž  zalíbení  mají  ve  světské  nádheře  a  zába-« 
vách  smyslných,  klesají  v  propast  hříchův  ^^. 

Centaur,  miýe  napojo  podobu  člověka,  napolo  zvířete, 
jest  pbraz  pokrytce  a  lícoměmíka,  jenž  bera  na  se  tvářnost 
pobožnosti,  jest  povahy  hříšné  a  nemravné.  —  Centaur  s  lu*^ 
kem  a. střelou  jest  obrazem  zlého  ducha  po  zemi  objobáze-* 
jfdbo,  aby  metal  střely  pokušení  a  hříchu  do  neqzbrojeného 
srdce  ^*J. 

Umění  hřesfanského  středověku  užívalo  pověstí  vo-phy- 
siologádi  obsažených  nezřídka  k  naznačení  myllének  i^u-* 
bokéfao  náboženského  obsahuj  pročež  potfebí,  aby  se  po^ 
znaly  symboly  takové  i  původ  jích.    Potřeba  tato  tífn  tjd^ 


12)  O  Sirénách  jedná  obšírné  Piper :  Mythologie  und  Symbolik 
der  chrútL  Knnst.  O  podobě  báječných  oněch  tvorfl  praví 
^i  výteěný  ardieolog  (!•  383) :  Was  die  Geatalt  der  Sire^ 
neo  betrifft,  so  findet  sich  eine  xweifaohe  Aofíassiuig,  welche 
dnrch  Zengnisse  des  geehsten  Jahfhnndertes  begianbigt  ist. 
Die  eine  mít  der  antiken  flbereinstimmeiiá  apríoht  laidorua 
(Oríg.  XI,  3,  30)  aua:  die  Sirenen  seien  halb  Jnn(rfraoen, 
halb  Vogel  gewesen,  mit  FUigehi  nnd  Klaoen,  von  denen  die 
eine  mit  6eaang»  die  apdere  ^nf  Fiotao,  dii^  drit^  anf  der 
Leyer  aich  babě  hdren  Isasen,  wodnrób  aíe  lockead  die 
Sebiffenden  in  SchiíFbroch  geattírzt  hátteii.  Die  abweíohende 
Voratelhmg   enthfilt  das  Werk  eines  angenannten  Yerfaasers 

.  aber  Ifonitra;  ihm  £u  Fólge  aind  die  Sirenen  Meerweiber, 
welche  die  Schiffenden  dorcb  Geatalt  und  Geaang  bethoren: 
vom  Kopf  bis  zom  Nabei  siad  sie  weiblioh  gnbildet^  bahen 
aber  acbnppíge  Fischschwánze,    wonit   sie  stets  im  Strudel 

■   verateekt  aind. 

13)  Mp^.  Mytb.  a.  Symk  L 
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Vn8j8i  jest,  poňevadř  bad6tel  staražítnostf  středověkých  ne- 
znaje  původ  a  význam  symboltiv  tfichto,  útofiiSté  bére  oby- 
tejně  k  výkladům  libovolným,  nahodilým  a  tadfž  v  bhidý 
hrubé  zabíhá.  Často  naskytuje  se  obraz  Iva,  jednorožce, 
jelena,  pelikána,  sirény,  centanra  atd.  v  cfAevnfch  stavbách 
i  minlatarách,  kterážto  vyobrazení  obyčejně  za  nahodilé 
ozdoby  považována  a  dle  libovolného  obraznosti  sméru  vy- 
kládána bývají.  Mnozí  jeSte  kratčefi  véc  tuto  odbývají,  tvr- 
díce^ £e  obrazy  takové  jsou  nedokonalé  plody  uméleckého 
ťozmarň  aneb  nejapná  následování  vzorftv  antických  ^^).  Než 
však  taji  se  v  nich,  jak  ve  svrchu  uvedených  příkladech 
tikázáno,  hluboký  smysl  a  význam,  jehožto  pAvod  v  duchu 
křésfanškém  hledati  třeba.-  PohřeSujet  se  ovšem  v  obrazfch 
takových  namnoze  zběhlost  umělecká ;  a  vSak  Jioii  se  otvM 
smyslům  našim  žjevnSji  liežli  pouhými  písemními  zprátamt 
náhled  v  pramen  citAv  a  házorflv  i  ve  spAsob  života  kře^ 
shinského  minulých  věků. 

Vyznati  ovšem,  třeba,  že  později,  když  církevní  umění 
z  rukou  duchovnídi  přecházelo  k  umělcům  světským,  'o 
těchto  se  znenáhlá  tratiht  vědomost  vyššího  významu  sym- 
boMv  oněch,  a  že  pozdější  stavil^é  i  maMH  užívali  obrazů 
takových  za  pouhou  ozdobu  prací  svých.    Než  Mm   samým 


14)'MiÉtt  will  dteser  Wissensehifl  ihren  Éoden   entziehen  and  eí~ 

hem    groflsen   Theile  der   mittelalterifciien    Kunštgeslaituiigen 

'   .    geradeku    jene   Bedéutunf  ablengneii,    ku  deren  Erforschung 

wir  die  Kráfte  ín  Anspruch  geDommen  wunaehen.     Díes   gilt 

.  vor  AUem    von   den   Thiergeslaltangeii,  welche  wir  anf  mit- 

.  telatterlichen   KirchMt,    in   Stein  und  Farbe,   uod  in  den  Mi« 

AfoCoréD'  ihít   jěoer    Zartheit   nad   Liebé  gebitdét  sohen,    die 

fhntn  so  eígetalhttmlfcb  fst.     Díesé  nuíi   stelH    man    hm    ala 

blésse  ErzeagtliUse    einer  verkehrten    Kunstlerlaune,    ala  die 

phaiitaatisohen  Ansgebnrten  einer  bildnerischen  Willkflhr,  die 

mít   der  Kircbe    und  ihrem  Glanben  durohens  nichtaí  giemein 

haben  aollen,    nnd   nnr  ala  unVef^tanďene  Nachahmungen  an- 

tiker  GebUde  oder  ala  Ornamente,  wenn  gleích,  ganzKoh  nn- 

paaaende,  ancuaehen  sind« 

Ueber  Tbieraymbolilt  Von 
Dr,  G.  Heider.  B.  2. 
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překrodÍY$e  tito  meze  dávnoa  tradici  položené  a  pustívSe 
•uzdu  bujné  obraznosti,  od  dávných  přísných  vzorů  tak  se 
TzdálfK,  že  jich  plody  patrné  znaky  fantastické ^faovfile  na 
sobe  mají  á  tím  póUstatnS  sé  UIP  od  přísných  pravzorft  dá-^ 
vnějSích  vékůr.  Proti  takovému  přebujnému  užíváiií  fanta- 
stických zvířat  na  stavbách,  nádobách  a  knihách  cfírkevních 
ozývali  Se  vážnřf  káifsjící  hiáiové  spisbvatelilv  církve.  T&tíi 
véc  sama  tomu  cl^e,  aby  zpytatel  předmětu  ttíhóto  rozdíl 
činil  mezi  symbolem  vážn^o  křesfánského  významu,  a  pO'^ 
zdfijSfm  i^odem  bezui^dné  obraznosti  ilmélecké. 

•▼e  mnohých  zvIáSte  stařSiích'^  plodech  Uminf  Iďe^an- 
ského  pohřeSuje  '  se '  krása  'á  vkusnost;  než  v9ák  nesmějí 
býti  uvažovány  plody  takové  dle  pravidla  pouhé  smyslná 
krásy.  Svrchu  položeno-,  Že  každé  umělecké  dílo  jest  vtS^ 
lená,  k'  zevn^šímu  světu  pKpbutaníá  ěástka  dúSevniho  Ži- 
vota umělce,  zvláltě  pák  že  ve  plodech  uměni  náboženského 
posvátná  tatb  jiskra  v  liplné  skvélosti  své  musí  býtt  obj%^ 
Téna.  PosuzOtafQlI  památek  umění  křesfanského  tťrdíž  tfoha 
^padá,  'aby  vyzpytóval  jiskru  tutd,  býf  !  iratemněM  bfylá 
hmotou,  zevnějSf  krásy  prázdnou,  aby  ukázal,  kde  a  kterak 
vzneiený  iďé^i  sre  -  tají  v  rouchu  nepatrném,  'jako  rdéniatil 
skrytý  y  neúhlediiéffi  písku.  DhlHÁi  zpýtb^ámW  přéAMěta 
toho  oi^jevuje  sé,  kférai  pokrokem  vSktt,  když  genids  umlM 
přemohl  ^nen^h  překážky'  hmófiií  a  zvláSté  když  ve  ikolé 
italské  úplné  vítězství  nad  hmotou  byl  získal,  myiléttka.  š 
formou  zevnějSf  dAstbjně  ae  spojito',  tak  žé  Kea  iláboženská 
zářila  a  zjevovala  se  ve  hnutíj  skupení  i  tvářností  obraM 
církevních,  srdce  dojímajíc  výrazem  obětivé  lásky,  velébno*^ 
sU,  iMtdsti  posvátné  a  zbožné  pokory,  aňížby  pAvodcfim  plo- 
dův  takových  již  dále  po»ebí  byto  útoěíStě  bráti  k  liUttfby- 
lým  symboMm ,  jimiSto  předkové  jich  neraditi  se  silafiM 
nedostatek  umělecké  zběhlosti,  zbožné  idey  své  roscAiéáii 
sýniboKckým  odívajíce.  '  j    ' 
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VI. 


Základy  viry  křeiftnské  obMieny  jsou  ▼  písmč  STakén. 
fiimo  Bvaté  bylo  tadiž  od  prapočátku  církve  předmétem 
vroací  úcty,  a  protož  aa  knihy  posvátné,  zvláítfi  čtení  zá- 
kona nového  y  aobfi  xavfrajíci,  co  nejakvél^i  zdobívaly  ala«- 
tcnn  a  drahými  kameny  i  drobnomalbami  (miniatorami),  na 
^chito  vytvoření  tehdejší  nmélci  veSkera  schopnost  a  péfi 
vynakládali  ^Slniné  jest  zaji6té»<^  píie  opat  Rnpert  z  Deozu 
(r.  1150),  ^zdobiti  mkopisy  evangelií  zlatem,  stříbrem  a 
drahým  kamením,  ponSvadt  v  nich  se  skví  mdoa  záH 
.zlata  moudrost  božská,  jasným  leskem  stříbra  výmluvnost 
vímplodná,  a  ve  drahých  kameni  skvélosti  se  zrcadlí  zá* 
zrakové  jakožto  zlatý,  hyacinthy  naplnéný  iperk  roky  Krl* 
atovy.^  Takovýchtci  skvostné  ozdobených  ki^h  pergame- 
nových ze  starií  doby  křesfanství  pocházejících,  zachovalo 
M  několik  až  ke  dnlbn  naiint  Drobnomalby  v  kmhách 
tfichto  se  nalézající  přediUežité  jsou  pro  ka)ídébo,  jenž 
^Epytovati  chce  stopy  a  spůsob  vyvinování  uménf^křesfan- 
ského.  Nebof  umělecké  památky  tyto  obsahují  množství 
obrazt,  v  nichž  se  pokrok,  klesání  a. opětné  povzneiení 
umteí,  jakož  i  uměleck(l  i  národní  indivíduflnost  zjevige, 
kdežto  mdby  na  stěnách .  nabo  na  prkně  za  oněch  dob  vy« 
tTOřené  z  větáí  části  v  proudu  věku  dávno  jíž  byly  za-» 
hynuly. 

Zde  předně  zmíniti  se  třeba  o  drobnamMách,  t  nicUt^ 
i0  ,fás^  OšM^^  a^iem  kkscgici  a  poktúenéi  poněkud  se  M« 

JN^starií  z  drobnomalebnícb  spisů  druhu  tobolo  jest 
řecký  rukopi$  prtná  knihf  1líýiUoi>y  t  cisařské  knikoím^ 
pe  Yidni  chovaný,  zhotovený,  asi  to  IV  i^b  V  století.  Dra- 
hocenný tento  rkp.  obsahuje  26  pergamenpvých  listft  bar- 
vy purpurové,  na  nichžto  zlatými  a  stříbrnými  literami 
psán  jest  obsah  knihy  Genesis,  vysvětlený  88  drobnomalba- 
mi. Výkresy  maleb  těchto  jsou  ovSem  nesprávné;  než  vžak 
obrazy  dosti  pečlivě  provedeny;  pravidla  dálnovzdálnosti  na- 
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dn  jsou  xanedbftia.  řSóméiié  jetí  se  v  nich  Jakási  dpo- 
mftika  anfiky,  zúíSU  ▼  okrouhlých  oMičejícb,  phýóh  for- 
mách oudů  i  ve  kroji,  který  se  ahlickémn  namnoíe  bližf. 
Ta  a  onde  nalétaji  se  stopy  mythologické;  tak  na  př.  na 
obnuEd,  jeni  předstaTBje  Rebeko,  dávající  %  rederče  píti 
doiebníkn  Abrahamovu,  spatřuje  se  nad  studánkou  hým^a 
prostovlasá  s  osudím,  z  nthoK  TOda  se  proudf.  V  obrazech 
téchlo  znamenati  lze  takt^  počátek  symbolických  obrazilv 
křeafanských,  na  př.  ruku  finé  %  oblaku  sáhající. 

Druhé  neméně  znamenité 'dílo  drobnomalební  jest  Závi- 
tek  pergamenový,  obsahující  obrazy,  jichilo  předmSiy  jsou 
váleny  z  hňhy  Josne;  nápisy  jich  jsou  řecké.  Yzáčná  tato 
památka  křesfanského  uméní,  její£to  původ  se  do  VD  neb 
▼m  století  klade,  nalézá  se  v  Řimé  v  knihovně  taHkdmké. 
Miniaturní  obrazy  dfla  tohoto,  byt  i  zbéžnS  zhotoveny,  vy-" 
nikajf  ufiechtilou  formou,  správným  výkresem  téla  lidského 
a  fivým  hnutím  rozmanitých  skupeni.  Antické  formy  v  obra- 
zech t£chto  patrné  vynikají,  což  pozorovali  Tze  zvlájté  r 
osobé  rekovného  Josue,  dle  SpAsobu  antických  bohalýrň  vy- 
obrazeného, aváek^  s  kulatou  zflPí,  vinoucí  se  kolem  hlavy 
jeho.  Spatirují  se  zde  mfista,  řeky  i  hory  dle  vzoru  an- 
tického zosobňované ;  tak  na  př.  řeka  Jordán  zosobněna  jest 
nahým  mužem  v  ruce  bylinu  vodni  držícím  a  opřeným  o  ná- 
dobu, z  nižto  se  voda  řine;  město  Jericho  sedící  žetiítinou, 
jejížto  skráně  zdobeny  jsou  korunou  hradební.  I  zde  ho- 
spodin  naznačen  jest  symbolickým  spflsobem  rukou  v  obla- 
cích se  vznážefící. 

Třetí  místo  v  řadě  vzácných  těchto  památek  přisluží 
rukopisu  z  IX  století,  o  Pařiiské  knihaeně  f>  Lauoru  cho^ 
tatUm,  kíerýlio  káuini  Řehoře  NasiOMkiho  obsahuge.  Krásné 
drobnomalby  díla  toho,  ježto  dal  zhoto^ti  císař  Basilius  Ha- 
kedo  (867--878)  vynikají  výtečností  forem  a  živostí  rozma- 
nitých *  skupení,  čímž  podán  jest  diftaz  vySSÍho  uměleckého 
nadáni  jich  původce.  By(  i  v  církevních  obrazech  díla  to- 
hoto patmě  se  jevil  ráz  byzantinský,  nalézá  se  nicméně,  že 
t  j^edmětech  historickýdi^  díla  tohoto  způsobu  antického  do- 
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sil  b^dliir^  <#ef  o  jQ»t|  ii«  př.  u  vyobraieni  ,yU&esItí  Kp|l* 
fttuotiiia  u  moitu  Tiberyi  v  obrace  předstayajícín  zahynutí 
JuUana  x  |)itv6  8,  Pertany  atd. 

V  obcazicii  io/ldř^  »  ^  «/oíeM  «  (é/éí  ii^íAi^aiií  /Vifa- 
4Jiá  Gl)OT«Bého,  yyakyiuje  se  jeStě  tu  a  onde  památka  an- 
tického názofiL  Tak  na  př.  představen  jest  David  slido  pa- 
soucí s  I^ou  T  ruce,  jemuž  ,po  boku  stoji  sosobnčňá  melo- 
die v  ušlechtilé  postave  dívky,  v  popředí  vSak  spoSivá  muž-- 
ski,  antického  rázu  postava,  hvocd  Betlémský  představující* 
Nad  Isradity  z  Egypta  táhnoudmi  vzntíf  se  noc  v  podobě 
ieay  barvy  tmayé,  se  závojem  hviézdami  poijietýnu 

:  K  neJpamáUiějiím  rukopisům  drobnoinalbami  ezdobenýn^ 
patři  .Uktfiž  sjfrský  rukopis,  svatá  etangMa  obsahující,  který 
se  chová  v  knihovni  sv.  Vavřince  ve  Florenoí.  Vzácná  tate 
kniha  hýla  n  586  v  Mesopotamii  zhotovena,  protož  jeví  v 
malbách  svých  zvlájtaí  umělecký  ráz,  byzantinskému  ovSem 
příbuzný,  avíak  mnohé  zvláštnosti,  jmenovitě  v  kroji  a  in- 
dividuálním osob  jednotlivých  pojímání  obsahujfcL  Připo- 
menouti slují,  že  se  v  tomto  rukopisu  první  vyobrazení 
ttkříiovaného  spasitele  vyskytuje.  Do  řady  převzácných  ru; 
kopisů  miniaturních,  z  IX  století  pocházejícich,^  v  nichžto 
viak  již  spůsob  byzantinský  nad  antickým  převládá^  náležejí 
též  následující:  Řeclý  menologj  žiyoij  a  obrazy  mučedlníků 
církve  obsahující.  Skvostný  4ento  spis  zdobený  přehojnými 
na  zlaté  půdě  malovanými  miniaturami  byl  v  Byzanci  na 
konci  IX  století  zhotoveni  Nalézá  se  nyní  v.  Řimé  v  kni- 
hovně Vatikánské.  —  Bible  statá  z  kláitera  se.  Pavla  v. 
Římb.  Nádherný  rukopis  ten,  hojnými  miniaturami,  skvělými . 
arabeskami  a  bohaté  vyvinutými  uncialkami  ozdobený,  byl 
dle  domnění  některých  zhotoven  pro  císaře  Karla  Velkého, 

Teprva  v  XI  století  trati  se  viecky  stopy  antiqkého. 
spůsobu  v  miniaturních  obrazech.  V  oněch  nejstardích  drob— 
nomalbách, .  ježto  památku  vzoru  antického  na  sobě*  mfljí^. 
sjíaiřpje  se  spůsob  řen^esbiickébo  provedení  čili,  techniky, 
^cela  rozdílný  od  onoho  sp^obii,.  jenž  se  počíniýfc  s  X 
stoletím  v  obrazíí^h  takových  zjevuje.    V  oněch  jsou  obrysji^ 
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Ckaniury)  pou%e  itHc^m  Mce  naAnáčentfi  barp^  Jsou  ku- 
ěíéj  peonS  přUihqjM  k  vide;  simy  a  p:^iila  doiti  zdařile 
UadíBnjf*  Oblióije  jsou  okrouhlé,  údy  těla  lidského  pli|é> 
i^oM  na  sobi  stopy  starobylých  klassickýcA  rxoHI.  Než 
Tiak  T  X  a  XI  století  nový  spůsob  malflhiké  techniky  se  ^7 
jenge:  obrysy  jsou  pérem  nakresleny  černými  tahy\  barvy 
nehusté  nehdni  jsou  kladeny;  oblič^e  pyí^ábléy  oudy  teta, 
Mláité  pak  ruce  a  nohy^- namnoze  ipatni  kresleny.  Vady 
tyto  vyskytuji  le  nejvíce  ▼  drolmomalbách  během  XI,  XII 
i  Xm  Teka  T  Italiii  FraHcii,  Anglicku  i  v  říji  německé  zho- 
iQTených. 

Zde  podoUndOUti  třeba  ^  žé  yvláitni  význam  a  dťOe- 
iítost  do  sebe  mt)jí«  miniatury  anglosaské,  již  r  YII  a  VIII 
století  zhotovené)  z  nichžto  nejpamálnéjit  věku  najlemu 
nqboyanéy  jsou :  kniha  Couíkberta^  evan^lia  gbsoktýici  (v  Bri- 
tmiském  Museum),  a  téhoi  obsahu  rkp.  drobnomalbami  o-* 
%dobenýy  jeni  o  PařiisAé  biblioíhéce  v  Louvrů  se  tuUézáf 
Jíž  těchto  obrazův  obrysy  jsou  kresleny  pérem,  barvy  lehce 
kladeny,  avSak  stínu  se  v  malbách  těch  pohřeiuje.  Počátek 
zvliitního  druhu  ozdob  vyskytuje  se  y  miniaturách  anglo- 
saských: totiž  Mioiřata  fantastická,  a  tak*  nazvané  arabe- 
sky 9  kteréžto  my  přiměřeným  spůsobem  nazýváme  ro«* 
tilňiy.  Začáteční  litery  a  obruby  textu  tvořeny  jsou  pá- 
skami rozmanitě  se  (troplétigícfmi,  a  rozviHnami,  jichžto  pftda 
n^jvíce  jest  černá.  Výkresy  těchto  vynikají  určitostí  a  správ- 
nost^  barvy  jsou  pestré  a  vohni  stkvělé.  —  Těmto  podobné 
rozviliny  a  ozdoby  zvířecí  spatřují  se  taktéž  na  mimaturách 
z  doby  Karla  Velkého  pocházejících*  Zachovaly  se  z  léto 
doby  tři  skvostné  miniaturní  rukopisy,  ssv.  evangelia  v  sobě 
zavírající;  první  z  nich,  r  němž  jméno  malíře  Gotttelka  se 
vyskytuje,  nalézá  se  y  Louvrů,  druhý  tam  též  jest  uchován,, 
a  třetí,  jejž  Adda,  sestra  Karla  Velk.  opatskému  chrámu  sv. 
Ifanmína  blíž  Trevíru  darovala,  v  městě  podotknutém  se  na- 
lézá. V  maUách  těchto  rukopisů  zjevuje  se  hrubé  následo-, 
váni  qifisobu.  byzantinsk^o.  Pestré  a  bez  ladu  kladené, 
barvy  vypUuji  mezery  mezi  černými  péra  obrysy,  v  nichžto 
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se  vyskytuji  zvířata,  draci  a  rozlišné  obludy.  JeštS  hrubl^ 
než  tyto  jsou  provedený  drobnomalby  z  doby  pozdéjSfch  d- 
Sařů  Karolinských  zachované,  poskytující  patrný  důkaz  ne-- 
dostatku  umělecké,  ano  i  řemeslnické  zběhlosti  pfivodcův 
jích. 

Poklad  chrámu  sv.  Vita  na  hradu  PraisMm  cHoeá 
vzdcnoUf  ai  posud  umSIeckému  světu  neznámou  památku 
ncjstaritho  umSni  křesťanského^  kteroužto  rozmnožen  jest 
skrovný  počet  oněch  miniaturních  rukopisfl,  v  nichž  se  spů--- 
sob  antický  objevuje.  Jesti  to  kniha  pergamenová  ssv.  evan- 
gelia obsahující.  Nalézá  se  v  ní  240  listů,  z^  kterýchžto  ty, 
jenž  obrazy  obsjBhují,  tlustSf  a  pevnějSí  jsou  ostatních. 

Délka  každého  listu  obsahuje  14",  šířka  9^  &"". 

Rukopis  poSíná  bohoslovcům  známou  předmluvou  sv. 
Jeronýma  k  papeži  Damasovi,  jejížto  začátek  zni :  „Incipit 
praefatio '  sancti  Hieronymi  presbyteři.  Beato  papae  Damaso 
Aiéronymus.  Novum  opus  facere  me  cogis  ex  veterí,  ut  post 
exemplária  serípturarum  toto  orbě  difiusa  quasi  novns  arbi- 
ter sedeam,  et  quia  inter  se  variant,  quae  sint  illa,  quae 
cum  gracca  consentiant  veritate,  discemam.^  Nd  to  násle- 
dují seznamy  souhlasících  míst  evangelistův,  kteréžto  polo- 
ženy jsou  mezi  ozdoby  stavitelské  nad  míru  skvěle  zhoto^ 
vené.  Obrazů,  na  nichž  tyto  seznamy  se  nalézají,  jest  po- 
čtem patnáct.  Na  každém  se  klene  velký  oblouk,  jehožto 
oba  konce  spojuje  čtvero  obloniSkův,  na  štíhlých  ozdobných 
sloupech  spočívajících ;  tyto  postaveny  jsou  na  stupních  ve- 
doucích k  nádhernému  sloupení,  v  jehožto  mezerách  čísla 
veršů  evangelií  souhlasících  jsou  napsána.  Hlavy  i  nohy 
oněch  sloupův  honosí  se  ozdobou  namnoze  antického  spů-^ 
sobu;  nebof  na  nich  se  spatřují  akantové  lupeny  a  jiné 
korintického  vzoru  okrasy^  Tyto  ozdoby  kladeny  jsou  na 
půdu  živé  přeskvělé  barvy  zlatem  a  isMbrem,  tvoříce  na 
obloucích,  sloupech  i  podnožích  rozmanité  květy  a  rozvi- 
liny,  tak  jemné  a  vkusně*  složené,  že  v  nich  důmyslnému 
umělci  bohatý  zdroj  původního  ozdobování  se  otvírá. 
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Zé  deskami  Busebiaiiskýini  paiožena  jest  druhá  před-, 
mluva  sr.  Jeronýma »  počínající  slovy:  Plures  faisse,  qui 
evangelia  scripsenint  el  Lucas  evangelista  testatur  etc.,  načež 
následují  ssv.  evangelii^  Matouie,  Marka,  Lukáie  a  Jana, 
z  nidižlo  každému  předeslán  jest  krátký  prologus  a  index 
capitahyrumt 

Důležité  pro  Eámčr  náS  jsou  obrazy  v  této  knize  ob«» 
sazené,  jimiž  počátek  každého  ze  čtyř  evangelistů  jest  na-* 
znaCen.  Mimaiiury  tyto  mqfi  patrný  ráfi  antiky^  OYšem 
antiky  klesly,  a  to  netoliko  ve  formách  plnýdh,  okrouhlých, 
ve  způsobu  oděvu  a  dosti  správném  kladení  záhybů,  nýbrž 
i  ve  svém  technickém  provedení.  Černé  obrysy  pérem  tažené 
se  zde  naskrz  pohřešují;  nebof  barvy  husté,  jak  toho  způsob 
antif^ký  žádal,  jsou  kladeny  mezi  obrysy  lehké,  tak  že  stopy 
téchto  ani  poznati  nelze.  Na  prvním  obraze  spatřuje  se 
apoiiúl  Matoui  kořící  se  před  Kristem ;  nad  oběma  nápis : 
Hio  a  telonei  Uathaeus  sortě  vocatur.  Matoui  i  Kristus  mají 
pláite  červené,  jichžto  světla  jsou  zlatem  naznačena;  spodní 
roucha  jich  jsou  bílá.  Na  znameoi,  že  MatouS  se  vzdaluje 
zaměstnání  světského,  použtí  z  ruky  zlaté  a  stříbrné  peníze, 
a  meě  z  boku  odepnutý,  u  nohou  jeho  ležící,  svědči  též  o 
lomtd  úmyslu  ap^toiském.  Jak  v  tazích  okrouhlých  obličejů, 
tak  léž  v  krojí  a  záhybech  zjevuje  se  antický  způsob  od 
typického  byzantického  vzoru  (ialeko  rozdílný.  Nad  obrazem 
tfmta  spatřuji  se  dva  nesprávně  kreslení  andělé,  hluboce  se 
klanící,  a  v  oblouku  nápis:.  Hic  chorus  angelicus  Domiiium 
reverenter  adorat  —.Na  protějším  listu  nalézá  se  apoStol 
Matouž  s  pérem  v  ruce  u  pulpitu,  na  němž  kniha  leží;  křeslo, 
pulpit,  zvlažte  pak  stolek,  na  kterém  kalamář  jest  vyobrazen, 
objevuji  pěkné  antické  formy.  Stranou  stojí  otevřená  skříně, 
v  nížto  závitky  písma  se  spatřufL  Nad  tímto  obrazem  zje-* 
vuje  se  p&pní  Krista  s  knihou  otevřenou.  ^  Na  druhé  straně 
listu  tohoto  čte  se  ve  krásných,  bohatě  ozdobených  obrubách 
nkifiB :  Ineipit  Evangdium  secundum  Mathaeum.  Na  protěj- 
iím  Kstn  v  obrubě  neméně  skvělé  vyskytuje  se  velká  litera 
hf  a  důmyslně  sk>iené  litery  J  B  E  R  (Uber  generationis). 
XXVI.  Roé.  9p.  2.  2 
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Na  dndié  a  náilediiHei  atrand  naléai  se  na  iemé  půdé  slří- 
brAými  literami  psaná  kniha  rodu  JoiíSe  Kriata. 

Druliý  obraz  v  čele  evangelia  99.  Marka  ise  naWzajtd 
představuje  av.  Petra,  aeJicfto  na  křesla  a  podávajícího  dlen- 
hon  blántai  Markoví.  Obraz  tento  vyniká  nad  oatatnf  zdaři* 
lostí  svou,  zvláítn&  v9ak  tím,  že  se  v  ném  nenucené,  pK-^ 
rozené  hnntí  poslav  a  individualnoed  v  tazích  oblNiejA  jeví. 
Nad  obrazem  tím  čte  se  nápis :  jistič  Petros  evangfeKum 
edere  jubei  Marcam;^  výše  v  obloukn  spatfvje  se  ruka  Páně 
z  oblohy  sahající.  Na  druhém  listu  vyobrazen  jest  evan- 
gelista Marek  u  stolku  píSfcí;  stranou  stojí  skNnfi  písemními 
zái4tky  naplněná.  Nad  vyobrazením  tímto  vyskytuje  se  lev 
neforemný  s  knihou,  a  nad  nim  vznáSí  se  opCI  v  oblacích 
ruka  Pán&  Druhá  shrana  listu  Ijoho  honosí  se  taktéž  pře? 
krásnou,  dAmysInfi  složenou  obrubou,  v  níito  zlatými  literami 
se  akvéjí  slova :  Incipit  Evangelium  secundum  Marcum.  Na 
protějším  lislu  vyniká  z  ozdob  kaligrafických  velmi  vkusně 
velká  začáleiHií  litera  J,  a  na  druhé  i  protějif  aCraně  skví 
se  stříbrnými  literami  první  kapitohi  téhož  evanjgélta. 

Třcií  obraz  obsahuje  vypodobněni  sp.  Paeia^  jeňž^evaiH 
gelistu  Lukáii  blánky  písma  do  rukou  klade,  s  nápisem :  Hic 
Lucae  evangelium  Paulus  commendat  agendun.  Svrchu  jest 
nebe  v  blescích  otevřené.  Na  proléjším  listu  spatřuje  se 
evangelista  Lukái  piiíci  a  nad  nim  vůl  okřídlený  a  knihou.* 
Na  druhé  straně  opět  se  vyskytujb  krásná  uncíáltca  N,  a  na 
listii  prólějáim  a  stránkách  následujících  počátek  téhož  cvan-* 
geUa  stříbrným  písmem  na  červené  pAdó. 

Na  čtvrtém  obraze  spatřuje  se  večeře  Páně.  Obličeje 
ApoitolAv  u  stolu  sedících  jsou  dosti  živé  a  ^'ýznaainé ;  Kri* 
sluš  holobradý  žehná  kahch ;  apoitol  Jan  v  podobě  starce 
vyobrazený  klade  hlavu  v  Itoo  spasitelovo.  Zvláštním  naiv* 
ním  spAsobom  jest  snte  naznačenu  podlá  povaha  Máie;  nebal 
tenio  stoje  a  drže  v  pravici  nfiž,  botoví  se  namáčeti  aowto 
ehieba  v  kalichu  posvěceném.  Na  protějK  straně  píže  íIb-« 
fíčký  Jan  Evangelium;  nad  «ín  se  snáM  oral,  mající  ilawu 
záři  oalonénou.    Na  straně  následující  akvi  se   opět  krásnd 
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iafM»£ii{  litora^  a  m  ddW*  iftritii<dh  tíklálj  jak  avrehi  po- 
dolimato,  stHbmý  iMt  na  daCé  pftde. 

Antteký  rái  obrafA  téelíto,  jakož  i  tflatitebké  osdo-- 
ky,  T  nichEio  te  rzar  >faaatmaký,  jaký  ^ae  v  drob- 
Monlbich  X  a  XI  veka  aaiéfd,  naakn  poMPoiage,  okazojí 
Ba  to ,  «6  déto  to$0  př0d  K.  stoleUm^  ási  e  IX  neb  JIH 
9Um  ^iO&peno  byh. 

UAkaz  toho  poakylaje  k  pojadivtn(  lomiHo  pHdaný  Téniý 
snímek.  Srovnal  jsem  bedlivé  písmo  toto  se  anímky  písma, 
jeiko  díla  přosloU  Agincowta,  lláMlIona)  Blanchfariho,  hertze  atd. 
podivní*  Shoduje  se  ptsmo  naiebo  rakopisn  s  písmem  tAMe 
Uáitera  81a  Paole  v  INm«  (o  nit  svrckn  zarfn^no)  z  času 
Kaiia  Velkého  (srovn.  Agineonrt:  Peíntmfv  I.  40.);  s  písmem' 
veršované  hisloríe  evangelické  OUfrida  v  druhé  polovici 
IX  vékn  sepsané;  taktéž  s písmem,  jimžto  amiales  Lanrittenses 
IX  století  jsou  psány  (Pertz  Monum.  Germ.  I.  128.)  m^úice 
viaky  a  sice  %et)rubně^  e  tahy  ptema  nejetarUko  iieotopieu 
$t.  Ha»la  z  Vin  etoletíj  jeholto  snímek  Pertz  v  mon.  11 
sir.  5  podávi.  —  Blanchini  v  učeném  díle  svém:  ^^Bvan- 
griímriam  qoadniplex^  popisoje  na  lista  OCl  evangeliarinm 
K  stolelí  v  knihovně  VaUfcénské  se  nalézající,  jehožto  obsah 
se  ahodige  téméř  nadcrz  s  oběhem  evangeliaria  svato^Vít- 
ského  '^.  I  taky  písma  rnkopiáa  tohoto  srovnávají  se  spis- 
nMtt  evangeUaria  našeho;  —  nicméné  sptsob  skracování  slov 

ve  Vatikánském  nikop.  ná  př.  DM  =  dom!nas,  l)S=-Deus, 
verba  ==  verbum,  kterýžto  se  v  rakópisa  svato-Yítském  ne- 


15)  Blanchini  obsah  Vatikánského  evangeliaria  klade  těmito  slovy  : 
Codex  ille  scríptas  est  ssecalo  VIDI,  amplectitiirqae  sancta 
qvatoor  Jaša  Clirísti  evangelia  mm  eam  epištola  pnevia  B. 
Hierooymi  ad  Damasum  papám,  qnao  ÍAcípjt:  Novám  opas 
facere  me  cogis  etc.  Dein  sequitar  prologas  ejusdem  Sti  Híero- 
nynu,  enfns  initiam  est:  Plares  Kiisse,  cni  evangelia  scríp- 
aenmt  Hone  ezoipit  epištola  Basehíi  ad  Carpianon;  mez 
alia  Sti.  Hieronymi  ad  Damasmn,  (tyto  dvé  cyiitoly  se  ne- 
nalézají v  kodexn  sváto- Vitském).  Demnm.tabulae  Basebi- 
anae,  et  quatuor  Jesn  Chrísti  evangelia  cam  argumentis  et 
brafiarils  oapitotoram  atd. 

8* 
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nalézá,  vkám^e  na  to,  ie  lofo  Jiala  ůOMgeUmium  slarii 
jest  Vatikánského.  Nei  vtek  evnigeUariam  Vatikánské,  jeito 
Blancbini  jako  rzácnoo  památku  starobylosti  avosi^e,  není 
sdobono  míniatnrami,  jimiž  rukopis  ▼  poklade  motropolítan* 
ského  chrámu  Praiskébo  tak  mamenítd  vyniká.  Pročež  cena 
léto  kníky,  od  viee  než  tisfoft  let  až  do  dn&  našich  v  ne* 
poražené  skvélosti  zachované,'  vystupuje  tfin  výie,  a  tvoH 
svláitni  poklad  v  posvátném  pokladč  hlavního  ehrámn  krá«- 
lovstvf  fieského. 

Přední  deaka  této  výborné  zachované  knihy  jest  oido* 
bena  obrazem  »r.  Petra  ve  donové  kosti  umSle  zhotoveným, 
kolem  nSiož  na  mosazné  pozlacené  půdé  zasazeny  jaou  drahé 
kameny  a  svaté  ostatky.  Na  půdé  mosazné  vyryty  se  s  pá- 
trají obrazy  svatých,  mezi  nimfž  sv.  Václav  s  korouhví  a  jiní 
pa^nové  ČežU  vynikajL  Dle  domnéní  mého  poclíázejí  ozdoby 
tyto  z  doby  Karla  IV.,  kterýžto  ziskav  drahocenný  rukopis 
snad  v  Itálií,  jej  takto  dal  ozdobili.' 

Spůsob  malby  v  miniaturách  X.  a  XI.  století  panující, 

'  vyskytuje  se  ve  dvou  rukopisech  v  Praze  chovaných,  znichžto 

první  jest  povéstný  kodex  Vyžehradský  v  císařské  knihovny 

a  druhý  rkp.  svv.  evangdia  obsahující,  v  pokladč  cltrámn  sv.  Víta. 

Kúikx  Vyšehradský  jest  kniha  ve  folio,  108  pergameno- 
vých lištft  čítající.  Dílo  toto  honosí  se  zlatými  obrubami^ 
uneiáikami  hojným  zbtem  vykládanými  a  malbami,  ježto  dle 
způsobu  onoho  včku  nákladně  zhotoveny  jsou.  černé  obrysy 
pérem  nakreslené  vynikají  v  téchto  miniaturách  nad  barvy 
pestré  neladně  kladené;  výkres  těla  lidského,  zvlažte  nohou 
a  rukou,  téměř  naskrze  jest  chybný,  a  vůbec  patrno,  že  an- 
tická technika  původci  oněch  obrazův  nebyla  známa.  Na 
prvním  listu  spatřují  se  étyH  evangelisté  píšící  na  stolcích, 
jichžto  podstavky  zdobeny  jsou  brlením  spůsobu  antického ; 
na  témž  listu  vyniká  žehnající  ruka  Boha  otce  u  prostřed 
kříže;  evangelista  Jan  má  podobu  slarce,  v  kteréžto,  jak 
svrchu  řečeno,  se  vyskytuje  na  nejstarSfch  památkách  umění 
křesťanského.  Na  čtvrté  straně  spatřuje  se  Kristuši  dle  latin- 
ského spůsobu  žehnající  v  podobě  holobradého  mladíka,  čímž 
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lél  pradámý  pflvod  díla  tohoto  jest  naznačen.  Paměti  iioáen 
jest  obrae  na  lialé  patnáctém,  křest  Krista  pána  TypodobfiQjfcf* 
Zde  jest  zosobňována  řeka  Jordán  podobou  maže,  jen£  voda 
leje  z  osadf  na  Spasitele,  tak  ie  tento  celý  jest  obklopen 
proudem  vody.  Tyobrazen  jest  netoliko  Kristas  dle  spftsobii 
řeckého  žehnající,  nýbrž  i  Jan  Křtitel  hoiobradý,  ano  i  Bflh 
otec,  nad  tímto  skupením  v  oblacích  se  vznáiející,  žádných 
nemá  vonsův.  Na  nebe  vstoapení  Pánft  na  str*  54  představené, 
poskytuje  nový  zvláité  pro  zpytatele  £eského  uméní  důležitý 
vzor«  Ruka  totiž  Boba  otce  sáhá  z  obtoky  doMv  a  držíc 
Krista  za  pravici  zdvihá  jej  takto  vzhůru  k  nebesům.  Na 
str.  68,  v  némžto  sesláni  I>acha  sv.  jest  vyobrazeno,  čte  se: 
In  natali  Stí.  Venzeslawi  dacis  et  mart.,  a  v  liteře  D  textu 
samého  spatřuje  se  sd,  Václav  v  odění  knížecím  na  stdci, 
z  néhož  dvě  zlaté  dračí  Mavy  vynikají.  Jéstí  iě  ^z  vH 
poehybnoěU  jedna  z  nejifartích  tyiAra%ewi  tohoto  patrona 
zeziě  Českéj  v  kterémžto  spolu  potvrzení  nalézáme,  že  k<>dox 
lento  e  Čeekáehhyl  %hoiootn. 

Druhé  karakteristické  znamení  původu  Českého  oněch 
miniaturních  obrazů  vyskytuje  se  v  podkhdku  ^latOy  kterýžto 
není  rudý  bohis,  jakový  se  na  drobnomalbách  německýdi 
nalézá,  nýbrž  podkíadek  černé  barpy.  —  Nalézáme  v  malbách 
j^p.  tohoto  palme  stopy  jakési  individoálnosti  umělecké,  kte- 
rážto uchylujíc  se  od  typických  byzantinských  vzorů,  samo- 
statně sobě  počíná.  Tak  n.  př.  zjevuje  se  na  5.  straně  pral 
Aaronův,  působením  ruky  božské,  kterážto  žehnajíc  nad  ním 
se  vznáií,  kvetoucí,  a  vedle  něho  šest  osob,  podivení  své 
nad  zázrakem  takovým  významným  spůsobem  jevících.  Na 
obraze  představujícím  narození.  Krista  nalézáme  zvIáStní  živý 
výraz  v  obličejích  i  postavách  klečících  pastýřů,  jakož  i  ve 
tváři  .sv.  Josefa.  Na  obraze  stránky  29  jízdu  Páně  do  Je- 
rusalema představujícím  spatřuje  se  žena  klečící,  která  nohu 
spasitele  vroucně  tiskne  k  tváři  své.  V  obraze  43  sir.  zna- 
menati lze  zvláitni  hnulí  a  individuální  ráz,  jevící  se  na  dvanácti 
osobách  následkem  vítězné  smrti  Spasitelovy  z  mrtvých  vstá- 
vajících, byl  i  výkresy  jich  byly  hrabe  a  nedokonalé.    Nalé« 
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láAe  tudtt  v  obiwteh  iédilo,  klerak  Mmostatná  idea  po  tom 
toBSi)  aby  pronilda  fonm  typickou,  kterak  duch  undleův  se 
snaií,  odhrnouti  závoj  vzoru  utkvělého  a  myjlénku  vtastai,  aa« 
mostalnou  objevit  oku;  a  vSak  taktéž  spatřujeme^  že  nika  zho- 
l(oviteÍe  obrazů  tčch  nebyla  schopna,  aby  ntaledovala  vonk- 
w%  ducha,  nalézáme^  že  bfnotnf  překážky  příčily  se  tomu, 
aby  ideal  v  duchu  jeho  zplozený,  důstojným  spůsobem  v  obra- 
zích  téchto  mcAl  objeyen  býU* 

'  Druhá  dróbnomalbami  4>patirená  kniha,  étemé  s$d*  eean^ 
geUi  ob90kiiýici  analé%ajM  se  v  pokladě  Přaiskéio  chrámu 
9V.  Vila,  jest  skrovného  objemu,  čítajíc  9'  &"  délky,  4" 
Mrky,  a  listův  i24.  Psána  jsou  evo^elia  tato  naskrsie  sto- 
iými  liierami  na  pevném  pergamene.  Spůsob  pfema  i  rán 
Arobnomaieb  ukaz^je,  že  sou véký  jest  rkp.  tento  knize  Yyle- 
hradské  svrchu  popsané*  Formy  obrazů  jsou  hrubé ;  černé 
jioh  obrysy  pérem  délané*  výkresy  zvláitó  rukou  a  nohoja 
nezdařilé.  V  ozdobách  stavitelských  nenalézá  se  ani  stopy 
antického  spůsobu,  anobrž  v  nich  poznali  lze  naskrz  příznaky 
dobu  byzanlinského««  Na  prvních  dvou  listech  nalézají  se 
Čtyry  obrazy  evangelistův,  z  nichžto  prvni  Jan  u  stolku  píie^ 
Marek  dlouhým  iServeným  nožem  péro  řeže,.  hokU  péro  na- 
máčí a  Matouž  na  dlouhé  blánce  evangelium  spisuje.  Na 
obwEe  5  jest  obsažmo  narození  Páné ;  Josef  se  zde  vysky- 
tiye  v  podobě  muže  mladého;  za  jeslemi  stojí  vůl  a  oscd, 
k  Ježiíku  hlavy  své  s  plesajícím  výrazem  Uoníce.  By(  i  ne-- 
zdařily  byly  výkresy  osob  zde  vypodobnésiých,  vyskytuje  se 
v  tazích  i  pohybech  jich  patrné  snažení,  jakousi  individuál- 
ností proniknouti  formy  tyto.  Tutéž  snahu  znamenati  jest 
na  obraze  6  vzkříieni  Páné  představujícím.  Anděl  stojí  nad 
hrobem  otevřeným;  tři  Marie  přistupují  k  hrobce,  z  nicfhžto 
dvě  nádoby  s  mastěmi,  třetí  pak  kadidelmi  <Mí.  Znamení- 
té^í  nad  ostatní  jest  obraz  7,  na  němžto  na  nebe  vstoupeni 
Páně  jest  vypodobněno.  Zde  tímtéž  npůsobem,  jako  na 
svrchu  dotčeném  obraze  knihy  Vyfebradské,  drží  ruka  Boha 
Otce  za  pravici  Krista,  důstojným  přísně  byzanttnským  spů- 
sobem vyobrazeného,  zdvihajíc  jej  takto  k  nebesům.  Zvlážtní 
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ienlo  Bjf&sobi  vyolNrazaváni  »a  nebe  vyloupení  Krista  fím^  Yeloii 
zřidka  a  v  miBiaUirách  stieánl  Erropy,  pokud  anámoi  jediné 
jel46  ve  Vyšehradském  kodexu  se  vyskyti4e  ^^);  Um  tudíž 
ukázáno,  £e  miliiatumí  teiUo  rkp.  v  pokladě  cbrámu  sv.  Víla 
jest  taktéž  dila  české.  Na  obraze  tomto  spatřuji  se  vpravo 
v  nohou  spasitele  dvě  ženské  osoby,  v  levo  zástup  aposto- 
l&v;  nad  nimi  v  oblacích  vznáieji  sa  andělé;  Osmý  obraz 
předsUvujid  seslání  Ducha  sv.  objevuje  méně  zdaHlé  formy, 
což  zvláště  o  holubici  vznáiejioí  se  nad  apoitoly  platL  — 
Přední  deska  knihy  této  obsahuje  na  půdě  mosazné,  pozla- 
cené, obraz  nejsvétějSi  Trojíce  v  ozdobě  stavitekké,  v  nižte 
se  spůsob  gothický  XIV  věku  jevi>  v  krajní  obrubě  desky 
jsou  gothické  litery,  skládající  slova:  AVE  MARIA  GOELI 
lANYA.  *-  Mimo  to  iest  ozdobena  deska  tato  draliými  ka- 
meny ^  ametkysly,  hameoly  a  chrysoprasy.  Dle  domnění 
mého  pocházejí  okrasy  tyto  z  doby  Karla  IV,  kterýžto  sta- 
robylý s)ívostný  rkp.  takto  dal  ozdobiti. 

V  pokladě  chrámu  sv.  Vita  nalézá  se  rukopis  núniatu- 
raaii  zdebený,  kterýžto  zhotoven  byl  od  mnicha  HerímoMU 
M  rozha%  císaře  Jindřicha  II  .(1002—1024).  Byt  i  ruko- 
pis ten  z  Němec  do  Čech  přeneSon  byl,  přece  zde  o  něm 
krátká  zpráva  budiž  položena,  zvláště  proto,  že  se  v  něm 
vyskytuji  obrazy,  ježto  vysvětlení  své  ve  „Fhysiolozích*' 
svrchu  uvedených  salésajL  Obsahnjef  kniha  tato  ěiýry  evan- 
gelia; mimo  tyto  nalézá  se  na  prvním  listu  básefl  hlinská 
zlatými  literami  k  chvále  císaře  Jindřicha  a  manželky  jeho 
MathiUy,  jichžto  obrazy  taktéž  v  drobnomalbáeh  spisu  toho 
se   vyskytují,  sepsaná  *^).    Podobně  jako  v  EvangeKarium 

16)  Watgen  (DealMhas  KuostMatt  r,  1850  sir.  130)  pí  Se:  Die 
.    ilhnmallahrl  Chrisli,   tia&  sehr  statiltche  Vorildluae,  anthilt 

daa  neim  Motív^  dass  die  aus  dem  Kreisabsehnitl  karvor- 
kommende  Haad  des  Gotl  Vater  Chrístus  an  der  Beeklen  za 
aieh  eaiparaMit  Niemdnd  posnameaali  Iřeba,  že  v  bibli 
kláfttera  sv.  Ptmla  v  Bimé  (o  k^áito  svrchu  již  bylo  po- 
dMknolo)  pQdohaým  epásobem  la  acbe  vstoupení  páně  jefet 
vyohraaeae. 

17)  Obras  císaře  Ji^idřkha  drahého  aalésá  se  i4i  v  etaageliarínni 
XI  století,    ježto  král.    knihovaa   v  Naiebovi   ehe\á.    Při 
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ST.  Jeronýma  spatřují  se  zde  na  stupních  spofivající  a  oblouky 
podporující  sloupy  9  mezi  nimiž  souhlasící  místa  evangeKí 
naznačena  se  nalézají.  V  obloucích  se  vyskytují  allegorická 
obrazy  udatnosti,  moudrosti,  spravedlivosti,  stHdmosti,  víry 
at<L  V  krajních  pak  ozdobách  spatřují  se  symbolická  zvi- 
řatGj  jako  fénix  z  plamene,  se  zdvihající,  pelikán,  jenž  prsa 
svá  zobákem  klobá,  lvice  při  mrtvých  Ivíčatech  bdící,  jelen, 
kozorožec  atd. ,  jichžto  náboženský  význam  „Physiology* 
svrchu  uvedené  vysvětlují  **). 

Rukopis  ^Maier  terborum^  d  českém  Museum  chovaný. 
Znamenitý  pergamenový  kodex  tento,  obsahující  v  soíid  pře- 
vzácné drobnomalby,  jest  přepis  vjeobecného  slovníku  (dic- 
tionarium  universale),  jejž  učený  mnich  Ivo  zhotovil,  po- 
bídnut jsa  k  tomu  opatem  Sv.-*Havelským.a  později  biskupem 
Kostnickým,  Šalamounem  (zemř.  r.  919).  Jesti  to  vlastně 
latinská  encyklopedie  v  duchu  oněch  dávných  ěasů,  kde  vě- 
decké badání  takměř  v  kolébce  leželo,  složená.  Vykládají 
Se  tu  latinská^  někdy  i  řecká  a  hebrejská  slova,  k  nimž  tu 
i  tam  české  a  německé  glossy  pfíěměny  jsou.    české  glosy 


obraEQ  tomto  spatřují  se  čtyry  kerunoTané  iónská  postavy 
císaři  se  klanící  a  jema  podávající  dary,  a  sice:  Rona  po- 
dává mísa  zlatem  a  drahým  kamením  naphiénoo,  Gallia  pal- 
mo, Germania  roh  hojnosti,  a  Sloůie  (Schivina)  zlato.a  koaU» 
Znamenati  sluší,  že  hlava  Slavie  zdobena  jest  koranou  hra- 
dní, véžatou,  kdežto  skráně  Germanie  pouhým  kruhem  jsou 
obvinuty,  hlavy  však  ostatních  dvon  postav  helmem  kryty. 
Vftbeo  známo,  že  hrady  a  města  v  Němcích  na  rozkaz  cis. 
Jindřicha  I  od  Slovana  staveny  byly. 
18)  Obšírnéjáí  popsání  této  knihy  podaly  Pražské  Noviny  r.  1850. 
O  převzácném  Evangeliaríam  s  předmlavoa  sv.  Jeronýma 
z  YIIL  století  čteme  tam  tento  ásudek:  „Jiný  rukopis  X  neb 
XI  století  čtvero  evangelií  obsahující  je  několika  velmi  hrubě 
malovanými  obrázky  opatřen,  kteréž  iiršího  papíru  nezašlu- 
hnjL  (I  I)  Povšimnutí  hodný  jsou  však  architektonické  ozdo- 
by, které  se  zde  nalézají. '^  —  —  Popov  ve  svém  pojednáni 
o  české  malbě  (Husej.  Čas.  1846)  soudí  dle  spásobu  pís- 
ma (?),  že  evangeliarium  sv.  Jeronýma  náleží  v  XI  věk. 
Spftsob  písma  tohoto  jest  však  podoben  písmu,  kleré  se  v  ru- 
kopisech VUI  a  IX  věha  nalézá, 
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pHdil  k  loma  Vaeěrád,  pisař  nafiebo  ritpiso;  drobnoiiial** 
bani  oxdobil  jej  Miroslao^  kteří,  jak  ae  na  atr.  457  čte, 
relké  loto  dflo  r.  1202  dokonali.  Kodex  len  akládal  se  pA- 
vodné  z  246  pergamenoyýoh  lialAv;  ponivadž  tM  z  nich 
etyry  Tytrženy  jsoo,  «(tá  toliko  242  listy.  Výtka  každého 
Kala  obnáSf  i«'  9l'\  iiřka  12"  T\  Piamo  jeal  pěkné  ma- 
juaknla,  ráz  XB  a  zaéátka  XIU  aloIeU  jeřici.  Počiná  ae  ru- 
kopis slovy:  Ahha^  pater;  konči  se  pak  takto:  emplieit liber 
terborum. 

Prvni  lisl  knihy  t6  přede  v9im  pozornost  k  sobe  pontá. 
Tyobrazajef  on  tahy  ayými  rozmaníK  se  proplétajiciaii  pismd 
A,  kleréilo  spoln  a  piameny  BBA  prmí  slovo  spisu  tohoto 
Abba  (otec)  tvoři.  Z  obludné  nahoře  Snéjici  hlavy  vyniká 
na  obé  strany  pmt  fialové  barvy,  jeni  dolů  se  spustiv  na 
dva  dily  se  déti,  z  nichžto  aevnéjái  jasnomodré  barvy  jesl, 
kdežto  vnfttnC  prut  pAvodni  fialovou  barvu  zachovává.  Oba 
tahy  tvoří  uprostřed,  na  spfisob  site  se  proplétajíce,  překrásné 
nřižeai,  a  spojivie  se  doleji  opét  v  jediný  fialový  prut,  traií 
se  v  leie  draka  křidlalého.  Z  tlamy  zndje  na  pravé  strtné 
vybíhá  zelený,  z  protojší  vžak  oUudy  jasnomodrý  prut;  oba 
proplétají  se  skvfilými  zátočkami,  až  pak  vyménivte  barvy 
své,  pružným  švihem  do  výsosti  se  nesou,  detné  útlounké 
rozfíHny  a  úponky  dolft  spouiléjíce.  Tito  tahové  tvoří  hlavni 
vélve  a  takméř  koatru  litery  A ;  velké .  množství  pestrých 
kytic  a  rozvilin  z  oněch  větvi  vykvětajicich  dolfi  se  spou- 
Mjí,  mihigice^  a  se  rdfce  jako  skvéU  motýlkové  v  ztfi  barvy 
lazurové,  jasnozelené  a  purpurové  na  pikdě  zlaté.  U  prostřed 
Mt^^l  jiásti  litery  této  spatřuje  ae  výr,  jemuž  ěervená 
opice  korunu  na  Uavu  klade,  a  s  dnúié  strany  sedící  opice 
jednou  rukou  jej  hladí,  podávajíc  druhou  červenému  muži, 
z  jehožto  hlavy  ohromný  roh  sbrmí.  Rohatý  muž  driltf  v  pěsti 
své  hitici  mužské  hlavy,  ji  tak  silně  k  sobě  trhaje;  že  na 
ěele  muže  se  krev  prýžti,  jižto  třetí  epice  líže.  V  dolejší 
ěástce  litery  nalézá  se  vyobrazení  významu  plné.  Ve  kruhu 
zelenoo  páskou  otočeném  spatřujeme  ženskou  postavu  po** 
hledu  ušlechtilého.    fUsnaté  roucho  bleděmodré  barvy  přes 
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pravérameno-jesi  vyhrnuta;  levé  pak  raněno  i  prsa  ^halektt 
jsou.  Ženština  drti  jak  v  pravé  tak  i  v  leYÓ  nice  kvOka. 
Nad  hotejU  kmbn  okrabou  postaven  jest  kosleUček  s  čer« 
venoH  střechou  a  véii,  jejttto  báné  jest  saknkcená;  mladík, 
maje  rusé  kadeře  své  jakonsi  služkou  aneb  vínkem  obtočené, 
sedí  na  střdle  chrámu,  a  nenuceným  spftsobom  a  veselou 
Iváří  hraje  na  housle  o.  tireeh  slrunáoh.  Krzno  jinaeko<- 
vo  jest  selené,  nohavice  barvy  jasnočervéné.  Nápis  v  le^ 
lenem  kruhu  nad  ženskou  postavou  so  vyskytující  „Aeslas 
Siva^  ukazuje  na  stopu,  po  které  lze  dopíditi  se  významu 
celého  riiupění.  Slovo  trn  (Sivá)  vykládá  naie  Mater  ver^ 
borům  na  str.  68  gloasou :  dea  frumenti  Ceres,  a  na  str.  68 
slovy:  divá,  dea.  Tudíž  se  nám  zde  objevuje  obsaz  Živy, 
bohyně  úrody,  vše  oživující  přínosní  a  plodídmoGnosU,  pro- 
čež i  bohyně  lásky  v  tétéž  podobě,  v  jaké  se  hec  poohyby 
spatřovala  ve  ehrámech  pohanských  čechflv.  Kvfitiiiy  v  ni« 
kou  bohyně  jsou  bwfló  znamení  úrody  vůbec,  aneb  kvMia 
slovanské  bohyni  lásky  věnovaná :  ^Mviznt  (verbas€um)»pry^ 
skyřník  (ranunculu^  acrio).  KosteUéok  a  nad  ttim  jásajid 
hudec  ziiemettá  bezpochyby  víWzoslafnié  plesáni  víry  kSo-^ 
sfanské  nad  pádem  pohanstva. 

Poskytujof  nějakého  v^^snéní  hoiejiímur  skupení  Date^ 
miknra  kronika ;  neboC  v  kap.  23  kroniky  té  vytýká  král 
Velkomoravský  Svatopluk  pohanskému  kuSeti  Českému  BoH^ 
vejovi,  že  nedbaje  na  tvtree  setého,  ušatého  výra  za  bpba 
má.  V  podotknutém  skupení  spatřqjome  netoliko  jakési  sa** 
tyrieké  dojímáaí  pohanstva,  nýbrž  i  odstratajlcí  vyobrazeni 
původu  a  následku  mbdioshižby,  s  kteroužto  jak  duchovni 
tak  i  světská  noc  v  Ceckách  ještě  na  konci  XI.  slolatí  prudký 
zápas  vedla.  Opice  ohyzdnou  modlu  hladíef^  podává  rohatému 
bě60vj,  jenž  zase  muž«,  bezpochyby  raodloshižebníka  za  vlasy 
vzhůiii  táhne,  chtěje  násilím  fc  tomu  jej  přinutiti,  aby  se 
noční  obludě  klaněl  Zdá  se,  že  toto  allegorické  vyobrazeni 
na  jovo  dává,  kterak  jediné  sulanáš  zaslepeného  pobasmi  po* 
nouká  apudí,  aby  se  ohyzdným  nu^dlám  klattěl:  že  tedy  ďábel 
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Bím  jest  pAvodcm  a  pM£inoii   modloslužby,   kteráCtD  Mo  i 
duii  pHvriencflT  svých  t  moc  dfftebkou  wrbiijo. 

Na  obou  slranách  nidlienié  této  liteiý  oi>jeva|e  seobrax 
gvAlého  T  kndiském  roofe.  Neiuicená  tvářnost  a  výborný 
výkres  obou  postav  zvláilS  však  zdařile  kreslené  nice  a  slniné 
spořádání  roucha  osvědáijl  tyto  postavy  co  mislrovské  plody 
slohu  byzéntinsMho.  Obras^  svatého  ňa  pravé  straně  spa- 
třuje se.  ve  skvostném  oděvu  kněžském.  Drimátika  jest  bilá, 
vroubená  iirdiým  okrajkem,  na  němž  se  zlaté  arabesky  na 
éervenó  půdě  lesknou;  plážf  jest  barvy*  blankytné^  červenými 
teěfcami  skropen  a  na  prsou  spojon  bponkou  'j&htou.  Rovné 
hfll  ▼  praivici  jeho  jest  MUkupská  berla  z  dřevnější  doby 
UPesfanství)  které  jak  známo  teprv  později  na  spAsob  srpu 
ohnuta  se  spatřuje.  Pbmeny  nad  hhvou  této  postavy  z  větší 
ěáfiti-  smazány  jsou;  z  ostatku  (loh  však  lze  se  domysliti,  iě 
jméno  IrragForMM  tam  napsáno  bylo.  Postava  svatého  na 
pfftvé  Straně  Jest  v  roucho  mniSské  lialové  barvy  oděna  ^ 
nápis  védlé  něho  na  Ulé  blánce  zněl  bezpochyby  Joanntě,  — 
TyM  postavy  podobně  jako  i  arabesky  a  tahové  Mtér  nazna«- 
ěeny  jsou  černými  ostrými  obrysy;  barvy  jsou  lehce  a 
skvěle  kladeny,  a  bflá  světla  jakož  i  stíny  jistou  rukou  lvo«* 
řeny.  Celá  litera  skví  se  na  zlaté  půdě;  pokladek  data  jest 
tHMvelmědý. 

V  te&tu  samém  kniby  této  a  sice  v  zaěáteěiiích  likeráeh 
mdézaji  se  čelné  drobnomalby.  Ra  str.  137  spatřuje. se  Ii<- 
tera  ^,  jsoitc  u  prostřed  přqpažena  ifybou,  v  tlamě  bukn 
drMcf.  ^V  h<d^ší  částce  litery  jest  poprsí  Krista  hdebradého 
majícího  hlavu  zahalenou  v  roucho  červené;  spasitel  Žehná 
pravící  dle  spfisobu  církve  římské^  drže  v  levfci  bflou  bládni, 
na  níž  jsou  slova  psána :  Ego  ex  ore^  T  dolejši  čáslee 
kleči  spisovatel  knihy  v  rouchu  mnidm  a  maMř  v  odéva 
světském  ruce  spínajíce^  a  mezi  oběma  jest  blánka  s  nápá« 
sem:  Exaudi  famulos.  .Na  str.  i44  objevuje  se  v  Itteře  J. 
vdiebná,  výborně  kreslená  postava  biskupa,  žehriajícflo  tak- 
též sp&sobem  církve  katolicky.  Bohaté  mešní  roucha  jesi 
řásnatý,  celé  tHo  zakrývající  plášf(phmelá)  nejstaršlhe  spft* 
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sobtt*  Str.  186  překrapuje  aka  brAiyplným  vyc^rtzeiiim 
Jidá$e,  visícího  na  příčním  břevnu  Utery  IL  Na  ramenon 
zrádce  sedí  krkavci,  hlavu  jeho  zobáky  klobající.  Litera  N 
na  str.  213  obsahuje  milostný  obraz  přátelského  sě  objímání 
Marie  Panny  a  Alžbéty.  Obrázek  tento  podává  zjevné  svě- 
dectví, kterak  původce  jeho  byl  nadden  ideou  náboienskou, 
snaže  se  výrazem  vroucné  milosti  proniknouli  obličeje  obou 
postav  zdařile  kreslených  i  malovaných.  V  hořejU  částce 
litery  R  na  str.  281  spatřuje  se  boháč  u  stolu  hodující; 
v  dolejifm  poli  však  Lazar,  jehožto  rány  psi  líži.  Ve  spo« 
jení  s  tímto  jest  obraz  na  8\r.  297,  kdeito  v  liteře  S  pokra- 
čování příběhu  o  boháči  a  Lazaru  v  evangel  sv.  Lukáte 
16.  kap.  obsaženého  se  nalézá.  Kdežto  prvním  z  těchto 
obrazů  jest  naznačen  život  boháče  i  žebráka  na  zemi,  zje- 
vuje se  protiva  jeho  na  druhém  obraze,  kde  ve  svrchním 
poli  litery  Lazar  vesel  a  blažen  v  lAně  Abrahamově  sedí, 
dole  viak  boháč  dáblem  mučený  u  prostřed  plamenA  vězící 
žalostivě  ruce  spíná;  z  úst  jeho  se  nese  vzhůru  blánkas  ná- 
pisem :  Pater  Abraham  míserere  mei ;  druhá  blánka  shiry 
dolů  sáhající  obsahuje  odpověd  Abrahamovu :  Flli,  recordare 
quia  reoepisli.  Lůno  Abraliamovo  jest  naivním  spůsobem 
vyobrazeno:  nebof  z  obou  pěstí  praotce  vynikají  konce 
roucha  řásnatého,  v  jehožto  klínu  dvě  postavy  radostnA 
se  usmívající  sedí.  Znamenáme,  kterak  se  umělec  snažil 
původním  spůsobem  příběh  tento  vyobraziti  a  takměF  dra- 
matisovatL  Na  str.  279  potkáváme  se  s  uilecbtilou,  krá« 
sně  provedenou  postavou  archanděla  Michala ,  jenž  bílé 
kopí  v  plece  draka  u '  nohou  jeho  se  vinoucího  vrážím 
Podivu  hodné  jest  mistrovské  kladení  záhybův  pláttě  pur^ 
purového  i  zeTené  tuniky  postavy  této.  Str.  336  obsa- 
huje v  liteře  T  obraz  ukřižovaného  spasitele,  jemuž  Lon- 
pn  pravý  bok  kopím  proráží,  kdežto  na  druhé  straně 
žoldnéř  stojí  s  nádobou  v  ruce,  podávaje  houbu  v  octě  smá- 
čenou Kristu.  Kříž  literu  T  tvořící  jest  barvy  zelené  s  Čer- 
venými výběžky  sukův.  Tímto  spůsobem  býval  kříž  nezřídka 
vyppdobAován  až  do  začátku  XIV  století,  poněvadž  dle  sta- 
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robylého  podáni  kříS,  aa  němž  spasitel  smrt  podstoupily  tesán 
byl  z  odiioií  stromu  fivota,  ie2to  Seth  na  hrob  Abrabafloa 
byl  zasadil.  Postranní  ramena  křiže  na  naSem  obraze  jsou 
poněkud  pozdvižena  na  způsob  Y.  Zdá  se,  že  ▼  tomto 
obvaze  kříže  se  vyskytuje  nádedovánt  vzoru  za  starodávna 
zobecnělého;  nebo  na  kříži  podobné  formy  spatihije  se  Kri- 
stus na  obraze  v  kapli  sv.  Sylvestra  při  kostele  Santi  Quatro 
coronati  vŘímč,  pod  nimž  se  nápis  éte:  A.  D.  MCGXLYIII 
hoc  opus  Divitia  fieri  fecit  Na  tomto  říňnském  obraze  jest 
tímtéž  spťksobem  jako  na  naíem  malován  žoldnéř  bok  Kristftv 
bodající.  Než  vSak  na  něm,  byf  i  o  plných  46  let  později 
zhotoveném,  jsou  nohy  Krista  dle  dávnějšího  spťksobti  vedle 
sebe  položeny,  a  dvěma  hřebíky  k  prkénku  podloženému 
přibity,  kdežto  na  naSem  byf  i  dřevnějším  vyobrazeni,  nohy 
spasitele  na  sebe  položeny  jsouco  jedním  hřebíkem  ke  kříži 
přibity  se  spaffují.  Na  str.  35d  nalézá  se  v  liteře  U  velebná 
postava  žehnajícího  spasitele,  jenž  v  levici  drží  blánku,  na 
níž  psáno:  Ego  sum  ostium  per  me.  Kristus  maje  zde 
bradu  spuStěnou  jest  přísného  pohledu  3  svrchní  jeho  roucho 
barvy  fialové  jest  v  hojné  zdařile  kreslené  záhyby  položeno  ^ 
podobně  i  říza  spodní,  barvy  zelené.  Na  str.  379  vyskytuje 
se  litera  Y  velmi  dňmyskiě  ozdobená  rozvilinami,  na  nichžto 
modré  a  zelené  hrozně  jsou  zavěšeny.  Spanilá  dívka  sedí 
se  houpajíc  na  hlavním  prohnutém  prutu  litery;  jednou  ru- 
kou trhajíc  hrozen,  drží  v  druhé  ruce  kolíček  révami  napl- 
něný. Skráně  děvy  jsou  úzkým  vínkem  ozdobeny ;  lehké 
rouiko  se  vine  kolem  těla  nahého.  Výkres  postavy  této  jesti 
dosti  správný;  nenucenosťv  pohybu  těla  a  spanilý  obličeje 
výraz  podivením  naplňuje  pozorovatele  srovnávajícího  obraz^ 
tento  s  podobnými  plody  uměleckými  onoho  věku.  Stranou 
sedí  opice  směšným  posuňkem  prosící  spanilou  dívku  o  dá<-' 
rek  révy. 

Na  str.  457  nalézá  se  významný  onen  obraz,  jímžto  nám 
vědomost  jest  dochována  o  písaři  a  pikvodci  drobnomaleb' 
dfla  tohoto.  V  hořejším  oblouku  litery  P  spatřuje  se  matka 
Boží,  mající  na  Uíně  Ježíška  žehnajfdbo.    Hlavti  Marie  Pann^  . 
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kryjo  zSvcg  jůmé  fialový,  roucho  jaji  iétéi  banry  polóiáio 
je»i  v  fltbyby  výborné  kreslené.  V  ICceeb  bahor»áMky  je]rf 
se  ftéinýi  milostný  bol,  hluboce dojfmi^iGÍ  ktidébo,  kdodéio 
bMi  n«  fl^niiou  Uito  tvář.  Od  leré  ruky,  yeroH  nauka 
Boií  výwamiipluým  sptsobam  k  srdci  tiskne,  cdhribá  se  nMía 

Q 

bfla  bUnka,  na  nížto  slova  se  6iou:    Malér  JHV  XPL  .  Po4 

timlo  obraxem  ^pattujome  drě  kořící  se  postavy  T.mni&kém 
rouchu,  jichžto  hlavy  k  obrazu  matky  Boží  jsou  pozdviženy* 
MladSí  mnicht  jehožto  podoba  na  str.  137  ve  světském  odčvu 
se  vyskytuje,  drží  v  sepjatých  rukou  biánku  s  nápisem :  Ora 
pro  scriptore  Vacerado;  blánka,  e  rukou  sepjatých  staržího 
mnicha  se  vinoucí^   obsahuje   slova:    Ora  pro   illuminatore 

O 

IHierosIao.  A.  MCIL  Známkou  O  naznačuje  se  zdvojnáso- 
bení čísla  C,  čímž  se  nám  letopočet  1202  objevuje.  V  tom 
tedy  roce  dokonali  Miroslav  a  Vacerad  dílo  toto.  UváŽivSe 
ohromný  obsah  knihy,  hojnost  obrazův  a  unciálek  nát^Iadné 
zhotovených,  přesvědčení  nabýváme,  že  dílo  takové  nemohlo' 
býti  dokonáno  během  jednoho  neb  dvou  rokflv,  nýbrž  že 
ko  zhotovení  jeho  mnohem  delší  lhůty  času  bylo  potřebí. 
Zjevuje  se  nám  tudíž  v  drahocenných  obrazech  této  knihy 
památka  rázu  a  spflsobu  uměleckého,  jaký  v  Čechách  na* 
konci  XU.  a  na  samém  začátku  XIII.  století  panoval 

Obrazy  tyto  jsou  nadobydejné  ceny  pro  zpytatele  vývinu 
nmibaí  křesfanského  vAbec  a  deského  zvlážlé.  Zjevuje  se  ¥ 
sich  důkaz,  že  umění  v  Čechách  na  konci  XIL  století  zna-^ 
menitA  již  se  vyvinulo  a  fc. lakové  výtečMSii  ée«ptio,  Jaké 
tenkráte  okolní  národové  nedosiíhli.  K  d&kazAm,  joilo  nám 
o  tom  miniatury  rukopisu  Mater  verborum  podávají,  přistapBJí 
taktéž  mince  iešké  během  XII  století  rážené,  které  jak  známo 
převyžují  výtečností  svou  téměř  vžech  souvěkých  národAv. 
mince.  Prohiédneme-li  taktéž  k  tomu,  že  za  eněoh  dob 
Telebné  básně  v  Kmlodvorském  rkp.  obsažené  zplozeny  byly, 
nabýváme  taklo  přosvěiájení,  ie  ee  XIL  slaleti  ptíMikii 
«A*Oii  WBém  i  hú$mqM  č^kéko  ůbMým  Í9ět§m  4  ovacím 
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Ée  koHúšiL  Vyskytuje  8e  tál  "v  aalfcich  spím  lakoto  sviS- 
deetvíy  kterak  tenkráte  umfini  v  Ceekáok  bez  pomoci  enii*** 
okých  Tiorů,  jichžto  ani  jediné  «tepy  v  drobnoraalbich  spisu 
tohoto  nevyskytuje  se,  na  sákladé  byzMtinském  avelebovaná, 
96  pooMeafe  k  tytíému  itepnt  umM  ttábdenehAo.  Nebol 
znamenáme,  kterak  y  oinrazeoh  ttcklo  náboienský  ideál  ti* 
Ikzne  zápasí  s  formou  odponijfci,  kteirak  city  a  mySénky 
z  hlubiny  wéčné  bofbúié  lásky  vážené  pronikají  hmotu,  jrico 
■fladá  rflže  jasným  lupénhů  STýeh  leskem  se  dme  z  tmavAo 
Mna  poupěte.  lesti  to  OTiem  pouze  zafiátek  nové  yzneSe- 
nijM  doby  uméní  křesfanského,  jehožto  ápbié  vyvinutí  mno«^ 
hem  pozdéjžkra  vékn  bylo  usouzeno*  Heš  v8ak  počátky 
smčra  uměleckého,  v  nichžto  vroucnost  náboženská  a  nadženi 
posvátnou  myžléidLon  viry  zplozené  <ae  obráží,  neméně  vý« 
zfianmy  a  důstojný  jsou,  jako  dostoupení  uměnf  tohoto  ke 
atnpnl  dokonalosti,  jenžto  se  jeví  v  plodech  Rafaela,  Mickel^ 
Angela,  Correggia  i  jiných  sbivných  mistra  italské  školy. 

Bible  Jaratněřská  v  českém  Museum  &  Xlli.  síoklL 
Iblíř  drobttomaleb  v  hojnem  po£tu  v  nápise  tomto  se  na**- 
lézafieích  byl  Bokuie  lAiomiřiebj  a  zhotovitel  .{rirekrásného 
písma  Zkfhnée  Ratiborskp  (Ebygnev  de  Rattibor).  V  minia- 
luráeh  bíUe  télo  se  již  žádné  památky  kfansického  spftsobu 
nenalézá;  a  véak  spolu  znamenati . lze,  kterak  BohuSe  se 
vzdaluje  typidiýeh  Byzantínskýoh  vzbrftv  a  se  snaží  samo«^ 
statné  idey  syé  původním  spůsobem  oku  pfiodstaviti.  Sna- 
žení toto  jeví  so  Již  na  ^  prvním  listu,  kde  se  ie  knizích 
krajní  obzuby  vyskytuji  malby,  jindžlo  BofauSe  zvlážtním  spů- 
sobem stvoření  isvéta  vypodobnil.  V  jednom  buku  spáthi- 
jeme  tvikrce  světa,  an  žehnaje  pravicí,  drží  v  levici  kouli 
zemi,  na  dvě  půle  rozdělenou  a  pootevřenou,  jejížto  svrchní 
ěáatka  jest  biiá,  doiqří  pak  ěorná ;  na  oblozo  modré  Nfpytt 
sé  zlaté  fcvézdy.  Takto  snažil  se  vyobraziti  malíř  slova  I. 
knihy  Mojžíšovy:  .„Budte  světla  na  obloze  nebeské,  aby 
oddělovala  den  od  noci.^  V  kruhu  pod  tímto  vyobrazénim  . 
hlaáe  Bůh  Olec  hvou  rukou  hvěsdy  na  oblohu,  žehnaje  pra-* 
vid;  takto  dhtěl  uméleG  nnznaěiti^  co  v  iB*  a  i7.  v.  knihy 
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HójiíSoYy  psáno :    «I  afinil  Bůh  dvč  svfittft  vetíki 

a  postavil  je  na  obloze  nebeskéi  aby  osvécoTala  semi.^  Nížejí 
jest  vyobrazeno  stvoření  vodních  živočichů,  dále  zeměplazů 
a  zvřře  zemské;  konečné  pak  stvoření  Bvy;  i  boku  toUi 
praotce  pokolení  lidského  ční  hlava  Evy,  nt  niito  tvůrce 
světa  levici  klade,  praven  rukou  žehnaje. 

V  obrubě  ^každé  téměř  strany  knihy  této  nalézají  se 
jednoduché  sice,  a  však  velmi  vkusně  provedené  ozdoby 
a  rozviUny,  mezi  nimiž  se  rozmanité  postavy  lidské,  oblndy 
a  karikatury  původního  spůaobu  vyskytují.  N.  př.  Osel  v  ta- 
lár oděný  zpívá  z  knihy;  obličej  krpsné  kadeřavé  dívky  se 
závojea^  iělo  viak  jest  ptačí  s  velkými  pazoury;  centauH 
proti  sobě  se  ženoucí  kopím  založeným ;  hlava  mnicha,  po 
jejížto  dlouhých  na  zem  splývajících  vousech  pes  z^fce  honí; 
opice  vonnišském  rouchu  na  housle  hrající;  křídlatá  zmije 
majíc  na  hlavě  kardinálský  klobouk;  člověk  s  oslí  hlavou, 
jenž  na  housle  hraje;  centaur  s  korunou  královskou  na  hlavě, 
kt^ýžto  v  běhu  sobě  pochodní  chvost  zapaluje  atd.  Mimo 
tyto  a  podobné  výtvory  bujné  obraznosti  vyskytuje  se 
zde  množství  zvířecích  a  lidských  postav^  lovcův,  vojínův, 
mnichův  atd.  Obrázky  tyto  jsou  zdařile  a  nenucené, 
pevnými  péra  tahy  kresleny,  barvy  lehce  kladeny,  světla 
naskrz  průhledná.  Prohlížejícímu  přehojnou  řadu  podivných 
těchto  plodů  zbujnělé  fantasie  poznati  lze,  kterak  tvůrce  jich 
čím  dále  tím  mistměji  pérem  a  Štětcem  vládl  a  v  přemržtěné 
plodttosli  své  prospíval.  Na  jevě  jest,  že  v  těchto  fantasti* 
ckých  postavách  hlnbií  symboliky  význam  hledati  se  neiňůže, 
nýbrž  že  to  výtvory  jsou  světské  bujné  mysli.  Bohnže  Lito- 
měřický byl  laik,  o  čemž  svědčí  obraz  jeho  v  této  knize 
s  nápisem:  Bohuže  Lutomericensis  pinxit  anno  MGCLVniI, 
na  němž  se  malíř  v  rouchu  světském  s  točenkou  na  Uavé 
vyskytqje.  Dílo  toto  jest  tudíž  zjevným  důkazem,  kterak 
umění  drkevnf,  přeSedSi  do  rukou  světských,  tu  a  onde  vy^ 
bujnělo,  a  pustíc  mimo  se  pHsné  cirkevní  symboly,  na  místi 
těchto  rozmarných  ba  i  nerudných  ozdob  do  sjnsů  drkevnídi 
přijímalo.    Ma  obrazy  druhu  tohoto  vztahuje  se  plnou  pravdou 
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stOnost,  jisto  Si.  Bernard  z  Cltirvanx  (f  i  153)  ríede,  po- 
čbiánf  lakavýcMo  amelcfl  trpkými  slovy  kára  je  '*). 

Bible  o  obroiich  (biblia  picturala)  v  knti.  Lohkoúicki 
knihovně  e  Pf-a^e.  Čítá  na  187  listech  746  obrazů  lehkými 
tahy  pérem  kreslených  a  jenom  mfsty  zběžné  malovaných. 
Nad  obrazy  éte  se  ve  dvou  řádcích  v  latinském  jazylra  krátký 
obsah  bibKckého  přfbéhn,  nfžeji  vyobrazeného.  Jsouf  to  {Ilu- 
strace písma  sv.  počínající  stvořením  světa  a  končící  se  zje*- 
vením  sv.  Jana.  V  obrazích  těchto  jeví  se  zvláStní'  směr 
samostatný  a  snažení  naznačiti  karaktery,  city  a  váSně  osob ; 
tak  též  jest  patrná  snaha,  vlastnosti  božské  i  lidské  zosob- 
fiovafi.  DAkaz  toho  nám  již  první  obraz  podává ;  zde  spa^ 
ffuje  se^  uprostřed  holubice  (duch  božský)  vznášející  se 
nad  propastí,  naznačenou  slovem :  aby^sus^  v  právo  jsou 
dvé  spící,  zdařile  kreslené  postavy  s  nápisem:  teněbrae. 
Nalézáme  tudíž  v  obraze  tomto  illustraci  slov  I.  knihy  Moj- 
ži3ovy :  ,,Tma  byla  nad  propastí  a  duch  boží  snášel  se  nad 
vodami.*  V  levo  zjevuje  se  Bůh  Otec,  drže  v  pravici  kru- 
Žídlo,  v  levici  váhu;  přjed  ním  malá  postava  s  pochodní 
▼  ruce,  s  nápisem :  lux ;  dole  se  spatřují  dvě  lehce  oděné 
postavy,' z  nichžto  pr^í  má  nápis:  dieíy  a  druhá:  nox.  Zde 
máme  patrnou  Hlusirací  slov  knihy  genesis:  ,»I  řekl. Bůh: 
buď  světlo,  a  bylo  s^větlo.  A  viděl  bůh  světlo,  že  bylo 
dobré  i  oddělfl  Bůh  světlo  ode  tmy.  A  nazval  Bůh  světlo 
dnem,  a  tmu  noci.^ 


19)  Caetemm  in  cbostris'  ooram  legentíbus  fhitribiis  qúd  facil 
'  illa  rídicala  monstraositiis,  mira  qaaedam  deformis  formositas 
el  formosB  defonnttas?  Qaid  ibi  immandse  simtae  ?  quid 
feri  bonas  ?  qoid  monstrnosi  centaarí  ?  qaid  semihomiiies  t 
qnid  macnlosae  tigrídea?  qaid  nilites  pognaatea?  qníd  véna* 
tores  tabicÍDantes  ?  vidou  aob  oao  capite  malta  corpora  et 
ntrsoi  íd  ano  corpore  capita  molta.  Cendtar  binc  íd  quad- 
rapede  oanda  serpentís,  illiec  in  pisce  capat  qaadrapedis. 
Ibi  bestia  praafert   eqanm,    capran   traheos  retro  dimidíasi; 

kio  eonratara  animal  eqaam  geslat  posterios  — proh 

Deol  sinou  padet  ÍDeptianun,  curvelnon  piget  expensamm ? 
ApoL  ad  GniUelmam  abat.  c.  XH 
XXVi.  IM.  .5a.  2.  .  3 
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Na;  drahém  lista  spiitihije  se  BA^  Otpe,  a  jema  se  koHci 
Adam  a  Eva;  čtyry  řeky  r^e  představuji  zde  antickým  spA-^ 
sobem  čtyry  nabé  nymfy,  vylévající  voda  z  osadí.  V  obra- 
zích  rukopisa  tohoto  vyskytuje  se  snažení,  dodati  zvláfitní 
ráz  obličejftm  i  celým  postavám.  Příklady  toho  poskytuji 
vyobrazení  angelů,  dívek  a  jmochA,  zvláStě  pak  obraz  Krista 
Pána  v  apokalypsi  na  listé  148,  jakož  i  obraz  Jana  evan- 
gelisty na  liste  102,  jehožto  cenu  proslulý  archeolog  Waagen 
velebí  «^. 

legenda  o  st,  VdchcUi  k  bibli  této  přičiněná,  mén& 
zdařilé  obrazy  obsahijye.  Bylaf  vydána  r.  1811  tiskem  ad 
společnosti  vlaslenských  přátel  oméní.  Dobrovský  klade  pů- 
vod této  bible  do  XIV.  věku*  Než  viak  obrazy  nesou  na  sob6 
způsob  věku  Xin,;  zvláitQ  pak  dosvědčuje  tomu  kroj  bojov-^ 
níků  i  lidu  sprostého,  brnění  rytflrské,  nádobí  a  nářadí  do-«- 
mácí,  jakož  i  symbolika  zde  panující,  v  kteréžto  se  názor 
XIII.  století  jeví.  Vyskytují  se  zde  lytfři  v  drátěném,  odění, 
mající  přílby  jednoduché  bez  hledí  s  nánoskem.  Na  posledním 
listu  spatřuje  se  sv.,  Katef^na  a  před  ní  klečící  malíř  s  blan* 
kou,  v  nížto  nápis  se  čte:  Sela  Kateřina,  exaudí  famulam 
tuum  VeUAÍauum.  Kniha  tato  zvlažte  pro  studium  staro- 
českých krojAv  předůležitá^  jest  tudíž  vzácná  památka  uměni 
českého, 

Paiumdl  abatuie  Kunhuty  t)  cts.  unMfersUní  ki^kfipni 
Praiské. 

Drahocenný  rkp.  tento  zavírá  v  sobě  36  pergamenových 
miniatorami  zdobených  listA,  obsahujících  částku  knihy  obSír- 
Éiějjí,  jejížto  ostatní  listy  se  pohřeSujf;  Na  prvním  lista  spa- 
(JPuje.  se  abatySe  kláštera  sv.  Jiří,  Kunhuta,  dcera  Otakara  IL, 
v  Černém  klášterním  oděvu,  přq&najfc  knihu  z  rukón  před 
id  klečícího' skladatele  spisu  toho,  mnicha  Koldjf.  Na  straně 
Čte  se  nápis :    Chunigundis  abballssa  monasterii  Sti.  6i|orgii 


'  2Ó)  Johannes  der  Evangelist  als  Greis  (Blatt  102)  ist  von  bčchit 
edlen,  des  Baphael  nicht  unuvOrdigen  Motiven*  Deotsohes 
Kaostblatt.  1850. 
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m  ctf  bro  pragenst^  sereniMliiu  boenie  regis  domini  Otacari 
seoimdi  filía.  Nipis  vedle  miiidia  znf:  Frater  Colda  lector 
de  St.  elemente  ordinis  fratnim  predicatorum  egregiua  dieta- 
tor  hnJQS  librL  Za  tímto  apatřige  ae  meníí  postava  s  ná- 
pisem: Benessina  canonicna  atl.  Georgii  scriptCMr  ejusdem 
libri.  Na  levé  strané  ptoji  tástap  řeholních  panen,  a  nichito 
posledňi,  malá  útlá  panenka,  má  pfi  sobe  nápia  ponéknd  za- 
temnělý: Domina  perchta  domino  abbatisse  filie  regis  grata. 
Dva  angele  královskon  komnrdržíoi  vznájejf  se  nad  Kunhn- 
ton.  Svrdia  se  spatřuje,  v  právo  znak  český,  bílý  lev  v  čer- 
veném poli;  v  levé  slarSi  čediý  tlít:  černý  orel  v  bílém 
poli,  mezi  oběma  pak  postaven  jest  znak  kláštera  Svato- 
jinkdlio :  sv.  Jiří  na  koni,  migici  červený  kříž  ve  itíta.  Na 
lista  protějfifm  počíná  se  prologuM  následujícími  slovy :  Ez 
dtissiino  illttstriam  boěmie  regum  aaiíguine  orinnde  Cone* 
gnndí  excellentlssimi  domini  Ottacari  qnondam  regis  boemie 
fiUe,  moaasterii  Stí.  Georgii  in  castro  prsgensi  abbatisse,  or- 
dTnis  sctL  Benedicti  frater  Colda,  ordinis  predicátomm  mini- 
mns  orationum  suifragía  hamillimo  cum  desíderio  complacendi 
Na  konci  předminvy  této  čte  se :  Dat.  prage  anno  domini 
milleaimo'  trecentesimo  dnodecimo.  sexlo  calendas  septembris. 

Po  předmlnvě  nátfédnje  nipis  :  Hic  est  clypous,  arma 
Ot  insignia  invictisrimi  militis,  qui  cognominatos  est  Victor 
cum  qninqae  vulneribns  fultds  lancea  deooratosqne  corona. 
Na  protější  straně  spatřuje  se  ětít  se  znamením  kříié,  kolem 
Aěhož  nástroje  umučení  Páně  jsou  položeny.  Na  str.  3  vy- 
obrazena'  jest  parabole  o  Kristu  rytíři  vítězném  a  církvi 
nevěstě  jebo;  a  sice :  Kristus  v  podobě  uílechtilého  mladíka 
snovbí  se  s  církví,  chotí  svou.  2.  PokuSitel  lákající  církev  . 
k  sobě,  podává  jí  zlaté  jablko.  3.  Pokušitel  uvrhuje  nevěsta 
v  ialář,  z  něhoi  plameny  ftehají.  4.  Kristus  rytíř  vítěze^ 
alavný  sedě  na  koní  prohání  kopím  hrdlo  pokušitele.  5.  Vítěz 
nevěsta  svou  z  vězení  vyvádí,  a  na  6«  obrázku  korunuje 
nevěstu  na  trůnu  sedící  korunpa  slatou« .  Rytíř  a  oř  v  prud- 
kém cvaln  na  obrázku  StvrUm  jsoa  tak  výborné  a  lívě  křes- 

3* 
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leni,  ie  WMgan  obraz  tento  vdebt  co  nejlepil  dílo  dndm 
tokolo  s  moha  rdku  doohonm^  'O* 

Ifásledttjicf  list  obsdhitje  obraz  Boha  Otce,  jenž  tyoH 
Eto  i  žebry  Adams.  Spíci  Adum  jest  tak  nenucenfi  a  vý- 
borné krealen,  ie  Waagen  jej  přirovnává  k  plodům  slavného 
UtlskAio  raiaira  Giotlo  ^"0.  Na  lisrta  5.  uvěsňaje  ďábel  (Be- 
Ual  rex)  Adama  a  Evu  v  žalář  ohnivý;  oblUíej  Adama  dojfmá 
hlubokým  výrazem  zármutkn  ^).  Na  lista  6.  ležI  JežíSek 
v  jesličkách,  vztahnjic  milostným  sptsobem  raku  k  Marii 
Panné,  vedlé  něho  na  lAžku  spočívající.  Výtečný  taktéž  jesl 
na  vyobrazení  Krista,  od  žoldnéři  jatého,  výtaz  zbožné  skrcfn-^^ 
denosli,  jevfeí  se  ve  tváři  a  postave  jeho. 

Na  listut  7.  ukazuje  Kristus  rány  své  klečíd  před  ním 
abatyši  Kunhuté,  máje  při  sobe  nápis:  Aspioe  vuhdera  sae-^ 
vaqoe  verbera^  que  toleram;  mtež  Kunhuta  odpovídá:  Fili 
(Dei)  Christe,  miserere  mei.  List  osmý  obsahvje  ukřižováni 
Páně;  vedlé  kříže  stojí  Marie  a  miládek  Kristflv  lan;  bo* 
lestný  zármutek  jest  iA  věrné  vyobrazen  v  obličeji  a  celé 
postavě  Jana,  že  tím  píesvědéenf  se  vzbtsauje,  kterak  hlu-- 
boce  byl  proniknut  ideou  křesfanskpu  pftvodce  obraztv 
těchto  ^).  Druhý  obraz  ukiižovaného'  fijista  nalézáme  na 
listu  9.  —  Uatka  Páně,  ruce  lomící,  jest.  postava  ufle- 
cktilá,  přebolestné  ciiy  v  tváři  své  jevicL    List  10.  pb^ahuje 


81)  Der  Rřtter  ritzt  vórtrelffich  in  Přerd,  das  Pferd  seibst  ábcr 
ist  vk  Zéiehning  und  Wáhrheit  der  Bewegnig  mil  dem  flie- 
genden  Schweif  upbediogt  das  běste,  was  icb  bisher  aus 
dieser  friihern  Zeit  gesehen  hábe.  Deutsches  Kunstblatt, 
1850,  8.  155. 

23)  Der  soblafende  Adam  ist  hi  Zeicbnung,  In  Wahrheit  mid  Be- 
quemliclikeit  der  Bewegung  eine  Fignr,  welche  sich  in  dies^ 
Stůcken  mit  jeder  des  gleichzeitigen  Giotto  dreist  messen 
kann.     Dent.  Knnstbl. 

29)  Die  Geberde  des  IfoglQeks  ín  Adam  ist  so  spřeeheod,  wíe 
sie  nur  bei  Giotto  vorkěipat^'    Deal.  KonstbL  ^ 

24)  Der  Jobanaes,  das  Haupt  áuf  die  Rechte  gestutzt,  ist  ín  der 
Geberde  wíe  ím  Ansdruck  der  Trauer  treíTUch,  und  darin 
wieder  deo  besten  gleiohseitigen  italientscheo  Vorstellangen 
nioht  nachstehend.  .  Deutsch,  Kanslbl.  1850. 
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▼yobnuBOní  Tiech  nMrojA  umučeiif  Páně;  nad  tdmilo  spa^- 
thije  se  hlava  Krista  Pána  v  září  křížem  přepažené  •  (ven 
icon).  PHsná  vdebnost  a  vjraz  bolu^  srdce  hluboce  dojf- 
nuylcí,  jeví  se  ve  svaté  tváři  této.  Výkres  obličeje  jest 
výborný;  vlasy  čemé|  brada  spuštěná  na  dvé  rozdělena. 
Na  témž  listu  spatřuje  se  ještě  Kristus,  krev  potící  na  hoře 
Olivetské,  a  ještě  doleji  Kristus  na  kHii,  jenž  v^tahiýo  pra- 
vici k  Marii  bolestné,  v  jejímžto  obličeji  se  obráží  nesmírná 
žalost.  Na  listě  11.  přináší  Magdaléna,  postava  to  ušlechtilá, 
významu  plná,  matce  boží  poselství  o  vzkříšení  Páně«—  Krásně 
a  nadmíru  dojfmavě  jest.  vyobrazeno  shledání  se  Krista 
z  mrtvých  vzkříšeného  s  matkou  svou.  Marie  <ď)jímajíc 
vroucně  syna  svého,  klade  hlavu  na  rameno  jeho;  Kristus 
tiskna  levicí  matku  žalostiphiou  k  prsoum,  Uadí  pravici  tvář 
její.  V  obličeji  Páně  jeví  se  cit  litosti  a  milosti  jemné* 
Obrázek  tento,  zvláště  co  do  kladeni  záhybftv  výborně  kre- 
slený, jest  tak  něžným  hlubokým  citem  náboženským  pojat 
a  tah  zdařile  proveden,  že  neváhám  se  jej  do  řady  nejvý- 
tečnějSích  obrazů  souvěkých  umělcův  položiti,  —  Neméně  vý- 
borný jest  na  listu  16.  cituplný,  srdce  dojihiajícf  obraz,  lou- 
čení se  Krista  š  matkou  svou.  Líbaje  Kristus  Marii,  mluví 
k  nf  slova:  Salvě  mellita  metf  floscula  virgo  Maria.  List  17. 
Vyobrazuje  úmrtf  Marie  Panny,  jejížto  duši,  v  pocíobé  útlého 
děťátka  tělo  mrtvé  opouštějící,  Kristus  vroucně  ke  ttáH  sv6 
tiskne.  List  18.  vyobrazuje,  kterak  Kristus  církev  nevěstu 
svou  do  nebeské  říše  uvádí;  stany  nebeské  jsou  naznačeny 
skvělými  gotickými  oblouky;  andělé,  na  harfy,  housle  a 
loutny  hrající,  provozuji  hudbu  nebeskou.  Celá  strana  20. 
Uštu  jest  vyplněna  obrazem  slavného  korunování  církve  ví- 
tězoslavné; v  9  gotických  obloucích  objevují  se  zástupy 
ándětt  na  tří  hiei*archie  rozdělených.  —  Poslední  malba  knihy 
této  představuje  na  plné  straně  církev  bojující  a  kolem  tři 
hierarchie  její:  první  řadu  skládají  patriarchové,  proroci  a 
ápoStolové,  druhou  mučedlníci,  biskupové,  knčží  a  mniši, 
třetí  panny,  vdovy  a  ženy.  Zvláštní  výtečností  a  milostnou 
jemností  tváře  vynikají  některé   z  postav  ženských,    takže 
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dle  tyneni  Waagena  se  podobaji  postarám  ?entggiam^  alaT- 
néko  mistra  itidskébo. 

Obrazy  paSionalu  json  vesměs  ebSblým  pérem  dobře 
kresleny,  a£  na  ruce  a  nohy,  které  na  některých  z  obrazů 
těchto  přfliS  vytáhlé  json  a  suché.  Roucha  výborně  kladená 
splývají  v  širokých  nenucených  záhybech,~v  čemž,  ják  zná- 
mo, xibláilni  přednost  české  maltské  ikoly  se  jeti.  Barvy 
dfavnaté  jsou  lehce  kladeny;  světla  nikoli  barvou,  nýbri 
bělostí  přezírající  bílé  pergamenové  půdy  jsou  tvořena.  Lid- 
ského těla  plef  jest  poněkud  zahnědlá.  Živost  v  pohybech, 
zdařilé  skracování  údů,  skupeni  a  spořádání  nenucené  v  obra- 
zích  těqhlo  se  jevící,  jim  vykazují  znamenité  místo  mezi 
plody  souvěkých  malířů,  tím  samým  dokazujíce,  £e  na  za- 
čátku XIV  věku  umění  v  Čechách  k  vySšímu  stupni  umě- 
lecké ušlechtilosti  bylo  dospělo.  Pročei  domněnka,  jakoby 
teprv  za  Karla  IV  počátek  české  umělecké  fikole  byl  položen, 
zamítnuta  jest  zvláště  tímto  skvělým  plodem  umění  Českého, 
jehožto  vážnost  a  cenu  Němec  Waagen  vysoce  velebí  ^). 

Vyšší  ještě  ceny  nabývají  miniatury  pašionalu  tohoto 
ideálním,  náboženským  významem  svým.  Obrazy  tyto  na- 
dchnuty jsou  vroucnosti  citů,  vážených  z  posvátného  zdroje 
viry.  Taji{  v  sobě  odlesky  duševního  života,  myšlénkou 
křesťanství  proniknutého,  a  poskytují  důkaz,  kterak  původce 
jich  z  vnitřního  svobodného  puzení  svého  vroucí  náklonností 
přilnul  k  ideálu  náboženskému  a  oddal  se  Bohu,  jdiožto 
obraz  ve  světle  Usky  a  smilování  před  duchem  jeho  se 
vznášel.  Byf  i  zbožný  umělec  vrchole  umělecké  zběhlosti 
nedostoupil,  nicméně  zvítězil  nad  odporající  hmotou  a  for- 
mou tak,  že  se  mu  podařilo,  objeviti  zevnějšímu  světu  po- 
svátné ideály,  skutkem  vykoupení  v  duchu  jeho   splozené 


25)  Dieses  Pnlional  —  ist  eine  der  originelUten  nnd  merk- 
wardigsten  M iniatorbaDdschríften,  welche  ích  ans  dieser  Zeít 
keime,  und  fflr  die  Gescfaichte  der  běhmischeD  Kaost  gant 
unsehátsbar.  Ditách.  KnasthL  1850.  S.  159. 


Digitized  by  VjjOOQIC 


90 

fcloréfio  až  podnes  Uubooe  dojímají  dncha  fSedi  na  né  Uo^ 
dícfehi  wUílŘ  vSak  napHlají  ardce  déskó  Troucí  áelou,  úlč- 
ehoa  a  uUeclitiloa  hrdostí. 


Úmysl  můj  pří  skládání  spisu  tohoto  byl,  aby  se  pozor- 
nost k  yýtnamH  památek  umfiní  křesťanského  obrátila,  a  cit 
k  hlubšímu  jích  pojímání  naklonil,  spolu  pak  aby  se  archeo- 
logické Qnámky  stručné  naznačily,  dle  nichžto  včk  a  cena 
památek  takových  poznány  býti  mohou.  Jednáno  zde  tudíž 
předné  o  původu  a  zdroji  umční  vůbec  a^  náboženského 
zvláité^  o  rozdílu  meú  umdním  klasickým  a  pozdějSím  umě- 
ním křesfanským,  načež  přistoupeno  ke  zpytování  nejstarSích 
památek  křesfonských  v  římských  katakombách  se  nalézá- 
jícícL  Padána  pak  historická  správa  o  původu. a  vyvinuti 
byzantinského  umční  a  ukázáno  na  rozdíl  mezi  tímto  a  umé- 
níiů  křesťanským  na  základe  antických  památok  vyvinu- 
tém; stručně  na  to  jednáno  o  symbolických  a  typických 
obrazech  křesťanských  a  zřetel  obrácen  k  Physiologům,  bez 
kterýchžto  známosti  zpytatel  předmětu  tohoto  obejíti  se 
nemůže. 

E  naziiačmí  postupu  n  vyvinování  omění  křesťanského 
zvolil  jsem  sobě  pouze  jediné  odvětvi  umění,  ioUtmiatířsíeif 
obrátiv  se  k  nejhoífil^íiiai  t  ni!|dAležítějfiím  památkám  jeho^ 
k  miniaiurámj  z  dávných  věků  nám  uchovaným.  ObS&měji 
jednal  jsem  o  drobnomalbách  českých  až  do  první  polovice 
XIV  věku  sáhiýících,  snaže  se  o  to,  abych  k  hlubSímu  pojí- 
mání jak  uměleckého  tak  i  náboženského  jich  významu  mysl 
čtenáře  vlasteneckého  obrátil  Jednání  o  dalSíiň  vývinu  uměni 
v  Čechách  za  časů  Karla  IV  a  v  pozdějších  dvou  stoletích 
budiž  odloženo  k  jinému  času  i  místu.  —  Mnohý  ze  čtenářů 
bude  zde  pohřeiovati  historické  správy  o  umělcfch  a  zname- 
nitějších plodech  umění  vůbec;  než  víak  obmezenost  času 
a  místa  lomu  nepřipustila,  abych  o  předmětu  tak  rozsáhlém 
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se  Sířil,  o  fténž  ostatad  y  jiných  spisech  hojné  a  obSfmi 
bylo  psáno.  Já(  pak  hledé  k  ducha  vici  samé,  snažil  jsem 
se  naznačiti  Ycdlé  uméleckého  zvláStč  ^thický  žirel  t  ostatcích 
staročeského  umění  se  tající,  aby  se  takto  nová,  zajisté  dů- 
stojná strunka  minulých  vékň  vlasti  naSf  objevila. 

Leckdo  snad  namítati  bude,  že  práce  má  jest  zbytečná 
i  marná,  poněvadž  praktického  užitku  nepřináší.  Než  vSak 
každý,  ^do  vroucnou  myslí  přilnul  k  vySšímu  života  významu, 
pozná  d&ležitost  zpytování,  kteréžto  z  bezprostředních,  smy- 
slným okem  pojatých  důkazů  příčinu  bére  k  přemítání  o  vyšSf 
ceně  života  duševního,  uznáf  on  taktéž,  že  tyto  plody  du- 
Sevní  činnosti  v  plné  míře  zasluhují,  aby  stopovány  a  skou- 
many  byly  podobnou  pili  a  snažností,  jaká  se  plodům  pouhé 
přírody  věnuje.  Příčina  toho,  že  o  věci  této  u  nás  až  posud 
málo  bylo  jednáno,* záleží  nejvíce  v  tom,  že  zpytování  staro- 
bylých památek  umění  křpsfanského  s  nemalou  obtíží  bývá 
spojeno,  poněvadž  tyto  nesnadno  jsou  přístupny  a  roztrou- 
šeny po  rozličných  místech  i  krajinách.  Mně  vSak  příznivým 
osudem  bylo  přáno  znamenitější  z  nich  poznati  a  výkresy 
výtečnějších  z  drobnomaleb  těchto  zhotoviti,  při  čemž  ovšem 
litovati  musím,  že  taková  vyobrazení  na  ten  čas  k  pojednáni 
tomuto  nemohou  býti  přiložena.  Než  však  neváhám  se  spis 
tento  byt  i  nedokonalý  —  jak  to  při  počáticu  jakéhokoli  zpy- 
tování vědeckého  nemůž  jinak  býti  —  podati  shovívavému 
čtenářstvu,  nadějí  se  koje,  Že  dále  a  vydatněji  bude  praco^ 
váno  na  díle,  jehožto  základy  zde  jsem  položil.  . 
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Hiftu  loiy  thlwatiB»ké  a  sextám  Ytstlin  pode  jnei 

fresttiiindmch,  která  lid  sloTamký  po  břehách  sdria- 

tického  moře  vživá. 

Sdilqe 
Dr.    Lamp  I 


(Ďokon(enL) 
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OpámiBene  zde  udati  sejméAa  yiechny  cisopásmé  če- 
ledi, z  nichžto  některé  druhy  v  Dalmadi  zajímavým  jsou  vý- 
jevem. Tak  k.  pK  palma,  limún  a  poiáoranč,  oleandr,  aloj 
£.  vlastně  agáve,  nopál  (Caetos),  rohovník,  smokvoň  a  j , 
které  víirém  poli  bez  pKfiinění  lidského  ae  daří,  nenáleiejl 
vlastně  květeně  Dalmatinské,  ačkoliv  jich  naskytnutí  na  bře«* 
bácb  zdejíích  o  lahodnostl  přímořských  krajin  nejkrásnější 
dává  avědeotvL  — 

Zbývalo  by  ještě  promhiviti  o  rosUínstvu  tajnosMlnéai 
(Cryptogamae),  hlavně  pak  o  řasách  wíorských  (Algae,  fico^ 
logia),  v  krajinách  pomorských  vůbec  nejbohatší  čeledi  v  onom 
lUnka  rostlinstva,  které  u  porovnáni  k  rostlinstvu  jevno<* 
snubnánn  nižším  nazývati  jsme  zvykli.  Vskutku  také  kule- 
nému obrazu  rostlinstva,  které  kteroukoliv  zem  ozdobíme, 
nevyhnutelně  patří  tato  řada  organisme  méilě  vyvinutých, 
která  obyčejně  v  pozadí  stává  a  nezřídka  docela  se  zane« 
dbává  ve  c^isech  tomuto  podobných,  a  to  z  té  příčiny,  že 
rostlinstvo  tqnosnubné  na  suché  zemi  méně  pestré  a  barvitý 
(kapradovité  a  mechy),  často  nepatrné,  a  neúhledné  a  jak 
se  myslí  nepěkné  formy  na  se  bére,  které  z  veliké  části  1 
tu  nevýhodu  od  sebe  mají,  že  ukládání  jich  o^pohodhé  jest 
Oiouby),  a  rostlinář  z  nich  sestavený  málo  rozmanitosti  po<*>  , 
sfcytoje,  jehož  bližší  podrobnosti  toliko  pomod  niiloroskopm 
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poznati  a  tudy  nijaký  yédecký  uiit^  jenom  drahým  appa- 
ratem  nabytí  Ise  (liSejníky  a  plfsné).  To  ale  pravé  neplatí 
v  té  mffe  o  krajinách  pomorských  co  o  naSich,  a  jmenovitd 
o  Dalmácii  můžeme  sméle  trrditi,  že  řasy  její  takovou  po* 
divukodnoo  rozmanitostí  a  tak  sUdnými  a  skvělými  formami 
se  honosí,  že  bohatství  jediné  čeledi  této  z  tajnosnnbných 
více  váží,  nežli  kterákoliv  čeleď  naSí  suchozemní  květeny. 
Tato  okolnost  a  sbírka  nejznačnějších  exemplářů,  která  mi 
před  očima  leží,  lehko  by  mne' zavedla  k  delSí  o  podmořském 
rostlinstvu  rozpravě;  odložím  však  úlohu  tuto  na  budoucí 
čas,  na  jiný  článek,  kde  zároveň  o  vnitřní  ústrojnosti  těchto 
nejjednodošších  bylinek,  které  se  Y  pratvaru  organické  cely 
(č.  sklípku)  uski*omnily,  blíže  pojednám,  přeje  sobě  aspoň 
slovem  a  výkresem  obraz  toho  našemu  čtenářstvu  podati, 
co  jakožto  cizí  přírodnina  dosavád  zřídka  kde  u  nás  viděti 
lze  v  původních  exemplářích,  z  vlnobití  mořského  ulovených. 
Ukončíme  spisek  tento  zprávou  historickou  o  rostlinství 
Dalmatinském,  udáním  pramenův  literárních  a  poznamenáním 
o  našem  seznamu  jíhoslovanských  jmen  botanických.  ~  Rošt* 
linopis  dalmatinský  honosí  se  do  lěcklo  dob  vzácnými  pra- 
meny a  důkladnějšími  nežli  kterákoliv  větev  přfrodopisnL 
Není  divu  ani  pochybnosti,  proč  země  v  takovém  znameni- 
tém položení  mezi  Evropou  a  SUPedomořím,  osloněná  o  vy- 
soké hory  a  s  lícem,  obrácená  k  Africe,  od  dávných  dob 
tolik  přírodníků  na  sebe  vábila,  a  téměř  každoročně  nového 
národovce  přiláká.  První  známý  sběratel  byl  ▼  šestnáctém 
století  Ant,  Musa  Brasavola^  vyprovázeje  pána  i^ého  Al- 
fonsa I.  vévodu  Ferrarského  na  cestě  po  Dalmácii,  a  brzo 
po  něm  Luigi  AnguiUarOj  první  představený  zahrady  Pado- 
vanské,  jehož  Haller  nazýval  největším  botanikem  tehdejším 
▼  Itálii ;  on  prý  popsal  a  vyobrazil  přes  700  rostlin  dalma-> 
finských  s  připojením  mnohých  národních  jmen  slovanských. 
L.  1694  Paola  Boccone  několik  rostlin  z  ostrovů  dalma- 
finskýd^  od  r.  1743  až  do  r.  1747  Vtíaliano  Donatt  zpy- 
toval důkladně  rostliny  a  jiné  přírodniny  zdejší,  ano  i  ně- 
které fasy  mořské  (Saggio  della  storia  naturale  matina  delP 
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Admlioo).     Také  jesuita  Giuěeppe  AgoHi  (De  te  botaniča 
tnctaios.  Belnni  1770),  Xaoer  Wulf»,  a  jtotý  CiriUo  sem 
náležeji,  jehož  seznam  rpstUn  ostrovů  Quamenikýoh  ve  For- 
tiflovýck  Osairvacioni  delle  iaole  di  Quaniero  vytiStén  jeaL  ^ 
L  1809  nejdůkladněji  ze  vdech  předeSlých  ohledal  kvMenn 
zdejftf  Záhřebský  kanovott  Jorip  ílostj  jehož  seznam  L  i&tň 
Visiani  tiskem  vydal.    Mezitím  bytinafíli  zde  jeSté  opat  Véna 
a  po  Istrii  Josef  de  Seemís  (spisek  německý  vytiiléný  v  £a-< 
sopise  botanickém  neženském  a  o  sobe  vNorimberce  i805).— 
R.  1818  navltíviv  cis.  František  1.  Dalmácii  přivedl  botimika   . 
pilného  Fr.  Partenschlaga  s  sebou,  jehož   výsledky  vydal 
baron  Welden  pod  titulem  Enumeratio  plantarum  in  Dalmada 
lectarum  a  Francisco  de  Portenschlag-Iiedermayer.  Yindo-* 
bonae  1824*  ^  Zároveň  Fr.  T.  Bartlmg  o  ostrovech  napsal 
dissertaci:    De  litoribus  ac  insuBs  maris  Lábumici.  Hannov» 
i82p.  —  Od  těch  dob  mnoho  dodavků  ku  kvetené  přine-f 
Seno   od  mnohých  možův,  z  nichžto  zejména  tito  nejvčtíi 
záslnhy  míti  se  zdají:    Fr.  Neumayer,  Tommasini,  F.  Fetter, 
A.  Alschinger  (Flora  Jadrensis.  1832.)}  Bíasoletto,  MengUnij 
Zanardíni,  nynější  král  Sáský  Fridrich  August;  z  Dalmatinců 
hlavně  JSotteri^  Giadrov,  Fappafava,  Stalio  a  j.    Také  mnozi 
na  slovo  vzatí  spisovatelé  o  mnohých  rostlinách  zdejSích  učené 
pojednávali,  ač  sami  jen  z  podaných  rostlin  čerpali,  nikdy 
vSak  Dalmácii  nenavštívili;  tak  učmili:    Mattíoli,   Gamerario, 
Kasp.  Bauhin,   Jak.  Zannoni>  Petr  Arduin,  Trattinick,  Trevi-^ 
ranus,  Presl,  Sieber,   Taosch ;   konečně.  Hoši  přijal  rostliny 
dalmatinské  do  své  flory  rakoaské,  a  L.  Reichenbaeh  do  díla 
svého  Flora  Germanica.  -^  ZvláStní  Floru  Dalmaiinskou  počal 
vydávati  v  Lipsku  r.  1842  Roberi  de  Visiani^  nejdůkladnější 
nynější  znatel  této  větve,  jehož  udání  historická  ze  spisu  La 
Dalmazia  descritta  tuto  jsme  použili.    Dílo  jeho  uvedené  roz- 
děleno jest  asi  na  čtyry  svazky,  z  nichž  bohužel  posud  jen 
dva  vyšly. 

Při  vší  sile  této  dělnictva  i  spisovatelslva  zbývá  ještě 
mnoho  země  ladem  ležící,  která  budoucím  badatelům  k  do- 
bývání, slávy  nových  nájezův  z^rtayena*  jest    Yiriaai  sán) 
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udává  mnohá  posud  ueohledaná  mbUi|  jako  jsou  hory  po- 
mezní Horvátské,  Bosenské  i  Ereegovinské,  Velebil,  Kom, 
BosansU-rt,  Dinara,  Gnjat,  Prolog;  v  okolí  Dabrovnika  TmOť, 
Vlasiica,  u  Kotora  Orjen,  Koložun,  Orli<5;  mo£ály  u  Stbna, 
a '  bahnUfata  i  coroční  naplaveniny  po  břehách  Neretvy; 
ostrovy  vsdálenéjdf :  Pag,  Kurčola,  Vis,  Lástavo,  Míjet,  Pela- 
gosa,  Šipan,  Lopud  a  Kalodep,  konečnS  odlehlé  končiny 
okolo  mésta  Budvy  a  okres  Pastroviéův. 

Co  se  týée  naSeho  seznamu  jmen  prostonárodních,  jimiž 
se  u  lidu  jihoslovanského  rostliny  nazývají,  předévSím  po- 
znamenati musíme,  £e  sbírka  lafo  založena  a  vSemožné  obo- 
hacena byla  toliko  v  přímoří  a  na  ostrovích  moře  adriatského 
(vyjma  nékolik  slov  poznamenaných  jménem  Jukié,  spiso- 
vatele časopisu  „Prijatelj  Bosanski,^  odkud  vyňata  aČ  ne- 
rozluštěna jsou)  —  nemajfc  tedy  za  zřídlo  žádný  slovník, 
k*  p.  Vuka  Stef.  Karadžiéa,  aniž  jakýkoliv  jiný,  v  nSmž  se 
nacházejí  jména  rostlin  ze  všech  krajin  jihoslovanských,  ač- 
koliv posud,  jak  se  samo  rozumí,  ne  úplné  sebraná  a  nevSude 
přísně  vymezená*).  —  V  Přímoří  Chorvatském  od  Rjeky  až 
po  Senj,  a  po  ostrovích  Quamerských  odkázán  jsem  byl 
jedině  na  ústa  lidu,  vyjma  jednu  starou  farmakopeu  Senj- 
ského  lékárníka  p.  Acurti-ho,  v  které  jsem  nalezl  stará  po- 
znamenání několika  jmen  slovanských,  ač  pravopisem  bflh  ví 
jakým  znetvařenýdi  a*  skoro  nečitelných.  V  Dalmácii  od 
Zadru  až  po  Černou  Horu  na  všechen  možný  způsob  zápisky 
své  jsem  rcMEmnožoval;  Teprvá  po  půUetni  práci  dostala  se 
mi  do  rukou  Alschfngerova  Flora  Jaderensis,  a  později  dva 
svazky  Visianiho  Flory  dalmatinské;  v  obou  spisech  pndány- 


HeiDrích  Freyer  vydal  1.  1836  v  Lnbláné;  Verseichniss 
slavischer  PflanzennameD.  Celý  arch  vo  4.  potištěný  poa- 
hými  jmény  slovanékými  v  abecedním  pořádka,  běse  všeho 
vysvétleBÍ,  Na  tento  seznam  neměli  jsme  jíl  proto  žádnéko 
ohledu,  protože  obsahuje  jména  u  Slovincův  Krajiaakých 
užívaná;  uznáváme  však  užitečnost  a  potřebu  takového  se- 
znamu a  máme  za  to,  že  dAkladný  botanik  srbský  ku  pro- 
q^ěohq  svámn  také  pmmanft  Sávy  povšimnouti  si  neopomiiio. 
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jaw  Báswkt  sloTtnaká,  ^vUitd  y  podedaim  s  velftoii  pibiostf 
sntííeníy  jimiž  jsem  sbfrka  stou  dopIiovaL  Poznameatti 
de  sluSiy  že  se  pnrni  dílo  n  velmi  úzkých  mezech,  ^totíž  na 
okoU  mčfita  Zadra  potahiqe,  a  Vióamho  0pis  Je  nedodilaný 
jest,  oba  pak  beze  v8i  důkladné  známostí  domácího  jazyka^ 
jakož  i  rozdílů  mezi  různořečím  přímořským  a  horanským,  ' 
jména  často  řehni  nesprávně,  někdy  až  k  jQiepoz&ání  zkioii«- 
cena  podávají,  která  mi  porovnáváním  v  pravý  smysl  uvésti 
snad  vSude  se  podařilo.  —  NejbedUvějfií  zastoupení  nalezly 
zde  opět  ostrovy  prostřeckií  Dalmácie  okolo  Splétá,  jmeno- 
vité ostr,  Lesina,  kdo  jflen  r.  1849  témSi^'  dva  mfisíce  témto 
předmétům  piirodopisním  výhradné  obétoval  ve  spoleJSnoSti 
onoho  Mat.  Botteri,  který,  aé  sán  řeči  slovanské  méně  scho- 
pen, svou  laskavou  ochotností  ve.  vSem,  kde  mi  rady  a  po- 
moc! třeba  bylo,  nejpěknější  památku  do  mé  cesty  dalmatin- 
ské  založil. 

K  bližSímu  porozumění  slovozpytnému  klademe  sem  po- 
znamenáni, že  mnohá  jména:  uvedená  totožná  jsous  éeakými 
a  jiMsIirranskými,  jakož  i  se  srbskými  jtných  kngin,  ačkoliv 
se  Často  ód  nich  liíí  proměnami  vokálův  i  konsonatův.  Tyto 
proměny  podrobeny  jsou  jistým  zákonům,  o  nichž  slovozpytu 
pojednati  služí;  my  se  zde  obmezujeme  na  tom,  udati  ir  zá- 
vorce pravidlo  proměny  takové  stručným  znamením  zlomko- 

výiÉ,    k.  p.  -r->  a  tonra  rozuměti  fireba  v  ten  smysl,  že  slovo, 

kleié  jinde  pravidlem  hořejSí  písmeno  má,  ve  zdejií  prosto^ 

mluve  dolejší  klade,  k.  p.  paprat  (— )    místo    kaprad.    *^ 

Z  ostatních  zvláštností  mluvy  ostrovanů  budiž  zde  vytknuto 
hlavně  to,  že  se  i,  i,  č  skoro  veskrz  vyslovují  oo  s,  z,  c, 
(kómoraoa,  místo  komorača),  —  o  neboli  &  místo  a(brSda,  la- 
vanda,  rogic),  —  že  poslední  sylaba  často  mívá  ostrý  pří- 
ZYUk  (koromic),  a  že  polovokalní  r  všeobecně  s  jasným 
vokálem  se  vyslovuje  (tarst  m*  trst,  barSčán  m.  brSČan,  smar- 
ďe/m.  smrdelj),  což  až  do  nedávná  i  spisovatelé  Záhřebští  mezi 
Slovany  jediní  spisovné  činili^  chtíce  snad  některá  ráuá  tiova    ' 
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iKa  nijaký  spĎs^  dlaliodiiili,  jakým  lo  YMKna  n  Mn  tíkáe 
nefitti 

Inena  spisovatelův  botanických  zaSátbfinfm  pfamenem 
namáčená  vikbee  známa  jsou;  místní  jména  zkracovali  jsme 
takto:  Z*  =  Zader,  B.  iL=  Boky  Kotorské,  Dnbr.  =  Du- 
brovník,  Nar.  =  Narenta*  Znamení  otázky  —  ?  —  stojí  na 
místé  pochybnosiL 


Sezmm  nttUii  f  o41é  Imeii  aloraiskýeh,  kleii  u  f  o  ri^ 
chodaieli  břehádi  a  oatrofíoli.  adriatického  aoře  nilt^i. 

(K  násiina  flory  DalmatiDfké  přídovek.    Sel^ral  Dr.  L.) 


a&ď,  viz  hab<íd, 
áblamj  viz  jabtan. 
ae  (?)>  Apium  (Dobr.) 
agustinij  tartyffi  (Dabr.)« 
akienac^  Artemisia.  —  a.  $Uni^ 

MděMki^  A.  panicidata. 
a/<t/9  Agfave  amerícana  L. 
andrakoiíy  hren^  Baphanus  sft- 

tivua'  (Dubr.),    —   andrikta^ 

8la4ka  trwa,    Pastinaea  aa- 

tiva. 
ani»^  AnÍBum. 
aréh^  Narcissús  odonis  L. 

2)  děi^j  0rčUy  viz  lukatma, 
ařež^  laríz. 
arm^n  (také  ital.)  Pranos  ar^ 

meniáca  L. 
ortičok,  Cyiara  Scoftymua.  L  — 

di9ji  artičoky  sikovac.    Ono- 

portloa  illyríoam  Ú  —  2)  Si- 

iybom  marianvm  Gárt. 
aedisalaiin^  (Jukió)  •*-  ? 
babina  svilcíj  Arména  valgaria. 
bačiri^  (Dobr.),  zvláitní  odmda 

di^íě, 
badelj.  Cardaos  (Dabr.)  —  ba* 

deljčac  Senecio  ^Igarís.  . 
btídeyka^  b.  iarena.  Silybum 


bagren.  Acacia  (Dabr.)t  vlastni 

nobinia  Pseadoacacia. 
bajamy  viz  méndeo, 
balan.   Anagira  cacavos,    fava 

ibverga  (Dnbr.)? 
báljuika^baluékaí  kVinm.  Ha^ 

8cari«6agea.ColchÍ€aai<  (Oabr.) 
balsamin.  Balaamiaa. 
bakuk,    Santolina   cbamaecypa- 

risana  L. 
bani$ira  v.  iuk^  iuko* 
bar  (Z.)*  Seturia  glaoca  et  S* 

italica« 
brsian^  brUjan  (v  proBtomfav^ 

oatrovanii  také  baričan).  Hé- 

4era  Haliz.  —  bnktn  dttbalá 

(Dobr.),  Hedera  arboreacens, 

v,    dub*,     brsíšm    %mnú^9ki, 

Glechoma  hederacea, 
bazdatina  (falše  bazgotÍM)y  so- 

vina.  Sambiíena  nigra.  2)  ditjd 

baikdapma,  Sattbuoua  EbaW, 

L.  viz  habad, 
bélo  Z6{;e.  Calendala.  Caltha. 
bélo-grab]  viz  grab, 
benduika.  Crocoa  Pallaaii  etC* 

sativoB  (Dobr.), 
(areaeik  Briea  caraen.  . 
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giam  oampestre. 
bergamoU  Hentha  citrata  Sohr. . 
bila  kadulja,  vix  hadulja  3)* 
biiunika.  Stacbya  Belouioa. 
hiléé^  Calendnla  arvensia  L. 
búemi  ctéi  vis  pupaior  (bi* 

«er-perla). 
6i«.  Piaam  arrenao.  L. 
blust  T.  kukš. 
bUm^  bunicOy  balan.  Kyoacytn 

btt§B<u  Beta  Yalgarís  L.  —  2) 
dif^a  bliica.  Beta  maritm  L. 
—  3)  divja  bHlvOy'  skoro 
všechny  drohy   roda  Rofiiex. 

bluiéj  bljusi.  Tamua  comomois 
L  —  2)  Bamnlui  lapulm. 

bob.  Yicia  Paba  L —  3)  bohw. 
Vicia  Darbonenaia. 

bobach,  VeroDÍca  Beccabuiiga. 

bobffonih  (Z).  Ficaría  rannn«a- 
loidea. 

bobúc  y.  bob  2). 

bobuiac? 

bobová  kuga^  Orobanch^. 

bdbui*  Sambacos. 

bokaríč.  Convallaría  m^alia  Dobr. 

Ik/ifrfi/t    i  ^^  hukvŘ  bakyiaa. 

\  la.  PUulagq  minor, 
bólan.    Ryoacyanioa    oiger    et 

albps  L 
boraiina^  Bonigo , 
borseU   Acanthaa  spínoswaiBioa* 
bor:  bietibor,  Pinas  halepenaia 
Mil.  2)  pitom  6or,  Pioua  PU 
noa  L.  —  3)  glvJd  bor^  Pi-^ 
noi   austríaca   Tratt.   —  4) 
divji  bor^   P.  aylyeatría,   5) 
priM  6or,  monki  bor^  P.  Pin 
naater. 
froM{;,  -0'e,  -(fa&,  botiok.  Ocy- 

mam  basiOcam. 
.6o2;a  milosU  eodetU  dubčac., 
Gratiola  officinalia  1. 


bo^drpo,    Loamra  imi^exa 

Áil,  Caprífoli«m. 
božurak.  Paeonia  (Pabr.). 
boíur  eodeni.    Naphar  laleom 

0)nbr.). 
brada  AromHňQ^  Arm  HalMiui. 
. .  brada  kozja,  Tragopogon.  — 

hradiea  otčja.  Hieraeism  Pí- 

loaella. 
krak.  Faoiia  narinu«.Alga6. 
bratié.  Chryanthealimi  Iimaee- 

tam. 
hrekinja. 

bristy  brěsi.  fJlnmacampestria  L. 
brk  zéch  CentaiureA  Calcitrapa. 
bmdnia  (Uka).  CkddiicvB  aa- 

turanale,  TÍz  kaém^ 
bróda  (aa.oitr.  yíutaé  t   co 

brada).  Artemiala  canphorata 

Vili. 
bróč.  Rabia  peregrina  L,  — 2) 

vůbeo   mnoho  druhů  %  rodu 
.   Galium.  3)  broé  moli.  Gtíkaa 

Aparme  Bp« 
broskta,  Imperaloria. 
bruía^  Jon^na  aontiii  L  —  2) 

6nrf«,   In/y    (Nin).   Paunma 
.  .ai;eBAría,  F..  Seirptia  lacoatríf 

(Nar).  —  3)  Jonou   aMriti- 

mua. 
iročaii^a.ABp^rmgOf  Lílhosper-^ 

mam. 
br%ohody  brnohodac.  Zea  Maya 

praecox.  Dubr. 
bujaéaj  velaUkta.  CnoiiHrita  — 

ysrfiatá   na  .30  i  yfce  fiber; 

od  neforemnosti  Jeji  poTatalo 

pořekadlo  ,pro    hfabé  tréře: 

rilct  bujaůinol    (tlama   nadr- 

daná)« 
bufoá,  Tís  paproL 
bunika  (Z).  Hyoacyamua  niger. 
bukf  Mea.  Fagaa  strlTaUca. 
burazina,  poreo«  Borrago  offi- 

cinalii.  li. 
ífU^,   BpuEaff  vis  iimiir.  Jinak 
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tel  SB«HMá  TAbae   drn,   • 
husenjaéa  =  Folygalii. 
buiina  (kařen  huká  =r  bleoiia, 

— )•  Palioaríii.  lnula, 
tt 

bAiinae.  OnoniB  Intpanioa  L.  — 

2)  mo/ť  ótUfftac.  Onónia  mi- 

•  nutissima  U  —  8)  divji  6d- 
Hnac^  mali  bUtiinae  náhodné 
pe    novou    všechny    ostatní 

•  drahý  roda  Ononii; 
buiin^  peUny  t.  co  hušina. 
cacór.    Lathyrua  Cioera    L.    ^t 

L,  erylhrífitta  P,  —  2)  i?i»- 
eor^  détji  eaeor  vůbeo  vie- 
chny  draby  roda  Latbynia.  — 

3)  jábwcar. 
cakléryača.  Salaola  KalL  (caJk/o, 

sidk(0  =  aUo). 

carevac^  carefak.  Bellevalia  ro- 
mana« 

carevié,  Hyacinlhaa.  ,  Takd  se 
vyslovuje  v  Přfm.  Cborv.  ca- 
revik^  a  zdá  se,  ie  koncovky 
na  -ié  (Jesk.  -íé.)>  italian- 
ským.  pravopisem  s -tcA  psa* 
aé,  tímto  k  odchylnému  vy- 
slovováni -tik  miste  "ié  pří- 
čina savdaly, 

cefamjc^  viz  lukatina. 

cempríš  ^  cumpres.  Copressos 
sempervirens  L.  -^  2)  čem- 
fret*  C,  horizontalis/ 

ceparlj^  L  q.  iéatíjak. 

eer,  Qnercos  Cerrís. 

cerefolj  dbýu  Trífolíom   flbri- 


cidndra  po    ostrovlch    misto 

Hóindita.    Zizyphos    volgaris 

Link. 
ckal  (?)  blaženi  Cnicns  bene- 

didtus. 
cmilj^  9m^^  «m»^.Heliohrysttm 

angostífoliam  Rehb.       ^ 
cmin.  Liliam  coeleste,  Gladiolns, 
.  v.  nutáimac.  —  cmm  todeni^ 


Aeoras    (falše),   emim   ihji, 

Siderítis. 
coia  viola  (z  ital.  zotta  viola, 

i.  e.  zoppa  rs  chromá).  Viola 

odorataL;  Idpe  Ijubica^  v.  t. 
crkoina^  y\%  gamh^faCa. 
cmika^  viz  cesmína, 
crnica,  Enphrasia  offScinalis. 
cmi  grab.   Carpinns  Doinedsis, 

viz  bélograb, 
cugar.  Satnreja  hortensis. 

cvit  rumem  i — ,  kv4ft).  A«ia^ 

rantbns  panicolatns.  ctěde  eor 
reeoj  h.  djurdjeto.  Convalla- 
ríamajalis.  —  dtanóto.  Sal- 
via  Sclarea.  —  cctl,  ceiťf«, 
•eíje  a  bUJe,  s  přídavným 
jménem  o  rosflinách  mnohých 
s  odliiným  květem  se  užívá; 
C9ii  bókarski  dragoljub.  Con- 
vallsría  majalis. 

^optfl.  PinusAbies. 

čafran  (Z),  viz  Mnfron, 

čelíce  (vielice),  mitee,  skoro 
viechny  druhy  z  rodu  Orchis. 

čemerťAra.Erythraea  Centaurium. 
—  2)  Belieborus  albus.  Ve- 
fatrum. 

čempríSy  ěipres,  viz  cempris. 

Černín  (česmfn?),  viz  jasmnm; 
čemim  eodeni.  Acorus. 

čepčeky  čepčeg.  Sonchus  asper. 

čepíá  Clinopodinm  vulgare. 

ěep^fei  —  ? 

ŽéJSíJ  A^P^^^^^^tas  ramoaus. 

česán.  AUium. 

cesmína^  čopriSj  cmíka,  Quer* 

cos  Ilex.  L 
česmika  planinska.  Junipetua 

nana. 
čeiljika.,  Pectinacia. 
de«to^/arftca.Veronica  offícínalis* 
čičalL  Tribulus  terrestris  L  —  - 

2)  Agrimonia.  —  S)  Híera* 
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efaiBi  et  Lappa.    Učak  iieUki 
(Z).  Dípsacns  sylvealris. 
Héwmkj  íiíindra.    Zizyplius 

YUlgatÍB. 

Ar,  tragiliá. .TíMluR? 
čoptt,  čopa^  Artendaia  valgarig. 
do/tiA  via  palma, 
despik,  Lavandola  Spica. 
dimac.  Crepís  rubra.  —  d,  hiki 

(irpký)«  Taraxaciun  offic. 
dinja.  CucaoAÍa  CitruIIua  Sev. 
ditelina^  všeobecni  názvisko  pro 

taékeré  drahý  rodu,  Melilotus, 

Trifolium,    Medjcago.    —    d. 

mtija*  MyoBOtis  arvensis. 
divicina.  (děvičiua).  Vefbaacam 

flocóosQiB,    2)  snad  také  di-r 

vična  (?).  Lappa  major. 
dkjajabuka*  Aríatotpchia  Cle- 

muUlis.. 
dicja  bliiea^  viz  blitva, 
divfa  ntetlica.   Calamialba  Ne* 

peU  Lk. 
diiýipelin,  CíkIus  monspeliien- 

sia.  L.,    taktéž   C.   aalviaefo- 

lítts,  L.  i  Ci  Tillosaa  Lk.   . 
divjipeverún^  víz  peverún^  2). 
^'^ma.  Saxífraga. 
div/jak.  Avena  fatua, 
4jul  (z  arabského),  r&ze.  2)  Ar* 

temisia. 
djulabiJCy  jialý  drah  čerTených 

jablek. 
djur4jié*  litívm.  CoDvalHum  (?)• 
dračica.  Gomata  dalusatiea  Bartli* 
dračaj  crna  drtóa.Riiamnus. — 

2)  drača,  dračj$  (coU.)  vft- 

bec  traí. 
drago^nb*   Coavallaria  majalia.- 
draguiicay  draguiao..  Seuecio 

Talgaría, 
dragun.  Diospyroa  Lotus. 
drin^  dřin.  Comua  aaoguiaea  et 
•  C,  naacola;   ovoce   ae  jme- 

míje  dre^finů. 
drepinae.  Ruacua  aculeatua^  viz 

kotírikíh 


drinaky  drSnak  (-r).  Pariela- 

ría  dtíFusa. 

drinovae.  Leucojum  aestivum. 

dřino  boije*  Artemiaia  pantcu- 
lata. 

dud,  Morua  alba,  v.  tMurta.. 

dub.  Quercos  robur. 

dub.  Quercua.  Okolo  Dubrovníka 
alove  dub  (ma.  p.  dubaei)  vftr 
bec  každý  atrom,  a  dubati^ 
a^  o  zzz  atroiaovitt,  á,  é, 
(arboreaoena}^  kdežto  drvo 
je  =:  dřevo.  Jinak  ii  SrbA 
východních  atrom  vfibec  alove 
drcOy  stabla  \  dub  ale  vše- 
obecné krást,  rasi, 

.dubčac^aubaiac.  Qnercola.Teu-- 
criam  chamaedryB.  —  dubačac 
teliki  Ajuga  Iva.  —  dubačac 
vodeni.  Gratíola  oí!icÍBalía, 

dnbčica^  viz  dubačac.  —  d,  ba- 
bina. Orígaonm  volgare.  -r  d. 
materina.  Thymua  Serpylium* 

dui^ac  sviini  (Z).  Aaclepiaa  Sy- 
riaca. 

dubljeri.  Orobanche, 

dutipafk  TuUpa  ailveatría  L.-~r^ 
2)  T.  Geaneríana  L.  —  3)  T. 
Clusiana  D.  E. 

duhattyducan^  (duhati  et  tfti^ 
talizr:  foukati^  také  dýchati),,^ 
tabák,  Nicotiana  Tabácnm. 

deornik'    Polygonam  aviculare* 

d&irasol  (itaL  giraaole).  Helian* 
Ihuš  annaua  L. 

ďday  jeldcu  Polygomim  fago- 
pyram. 

erdobrada.  Štípa  pénotta.  Lac- 
tuca  Scariola  ó<uid  vlaatiič 
fdobrada}. 

fafarinka.  Celtia  anstralía. 

firula.  Ferala  commaiiia  L. 

fremeniutn  (a  ital.  formenton), 
kukornz.  Zea  maya,  L. 

frigamca  (likva).  Caourbita  elo- 
dienaia  L. 
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g00e%,  Sympbytmn  oScinale.  2) 
Cynoglosium.   3)  PuImoDería. 

jer,  gerčica^  girka  íraea.  Ery- 
thniea  Centaorium.  Vlastné 
grky  grháka^  adj.  grhki  h, 
grki^  garki  =  hořký,  vis 
garko  %elje. 

glog^X — >  Crataagoa  monogyna. 

Jacq.  —  2)  Pyrof  amygdali- 

foraii  Vm. 
gladii  (é.  s#^   tm).    Ohobís 

apinoaa  el  OL  minatíasima. 
gloiilý.   Avena  faiaa  !#.   2)  A. 

aeattpenrfareni   Villara.    3)   A. 

atheraatha  Portenachl. 
gluka  ?  (Žiije  oatroT). 
ghM  bar^  tis  bor  3). 
gluhi  smtič.  Jonipenia  phoenicea. 
gotohtd.  Zaa  maya. 
goUnrep,  PailaroB. 
gonMnjaid^  gomjatinOj  erh^ 

eifUL  Parielaria  diflhiaa.  ILk. 
garčik.     Rhagadiolos    steltatiia 

Gfiii»  Zacyntha  yerrucoaa  tiári. 

—  Serratula  rádiata.  -*«-  Ga*- 

tyona  Dioacorídis  Rchb. 
gorkoslad,  Solanum  Dalcanara. 
gorko  %elje^  gorkica.  Erythfaea 

GenUrariam. 
garoctU,  Orchia  Mono. 
goruitica^  goruičiea.   Sioapia 


gosfrimo  cvUje^  h.  %elje.  Hype- 
rieuaii  perfotatam  L  2)  ně- 
které jiné  leaní  drnhy  rostlin 
pro  roidil  od  dmhik  téhoš 
rodn  T  lahradách  péstoyanýcb. 

goitanka*  Branella  vulgaria. 

gaiffiea  1)  Brachipodiam  ce- 
apitof nm.  R«  S.  —  2)  B.  pín- 
natmn  P.  B. 

grab  (přdoianfm  piaman  (aaké 
kabr).  Oatrya  oarpinifoiia.  2) 
Carpinoa.  —  béii  grab.  G.  beta- 
Ina.  —  crni  grah^  G.  damenais. 

gtah  (okolo  Dobr.  také  groK)^ 


hrách.  —  grah  U»naé.  Ptaom 
aatívom.  —  g.  %atirč  (a  Dubr. 
také  grak  le6ijak\  Latbyma 
Aphaoa.  —  grahar  6.  gonki 
grah  t.  greíae.  (Dabr.)»  Oro* 
boa  Ternua.  —  Graiak.  Vida 
aatÍYa  etc.  -^  grahorica,  La- 
tbyma aatívua. 

graJQf  Tiaataé  gradjUy  t.  j.  obraatt 
okolo  labrad,  iivý  plot  a 
ostrtiiin  a  dra&i.  V  jlnéni 
anyala  anananá  graája  c= 
atamo,  od  gradlti,  gradjatir^ 
hraditi^  atavétl  Oboje  vyslo- 
vuje ae  v  přfmoři  ckorvat- 
akén  graja, 

grinjaioac  ostromU.  Coniam 
macttlatam. 

grljačOj  iikva  grljaia\  jedna 
odnida  tykve.  ital.  aneca^  ave« 
cone. 

grohoiuia.  GoUntea.  (grokotz^ 
hrochot,  ononuitopoét}. 

gro»d^  brocen;  groidje  (hro- 
madné), vino  vbroanách.  — 
ftfAo  groiáje  (itaL  uva  paa- 
aa),  roafnky.  Slova  e^o  o- 
iivá  ae  toliko  ve  amyain  ho- 
tového nápoje  a  révy  vinné. 

gro^ničnica.  Bopatorínm  canna- 
binam. 

guguiina.  Scrofuiaria  nodoaa. 

guguica.  Gicota. 

gusomača  (té<  trpaůia^  ital.  A- 
tanaaia).  Tanaeetam  vaigare. 
—  2)  Gapaella  buraa  paato-* 
rís,  v.  fnošujak. 

habady  habd^  abd  as  deak. 
chebd.  Sambneua  Bbaloa. 

hasliná.  Rttta  (?). 

hinejl  vysl.  obyčejně  melj:  (eak. 
chmel.  Huffluloa  lupulus* 

krást  (atarřoeak.  ehnat).  vyaL 
oby6ejDě  ráti.  Quercaa,  Také 
kraUoeina  i  kroitotma. 

hret^  via  křen. 

•eo.  Tencrinn  montannm. 
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Itanovo  íetj€  1.  evSée^  Ktmjě 
%é^.  S«hia  Sdarea,  L. 

i0ica.  Aj<^  !▼«  Schreb.  2)  A. 
Ghamaepylif  Sehreb* 

jábkm^  (Ahm^  Populas  iďba  L* 
— *  sloTO  iopol  pro  popuhis, 
«  odroieiiá  mfital  Topolovao 
stdL  nejsou  snámé  t  poaiořL 

jabucar^  m  eacor  8). 

jábuka.  Pyroa  rnalna.  —  Z)  ho^ 
áůáa  ialmka.  Datiini  Stra- 
momóm;  ditýa  jakúka,  Ari- 
aloloebia  CleflMtitíf . 

jabučiee  cfljene.  Lycopenkiiiii 
eaoolenliím.  ^  jobiiéma  tu^a, 
Pbysalis  Alkokangi.  —  Jobu-' 
iae.  Cyelanen  eoropaewki. 

jagltea,jagiika.  Narcisiva  poe- 
.  tíeníi.  Prínmla  saaTeolens, 

jágoda,  ?ftbeo  to  co  Jahoda 
(bacca),  plod  mnohých  Tost- 
lÍBy  k.  p«  T  hrosnn  keře  vin- 
ného č.  lozy  (Ve  yědS  bota- 
nické latínskémn  haeca  od- 
potfdá  lesk.  boMe  a  jahoda 
J6  vlaatné  fragum^  plod  slo- 
iený).  —  2)  Jagede  pak 
tvUiié  také  jako  6e8k.  Jahody 
—  OTOce  na  fagodníku  (také 
ipeijvi  •nasraném),  Fragaría 
▼esca.  —  Jagodina^  'Jaglica^ 
Jagodme  gospime,  Physalii 
Alkekengi. 

jagu%,  Picrídinm  volgare. 

jati  (?).  ÁTena  sativa ;  tub  ptr. 

jafyeíina.  Tencriam  Pollinm  L. 

joiomén^  ěemán.  Jaaminvm  offi- 
cinale  L.  b)  J,  grandifloram 
L.  e)  J.  hnmile  L. 

jaoor,  Lanmfl  nobile  L.  —  2) 
Platonna  orientalia.  (Dnbr.) 

jesenak.  Conrallaria  Polygona- 
tam.  —  8)  Pfctamniia  albna. 

/edom,  JQčtm  jetaen,  (— ). 

Hordem  dkticbnm  etc. 
jegra.  Corylbs  ATettana. 


jela^jtíovina.  Pinna  Abieg. 
ýelica.   Polycnemum  arvense. 
jelet^i  róg  CZ).  Plantago  Coro- 

nopns. 
jergavan  (Z).  Syringa  vnlgariis  L 
jeseň  1 

jasan  |   Praxinns  Ornas  L. 
fiísen  ) 

jetdarioa*  Coiyllaa  Avellana. 
jezéčak.  Anchaaa  italtca. 

jwik.  Gynogloflsnili  (  —  =  ja- 
zyk ;  na  oatrorech  ve  Qnar- 
néra  a  místy  r  přímořf  ohorv. 
vyslovuje  se  vAbec  ač  chybné 

jeietina,  Rnscus  acnleatna,  vic 

koitrika,  ital.  pitngitopo. 
jeiinae.  Sparganiam  erectam, 
joha,jwa  bjovina.  Alnvs  glu- 

tinosa. 
jnjy  vír  /ti/;. 
kadn^úy  slaonlja^  (také  petin^ 

Dubr.)  Salvia  officbalis  L  2) 

kriUia  kadulja.   Salvia   offío. 

var.  grandiflora.   3)  bila  kor- 

dulja,  lnula  candida.  H.  Oas- 

siní. 
kaéun^  koífunak.  Colchicum  Bi- 

vonae. 
kahper.  Batsamita   major.  DÍL 

Chrysanthemam  Tanacetom. 
koinenica.  Asterocephalus  sna- 

veolens. 
kamenitacy  koromoMna  gor-- 

ska.  Sazifraga. 
kamamtía.  Anthemis  nobiUs  L. 

—  2)  Matricaría  chamomilla  L. 
kápar.    Capparís  rupestrís   Sib. 

et  C.  spittosa  L. 
kapinica,  Acacia. 
kapula  <=  6.  cibnle),   Allinm 

Cepa.  —  k.  divja,  Scilla  marí- 

tima.  —  k,  rigavica.  Muscari 

botryoides. 
karanfUj    kaHfal^    garifuU 
viéchny  droby  rodo  Dianthns. 

4» 
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kardM.  Cyvara  Seolymvs. 
kilf^akf  gwĎě%  veliki.  Symphy- 

tam  offieinale. 
kilolič.  Sympliytam  oíTiciniIe. 
kiseffoča^kiseljica.  Aumex  oce- 

tosa. 
kitas.  Sorghum  vulgare. 
kiiica,  CenUarea  minor  \  kiiiea 

iuia.  Cenlaareaiaajor.^  k  eř* 

Ijena^  garka^mala,  Erylhraea 

Centaurium. 
klekavina.  Pinus  Mughns. 
klenavina. .  Betula  alba. 
klobúčac.    Colyledon  umbilícas 

L.  —    Cyolamen  hederaefplí- 

um;  k, malL  Cydameo  veroiím. 
khbučic.  Linaría  Cymbalaria. 
kokočika^   ftelenica,    Pbillyrea 

media  L.  et  Ph.  latífolia  L 
kokonóiac  (Z).  Orthopog  od  Crut 

galii  (také  řecky  dkíKtQono- 

diov), 
kokoiac,  Chrysanthemiim  corym- 

bosam. 
hokotif^aj  tucja  jabuka.  Arí- 

Btolochia  longa,  A,  Clematitia. 
kokica*  Opbrys  Bertoliní. 
kokošinjajatrica,  Priamalocar- 

pua  bybridus.  Her. 
komonjika(Z)y  komunika.  Aste- 

rocephalos  atroparpurena.  Arr 

temisia.    Scabioaa    (viz  fros- 

nica). 
komorika.  Pbillyrea  media  L. 
komorača  (=  koromac?  Foe- 

nículum)?  Jukič. 
konačac  todeni.  Callitríche  L. 
konopljanka,  Linaría  vulgans  et 

italica. 
konopljíka,  Yttex  agnoa  castus. 

L.  V  herbáři  jednoho  mnicha 

Dalezl  Jsem  posnan^nané  ay-- 

Dottymum:   nuuUiui  hoenukii, 

olivagno  di  Boemia. 
konoplje,  Cannabia  aativa. 
ko^jsko  kopiio.  Toaaílago  Far- 

fara. 


korýski  rep  (.  koáji  rep.  Bqm- 
aetum  arvenae  (cauda  equina). 

konsulj  mafiy  kunsuo,  Branella 
Yulgaria^  vii  gate%, 

kopar.    Anetbum  graveolena  L. 

k&piiHJak.  Aaarata  ewopaenm. 
Taasilago  Farfara  (také  kttpiío 
konjsků). 

koprivoy  koprta  Ifufa^  poafÁ 
knpina  1)  (Jrtica  dioica  L.  — 
2)  Urtica  ureoa.  L.  —  3) 
viz  vepříma.  —  4)  Acanthna 
spinosisaimoa.  —  K.  mrfea. 
Ballota  nigra.  K.  od  srcá. 
Leonnraa  cardíaca.  ĚL  tmrd^ 
Ijita   Galeopaia  Tetrahil. 

kořen  tu$ti.  Imila  HeienioBk 

koricmdr,  Coriandram  aativiNn. 
L. 

koromac,  Foenicnlom  oflRcinaía 
AU. 

koropincui  Scaligeria  cretica. 
Via. 

kosan.  Jancoa  marítimiia. 

kastanj.  Caatanea  vesca. 

kosmura.  —  ? 

koMtila.  Celtis  aaatralis. 

koslrič^  kosíič.  Sonchna  olera- 
dena  L.  -^  2)  S.  aaper  ViiL 
—  3)  *eéji  kosMč.  Senecio 
valgaría  L. 

kostrika  (B.  K),  té2  koiéika. 
Rascas  aculeatoa. 

kostenica.  Achillea  MillefoUnm. 

koiutje  uhOf  vis  tlaiidacka. 

kovifje*  Stipa  pennata. 

koTudac^  kozlaCf  žmitmc.  Amm 
ilaliouu  (via  $éčr).. 

koya  brada.  Tragópogon  ma- 
jor L.  —  2)  Cfalaaia  villoaa 
Caaaini.  B)  Cíeropogon  gia- 
ber  L. 

kračak^  knwjak.  Carlisa  acaa- 
lia. 

kraknica.  Leonuma  Cardiaca« 

kráska.  Picría  hieracíoidea  1. 
Borrago  officioalis. 
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krasiatica.  Salvia  officinaUi. 

krasiamc  i  hrastatac  (rr-^ 

kra$iaviCO»  Echion  Bomgo. 
(U  SrkŮT  Yých.  slovoa  kra- 
tíwd  =  oknrity,  coi  se  Tie 
M  drtiioat  lifli  (asperiíbliae) 
potahuje).  . 

hfiUuljÁ.  BelUs  pereoDÍe. 

krwĎoéae.  Angelica.  Onopor- 
don  íliyrícnm. 

kratcjaCy  hroskea.  bnperaloría 
Ostrmliíam. 

křen  é.  hren.  Raphamia  aatítas* 

křes  vědem.  Syaimbriiim  Na* 
•Unrtíum. 

kriitOj  kríia.  PrmiM  Cerasus. 
kriéve^  íreM^  OTO€e  alroflua 
tobolo.    • 

krikOy  irttid^cci.  Anagallia  ar- 
venaia. 

krim*  LitiuDieandtéum.  (Krínka, 
modriielj,  mačinae,  crnin,  ro- 
4loTé  pMbuBÍ  z  ieledi  Iri- 
deae,  Liliaceae). 

krkov  (kárkot).  Rhamiia  fraii- 
gala. 

kreiae.  Pária  qnadrifolia.  {krsi 
=  hřfi;  krHiii  $e  =z  kři- 
iotati  ae  i  křtili  6.  kresliti 
ae.  (Sloto  roKceati  nalézá  r. 
jihoaloTan^dm  kromé  eqni- 
valenta  raxpniica,  razpn^e  — 
jesté  dvé  atc|ného  Týsnaoni: 
raikríije  a  rackri^e). 

krupnik.  Polygonům.  Anagallis. 

kruskiea.  Pyrola  minor. 

,  h 

kruika.  Pyrua  communia  (  — )• 

ku§a  bobová.  Orobanehe  cm- 

enta. 
kuk^   kuke.   Tamoa    commnnis. 

Humnlnt     lupulna.     Sonchua 

aaper. 
kukój     (kukolj).     Agroatemna 

Githago  L.  —  2)  Nigella. 
kí$kovitM.  Augment,  od  kuk. 


kukurěk.)  He«e«»oru.  »ig*r 
kukurik.      Ver.lHmmgrun,.B- 

)       vonymns. 
kukumar.  Cucumis  aativus  L. 
kúnja  (?)  Cydonia  tnlgařia  Pers. 
Ambrosia  marilima;  v.  ítmja^ 
kitnji  rep.  Millefolnim. 

konsuoy  konsul  (— ),  koneulj 

veHki,  viz  gaves^ 

kúpina^  vieebny  druby  rodu 
Rubos. 

kupinik.  Anagaliia  arvensia. 

kupusina  vedena.  Uepatica. 

kupus.  Brassica  oleraeea  L.  Zelí 
ualoiené  slově  také  kupus^  k. 
dif>ji.  Lampsana. 

kupusina.  1)  Augmentativumod 
kupus.  -*-  2)  Hediovf  a  ra- 
sovi mořské,  zvIáSté  rodové 
Laminaria  a  Uiva ;  viz  seélačik 

kurcoglavao.  Senecio  vntgaris, 

kÁikuia.  (Stéri  Grád). 

laktac.  Picrís  hieradoides. 

lan  ( —  ),  Lmnm  asitatissimnm. 

lála*  Tulípa,  viz  dulipam. 

laifjelica.  Andropogon  pube- 
aeens.  Visiani. 

latanda^  n  ostrovan&v  kmanda. 
Lavandula  č^pica  L.  2)  L. 
dentata,  L 

latina.  Alchemilla  mlgaría. 

lééOé  Ervum  léna  L. 

leondarj  leondra,  Nerinm  Ole 
ander  L. 

lepen,  také  pluénjak^  íikeina, 
Nymphaea  alba. 

lepuh  el  augmentat.  lepuáina^ 
taktéi  hpuk  i  lopuiiita;  ve- 
škeré druby  rodu  Verbaacum 
L. 

lijer.  Lilium  candidum.  —  /. 
genki,  (^nvallaría  majalis. 

limún.   Citroa  Umonium  Riaao. 

liníura.  Gentiana  Intea. 

lisičina.  Ecbium  ítalicum. 
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Usae,  Polygonam  nodoflam. 

Immakia  (Z).  Liiimachit  vul- 
garis. 

UsičinOj  volučak  (Z).  Echium 
Tulgare. 

Uinjak,  Corylns  Avellant;  Ijei- 
tUéi  sIovoQ  oHžky  (ovoce  lí- 
skové). Viť  Ijeskovo. 

(jeskoeo,  Ijesmk.  Coryllas  A- 
vellana. 

íjubčae.  Líguaticnm. 

(Z).  Lolium  perenoe  L  et  L 

temulentum  U 
l§ubieay   če^na  (vfielná)  Ijn- 

bUa.  Meliasa  offieinalis.  L  — 

Ijubtcoj  zotla  viola,  Viola  o- 

doratt    el   trícolor;  Ij.  béla. 

Leucojam  aestivam, 
yubčaCy  viz  Kinuelen, 
Ijubidrag,  Priamatooaqias  spe- 

cnlam.   Her,   (?)  —   2)  Na- 

sturtiam  aqaatiouBi  (?)  Ophryi 

Arachnites. 
^utika.  Alliam  AscaloHioum.  — 

(;.  divja,   A.    pallens.  —  Ij, 

glavata.  A.  Cep«« 
yntikúj  vis  luk. 
loboda,  Atríplex  hortensisL. — 

2)  áÁvja  loboda.  A.  liloralia* 

L.  Z^smrdljwa  loboda  tkoro 

všechny   drohy  roda  Cheno- 

pódium, 
locika  y    ločika    nagriipana. 

Lactuca. 
lopar.  Atnm  Dracuncuhis. 

lopuh  i  lopuk   (  ^).   Verba- 

acum,  vil  hpuk. 
lopuénik  (Z).    Lappago  race- 

mosa.  ^   2)  Ecbinospermum 

Lappala. 
lapuiacy  lopuHna  —  ?  v.  lopuk. 
loiatyey  chybné  míato  himija. 
lovorika,  latar^  laoor,  LauniB 

baocala,  viz  javor   (—  ). 


ld»a.  Vkitf  viaifera  L. 

lujza,  erba  Iiyza  (z  ital.  podlá 

slardbo    jména    Aloysia    Ci- 

iríodora  Pera.')  Lippia  Citrio- 

dora.  Ka. 
bič.  PinoB  iilveatria. 
luóac^  AUiom  ampeloprasam,  v. 

lak. 
luk^  Ijulika.  AlUům  (nim.  Lancb). 

—  /.  bélL  A.  ^etivnm,  /.  dé- 

•jt.  Aé  ro8eaflí^    A.  orsinnoL 

i.    crljeaL   A.  cepa.  «^  luk. 

pašji  =r  divja  kt^uta*  SciiU 

maritifluu  Viz  5ea«B,  pinč. 
Msouw.   Ariatolochia  roionda. 

2)  L  q.  lukovkuu  Teuerioa 

•cordioidea. 
hJtotina  (Sv.  Jor),  dhji  orán 

(Hvar),   eefamje  (Vi8)«    Aa- 

phodelói  ramosttt  L. 
lujíatya  (kořen  baz  pochyby  hg 

=   Inh,  nemiu),    Bellevalla 

dttbia   Rcbb.    -*   2)  Mosoarí 

comoaum    Milí  et  IL   raee- 

moaum  Willd.   3)   Naroisau 

poétícoa  a  podobné. 
maěicat  sabil/icat  ma6ič.  Iría 

Uiberoaa  Lin.   2)  Iría  germa- 

nica  L  —  Z^.máčič  9odeuL 

I.  Paoadoacoras  K* 
mačinaa,  mač.  Gladioloa  omh- 

munia  L 
magii^e^  ovoce  jednoho  druhu 

Ceraaos.  2)  viz  plamka, 
mak.  Všechny  druhy  rodu  Pa- 

pnver. 
malá  traeica.  Polygonům  avi-* 

culare. 
maraska.  Prunna  Haraaca  Host 
marifya  boka^  l,marina  bo-* 

kvica.   Plantago  major  L.  et 

P.  laneeolata  L 
morula.  Marmbinm  vulgare. 
maslina.  Olea  europaea  L. 
maíerica^  materodiea.   Picrí- 

diuA  vulgare  Dff. 
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maierma  dúiieay  materinluL 
ThymM  Serpyllum. 

mairik  běli.  Ambrosia  marítí- 
ma. 

matór.  Crftlimiim  mnriltmnm  U 

wuUřikolda.  řyrclhrum  dnera- 
ríaefoliam  Tfey« 

maunica  (Mi  m-u-nica),  So- 
lattHm  BÍgnim. 

wudmja  (i  e.  medvedja)  $tuipa, 
Acanthaa  osollia. 

mtka.  Eapatorimn  canoabiiiiini. 

melj  (omiaao  h  loco  kmelj, 
cbnel).  Hanmlva  Lapalo*. 

meH}j.    Lyirimacliia  naaiimnlaria. 

meila$.  Sorgaas  aaoharatoBu 

mtUica  (Z).  Osyris  alba  L 

mellicaj  meltuxu  Mantlia  Tiri- 
dia.  L  2)  m.  eHjena.  Origa- 
non  Tulgare. .  3)  áitia  me- 
ttiea,  tfentba  ayWeairía  L.— 
b)  H.  nepeloidaa  Lea.  —  c) 
m  aqaatíca  L  —  4)  m.  gwr- 
ika,  pkmnska.  Calaminlha, 
Napeta.  Teucňam. 

metíjina.  CciiUnrea  Cyanto.     . 

meiva.  ArtemiBia  Seoparía.  m. 
piMma.  A.  Tulgaria.  m.  ugúr- 
9ka.  Ambroaía  mantima.  m. 
bliÁeM.  ChryaaBthfiBuím  Ta- 
DOceiiuD^  «.  gorka.  Ch,  Par- 
thoRiam.  m.  mola,  vii  «e- 
Itica  á¥^ja.  —  metwéiMa: 
Calamiiitha  officinális. 

tnénděo^  pL  méndéli^  itaK  man- 
dor!i.  Amygdaliia,  via  ůmen- 

dul  i—,  jako  v  jědro,   ja- 

dro  =:  velaai). 

mihojlicaiI)\mikojKca  (^1? 

vis  skriialma. 

tnihurica  i  mijurica,  paraH- 
cOy  pupatar*  Phyaalia  Alka* 
kaagi  imihwTj  méhurz=:médO* 

miliín.  Cnoiaia  Halo  L. 


misečina    (misee  =   inéúc). 

Botryobivai  Lanaiia. 
misečnik,  Gratíola  offiainalía. 
mUaUtv^  nUimak.  AnagaUia 
phaaDÍoea,  arvenaia  el  A.  oq^«- 
ralaa  Sohreb. 
mktačko  nelje^  vii  mUéae. 
mličaOi  mtíčiéj  mUčer^  mkó^r. 
Skoro   viaobay    dmby   roda- 
Bophorbta,  vy|aia   fi.  Lathy- 

ria,    která    slově   miůiačko 
%ěije  (besátaké  lett). 
modrica.  Delpbinioiii  ConaoUda. 
modričica.  Aapenda  arvenaia. 
fnodroghwae.  Verbaaeiuii  val- 

gare, 
mokunioa^  via  milmriea. 
mosyen  (Z)«    Rbasiiiiiia  Alater- 

Doa.  Sp. 
mfiraó  —  ?   roatliaa   podobná. 

petruželi. 
moračina  dk^fO.   Peneedaaiim. 
marůdak.  Aspbodelva  ramoaas. 
moinja.    plod  rodu  Phaaeolns 

vulgaris  L.  a  vftbee  kaidá  1b«* 

slina  se  sově  flittipja. 
moirika  —  ? 
mo%tinica^    Dapbae  Meieraam 

et  D.  alpina, 
mramnac,  Origanam  volgare,  O. 

minimum,   O.  virena  HoÁ  et 

O.  smymaenm  L. 
mriiica.  Statice  forfuracea  Lag. 

et  Sk  eanoellata. 
tnrh>a.    Všechny    dmhy    rodu 

Daneoa. 
mriOj  mrča  (Dnbr.)    mHinú, 

mor iMia  0^1-  mortina).  Myr- 

tus    communis.     2)    mriina^ 

mrivifia.  Piatacia  Lenlisciia. 
miftAor,    9émt    erabóje   (Z). 

Pbalarfa   aanarienaia.    Setaria 

vertictllata. 
muhonice  i  mohunicě^  viz  m- 

hurica. 

mukar  (Dubr.),  rá  mi**ar  (g-). 
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mnrtela^  murtliha  irata,  Ocy- 

mum  Basilieum  L.  —    2)  O. 

mimmimi  L. 
murva.  Moms  alba  L.  2)  Morna 

Bi^ra  L  ilal.  gelao  (jinak  také 

dud  pl.  dudat*). 
nádHsti   nadieét  Ruseus  hy- 

pogloasum. 
nalepí  krupiš,    tmrji  čem^r. 
'  Aconitum  Napellua. 
naranča.  Citras  Aurantiam  Rísso. 

Ijula  naranča  (BK). 
nasírůc    (ital.   nastruzio).  Na- 

atortíum  offlcinole.  RBr.  -^  2) 

Tropaeolum  majos  L. 
nalipěnke  (nalipérkc  ?)  --  ? 
nefre^ak.    Sempervivum'  (česk. 

netřesk). 
ne$pula,  .muhinja.  Mespilua. 
neven,  Calendnla  arvensis.  Také 

Primula   veris;  místo  nevebn, 

od  tjsknuti,  fienuli  ss  vád* 

nottti« — iurski  nevc»^  despió 

(Dnbr.)  Artemisia  Abrotanaia. 
tíeeetiga.  Penceďanam. 
nokotac.    Melilolus  (NB.  nohat 

=z  nehet,  nnguis). 
nosan  crljeni^   po/jskL   Cen- 

taarea  Jacea. 
oboda  eelika  (snad   mialo  lo- 

boda)y  Lappa  major. 
obsenac.  Absyotbiam. 
otíca,  ÁDagallis  arvensia. 
odoljen^  odolin,  Valeiiaoa  offic. 
ognjetinao  — .  ? 
ognjioa.     Rapiatrum    rngoaum. 
'  AU.  —  2)  Šioapia-  arvensia  L. 
ognjiíi€i&^  Lepidioníi.    Raphanns. 

Naaturliam. 
ojt)an  (?).   lnula  Heleninm,  via 

ůtman, 
oko    voluje,    Chrytanlhemomm 

Lencanthemum. 
oman.  lnula. 
omakalj  (Z).  Salicornia  berba- 

oea  L.  et  S.  fralicosa  L,  Sal- 
.    80la  Kalí. 


omendui  ý    mindeo ,     méndó 
(Dubr.   na  koni  i  — ).  Amf- 

gdalus  communis  L.  —  2)  A. 

fragilía  Bork. 
omelj  (Velebit)-  Viscum  albnm. 
opak   (Z),    vií  pir,  —  opak. 

Ambrosío  marítima. 
oráh^  orih.  Juglana  regia  L. — 

2)  vodeni    orak    (Z).    Trapa 

nutans. 
origanj.  Origanam. 
oriéaú,  Ammi  majba.  L. 
osjenac.  Satureja  montana. 
oskóruša.  Sorbui  domesUca  L. 
oskoruiica.  Poleríam  Sangma- 

orba  L. 
oskruiica,  dinjica.   PimpinelUi 

saxifraga. 
oslenica.    Euphrasía   oírícwalia. 
ostobody  ofljebad^   vfibec  bo- 
dláčí; vét^m  dflem  apotulof- 

iiých :  Cardaua,  Carltna,  Echi- 

nops ,    Cirsínm    lanceolatom, 

Silybam  maritímiim  a  podobud. 
o»ljepar,  osljeprd^  oslji  pelim. 

Verbaacam  Thapaus  ct  pblo<* 

moidea. 
09iak^  kostrié.  Sonchaa. 
osirlka.   Palíuroa  aculeatns.  — 

oslríca  (Z}.   Feataea  glome- 

rata. 
otoka  malay  viz  poprat: 
ova^y  gen.  oesa.  Avena  aativa. 
ovnak.  lnula  HeSeoium.  (Otan^ 

gen.  ovna  =  beran). 
ozimac,  Hordeum  vulgare.  Ou- 

mica.  Secale  ccreale. 
pakujac^    roiopast  srednja, 

Aquilegia  vulgaria. 
paltna^  datuL    Phoenix  dacty- 

lifera. 
papar  (gen.  papra\   pepř  (u 
.  Srb&  podunajských  blbr\  lat. 

piper. 
paparatíca,  vli  mikmrica. 
papratf  praprat  (besk.  kaprad 
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podle   pravidla  — )  také  bu- 

jad  (?),  oioha  mah.  Adian- 
tlium  Capíllus  Veoeria  L.  — 
2)  Pterí0  aqnítína  L.  (Odlvd 
Praprafnica^  nom.  loc.  na 
osiř.)  *). 

paprika  t  xiz  peterún. 

^árdelj  (to^í^^o  n*  <^^*  I^es. 
ledy  d  vlaslné  nealySné),  listí 
ů^  CampamHa   pyramidaíis  L* 

párimúdaf  ditja  riga.  Beseda 
Phyteama  L. 

fKK/Oi   poMJi  =  (od  pa»  — ) 

adject.  mnohých  rostlin  oby- 
čejné ve  smyslu  sprostoty 
protí  příbnsným  nslechtilejším. 

pasja  kiíc^  yh  teprima  2).  — 
Kila  z=  kytka,  Blnmenstranss. 
pa&ja  kupina,  yit  koprita. 
—  pasja  muda.  Orehís  morío. 

pa^a  riga,  yh  riga  3). 

pasji  je^ik.  Cynoglossom  pie- 
tám Ait. 

pašHIjenica,  Carfina  aeaulis. 

paikvica^  pasvica.  Bolannm 
yfllosnm  Liok  —  2)  S.  nigmm 
L.  —  8)  paskúica  (Z).  Plan- 
tago  major  (vit  tnarmja  boka), 

pčelinska  IjtŘriea,  Melissa  offi- 
cinalis,  YÍs  Ijubiea. 

pečat^  peCadmk  Salamaiun). 
ConTallaría  polygonatnm. 

peěurak,  —  ? 

pelin,  Artemisia  absynthinm,  A. 
Ttflgaris  el  A.  arboraseens  L. 
p.  ditffi.  Cbrysanthemum  ei- 
Berarítefoliom ,  p.  morski. 
Artemisia  coernlesceDS.  —  3) 


vh  bniia, —  4)  ms/oiHi^'if. 

5)  osljipelm.  Veronica.  Ver- 

bascum.  6)  p.  cmiy  Ambrosia 

marítíma. 
perika.    1)  Agropyrnm   repens 

P.  B.   2)  A.   gfancnm.   R.  S. 
péfýe.  Possídonia   Caulini   kon. 

2)  Zostera   marina   Linn.  — 

molo  pér  je.  Zostera  nana  Roth. 
perot^ica  (Z).  Gypems  longns. 
peronjika.  Cypems. 
petoprsta.    —  ?    peioptufHea^ 

petolisU  srčeni  kořen,  Tor- 

mentila  erocla. 
petrosimul,   peirusin,  Petro- 

selinam  satívom  Hoffm. 
petrovacay--  ía(tikva).  Cneir- 

bita  Pepo  L. 
peperún  (itsl.  peverone),   Idpe 

paprika*   Capsicnm   annmim. 

L.2)  ditji  peverún^  Gynai-* 

ehum   contígQom  Koch    b)  C. 

foscatum;'  Lk. 
picóla.  Gieboriími  Bndivia  L. 
pťif.  Pinas. 

pipator.  Solaoiiffl  (?). 
p^n,    (ilal.   pepone,   pipone, 

melone). 
pír,  apah,  (ř.  m^^vO;  p«  (nimi. 

TrHicnm    Spelta;     p.    jari^ 

Avena  sativa. 
piskacica.  Foennm  graeovm. 
piiakonf  (t  ital.  pissaean,  frane. 

pisse-en-lit).    Leonlodon   sa- 

zatilis   Rchb.    2)    Tarazaevm 

oineinale  Mdncb. 
piiomi  bor^  vis  bar  2).  PUomi 

slove  péstovaný)  domácí  na- 

protí  divémn   iditjiy  divlji)\ 

v  Bár.  pfsn.  pUama  uAUe  = 


*)  Z^n^o*  jsou  dmhovd  n  lidn  známí  tito :  paprai  od  kameňa; 
5.  ikma^  atofiui,  Ceterach  olfídnaram ;  p,  dubnja,  Pteris 
aquilna;  p.  Řamem^  papralka  malá,  Aspleninm  Trtchomanes; 
p.  moli,  paprica  túdefío.  Adianl.  Cap.  Venerfs;  p.  ňadka^ 
Polypodíam  vnigare. 
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oilecktiiái  (Za  iloTt  pilofáp 
—  knmti,  péstorali  odlad 
ieské  pice  —  atvořeao  jMf 
také  sloTO  pitirnuic^  ▼  listt- 
vech  U  eo  aohoTaDee,  Na- 
protí:  aloTa  krmiti  nlirá  ae 
toliko  o  dobytku  a  krmae 
jeat  =r  vopř,  krmeima  r=:  to- 
přoTé  oiato). 

planak.  Uaaría  Tvlgaria  ot  L 
italíca. 

pfalofi,  >af)or.  Platanua  oríen- 
talii. 

planika.  Arbatoa  Uaedo  L 

plučy  plučtyak  (— ).  PnlmoDa-* 

ría  angoatífoUa. 
pluémjeJL  tíkirina,  Muphar  hi- 

ieam*  Nyaipliaea  alba ;  m  l^ 

pěn,  podbio. 
poibiOj  podbio  eodětU  (pod- 

hěí).  Toasilafo  Paríkra;  také 

Nopbar  i  Nymphaea. 
podlak,  Rbammia  aaxatilis. 
podsunac.  Beliotropiam. 
podvomica.  — ? 
poltíáoac.  Ciraiam  arrenae  Lmk. 

Snad   od  poUiak^   coi  saa- 

mená  tolik,  jako  pabdrky  to 

vinidcb,  kterým  ikodipolífá- 

vae  kořáním   novyplenitekiým 

velmi. 
pomidor  (%  itaL  pomí   ďoro, 

alatá   jablka),   také  jaíméiee 

crljetw.  Lycoperaioom   escu- 

lentnm  Míli. 
pomoónica.  Solanum  ní^rnm.^ 

p»  smradljiea.   Datnra   Stra- 

moftium. 
pomoónik.  Ambrosia  marítima. 
pomonac^   poponac.    Caacuta 

mqor  et  C.  Epitbyraam.  Tby- 

mna  Serpyllnm. 
pon  Allňim  Forum.   piMrec  (Z), 

via  bufákma, 
porost.    PoaidoDia  Caoliní;  vii 

pérje. 


po9kon.  CaiHMbia  aatíva ;  t.  to- 

nopye, 
poviiač,  poojačina.   Gleckoam 

bederacea* 
pavraiič.  Qiryaantbemam  Far- 

thenínm. 
prMOO.  Cytínna  HypoeialiB. 
praskdOj  yhj^qjka.  3)  prmka. 

AmyfdaJna  Peraiea. 
prasluk.  AlUmn  Pormm  t.  imk. 
prčja  brada^  rinkoíýa  brada, 
prduija.  Niootiana  matica. 
predencě.  CaaoQtaenropaea^BM- 

jor  et  Epithymnm. 
preiličica.    Litiioapemiiim    ar- 

yenae. 
presufUiič  (Z).  Fedia  olítoria  et 

F.  minuta  L. 
prímóg.  Acantbna  moltia  etapi- 

noaiaaimna* 
prosofíj  boiýa  íraioiea.  Trig^o- 

nella  foennm  graecnm. 
prdso^prós.  Panicům  miliaoeanu 

2)  erebče  (— ;   TrabeQ   «. 
o 

di9j£  proso  (Z).  Litkoapermmn 

officinale. 
prosinac.  Mercnrialia  amina  U 
prottěnak.   Camptnnla  pyrami- 

dalia, 
proieuha.  Salyia  pratenaia,  Cel- 

aia  aoatralia. 
prinica  (?)•  Fteroeepkaloa  pa- 

laeatinui,  viz  reieio. 
psiéi,  Antirrbinnm   majna  (kvét 

podobný  tkmé  pai). 
pi^nica^   iemca.    (haatéji  ae 

alýcbá    ientcúj    jako    Četice 

wÁšlo  p6eliee).  Trítioam   vnl- 

gare  etCw 
pácalifUL  CoUotea  arboreacena 

L.  (pucati^  pvkati  řfké  ae  o 

ploda  meebovitém,  kdyi  hlasité 

také  pukne  ěyi  praakae ;  jioak 

pucaU  =z  atřiietí)^  v.  frokottiia. 
puecUika.  Jvnipema  Oxycedma. 


Digitized  by  VjOOQIC 


59 


ff^ata  (Velebit),  filobnlarit  vnl- 

garis  et  6.  cordífolia. 
pulkfa  (itaLpnlcra).  Hyadathin 

orienUlis  L, 
pupačacj  ▼»  klobučac, 
pmpaiar^  biserni  cDil.    tigii- 

stnmt  —   2}  fmpaíor.  Phy^ 

•alie  AlkekeDgí,  vis  vúhvrica. 
pup€U)ica*  Ragadíolna  slellatov. 

Crepis  rvbra. 
pupakmca*  Unbilieua  Venerís. 
puriáf  porié,  Fonim  Aiiipdo-> 

prasom.  Rcbb. 
(w/tf.  Palegiow 
jnutitOj  pusvioa  (pftyodaé  snad 

pnflatra).  Saltia  argeniea. 
rcAokrek  (mfato  iabokrek,  ^a- 

r^áx«o»'),  — ).  Rananculaa  acrig, 

illyricufl  etc^ 
radié^  a  ital.  radíode,  kořfnelu 
Cicboriam  Iiilybiia;  t.  iotimea. 

raJb7a  (—  rokyla)^  erelenika. 

Evonyniiiii    enropaaiu*    Salíx 

purporaá. 
rmmM^  mnum.  1)  Bophtiiai-' 

mam ;  2)  vis.  roMm. 
ram  list  Staehya  Betaniea. 
raujenik.  Yeronioa  affioinalie  L. 
ra^élhc^  raieljka.  Priuaa  Ma- 

haleb. 
rásif  vlashié  Aroal,   ataročeak. 

chrast  =:  dob.  Quercaa  Robor. 
raoat^  recan,  Cbrysaothemom 

Fartheníinn ,    ooronarívm    et 

Cb.    segetom.    (PřfbQzno    se 

jménem  ramany  srr.  s  česk. 

*  m  . 
rmen, }♦ 

rMhodnik.  Eopatmum  cenaabi- 
niun. 

raved.  Rheom  (Rhebarbara). 

ruHto,  raii  rz  (na  Moravě  réi). 
Secale  oereale  L.  Vokaliité 
Déopomiji  psáti  misto  ^tébo 
H  podle  daim.  pravopisu  dri. 


tak  jako  ve  slově  ri  h\i  rai 
(=:  špice,  LandtiiDge,  po- 
dobné našenra  ret,  gen.  rtu) 
obydcjně  psávali  érí  nebo  árt, 

rekek.  Erynginm. 

řep,  kanjirep.  Achillea  Millefo* 
linm  (rep  =:  obon,  ocas). 

repica^  repuiac,  Campannla, 
vis  proiiifMk. 

repuhf  repuiina.  Lsppa  major. 

rqmiac.  Raponcnlos? 

r&léio.  Pterocephalns  palaestí- 
nos. 

rigá.  Emca  sstiva  Lk.  —  2) 
divja  liga,  Diplotaxis  vimiaea 
I>ěl.  et  D,  tenuifolia  Del.  b) 
Reseda  Phyteuma  L.  c)  He- 
liotropiamearopaeaffi.  ^^pa»ja 
riga,  Gynancitiím  Vincetozi- 
cnm* 

rikula.  Bvnca. 

ripOy  tt  Srbflv  východních  ve^ 
skne  repOj  (ripa  ar€^$ka. 
HeUantbtts  toberosus).  Brassicn. 
Rapa.  L. 

Hptýak.  Lappa  major. 

rodákca  (£esk.  ředkev,  ředkva). 
Raphanns  sativna  L. 

rogíió  na  ostr.  chybné  vysl. 
rogbc,  i.  e.  roháě  (n  Presto 

rohovnik;  ro^jf,  —  z^xcj^otř- 

togy  comn);   Certtonia   Sfli- 

qna  L. 
rohogan.  Orígannm  vnlgare. 
rotopoft  Cbelidoniam  majusL. 

2)  vin  pakt^ac. 
roikaini  £.  rozkani  (množ.  po(. 

.také   itaU    roseani).     Salsola 

sativa  Ldffl. 
rošújOj  ruino  »elje.   Fnmaria, 

věechny  dmhy. 

rážga^  ro%ga.   Amndo  Donax 

.  L.  Per    metathesin    snad  ro- 

b 
goí  =  roboí  ( — )   8  tfmto 

pffbttstto. 
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TQza  (takéniia).  RoM.rao«ia 
roia,  vseeluiT  doméd  v  xa- 
hradáoh  péalOTUi^  drahý ; 
dohra^  6.  gatpma  roia^^  rox- 
ličné  drahý  lÁmi. 

mifMMi,  vis  raman. 

ruia.  Rosa  eentifóHa,  m  roia. 
2)  nfito  «  ft/ii  dcíra^  Sem- 
per ví  vum^  VMS  netr€9€k,  3) 
Mimbilia  Jalappa  L. 

mifce,  vi»  d^/ioe.  —  roiiee 
iute  telike^  sa  mrtvé,  Calen- 
dula  officínalis.  —  roUea  od 
di9jega  radiéa.  Centaarea  Cy- 
anus* 

rúj^  nýetma.  Rhus  GoríariaL. 
et  R.  Cotinna  L. 

rtu^aeica.  Hteradon  Piloaella. 

rusmarin^  rosmarin.  Roíim- 
^rínos  oificÍDaUs. 

rtí/a,  rúta.  Rúta  .braoteoaa  L. 

méno  M^c,  vhroiéja  (miíM, 
a,  o  =r  ošklivý,  špataý). 

sabíjica^  vis  močfca. 

sabljan,   Giadiolaa  segetum. 

9abur  (Rab).  Agáve  ameríeaiia, 
vis  a/d)/. 

salaia.  Lactaca  satíva  L.  2) 
Ostatni  drahý  (L.  Scaríala, 
Aufuatana,  aaligaa)  šlovou 
goipina  salata,  3)  dwja  sn- 
lata,  Phoenixopos  ramosíssi- 
mtis  Rchb. 

salpinha,  Lavandula  spica. 

séeTy  lépe  ičer^  Aram  Dracun-* 
cuins. 

sementína  ditja,  Tanacetum. 

sěme  erab^t  (Z).  Líthosper- 
aium  arveDse. —  2)  viz  muhar. 

sikavac,  tak  jako  oslobod  (oslje- 
bed)  vůbec  bodláčí,  svléšté, 
které  nejvíce  bode  a  se(e 
(sekati,  sikati^  Carlina,  Bchi- 
nops  a  podobné.  —  sikavac^ 
sikatfica  katexochen :  Eryn- 
gínm  campestre  L,  2)  viz 
Oilobod,  —  j.  glavaía,  Dip- 


sae«s  stlveBlris,  a.  Mto.  Lappa 

aiajor. 
siy.  Avena  aativa. 
slnap, .  Sinapis    alba  L.   et   S. 

nif  ra  L. 
sirakj  sviraky  sriiea.  Sorghm 

halepeftse  e(  S.  vnlgare. 
iirčenik  (srčemkf).   Fhysalis 
.  AlkekepgL 
sirisiica    (Z),    akoro  veškery 

druhy  rodil  Gatiuai* 
siinik.   Scboenus  Digricans.  -— 

2")  vis  ietar. 
ríta»    Drahové    rodu    Juaesa. 

Příbusué  jméno  je  iiinik^ 
skatónja.    Porram   ascatonkmm 

Rcbb. 
skrOalma^  mihojUca.    Cyda- 

men  hederaefolínm.  skrišalina, 

Cyclamen  europaenm. 
tkrobuij  skrebui  v  přim.  Chorv. 

(odtud   Škrebuit^aky    Jméno 

hory  nad  Groboickým  polem), 

také  skrobutina,  Clematis  Vit- 

alba  L.  2)  Rryonia  alba. 
sk»lab,  Scolymus  hispamcus  L.— 

2)  skulaby  edkes  (Z).  Bryn- 

gium  campestra. 
sladům.  Quercns  Gerris,  vis  eer. 
slúkj    na  ostr.    šlak    (svlak), 

slatkaoma,    Convolvuloa   ar- 

vensis  et  C.  sepium  L. 
slámea  (Z).  Festuca  ovina  et 

F.  bromoides. 
slamwitak.  Prasium  migua.  — 

slanatiiae^  krkočiiáe,  Marra- 

binm  vnlgare. 
skmutak,  Cicer  arietínijf  L. 
slatuljay  vis  kadulja. 
slje*enica.  Ceterach  offidnarum, 

vis  %lataríea, 
sliz,    Malva  sylvestrís  L.  et  M. 

nieaeensis   AU.    —    2)   i^eU 

stu,    Lavaten   arborea  L.  et 

L.  cretica  L  (česk.  slés). 
smantáioae.  Vida  sativn  L. 
smarcar  po   ostrovích  chybné 
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TytloTOTáno  mfslo  mřěé,  Pi- 
flUcía  LentíseHS  L.  r.  mrtaZ). 

smilf.  Heliehryniin  WD^s^fb- 
tívni;  ^%  cmitj. 

smardej,  lépe  smrdeij.  fiita- 
da  TerekiBthaa  L 

smokva ,  ««>oln90ii«ca.  Fkui 
Caríea  L.  —  smoJba  ifrafrglr«, 
fM«  ^liií«e<i.  Agáve  amerícana. 

fmorddiiia  (Z).  Ribea  -^  ? 

joifiríei  «eta.  Symphytnm.  Yer- 


šomina.  Sabina. 
aoMa.  FInva  halépeinia. 
cma  smradejna.     MarroMom 

Tvlgare  L.  —  2)  Balfota  nf- 

gn  L. 
Mfci  9mra4kifna.  Karrubium  pe- 

regríniim  L. 
smričy  smHk.    Jaaípenia  oxy- 

ceéřua.  2}  ghhi  nnHé,  Jiini- 

perns    pboeDÍcea   L.    0§tro- 

vaaé  Tyaloviiji  smric^  čeebové 

amrl^ka. 
iparog^  sparolina,  Aaparagna 

acDlifoliuH  L. 
speéak   Riiacus  acnlealna,   vis 

koiUrika. 
9peljui^  y\%  jagode  2) 
ěpinacj  spafyak.  Spioaoiaole- 

vaeea  L. 
spariiy  sporUica.  VerbeMaf- 

ftcinatis. 
špréi  (také  $prém).  HaUeborua 

awiUifidiis  Vis. 
9rČúns  Pyretbram, 
irčani  kořen.  Tormentilla  iir-- 

čam^  a,   o   anebo    srdaéan^ 

čma^  0,  eo  aiá  podobtt  ardee 

aseí  poehátí  od  dAo). 
mrčatiiea.  Looama  eardiaca. 
irčfmik.  fleDtiana  lutea.  i«  muH, 

6,  eniciata. 
MTčano  %t^e.  Abrotamm  (apoiiaa 

aoHa). 
srpac.  Betoirfca.  Veronice.  Ser- 

rttria  lioetom. 


«/arAo(f .  Pyr^faraanF. 
síarkanjy    stfkaHj.     Bcbaliura 

agreate  Rebb. 
stainik,  i.  q   ^imaéa  2). 
stohlasa.  Hordeam  mtrínuni. 
siottha^  9ioli9tac,   stoli^nik 

Achillea  millefoliniii  L. 
stopa  tuéjc^  vk  skrobui. 
strkac  mali^  kosalae,   imiaac. 
'    Aram    macalalnm.    2)  i.    q. 

itrkanj,  M omoréiea  Elal^am, 

3)   sírkae.    Dalara   S(ramo-« 

ninm. 
sMiea^  mladé  liati  od  Cenftro^ 

phyllum  lanatnm,  které   ae  Ji 

dva    méafee    před  roEkvéCeai 

byHay. 
iumbafj.   Hyicinthaa  ofieilalia^ 
šunce  í>eliki  ceět  iuii.  Helían- 

ihna  annaus. 
snnčac.  HeKolroptnm  enropaeam* 
sunovrat  Nareiaaiis  poéiícns. 
surljam,  Leontomřon  aaxalile. 
svaioeei,  SymphyUtm  officinale. 
svida.  Oaercua  Ilex. 
stUina^  sídlača.  Posidoaia  Can** 

lini,  vis  pérje^  9oga,    (Shila 

:=  kedvébi;    od   podobnofilt 

vxdélené   a   peřím    neb    vli*^ 

děním  hedvábným  jméno  Po- 

aidonie). 
ttinjak.  Soncbua  asper. 
sfoinduh^diteKna,  Lotna. 
mrdft.  Sorgbnm  vulgare.  Pera. 
ióavica.  Cenlaorea  Calcilrapa. 
ié&vie(?) 

iéipakčié.   Cyttnua   Hypocialia. 
ičir^   itír.    Amaranthne  retro- 

flexoa    L.    —    2)   iéiršnica. 

A.  aylveatrÍB  Dff.  —  9)  iiir 

erijeiU.    A.   panienlatoa,    4) 

ifjf.  Blitum. 
ieear^  sUnik^  viochny  dmhy 

rodn  Scirpna. 
iíbika  oitra.  Vitex  Agnna  ca- 

atna. 
iUtalina,  Cmcoa  benedictna. 
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iimiir*  BuxM  t enperfireM*  Ttké 

lm$  i  %elůii4ka. 
iípák.  Panica  6f«Mtom  L,  (me- 

l9graii). 
iiike.  G«lla«. 
Utrípae.  Polemomnm? 
iljwa.  PnmiM  domeftíca  L 
iriii^  Sorghuiii  halepante.  ?tt% 

▼ú  sirah 
iíavelj  f    ióMefj ,    iémljak^ 

iéaio.  Rvmex. 
lo&oft,  TÚ  ďtiikaii.  —  I.  líny'!, 

Yerbasomii  densifloram* 
taátjiea.  PhngmkeB  coauaiuiis. 
.    Tfin, 

tarmay  imuk  LaTandvln  Spica. 
tatuta.  Datura  Stramomum. 
íei€f)iea,  tetiůika.  Smílax  oapera 

L  —  I,   6r#ft   dro^o^    Coa- 

Yolvnloa  aylvealria. 
tikva,  vůbec  viec^ny  drahý  rodtt 

Cacurbíla,  každý  pak  mé  pro 

sebe  Eviéltní  jméAo:  pe/ro- 

taca^  frigamea^   bt^aca.   a 

mn.  j. 
iikoa  dnga.  Bryonia.  Uhoa  ^- 

/^Wo,  v.  U 
tíkoina  todena.  Nymi^um  nlba. 
tilocina  —  ?  (MosorI  podobná 

prý  Uaiim  dljetelmé). 
topolay   topoly  tt  vých.   Srb&r 

Fopnlua,  viz  jabloň, 
tomd.  Lyciam  earopaeuni  L, 
traior.  AaMranlbaf  panicalatiu. 
ircMa.  Gramett,   iroíoa  9k%eua, 

Scolopendrium.    i.  metiljeva, 

Lyaimachia  namnalaría«  t,  od 

gríMtUce,    Teocriam  Cbamae- 

drya,   I.    od  vUra^  Heliotro- 

piuBi  earopaeum.  i.  ognjičina^ 

stsaco.   Lofflpaaiia   cofflmooia. 

t,  prošenica.  Salvía  Hormipi- 

um* 
íratica  ovčja.  Hieracimii  Pilo- 
.   aella. 

irandofilj.  Amarantfans. 
irbúiac  8aWia  Yecbenaca  L.  2) 


tSI.  mvltiada  ffiblk  —  3)  Ten- 

crínm  Chamaedrya  L 
irepetífika.  Popnkm  tremula. 
ireinja^  iriit^a*  Pmoua  Cen- 

ana  L. 
trn  běli  (n  prfmoreftv   inm)^ 

LyciuB  eoropaenai. 
íriýůoac  ,   judié    (Ijudié  ?% 

milobud.  lignatícnaa  leviati- 

cnn. 
iropuiac  (Z).  PlanUgo  laneeo* 

lata,  viz  poiktiea.  —   srpu- 

tae*  Áttenone. 
irpui  (Z>,   irput^.    Cyno- 

gloaanm  offie.  et  pietám* 
troskot  (Z).   Agroatis   atotoni- 

féra.  Trítioam  repena. 
troskočió  (Z).  Digitaria  atok>- 

nifera  et  Daciylon. 
frf)  louL  Vilia  vinifétt*  fn|^ 

^>,   ooUect.  pro  t^Ěěograd 

=::  vinice;  v.  gro%d, 
trst  (társt).  Arundo  Ffaragmi- 

tea  et  A.  Donax«   —   d)  via 

bmla.   —   3)   ir$tj   írtOka^ 

vůbec  pmt  6.  třtina,  daa  Rohr, 

canna*   Odtnd  Tnieno^  nomu 

loci,  ital.   Cannoaa  bliie  Dn- 

brovttíka. 
twy'a,  Cydonia. 
turicamala.  Enpatorinm  canna- 

binum. 
tnroceL  Tragopogon. 
HintíDá.  Scononera. 

tuSi,  tuič.i—:  tlúst)  Portulaca. 
u 

iuiiočel*  Uroapermom  pievoidea 

ud  wetL  Cniciia  benedictna^-- 

udikopimL  YibQjmnn. 

uljka^    chybné   milta  iju^itk 

.  Lolium  temnlentom. 
ui€tc.   Chryaanthemnm  Lencaii- 
themnm. 

uienčivac  (ttf,    ^ :  veš),  také 
n 

t»0'tpac,  ve  Qnanérn  vt^nH- 
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-  V0e,  Veralmn  (T>.  —    Del- 

phiumi  SUplii6as^a  L 
taljnga  f>eliluí.  Lappa  major. 
tekešy  TO  skulab  3). 
veprinák,  Roacus  acalcaUia,  vis 

kaOrika. 
verdun.  CaaooU  aiajor. 
terkuia  zbUna  (2),  Alchemilla 

Aphanat.  A. 
vemnika^  tidac.  Veronica  offi- 

diialia. 
tesnačíA    (V^abit).    Prímola 

avareofena. 
tesací*  8aliz  vianaalia  (vůmH, 

podle  •—  =:  Táaati). 

etďica.  Eophraaia  oflPioiiialía. 
tilemčka  frara  <Z).    Circaea 

laletiaBa  L 
tiola,  Matbiola  incaoa.  RBr.  — 

iMavioUt.  CbaíraBthQS  Cheiri  L 
tladisIaekOj  kotule  ukío  (Yt^ 

lebít).  Gentiana  cniciaUu 
elasu^a.  Oordettm  marÍDiiai. 
eodeni  éhAčaCy  via  bo^a  mi-- 

losu 
toga  (Z).  Zoatera  mariaa.  Po* 

aidoaia  Caulini. 
vqjkaj    prtukva.    Amygdalna 

penrioa  L. 
volčee.  Lycium  enropaemn. 
wlučakj   Th  li$i6ina.  —  2} 

vúl%éaky  volujak^  voli^je%ik. 

Anchuaa  panknlata  Ait. 
wlotod.  —  ? 
W)$ka  (i).  Cerínthe  minor, 
praiya  nogt^  jeknji  rog.  Co- 

ronopoa. 
trmácí  Orchk  Horío. 
erat^emil^  vranjet^a  (?  Z). 

Plambago    enropaea.    Statice 

UaieniaiiL 
nrai  (Z).   Aira?   Broniiia?  — 

8)   LoUimi   lemoleDtiua ,   vis 

Ijmlj. 
ůragtíié*  Triboliia,  tís  čir. 
Vfoltte*  Tanacetoai  valgare. 


traHiej.  Tordytíam  offidaale  L 
et  T»  apvlam  L. 

eraí^i  grisij  také  eýr»»  ad 
eraga^  cmjak.  Saocíaa  leu- 
cantiia  L.  podle  saiyala :  nor- 
Bua  diaboli,  (erllnia,  totli 
vrag  r=  dábel,  griwH-mhsrizÚ. 

vrba.  Salix. 

f>rbiiMk  Verbena  offidiittlía   L. 

treienika,  ▼»  rakUa* 
é 

pris  (podle  -:-  =  vréa,  vřea). 

Vleehiiy  dnihy  rada  Brieii  L, 

wi$ak  kanjěkiy  i>.  maU.  Sa- 
toreja  montaBa. 

úrisUca.  Callniia  Tvlgafia.  Briea 
camea. 

tmtja  Miapa.  Acanlbiia  aiolHa.  -^ 
2)  vis  skrolmt. 

vutai  (Z),  via  Ijulj. 

WMfranika.  Trícboneaia  Bolbo- 
codinn  Ker. 

Mnfron^  pufrofi^  čafran  (Z. 
a  Ital.  aafferoDe).  Crooua  dal- 
maticaa  Viaiani. 

zěnoeiU  CoronOla  valeatina  L. 
el  C.  Emenia  L. 

»drcN>ao.  Veratmm  nigrom. 

iMlraoU.  Meretricaria  (?). 

%ebrés,  Graaaola  minor. 

%e^i  ko9tri6^  vis  kosíHÓ  3). 
%ečji  berčak  Peatuca  dnríoa-* 
cnla. 

%eěja  stupa*  Caryof^llata. 

%eiji  rep  (Z).  Lagonia  ovataa 
(%ée  =:  aajíc). 

sei^mia  (Z).  Anagallia  coem- 
lea  {yvtmUakmjd).  2)  Bazaa 
eeoipervireua. 

^elenkada,  Narciaana  poeticaa. 

iae(^*e,  bilje  (bez  rozdílu  zdali 
zelina  nebo  bylina  ve  amysln 
botanickém)  vftbec  roatlina^ 
ae  zvláilnfm  přídavkem  n  ta- 
kových, které  vlaatnScb  jmen 
nem^]f:  »•  babmo  ^  a.  6»- 
Mkmtpwo,    Cnícaa   benedietoa. 
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Jt..gorko.  EryUinea  CenUu- 
rí«OL  ».  iuko  {imhko^  trpké), 
TaffaxAcmn  offícíoale.  ».  ve- 
Alra.-lfaBdragora  officiatrvm, 
IbbUi  Helemum.  s.  morsAo. 
CoiToltBlM  Soldaaella.  «.  ir- 
deito.  Artemisia  paiiculata. 
1^.  hanovo,  Salvia  Sclarea. 

ftidarskica  (Z.ítidz=i%i!id^  mu- 
rua,  »HÍar  zr  zedoik).  Va« 
lantia  moralia  Vis. 

arfmíroď.  Caleadfila  anrenais, 
tíz  iievM* 

aimorad,  RosmariDOS  píTicÍDalis. 

iim^eleHt  ftfmse/efí,  Ijubčac. 
Yiaca  minor. 

zlaíarkUj  ikUk^ak.  Cet«rack 
officiiiarum  W. 

zlatno  koljeno  (Z).  Aatkoxan- 
tknin  odoralum  L. 

AlaloglaVy  Mina  glaioica.  Li- 
lium ÚartagQD.  Aspliodelioe 
lutea. 

zob.  Avcna  sativa. 

í$ot^ica  tidac^  čartUca,  Ea- 
phrasía. 

Aubaiacy  viz  dubačac. 

Aukuva.  JDQcoa  glaucon  el 
J.  aculusy  v,  iuka, 

»úéčac  (Z).  Bríza  maxima. 

Avi^dica^  vis  €raift/a  nojjra. 
2)  »vi}Mlenača,  Stellaría. 

Monika.  Ambrosia  maritíma. 

ibelei  (podle  iUl.  belletio,  lí- 
čidlo). Anchusa  tinctoria.  L. 
—  čeakd  pUdl  Jest  bez  po- 


i^yby   také  plftutso   a  pA- 
vodním  smyslem  (erveoidla  -- 

^  belletlo. 

ždesf  prasjL  Hamibium  vol- 
gare. 

iednjakt  všeekay  druhy  rodu 
SeduttK  2)  Sempervivumtec- 
toram  L.  Podle  smyslu  slova 
rostlina,  která  mnoho  žízné 
má:  iet^ja  =  iíže&.  Sem- 
penrivum  slově  také  místy 
směsnými  názvisky :  zeóico, 
čuhakué,  ostluiiv '  (o  zlu  iiv  ?) 

ieteuL  —  ? 

zigavica  (česk,  íahav-ka).  Ur- 
tica  nrens,  viz  kopřiva;  tí- 
gavica  mrtva.  Galeopsis. 

ži^^  íij.  yiinm  candidum.  2) 
i,  modři.  Iris  germanica. 

iilina.  —  ? 

2Í(o.  Uordeam  vulgare. 

íminac  1)  Arisarum  vulgare 
Targ.  2)  Arům  maculatum  L. 

zmurod.  Rosmarínus  offícinalis 
L.  —  2)  m(di  imurod.  IIÍ7 
cromeria  spicata  Rchb. 

%ufranj  viz  %anfron. 

zukj  zuka^  iučica.  Genista.  2) 
Áéka.  Spartianthus  jnnceosLk, 

zukva.  JuDcus  (Quamer);  snad 
též  co  íuka. 

tuiciUcOf  iučenica.  Cíchoríum. 
Lactuca  Scaríola,  viz  lodka. 
—  íulemca  veliká.   Ricinus. 

íuiinica,  Cichorím  Intybus  L. 

iutoovit*  Verbaseum  densiflorum. 
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*    Třeli  kytka 

éd  a.  Hor&cia  Flakka  *y 

Od 
Karla  Vinařického. 


1. 
Caesarn    Augusta. 

Dosti  jii  sněhft  i  ledA  pekelných 
s  výSe  slal  Otec  na  zeaC  a  svaté  oa 
bradby  házeje  pravici  plamennou 
město  niásal. 
5     Žasly  národy,  strailivý  by  Pyrrhin 
'   věk  se  nevritíl,  se  běsíce  rovných 
Eázrakfl,  jak  kdy!  Próteus  na  kopce 

stáda  vyháněl; 
plémě  ryb  na  yršich  se  páslo^ 
10    kdei  hrdličky  dHv  měiy  sídlo  známé; 
bázlivé  opak  po  moři  převrhlém 

splývaly  laňky. 
Mocně  proud  plavé  viděti  Jsme  Tibry 
k  Btruským  břeh&m  obracet  se  a  zpět 
15    jiti)  královskou  by  památku  svrhnul 
Yeslina  chrámu; 
tak  se  vychloubal  mstitelem  Ikajfd 
býti  Ilie,  po  levém  řečišti 
rftzně  rozvodněn,  ač  Jovem  nekázán, 
20  proud  choti  k  vAlL 

Yf,  2e  občané  na  se  táhU  dýky, 
pod  nimii  Pers  měl  zahynouti  lépe; 
zná  také  břichem  rodičů  vyřidlou 

v  rozbroji  mládež. 
85     Ai  koho  z  Bohft  přivolá  v  hynouc! 
říSe  pádu  lid?  a  jakou  modlitbou 
zboř  pannen  svatých  zpěvy  neslyiici 
Vestu  přemftie? 


*)  První  a  druhá  vyila  v  Mnsejniku  1881.  sUr.  31  a  849. 
XXF7.  iloě.  S9.  3.  5 
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A  iločÍDslva  smír  komu  dá  za  dkol 
30    Jupiter?  Jen  přijd,  auo  pfíjď,  proaíme, 
Y  oblak  obleven  s  rameny  akrétými 

věštci  Apollo! 
Neb  uamivavi  Eryciuko,  jiíto 
spile  oblétá  a  milost,  zavítej ! 
35     Neb  zanedbaný  ty  na  lid.  Praotce, 
na  vnuky  pohled! 
Ach  nedái  se  hrou  nasytit  předlouhou  \ 
bitvy  hluk  ttíf  té  a  helmy  lehké, 
a  pěších  MaurA  bodavé  posunky 
40  na  vrahy  krevní! 

Čí  v  mladou  se  tvář  proměniv,  milostné 
Májy  křídlatý  synu,  na  světě  zde 
Caesaráv  mstitel  chtěje  býti  nazván 
prodlíti  hodláš? 
45     Pozdě  se  vrat  k  nebes&m  a  dlouho 
n  Kvirínova  přebndii  potomstva; 
vzdor  našim  vadám  tebe  nám  neodnes 

k  obloze  rychlý 
oblak;  vítěznou  zamiltg  zde  slávo, 
5t)     zvol  zde.  býti  zván  i  Otec  i  kníže, 
Médu  pak  nedej  beze  pomsty  loupit, 
Caesare  vládce  I 

Vysvěileni,  V.  i.  Dle  svědectví  Appianova  padalo  prý  po 
vraidě  Julia  Caesara  s  oblohy  kamení,  coi  Horác  lí(í  slovy  ,grando 
dira%  led  pekelný.  —  2.  Otec,  Japiter,  otec  bohA.  —  Svaté 
hradby,  chrámy  Římské.  —  5.  Za  věku  Pyrrhy  a  Devkaliona 
nastala  potopa.  —  7.  Próteus  Neptunovi  pásával  mořská  telata. 
Naráží  básník  na  potopu  onu  přesahavší  nejvyšší  vrchy.  —  16. 
Yestin  chrám  vystavěl  král  Numa.  —  18.  Ilia  jinak  Rhea 
neb  Silvia,  matka  Romula  a  Rema,  pohřbena  u  řeky  Annia  ;  popel 
její  unesen  prý  do  řeky  Tibry,  což  dalo  příčinu  k  báji,  že  si 
bflh  Tiberin  Ilii  zasnoubil  a  jí  k  vfili  se  mstil  na  Římanech,  ža 
potomka  jejího  Julia  Caesara  úkladně  zavraždili.  —  33.  Bry* 
cink  a,  Venns,  měla  chrám  pod  horou  Eryxem  v  Sicylii.  — -  35. 
Praotec,  Roraulns,  zbožněný  Kvirínus. -^  42.  Májy  křídlatý 
syn,  Merkurius. 

2. 
L.     S  e  X  t  i  o  v  i. 

Jihne  zima  mrazivá  jarem  a  přelibým  Favéna  váním , 
suché  po  rumpálíoh  lodí  se  táhnou, 
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áéít  Mj  setéif  dobytek,  dí  oheň  t  krbích  oráče; 

bflýn  nesáři  vfce  louka  jfnim, 
5    Jii  Cytheřanka  Yenua  vede  tance  při  Loné  srftitigicf ; 

re  spolka  Nynufy,  %éi  Híloatky  t  %Mné 
átřidé  po  aobé  nohoa  tepají  semi,  au  tuhé  Cyklópft 

Vulkán  horonci  roiieká  kovárny. 
Upravenon  tse  nynf  hlava  buď  sel^noa  uvíti  myrton, 
10         aneb,  jaké  noai  kde  zemé,  kvítím. 

V  hod  je  nyní  do  atínokladých  dary  Panno  véati  h^A, 

dle  fftie  buď  beránka,  neb  koalátko. 
VéČné  bledá  Smrt  stejné  nohon  sadopá  n  bondy  nnsnýeh, 

jakl  a  hradft  králfl.  O  Sexti  Slastný, 
15     krátká  Ihfita  iití  nám  nepřeje  čáku  bráU  dlonbon. 

Takd  té  sajme  Noc  i  bdge  Mrtvých 
i  chatrné  obydlí  Platonovo;  aš  ty  tami  odejdeš, 

nepadne  královský  ti  los  při  víné. 

V.  1.  Favonins,  přQemný  větřík  jihoxápadnl  —  5.  Cy- 
tbeřanka  Venns,  byvii  na  ostrove  Cythéře  cténa.  —  8,  Val* 
kán,  sa  jara  prý  Jupiterovi  hromy  do  násoby  kovával  s  lovaryii 
svými,  jednookýou  Cýklopy/  —  11.  Pannu s,  lesní  bfth.  —  17. 
Pinto,  panovník  v  řféi  mrtvých.  —  18.  Lei s  královský, 
hašením  kostek  nstanovovali  si  Římané  správce  hodA,  Jej£  králem 
nasývali. 

a 

Hanacia  PlankovL 

AC  chvátt  kdokoliv  krásný  Rhod,  neb  Milyléno, 

Bphes  i  ohřešené  u  Koryntht 
dvojpomoří,  nebo  Bacchovi  Théby,  Apollinu  Delfy 
sasvécené,  čili  Thessala  -  Tempo. 
5     Jsou,  kdo  mají  dkol  jediný  brad  Pallady  cudné 
písní  neskonalou  velebit,  a 
hned  ca  to  utrfenou  si  skráné  ovíjet  olivou. 

Pohfíien  v  Jnnóniné  licté 
Argy  staví,  chovatelku  koní  a  Mykétty  mohutné. 
10        Mne  ani  tak  tuiená  lAcedémon, 

ani  Laryssy  roven  tučná  neproniknuta  krásou. 

Jak  vrchu  Albunského  Šumání 
a  slapy  Annia,  háj  a  ovocné  sadby  Tibuma, 
ovlaiené  spéchavými  pOtAčky. 
15     Jak  jíhovec  bílý  s  poimdmé  obk>by  čulo 
mhy  stírá  a  přívaly  stálé 
nesplosuje:  tak  i  ty  pamatuj  se  sprostiti  moudře 
trampot  a  Jemným  nn  svété  jiráee, 

5» 
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Plánce,  ule5  vfaem ;  iiechC  tábory  orly  se  skvoiioi 
20        tebe  drii,  nebo  hastý  Tibora  tvého 

MBiéstná  tebe  chlad.  Salaminský  Tevker  od  otce 

kdyi  se  bral,  hlava  ke  cti  Lyéa 
vSnkem.topeloTým  akropenon  si  předce  otímt 
k  trachlícím  draicftm  ae  tak  OKval: 
25     ^Kamkoli  nás  lepit,  ne2  otec'mfij,  odvede  ěléstf, 
pfijdeme,  ó  dmhové  moji  vimi! 
Žádný  pod  vcdenim  a  xa  věštbami  Tevkra  nesóufej; 

bexpečný  to  alibii  Apollo; 
v  zemi  jiné  Salamína  diruhá  nám  bno  Eavftá. 
30         Dřív  horši  jaté  snášeli  ae  mnov 

Strast,  mužové  statni;  teď  vfnem  péi^e  saieňte: 
ťejfra  na  pláň  z  nova  vyjdeme  volnou.^ 

y.  3.  II  rad  P  a  Hady.  Athény,  slavné  méato  fiecké.  —  10. 
Tužená  Lacedémon,  jinak  Sparta,  mésto  na  polostrova  Ře- 
ckém, alovutná  pHaným  vychováváním  mládeže.  —  19.  Plankns, 
přítel  Horácí&v,  bývalý  konsul  v  ňímč,  přidržel  ae  atrany  Anto* 
níovy,  pozdéjí  amirlv  ae  a  Oktavianem  Angnstem  na  statkn  svém 
Tiburu  přebýval,  truchlívaje  £astéjt  nad  nehodami  a  rozbroji  v 
říši  Římské.  — •  21.  Tevker,  vypovězen  přísným  otcem,  Telamó- 
■em,  králem  Salaminským,  po  válce  Trojanské  do  Cypm  se  fH'- 
stěhoval.  ~   22.  Lyéos,  Baccbus. 

4. 

Taliarchovi. 

Viz,  jak  slrmi  tam  pod  vysokým  sněhem 
Sorakta  bílá:  háje  přetížené 
to  břímě  nesnesou:  i  proudy 
z&staly  atáti  zimou  přeoatrou, 

5     Ty  mráz  odháněj;  hojně  přikládaje 
do  prsku  dřev  a  štědřeji  bez  vody 
z  nádob  Sabinských  čtyrrodbo, 
mti  laliarche,  nalej  si  vinal 

Jinší  bohftm  vše  pust;  tito  jak  mile 
10     mořaké  na  pláni  větry  uklidili 
rozbouřené,  již  pak  se  cipřiš 
ni  zletilé  habroví  nehýbe. 

Neptej  se  nikdy,  což  bude  zejtra:  než 
jakýkoliv  podá  den  osud,  za  zisk 
15         připoěti;  neshrzii  radostí 

ni  kratodivílemi  tance,  chlapěa, 
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dokud  jri  Jar,  a  od  mnatých  šedin 
TsdáleD.  Na  Mankem  bad  poli  neb  yečer 
v  cbodbácb.     K  ndlémn  íeptn  dej  se 
20  v  umlavenoa  nijftí  chvíli. 

2.  Sorakla^  kopec  n  Paliak,  na  ndjš  byl  výhled  ode  dvora 
míadébo  Taliarcha.  -*18.  NaMarakémpoli  obteselovala  se 
nfUdel  ňimaká  iHermem,  Jiidon  a  jinými  bohatýrskými  kralochvi-* 
lemi« 

5. 

Leukonovi. 

Necktéj  ty  spytovat^  co  lze  nenfy  ký  mné  a_ký  tob£ 
cil  nrčf  bohové,  Lenkonoe,  tčm  z  Babilonie 
(érám  víry  neději  Bud  co  budiž,  snáieli  lépe  jest. 
At  ném  víc  Jupiter  dá  sim  aneb  jen  Jedinou,  kleťá 
5     zemdlévá  skalinou  nastavenou  rozvláčné  moře 

Tyrrhenské.     Procedii  moudřeji  mest,  (áku  prodlouienou 
v  kratší  sevfí  obor.     Bezdčky  vék,  an  hovoříme,  n- 
tíká.    Dneska  se  chop,  zejtřku  se  však  nikdy  nedovčřuj  1 

V.  2.  Hvězdáři  Chaldejští  domnívali  se,  2e  lze  z  postavení 
hvézd  a  planet  pomocí  všelikých  6ísel  předpovídati  béh  i  konec 
iivota  kaidému  člověku.  Za  věku  Horáciova  měla  pověra  ta  prů- 
chod v  ftimě  a  Ještě  do  nedávná  se  poněkud  udržovala  spisy  a- 
strologtckýni,  známými  planeiáři« 

6. 
K    V  i  r  g  i  li  o  v  i. 

Ký  by  stud  byl  a  cíl  smutku  a  ťóuhy  po 
hlavě  té  předrahé?     Prozpěvy  truchlivé 
začni,  Melpomene,  Jíito  bohů  otec 

dal  jemné  s  citarou  hlasy  I 
5     Věčná  dHmoU  Jii  Kvinktilia  ted/ 

zmohla  ?  Sestry  Jeho,  Ctnosti  a  Zprávnoto, 
Víro  nezrušená.  Pravdo  holá,  kde  vy 

pak  rovného  mu  najdete? 
Všem  dobrým  odešelt  on  oželen,  ale 
10    žalnějSi  nikomu  nad  tebe,  Virgilil 

Darmo  Vroucné  prosíš  nesvěřeného  tak, 

ach,  ti  Kvinktilia  bohem ! 
Bys  pak  oud  Thračana  líběji  Orfea 
vládna  houslemi,  hnul  stromovím  tklivým, 
15     v  stín  prázdný  těla  hy  krev  se  nevrátilo. 

Jejž  Jednou  strašlivým  Merkurius  prutem 
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dle  přísných  osadA  prosbami  neskroeeo 
T  černém  před  se  pudil  dava. 
Těžko  I  než  strpěním  lehéeji  se  snese, 
20        cožkolirěk  se  nedá  směnit. 

V.  3.  Kelpomene,  Masa  žalozpéyflm  předstaTena.  —  5. 
Kvinktilitts,  Kremonenský,  básník  a  přítel  YirgiKftT  semřel 
r.  730.  M.  fi.  —   16.  Merknrius,   prftrodee  dnii  do  říše  mrt- 

Na    sebe. 

Sporý  a  řídký  obStoraS  bobům 
radou  mudráctra  bessmyslného  já 
přflii  sabloudív,  teď  obrátit 
phcbty  musím,  a  se  dáti  cestou 
5     opuštěnou.  Neb  Syrohovaný  Otec, 
bleskem  plamenným  mrabna  dělívaje; 
přes  Jasnou  ondy  oblohu  hnal 

spřež  hromovou  s  voxu  křidlatého, 
kterým  se  semská  spoust,  tod  i  baWany) 
10     i  Styx  a  hrftsná  pekla  u  Taenara 
propast  otřásají  do  koncft 
Atlasových.  Dovědět  měnit 
B&h  hloub  i  výší,  snižuje  pych,  vodě, 
co  v  tmách  je,  na  svět.  Loupeživá  s  křikem 
15         Fortuna  ostrým,  vsávši  odtud 

Korunu,  jinde  složí  dle  zvflle. 

V.  10.  Styx,  řeka  pekelná.  —  T nenaros,  roUinatd  před* 
hoří  v  Lakoníí,  odkud  prý  Herkules  do  pekel  sestoupil.  —  12. 
Atlas,  nejvyšší  hora  v  Africké  Mauritanii. 

8. 
Na    Fortuna. 

Bokovko,  y  pěkném  vládkyně  Antiu, 
s  nízkého  smrtný  jež  hotovas*  prachu 
povznésti  lid  a  slávu  pyšnou 
proměniti  hrobu  na  smutek: 
5     s  prosbou  chudobný  tě  v  kraji  tesklivoa 
vxývá  osadnflc;  tě  na  mořích  paní 
volá,  kdo  Bíthynským  korábem 
blíže  u  Karpathy  proudy  bráidí. 
Dní  bojí  se  Dák  tebe  i  Skytha 
10    plachý,  i  města,  i  národy,  Latsko  i 
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bujné,  diieh  i  matky  králAvj 
▼  porparu  tě  tyrané  boji  se, 
bys  jím  stojid  z  posmécha  sloup  nohou 
nesYrbla,  by  snad  ^do  zbraně,  do  zbraně  I  ^ 
15         YáhaToe  bouřlivý  nevyzval 

zástup  a  žezlo  jejich  nezlámal. 
Zlé  před  tebou  vidy  jen  Nuceni  chodí, 
nosíc  na  břevna  ve  měděné  ruce 
hřebíky,  kUny  téi,  i  přísné 
20  skoby  drii  a  olovem  tekoucím. 

Tě  v  rouie  bílém  Víra  i  Naděje 
eti  zakrytá  a  prAvod  obrácené 
ti  jeitě  prává,  když  ty  mocný 
v  proměněném  šatě  dfim  opouštíi. 
35    Trét,  jak  nevěrná  chátra,  plná  zrady . 
nevěstka  páchne:  když  v  sudě  kvasnice 
jsou  vyschly,  prchnou  pochlebnící 
pospolu  tíhotu  nést  nevolní. 
Jdoucího  střež  jen  Caesara  v  kontíny 
80     světa  Britannské,  střež  bujarý  také 

zástup  jonákA,  jichž  bojí  se  východ 
i  břeh  moře  Červeného. 
Ó  líto  nám  těch  jizev  i  vad  naiich 
bratrAl  Čehož  my  itítili  se,  věku 
35         tvrdý  ?  jakých  jsme  nepravostí 

netkli  se?  na(  ruka  pak  junáctva 
nesáhla  z  bázně  božstva  ?  uSetřila 
oltáře  kdes?  Ó  jen  kovadlině 
nové  přikuj  tu  zbroj  a  ji  obrat 
40  na  Araby  a  na  Massagety. 

1.  Antium,  liékdy  pomořské  město  v  Látsku,  kdež  For- 
tuna měla  pěkný  chrám,  a  odkudž  vypraveno  loďstvo  Oktaviana 
Augusta*  —  8.  Karpathos,  ostrov  mezi  Rhodem  a  Krétou. 

Hymnus  na  Dianu  i  Apollina. 

Dianu  spanilá  slavte  vy  děvčata ! 
bezbradého  bosi!  slavte  vy  Cynthia 
s  Latonon  mateří,  již 
oblíbil  vřele  Jupiter. 
5     Dívky  řek  a  lesA  chvalte  milovnici, 
kdežkoliv  studený  bud  pne  se  Algidus, 
neb  6erný  Erymantský 
bor,  aneb  zelený  Kragos. 
Tempskou  údolinu,  Délu  vy  pak,  hoii, 
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10     vlast  ApoUÍBOva  chválami  vytkněte, 
jej  idobi  na  plecích  toul, 
jej  sdobf  lyra  bratrova. 
Válka  00  slzavoa,  bída  a  hlad  a  mor 
obral  od  lidu,  též  od  hlavy  Caesara 
15  k  Britannflm  a  ka  Persfim 

aprosen'  modlením  vašim. 

V.  2.  Cynthias,  Apollo  nazván  od  hory  Cynthu  na  o&trové 
Déln,  kdei  se  narodil.  —  6.  Algidua,  kopec  v  okolf  Jbma.  — 
7.  Erymanthns,  hora  v  Arkadií.  —  8.  Kragos,  hora  v  Lycii 
Maloasiataké.  —  9.  T  e  m  p  e,  apanilý  úval  v  Theiaalii.  Na  téch 
mlatech  ctiván  býval  Apollo  a  Dianou. 

10. 
Ch  I  a  p  c  i. 

Já  nenávidím  hody,  chlapée,  Perské, 
atuiky  na  věncích  se  mi  též  nelíbí; 
na  kterém  pozdní  kvete  rAže  míaté, 

zkoumali  nechtěj, 
S     K  myrta  naprosto  ni(ehoi  nedávej, 
péče  má  oň  bud;  i  při  posluhách  ti 
pěkně  myrt  alnši,  mně  také,  ve  vinném 

když  piju  lonbí. 

11. 
Po    smrti   Kleopatry. 

Ted,  ted  popíme;  ted  si  zadupněme 
nohou  avobodnou;  ted,  druhové,  je  čaa 
polštáře  ozdobit  bohA  a 

klásti  při  nich  krmy  Saliarské. 
5     Nevolno  dříve  vyndali  Caeknba 

I  dědných  sklepA;  neb  na  Kapitolium 
Královna  šílená  do  dneška 
záhubu  chystala  a  hrob  říši. 
S  hejnem  přemrskou  porušených  mužA 
10     hlízou  dovésti  všecko  si  troufala, 
okoušenou  Fortuny  slaatí 

podnapilá.  Ale  vztek  minul  ji, 
jak  ledva  jedna  ohni  odešla  lod; 
a  duch  Marolským  vínem  omámený 
15         byl  přestrašen,  když  s  vesly  hnal  se 
Caesar  pd  Itálie  za  ní  pré6 
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odlétojid;  na  holnbitkn  juk 
BokoX  doráží,  jak  na  zajíce  iéi 
lovce  niči  po  roTni  anrěžaé 
20  Haemome,  aby  ponty  soTřel 

nestvfiro  -atraatnoa.  Než  ta  hledá  amrti 
ušlechtilejší  drah;  ní  mečů  žeoa 
ae  nehrozí,  aoí  akrytá  v  avém 
koutě  neopravuje  ai  lodatvo, 
25     a  amí  ležící  avf^j  na  palác  okem 
pohlížet  jaaným;  bére  nedfltklivá 
^badíaka  a  odvahou,  a  £erný 
jed  v  tělo  Bvé  aaaje  od  nich. 
Rozváženou  amrt  vzdorně  tu  podnikla^ 
30    lodím  Liburnakým  ryehlotn  závidíc, 
jatá  by  v  triumfu  pyŠněm 

neakloněná  v  duchu  nešla  ženaká. 

V.  4.  Krmy  Saliaraké,  jakých  mívali  Saliové,  kqěží 
Maraovi  při  slavnoatech.  —  5.  Caekubua,  víno  výborné  z  vla- 
aké  Kampanie.  —  13.  Naráženo  zde  na  bitvu  mořakou  u  Aktíum, 
v  které  Antoniua  a  Kleopatra  ord  loďstva  Oktavianova  byli  přemo- 
ženi. —  14.  Y  okolí  jezera  Mareotakébo  v  Aegyptě  roatlo  ohnivé 
vfno«  —  15.  Caeaar,  Oktavian.  -r-  20.  Haemonie,  Theaaalie. 
30.  Lodí  Liburnaké,  lehké^  pomocí  kterých  Agríppa  Oktavia- 
nevi  vítésatvina  moři  dobyl. 

12. 

KApollinovi. 

€o  záslíbného  chce  od  Apollina 
včštee?  Co  žádá,  z  (iše  vylévaje 
nový  opoj?  Plodné  po  tučných 
Sardinie  oaeních  netouží; 
5     v  auché  milého  atáda  Kalabríi, 
koati  aloních  ai,  ni  zlata  Indie, 
rolí  nežádá,  jichž  němý  tok 
Lyriay  hryzne  vodou  poklidnou. 
Srpem  Kalenakým  kleatí,  komuž  dalo 
10     štěatí  vinohrad;  též  bohatý  kupec 
v  zlatém  pokále  víno,   Syraký 
vyměněné  za  tovary  vyaouši: 
milý  Bohflm  tři-  i  čtyřikrát  za  rok 
a(  on  Atlantakou  hladinu  bezpečen 
15         apatří.  Mne  občerství  oliva, 

afáva  čekanky  a  malva  lehká. 
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Z  Thstnílio  iití  dej  mi  sdravéma  při 
dobré  Tidy  myslil  O  to  proBím,  syns 
Utontin:  «  viak  oithary  prosí 
20        staroby  oecbci  doiit  se  matné. 

V.  1.  Apollina,  syna  Latonina  a  bratra  Dianina,  vAdeo 
Mns,  Ysýrali  bésnid  starofímiti  a  řečtí.  —  8.  Lyris,  řeka  ▼ 
drodné  Kampanii.  —  9.  Kalené,  mésto  t  Kampanii  s  pověstnými 
Tinohrady. 
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Dvé  staré  satyry. 

(Z   prTol    HyrÚ  XV   tlolelí.) 
Podáte  V.  Nebesky. 


Doafáme,  ie  se  nemineme  s  úkolem  časopisu  tohoto  po- 
dŠTajíce  £astéji  y  nčm  památky  staré  naSÍ  literatury.  Jme- 
noTité  jsme  si  nyní  umínili,  rydati  tady  zbytky  starého  naSeho 
básnictví  satyrického.  Že  svláité  doba  bouří  husitských 
podnětu  a  Idtky  dosti  poskytovala  k  verSování  takovému, 
samo  sebou  se  rozumí.  Z  časů  tichto  jsou  a  potahují  se 
na  události  a  pomCry  tebdejSi  dvé  básni,  jež  tady  podáváme* 
Yynikají  nad  mnohé  verSe  podobné  zvláitní  živostí  a  ostrostí 
satyrickou,  jakouž  na  husity  dorážejí.  První  z  nich  čerpána 
jesl  z  rukopisu  českého  Museum  (IV.  D.  12),  odkud  jsme 
léž  báseň  v  předeSlém  svazku  časopisu  toho  podanou,  vzali. 
Druhá  se  nachází  v  Rpse  Třeboňského  archivu  (A.  16.  foL 
94.  -). 

Složeny  byly  asi  ke  konci  první  čtvrti  XV  století;  druhá 
se  dotýká  smrti  krále  Václava  (My^  1^  umřel  pracú  iúhú)^ 
a  z  jiného  místa,  kde  básník  o  pomstu  volá  za  smrt  tuto, 
dá  se  soudili,  že  nedlouho  po  události  této  básefi  je  délána. 

Verš: 

„llilý  orle  I  přilet  v  skaoře*^ 

potahuje  se  na  vojsko  Sigmundovo. 

Za  verfiem  20.  v  té  samé  básni  zdá  se  podlé  rýmo,  že 
je  nějaká  mezera* 
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I. 


Vlka  poznáš  po  srsti, 

A  mnicha  po  jeho  chytrosti 

Když  (s)  sebe  svrže  kápi 

A  světského  sč  rdcha  chopí, 
5     Mni  by  ho  terl  nepoznal 

A  Y  tom  rúfie  sé  bohu  dostal. 

Hasil  by  t  sidpé  ^tldd  srdce, 

Vše  jeho  i  ruce.  ' 

Neméi  sé  tak  ménitt, 
10     By  ho  5eri  nemohl  poznati. 

V  'SobéalaTé  je  barvie, 

Jinde  to  Tiady  pravie. 

Z  bíelého,  šerého  neb  z  černého 

Tu  učiníe  SYétského. 
15    Protof  j€j  čert  zná  dobře 

U  farářové  dvoře  i  koře. 

Philípp  Apostata  Scandal 

Drahné  lotóv  střiebra  prodal, 

Též  Otík,  farář  z  mnicha, 
20     Jenž  ženám  popravoje  ..«.., 

BIníš  by  to  bylo  skryto, 

Což  v  Moravě  činil,  viem  to. 

Phtlippe  šenkovals  v  Znojmi  a  ienú, 

Ještěf  tebe  odsad  poženu. 
25     Puols  léta  v  žaláři  seděl, 

Tot  sem  já  dobře   vědél. 

I  chceš  jiné  tresktati  zlosti, 

Maje  jich  sám  do  sebe  dosti ; 

Mni  by  jiné  zkázal, 
30     An  ho  čert  svii  mocí  svázal. 

Požívá  čertové  chytrosti, 

Aby  kázal  jeho  zlostL 

Co  je  proti  církvi  svaté. 

To  je  kázal  zde  i  jindy  také 
85    Proti  mistrem  zboru  Pražského 

I  také  Konstanskébo. 

Slyševše  to  pamatuj!; 

Avšak  tomu  nic  neději. 

Když  kto  což  káže,  zapři; 
40     Mát  před  svii  stranu  dobrd  při 

Však  jest  pán  Buoh  přikázal, 

Aby  pro  žádnd  věc  nelhal 

Proti  svému  bližnímu. 

To  i  protí  člověku  každému 
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45     To  kázaTie  zpieváte, 

Viak  těho  Y  srdci  nejmáte 

Nepožádáš  véd  jeho, 

Ani  obroka  kterého. 

Již  by  rádi  |H>braH, 
50     Skopce,  berany  by  Tám  dali, 

V  kostely  ste  sě  nváxali, 

Koné  i  krávy  pobrali; 

Dřiev  8té  toho  brániti, 

Ji2  jste  to  vde  sami  pokHtiH. 
55     Protož  sd  dobře  opatřte, 

Ma  jiné  to  necpajte, 

Chce(c-li  tt  Boha  býti, 

Mosiete  vSecko  opustiti, 

Zbožie,  ženy  i  děti, 
60    A  tak  nikdež  nio  nejmietí. 

To  (tenie  nkainje 

A  tiem  verše  dva  lavaziije. 

Apoštolé  příkladem  božím  sú  láska  kázali^ 

A  ta  po  vše  (asy  mezi  sebii  zachovali. 
65     Vy  kážeto  sváry. 

NatešieC  vám  v  klášteře  zpáry 

Když  sě  zase  masité  vrátiti, 

A  pokánie  ěioití. 

Vedle  řehoU  vaší 
70    Mosite  požívati  kaši* 

Pro5  ste  i  kláštera  vyběhli, 

Aby  evú  voli  měli. 

Aby  BtarŠidi  neposltichali, 

Kady  chtěli  běhali. 
75     Vlk  z  jámy  vybera  sé 

Nerad  uhodí  zaáě; 

Též  mnioh,  Nvybera  sě  z  nich, 

Neřád  pojde  opět  do  nich. 

Črta  když  zaklím^jl, 
80     Do  pekla  poslati  moc  jmají, 

A6  voli  svú  nechce  jíti, 

A  však  to  mosí  učiniti; 

MasiC  mnich  do  kápi  sě  bráti 

A  do  smrti  sě  kázali. 

Již  by  ho  rád  ostal  črt, 
85 '   An  běhá  za  ním  vždy  jako  ehrt ; 

Necheet  jeho  ostali, 

MoBíl  sě  jema  najposle  dostati. 

Sdělta  sě  o  tato  řeě. 

Pak  pojdete  (z)  Soběslavy  preS« 
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90    Philippe  s  Prokopem! 

SpafíeC  Yás  jako  psy  dkropem. 


n. 


Když  Lev  nmřel  pnvú  tdhif, 
Sedléoi,  YstaTáe  od  pkdra, 
I  neohtéli  déUali, 
ra  mlátiti,  ni  oratL 
5     Mnozi  řemeslnicí  spohi 
Zaranii  novů  ikola, 
Zbayiváe  nás  vieho  statkv, 
Z  dobré  viery  hH  do  smatko. 
Blud  podjal  mnohé  n  yieře 

10    Panoše  i  rytieře. 

Pány,  knčii,  také  láky, 
Vládyky,  spnpné  sedláky. 
Kaidý  ohtél  lehce  Ur  býtL 
Bába  shnilá  přediie  nití, 

15     Ledva  jsifc  opiáte  koií, 
Již  poznala  zákon  boží* 
Ach  nebožátka  TZtoklá, 
Slepé  lezete  do  pekla, 
Radiml  vám,  toho  neehaite, 

20     Na  pokánie  sč  di^jto. 

Lakomstvo  loC  je  sUamalo, 
Davi<$  zboži  jim  i  vzali  tén, 
Jenž  jsú  lúpili  knéŽM; 
Mnozí  pry6*od  svého  bdžie. 

25     Yédúc,  že  dédicstvo  božio 

Jest  to  vieshno  knéžské  sbožie, 
Ktož  je  chce  bohu  ocyieti, 
NebndiiC  i  svého  mielí. 
Ctná  kniežata  co  nadala, 

30    Aby  sé  čest  bohn  dala, 
To  jste  vy  všechno  objeli, 
Lakomstvo  v  lom  ukázali. 
Zlú  rada  pohřiechn  máte. 
Že  zlých  knéii  posldcháte, 

35     Ti(  nám  pravdy  nepovédie. 
Vaše  to  duše  dobře  svédie. 
Nuž  vy  noví  zékonníci, 
Vykleffovi  učedlníci,  ~ 
K  tomu  také  i  Husovi, 
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40    Poznali  Bte  lákon  boitý. 

Pravtei  nám  tré  nóenie! 

Pobrali  ste  koné,  krávy; 

Dobrým  jste  alinali  hlavy. 

Zhubili  jato  dobré  kněií, 
45     Mnozi  dobfí  od  vás  b«žie, 

Panny  i  polestné  panie. 

Toli  boiie  pfikázánie? 

Pobravše  fcněiaké  platy, 

Kalichy,  knihy,  ornáty, 
50    Tlačili  jste  božie  tdlo, 

Jenl  za  ny  hřiešné  pnělo. 

Mnohé  zbořili  jste  kostely, 

K  tomu  také  i  kláštery, 

Y  křtitedlnico  jste  nadcídíli, 
55     Jeni  jste  své  hříeohy  myli. 

Obrazy  jste  vfieeky  spálili, 

Jeni  to  vaše  kniehy  byly, 

Matky  jste  boiie  neuctili, 

Jejieho  dne  nesvétili. 
60     Pomsti  toho  bnoh  nad  vámi! 

Co  sé  stalo  mezi  vámi 

Mnoho    zlého  tu  v  íVaz^; 

Ktof  tam  nebyl,  tomu  blaze  I 

Milý  orle!  přílet  ▼  sknoře, 
65     Rozplaš  husy  pryč  za  moře. 

Pomsti  smrti  svého  lvíka. 

Krále  Václava  bratříka. 

Husit  }8Ú  jemu  nepřátely, 

Pomsti  toho  milý  králi, 
70    Učiň  pro  buoh,  pro  jeho  matku, 

Neoslavttj  toho  zmatku.' 

Učíst  to  nečisté  plémé, 

Vyieft  pryč  s  křesfanské  zemé 

Ty  nešlechetné  husy, 
75     Jeito  driie  bludné  kusy. 

Osvét  zase  cierkev  svatil, 

Vezmeš  ot  boha  otplatu, 

Návrat  knéií  k  sluibé  boiie. 

Vezmeš  v  nebi  čest  i  zboiie. 
80    Pane  boiet  rač  dáti, 

Matko  boiie,  jeho  máti, 

I  všichni  svétí  proroci, 

Račtei  jii  králi  spomod. 

Prosmei  svatého  Václava, 
85     Jeni  jest  české  zemé  hlava, 
*K  tomu  svatého  Vojtécha, 

Af  husy  viene  do  mécha. 
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Syatý  Zígmande,  Prokope, 
Česká  zemé  slavný  pope  I 

90     Radež  sě  již  prl5ÍDÍii, 
Česku  zemi  vyčísliti. 
Bychom  bohu  posliížili 
A  vás  v  České  zemi  clili, 
Jako  jsme  to  dříve'  čioilí, 

95     Potom  8&  bohu  dostali.     Ameo. 
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PoUed  la  pnovék  Uabolskébo  lúteBoictfL 

Šeptal  Pavel  Jotef  ŠttfaHk, 


Qnli  MBoi  Tocia,  qnl  lafinW  TUUtenlur,  ptacli 
llUrATOia  aoti*  tormlsarli  ?  Clcaro. 


1.  Zftáinof  jest,.  Se  Slované,  od  času  svého  na  yím 
křesfaiiakoo  obricenf,  trojflio  roxUčoého  pfsma  užívali  a  do 
dnes  Qiívají  i  laimskihoj  pojmouc  v  to  i  povslalon  z  ného 
frakturu,  cyrilhkého  a  kiah^Ukého.  Užíváni  řeckého  pi«na 
bez  proměny  a  příměsi,  jakéž  dle  svědectví  bulbarakého 
mnicha  Chrabrá  v  prvotní  době  u  Slovanftv  v  fte^dtu  osed- 
lých místo  mělo,  příUad&v  žádných  nestává;  novějSf  pak 
odíváni  bnlharžtíny  do  řeckého  písma  u  bnlhamkých  kupcův, 
i  v  samém  Bulharsku  vebn  jest  obmezené  a  v  tiska  ledva 
jednou  nebo  dvakrát  pokuíené. 

2.  Počátky  uvozování  huinskiha  pfsma  mezi  Slovany^ 
kryjicí  se  v  Seru  prvotní  doby  křesfanstvi  u  Siovanflv,  pou^ 
Mm  zde  naschvál  s  oka,  aniž  o  vzniku  a  rozSffení  eyriUn 
skiho  písma,  jakožto  o  věci  v  celosti  již  dosti  prožetfené  a 
známé,  z  oumysla  řeé  činiti  míním.  Snaha  má  obrácena 
bude  na  ten  čas  jediné  k  vyjasnění,  pokud  známost  a  sila 
stačí,  počátkův  hlaholského  pisemnicWí,  jakožto  věci  jeiti 
vždy  zatmělé,  a  vSak  rok  po  roce  nového  světla  nabývajfol. 

3.  Až  do  roku  1830  a  vlastně  až  do  roku  1836,  v 
němž  dílo  B.  Kopítara  „Glagolita  Clozianus^  na  světlo  vrilo, 
bylaf  učenému  světu  jediné  ona  í^iovesnost  hlaholská  známa, 
jejíž  vlast  a  pole  jest  dřevní  Chorvatsko  ve  smydu  Kon- 
stantina Porfýrogenety,  totiž  částka  dnežnl  Istrie,  celé  Pii- 
moři  (Litorale),  částka  Chorvatska  a  Dalmatie  do  řeky  Ne- 
retvy  s  ostrovy  příležícími,  a  jejíž  písemné  památky,  dle 
svědectví  historie,  XUIho  století  nazad  nepřesahovaly,  ačkoli 
národní  podání  vynalezení  abecedy  aamé  sv.  Jeronýmovi 

XXYlRoě.    S9.2.  6 
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přípteoYdo  a  tfm  i  počátek  hlaholského  písemnictví  od  to- 
bolo SY.  Otce  odvozovalo. 

4  Nezastavujíce  se  při  toniy  což  od  slarfifch  učených, 
domácích  i  cizích,  jako  Levakoviče,  Pastriče,  FriSe,  Kohla, 
CaramÉM,.  Asaeiiaani^ay  GrabUiCe,  Sovifie,  Volgta,  Doricha, 
Dobnera,  Antona^^  Lmharda,  Solarite  a  jiných,  o  původu  a 
starobylosti  hlahoUtiny  čili  o  pojití  ji  buď  od  sv«  Jeronýma, 
bud  jeit^  z  vyS$i  pradoby  věřeno,  tvrzeno  a  učeno  bylo, 
jakožto  při  věci  více  na  dovčře  v  podání  a  na  domněnkách, 
naHi  na  výsledcieb  kritického  spytovánf  áaloiené,  obrátíme 
pozorMSi  pouze  na  výroky  dvou  noTějžfoh  popředniků? 
Slovanské  jaaqkovédy  a  historie,  kteříž- s  rozsáhlou  učeností 
a  kriliekÝm  duchem  předmět  ten  probrali,  totiž  Josefa  Do^ 
brovského  a  fitftoloměje  Kopitara. 

5.  Až  do  druhé  čtvrtí  tohoto  století  nejstarii  známá 
památka  hlaholského  >  pfsepnictví  byla  žaltář,  {opsaný  od 
klerika  čili  duchovního  Mikuláie  L  1222  na  ostrově  Rabu  v 
DahMtií  le  starého  žaltáře,  psaného  prý  za  posledního  ar-r 
cibiskupa  Solinského  Theodora,  pfljčený  1.  1634  od  bosen- 
ského Usfcupa  Jana  Tomka  Hamaviče  papežskému  komisaři 
v  Záhřebe,  biskupu  Smederevskému  a  naposledy  arcibiskupu 
Aaeyrskému,  Rafaelovi  Levakovičovi,  a  později  někde  zapadlý. 
Povážlivý  Dobrovský,  pinirobiv  jak  svědectví  tohoto  podpisu^ 
tak  i  výklady  jeho  odCaramana,  Assemani'a  a  jiných,  při«^. 
snéflHi  soudu,  a  přehled  na  novo  celou  řadu  staráfch  i  po- 
zdějlích  piseanných  památek  hlaholitíny  i  historických  sÝé- 
deolví  o  ní,  na  tom  se  naposledy  ustavil,  že  podáni  hlaho^ 
Vtův  o  ptvodu  a  starobylosti  hlaholSliny  veskrz  a  veskrz 
pedAvodaé  jesl,  a  vznik  toho  písma  že  l^rvé  v  XII  nebo 
Xm  století  UedaU  se  musí.  Kněží  chorvatští  a  daknatStí, 
bohoslužby  slovanské,  od  duchovenstva  btínského  pro  cy- 
rillSinu  nenáviděné  a  na  krajinských  cirkevnfdi  sněmíeh 
I.  925  «  i062  přtoně  zamezované,  třebas  se  ztrátou  starého 
pisma  zachovati  sobě  hledíce,  vymyslili  prý  sami,  s  napodo* 
beiiiai  rozličných  abeced,  novou  tu  hlahoiskott  abecedu,  a 
pKpsavie  ji  av.  Jeronýmovi,  vymohli  sobě  1.  1248  na  papí^i 

Digitized  by  VjOOQ IC 


Íiwo«efiliávi  IV  {K^YOleni  mSe  dovaiMké.  HflniliU '  lUlMk^ 
silaá  8im  prvnf  strfljce  tSch  písmen,  přepsal  prý  s^  Mitt 
X  cyriliStiny. 

6.  Výrok  Dobrovského  nabyl  brzo,  navxdor  nékMrýill 
podobnostem  Dobnera  a  Dorícha  o  prarosti  jebo,  Tieobecné 
piatnosti  ncgen  a  domádcb,  ale  i  a  xahraniAlých  otenýdf. 
Pospěji  Kopítar,  kierýi  předtím  i  siin  celo  a  bek  obaln 
Pobrovafcénia  v  té  včci  pfísvédjoval  (na  př.  v  úvodu  ki 
.gramoHitico  slovinské  sin  XXIV,  v  posudkn  Dobrovaktfho 
grammatiky  staroslovanské  Jahrt>.  der  Liter.  1822  á.  XVH  t 
jinde),  dostav  léta  1830  od  hrabete  Panda  Cloza  z  Tcidentu 
zlomky  velmi  starého  mkopisa  hlaholského  a  ohledav  pilnéji 
povahu  jejich  i  vzav  v  uvAženf  některé  jiné  okolnosti,  jako 
vyškýlánf  se  hlaholských  písmen  v  jednom  latinském  a  ně- 
kolika cyrillských  rukopisech,  vesměs  starších  než  z  XIII 
sťoleií,  poloiil  proti  učení  Dobrovského  tuhý  odpor,  sna£e 
se  dokázati,  io  hlaholStina  není  plod  XII  nebo  XIII  století^ 
'ani  výmyslek  a  podmitka  chorvatsko-dalmatských  kněží,  v 
*čemž  mn  bez  rozpaku  každý  nepodjatý  soudce, za  pravdu 
dal,  anobrž  že  jest  aspoft  stejného  věku  a  původu  s  cyriIN 
Slinou,  ač  nenl-li,  což  podobněji,  starSí,  což  se  některým  ji^ 
ným,  a  mezi  nimi  i  mně,  z  podaných  dflkazfiv  dosti  jasně 
a  jisté  vysvítati  nezdálo.  HlaholStina  prý  buď  již  byla  pfed 
iCyrillem,  a  tento  z  ní  jenom  dvanáct  znakAv  k  doplnění 
pobodlnějU  tobě  řečtiny  podržel,  bud  od  Cyrilla  a  Melhodit 
vymyjOena,  a  viak  pro  pohodU  jen  z  částky  do  řečtiny  vne^* 
'fena  jest,  anot  sami  Slované  sobi  dlouhý  čas  v  oné  více 
jiežH  v  této  libovali,  až  konečně,  za  rozdvojením  ofrkvo  z<^ 
•padni  a  východní,  cyrillStbia  převahu  vzala.  {ProlegomeflU 
•bistoriet  N.  40.  42.  Glagol.  Cloz.  X-XI.  Hesycb.  disdp.  39. 
40). 

7.  První  částka  Kopítarova  učení,  totiž  že  hlaholMna 
mnohem  starží,  než  Dobrovský  za  to  měl,  nabyla  cestováním 
•V.  CSrfgoroviče,  profesora  Kazanského  (1844—1845)  a  ar- 
cd^mandrity  Porfyria  Dspenského  (1845—1846)  po  Tureek« 
«  objevením  některých  dflložiiýoh  památek  UaboIriLýcb  áo^ 

«• 
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konalAo  potmění,  druU,  toUi  donmfinka  o  ytxáka  a  sá^ 
rodk«  pfemen,  jeStS  i  teď  na  nejistotě  savčiena  jest  a  od 
badoucnosti  konečného  svého  šťastného  a  sprayedlivAo  ro« 
Mitttai  očekává. 

8.  Podlé  toho,  co  posavad  o  pfseoinýcb  pamáikáck 
Uabolftiny  vfme,  pojmouce  v  to  1  nejmenSi  nás  doilé  xhytky, 
dvojf  dobu  při  nf  roseznávati  mnsime,  totil  statii^  ai  do 
konce  XII  stoleU  dolů  sahající,  a  nav^iij  s  XID  stoletiai  se 
počfnajfcf.  Tyto  dvé  doby  rflzní  se  od  sebe  veskn  i  i^ 
konce  trojnásob :  cěkem^  poUm  a  paeahau  pésma. 

9.  Ó  eéku  řečeno :  zdef  přidáme  jen  tolik,  že  nejstarií 
nás  skutečné  doSlé  památky  druhé  doby  jsou  teprve  ze  XIY 
století,  poněvadž  o  žaltáři  Rabském  1222  nyní,  bohužel,  kde 
by  byl,  a  zdaliž  ke  zmaření  nepřišel,  nic  se  neví 

10.  O  poli  podotkneme,  že  větší  dfl  památek  první 
doby,  totižto  vyjma  dvě  nebo  tři  v  cizině  nejistého  domova 
a  rodiště,  dle  místa  bud  psáni  buď  nalezení  padají  do  Mar 
cedonie  a  měst  přiležicídi  (kláštery  Athénské,  Ochrid,  Bo- 
jana,  sv.  Jan  Rylský,  i  As5emani'ovo  evangelium  psáno  v 
Macedonii),  a  naproti  tomu  všecky  památky  druhé  doby  do 
Cborvat,  ve  smyslu  Konstantina  Porfyrogenety  a  dle  hořej- 
šího našeho  vymezení  (srv.  č.  3). 

11*  O  pismi  j^edešleme,  že  pfomena  první  doby  liií 
se  od  písmen  druhé  doby  jednak  počtem,  jednak  podoboi 
svou.  Oněch  dohromady  osm  a  třidcet,  těchto  osm  a  dvaácel 
anebo  s  řeckým  \p  devět  a  dvadcet»  Scbázejíf  zde  totil  pí- 
smena Zélo,  lže,  Ó,  Jer,  ^s,  ^s,  J^s,  J48,  Thita  a  Ižíca  čiB 
maky  pro  i,  H,  ó,  i>,  ^,  q^  /^,  ;«,  th  a  y.  Ona  nesou  na 
sobě  ráz  písma  hladkého,  kroužkovitě  zakulaceného,  asi  jako 
latina  století  Karla  Velikého;  tato  ráz  písma  hranatého  a  lá- 
maného, onomu  v  některých  písmenech  buď  kusá  nic,  buď 
dost  málo  podobného,  asi  jako  latinská  fraktura  čili  tak 
zvaná  gotštína  XIV— XV  století.  Poměr  jednoho  ke  dmhé^ 
flMi  opravdu  nemůže  úsečněji  a  případněji  naznaaiienán  býti, 
BOŽU  ukázáním  k  latině  jedné  i  druhé. 
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12.  Toto  pfedesIaYie^  pHstopme  již  ku  podrobnému 
tfóiu  Tiech  památek  první  ddiy,  oddělujíce  památky  di5té 
Makobké  od  otlaikftv  hlahoUliny  t  nikopiseeh  cyriUakýcb. 

Památky  vlastně  Ataholsié. 

1)  Podpis  Jerisského  (Mierissos)  Jbilse  Jiřtko^  pod  ře- 
Oom  pUemnoMtí  1.  982^  o  kláiteře  Iterském  na  koře 
Atkomki.  Jest  to  narovnání  čili  amlouva  Jana  Ivera^  aa* 
Uadatele  Uáitora  Iverského,  a  obyvateli  hradu  Jerissa  (Hi^- 
riaaos)  o  zemd  kláiteru  náležící^  vybotovená  Mikuláiem  li- 
belliaiom  (t.  notářem  neb  písařem)  Solonským.  Z  jiné  ta- 
méjtí  líatÍAy  řecké  císaře  Romana  II,  dané  960  Atbonskému 
kláítem  Jana  Kolová  vysvitá,  že.tohdáž  v  Jerissa  bydleli 
skntední  osadníci  bulharítL  Není  příčiny,  pročbycbom  pod- 
statnost  svádectví  archimandnty  Porfyria  Usponského  (mnř. 
T  Jemsaleme  1650),  jeni  listiny  ty  sám  na  své  oči.  1845- 
1846  vidél  a  přepsal,  v  pochybnost  bralL  <2um.  min.  prosr. 
1847.  Jul*  41.  56.   mUoiich  Slaw.  BibL  1851.  L  148.  149« 

3)  Tak  nasvané  „ilbécěiuirtiMi  hulgarUsmiŘf^  t  vyp«>» 
dobnéní  hlaholských  písmen  s  přidanými  jmény  na  pérga* 
menoyém  listu,  vloženém  do  latinského  rukopisu  bibliotéky 
Pařížské  pod  &  2340,  dle  mnéní  BenediktinAv  sv.  Maura, 
Toustaina  a  Tassina,  spisovatelftv  velikého  díla  o  diplomatice 
(NoQveau  traité  de  diplomatique,  1750),  padajícím  do  doby 
850-^950,  úsudkem  B.  Kopitara  na  žádnou  případnost  ne- 
poadéjiím  nežli  z  XI— XII  století  Výčet  písmeil  neaevrub 
úplný  (vieeh  31)  a  vSak  rázu  prastarého.  Zdá  se,  že  to 
pouze  zběžná  zápiska  k  ukojení  zvědavostí,  nikoli  promySIeni 
práee.  Snad  z  doby  prvních  křižáckých  tažení,  auebo  iffenf 
se  učení  Bohomilftv  a  PatarenAv  u  Bulharska  na  západ,  do 
Tlach  a  Francie.  (Traité  de  dipl.  [Par  Tousiain  et  fatain.] 
Par.  1750.  4^  T.  L  p.  708  tab.  XHÍ.  col.  IX.  Nčmecky : 
iehrg.  d.  Dipl.  von  Adthmg.  íxk  1759.  A\  Th.  II.  S.  166« 
KopUar  Glay.  CIoz.  1836.  Tab.  n.  coll.  p»  IV.  X.  XXVI.) 
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S)  AůMůwuíniovo  evangelium  d  bibliotéce  Vatikánské 
<►  Námi.  Rukopis  pergamenový  t  kvartu,  Yioko  159  lialft; 
psanfi  jakož  z  týčto  Sratýoh  t  syuaxáři  a  >  udáni  vtésfčité 
diouhosti  dnAv  vysvitá,  nčkde  v  Macedonii,  a  koupený  L 
1736  od  J.  S.  Assemaní^a,  do  Libanu  cestiyfciho,  v  Jerusa- 
leme od  mnichAv  řeckoslovanského  obřadu.  Obsahujef  čteni 
svatých,  evangelií  na  celý  rok,  dle  obřadu  cfrkv6  slevansko- 
řecké,  od  veliké  noci  ai  do  bflé  soboty,  pořádkem  v  ty|)}ka 
Feckéffl  pro  neděle  a  soboty  předepsaném  a  dle  starého  Euse- 
biova  rozvrženi  textu  na  kapitoly.  Text  éteni  jde  od  1. 1  do* 
lř2,  kalendář  se  dtenfmí  na  památky  Svatých  do  I  158,  na-' 
posledy  na  L  159  připravováni  knéze  ke  sloužení  m9e.  Konec, 
jakož  i  po  I.  49  list  jeden,  schásí.  Písmo  pravidelné,  xa- 
okrouMefté,  vfitjí  než  v  jiných  hlaholských  památkách,  nesef 
Aa  sobe  znaky  hlubokého  stáří,  jehož  vSak  na  len  éas  se- 
vrtib  určiti  jettě  nelze.  Garaman  a  Koiutar  na  dohad  do 
Xf  století,  Dobrovský  a  kanovník  Bobrovski,  zajisté  neď&^ 
vt»dn«,  do  Xm  století  jej  položili.  Tolik  jisto^  že  doby  Kli* 
menta  biskupa  Velického  (umř.  916)  starSí  býti  nemůže, 
neM  tento  jíž  mezi  svatými  v  kalendáři  se  pokládá.  AvSak 
ani  s  Kopflarem,  připisujícím  sIomkAm  Cloiovým  prvost  času, 
souhlasiti  nemohu,  drže  evangelium  Asaemani'ovo  za  nej-* 
sMirtí  ruko  is  hlaholským  veku  biskupa  Klimenta  blízký  a  snad 
jeálé  do  X  století  padajícL  Na  str.  46,  76,  93  čtou  se  písr 
B[iem  eyrillským  nékteré  nepatrné  přípisky  poedějSího  veku: 
než  slova  a  písmena  cyrillská,  u  ohrázkAv  a  jiných  ozd^bek 
v  kvétovaných  literách  začátečných  se  naskýtající,  kdají  se 
bytí  souvčká.  Vyznačiije  se  bulharskými  formami  CT  místo 
cq^  co  přetvor  z  ck  >)«  n.  p.  aioacthI,  pfsm€iiem  qi  m, 
PUT,  řeckými  ^n-e-,  nadřádkovými  znaky  přídechu  a  snad  -- 
neboř  věc  jedté  nevyfietřena  —  i  přfzvuku  a  jinými  zvlášt* 
nostmi  pravopisu  i  jaiyka^  Skrovný  snímek  podal  Kopitar 
(Giag.  CI.  tab.  H),  véMi  a  dokonalejslí  Silvestře  CPaléographio 


1)  Pro  nedostatJBk  hUholskýck  pisnen  užívána  v  calém  Mpsáni 
jaffta  nieh.  eyrillský<)l|. 
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liniv*  T.  I);  synaxiř  čUí  kalendář  b  aěho  vytiskl  KojiHar  x 
HesycL  disc.  p.  40.  (Cammofi  Identita  delto  Ungita  lelte-^ 
rale  slava  $.  95.  Assemani  Kal.  eccl.  un.  IV.  52.  Dobrovský 
Instit.  1.  sL  p.  688—689.  Jlfať  Scrípt.  veter.nova  coILRome 
1831.  t  y.  p.  101  sqq.  Siltestre  Paléogr.  un.  T.  I.  Kopiiař 
Glag.  CIoz.  p.  IV.  X.  XXVIÍL  Hesych.   disc.  1840.  p.  39-41 ) 

4)  ČtveroevangeUum  Viktora  Grigoroviče  t  KananL  Ru- 
kopis na  pergamenu  v  kvartu^  listův  172.  Začátek  i  kone<H 
jakož  i  list  167y  scházL  Evangelium  sv.  Matouie  do  1.  43» 
Marka  do  76,  Lukáše  do  132,  Jana  do  172.  Písmo  drobné, 
úbledné,  přepis  správný.  List  134,  na  ném£  začátek  evan- 
gelia sv.  Jana^  psán  literami  cyrillskými,  jakož  i  po  kiají 
tylýž  cyrillská  slova,  dle  podobnosti  pozdéji  psaná.  Rukopii^ 
len,  pocházející  z  jednoho  z  nejstarších  klážterftv  Athonských, 
nevidí  se  byli  pozdější  XI  století,  a  možné  istarSí.  V  ném 
písmena  lUT  a  i|i  střídavě,  přetvor  cq  z  CK  CAK) ACijHiř)^  6 
často  co  přetvor  z  r  (MN08H,  jakoby  dz,  po  moldavsku) 
a  jiné  zvláiinosti.  Výjin^k  vytižtěn  cyrilUky  u  Miklošiče  ve 
Slaw.  Bibl.  1.  262-263. 

.  5)  Pnlimpsesi  Bojamký  iili  tteropšané  ůMngeHim  u 
F.  Gřigoraciče  e  Kcnani.  Rukopis  .na  pergamenu  ve  kvtrio, 
listflv  109.  Evangelium  eyrillicí  psaná,  soudě  dle  písma  a 
nápisu,  asi  ve  XII  a  nejpozději  XIII  století,  pokrývá  settimé 
písmo  hkholské  lak,  že  tohoto  ledva  slabé  sledy  jednotlivých 
písmen,  a  to  již  ne  na  vžeeh  listech,  ^atřitedlny  jsou.  Na 
snímku  jedné  strany  mně  sděleném  rozeznal  jsem  toscl  evangoUt 
3v.  Marka  7, 31 --37,  a  v  písmenech  pozoroval  vlečky  známky 
nejstarších  památek  hlaholice.  Pocházít  z  chrámu  městečka 
Bojany  oblíž  nynějSí  Sofie  čili  starého  Sredce  (Sardica). 

6)  Eo0ngeUum  kláiiera  Zograftkéhó  na  hoře  Aihanšké. 
Rukopis  pergamenový  v  oktávn,  již  necelý,  pro  besp^čno^l 
na  řetězu  upevněný.  Viděn  od  Miny,  Mihanoviče,  Grigoro- 
viče 1844  a  Avraamoviče  1846.  Očitý  svědek.  V,  Grigoro- 
vič,  drží  jej  za  něco  pozdějií,  nežli  ono  hořejií  l(vanové 
čtveroevangelium,.  a  věk  jeho  do  XII  siplelí  klade.    Syna* 
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kář  čili  kalendář  na  konci  psán  v  něm  pfomeny  cyriOskýmL 
iAtraamimč  Sreta  Gora  1848.  str.  169). 

7)  Glagolita  Clo^bianus.  Tím  jménem '  značf  se  vzácné 
ostatky  vétSího  rukopisu  hlaholského,  vydaná  a  vysvětlené 
od  B.  Kopitara  to  Vídni  1836.  Ostatky  ty,  nyní  dvanácte 
listův  na  pergamenu  ve  kvartu,  zdají  se  býti  vydavateli,  sou«» 
dícímu  podlé  poměty  Cpoznaky,  signatury)  jednoho  listn, 
částka  větfiího  rukopisu  z  XI  století,  Ostromirovu  evangelii 
souvěkého,  kterýS  někdy  300  listův  přesahoval  a  minio  řefi 
sV,  Otcův  snad  i  jiné  spisy  v  sobě  zdržoval  Jeitě  V  XV 
století  byl  rukopis  celý  a  skvostně  vázaný  u  pána  ostrova 
Krku,  hraběte  Jana  Frangepani^a  (umř«  v  Benátkách  1^2)  t 
potom  částku  z  něho  dostal  za  podíl  kněz  Krcky  Lucas  de 
Reynaldis,  jenž  ji  rytíři  Breisacherovi  1500  daroval,  odtiěhož 
dědictvím  na  hraběte  Parida  Cloza  v  Trideniu  přeSIa.  Ták 
dle  vydavatele:  Donato  Fabianič  naproti  tvrdí.  Že  ostatky 
ty  z  bibliotéky  kláStera  Cassionského  oblíž  Krku  do  mkdtt 
hraběte  Cloza  se  dostaly.  Obsahojíf  v  sobě  čtverý  řed,  dvě 
sv.  Janovi  Zlatoústému,  jednu  sv.  Athanasiovi  a  čtvrtou  sv. 
Epifaniovi  dflem  vlastní,  dílem  jen  připisované.  Z  těch  tří 
nacházerff  se  celé  také  ve  velmi  starém  tak  zvaném  rukopisu 
Supraselsktfm,  psaném  cyrillicf  a  vydaném  od  MikloSiče 
1851.  Písmo  drobné,  pravidelné,  písmu  evangelia  u  Grigo- 
roviče  dosti  podobné.  Vyškytá  se  řecké  <|>,  žádné  l|i,  než 
výhradné  jen  ilJT,  CL|  co  přetvor  ze  CK.  Ostatně  docela  bez 
příměsi  cyrillice.  iKapitar  Olagol.  Cloz.  Vind.  183&  F.  Do- 
nalo  Fabianich  Alcuni  cenni  sulle  scienze  etc.  Venez»  1843. 
8*.  p.  46.) 

8)  Zlomek  evangelia  u  A.  Mihanouče  e  Cařihradi. 
Dva  pergamenové  listy  v  oktávu,  darované  od  Miny  císař- 
skému generálnímu  konsulovi  Mihanovičovl.  Dle  některých 
zpráv  mají  býti  z  evangelia  Zografského.  Zavírajíf  v  sobě 
z  evangelia  sv.  Matouíe  kap.  5  a  6  necelé,  na  124  Ťád- 
cfch.  Po  krajích  a  místy  v  textu  přípisky  a  opravy  cyrillid 
od  pozdějšího  konrektora.  Pravopis  poněkud  zvláltní:  lUT  a 
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ip  ge  WfíM,  H  ffdké,  Hf  žádné  atd.    Přepis  Otéeiiáio  a  V. 
€rigero?ide,  cdkii  ejrillsky  u  F.  MikloSiče. 

9)  Pergamenový  liti  $  úlomky  druhého  listu  u  F.  Qri^ 
goroviSe.  físmo  cele  selřelé  anebo  smyté,  tak  ie  jen  tolik 
rozeznati  lze,  £e  rukopis  zdržoval  v  sobě .  dachovní  řeči  a 
náležel  mezi  rukopisy  první  doby.  (Důkaz  ^Bi*  npi»B^hlí 

10)  Pergamenový  liei  obře%aní  m  íihoij  nesoucí  na 
sobe  čteni  z  evangelia  av.  Jana.  Jeden  z  těchto  dvou  po* 
sledních  zlorokův,  který,  urdité  neviny  pochází,  nemýlinihli 
s^f  z  kláštera  sv.  Jana  Rylského. 

Dohromady  deeet  rozličných  památek,  z  nichž  jen  jedna, 
podpis  knéze  Jerisského,  JiHho,  zjevnou  známku  vročeni, 
t.  léto  982,  na  sobe  nese. 

Pnmátky  cyrilUké  s  přiměoi  hlaholice. 

1)  TNndciero  řeči  ev.  Řehoře  NMianshého.  RidíOj^s 
pergamenový  nia  377  listech  ve  kvartu,  v  císařské  bibUolece 
v  Petrohrade.  Vostokov  již  léta  1825,  podav  stručnou  zprávu 
o  něm,  věk  jeho  položil  do  XI  stoleU.  Nalézal  se  jeitě  L 
1276  v  Novobradé,  jakož  z  pHpisu  na  konci  šesté  řeči  (listu 
252)  vysvitá,  kdež  i  dle  vší  podobnosti  psán  byl.  Teftvé 
později  nebožtfk  Petr  Preis  uhodil  v  něm  na  hlaholská  pis* 
měna,  v  iextu  do  cyrillice  vtroužená,  počtem  asi  sedm  (n, 
c.  I,  l>  a  jo,  a  po  něm  V.  Grigorovič,  nahléd  do  něho  L 
1847,  také  jednu  z  nich  (c)  spatřil.  Okolaost  tato  a  některé 
jiné  nemylné  znaky  iŤejmě  tomu  nasvědčují,  že  přepisován 
byl  z  rukopisu  hlaholského,  a  nce  od  Rusa,  nejpodobněji 
v  samém  Novohradě.  CKdppen  BibL  Listy  str.  85— -91. 
Kóppon  a  Vosiokot  Sobr.  slov.  pomjatn.  str.  50). 

2)  SUomkg  ŽaUáře  $  výkladem  sv.  Athanasia  (domnUey^ 
fředtím  u  mttropoUiy  Eugenia  v  Kgjevif  nffni  u  M,  P.  Po-- 
godina  v  Moskvě.  Všeho  20  pergamenových  listftv  ve  kvartu, 
na  nichž  Ž.  98  a  97  celé,  85,  88,  95,  98,  i02  a  103  ne^ 
celé,  dále  hymny  Deut.  k*  32,  1  Reg.  li.  2,  Iz.  k.  26,  a 
liabfdL  k^  3.    Znalci,  mezi  nimiž  Kěppen,  Kaliýdovíč,  Vosto^ 
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kov,  Kopílar  a  j.»  jednohlasné  slomfcy  tyto  Xlaiu  atoleti  při* 
psali.  PřepisoYin  ▼  Rusku  aneb  aspoA  od  rodilého  Rosa,  a 
sice,  jaki  le  tří  saSátečnýeh  hlaholských  pbmen  B,  H  a  OYi 
též  z  některých  jiných  znakůf  patnio,  nepochybně  %  ruko- 
pisu hlaholského.  Okáskn  z  n«ho  (Žalm  103,  1—11)  Tydal 
Kopifar.  XKáppen  Spisok  p.  23-24.  Kalajá^ió  Jo.  Ex.$lr. 
97.    Kopiiar  Glag.  Cioz.  str.  X.  41.) 

3)  ŽaUář  svýkladmn  st.  Athanasia  (damnéleX  c  Bo- 
noNtt  v  bibliotéce  kanovnikůo  st>,  ÁugustitM  u  n.  Saioatora. 
Rukopis  tento  pergamenový  ve  kvartu  (počet  lístftv  aini 
známý  není)  psán  jest  od  Josefa  a  Tichoty,  (druhá  polovice, 
^á  se,  od  Běloslava)  v  hrade  Ochridé  ve  vsi  řečené  Ravnó 
za  čáře  Aséna,  t.  bez  odporu  za  čáře  Asěna  prvního  téhoi 
jména,  mezi  1186—1195,  nebof  druhý  se  již  jmeuoval  i  psal 
Joan  Asčn  (1217—1241),  prostonárodné  Kalojan,  třetí  Mi- 
chael Asěn  (1245—1258)  atd.  Vném  na  snímku  lícní  strany 
L  143  (Žabn  87)  u  Silvestra  čtyřikrát  hlaholské  <i>  místo 
cyrillského,  a  na  listu  157,  ve  výkladu  Ž.  96,  ve  třech  řád- 
cích celá  slova  hlaholskými  literami  bud  z  ukvapení  a  B6do<» 
patření,  buď  naschválné  a  z  rozmaru  napsána,  z  čehož,  jakoi 
i  z  jiných  půtahův  a  průvodův,  zavírati  lze,  že  přqat  b^ 
%  rukopisu  hlaholského.  Ukázky  z  ného  podali  Dobrovský, 
Silvestře  a  Kopitar.  {DíAratský  InsL  L  si.  686  a  XI  Sihe-^ 
sire  Paléogr.  T.  1.  Kopitar  Hesych.  disc.  p.  34—39.) 

4)  Apotíol  OchrííUlý  u  V.  Origoroviče.  Rukopis  pér* 
gamenový  ve  kvartu,  na  začátku  a  kond  necelý,  úhmkem 
listAv  111,  zdržující  v  sobě  skutky  apoátolské,  epi<tolyasy« 
iiaxář,  a  dle  vU  podobnosti  do  XII  století  padajicL  Pochád 
ž  cbrámu  av.  Klimenta  v  Ochridé,  v  kterémžto  mfistébes 
pochyby  i  psán  byL  V  ném,  mimo  jednotlivá  porflnu  so 
vyskytující  hlaholská  písmena,  na  1.  13  půl  stránky  fili  15 
řádkfiv  (Act.  17,  4—7)  a  na  L  98  tolikéž'  néco  přes  ptt 
stránky  fili  15  řádkAv  (Eph.  4,  11-13,  s  kusem  synaxáře) 
hlaholskými  pfemeny  psány.  Listové  tito  jsou  ode  dvou 
rozličných  piscův:  na  prvním  písmo  hlaholské  projevuje  ráz 
ruky  a  péra  cyriHSfini    žvykl^iích  a  užíváním  spřežky  V 
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mfito  1>rí,  formy  ag  mfoto  hk  aid.  se  snaJK;  na  drahém 
hfaiboHěo  slidnSjJSf  a  plynnějif,  pronáSf  na  aobd  pravopisem  I 
férraon  písmen  ráz  jakoby  původn^'8f  a  starH.  Moflié.  ledy^ 
ie  rukopis  ten  součástkami  svými  do  rosličné  doby,  a  aio* 
poslední  (iáSikon  do  starSi^  padá. 

Podlé  tohé  tSech  oyriOskýoh  památek,  ▼  nichi  pHiiiés 
hkholskébo  ptsma,  čtverth 

NenK  u  mne  pochyby,  žef  i  nékMM  jiní  starili  nd^o^ 
pisOYé  cyriQátí,  y  nicht  iádné  takové  jHKmfisi  hlahoIAýeh 
pfsmen  není,  z  hlaholských  přejímáni  bylL  Takovíto  rakopisové 
prozrazují  se  mnohými  zvIáStnostau  i  prayopteu  i  jazyka, 
jafci  o  tom  níS  na  svém  místé  (&  22)  iffeji  teč  bude. 

Podlé  téchto  půtahův  bych  soudil,  že  i  rukopis  Supra-* 
selský,  vydaný  od  F.  MikloSiče  ve  Vídni  1^1,  ptejat  jest,  jestli 
ne  bezprostiPedné,  alespoň  prostředně  z  rukopisu  hlaholského^ 
aniž  mne  mýlí,  Ce  nčkteré  znaky  (jotování  souhlásek  a  N  n. 
b  ve  formách  -Hi€,  na  př.  VbT6NHi€)  nesouhlasí.  Mám  za  to, 
ie  S6  přejímání  stalo  někde  v  zemích  mezi  Tisou,  Dunajem  a 
Dnéstrem,  na  půdé  nyní  bud  výhradné,  bu<f  z  véliiny  od  Ru* 
munftv  obývané,  a  sice  snad  jii  v  X  století.  —  O  ŽaHáH 
s  výkladem  sv.  Theodora,  zachovaném  v  rukopisu  XV  století 
v  Petrohrade  (bibl.  Rumjanc.  CGCXXXIV),  poznamenal  Vo-* 
stokov,  že  srovnalost  jazyka  s  jazykem  překladu  ftehcri^e 
Nazianského  v  jistých  staromluveoh  nasvědéuje  jednomu  ú 
témuž  překladateli  obojího  díla.  Státo  by  za  to,  vyšetřovati 
bedlivěji,  nenaskýtají-li  se  v  rukopisu  tom,  ačkoli  již  pozdním^ 
v  pravopisu  a  ve  formách  skloňováni  ježte  některé  sledy 
hlaholžtitty?  —  O  Sižatoveckém  evangelii  zXIlI  století  toli* 
kéž  důvodně  domýíleti  se  lze,  že  požlo  z  hlaholského  ori-^ 
gináhi:  v  něm  mnoho  stariích  aorisiftv,  čtení  B^bNHLťb  místo 
il-bNMMfs,  Tdv-isie  atd.  —  Přepis  Žalttfe  s  výkladem  st. 
Athanasia^  rukopis  bulharský  XI— XII  sloMí  u  Pogodinaj 
také  někleré  sledy  hlahoHtiny  (Hl  místo  IH  atd.)  na  sobe 
nese.  ---  Mikložič  přičítá  k  rukopisAm  z  hlaholice  přepsaným^ 
mimo  |iž .  dotčené  evangelium  Šiiatovecké,  též  Antiocbňv 
pandekt  rkp.  Vídenský  4i  dvě  evangelia  mezi  Kopitarovými. ' 
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i$.  Podlé  obsahu  možné  postayili  čimácterjf  tyto  pa- 
nátky  do  Ovort  tříd.  Tyto  jsou:  1)  2altář  8  výUadeoi  (ni« 
kopisy  dra,  Evgenio-Pogodinův  a  Bononský);  2)  evangeliími 
OŠkopiay  étyry,  Assemanrfly  a  Grigorovičovy  tH,  s  téck 
Aaaemani^ŮT  perikopy,  GrigoroTičA?  Atbonský  StveroeTange* 
Inm  v  8obé  latfrá,  dTa  ostatní  neurčeny);  3)  apottol  t 
ikotkové  ar.  apoStoIŮT,  poslání  kanonická  a  sv.  Pavla  (m* 
kopia  jeden,  v  GrigoroYiče);  4)  Řečí  sv.  Otcův  (rukopisy 
tK,  Cioiftv  s  řečmi  sv.  Jana  Zlatoústého,  Epifania  a  Atba- 
nasia,  Petrduradský  s  řečmi  sv*  Řehoře  Naiianského  a  do- 
mek n  Griflroroviče)*  Mimo  to  jejtě  abeceda  bulharská  ¥ 
Pařífi  a  podpis  kněze  Jiřího  v  lisUnč  řecké,  jakožto  xvUit- 
noftí  vné  těchto  tHd  stojící. 

14.  Co  se  příměsi  hiahoUkých  pisměnj  she^  řádkšo^ 
anobrž  eeljch  poišávek  e  cyriU^kých  rukopisech  dotýče^ 
mám  la  to,  ie  nepovstala  pouze  tim,  žehy  ruka  piscův  hla** 
bolskému  psáni  byla  více  uvykla,  neili  cyrillskému,  tak  ieby 
jim  bezděčně  do  onoho  byla  zabíhala,  kdykoli  méně  dbalí  « 
pozorní  byli,  nýbrž  že  se  to  dála  z  rozličných  příčin^  jednak, 
jmenovitě  u  Nebulharův,  bud  z  nedopatření  a  ukvapení,  pH 
pronášeni  hlaholice  do  cyriUice,  jako  .při.  Řehořovi  Nazian- 
ském,  bud  z  naschválního  nápodobení  květovaných  začáteč- 
ných písmen,  pro  necvičnost  a  nezbéhlost  v  cyrilbkých,  jako 
při  Žaltáři  Evgenio-Pogodinově,  jednak  též,  zvláitě  u  B«l«* 
barův,  z  rozmaru  postranních  pomahačův,  přepisovatelům 
nevídky  a  nevědomky  do  díla  sahajících.  Tak  popsal  Běloslav 
bratru  svému  Josefovi  stránku  Žaltáře  na  lislu  105,  a  později 
dopsal  ostatek  Žaltáře  od  žalmu  77  na  listu  120  sid.  Ovžem 
cyrillicí:  než  nemohli-Ii  jiní  totéž  učiniti  hlaholicí? 

15.  Na  obrat  v  rukopiMeeh  hlaholských  eyríUéká  slova 
M  kraji  a  v  květovaných  začátečných  písmenech,  jako  v 
evangelii  Assemani'ově,  a  někdy  celé  kusy,  jako  v  evangelii 
V.  Grigoroviče  list  se  začátkem  sv.  Jana  a  v  Zografském 
aynaxář,  samy  o  sobě  jeitě  nedokazuji  toho,  žehy  rukopisové 
lito  neprostředně  z  cyrillice  přepsáni  byli.  Jedny  i  druhé  mohou 
býa  pozdějží  přípisy  a  vstavky,  jakož  to  o  přípisech  nu  kn^ 
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T  evtiigelii  AssemaniOTě  Kopilar  ujiifuje : .  t  by(  i  soiiTéké 
byly,  jakož  týž  zpytatel  o  dovech  v  začátečných  písnmiech 
tamie  pokládá,  SYědčilyby  jen  o  současném  niivánf  obojlha 
písma,  hlaholského  t  cyriliského,  ▼  tom  mésté  neb  okolf, 
kdei  rnkopis  psán  jest*  Známky  přepisování  z  cýrilUce  do 
hlaholice,  určité  a  nemylné,  pro  první  starou  dobu  nám  jeitl 
scbásejí  (o  přepisování  samém,  ie  se  átío,  nelae  pochybo** 
vátí) ;  pro  druhou  jsou  mnohem  dostupnější,  ale  i  mnohem 
menií  platnosti. 

16.  Abychom  ne  otázku:  eo  ž  vyčtených  tédi  ptoritek 
první  doby  strany  tiku  čili  stáří  hláhoUíiny  vyplývá  ?  ur« 
čitiji  odpovédíti  mohli,  musíme  jeité  jednou  zřetel  k  nim 
nazad  obrátiti.  Pravdaf,  jsou  mezi  nimi,  a  téch  jest  větSi  . 
díl,  jeito  iádttého  vročeni  ani  jmých  časových  udání  nepo* 
skýtají,  tak  že  jejich  vék  pouze  paleograficky,  dle  přiméřo^ 
vání  k  jiným  památkám,  .ceněn  býti  může.  A  viak  dva 
z  meh  mají  výslovné  označení  věku :  písemnost  Solunská 
nese  vročeni  982  a  Žaltář  Bononský  udává  panování  čáře 
Asěna,  totiž  dobu  1186— 1195,  jakž  nahoře  Siřeji  doloženo. 
K  těmto  dvěma  mezníkům  přidáme  ted  ffetf,  neméně  důle^ 
žitý.  Léta  1017  byla  v  Novohradě  pro  knížete  Tladinrini 
Jaroslaviče  přepsána  kniha  Prorokův,  jejíž  pisec,  pop  Upír 
Lichý,  v  připíšu  na  konci  mezi  jiným  poznamenal,  že  ji 
přepsal  ,»HC  koyphaobhl|13»,  kterýžto  jeho  příins  ve 
dvou  přejmech  XV  století  v  Petrohradě  a  Trojické  Sergiové 
Lavře  věrně  opětovaný  se  zachoval.  iVoMÍokav  Ostrom, 
evang.  str.  U— lU.)  Na  oce  jest,  že  výraz  „kuríloidca^  čiB 
jihoslovansky  ,^kyritlicá^,  česky  „eyrillice*,  znaiíaená  (nikoli 
knihu,  nýbrž)  abecedu  Kyrillovu,  a  žeby  byl  zbytečný,  smyslu 
jnrázný,  kdyby  tehdáž  nebylo  stávalo  i  necyríDice,  následo^ 
vně  hlaholice,  z  níž  se  rovněž  přepisovalo.  Prayost  výkladu 
4ohoto  pojišfuje  se  nad  mim  případně  Qm,  že,  jakž  jsme 
viděli,  tu  samou  dobu,  totiž  asi  v  přepolení  XI  století  řefi 
fiehoře  Nazíanského  a  Žaltář  s  výkladem  Evgenio-PogoiB«* 
nftv  skutečně  z  hlaholice,  a  sice  první  dle  vži  podobnosti 
v  Novohradě,   přepsáni  bylL    (Věk  těchto  dvou  rokopisfty 
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oeeneii  od  Voslokova  jit  tdidáX^  káji  seú  Uahobkýdi 
j^íMMMcb  t  nich  jeitd  nic  nerMélo.)  BUmet  tedf/  doH 
9S2j,  iOia  a  U86-^ii95  kuiorieky  pojUHnou,  pemf  sá* 
klaé  eiáo.  Stífí  PaHžské  abecedy  (Xl-rXU  stoleU)  docli 
bezpeiiiě  poatuovatí  lze  dle  latínakýdi  liter,  jimii  tam  jiaáui 
idakobkých  pismen  připaáiuu  O  ostataich  pamá&ácby  jme« 
ufíúti  o  trojfn  evangdii,  Vatikánském,  C!rigoro¥Íioy$  a 
SiOgrafakéni,  jakoi  i  o  apoštola  Ochridakém,  vAbec  jen  tolik 
řefieno  býti  mA2e,  že  ničeho  na  sobě  nepronáfeji,  ni  ze* 
ráilřttiai  licem  písma  a  blánky,  ni  vnitřní  porahon  pravopisn 
a  jazyka,  cqi  by  jen  poněkud  proG  Tymfiřené  jioi  od  znal- 
ěAy  áobé  X— Xn  atolelf  avédčilo. 

17.  neayeda?ie  se,  že  písmo  klabolakd  y  ilrahá  po- 
lotict  X  století  Y  Macedonii,  jmenovité  v  Jerissu,  obHž  So- 
lann  a  kláfterfiv  Athonakých  bylo  již  známé  a  ožívané,  bo« 
mAžeme  ai  nevzpomenouU  alovanskfeh  prvoučitelAv,  CyriUa 
a  MéOiodia,  poďýck  ze  Soluna,  a  pomocníka  jejich  Klimeata, 
rodilého  Bulhara,  naposledy  biskupa  Velického,  v  kra|M 
Dregovióflv  a  SakuIatAv,  ležící  severně  od  Soluna  a  hory 
Athonské.  Zdef  především  doflHiěnky,  jakoby  Cgrill  a  Jfa* 
thod  vynálezci  obojího  písma,  cyriihkého  i  hlaholského,  byli, 
jakožto  výslovním  historickým  svědectvím  na  odpor  ěeUeí, 
zjevně  odsvědčiti  se  musíme.  NejatarSí  jejich  životopisec, 
semýlfm-li  se,  sám  IQiment,  výslovně  dí,  že  Cyríll,  chystaje 
se  do  Moravy  a  dověděv  se,  f eby  Slované  neměli  písma, 
již  v  Cařthradě  o  sestaveni  abecedy  a  překlad  evangeUa  se 
zasadil.  Mnich  Chrabr,  jehož  věk  do  poslední  doby  pano* 
vání  cffe  Simeona  (zomř.  927)  padá,  když,  jakž  sám  do- 
kládá, U,  ježto  CyriDa  a  Methodia  viděli,  ještě  živi  byli,  toho 
stvrzuje  a  doplňuje,  pravě,  že  toto  od  Gyrilla  pro  Slovany 
přistrojené  písmo  bylo  vlastně  řecké,  jen  čtrnácte  novými 
písmeny  pro  Slovany  rozmnožené ;  a  jakož  jíž  on  tuto  Cy* 
nUovu  abecedu  nazývá  slovanskou,  nikoli  bulharskou^  tdc 
vžecka  století,  všecky  země  a  vSickni  národové  po  něm  to- 
iéž  Snili,  užívajíce  názvův  ^cyrillice^  a  „azbuka  sIovamÉá* 
jakožto  aoQznačných.  Měif  Cyrill,  ačkoli  dokonalý  Slovan,  a 
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Vtek  z  roda  fecUho  C^C^^^9  to  ripég)^  lez  pochyby  Misky 
příklad  gollnkého  a  koptickébo  ptoma,  tolikéž  na  ziUadii 
feokóho  aealavených,  před  oďma,  jehož  on  přirozenou  ná* 
l^hylDoatí  radéji  nágledovai,  nežli  vzorAv  docda  cfzfeb,  zohé 
I  spohipračovníkAm  svým  mnohem  téžSfefa,  na  př.  iberzkého, 
atmenakého  ald. 

i8.  Naproti  torno  o  KUmeniopi^  biskupovi  Veiickém, 
tyneal  ifaalný  cestovatel  V.  Grigórovič  I.  1847  svddeoivf  na 
levOy  ktoréi  domnfinkn,  žeby  on  původce  tak  nazvané  bul^ 
Inraké  abecedy  byl,  dosti  podobnou  tinU  Svédedví  toto, 
vzato  z  kratii  legendy  řecké  o  Klimentovi,  nalezené  v  ru-* 
kopísn  XDI  století  v  Ochridi,  a  viak  již  dHve  se  Službami 
lak  zvaných  sedmipočelnfch  slovanských  Svatých  v  Mosko^ 
polí  v  Albánii  (1746.  4^  tiitjSné,  zni  stovo  od  slova  s  hrg-' 
ífkůtro  ti  xai  xoQioeiiiQa^  itiQovg  y^acfifiAtoiP  fi^sto  (Tocpůrti^ 
^  oSg  i^wQep  6  cwfos  K&QÚXog^  ^t  vymyslil  pak  i  jiná  zna-^ 
mění  písmen,  zřejméji  (patméjt)  nežli  ona,  jež  ufiený  CyriB 
vynalezl.^  Aékolí  zde  abeceda  Mďiolská  výslovně  se  ne<^ 
jmenuje,  snad  proto,  že  tohoto  jména  tohdáž  {etté  nenesla, 
a  ačkoli  ve  stariim  a  obSfméjSím  životopisu  řeckém  téhož 
svatého,  vydaném  vMoskopoli  (1741.  4%  ve  Vídni  od  Paní- 
perea  (1802)  a  tamže  od  Mikložiče  (1847),  o  této  vSci  zmín- 
ka se  nečiní,  nadto  jeftč  i  v  Chorvatoch  jiné  podinf  o  pů- 
vodu písma  toho,  t  od  sv.  Jeronýma^  se  ujalo ;  vSak  nicméné 
jednak  samo  sd>oo  se  naskýtá,  že  spisovatel  legendy  hlaho-^ 
Ud  mínil,  jelikož  žádné  třetí  zvláštní  abecedy  slovanské  není, 
jednak  všecky  okolností  podstatě  a  pravdivosti  tohoto  podáni 
hlasité  nasvědčuji  Přijímajíce  tedy  bez  podjatosti  padám, 
v  dotčené  kratii  řecké  legendé  o  sv,  Klimentovi  začho- 
irané,  předbMné  ne  sice  za  historicky  již  dostatečné  po«* 
jižténé,  nýbrž  jen  za  právdé  vehm  podobné,  doftneme 
se  hned  některých  okolnošHj  jož  mu  na  odpor  státí^ 
též  jiných,  jež  mu  nastédčoeoH  se  vidí.  PředevSím  divil} 
se  musíme,  že  bulharský  mnich  Chrabr,  svědek  tak  blízký  n 
dobře  zpravený,  jednaje  zámyshiě  o  abecedě  slovanské, 
o  KUmcntpvi  a  jeho  hlaholici  žádné  zmínky  nečiní,  nechce** 
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ne-li  slova  Jeho,  Jíé  $e  $lo0ad$kd  pišmena  ieiiS  peřád 
wbr^ý^i  Hli  uprwĎUJiy  a  6e  sná%e  jest  po%dl^%  wUniA,  ntíM 
ponejprti  stvořiti^  sen  obraceti,  která£  visk^  mním,  přiro-* 
xeaěji  jen  na  lehké  měny  a  opravy  v  cyriUské  abeeedS, 
jako  b  místo  %  u  IMiAv,  bi  misto  "bi,  A  misto  A  atd.  riy« 
teti  se  mohon.  Divno  i  to,  ie,  jaki  dotčeno,  ve  starii  a  ob- 
iiméjii  legendě  ani  slova  o  tom  vynilezka  se  nenachtoL 
A  vlak  z  ponhého  mlčení  naposledy  předce  nic  nenáslednje. 
S  dnúié  strany  podání  legendisty  podporvife  se  následojídou 
okolnostaM.  1)  Místa  a  časové  se  shodují :  Kiiment  hyi  prvním 
bisknpem  bnlharským  %  rodn  bnlharského,  žil  od  886  do 
9i6  v  západním  Bulharsku,  v  Albánii  a  Macedonii  COchridě, 
Děvdu,  Velid),  podjímal  se  osvěty  nároďo  a  sám  se  spiso* 
váním  knih  zanáieL  V  jeho  pastýřském  obvodu  aneb  aspoi 
na  blísce  nacházíme  nejstarSf  zbytky  hlaholStiny,  sahající  al 
do  r.  962  nazpět  2)  Spořádání  hlaholice,  jakéi  v  nejslar- 
lích  rukopisech  poaorujeme,  není  starif,  neili  cyrillice,  ný« 
farl  jest  patrné  nápodobení  této.  Užívání  písmen  za  čísla 
Qviem  rozdílné :  ale  jména  písmen  tatáž,  a  snaha  vyrovnání 
znakův  co  do  počtu  cyrillským  dosti  zřejmá,  odkudž  dvoje 
Jer,  dvoje  •  (vedle  tiPetího  Jotu),  značení  zvuku  u  svaznicf, 
a  nade  vJecko  jotované  nosovky  lA,  iv^,  vlastně  proti  sou-> 
stavě,  jeiio  se  v  blaholitině  e  nejotuje  a  místo  M  bud  d, 
buď  -b  pize.  Sklad  písmene  Uku  z  dvojího  o  ovSem  od  cy- 
rillského  oy  se  liáí.  3)  Stejnost  překladu  biblických  knďi, 
evangelia,  ápoStoIa  a  žaltáře,  v  rukopisech  cyrillských  i  hla- 
holských, tak  že  úchylky  jen  za  neschvální  změny  a  opravy 
jmíny  býti  mohou,  novou  sice  recensí  těxlu,  nikoli  viak 
nový  překlad,  působící.  4)  Zhotovení  liturgických  knih  hla^* 
hebkých,  jakž  z  obsahu  a  spořádání  jich  palmo,  pro  vy-« 
znavače  řecké  viry,  nikoli  římské;  z  čehož  následuje,  že  i 
spořádatel  jich  údem  byl  řecké  církve,  nikoli  římské.  Teprve 
později  byly  knihy  tyto,  v  Macedonii  a  ostatním  Bulharska 
pužtěné,  v  Chorvatech  a  Dalmatii  dle  spůsobu  římské  církve 
upraveny  a  od  vyznavačův  římské  víry  výhradně  přisvojeny, 
tak  nicméně,  že  starý  překlad  biblických  knih,  vyjma  smě- 
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Btei  některých  míst  dlo  ?ulg«ty  a  při5Uriiení  jazyka  dle  do-* 
mádSiQ  Btfe^í,  y  celoati  zflatal  neppraiený.  5)  Jméno  abe^ 
£edy,  jenž  se  jmenuje  v  rokopisu  Pařižakém  mť  iSo^^  bul^ 
imrskó,  a  mad  i  r  bnlkarském  seznamn  národftv  a  jazykůT 
¥  rakoj^  v  mne  a  V.  Grigorovíče:  „pravoslavných  JQzyk 
jes{  peff  i  im^f  tri  knigy  (t.  písmena),  gr'č'ska,  iverska  i 
bTgarska.''  (Viz  Slov.  Siarož.  s.  997.)  Jménu  nasvtdčqif 
.baftarismyi  jakodomot,  slogoi,  denel,  m.  dom  ťbiatd,, 
?  nejslartich  rukopisech  hlaholských  a  z  nich  poilých  cy« 
iillských.  6)  Zvláilni  úcta  nejstarších  blaholiláv  k  biskupovi 
KUmenlovi,  jevící  se  v  tom,  že  jméno  jeho  v  synaxáři  evan- 
geSa  Agsemani*ova  zasvSceno^  zároyeii  so  jmény  sv.  Cyrilla 
a  Methodia.  Toto  vSecko  velmi  spásobnét  jest  ku  podpoře 
podáni  řecké  legendy  o  vynalezení  bulharské  abecedy  od 
sv.  KUmenta;  net  nevyluxuje  předce  možnosti  jiného^  třebasf ' 
KUmentovi  současného  povsténí  písma  toho.  Zdet  aspou 
viecko  shodné  a  bezzávadné,  ježto  naopak  v  podání  Choř- 
▼atftv  samá  uqistota  a  se  skutečnými  pamiiikami  a  událostmi 
nesrovnalost. 

19.  Ptá-*li  se  kdo,  co  Klimenía^  jakž  vědomo  horlivého 
přítele  a  ctitele  naiich  dvou  prvoučiteUiv,  jmenovité  vyná- 
lezce abecedy  slovanské,  Cyrilla,  jehož  památku  i  zvláitni 
chvdořeéí  i,  jakž  já  za  to  mám,  obiímým  životopisem,  zve- 
lebil, poknmUi  mohlo,  aby  po  Cyrillovi  novou  abecedu  Bul- 
harte  svým  s^tavil  (ač  jestli  ji  sestavil),  a  zdaliž  ji  ceie 
novou  vymyslel  anebo  snad  nějaké  starií  použil?  musíme 
•^ott  úplnou  nevědomost  v  té  straně  vyznali.  Snad  že  Kli- 
ment  za  dobré  uznal,  Bulharům  svým,  příkladem  některých 
•jiných  východních  národův,  majících  dvojího  spflsobu  písmo, 
ofrecné  éBi  ieiUké  (vulgare)  a  postáiné  ěili  chrámůté  (híe- 
raticnm^hierognwmata,  Dévanigarí,  u  Egyptcanův,  tndův,  Ti- 
betěanůvy  starých  ChaldeAv  atd.),  vedle  obecného,  z  větSiny 
řeckého  písma,  .|iné  pro  posvátné  potřeby  zříditi,  éemuž  po- 
někud nažvéděige,  že  V.  Qrigoroviě  v  jednom  řeckém  evan- 
gelií %  X  století  v  Ochridě  nalezl  na  kraji  devět  písmen, 
XXVL  RoB.  Sv.  2.  7 
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hlfthobkým  z  částky  podobných,  8  nadpisem:  Uqo^  x^^f^ 
ierrjQtTí.  Snad  ie  t  zemi,  t  nfi  pastýřský  úřad  konaiv  n  Bul-* 
barfty  srých,  Již  nějaké  stariíf,  jiným  málo  znané  pfsíno  za-^ 
stihl,  jei  zachovati  vidělo  se  mu  záhodno,  pročež  je  dle 
sonstavy  eyrillice  rozmnožil  a  s  touto  v  rovnesl  ttvedl.  Tdle 
starif  písmo  mohlo  původné  náležet!  buď  některému  národv 
thráckému,  MacedonAm,  Epirotflm,  IlIyrAm  atd.  buď  Balharflm 
vlastně  tak  řečeným  (plemene  severskéhe  čili  uraloaftaiskéhe), 
buď  SIovanAm  samým,  jimž  Chrabr  již  před  Cyrillem  lak 
zvané  rezky  čili  mety  (odkudž  měteinfk,  notarins)  čiK  čer- 
chy  (čáry,  čerky,  črty)  připisuje.  Vedle  DregovičAv  seděH 
v  Macedonii  Sakniati,  soujmenovci  a  bez  pochyby  plibttsnfd 
oněch  SakulAv  čili  SekelAv  v  Sedmihradsku  (budiž  že  se 
Sakulali  poslbvanili,  aneb  Sakuli  odslovanili,  aneb  naposledy 
že  jedni  nebo  druzí  cizí  jméno  na  sobě  nesou),  kteříž  dle 
některých  starých  i^ědkAv  zvláštního  písina  užívali,  ačkoli 
to,  což  se  za  písmena  sakulská  (sekelská)  vydává,  jakož  i 
nedávno  na  jevo  vynesené  amautské  písmo,  hlahoHd^  vyjma 
několik  liter,  se  nepodobá.  Mně  se  aspoň  nepodařile  uho-* 
diti  na  starší  písmo,  k  němuž  by  hlaholské  vAbec  asi  v  tom 
poměru  příbuznosti  stálo,  v  jakémž  na  př.  gethské,  Jioptické 
a  cyrillské  k  řeckému:  nebof  podobnost  jednotlivých  Ifter, 
kdo  ji  dychtivé  Medá  a  kvapně  přijímá  anebo  dokonce  uměle 
vynucuje,  snadno  všudy  nalezne.  Platí  zde  o  abecedách 
naposledy  totéž,  co  o  jazycích,  že  všecky  jsou  více  méně 
příbuzný,  byf  i  nevšecky  jedna  pode  druhou,  v  pQmčra  dcer 
k  matkám,  nýbrž  větším  dílem  jen  vedlé  sebe,  v  poněni 
sester,  stály  (srv.  6.  21).  Na  obrat  a  v  odpor  tomuto  vy- 
vozování ze  staršího  písma  by  se  z  podoby  hlaholských  pl«- 
směn,  z  jejich  pravidelného  vyvíjení  ze  dvou  prvkAv^  próH 
stého  kroužku  a  jednoduché  přímky,  umělým  jidi  násobe- 
ním^  spojo^-áním  a  obracením  (o  čemž  níže  v  č.  21),  ne* 
matný  dAvod  vésti  mohl,  že  abeceda  ta  jest  z  brusu  nové, 
soustavně  utvořené  dílo  přemyslného  ducha.    ' 

30.    Olurafmež  ještč  jednou  příméji  zřetd  ku  potaše 
fí$fM  a  vlaHnotíem  pravopisu  i  jaayka.    Zdet  hned  u 
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jména  veliká  temnola  a  nepeynesL  V  řecké  legendě  žádného 
Jména  písmu  looui  bů  nopfikládá.  V  rukopisu  PiJrížském 
akire  ^abecenaiiiim  bulgarí€$im\  a  čimž  výraz  t  avedeniám 
nahoie  rj6\xk  národův:  ^pravoalavnyclij^^iyk  jesl  pq{,  í  im^ 
ni  knify  (I.  ptomena),  gT'd*aka^  iveraka  i  bPgarsJia^^  souhlaaí, 
aS  jealli  sde  Um  Uabolice,  nikoli  cyrillico,  se  mínU  V  bulle 
papeže  Innocenlia  IV  (1248)  jrnemye  se  ^Uiera  9peeialíSy 
qnam  illing  terrae  cl^ici  se  babere  a  beato  Hieronymo  asse* 
ronk*  V  základní  lisiinS  kláiiera  slovanského  v  Praze  od 
Kada  IV  (1347)  ře£  jesi  jen  o  ^Ungua  slaoonica^  a  o  sv. 
Jeronýmovi  co  překladateli  písem  do  ni:  tak  léž  i  v  evangelii 
Remeiikém  v  témž  klášteru  1395  psaném.  V  jednom  la- 
tinském mkepisu  bibliotéky  Pražské  r.  1434  vepsána  abe* 
ceda  Uaholská  s  nadpisem:  ^Alpkabetam  secundum  $laoo^ 
mewnJ^  V  Chorvatsku  a  zeriich  přfležicíoh  v  XV  století 
byly^  zdá  se,  výrazy  ^língua  croaíica^  literae  croaiicae* 
4>byée}Bé.  Teprve  v  XVI  století,  pokudž  nmě  známo,  vy- 
lAýtají  se  vedlé  jména  ^hrtaíska  slova^  (t.  písmena)  již  i 
výrazy ;  glagolOj  glagobka  ajoro,  glagolita^  stojící  naproti 
výraztm  cgrilieaj  cjfnUka  aneb  cpriliéska  t/doa,  a  sice  v 
hbkolských  a  cyriUských  knihách,  tiitfoých  v  Tubinku  a 
Uracha  1&60  sM.  V  XVII  století  i  jméno  literae  Hieronf/" 
mianoOf  též  literae  illffrioaey  n  učených  ve  zvyk  vcSIo. 
Výklad  jména,  glagota  (hlahoUee)  nesnadný.  Kopitar  držel 
pojmenování  glagolikí  za  mírnou  přezdívku  chorvatských 
knčií,  z  příčiny  častého  hlásáni  od  nich  na  začátku  čtení 
z  evangelii:  V  ono  vrěm^  glagoht  Isus.  Mnč  se  někdy  zdálo, 
že  to  pouhé  přeložení  staršího  jména  ,iShva»ská  azbnka* 
(shmo:zglagúO.  Jiní  velmi  případně  poukazuji  na  jméno  pátého 
písmene  Qlagot.  Výraz  jfiuktica^  jak  jest  starým  nevím. 
Jména  samo,  vlastně  tolik  co  písmena,  od  bukg  L  písmě,  u 
starších  CkorvatAv  a  Dalmatincfiv  (Lucia,  Grubišiče  a  j.)  vý->- 
bradnis  hlaholici,  u  novějiích  naproti,  jestli  dobře  zpraven 
jsem,  jii  i  cyrilUd,  oviem  nepravě,  se  přikládá. 

21.    Proietříme-A  bystrým  okem  aevmlřni  Itar  a  po^ 
dobu  hlaholských  písmen  v  nejstarších  a  pilněji  psaných  pii- 
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matkách  9  jmenovité  ▼  evangelii  VatH^anském?,  poienjeme 
rozdíl  mezi  znaky  prošlými  a  složitými,  poAlajfe  k  ttelo  i 
svacnice  (lígatiiry),  a  pravidelné  vyvinuU  onéch  z  jednodii-^ 
ehého  spojovánf  kroožkflv  mezi  seboa  a  s  ^fmýmí  čárkami^ 
někdy  ttfž  pouhým  obricením  jíž  hotového  pfsmena  Ták 
jest  Dobro  obrácené  Védi  a  samo  Ljudi  jen  protaženim  Hrkf 
od  kroniku  ke  kroužku  rozdílné,  Slovo  obrácené^I,  zpak 
před  Igsem  ve  svaznici  J^su  obrácené  Zelo  a  tolo  ópét  4)d 
Zémije,  jakž  ▼  Pařížském  rukopisu  a  dílem  i  jinde  vypo-*- 
dobnéno,  jen  postavením  rozdílné,  naposledy  %s  obrácené 
Esf.  Některá  písmena  z  polovice  nebo  vfc  sobe  jsou  po- 
dobna, na  př.  Jer  a  Jerek,  Červ  a  znak  v  Jiisn,  Glagol'  ft 
Chér  a  snad  i  jiná.  Složitá  písmena  jsou  bui  jen  vedle  sebe 
postavená,  jako  Jery  pro  cyrillské  l>l  čili  latinské  y,  meb 
svázaná.  Svaznice  jsou  Uk,  z  dvojího  lesné  sloučeného 
Onu,  Jqs  z  Esti  a  ^su,  ^s  z  Onu  a  ^su,  J^s  s  obráceného 
Zela  a  Igsu,  naposledy  Šta  ze  Sa  a  Tverda,  aékolí  tato  po-^ 
slední  v  některých  památkách  se  nevyskýtá.  Zdet  zvláálé 
důležité,  že  Uk  nikoli,  jako  v  cyrillici,  z  Onu  a  Ižice,  nýbrž 
z  dvojího  Onu  složeno  Qíkkoi  v  řeétině  z  oo  lolikél  &ff  po- 
vstává), o  čemž  nejstarší  rukopisové  pochybovati  ňedopou- 
žtéjí.  Podobnosti  hlaholských  písmen  s  jinými  pracné  hle- 
dati pouitím :  kdo  chce,  mflže  přirovnati  na  př.  hlaholské  Az 
k  runskonordickému  Aru,  Buky  k  obrácenému  palmyranakému 
Bethu  a  arménskému  Beu  (Prilvíckých  nápísfiv,  jakožto  neji- 
stých a  podezřelých,  míjím),  Glagol*  k  arménskému  Ghadu, 
Esf  k  fénickému,  hebrejskému,  řeckému  a  italskému  Hen, 
Živéte  k  arménskému  Džeu,  I  k  hebrejdcému,  řeckému, 
italskému  a  kufickému  Cbethu  (Čilí  Eté),  Dérv  čili  Jot  k 
fénickému  a  samaritánskému  Jodu,  Kako  k  hebrejskému  a 
aramejskému  Kophu,  Pokoj  k  italskému  Pheu  a  arménskému 
Pjenu,  R'ci  k  obrácenému  fénickému,  hebrejskému,  řeckému, 
italskému  a  arménskému  Reši,  Tvrdo  ve  formě  t*  v  Bojan- 
ském  palimpsestu  ode  mne  jednou  pozorované  k  fénickému, 
hebrejskému  a  numidskému  Tavu,  Chér  k  arménskému  Cheu, 
§a  k  fénickému  a  hebrejskému  Šinu,  jiné  k  jiným«    Sekel- 
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flkýn  podd)ajf  se  z  naSich  Esf,  On,  ^  ů  I^fi  (svaznid  amb) 
a  snad  jeitd  jedaa  nebo  druhá.  fAbeseda  banská  Attílovi 
{riKpisevaná  mši  jen  y  tom  se  podobá,  že  také  z  kroužkův 
a  pHmek  aloiena :  ostatně  ve  yšem  se  různí.)  To  však  vždy 
jaoa  )ea  srovnalosU  jednollivých  písmen,  nikdy  celé  abecedy 
aneb  aspoň  vétfi  částky  její.  Takét  podoba  nčkterýoh  liter 
oazaamenávati  se  zdá,  jakoby  pocházely  z  abecedy,  již  od 
fravice  k  levici  psáváno,  jako  semitskými,  sekelskon  atd.,  na 
př.  Jer,  Jerek,  Nal,  Bsf,  On ;  jiné  zdají  se  býti  již  obráceny, 
na  př.  Baky,  Pokoj  a  jgs.  Písmd  Dérv  dili  Jod  (nebof  že 
za  oboje  sloužilo,  patmo  z  Thcsea  AmbroHa  Introd.  in  chald. 
liaga.  1539,  str.  52,  56),  dvojí  rozdílné  formy,  hlaholské  i 
jcliskocyrillaké,  vyškytá  se  i  v  nov6jdí  arnantStinS,  a  sice 
jedno  v  jedné,  druhé  ve  druhé  abecedé,  vždy  za  Jot  vzaté 
(yit  Bagšier  Alphabets  p.  LlII.)  ^)  Kolik  písmen  prvotné 
v  abeced6  hlaholské  se  počítalo,  zevmb  astanoviti  chonlostivo, 
protože  v  mkopiseeh  při  ažfvání^  některých  jsoa  achýlky  a 
aesrovnalpstí;  Kopitar  jích  sčeti  osm  a  třidcet,  což  ku  po- 
divení s  prvotním  po^^tem  cyrillských  písmen,  dle  Chrabrá, 
se  dioduje* 

82.  Nahoře  (č.  12)  jsme  známek  rukopisflv  hlaholských 
a  z  nich  podlých  cyrillských  ten  mimochodem  a  jako  vletu 
se  dotekli;  dAležitost  věci  velí,  zastavili  se  při  nich  naschvál 
a  příblédnoaH  k  nim  blíže.  Známky  ty  bud  se  týkají  písmen 
a  frao&pisu,  bnd:  ohýbáni  a  uiitáni  slov,  buď  vesměs  slohu 
a  jeho  barvy.  Podlé  nich,  pokud  znale  a  patrně  při  přepi- 
sování do  cyrillských  rukopisAv  přeSly,  hlaholský  původ 
těchto  posledních  s  větSÍ  nebo  menií  jistotou  posuzovati  se 
mftže.    Čelnějif^  podlé    dotčených  tH  tHd,    jsou  tyto.   -*- 


2)  Kterak  sobe  Dobrovský  povstáDÍ  hlaholice  z  oaBchválniho  přetvo- 
řeni Bzpotvořeni  cyriUíce,  latinky  aj.  představoval,  o  tom  ob- 
ilme ěisli  Ue  v  jeho  GlagoL  str.  36-88,  44—46.  Takby 
oviam  snadno  bylo  tesati  a  lípati  abecedy  třebas  na  kopy! 
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v  hlaboUd  neni  žádného  jolovaného  e  tíK  le,  nfbit  mfUe 
něho  poahé  6 :  eme,  erepi*,  e%epo.  Tolikéž  při  d 
často  jotování  se  opooštf :  óX'^  (srb.  ni:;^),  dsm,  4BHTt4, 
dBAl^KO.  Písmé  Je(  sloaží  za  -te  i  ttf^  z  přifiny  zídifitniho 
téhož  is  u  Bulharův  a  Valach&v  vyslovení^  t  eo,  to,  a:  odfaidž 
ožívání  -b  místo  tů  i  v  čistě  cyrillských  rnkopiseek  u  Bid- 
barftv  a  SitAv  vXI— XIII  století  hluboce  se  vbořenilo:  -«KO 
místo  MKO,  cbt>TH  místo  CHMTH  (fulgero),  OTi*  ee:;- 
OYMb-b,  MdTH  TBOis.  Odtud  i  míslo  ^d  neb  -UM  jen 
-B:  c-bNO  místo  c-BdNO  (seminatum),  c-tiBi^iliOY  místo 
c-bdBlylIlOY-  Naproti^  tomu  pH  oy  jotováním  se  plýtvá: 
uiiOHt|d,  TBOpAipio,  MevioeT-b.  Místo  "bi  neb  bi  slonžf 
spřežka  "bH  (jen  v  apoštolu  Ochridském,  v  prvním  přípisko, 
-bt):  Tl»H  (tu),  MiiH  (nos),  Mif^K^bH  (tormonta).  Poloo* 
samohlásky    !»  a  b  změtený  a  i>  převažuje:    CAlHlviie, 

TliMd,   NGUOUIT!*,  BH2|SA'b,  V  Stí  OSObě  Časoíslov  pO  Tl» 

vždy  jen  "b:  ecTi>,  c^Ti*.  Mísfto  "b  dasto  o:  bo, 
CONlkM-b,  TOKMO,  a  míSto  b  řiékdy  €:  OTeMli,  Teu- 
HHi\d.  Místo  řeckého  v,  cyrillského  v  neb  Y9  '^ji  ^^Y 
buď  10 :  KK>pHAi>,  buď  o Y :  o YnoKpHTH.  Silné  a  stočné 
H  stíněno  ve  slabé  a  polouhlasné  b,  zvláStě  v  podstatných 
na  -Hl€:  ndAdMbC,  a  v<ak  i  jinde:  Ti4i9KbH  (gnvior), 
Cbiifi  (hano),  dSbe  (protinus).  Nosové  A  ř  ih  se  někdy 
míchá:  flpHhl^TH*  Vsouvání  A  neboli  měnění  H  v  A  po 
retních  se  opouští :  ocAtsnbGNi) ,  MB^bWHHXi*  ca, 
KOpdBb.  Neprostřednému  opětováni  písmene  lže  ěiU  H, 
jak  v  jednom  a  témž,  tak  i  ve  dvou  po  sobě  jdoucích  sIo ; 
vích,  zoumyslně  se  vyhýbá  a  Hí  pfáe:  CHÍ  (hi),  nh  iNoro- 
někdy  v8ak,  snad  z  přenáhlenf,  zrovna  na  opak :  Ndoyvi 
H.  V  užívání  přetvorfiv  CT  a  C14  ze  CK  panuje  nesrov^ 
nalost:  někteří  rukopisové  mají  CT  s  Bulhary,  jiní  Cí\  se 
Srby  a  Chorvaiy.  Pouhé  01  místo  K>,  jakož  i  vkládavé  r 
v  GBrd  atd.,  v  cyrillských  rukopisech,  bez  jiných  známek, 
jest  jen  půtah  bulharského  pojiti  vůbec,  nikoli  hlaholského 
obzvládté.  —  Ve  skloňování  a  časování  nmoho  staromluvftv 
(archaismův),   na  př.  Gen.  —  dero  místo  —  ddPO:  Md- 
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Adero  (Ey.  Grifor.  Marci  15^  40)^  v  D.  —  oyeMOV  mí- 
$io  —  OYOYUoy :  ocAdBbeNoyeMOY,  v  L.  —  -tedub 
mi»(o  -B-bMb:  npdBeAi^N-BdMb.  Ye  třetí  osobě  pří- 
tomnfiho  čatn  —  dTi>  mteto.--  eri*:  CbisdTi*  míato  ch« 
Mieri*  (falgei)^  c-bdTl*  (seminat),  OBp-bTddTl*,  OT- 
Bpl^^^ddTl*  Ci9i»  CbBAdSKNddTl*.  Zvláitni  dv6  formy 
aorista  velmi  zhusta :  1)  lACb,  iacomi>,  iaca  m.  lAX-b, 
MXOiuťby  IAlUi9^ ;  ni|lli9i  m.  MAOtUA ;  NisiUA  m.  NecQUlA; 
2)  ndA^b,  ndAOM-b,  ndA^,  uor-b,  uoroiuťb^  Mor^ 
m.  ndAOXl*,  ndAOXOMi>»  ndAOUii9i  atd.,  s^  m.  bi>juIí4í. 
Pocoru  hodné,  ie  mnQhé.s  téchto  forem  i  ve  ^aró  čeStiaé, 
BBohri  slabé  jich  sledy  i  ve  staré  slovinštiaé  a  poISlině 
nachásime.  Vflbeo  libování  skrácených  forem  (part.  oyb-b- 
mxif  nfslo  OYB-bAHBi*,  peu-biH  místo  peKOU-bW  atd.), 
lak  sice,  že  ani  nsmoti*  místo  NeMO^eTii  v  evangelii 
Vftlikimském  ponhý  omyl  pisce  býti  se  nezdá.  Z  jednotli- 
vých slov  připomeneme  MGBecKii  m.  NGBecNi*,  ^f^ewhCKit 

místo  ^^eMAANli,  BpdTpl*  místo  BpdT-b)  CATlt  (inquit)^ 
Bi»HHTH  místo  q-bNHTH,  TdVde  aneb  Tdv-ue  ^  místo 
X0Y2KA€l€  (deteríns),  obao  (thesaurus)  a  mnoho  jiných, 
líilem  jen  v  cyrlllských  přejmech  z  hlaholice  nás  doSlých. 
Kdyby  téehto  forem  a  slov  vlastní  domov  néfcde  v  Jihoslo- 
vanskn  vyietřen  býti  mohl,  padlo  by  nové,  vítané  světlo  na 
temné  počátky  a  rodiiUté  hlahelfitiny. -—  O  dohu  zkrátka  po- 
znamenáme, že  vesměs  a  zvláitě  v  těch  památkách,  které 
pftvodně  do  Uaholice  přeloženy  býti  se  zdají,  na  př.  v  ru- 
kopisu Clozově,  ňehoři  Nazianském,  výkladu  na  Žaltář  atd., 
méně  jest  plynný  a  světlý,  nežli  v  památkách  vlastně  a 
.prvotně  cynUsky  psaných,  třebas!  později  do  hlaholice  pře- 
oděttých,  t.  ve  knihách  biblických  a  bohoslužebných. 

23.  Vsavie  v<ecka  iato  posavad  vyčtená  jak  zevnitřní, 
s  podání  a  historie,  lak  vnitřní,  z  povahy  písmen,  pravopisu, 
jajsyka  a  sloho  vážená  svědectví,  v  bedlivé  uvážení,  bez 
předsudku  a  podjatosti,  nemůžeme  se  opříti  vnucující  se  nám 
dmnninee^  že  hlahoUtina,  jakouž  v  nejstariích  rukopiseoh 
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nalézáme,  prvotního  veku  cyrillštiny  sice  došli  bUEko  dosa- 
huje, ale  nikterakž  nepřesahuje,  a  že  povstala  z  nevédomfeh 
příčin  a  počátkňv,  snad  přičíněním  samého  biskupa  Klimenta 
Veiického,  nčkde  v  hloubi  Jihoslovanslva,  v  Macedonii  a 
Illyrii,  v  ducliovním  obvodu  jmenovaného  areipastýře,  bdkodi 
časn^,  doma  zakrsavši,  do  Dalmat  a  Chorvat  přeneSena.  a 
zde  neodvisle  od  prvotních  vzorAv  vzděláv&na  byla.  Pfstno 
samo,  jakž  se  nám  v  dotčených  nejslarSích  památkách  ob-* 
jevujě,  vidí  se  podlé  cyrillského  býlí  spoI*ádáno,  třebas  snad 
(nebof  nemožné  to'  není)  většina  znakfiv  jeho  není  naprésio 
vymydlena,  nýbf'ž  z  některé  jiné  slarií  a  jednodašSi,  slovan- 
ské nebo  i  neslovanské  abecedy  přejala.  Překhid  sv.  evan- 
^Ua,  epiéftol  a  žaltáře  jest  v  samé  podstatě  své  tei^ž,  jenž 
se  nám  v  ncjstariich  rukopisech  cyri!lských  zachoval  a  Jejž 
celá  starobylost  jednohlasně  sv.  Cyrilloví  a  Methodiovi  pK<-. 
pisuje,  ačkoli  nově  přehlédnutý  a  místy  znamenité  zjinačenf* 
Jak  tyto  do  Cyrillova  překladu  uvedené  proměny,  tak  i  ja- 
zyk opravdově  nebo  domněle  pflvodrtfch  hlaholských  př^a^ 
dftv  nese  na  sobě  ráz  zvláStního  krajinského  nářečí,  jehož 
vlast  jeitě  nevyšetřena  a  jehož  starobylý  kroj  jazyfcozpytce 
podivením  naplňuje.  Historie  nedovoluje  arehaismév  íieňto 
připisovati  nějakému  startímu  předcyríllskému  přeUaéu  má- 
božných  AniA,  planých  pro  soukromnou  a  domáoi^  nikoli 
cirkeoni  potřebu^  písmem  bud  řeckým^  bud  latinsbfmy  bud 
hlaholským^  a  později  od  Cyrilla  a  Methodia  pomte  pH^ 
seojenému:  nýbrž  k  vysvětlení  úkazu  toho  postačaje  pod- 
mínka, že  e  té  krajině,  v  nii  prtni  t:sdÍlavateU  hkAoUHmf 
iili^  archaismy  ty  byly  obecné  a  běinéy  a  proto  při  pře- 
hlédnutí cyrillských  knih  a  přejetí  jich  do  hlaholských,  jakož 
i  při  spisování  nových,  do  těchto  se  dostaly.  Zdáf  se,  že 
prvotní  dílny  hlaholitiny^  na  velmi  malý  okres  semí  06- 
mezenéy  v  Ochridě,  Velici,  kláiterech  AthonskýcK,  ačnení-Ii 
domysl  náš,  že  zde  byly,  marný,  velmi  časně,  8n%d  brzo  po 
prvním  úpadku  cárství  bulharského  (1018),  pracovati  přestaly, 
anof  zatím  símě  jinam,  do  Dalmat  a  Chorvat,  přéneiené, 
adáměji  se  ujalo  a  hojnějK  plady  neslo.    Po  obqoveiil  i^ár- 
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stvf  bulharského  za  Asana  ii66  ttacbtzfnve  cyrillilinu  již  ve 
▼ýhradném  panoránf  na  dvoře  (litiny  Asana,  nápisy  fmind 
cyrilbké)  a  t  církvi:  2  hlaholice  přejfm<no  do  eyriilfce  (žal*- 
tář  Bononský  v  Oobrídé  1186 -HOS,  palimpse^  Bojánský 
atd.))  nikoli  naopak.  Hlaliolici  tedy  potkal  stejný  osod,  Jako 
cyrillici :  jedna  i  drahá  ve  vlastnim  rodiítí  svám  zakrsavSi, 
za  hranicemi  tim  veseleji  zkvetla. 

24.  Pravili  jsme  nahoře  (č.  12),  že  dvě  velmi  stará 
památky  cyrillskd,  řeči  Řehoře  Na^ianského  a  žaltář  s  výkladem 
sv.  Athanasia,  nacházející  se  v  Rijuku,  přepisovány  z  hlaholice 
buď  v  Ru$kUy  což  podobněji,  neb  aspoň  od  rodilého  Uuša,  třebas 
v  cizině.  Kterak  to  vysvětlili  ?  Mohlo  by  se  říci,  že  cestou, 
již  vůbec  slovanské  knihy  do  Ruska  se  dostaly,  i  hlaholské 
dostati  se  mohly.  Již  jinde  (v  čas.  Musejním  1848  sv.  1.) 
jsme  uvedli,  že  po  křestu  Vladiiriira  988  Rusko  bez  slovan- 
ských knih  obejíti  se  nemohlo,  a  že  až  do  Jaroslava  cír- 
kevní pěvci  v  Rusku  byli  Bulhaři.  Než  to  vSecko  neurčité : 
řeknu  určítěji,  rozřeSení  záhady  leží  v  dějích  Velikého  kní- 
žete Jaroslava  (1019—1054),  zakladatele  kláštera  Ruského 
na  hoře  Athénské,  oblíž  dílny  hlaholštiny.  O  Jaroslavové- 
pečlivém  shromažďování  slovanských  knih  chvalné  jsou  ve 
starých  letopisech  zmínky.  Mnich  Zinovij  viděl  ještě  v  XVI 
stoliti  Nomokanon  za  Jaroslava  a  biskupa  Joakima,  tedy  mezi 
1019—1030,  psaný.  Mám  za  to,  že  povzbuzením  tohoto 
knížete  stal  se  klášter  ruský  na  boře  Athénské  hlavní  dílnou 
a  dostavovnou  rukopisův  slovanských  pro  Rusko,  a  zvláště 
pro  Novobrad,  kdež  knih  milovný  Jaroslav  od  990  do  1019 
panoval,  a  že  přepisováno  nejen  z  rukopisův  cyrillských,  lae 
i  z  hUbolských,  od  mnichův  a  duchovních,  kteříž  se  obojímu 
písmu  v  klášterech  Athénských  vyučili.  Podobné  jest,  že 
tehdáž  přinesen  do  Novohradu  i  rukopis  hl  holský,  z  něhož 
řeči  Řehoře  Nazianského  přepsány*  Tím  teprve  pHpis  popa 
Upfra  Lichého  1047,  že  svůj  cyríllský  přepis  z  kyrillovice 
zhotovili  pravého  světla  a  smyslu  nabývá.  Časové  i  všecky 
ostatní  okolnosti  se  shodují. 
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25«  TemnSjíi  a  k  vysrMleiií'  uemminélií  je«t  doba  a 
«pů80b  roziiřeni  $ě  hlaholice  přts  Daimaiy  do  CkoreaL 
Z  podání  ChanratAv,  připifiujteích  na  Mfiélkn  XUI  stoieti  hla- 
holici 8t.  Jeronýmovi,  patrno,  že  jii  tehdái  ani  sami  o  p&« 
Todu  písma  a  knih  nic  jistého  nevfidéli :  nebo  že  podáni  to 
8  pravdÍTOu  historií  spojiti  se  nedá,  každý  Téci  pOTédomý 
rád  připustí.  Ani  potahování  se  Rabského  knéze  Mikuiáie 
na  posledního  arcibiskupa  Solinského  Theodora  (640)  před 
přísnou  kritikou  nářku  makavé  mýlky  zproštěno  býti  ne- 
může, bychom  i  s  Assemani^em  Theodora  toho  na  arcibiskupa 
Splitského  téhož  jména  (880—890)  obraceli.  Budiž  že  snad 
někdo  z  prvoučilelAv  hlaholice  v  Dalmatech  a  Chorvaiech 
Jeronýmem  aneb  Theodorem  se  jmenoval,  budiž  že  vděčné 
potomstvo  věc  milou  a  vzácnou  pouze  na  dohad  se  slavnými 
těmi  jmény  spojovalo,  vždy  nám  to  a  bulla  papeže  Inno- 
centia  IV  (1248)  mflže  za  dflkaz  dostatečný  sloužiti,  že  hla- 
holice na  úsvitě  XIII  století  v  Chorvatech  byla  za  prastarou 
pokládána.  Nejpřirozeněji  jest,  domýileti  se,  že  někdy,  snad 
jcSlě  za  živobytí  Klimenta  Velického,  z  Ochridu  do  země 
u  Dřinu,  do  Skadru  a  okolí,  odtud,  s  pominutím  Dubrovníka 
a  Kotoru,  kdež  nikdy  nckvetla,  do  Chorvat  se  dostala.  Mezi 
1051—1084  nacházíme  ve  Skadru  Míchala  krále  slovanského, 
v  živém  spojení  se  západem.  Asi  sto  let  později  (ok.  1161) 
sepsal  nejmenovaný  kněz  Duklanský  dějepis  zdejších  Slo- 
vanův,, z  něhož  krátký  výlali,  jak  se  podobá  hlaholicí  (kníga 
harv€Uska^  literís  sclavimcis)  psaný,  nalezen  na  začátku  XVI 
století  v  „krajně  Markovičftv,^  což  oblíž  Svače  a  Baru.  Hnfi( 
se  někdy  zdálo,  což  teď  pouštím,  žeby  se  v  nadpisu  bully 
Innpcentia  IV  „Scemensi  episcopo^  mohlo  čísti  Soaciensi* 
S  tím  by  souhlasilo,  že  v  nejstarších  rukopisech  srbských, 
zvláště  v  evangelii  a  apoštolu,  patrní  důkazové  přejetí  jich 
z  ■  hlaholice.  Než  vše  to  temno  a  nejisto :  naproti  tomu 
v  domácím  občanském  běhu  užíváno  výhradně  cyrillice  v 
Srbsku,  Bosně  a  Dubrovníku  v  XII  století,  jakž  památky  nás 
došlé  dosvědčuji  Světlejší  doba  blaholšliny  počíná  se  v  C%or- 


Digitized  by  VjOOQIC 


valech  a  Dalmalech,  kdež  na  vzdor  opetovaBénu  KamesovAnf 
slovanské  bohoslniby  na  církevních  snémícK  925—928,  a 
1059—1064,  táž  bohoslužba  s  písmem  hlahfolsk^fih  a  dle 
obřadu  římské  církve  pevné  se  zakořenila,  dosáhSi  naposledy 
L  1248  od  papeže  Innocentia  IV  slavného  schválení  a  po-*- 
tvrzení.  Tím  se  poSal  nový  '1)éh  hlaholského  pfsemnktvf, 
kteréž  zde  v  této  druhé  vlasfi  novou  podobu  na  se  vzalo, 
připůsobíc  se  pravopisem,  jazykem  i  obsahem  domácí  po- 
třebé.  Předevifm  z  abecedy  vyloučeno  deset  písmen,  Zélo, 
lže,  Ó,  Jer,  Igs,  ^^  J§s,  J4S,  Thita  a  Ižica,  Jakožto  chor- 
vatskému nářečí  nepotřebných:  ostatek  vzal  na  se  tvárnost 
písmen  hranatých,  fraktumfch.  Za  druhé  ve  formách  a  ohý- 
bání slov  mnoho  dle  domácího  zvyku  přistřiženo.  Naposledy, 
ponévadž  hlaholština,  pflvodně,  jakž  jsme  viděli,  oběma  cír- 
kevním stranám  určená  (víz  zprávu  o  evangelii  Vatikánském 
a  jOy  nyní  výhradné  údům  římské  církve  za  podíl  se  dostala, 
byl  starý  překlad  biblických  knih  na  novo  přehlédnut  a  dle 
vulgáty  zpraven  a  vůbec  knihy  bohoslužebné  s  knihami 
v  západní  církvi  užívanými  v  rovnost  uvedeny.  Květ  hla- 
hoU^T  v  těchto  vlastech  padá  do  XlV-XVI  století,  v  kte- 
réžto době  jí  nejen  k  církevním,  ale  i  světským  potřebám 
užíváno,  jakž  hojnost  listin  a  některé  občanské  zákony  o  tom 
svědectví  vydávají.  Počet  rukopisův  církevního  obsahu  z  této 
doby,  nacházejících  se  v  Římě,  Vídni,  Paříži,  Lublaně,  i 
v  samých  Chorvatech  a  Dalmatecb,  ač  není  veliký,  vždy  jest  pro 
jazykozpytce  k  výnosnému,  teď  tak  žalostně  zanedbanému 
Studování  těch  památek  postačitelný.  Léta  1483  tiStěna  v  Římě 
první  hlaholslcá  kniha,  t  mSál,  tedy  o  deset  let  dříve,  nežli 
první  cyrillská.  Později  tiStěno  hlaholsky  i  v  Benátkách, 
Řece  a  Tubinku.  Než  plnější  vypravování  běhův  hlahoUtiny 
této  drahé  doby  budiž  k  jinému  času  a  místu  odloženo.  — 
Z  toho,  'co  zde  o  první  době  iířeji,  o  druhé  ledva  běžně  a 
povrchně  doloženo,  nepodjatý  soudce,  tuším,  snadno  se  pře- 
svědčí, že  hlaholština  jest  důležitá  větev  na  stromu  v;e5lo- 
vanaké  literatury,  bodná  dby  a  šetrnosti  milovníkův  staro- 
bylosti slovanské,  a  nade  všecko  jazykozpytcův.     Pročež 
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i  z<roveft  06  mou  ttice  oésti  a  na  nepřízeň  osudo  nMsMt 
bude,  že,  TyjiQa.Sri>a  Solaríče,  jehoi  tHjazy&iý,  TsUedeai 
bbholštiny  velni  chudý  Bukvář  v  Benátkách  L  1810  vyiel, 
iádaý  alovanský  uiený  o  to  se  nepostaral,  aby  ji  tém,  kdož 
aaaai  starých  hlaholských  knih  a  rukopisů?  nemaji,  vydánfm 
néjakó  dobré  čálaci  knihy  aneb  aspoň  hojnéjžiho  Bukváře 
ftíat^pnéjšl  ndinil. 
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o  zákoBO,  dle  kterého  se  řidi  magnetické  p&sobeni 
gahraiiického  prondn  do  dálky. 

Od  prof.  doktora  Fr.  A.  Petřiny. 
(PokračoTání.) 


DruHé   odděleni. 

Vlastni  zkouiky  o  tomto   předméta. 

S.  1.  Nemoha  z  prací,  t  prvním  oddélenf  pojednání  to*- 
boto  obsažených,  nabyti  přesvědčení  o  pravdivosti  uvedeného 
zikonu  elektromagnetického  pflsobení  do  dálky,  umínil  jsem 
si,  zkouiky  o  předničtu  tomto  sám  konati.  Obtíže,  s  jakými 
mne  zápasiti,  a  opatrnost  všelijakou,  jaké  použili  za- 
potřebí mi  bylo,  abych  v3em  mýlkám  se  vyhnal,  z  prací 
pravé  uvedených  náležité  jsem  seznal. 

Musím  též  se  vyznati,  že,  aékoliv  ne  s  předsudkem  pro 
«ákon  snad  jiný,  předce  viak  s  velikou  pochybností  na  prav^ 
divosti  uvedeného  zákonu  k  práci  jsem  přistoupil. 

Tato  pochybnost,  kterouž  jsem  v  prvním  dílu  při  každé 
příležitosti  zřejmé  vyznal,  zmáhala  se  při  zkoníkách  vS-  2., 
3.  a  4.  článku  tohoto  uvedených,  než  jsem  si  je  jeitd  vylo- 
žili a  jich  upotřebiti  mohl. 

PředeSlý  oddíl  pojednání  tohoto  byl  již  sepsán,  jak  jsem 
jej  zde  podal,  než  jsem  vlastní  práce  započal  a  tuto  sdé^ 
lene  výsledky  nalezl.  * 

Myslím,  že  pracím  těmto  a  pojednání  mému  nebude  na 

n&jmu  okolnost  ta,  že  jsem  později,  nabyv  úplnějiího  věci  té 

poznání,  úsudku  svého  o  pracích  svrchu  uvedených  nezměnil. 

Ačkoli  s  jedné  strany  uznávám,  že  opětování  již  koná* 
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ných  a  vůbec  známých  zkootek  obyčejně  nenmofao  výtěžků 
vědeckých  poskytuje,  nemohu  předce  s  drahé  strany,  jak 
dalece  zkuSenost  moje  sahá,  odpírati,  ie  tímto  ne  iHdka 
vědě  znamenitě  lze  posloužiti,  a  zaěasté,  umfme-li  pokynutí 
přírody  sobě  vyložiti  a  pouiit|,  výjevy  se  nám  objeví  tak 
důležité,  že  diviti  se  musíme,  že  si  jich  předeilí  zkušebnfci 
neviiodi. 

Ačkoliv  jsem  zkouSky  tyto  předsevzal  pouze  s  tím  úmy- 
slem, abych  pravdivost  neb  nepravdivost  udaného  zákonu 
elektromagnetického  působení  do  dálky  galvanických  prou- 
dův  dokázal,  přiSel  jsem  předce  při  práci  této  na  výjevy 
posud  neznámé,  kt^éž  pro  pokrok  ve  vědě  bez  důležitosti 
nezůstanou,  a  na  které  by  nám  jinak  bylo  dlouhý  čas  jeSto 
čekati   bývalo. 

Při  zkouškách  o  předmětu  tomto,  začátkem  roku  1847 
započatých,  náhledu  toho  nabyl  jsem,  že  zkoužky  kyvní  nej- 
dokonalejší výsledky  poskytují,  a  protož  k  účelu  tomtito  nej- 
vhodnějšími se  býti  okazují. 

Nebyl  bych  v$ak  mohl  zkouSky  kyvní  vykonati,  kdyby 
mi  bývalý  adjunkt  pan  Dr.  Hynek  Axamit  nebyl  při  nich 
pomáhal,  podvoliv  se  z  lásky  k  vědě  s  chvalitebnou  hor- 
livostí této  lopotné  a  dlouhé  práci. 

^Nemohu  opominouti,  silozpytci  nadějnému  své  diky  vzdáti 
a  přáním,  aby  se  mu  příjemné  příležitosti  dostalo,  aby  vlohy 
své,  jak  sám  si  přeje,  vědě  věnovati  mohl. 

První  naje  práce  byla,  vycvičiti  se  pro  zkouSky  kyvní. 

K  účelu  tomuto  pověsila  se  dvoupalcová  mag.  jehla  na 
nitce  kokonové,  směr  její  v  poloze  nehyblivé  se  vyžetřil, 
čarou  naznačil,  a  kolmo  na  tuto  položila  se  hedbávná  nit, 
ježto  Uízko  konce  jehly  vzhůru  se  pnula,  a  tloužtku  jehly 
na  dvé  dolila. 

K  vypátrání  času  kyvního  jehly  užívali  jsme  hvězdář^ 
ského  vteřinomeru. 

Můj  úkol  při  tom  byl,  opatrně  mag.  jehlu  pomocí  U^ 
lezné  stranou  držené  tyčky  o  několik  stopinu  odchýliti  a  prA* 
chody  jehly  skrze  nit  pozorovati. 
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Při  prftchoda  jehly  nilf,  s  kyrem  TteKnomSra  se  0olka- 
Jtcfm,  dal  jsem  zíímneni  sréma  spolupracovníka,  aby  od  toíio 
Dkamžonl  následující  vleKny,  jako  já  sárovefl  kyvy  jehly, 
poďtaL  Jak  se  zaso  setkal  prAcbod  jehly  středem  oblMkn 
kyvhiho  s  tepem  Yfeřinným,  dáno.  opět  anamení,.  aby  přestal 
vteřfaiy  fitati,  á  já  téi  přestal  poéttati  kyty. 

Z  několika  zkoušek  s  jdiiami  rozdflně  (flouhými  nabyli 
jsme  ponaučeni,  Še  je  pro  doby  kyvní  jehel  Oirjpróspěiněji, 
necháme-Il  je  v  obloucích  co  možná  ncjmenSích  kývati,  be«- 
ronce  při  tom  raději  více  kyvft  a  rovnému  jich  poělu  před 
nerovným  přednost -dávajíce. 

Nabyvše  v  tom  zručnosti  jakési,  pokroCili  Jsme  k  pra- 
vým zkouškám. 

Použili  jsme  k  nim  stroje,  k  účelu  jinému  sestaveného, 
jejž  při  příležitosti  jinde  blíže  popíší. 

Zde  stačí  věděti,  že  pomocí  jeho  dostatečně  dlouhý 
měděný  drát  rovnoběžně,  kolmo  totiž  na  magnetický  poled- 
ník natáhnouti  se  dal. 

Nad  drátem  visela  kolmo  na  něj  na  kokonové  nitce  mag. 
jehla,  na  hořejším  konci  tak  upevněná,  že  se  od  drilu  vzdálili 
dala.  Na  podstavku  stroje  upevněna  byla  jiná  nit  došli  vidi-> 
telná,  ke  kokonové  nitce  rovnoběžná,  dělíc  tlouštku  jehly  na 
polovici  východní  a  západní. 

Stroj  elektrický  byly  člyry  velké  Členy  Danielské  po- 
stoupně spojené. 

K  dosažení  stejného  proudu  po  delší  čas,  k  takovýmto 
zkouškám  nevyhnutelně  potřebného,  spojil  se  pól  jeden  po- 
sloupnosti s  jedním  koncem  drátu  vloženého  rheostatu,  jo- 
hožto  druhý  konec  drátu  k  Žlábku  rtutí  naplněnému  vedl. 

Do  rtuti  této  vložily  se  konce  drátu  množitele  vzdále- 
ného a  dostatečně  dtlivébo  vnímající  část  proudu,  od  obapolné 
Jích  vzdálenosti  odvislou. 

Mnotitel  byl  jednoduchý,  t.j.  složen  byl  z  měděného,  pAl 
palce  širokého  kruhů,  mezi  kterýmž  se  na  kokonové  nitce 
4  palce  dloubá  mag.  jehla  nacházela.  Jehla  byla  z  křehko- 
tvrdého  ocele  a  ták  silné  magnetisována,  aby  slabý  galva- 
nický proud  magnetičnost  její  nijak  změniti  nemohl 
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Konce  nuioiitole  ie  ve  rtuti  Uk  bUiko  vedle  sebe  po- 
loiily,  že  nag.  jehla  jeho  jen  o  několik  atupAft  ae  odchýlila^ 
a  za  příčinou,  ie  ae  konce  nalézaly  mezi  měděným  pruhem, 
úplnou  svou  eltiivoak  zachovala. 

Kdyi  pak  drahý  konec  nachizejíd  ae  v  žlábkn  rluli 
a  jedním  koncem  rovnobčině  napnalého  drálu,  a  druhý  pdl 
posloupnosti  a  druhým  koncem  léhož  drilu  se  spojil,  byl 
řeidz  uzavřen,  a  ntěieka  množitele  udak  odchýlení  vag. 
jehly. 

Dříve  viak  nei  řetěz  byl  uzavřen,  určena  doba  jediného 
kyvu  mag.  jehly. 

Ukázal-li  se  po  uzavření  řetězu  galvanický  proud  stej- 
ným po  delSí  čas,  přiblížena  jest  jehla  k  drátu  až  na  jednu 
jiru,  a  množství  kyvů  a  k  těmto  patřící  poěet  vteřin  na- 
značen byl 

Pak  byla  jehla  dále  a  dále  od  drátu  vzdálena,  a  vždy 
vzdálenost  pomocí  zvIáSlě  k  tomu  připraveného  měřítka  do- 
statečně určena,  jakož  i  pozorovaný  počet  kyvů  a  vteřin 
poznamenán. 

Zkoušky  daly  se  jen  v  zdálenosti  3''  jehly  od  drátu 
konati. 

Směr  proudu  se  tak  zřídil,  že  rovnovážná  počástní  sfla 
proudní  spolu  s  rovnovážnou  počástní  silou  zemní  magne- 
tičnosli  v  stejném  směru  na  jehlu  působily. 

Při  každém  pozdvihnutí  jehly  se  stejnost  proudu  pozo- 
rovala, a  hylo-li  zapotřebí,  což  ovSem  zřídka  se  stalo,  po- 
mocí rheostatu  uspůsobena.  Takové  vSak  zkoušky,  při  kte- 
rých takové  napomáháni  častěji  se  předevzíli  musilo,  ani  se 
ncupotřebily,  pro  uvarování  vSelikých  omylův. 

Ne  zřídka  zkoušky  vjkonány  opačným  spůsobem,  t  j. 
vzdálena  byla  jehla  dříve  o  36'"  a  pak  v  předeSIém  pořádko 
drátu  přiblížena,  by  touto  dohlídkou  nižádná  chyba  se  ne- 
stala. 

K  posledu  se  opět  jehla  toliko  pod  vplyvem  magnetiě- 
nosti  kývati  nechala  k  nabyti  friPesvédčení,  že  se  při  konané 
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skooice  nejen  sAa  mbibI  mgJBUííibMih;  nýbff  í  ia]|5  ona 
magneti&ipst  jehly  jnexinfinila. 

Nebude  snad  třeba,  zde  podptbiouti,  že  vSechno  Od* 
straněno,  co  by  na  zkouiky  bylo  škodlivé  působiti  moUo. 

Prvnf  zl^Bj)cy  konány  jsou  4,  £enma  1847,  a  opako- 
^Yány  16.  léhiei  ypSí^»  DrM  ppd  jebloo  obntiel  v  paMřezu 
V4 ",  jehla  byla  válcovité,  ddlky  5i3'",  HonStky  I;-'. 

Při  zkouSce  první  počítána  byla  vzdálenost  od  povrchu 
drátu  až  ku  středu  jehlyi  PH  zkonSce  druhé  byl  drát  '//'' 
jtlustý  a  vzdálenosi  vzala  od  středu  jeho  ku  středu  jehly, 

Z  tčcbto  zkouSek  jsem  se  snažil,  možnými  kombina- 
cemi a  počítáním  nějaký  zákon  odvoditi,  avšak  nadarmo. 

Při  výpočtech  předpokládal  jsem,  že  vzdálenost  pólů 
jehly  od  konců  dle  Biot-a  šestý  díl  jehly  sainé  obnáiela. 

Pochybovid  jsem  o  pravdivostí  předpokládání  tohoto, 
hleděl  jsem  polohu  pdifi  sám  určiti  a  přesvědčil  jsem  se,  že 
póly  mnou  užívané  jehly  nestejně  od  konců  ležely,  což  jsem 
okolnosti  té  připsati  musel,  že  jehla,  potíráním  dle  délky 
magnetisována  byla. 

Pročež  jsem  zkouiky  tyto  zavrhl,,  a  dal  si  zhotoviti  dvé 
ocelové  jeUy,  jednu  délky  2",  druhou  délky  ťf,  a  magne- 
iisoval  je  tím  spůsobem,  že  jsem  jé  toliko  na  póly  silného 
magnetu  položil  na  spůsob  nosiče,  o  to  péči  maje,  by  stejné 
kusy  jehly  ramen  magnetu  se  dotýkaly,  pak  jsem  je,  rovno- 
hHítĚ  k  jích  poloze,  odtáhl. 

Jehla  tím  způsobem  zmagnetisovaná  má  póly  od  konců 
svých  stejné  vzdálené  a  neobjevují  žádných  sledních  bodů 
(Folgepunkte).  Ale  již  při  první  této  zkouice  utkvěla  celá 
má  pozornost  na  výjevu,  který  záležel  v  tom,  že  se  ukázala 
při  vypočítáván  dob  jednotlivých  kyvů  jehly  zponenáhlá  újma 
a  pak  opět  rostoucí  příbytek  těchto  dob  kyvních.  To  po« 
ukazuje  patrně  na  to,  že  vodorovná  komponenta  magnetické 
sily  proudu  při  jistá  vzdálenosti  opět  se  sesiluje,  což  i  vý- 
počet komponent  dokázal.    . 

Tyto  okolnosti  byly  pro.  mne  dostatečnou  pohnutkou, 
abych  zkouSky  s  pozomostf  tím  napnutější  opakoval. 
XXVI.  BqB.    Sp.  2.  8 
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f.  2.    Zkouika  dne  20.  <enma  1847. 

Upotřebená  magneUcká  jehla  méh  tvar  branoloTf ,  d^ka 
jeji  obttáiela  2  palce  a  8ffka  na  každé  straně  1  čárku.  Drátn 
poulilo  ae  8lab8iho. 

Vzdálenost  se  od  drálu  ai  ku  stfedu  jehly  polítala. 

Bez  proudu  kývala  jehla  t  42  vteřinách  20kráte,  sprou-* 
dem  jakž  s  následujicf  desky  patmo. 

Deska  L 


YsdálenoBl 
jeUroddrita 

poSet  Tleřin 

poiet    kjvA 

doba  1.  kyra 
jehly 

i'" 

79 

40 

1,96 

2 

64 

34 

138 

3 

36 

20 

1,80 

6 

31 

18 

1,722 

9 

34 

20 

1,70 

12 

31 

18 

1,722 

15 

35 

20 

1,75 

18 

32 

18 

1,78 

21 

36 

20 

1,80 

24 

62 

34 

1,824 

27 

37t 
56 

201 

30/ 

1,858 

30 

60 

32 

1,875 

33 

57 

30 

1,900 

36 

.      42 

22 

1,91 

Poněvadž  doba  kyvu,  jestli  jehla  toliko  vplyvu  zemni 
magnetičnosti  podléhajíc  kývá,  v  stejnině: 

t  ==  ar    1/  — jL-,  a  když  i  spolu  vplyvu  proudnímu  pod- 
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jest  obsažena,  t  které 


Ma^e  se  koUsá,  t  slejninfi 

V     M  (H  +  h) 

f  a  /'  doby  kyvní,  K  moment  nevolnosU  jehly,  U  moment 
magnetický,  H  vodorovnou  po£áatni  sflu  semni  magnetič- 
nosU  a  h  vodorovnou  počestný  šfln  proudnf  znameni,  dá  se 

z  těchto  dvou  stejnin  — — 

deií  sé  drahou,  a  bude 


ur£i(i,  totiž  první  atejnina  roz- 


aneb 


V 


+  h 


H 


(H  +  h)  M 


^     H     ' 


h 
H 


ť  — ť'    — 


ť»       ~      H 
Položíme-Ii  pro  I  a  /'  v  desce  I.  obsažené  ceny,  ob- 
dciíme  pro  -r^^ n^^Iedujícf  ceny: 

D  e  a  k  a  .11 


Vsdilenost  j^r  od  drátn 

h 
H 

1'" 

0.148 

2 

0.248 

3 

0.361 

6 

0.487 

9 

0.526 

i2 

0,491 

15 

0.440 

i8 

0.392 

2i 

0.361 

24 

0J29 

8» 
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Vzdflenost  jehly  od  dráta 

•       ,  H 

27 

• 

,    0.275 

30 

0,248 

33 

0.222 

36 

0.209 

1 

Jestli  H  —  1  znamenají  čísla  druhého  sloupce  rovnor 
vážné  počestní  síly  magnetické  použitého  proudu. 

Předslavíme-li  sobě  drát  v  A  (obr.  2.  desk.  II.)  v  poloze 
rovnovážné  a  na  jehlu  N'  S'  kolmé,  pohyboval  by  se  severní 
pél  jehly,  myslíme-li  si  jím  a  délkou  drátu  plochu  KW  po- 
loženou, vplyvem  proudním,  dle  j$méru  na  plochu  AN'  kol- 
mého, má-li  ostatně  proud  směr  od  zadu  ku  předu. 

Budiž  síla  tato,,  která  se  snaží  pohybovati  magnetický 
bod  ve  směru  tomto  N'L=:F,  dá  se' tato  sfla  ve  dvě  k  sobě 
kolmé  počástní  síly  KL  =  v,  a  K^Krr  A  rozložiti;.  A  toBko 
má  vplyv  na  dobu  kyvní,  sloužíc  k  určení  F. 

Poněvadž  á  N'  KU  é  N'AO,  ledy  h:  F  =  AO  :  Alf; 

Je-li  H  =  1  a  leží-Ii  dle  Biola,  póly  4"'  od  konců, 
jsou  dálky  pólů  od  drátu  a  síly  úplné  následující: 

Deskám. 


Vzdálenost  lehly 
od  drita 

vzdálenost  pólů 

od  drátu 

E 

vypoMtaná 

sila  dpbá 

F 

i'"  : 

9 

27 
36 

8.0622 
12.0416 
19.6977 
28.1602 

36.8782 

1 

1.1932 
O.7038 
0.4290 
•0.2868 
02141 
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PoinSry  vzdálenosti   á   sil: 
E.  :  E,  =:  100  j  149,  a  F,  :  F,  =  170  : 


E.«  =  100 


B,  : 
El  : 
E.  : 

E«:E3Ír=100 


*I8 

E„=rl00 
E3.=rl00 


F,s  =  278 
F„=416 
Faj  =  557 
F„  =  134 


100 
100 
100 
100 
100. 


244,  a  Fi  : 

349,  a  Fj  : 

457,  a  Fi  : 

131,  a  F»t! 

Z  tohoto  poroTnánf  vysvitá,  že  pomSr  sil  tím  méně  s 
opačným  jednoduchým  'poměrem  dálek  se  shoduje,  ďm  vStSi 
jsou  rozdíly  ve  vzdáleností,  a  2e  sily  tím  určitěji  v  obrá- 
ceném pomérn  dálek  se  mají,  tím  vétií  jsou  dálky,  v  nichž 
se  porovnání  děje  a  čím  menSí  jsou  rozdíly  v  dálkách. 

Z.  příčiny  dohledu  konáno  jeSté  několik  zkouiíek,  poně- 
vadž p(ece  možná  bylo,  žeby  nějaká  chyba  se  pH  vSÍ  opa- 
trnosti ve  zkoušky  vloudili  mohla. 


ZkouSka  26.  června  téhož  roku. 

$.  3.  K  této  zkouSce  upoU^ebiJa  se  zokrouhlená,  dva 
priee  dknihá  jehla  magnetová,  mající  průměr  1  čárky,  a  k  tomu 
tlustší  drát,  mající  průměr  V«  čári(y.  Vzdálenosti  se  měřily 
ode  středu  drátu  ku  stfedn  jehly.  Nalezly  se  veličiny  tyto: 
(Jehla  ačinila  bez  proudu  50  kolfsnuU  v  69  vteřinách). 

B  •  s  k  »  IT. 


Vtdáleaosti 

jehir  ve  Tíd. 

Urkách 

poiet  vteřin 

* 

potel  kyvft 

trrání  Jednoho 

kyvu,  ve  vleři- 

nich   adáno 

1,38"  beiproodu 

1 

57 

44 

1,295  »  proudem 

2 

50 

40 

1,25 

3 

56 

46 

1,217 

6 

56 

48 

1,167 

9 

51 

44 

1,159 
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VidáleBosti 

j«hly  ve  TÍd. 

Mrkách 

poCet  vtořin 

poSet  kyrft 

tnM  Jednoho 

kym,  TO  Tteři- 

nieb  vdáno 

12 

70 

60 

l,16T'sprondem 

18 

63 

52 

1,192 

24 

54 

44 

1,227 

30 

60 

48 

1,25 

36 

71 

56 

1,268 

Hledá-M  se  stejným  spAsobem  jako  dříve,  — =— ,  a  pK- 

jmon-li  se,  dle  Biota,  póly  jehly  magfnelové  na  4  Šárky 
vzdálí  od  její  konců,  hledá-Ii  se  pak  i  vzdálenost  pólA  od 
drátu,  i  soujem  sil  k  tomu  patřících:  obdrti  se  výsledek, 
jak  následuje: 

B  e  s  k  a  T. 


Vtdáienorti 
Jehly. 

h 
H 

TzdáleBOsU 
pólfi 

>fly  celoftni 

1" 

0.136 

8.0622 

10965 

9 

0.219 

8.2462 

0.9030 

3 

0.286 

8.5440 

0.8145 

6 

0.398 

100000 

0.6633 

9 

0.448 

120416 

0.5593 

12 

0.398 

14.4222 

0.4783 

18 

0.343 

19.6977 

0.3754 

24 

0.265 

25.2982 

0.2377 

30 

0.219 

31.0483 

0.2367 

36 

0.184 

36.8782 

0.1886 

Hledaji-Ii  se  poméry  sil  ke  vzdálenostem,  jako  pří  zkouJce 
předeálé:  naleznou  se  v  celku  lytéi  jako  prvé  výsledky. 
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Tii  skOQika  99.  íernia  bylá  opakoTina,  jen  ie  mbto 
dvoupalcové  upotřebila  se  jehla  magaetOYá  jednopalcoTi, 
Oitatně  lét  aouitkr.  Výsledky  této  skouSky  jsou:  jehla  uti- 
šila T  59  Ttefínách,  nepodléhajfc  vplyvu  proudu,  50  kyvů. 

D  e  I  k  a  TL 


JeUroddritii 

poSel  Ttefío 

po6et  kyrft 

Irrinf  jedioho 
kyra 

1.18  braprond« 

1 

89 

100 

0.89  fprovdMi 

2 

85 

100 

0.85 

3 

83 

100 

0.83 

4 

82 

100 

0.82 

5 

91 

110 

0.827 

6 

67 

80 

0.838. 

9 

89 

100 

0.89 

12 

105 

114 

0.921 

18 

98 

100 

0.98 

24 

101,5 

100 

1.015 

30 

113 

108 

1.046 

36 

53 

50 

1.06 

Jestli  veli&ia  -^,  pak  vzdálenosti  pólu  jehly  magnetové 

od  drátu,  jakož  i  celoslní  sfly  se  vypočítají;  jsou  následní 
veličiny  výsle&em : 


Deska  TU 

VadileDOfti 
J«Uyoddrita 

h 
H 

rsdálMOftipóla 
jehly  od  drátu 

vypoMtani  ce- 
loslní pronda 
>Ue 

ť" 

2 

3 

0.75786 

0.927197 

1.021193 

4.123 
4.472 
5.000 

3.12441 
2.07322 
1.7020 
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VedálMumti 
iehlyoddrihi 

h 
U 

vzMenottipiSla 
jebl;r  od  dráta 

vypodtaná  cf^ 

lostnf  proudu 

síla 

4'" 

1.07079Í 

5.657 

1.51438 

•   -  « 

1.0390011 

6.403 

1.9MT0 

,  •  e-' 

0.98278 

7.211 

1.17«« 

9 

0.75786 

9.849 

0.82938 

•      12 

0.6415 

12.649 

0.67609 

•    IB 

0.44981 

18.439 

0.46079 

1 

•   24 

0.35156 

24.331 

0.35645 

30 

027262 

30.265 

0.27502 

36 

0.23923 

36.222 

0.24()69 

Poznamenáme-Ii  vzdálenosti  pólu  jehly  magnetoTé  O) 
drátu  v  pořadí:  E,,  Ej,  Ei  ald.  a  též  podobaě  sily:  F, 
F«,  F,  atd.  :^  obdržíme  následní  pomčry : 

Et  :  E«  asi  jako  100  s  108 

E,  :  E,       =  100  ;  121 

E,  :  E,       =  100  :  137 

E,  :  E,       =  100  :  158       Fi  :  F»       = 


P.  :  F, 
F.  :F3 
F,  :  F, 


151 

184' 

206 

235 


100 
100 
100 
100 


El  :  £i« 

•            • 

• 

100  :  307 

F.  !  F,. 

•            • 

• 

'462  ;  iOO 

•         • 

•            • 

E|  i  Et« 

^_ 

100  :  590 

•            • 

Fi  :  Ft* 

„„^ 

•          • 
877  :  100 

E.:E„ 

= 

100  :  879 

F.  :.F,. 

= 

1298  :  100 

Zc  zkouSky  této  jasně  vysvítá,  že  poměr  vsdálenostt 
pólu  jehly  od  dťáhi  tfm  méně  s  opačným  poměrem  olek*- 
tromagnetiěných  £il  proudu,  těmto  vzdálenostem  odpovídají*- 
cích,  se  srovnává,  ěíka  více  jednotlivé  tyto  EkouSky  v  pořadí 
jsou  od  sebe  vzdáleny,  a  že  tyto  poměry  se  úplně  srovnávají 
s  vysloveným  zákonem  dalekofiinnýeh  sil,  čím  více  se  Jehla 
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ttágnétofá  <»d  próuda  vzdaluje  a  čím  menif  jsoo  TzdAÍenosU 
^zdfly. 

§.4. 

Okohitst  ta,  že  síly  proudu  poměrné  včUlf  nefii  by 
miif  se  jmij  čte  blficrji  ae  jehla  magnetotá  n  provdá  na^'. 
léié,  -^  okirinosl  la  dala  by  ae  snadao  roalidnf  m  pHfiBám. 
pHpisovatL 

Mohli  bychom  se  předně  domfUeti,  že  proud  nebyl  do- 
statečně stálý  a  tím  po  každém  dalSfm  vzdálení  jehly  od  drala 
nčco  síly  pozbyl.  To  však  nemůže  se  o  těchto  zkouSkách 
tvrditi ,  jelikož  syrcha  bylo  íA  podotčeno ,  že  o  stálost 
prondn  dostatečně  bylo  postaráno.  Také  po  každé  řadě 
zkooíek  jehla  magnetová  a  největáí  vzdálenosti  se  do  nej- 
mmiší  přenesla,'  pH  čemž  opět  trvání  jejího  kyvu  se  určilo. 
Udál-Ii  se  značný  rozdíl,  opakovala  se  zkouška  jeStě,  a  je-* 
nom,  -nebylo-Ií  žádné  umenSení  proudu  zaamenati^  předevzato 
bylo  její  vypočtení.  I  zkoušky,  v  obráceném  pořádku  vy- 
konány, tytéž  výsledky  poskytly. 

Za  druhé  by  mohlo  na  mysl  přijíti,  že  nit  se  snad  sto- 
čila. Ale  ani  toho  nelze  se  tu  důvodně  domýšleti,  proto 
žé  mt  byla  áostalečné  délky,  a  pak,  kdyby  tato  chyba  se 
bylp  stala,  byly  by  síly  zkrácem'm  nití,  tedy  vzdálením  jehly 
ode  drátu,  spíše  přílišné  velikosti  nabyly.  Také  z  té  příčiny 
jest  tato  dfiminka  lichá,  že  jehla,  jsouc  pouze  vlivu  pozem- 
ského magnetismu  ponechána,  dole  i  nahoře  v  těch  samých 
dobách  kolísala  se. 

Třetí  původ  oné  zdánlivé  chyby  mohl  by  někdo  hledati 
y  tom,  že  snad  proud  jehlu  magnetovou  tím  silněji  magne- 
tisoval,  čím  blíže  ona  proudu  byla.  Poněvadž  ale  jehly  ma- 
gnetové byly  dosti  tvrdé  a  na  magnete  stoliberní  síly  zajisté 
dosyta  byly  zmagnetísovány,  pak  poněvadž  magnetičná  jich 
síla  před  zkouškou  i  po  ní  so  okázala  býti  stejnou:  nedá 
se  lehko  nahlížeti,  jak  by  tak  značný  kratkodobný  magne- 
tismufl  v  takové  jehle  jednoduchým  proudem  byl  povstati 
mohl.  « 
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ZkouSka  následoffcí,  Jež  nemela  sice  k  toaratél  tSelUf 
anobrž  k  ubezpečení  o  výsledcích  prvních  ttouiek  slovžitiy 
může  věc  ta  ponéknd  objasniti,  pročež  zde  uvedena  buď. 

Hned  po  zkonice  předešlého  obrazce  byl  směr  pronda 
obrácen,  aby  se  vidďo,  zdali  v  této  {riKpadnosti,  kdyi  vodo- 
rovná počástaí  síla  proti  vodorovné  počástní  sile  magvetismv 
pozemského  jest  ádínna,  výsledky  se  shodnjí  s  téooit  kde  ob6 
síly  na  jehlu  magnetovou  součetnd  půsQbily. 

Není  potřebí  podotýkati  zde^  ie  při  vypočítání   veličiny 

— g-  v  této  přfpadnosti  do  naznačení  algebraického  pro  doby 

kolísnutí  /,  S.  (2.)  místo  H+&  položiti  se  musí  H— A. 

Výsledky  této  zkoujky  jsou  v  následovní  desce  obsaženy. 


Deska   TD. 

Vxdálenosti 
Jehly  ode  dríita 

poSet 
Tteřío 

poSet 
kyrft 

trráiifjedn. 
kytu  ve 
Ttefínáoh 

h 
H 

F 

36  Sárek  . 

81 

60 

1.35 

0.23599 

0.23744 

24    , 

82 

56 

1464 

0.35004 

0.35599 

1»    . 

60 

30 

2.00 

0.6519 

0.68722 

6    , 

172 

19 

9.053 

0.9830 

1.18140 

Z  porovnání,  co  ^-g—  ja  F  zde,  a  co  v  obr.  6.  platí,  vy- 
svitá, že  se  jich  ceny  k  úplné  spokojeností  shodují. 

Ačkoli  by  velmi  žádoucno  bylo,  aby  se  byla  zkouSka 
tato  vykonala  obSíměJi,  nicméné  z  nf  přec  dosti  vysvitá,  že 
v  tčchto  případnostech  žádného  kratkodobného  magnetismu 
v  jehle  nemohlo  stávati,  jelikož,  bylo-li  by  tomu  tak  sku- 
tečně, veličiny -"ip- a  F  ve  druhé  zkooice  by  mnohem  menší, 

obzvlášlé  při  vzdálenosti  6  a  12  čárek,  nežli  v  první  zkoušce 
byly  vypadly.  Mohlo  by  se  i  namítati,  že  pely  jehel  magne- 
tových ještě  snad  vzdálenější  byly  od  konců  jehel,  nežH  dle 
Biota  přijato ;  a  však  to  učiniti  jsem  se  nebyl  odvážil,  po- 
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nCradl  siiie  ani  skoniky  am  fheorie  k  toma  neopravflOTaly. 

K  předmětu  tomu,  totiž  k  otázce,  proč  veličiny  —    a  tím 

I  F,  na  blíakii  jehly  magnetové  vétiími  se  okaznjí,  BežU 
vyřédný  sákon  o  eiektromagnetíčné  dalekočinnosti  galTani<- 
ckýcb  proiidftT  to  požaduje,  jeilé  jednou  sFetel  obrátím  a 
avAj  náhled  o  té  věci  sdélím. 

§;  R 

Poněvadž  by  o  přnnSřenoatt  stroje,  k  jiným  ov8em  úče- 
lům složeného,  avSak  přec  při  tčchto  zkouSkáoh  potfebova- 
nďio,  poněkud  se  pochybovati  mohlo,  jelikož  pod  drátem, 
jakož  i  téměř  4  palce  nad  drátem  nataženým  se  měděné 
proužky  nalézaly,  z  nichž  jeden  půl  palce,  druhý  1  palec 
byl  Široký  a  tedy  oba  proužky  na  kolísání  jeUy  mohly  míti 
nějaký  vplyv;  poněvadž  by  dále  pochybovati  se  mohlo,  byla-li 
jehla  magnetová  také  před  průvanem  vzduchu  chráněna;  a 
že  konečně  se  zdálo  býti  žádoučno^  aby  zkouSky  také  pra 
větíi  vzdálenosU  ode  drátu  se  konaly :  odhodlal  jsem  se, 
stroj  následující  dáti  si  zhotoviti  a  zkouiky  ony  jeStě  jednou 
opakovati. 

ABCD,  (obr.  I.  Deska  U.),  jest  skříně,  12  palcA  dlouhá, 
12^  palců  vysoká  a  6  pal.  Široká.  Stěny  po  stranách  jsou  ze 
skla,  a  smyknutím  nahoru  dají  se  vyndati.  Plochy  Mroké  A  B 
a  CD  jsou  dole  na  palec  vysoko  ze  dřeva,  a  uprostřed 
opatřeny  okrouhlými,  zevrubně  naproti  sobě  stojícími  otvory, 
skrze  které  se  provléknutý  drát  pak  natáhne. 

U  d,  4  palcě  vzdálí  od  A,  stojí  kobno  měřítko,  rozdě- 
lené na  palce  a  desetiny  palce ;  měřítko  to  jest  u  prostřed 
v  celé  délce  své  rozříznuté.  Tento  rozřež,  1  čárku  Široký, 
tvoří  drážku,  v  nížto  pomocí  útlého,  na  hořejším  dřevěném 
rámci  upevněného  ústrojí  s  se  dá  mosazný  prouteček  nahoru 
dolů  posouvati.  Na  dolejSím  konci  tohoto  pohyblivého  prou- 
tečku  nalézá  se  zvenčí  drobnoměr  (nonius),  a  uvnitř  vodo- 
rovné rameno  bcdy  do  úhlu  90^  ohnuté.  Díl  cd  jest  roz- 
dělen, tak  že  O*  rozdělení  toho  se  zrovna  nad  středeni  na- 
tažen Ao  drátu  nalézal  a  má  postranní  ramena  e  a  é;    tato 
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i^ameiia  jsoa  ifosoúméínA  .a  máji  tloufiiiui  jehly  na^fnetové* 
Takovéto  uspořádáni  stroje  slouží  k  tomu,  aby  se  jehla  ma- 
gnetová mohla  zevrubně  umístiti;  nebof  dohře-Ii  stroj  po- 
glaven,  což  pomocí  vodovážky  a  stavěčích  firoubků  se  ftávi, 
musf  jehla  v  každé  výice  mezi  «  a  é  pNjfti.  Když  jeMa 
magnetová  ve  svém  středu  jest  zavéSena,  nesmf  žádný  jejf 
pél  se  dolů  kloniti,  což  se  dle  e  a  é  dá  rozeznati.'  Kdyby 
vHak  ten  neb  onen  pól  se  klonily  musí  se  druhému  pólu  tíže 
pKdávati,  až  konečně  jehla  magnetová  zevrubně  mezi  e  a  é 
se  umístila.  .  Poněvadž  střed  tlouStky  ramen  «  a  é  s  0°  drob- 
noměru  se  shoduje ;  tudíž  i  sNred  jehly  takto  položené  s  0^ 
se  srovnává.  Naproti  středu  v  rozřežu  měřítka  jest  na 
skleněné  tabulce  Bc  u  L  červená  čára  tažena,  kteráilKó  za 
každého  položeni  jehly  magnetové  s  kolmým  průřezem  jehly, 
té  se  srovnává.  Má-li  se  kolísáni  jehly. pozorovati,  posouvne 
se  bod  nahoru,  a  pozorovatel  se  postaví  tak,  aby  červenou 
járu  u  prostřed  rozřežu  měřítka  viděl, 

|<a  hořejSí  ploiSe  stroje  jest  nosič  T  jehly  magnetová  tak 
!|Hzen,  že  jehla  pomocí  kladky  R  snadno  zdvíhati  a  spou^ 
Stěli  se  hiůže,  aniž  by  hedvábná  nit  od  směru,  v  němž  se 
UŽ  nalézá,  dost  málo  se  uchýlila. 

Na  půdě  dole  a  na  stropě  nástroje  toho  nalézají  se 
měřítka  obapolně  se  shodující  m  ii,  a  vedle  nich  proužky  opq 
dfyí  se  posouvati. 

<  Kousky  o  p  jsou  ze  slonové  kosti  a  tak  zřízefiy,  že 
nejen  drát,  vedle  středu  jehly  kolmo  dolů  jdoucí,  v  nich  se 
dá  upevniti,  ale  i  jeho  střed  vždy  s  0^  rozdělení  na  m^tku, 
se  shoduje.  Toto  zřízeni  jest  nevyhnutné  k  tomu,  aby 
také  tičittky  proudu  v  takové  poloze  na  jehlu  magnetovou, 
ae  obádati  mohly. 

K  zamezení  průvanu  vzduchu  slouží  proužky  o  r,  kteréž. 
se  dle  potfeby  posouvaU  dají. 

$•  6. 
ZkouSka  dne  24.  února  1848. 

K  této  zkoušce  se  tenký  drát  vzal.  Johla  magnetový 
byla  hranolová,  jako  ona,  jež  se  pří  první  svrchu  uvedené 
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ckonioe  upotřebila^  ale  byla  při  \iáo  zkooSce  od  24.  února, 
jenonn  palec  cdélf. 

K  méřOQÍ  vzdáleností  středa  jehly  magnetové  ode  dralo, 
vzalo  80  ňiéřítko  prvnéjif,  aby  takio  více  podobnosti  ve 
zkouSkich  se  dodlilo.. 

Jehla  magnetová,  proudu  nepodléhajíc,  uřinila  52  kyvů 
za  126  vteřin;  tedy  trval  jeden  kyv  2.42  vteřin. 


Deska  B. 

VtdáteDOSt 
jehly  ode 
drátu,  ve  vid. 
iárkích  . 

potet 
kyT& 

poSet 
vteřin 

trváni 
jednolio 
■  kyvu 

h 
H 

F 

1 

30 

•    57 

1.90 

0622 

2.5645 

2 

46 

82 

1.78 

0.848 

1.8961 

"3 

30 

53 

1.76 

0.891 

1.4850 

4 

60 

105 

1.75 

0.912 

1.28S8 

5 

62 

110 

1,77 

0869 

1.1164 

6     . 

40 

72 

180 

0.808 

0.9711 

9 

40 

t5 

1.88 

0.657 

0.7190 

12 

40 

78 

1.95 

0.540 

Ó.5692, 

15 

36 
30 

72 
62 

2.00 
2.07 

0.464 
0.367 

18 

0.3759 

21 

44 

92 

.  2.09 

0.341 

U 

40 

85 

2.125 

0.291 

0.2950 

27 

40 
38 

86 
83 

2.15 

2.184 

0.267 
0.232 

30 

0.2340 

33 

40 

48 

ř8 
107 

2.20 
2.23 

0210 
0.176 

36 

0.1791 

$.  7. 
Zkouška  dne  28.  února  1848. 
K  této  zkoušce  vzala   se  dva   palce   dlotthá,   válcovitá 
jehla  raagnetfn-á,  a  vzdálenosti    středu  jehly  té  ode  středu 
tenkého  drálu  byly  určovány   dle  niéřítka  ve  stroji   se  na- 
lézajícího. 

Jelila  magnetová,  nepodléhajíc  proudu,  učinila  54  kyvů 
za  74  vteřin,  a  tudíž  trval  jeden  kyv  i^  1.37  vteřiny. 
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X. 

Vsdilenott  v 
palckh 

poSet  kyrA 

poSet  vteřin 

trváni  je- 
dnoho kyru 

h 
B 

0.2 

62 

75 

1.21 

0.28210 

0.4 

30 

34 

1.333 

0.46211 

0.6 

46 

51 

1.109 

0.52718 

0.8 

38 

42 

1.105 

0.53715 

1.0 

52 

58 

1.115 

0.51010 

1.2 

48 

54 

1.125 

0.48298 

1.6 

52 

60 

1154 

0.40938 

2.4 

60 

72 

1.20 

0.30350 

3.4 

50 

62 

1.24 

0.22067 

4.4 

60 

76 

1.267 

0.16919 

64 

.   46 

59 

1.283 

0.14021 

6.4 

50 

65 

1.30 

0.11059 

'    lA 

48 

63 

1.313 

008871 

8.4 

96 

127 

1.323 

0.07231 

PřijmiB-Ii  se  s  Biotem,  2e  každý  pól  jehly  na  V.  jeji 
poloTiJBÍ  -délky  ode  středa  nebo  osy  oUtenf  vidálen  jest, 
a  poSífá'-!!  se  dle  toho  pokaždní  ndálenost  pdla  ode  drátu, 
jakož  i  <!0lostiii  sfly ,  bude  rýsledek  tento : 

D  e  s  k  a    XL 


VEdilenost  Jehly 

magnetOTé  ode 

dráta,  t  palctch 

ndinn 


▼sdálenosl  ptfln  ode 

drtiUi,  ta  T  pnicleh 

ndána 


yypoMlané  eeloftní 
■fly  F 


0.2 
1.2 
2.4 

4.4 
64 

8.4 


0.69601 
1.37275 
2.49087 
4.45022 
6.43463 
8.42641 


0.98172 
0.55251 
0.31499 
0.17112 
0.11119 
0.07254 


Hledaji-U  se  poměry  nejmenší  vzdálenosti  póla  od  dráta 
k  ostatním  vzdálenostem,  jakž  ta  po  sobě  následují,  a  oríf-li 
se  také  poměry  sil,  jest  výsledek  tento: 

Eo ,  :  E,.t  =  1  :  1.97  a  F*,  :  Fi.»  =  1.77  ;  1 
Eo.t  :  Eg,«  =  1  :  3.59  a  Fo.«  :  Ft.t  :t:3.11  :  1 
E,.,  :  E,.,  =  1  :  6.39  a  Fct  :  ?*.*  =  5.7  :  1 
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Bo.t  :  E«.,  =  l  :  9.24  a  Po.«  i  r«.«  =8.89  :  1 
Em  :  Et.4  =  l  :  12.1  t  Fo.«  :  Fg.,  =  13,5  ;  1 

Výsledky  této  zkouSky  nesroTnáTajt  se  s  onémi  prvnSj- 
Sfch  zkonSek,  jeHkož  foAeáid  teprv  pomér  sil  vétiím  se  býti 
tdKaxuje  nežB  poměr  YzdálenostK  Tento  úchylný  výsledek 
neYím  si  jak  jinače  TysvétHti,  nežli  že  pronda  při  t3í  opa- 
trnosti na  počátku  zkouSky  přibylo  sily  a  pak  zase  ubylo, 
tak  že  jenom  t  prnifm  počátku  a  na  konci  zkouiky  stejnou 
mdl  sflu. 

Rád  bych  se  byl  přesvědčil,  zdali  skutečná  ono  odchý* 
lenf  u  výsledcích,  a  jaký  podstatný  základ  má ;  a  vSak  ne- 
bylo mnd  to  již  možné,  ponévadžtato  vypočteni  teprva  pozdčji 
byla  vykonána,  kdežto  mi  vteHnočítatel  nebyl  při  ruce,  a  nad 
to  známými  událostmi  světodéjinnými  na  deUí  čas  každá  ta- 
ková práce  nemožnou  se  byla  stala. 

Jsa  zkouškami  až  k  desce  7.  zaměstnán,  nechal  jsem 
také  nad  podotčeným  (S*  5)  i"  Širokým  proužkem  jehlu 
magnetovou  se  kolísati,  obmýšleje  takto  vyskoumati,  zdali 
vodorovné  počástní  sfly  i  v  této  případnosti  se  tak  mění. 

Stroj  se  postavil  tak,  že  jehla  magnetová  docela  kolmo 
k  délce  proužku  byla,  a  osa  otáčení  zevrub  nad  středem 
proužku  stála. 

Když  proud  po  deBi  čas  žádnou  změnu  své  sfiy  nejevily 
obdržel  jsem  jednopalcovou  jehlou  následující  výsledky : 


Saska 

m 

VcdilenoBl 

' 

JeUy  od 

poCet 

po6el 

(rrání  jednoho 

h 

prouika  t 

vteřin 

kyTft 

kym 

H 

eárkách 

36 

43 

40 

i.075 

0.2744 

24. 

52 

50 

1.04 

0.2874 

12 

66 

70 

0.943 

0.5658 

9 

54 

60 

0.90 

07190 

6 

47 

54 

0.87 

0.6396 

3 

57 

68 

0.838 

0.9829 

1 

63 

80 

0.788 

12425 
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JekU  vykoiiala,  nepodléhigíe  vplyfu  prMdii,:  90  kyrů 
za  69  ttcúrid. 

Ze  zkoulky  této  vysvitá,  že  tu  vodorovné  poSástni  sily 
prajiný  zákon  zachovávají,  nežli  když  jehla  nade  drátem  00 
kolísá ; .  nebot  ony  se  stávají  menjíínii,  čím  vlče  jehla  od 
proužku  se  vzdaluje. 

Táž  zkonSka  byla  jehlou  dva  palce  dloubou  opakována, 
aby  se  vidělo,  neměni-li  délka  jehly  pomčr.  sil  počástnicb. 
Budiž  zde  jen  podotčeno,  že  to  nebyla  jehla,  která  později 
byla  upotřebena. 

Jehla,  podléhajíc  vplyvu  pozemského  magnetismu,  yy*- 
konala  50  kolísnutí  za  198  viefín. 

Zkouška  vedla  k  následujícím  výsledkům : 
D  o  s  k  1^   SIL 


YzdálenOBt 

jeblr  od 

f roDŽko, Ť 

Čárkách 

po5et 
vteřin 

jraSet 
kyvů 

trráníjedooho 
kym 

h 

H       .  . 

pod  3'" 

78 

24 

3.25 

0.485      ! 

3 

38 

12 

3.167 

0.563 

6 

50 

16 

3.125 

0.606 

i2 

84 

26 

3.231 

0.502 

18 

33 

10 

3.300 

0.440 

24 

142 

42 

3.381 

0.372 

Zde  y 

íděti,  že  n 

eivélSf  vo<i 

orovná  počás 

tni  síla  nejeví 

se  při  nejmenSí  vzdálenosti  jehly  od  proužku.  Okolnost  tato 
mfiže  jenom  tomu  se  přičítati,  že  póly  jehly  přes  Sirku 
proužku  čněly. 

S*.  8.  Nový  tento,  ne  nedůležitý  výsledek  zkou8ek,  při- 
vedl mne  na  mySlénxu,  že  galvanický  proud  magnetovou 
jehlu,  souběžné  s  ním  ležící,  pří  nejmenší  vzdálenosti  nej- 
značněji neodchyluje,  poněvadž,  jakmile  úchylka  jehly  počala, 
póly  jehly  ze  společné  ploohy,  v  níž  se  vodič  a  jehla  na- 
lézaly, vystoupnou,  a  vzdálenosti  pólů  od  prvnějii  jich  polohy 
takořka  tvoří  jehlu,  jejíž  délka  kolmo  stojí  na  délce  vodiče. 
Abych  se  o  tom  přesvědčil,  napnul  jsem  dral  vodorovně  s  ma- 
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giietiekýiB  polednikem^  nechal  jsem  Umlo  drátem  stálý  proud 
jiti,  a  přiblížil  pak  k  nému  jehlu  magnetovou^  ?isíci  na  tenké 
niti  Domněnka  moje  okázala  se  býti  pravdivou  beze  vší 
pochybnosti;  nebof  když  jehla,  z  počátku  jsouc  prablfzko  drátu, 
pak  znenáhla  do  výiky  zdvihána  byla,  pfíbývalo  očité  i  její 
úchylce. 

^Chteje  obádáti,  oč  úhel  úchylky,  pro  určitý  jakýs  proud, 
přirůstá,  když  se  jehla  od  proudu  vzdaluje,  vzal  jsem  k  tomu 
stroj  S.  (1.  a  5.)}  jelikož  se  u  nebo  i  mčřftko  pro  vzdálenosti 
jehly  ode  drátu  i  měřítko  pro  úhel  úchylky  nalézalo. 

K  této  zkouice  upotřebila  se  dva  palce  dlouhá,  kvadra- 
tická jcUa,  tenký  drát  a  proud  vzbuzený  čtynni,  ve  sloup 
qpojenými,  Danielskými  členy. 

Zde  výsledky : 

Deska  HT. 


Vidilenosi  jeWy  ode  dráln, 

úhel  dohylky,  t  oelýeli  stup- 

T lukáth  ndána 

ních  ndán 

i" 

28» 

3 

35 

6 

38 

9 

37 

12 

34 

15 

30 

18 

27 

21 

25 

24 

22 

27 

20 

30 

18 

33 

16 

36 

14 

Zde  bylo  maximum  úchylky  jisté  nad  6'"   vzdálenosti 

jeUy  ode  drátu,  a  úhlu  «načn6  pKbylo.  Chtei  jsem  víak  touto 

zkouikon  Jenom  o  novém  onom  úkazu  se  ubezpečiti  a  Jak 

vMký  tu  má  vplyv  blízká  jehly  poloha  k  proudu,  jenom  bežnC 

XXVI.  Růč.  89.2.  9 

Digitized  by  VjOOQIC 


130  . 

vyskcmmatí ;  proSež  nekladl  jsem  na  ostatní  iédná  zvláitni 
Tahy* 

Chtěje  toto  skonSku  Skeláai  pKataphóu  nfinili,  dál  jsem 
si  zhotovili  stroj  na  spAsob  obyčejnélio  tenUíplikatora.  Při 
stroji  tomto  leží  jch)a  na  zvláštní  špičce  a  zevmlmé  n  pro- 
střed jednoduchélio  závitku  drátového.  Drát  tento  be  po- 
mod  zvláštního  ústrojí  po  obou  stranách  jehly  současno  a 
atejiié  daleko  od  jehly  až  na  1  palec  vzdáliti,  a  k  ní  při- 
blížiti, tak  že  se  jí  skoro  dotýká,  anižby  z  kolmá  plochy 
jehly  se  uchflil 

Tímto  strojem  byly  zkoušky  konány,  8  roziičnfi  silnými 
proudy,  a  tyto  jsou  hlavní  výsledky: 

1.  Co  nejblíže-li  se  dráty  přičinily  k  jehle,  rausiTy.  S0. 
pokaždé  dále  od  ní  položiti,  aby  největší  úchylka  následovala. 
Rozličná  yzdálenost  za  rozličných  proudů  byla  zaznamenána. 

2.  U  vzdálenosti  co  možná  nejvělší-li  se  dráty  od  jehly 
položily,  a  jimi  pak  proudy  vedly :  mnsily  k  jehle^  až  k  n^a- 
znamenané  patřící  vzdálenosti,  přiblíženy  býtiý  aby  dřevnější 
maxima  se  objevila. 

3.  Když  se  před  zkouškou  dráty  u  vzdálenosti,  nej- 
větším úchylkám  odpovídající,  položily:  i  hned  se  největší 
účinky  okázaly, 

4.  Když  před  zkouškou  dráty  libovolně  v  jakés  vzdále- 
nosti od  jehly  položeny  byly,  a  jimi  pak  proud  byl  veden : 
musily  dráty,  jestli  vzdálenost  pólu  odchýlené  jehly  od  kolmé 
plochy  drátů  menši,  nežli  vzdálenost  drátů  od  jehly  se  býti 
ukázala,  k  jehle  přiblíženy,  v  opačné  případnosti  od  ní  vzdá- 
leny býti,  aby  se  největší  úchyllty  docílilo. 

Tento  zde  vypsaný  úkaz  má  velikou  důležitost  do  sebe, 
ohledem  totiž  na  uspořádání  citlivých  multiplikatorův,  a  jest 
právě  původem  nezevrubnos.ti  některých  method,  udaných 
k  měření  galvanických  proudův.  Avšak  další  této  věci  vysvět- 
lení budiž  v  jmém  pojednáni  položeno. 

5.  9.  Mému  účelu  blíže  bylo  skoumání,  zdaliž  přibýváni 
vodorovných  počástních  sil  až  k  nalezeným  vzdálenostem 
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JMj  ode  drittt  s  vyřčeÁýiB  záttoncm  dftl#k^éi«nosií.  sQ  sé 
srovnává  čilí  nic. 

K  účelu  tomuto  jsem.  si  st^jninu  pro  vodorovné  počástni 
síly  nalezl  ze  zákonu,  že  celostní  síly  proudu  še  raajf  k  sobě 
obrácené,  jako  jednoduché  vzdáleaesK péhi  jeMy  od  vodiče; 
a  sice  následnitt  jsem  Jt  Ral§4  Bpflsobem. 

Budiž  u  A  (obr.  2,  deska  11)  vodič  pi:oadu  kolmo  na 
papíře,  a  papír  kolmo  stAj  k  obzori^  proud  pak  méj  smčr 
ze  zadu  ku  předu.  Kdyby  Jblila  V  N  S,  tedy  u  vodorovné 
ploSe  vodičCi  a  kolmo  k  ní  ležela,  musila  by  síla  proiída 
severní  pól  jehly  dolů  směrem  Ny  táhnouti,  a  tu  by  se  ne^ 
^yila  žádná  vodorovná  počáslni  sila.  Budiž  tedy  tato  ce- 
lostní síla  =  F*  Myslíme  si  v  O  položenou  jehlu  PT  S'  nad 
vodičem,  a  však  tak,  aby  její  osa  otáčení  v  kolmé  čáře  A  O 
zflstala;  táhneme  čáru  APT,  t.  j.  vzdálenost  pólu  od  vodiče; 
celá  síla  prr>udu  jest  činná,  aby  hnula  pólem  ve  smčru  N  L, 
kolmém  k  čáře  A  N'  a  k  pIoSc,  ježto  mfiže  se  položiti  v  pól 
N'  a  délku  vodiče  A.  Tato  sila,  již  hned  naznačíme  N''L=F', 
dá  se  rozložiti  do  dvou  pocestních:  N,  K  =  h,  a  KX  =  v. 
Počástni  sila  h  jest  vodorovná,  kteráž  sama  na  jehlu  pA-i 
sobí,  a  pro  kterouž  pravé  hledati  jest  stejninu. 

Z  podobnosti  trojbran&v  N'KL  a  N'OA  vyplývá: 

N'L  :  N'K  =  AN'  :  AO,  nebo 
F  :  h  =  A  N'  :  A  O,  a  z  toho 

h=zP-^- 

Poněvadž  se  síly  F  a  F'  dlo  vysloveného  zákonu  k  sobS 
mají,  jako  obráconč  vzdálenosti  bodfi  N  a  N'  od  proudu, 
vyplývá  2  toho: 

F  :  r  =  AN'  :  AN,  a 
^  F.  AN 

položí-H  se  tato  cena  veličiny  F'  do  hořejší  slejniny,  Vyjde: 

^        F.  AN.  AO 
n  m 


AK', 

9* 
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A  N*,  jert  víak  =:=  A0«  +  O  N,«,  aneb  an  ONi  =  AN 
jest,  a  A  N,«  =  AN«  +  AO«,  pročež 
F.  AN.  A  o 


h  = 


AN*+AO'' 


Jestli  Tíak  A  O  =  A  N,  obdrifme  h  =  £  ^  nejvitii 
cenu  pro  h ;  neb  jesl-K  A  O  =  A  N  +  j,  obdržíme 

í»  =  f •   2+x'  _ 

AŇ»  +  A'Nx 
COŽ  pro  každou  kladnou,  a  zde  možnou  zápornou  cenu  pro 
X  menif  vypadne  než  f.  — . 

Dle  tohoto  zákonu  jest  rovnovážná  počástnf  sfla  nej- 
větií,  když  vzdálenost  jehly  od  proudu  jest  stejná  se  vzdá- 
leností pólu  jehly  od  jejího  středu  t.  j.  od  její  pod- 
pory. 

Předpokládáme-li  zákon  kvadratický  a  hledáme-U  stej- 
ninu  pro  rovnovážnou  počáslní  sílu,  obdržíme: 


h  =  F.  ■    ^   ;  žo  vSak 


F«  :  Pr  A  N»  :  AN,* 


F»  =  F.~^  jest  tedy 


.  _      AN«.AO  ^     .^ 

— Aw*  "^  "  poněvadž 

ANi»  =  AN«  +  A0«  ledy  jest: 
h  =  AN«.AO 


(A  N«  +  A0«)V(AN«4- A0«J. 
Z  této  stejníny  neobdržíme  vfiak  největiíí  rovnovážnou  po- 
Částní  sílu,  když  A  O  =  A  N,  nýbrž  když  A  O  menSí  jest 
o  nčco  než  AN,  vysvitá  vSak  z  ní  přibývání  pak  a  ubývání 
počástních  sil,  a  pročež  v  témž  ohledu  shodování-se  se 
skouikami. 

i.  10.  Poněvadž  vSak  při  zkouškách  desky  6  a  desky  8 
rovnovážná  počástní  síla  při  vzdálenosti  4'"  jehly  od  vodiče 
největi^í  se  ukázala,  byly  by  se  dle  prvního  zákonu  póly 
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jehly,  aneb  lépe  řečeno  body  puzené  výslednicemi  sil  od 
Todiče  na  celou  délku  jehly  působící,  dvS  čárky  od  konco-* 
Tých  bodíl  jehly  Tzdálily,  Jakž  Biot-ovi  předpokládati  nntnó 
írjii  se  zdálo. 

PředpokIádáme*Ii  ioto,  a  hledáme-Ii  dle  drahého  zákonu 
vzdálenost  pro  největSi  počástní  síla,  obnádf  ona  S"",  což  se 
se  zkonškami  neshoduje.  Ponévadž  vSak  určiti  nelze,  kde 
ony  body  silami  puzené  leží,  jesti  možná,  že  i  5'"  od  středu 
jehly  se  nalézají. 

Dle  téhož  předpokládáni  obdržíme  podlé  prVního  zákonu 
největší  počástní  síla  při  h"\  a  podle  druhého  zákona  při 
4"\  V  tomto  pádu  shodovaly  by  se  zkouSky  s  drahým, 
nikoli  však  s  prvním  zákoneo^. 

Ponévadž  se  v$ak  ze  vzdálenosti,  při  kteréž  jsme  nej- 

včtjf  rovnovážnou  počástní  sílu  obdrželi,  určiti   nedá,   který 

z  obou  zákonů  pravý,  aneb  aspoň  k  pravdé  podobnější  jest, 

nezbývá  nic  leč  určili  rovnovážné  počástné   síly,   též  pro 

jinou  vzálenost,  totiž  dle  obou  zákonů,  a  porovnali  je  se 

zkouškami  obdrženými. 

Zkouška  desky  8. 

Ddska  XT. 

Vypočítané  rovnováiné  počástní  síly 

pro  zákon  první.  pro  zákon  druhý. 


Vzdálenost  pólů  od  středa  jehly 


VzdáleDOst  póift  od  středa 
jehly 


4  6íry 

5  (ar 

Tzdiienost 

podstni 

poSáilDí 

ť" 

0.235 

0.192 

2 

0.400 

0.345 

3 

0.480 

0.441 

4 

0.500 

0.488 

5 

0.488 

0.500 

6 

0.462 

0.492 

9 

0371 

0.425 

12 

0.300 

0.355 

18 

0.212 

0.258 

24 

0.160 

0.200 

30 

0.131 

0.162 

36 

0.110 

0.136 

4  (áry 

1      5  (ar 

poCfotni 

podstat 

0.228 

0189 

0.357 

0,320 

0.384 

0.378 

0.353 

0.381 

0.305 

0.354 

0.256 

— . 

0.151 

0206 

0.095 



0.046 

0.069 

0.017 

0.026 

0.012 

0.019 
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Výpočet  rovnovážné  počástnf  sfly  pro  dvonpalcovou  ma*- 
goetíckoQ  jehla  dle  obou  zákonů,  tolii  dle  zákona  prvního 
v  onom  páda,  kdy2  pól  jehfy  4  neb  3  čáry  od  konco  leií^ 
aneb  když  A  N  =  8'''  aneb  =  9''' ;  dle  zákoD^  drahého 
viak,  když  A  N  =  1 1  an^b  když  A  N  =  12"'  obnifil,  poněvadž 
tfiiQ  ge  nejlépe  se  zkoaikami  shoduje. 

První  dva  sloapcc  náležejí  k  zákonu  prvnbnn,  a  drohé 

k  drahému. 

Deska  ZTI. 


Vsdáknosk 
jehly  od  vo- 
áiH  y  ča- 
rách 

kdyi  jest 
h  = 

když  jest 
h  = 

kdyi  jest 

AN  =  U"' 
h  = 

kdyi  jest 

AN  =  12'" 

h  z= 

1 

0.123 

0.110 

0.089 

0.092 

3 

0.235 

0.212 

0.178 

0.159 

3 

0329 

0.300 

0.245 

0.228 

G 

0480 

0.462 

0.369 

a358 

» 

0.497 

0.500 

0.379 

0.364 

n 

0.462 

0.480 

0.337 

0.354 

18" 

0.371 

0.400 

0.232 

azM 

24 

0.300 

0.329 

0.158 

0.179 

30 

0.249 

0.275 

0.111 

0.125 

36 

0.212 

0.235 

0082 

0.095 

Porovnáme-Ii  poměry  rovnovážných  poéáslných  sil  ietkj 
8.  s  poměry  desky  14,  snadno  shledáme,  že  poměry  prvního 
sloupce  této  desky  nejlépe  souhlasí  s  udajcmi  skouiek,  toHko 
že  údaje,  jak  již  jsme  podotkli,  blíže  u  drálu  palozené  ohy^ 
čejně  věllí,  a  ony  pf'cs  maximum  o  něco  menší  jsou. 

Tak  též  hledámc-li  poměry  největSí  počástoí  síly,  v  desce 
2.  neb  &.  k  ostatním^  porovnávajíce  je  právě  s  obdrženými 
v  desce  14.,  totiž  ve  všech  4  sloupcích,  přesvědčíme  se,  že 
toliko  první  zákon  jest  platný. 

Třeba  by  i  sloupec  první  {épe  se  zkouškami  se  shodoval, 
nežli  druhý,  předce  nelze  s  jistotou  udati,  m^I-li  se  tak  na- 
zvané póly  vzdálí  3  neb  4  čar  oJ  konce  jehly  bráti,  poně- 
vadž při  zkouškách  vzdálenost  6'"  se  vynechala,  ana  se 
důležitost  jich  tui^iti  nemohla, 
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S.  11.  Proč  zkoušky  řpfi  vií  opatrnosti  a  púzomOBti 
t  udaným  zákonem  docela  se  neshodují,  a  shodovati  sene«« 
mokou,  třeba  by  ^o  i  ta  nejmenSí  chyba  pH  zkoušce  neatalai 
sdi  se  z  následující  okolnosti,  která  při  takových  zkouSkách 
jnfsta  mívá,  nepochybné  vysvitati. 

1.  Nelze  s  jistotou  udati,  od  kterého  průměrného  bodů 
Vodkfe  a  ku  kterému  bodu  příčného  prflřezu  jehly  miagno- 
tfcké  vzdálenost  bráti  se  má,  ponévadž  ani  majg^netičRost 
vodice,  ani  rozpoložení  magnetismu  vjehle  dostatečné  a  úpind 
známo  není. 

Nenalezli  jsme-li  vzdálenost  tuto  náhodou,  udéláme  tíoá 
vétSí  chybu,  čím  blíže  jehla  u  vodiče  nalézali  se  bude.  Kdyby 
jsme  však  i  yzdálenost  náležitou   byli  vzali,   představqje 

2.  vzdálenost  péilu  aneb  bodu  puzeného  silami  magnetickými 
od  sffedu  jehly  aneb  od  osy  otáčení  jejího  veličinu  změnnou; 
Neb  čím  vetší  jsou  sily,  na  jehlu  magnetickou  v  sméru  je-** 
jiho  prodloužení  působící,  tím  více  postupuje  bod  puzený 
silami  těmito  ku  konci  jehly.    Okolnost  tato  mění  nejen  ma- 

Ifnelioký  moment  jehly,  a  činí  že  výpočty  pro  -g-,  při  kte<» 

rých  se  moment  tento  za  stálý  bére,  jsou  nepravé,  anobrž 
má  i  veliký  vplyv  na  výsledky,  nnb  tím  se  i  vzdálenost  pólu 
od  drátu  mění. 

Tato  okolnost  má  též  větší  vplyv  na  výsledky  zkoušek, 
když  magnetická  jehla  blíže  u  drátu,  nežli  když .  dále  ód 
něho  jest. 

3.  Při  výpočtu  rovnovážných  počástních  sil  ze  zákonu 
působení  do  dálky  považují  se  tyto  síly  za  veličiny  nezměnné, 
náležející  k  rozličným  polohám  nepohyblivosti  magn.  jehly. 
Nestává  však  při  zkouškách  případnosti  této,  neb  když  jehlu 
magn.  z  polohy  nepohyblivosti  třeba  i  jen  o  úhel  malý,  což ' 
se  stáli  musi,  odchýlíme,  přibližuje  se  i  pčl  k  yodiči,  půso- 
bení na  jehla  stane  se  větší,  než  když  jehla  v .  kývání  po-« 
lohtt  nQpóbyhiivosU  projde,  zkrátka  h  jest  při  zkouškách  ve-* 
Hčinou  zininnoQ,  totiž  mění  se  nejen  při  každém  kyvu,  ale  i 
od  jednoho  kyvu  k  druhému,   poněvadž  úhel  poznenáhla 
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iibývá.  Tato  okolnost  nedá  se  v  podél  otesU,  nebotjest  ne- 
možno, určiti  pfí  každém  jednotiÍTém  kyvu  úiiel  novým  po<^ 
Korovénfm.  Že  okolnost  tato  rovnovážnon  počástní  sílii  aneb 

ceny  pro-..-  v  blízku  vodiče  pomémS  více  zvětSnje  nežB 

v  délce,  jest  patrno. 

4.  Dle  mého  náhledu  nemoliou  se  i  výsledky  zkouiek 
kyvnfcfa  se  zákonem  pflsobcní  do  dálky  docda  shodovati, 
poněvadž  tento  požaduje  stálou  sflu  od  voAče  k  jehle  mága. 
směřující,  a  sice  stálou  sílu,  jejížto  účinek  toliko  od  vzdá«- 
lenosti  závisí,  což  pH  takových  zkouškách  místa  nemá. 

Když  vSak  se  jehla  mag.  nad  rovnovážně  nataženým 
4Iouhým  vodičem  kývati  nechá,  jakž  se  1  při  nadřečených 
zkouškách  stalo,  snadno  se  přesvědčíme,  že  se  každé  půso- 
bení proudu  na  jehlu  magnetickou  při  jisté  vzdálenosli  od 
síly  proudu  odvislé,  každému  určení  uhne. 

Při  proudu,  jehož  jsem  užíval,  nemohla  vzdálenost  tato 
zajisté  2^  obnášeli,  neb  při  vzdálenosti  8".4  byla  rovno- 
vážná počástni  sila  nepatrná  a  při  12",  což  se  jenonk  jeden- 
kráte zkusilo,  stával  ještě  vplyv  tento,  nedal  se  viak  s  ji- 
stotou určiti,  neb  se  musila  jehla  magnetická  silně  odchýliti, 
aby  dostatečný  počet  kyvů  se  obdržel,  pročež  také  pro  ta- 
kovou vzdálenost  žádné  zkouSky  konány  nebyly. 

Jest-]i  na  př.  D  vzdálenost,  nad  kterou  dále  pély  ma- 
gnetické jehly  určitelnému  působeni  proudu  se  uhnou,  a  před- 
stavuje-li  v  obr.  3.  xy  vodiče  proudního,  N  pél  jehly,  a 
iáhneme-li  od  N  čáru  N  A  =  N  B  =  D,  jest  A  B  na  N 
působící  část  vodiče  proudního,  poněvadž  ostatní  čásfty  za 
A  k  d(,  a  za  B  k  y  mimo  D  leží,  a  protož  patrný  výsledek 
uskutečniti  nemohou.  ^ 

VzdáKme-Ii  jehlu  magn.,  pročež  i  pól  od  drátu  až  k 
If,  a  ťábneme-li  poloměry  JN'A'  =  N'B'  =  D,  působí  to- 
liko A'  B'  na  pól,  neb  před  tím  jejtě  účinkující  části  proudní 
A  A'  a  B'  B  nepůsobí  více  pro  nynějSí  velkou  jejich  vzdále- 
nost od  N'. 
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Že  Um  působení  na  jehla  magnetickou  se  vzdálením  od 
vodiče  slabší  se  stává,  než  by  se  státi  mnsib,  kdyby  v 
každé  případnosti  ta  samá  část  proudní  na  ni  působila/  a 
dálky  vSech  částiček  proudnfch  pfí  pozvednutí  jehly  v  po- 
méru  stejném  se  změnily,  lze  snadno  nahlédnouti;  jaká 
však  jest  újma  od  léhožto  působení  odvislá,  nedá  se  již 
proto  vypočítati,  poněvadž  D  neznámé  jest 

To  jsou  nejdůležitější  pHčiny,  proč  výsledky  takovýchto 
ikoniek  kyvních  se  zákonem  se  neshodují,  a  nikdy  shodo- 
vati se  nemohou. 

%.  12.  Aby  se  nic  neopominulo,  což  by  .k  určení  zá- 
konu působení  do  dálky  zkouškami  kyvními  posloužiti  mohlo, 
konaly  se  též  zkoušky^  pfí  Kterých  tenký  polární  drát  délky 
tf  v  ploše  kolmo  na  plochu  rovnovážnou  se  nacházel,  kteráž 
délku  jehly  uchylující  v  polovici  dělila,  a  v  které  se  drát 
libovolné  postrkovati  dal,  ncuhnouc  se  při  tom  ze  směru 
svého. 

I  pfí  těchto  zkouškách  používáno  proudu  4  Danielových 
členů  postoupně  spojených,  se  vši  opatrností  jako  pfí  zkou- 
škách předešlých. 

Použito  pfí  zkoušce  první  Ipalcové  kidaté,  sotva  ť" 
tlusté,  a  pfí  druhé  2pdcové,  též  tak  tlusté  magnetické  jehly. 
Obé  jehly  byly  z  novu  potřené. 

Výsledky  obou  zkoušek  obsaženy  v  obrazu  následují- 
cím. Vodič  se  nacházel  na  straně  západní  jehly  magn.  a 
proud  šel  od  dolejška  zhflm. 

V  posledním  sloupci  známkou  —  naznačené  ceny  zna- 
menají opoždění,  a  známka  +  zrychleni' 


Deska  Xm 

Vxdáleooit 
Todi(e  od 
jéUr  ve 

vid.  terick 

počet 
kyyft 

poiet 
vteřiD 

doba  jednoho 
kym 

h 
■  H 

3"' 

4 

6 

44 
40 
46 

55 
47 

48 

1,25 

1,175 

1,0435 

-0,1089 
H-0.00&5 
+0.8787 
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VEdáreaost 

• 

Todito  od 

poCet 

po&el 

doba  jedaoho 

h 

jehly  ve 

kyvft 

vteřin 

kyvu 

H 

vid.  Sárách 

12!" 

40 

40 

i.OOOO 

-H).3924 

24 

56 

59 

1.0536 

+0.2543 

36 

48 

52 

1.0833 

+0.1865 

48 

50 

55 

1.1000 

+0.1507 

Bez 

proudu  kj 

Tála  jehla 

SOkrát  v  59 

vtefínáeh,  coi 

činí  dobu  jednoho  kyvu  1.18. 

Dtoupalcotá  jehla. 

3"' 

6 

8 

9 
12 
15 
18 
24 
36. 
48 


36 

55 

42 

61 

40 

55 

52 

71 

36 

47 

44 

56 

50 

63 

48 

60 

36 

46 

48 

62 

b  e  s    pro 


34 


1.527      . 

-0.181 

1.452 

— O0941 

1.375 

+0.010Ž 

1.365 

+0.0251 

1.305 

+0.1215 

1.2727 

+0.1785 

1.260 

+0.20S0 

1.250 

+0.2223 

1.277 

+01712 

1.291 

+0.1459 

u  d  u 

1.382 

1 

Tylo  poslední  tkovlky  donpaleovon,  nikdH  ziiot«  poffenou 
jehlou  magn.  vykonané  po  4  nedéUoh  opakovaly  so  tftn 
spůsobem,  že  se  počalo  vzdálenosti  48^",  pak  ale  postupni 
k  vzdálenosti  3"'  se  přeSlo  a  pK  pronda  obráceném  zkoaSka 
v  opačném  pořádku  konána  byla.  Sloopee  mají  ten  sanf 
význam. 


48'" 

40 

52 

1.300 

+0.1598 

36 

42 

54 

1,286 

+0.1852 

24 

52 

66 

1.269 

+0.2171 

18      • 

46 

59 

1.283 

+0.1907 

12 

42 

56 

1.333 

+0.1031 

6 

.    50 

,     74 

1.480 

,  -0.1052 

3 

..    36 

55 

1.528 

-0.1605 

Digitized  by  VjOOQIC 


1S» 


3"' 

6 
12 
18 
24 
36 
48 


Prond    obrácený 


48 

62 

50 

67 

36 

53 

42  , 

64 

52 

81 

'  48 

72 

47 

70 

pro 


40 


1.292 

+0.1741 

1.340 

4^.0902 

1.472 

--0.0954 

1.524 

-0.1561 

1.556 

-0.1921 

1.500 

-0.1289 

1.489 

-0.1160 

a  d  u 

1.400        1 

Pozorujíc  skonika  poslední,  mely  by  se  ceny  til  obou 
třttdéných  ikoujek  dle  zákonu  pAsobení  do  dálky  sbodovati^ 
tak  ie  rozdíl  pro  zkouSky  pH  té  samé  vzdálenosti  -toliko  ve 
inamínku  ^  neb  —  by  byl  obsažen. 

Tokoto  pádu  vfiak  toliko  pH  3  nejmenjích  dálkáob  stává, 
povaiojí-)i  se  nepatrné  rozdíly  za  chyby  zkujebné,  nikoli  viak 
pfi  dálkách  znamení t^yáíchy  čehož  se  snadnS  nadíti,  any  zde 
malé  ckyby  v  dálkáeb  znamenitý  vplyv  pa  výsledek  nemajít 

Pozorujíc  doby  kyvffi,  vezmouc  ariíh.  prOaair  z  dvou 
zkoužek  pK  té  samé  vzdálenosti;  obdržíme  pro 
3'"  prflmřr    1.41 


6 

» 

141 

12 

» 

1.403 

18 

» 

1.404 

24 

» 

1.414 

36 

» 

1.393 

48 

» 

1.395 

Ponévadl  doba  kývání  mag.  jehly  bez  proudu  1.4  ob- 
nážela,  mohl  by  se  někdo  domýileti,  že  rozdíly  od  chyb 
žkou^ebních  původ  berou,  tak  že  proud  zvláStě  při  posled- 
ních zkouškách  slábnul  Nemohu  vfok  téhož  náhledu  býti, 
nejsa  nijakou  okolností  k  tomu  oprávněn.  Ku^  poznání  sho- 
dování se  zkouiek  se  zákonem  působení  do  dálky  podáme 
'sléjninu  pro  zákon  lento^  ustanovíme  pak  sily  dle  této  stej- 
niny,  a  porovnáme  poměry  s  poměry  sit  ze  zkooSek  vy- 
plývajících. Budiž  N  S  (obr.  4)  poloha  nepohybKvosti  jehly 
magiiettcké   N'S'  poloha  o  úhel  N'  C  N  =  4  odchýlené 
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jehly^  Nachjzf-Ii  se  t  A  vodid  proudu  a  jde-Ii  proud  da- 
lejaBem  zUrU}  pohybován,  jak  známo  eeverif  bod  puzený 
N' ▼  smém  N>  6,  kolmo  na  AN^  a  tak  téi  Jižní  bod  pu- 
zený S'  v  směru  S'G\ 

Jest-Ii  N'  6  veBkost  sfly  této,  lze  tuto  v  dvC  na  sebe 
kolmé  sfly  N^E  =  6K  a  N'K  rozložiti,  a  tlmž  způsobem 
rozplývá  SG'.v  G'K'  =  E'S'  a  S^K'. 

Sily  EN'  a  ES'  mají  toliko  pospola  bezprostřední  vplyv 
na  kyvymag.  jehly,  kdežto  ostatní  KN' a  K^Sve  smérumag. 
jehly  působí. 

Násobíme-U  sily  tyto  s  dálkami  od  bodu  iočnovébo  jehly, 
obdržíme  toční  momenty,  jejichžto  rozdíl  sílu  zpozďiýicí  neb 
zrychlující  podá. 

Mohli  bychom  síly  tyto  sin.  h  rozděliti  a  obdrželi  by- 
chom síly  ve  smyslu  ČiU  ve  směru  rovnovážné  počástni  síly 
magnetiěností  zemní  aneb    ve  směru  jí  odporně  půsoMefro. 

Považují-11  se  CN'  =  CS'=  CN  a  sin.  h  za  veličiny 
nezměnné,  nemají  na  poměr  sil  žádného  vlivu  a  je  třeba 
zatím  jen  síly  EN'  a  E'S  hledali. 

V  trojhrann  GN'K  je  6K:GN'  -  sin.  a:  1  a  tak  též 
I.  G'K'  :  S'G'  z=  sin.  a'  :  1 

G'K  =  S'G'  sin.  a' 
IL  GK  =  EN'  =  GN'  -  sin.  a. 

Že  ale  a  +  R  =  o4-(y=o  +  R-5',   tedye  je 

a  =  o  —  5  a  a'  =  o'  +  5 

sin.  a  =  sin.  (o  —  &)  =  sin.  o  cos*  5  —  sin.  i  cos.  o 

sin.  otf  r=:  sin.  (g>'  -f-  &)  =z  sin.  o'  cos.  &  +  sin.  S  cos.  Oé 

Táhneme-ii  zN'  a  S'  kolmou  na  AC  N'B  a  S'D,  pak  je 

Sm.    o  =  — r-rr—  ;   Sin.   (d   = 


AIÍ,     '  "•      '^  AS' 

AB  ,  AD 

cos,  o  =  —rz —  9  COS.  o'  = 


AW,     '   ^"•'-  '^    —      AS' 

že  dále  Bíí'=rCN'  cos.  »;  AB  =  AC  ~  BC=AC- 
—  CN  sin.  S  a  S'D  z=  BN';  AD  =  AC  +  CD  =  AC 
+  CN'  sin.  i. 
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Kdyi  tylo  ceny  t  1.  a  t.  BMjolna  postavíme,  obdržíme: 

=  Gy    tCN^il^fílLil  tak  léi 

Jesl-li  síla,  která  od  proudu  proti  bodům  puzeným  vy- 
chází pro  dálku  1  r=  1,  -  obdržíme  dle  uvedeného   zákonu 

působení  do  dálky  GN,  =  — — .,  a  G'S',  =  -r-^-^  a  tedy 

A  ri|  AS| 

jsou  hledané  síly  E N^  =  '      '~i»  «*"^ — >  « 
E'S'=     CW+AC»m  9^  ^  dosadí-H  se  ceny  za  AN.«  a 

A9| 

AS ,•  obdržíme  ENi  =  CW,-AC>»»l8 

«;«    —  Cg,  +  ACria.j^ 

^*  ~     AC  +  CN/  + AC.CN,  Bin.  8 

OJ   e.  pj         liiii   _    ^^,  ^  ^j^  ,  ^  ^  AC.CN  sin.  8 
CNj  —  AC  sin.  8 
AC  +  oN,'  — 2  AC.ON.  sin  8  * 

Cena  stejniny  této  jest  =  -e-,  když  A<!  i=  -e^  neb  = 
CN|9  aneb  =  oo  L  j.  když  se  jehla  mimo  okres  působení 
,  proudníhOy  pokud  lze  toto  určiti,  nalézá,  nechf  jest  ostatnč 
úhel  úchylky  jakýkoli. 

Tím  spůsobem  to  není  však  při  cenách  jiných  pro  A  C, 
tuf  má  úhel  úchylky  zvláStní  vplyv  nejenom  na  každou  silu, 
nýbrž  také  i  na  pomčr  sHy  při  rozličných  dálkách. 

Tedy  dáme  jednou  sin  &  =  -y  a  jednou  =  — g— , 
vypočítáme  ceny  dle  stejniny  a  porovnáme  poměry  jeji  se 
skouSkou.  Při  výpočtech  tčchto  klademe  CN|  =  1,  a  udáme 
AC  v  tichto  jedno tinách. 
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PttUIfUL 


PoCetjedDOt- 
livých  spo- 
utání 

AC 

C«n«pfi»in.i=i- 

ceBapíisra.S=3* 

1 

3 

"7 

—0.1746 

-0.0998 

2 

3 
8 

-0.2777* 

-0.1735 

3 

1 
9 
8 

0.0000 

iO.0000 

4 

+0.0773 

+0.0436 

5 

'i 

+0.2256 

+0.1307 

6 

15 

+0.2795 

+0.1670 

.7 

_9^ 

+0.2884 

0.1766 

8 

4 
3 

+0.2637 

0.1666 

9 

9 

+0.2008 

+0.1305 

10 

6 

+0.1575 

+0.1035 

11 

9 

+0.1084 

+0.0718 

12 

12 

+0.0822 

+0:0546 

Pončvadž  pH  první  řadě  zkoušek  denkf  16,  sílá  pro  4^^' 
dálky  drátu  polárního  od  jehly  tak  malá  jegt^  id  %n  ůMvl  a 
tedy^  se  zákonem  se  srovnávající  mŮže  považována  IrýU,  byly 
by  dle  toho  body,  na  nSž  sfiy  pflsobí,  jednopalcoté  jehly  také 
i'"  od  jejího  prostředku  vzdáleny. 

VyznaCíme-li  pro  pád,  když  CN'  s  CS'  =  4"'  v  ho- 
Fejii  desce  vyfločítané  síly  od  1,  5,  8,  10,  11  a  12,  a  po- 
rovnároe-Ii  jejich  pomCry  s  pomSry  obdobných,  zkouškami 
vynalezených  sH,  nalezneme  takové  rozdíly,  že  je  nebudeme 
moci  přípodtotí  pokleskttm  pH  zkoušce  se  přihodilým. 

Tak  též  jest  to  při  zkouškách  s  dvoupalcovou  jehlou, 
když  C  N'  =  C  S'  =  8'"  se  vezme,  což  nejlépe  SQ  záko- 
nem souhlasí. 

Jelikož  dle  mého  přesvědčeni  tylo  neshody  chybnosti 
zkoušek  se  vysvétlití  nedají,  nastává  dflležitá  otázka,  jak  se 
mají  neshody  ty  vyložiti,  chceme-li  zákon  podržeti. 
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První  základ  k  tomuto  vysTětlenf  podá  nám  poslední 
deska,  která  obsahuje  ceny  sil  pro  rozličné  úhly  úchylky 
jehly  magnetické. 

Úhel,  jak  pozorovati  jest,  účinkuje  nejenom  na  velikost 
síly,  nýbrž  také  na  poměry  fejí.  VSak  ale,  kdyX  ty  tři  řady 
zkouiek  8  dvoupalcovou  jehlou,  které  v  rozličných  časecb 
a  při  rozličných  okolnostech  se  vykonafy,  pozorujeme,  spa- 
tříme nejvCCSí  nalezenou  sflu  vSude  při  AC=:::24'",  fohnule 
ale  dá  největší  sílu  při  Id'''.  Žeby  se  tak  sláH  chyba  ohledem 
na  velikost  úhlu  uchylování  při  vSech  těchto  zkouSkách  státi  * 
mohla,   nedá  se-  při  povážení  vSech  okolností  ani  pomysliti;* 

Přišlo  mi  na  mysl,  že  upotřebené  ode  mne  jehly  mag- 
netické měly  póly  aneb  body  puzené  od  bodu  točícího  nestejně 
daleko  vzdálené,  což  u  větSího  počtu  takových  jehel  se  na- 
lézá,  byfby  i  největší  péčí  zhotoveny  a  zmagnetovány  byly. 

Dejme  viak  tomu,  že  by  to  při  některé  jehle  nebylo, 
může  se  předce  státi  že,  když  ji  v  prostředku  na  tenkou 
nitku  pověsíme,  skloněním  jejího  severního  konce  proti  ob- 
zoru ji  o  něco  k  jihu  postrčili  musíme,  má-Ii  požadovanou 
rovnovážnou  polohu  mítL 

Toho  bycÍM>Bi  se  mokli  uvarovali,  kdybychom  konco 
jižní  požoiipatelným  kroužkem  obtéžkaH.  To  viak  ale  se  u 
mó  jehly  nestalo,  jelikož  jsem  nemohl  .napřed  věděti,  že  by 
tak  malé  poSoupnuU  tak  znamenitě  na  výsledek  oučinkovali. 
mohlo. 

J^ou-li  atc  tak  nazvané  póly  nestejně  od  bodu  točícího 
vzdáleny,  a  má-li  se  thcoretická  formule  sil  obdržeti,  musí. 
50  momenty  otáčení  vzíti. 

Formule  3.  přejde  v  4. 

Vj.,         p  o,  _  CS'(CS'-hAC»n.  cT)     > 

'^^^    —  iii5    —      AC«  +  CS,'4-2AC.C8'3Íti.(r 

CN^  (CK*--AC  sin.  &) 
AC'+-CN,«-2  AC.C'Nsin.cr' 

Položil  jsem  místo  CS'  a  CN'  rozličné  ceny  buď  CS' 
vétii,  bud:  menSi  nežli  CN'  a  přesvědčil  jsem  se  při  spoči-* 
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láni  8il|  že  stílf  vplyv  to  pouze  býU  nemůZe,  jenžby  roz- 
díly tyto  mezi  vystavenou  theorií  a  zkušeností  způsobil 

I  tu  okolnost,  že  by  snad  proud  sám  d&Iežítý  vplyv  na 
magnetičnost  jehly  míti  mokl,  jsem  uvážil. 

V  obr.  4.  vidéli  jest,  že  z  rozložení  sil  N'  G  a  S'  G'  dvi 
počástní  A'K  a  S^K  povstanou,  které  v  prodloužení  jehly 
magnetické  směrem  protivným  působí  a  nestejné  jsou. 

Obrátí-li  se  proud,  jsou  síly  proti  bodu  G  obráceny. 
Y  prvním  pádu  působí  proud  na  jehlu  magnetickou  tak,  jako 
kdybychom  ji  na  obou  koncích  v  jejím  prodloužení  s  konci 
jí  příbuznými,  v  druhém  ale  protivnými  pély  k  magnetu 
blížili. 

V  onom  pádu  odstoupnou  lak  nazvané  póly  od  sebe  a 
vzdálí  se  nestejná  daleko  od  C,  v  tomto  ale  pfíbližují  se 
bodu  C  taktéž  nestejně  silně, 

K  tomu  jeStě  se  přidruží  okolnost,  že  jehla  snadno  po- 
hyblivá vétSí  síle  se  podává  a  prostřední  bod  C  zo  své  po- 
lohy nepohybu  vychází  a  při  kýváni  jehly  křivou  £áru  opisuje. 

Vplyv  tento,  jenž  se  i  pH  nejtvrdSí  jehle  magnetické 
upříti  nedá,  jest  změnná  veličina,  která  se  sotva  určiti  dá, 
ačkoliv  její  poměry  při  rozličných  dálkách  vodiče  od  jehly 
magnetické  aspoň  přiblížením  udati  se  mohou. 

Snažil  jsem  se  tuto  změnnou  veličinu  do  formule  uvésti, 
a  sice  nejprve  samu  a  pak  ve  spojeni  s  předešlou  domnělou 
okolností,  ale  nedopracoval  jsem  se  výsledků   příznivých  a* 
kteréby  uvedený  neshodný  poměr  odstranily. 

Hlavni  příčina,  proč  vypočítané  síly  dle  formulí  jiných 
ailozpytců  udaných  a  ode  mne  tu  přijatých,  při  nějaké  stálé 
pro  sin.  i  pHJQté  ceně  nesouhlasí  s  oněmi  zkouškami  vyna- 
lezenými, leží  dle  mého  náhledu  v  ceně  sin.  5. 

Tato  cena,  od  které,  jak  jsme  viděli,  tak  mnoho  závisí 
mění  se,  ne  jenom  při  každé  zkoušce  s  každým  kyvem,  po- 
něvadž úhel  úchylky  vždy  menší  jest,  nýbrž  i  při  každém 
jednotlivém  kyvu. 

Kdybychom  i  chtěli  formuli  určiti,  v  kteréžto  by  této  mé- 
nivosti  se  dosti  učinilo,  byla  by  jistě  velmi  složitá  a  poslednd 
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bý  nesodikáila  ůe  Aotíkmi,  již  pfoto,  že  by  ge  pfí  nich 
podoMniMti  muálOy  při  kterém  úhlu  se  vždy  kyvy  poďlatí 
poMy  91  přestaly,  ano  přísnéji  ještě,  při  kterém,  úhla  každý 
kyr  áe  stol,  což  při  takoyýck  zkonikách,  n  nichž  dobaf  kyru 
jest  Tefani  malá,  se  státi  nemflže* 

Svrchu  uvedená  formule  se  jen  v  oněch  pHpadnostech 
dobře  hodí,  kde  sin.  h  žádného  vplyvu  nemá,  a  to  jest  ten-^ 
křáte^  když  A  C  =s  e>  neb  =  G  N,  aneb  =  oo. 

Druhý  pád,  kde  totiž  AC  =:  GN  =CS,  jest  nejdůleži- 
tl^  proto  že  se  skouikami  nejlépe  se  srovnává,  a  dle  něho 
udaný  tákoff  o  pfisobenf  v  dálku  se  vyvinouti  dá.  Neb  má- 
me*Ii  (v obr.  4.)  AC  =r  GN^=r  GS',  dá  se  2  bodu  G  dorze 
N'AS'  kruh  táhnouti.  V  tom  pádu  j^t  úhel  a  =  úhlu  o# 
a  a'  =  -e-. 

EN'  =  GN'  sin-  a  =  GN'  sin.  o',  a  tak  též  G'K  = 
6'S'  sto.  a'  =  G'S'  sin.  o. 

Jest-li  celá  Sfla  v  dálce  1  jest  a^,  jest  pro  některou  jinou 
dálku  =  9  násobena  nějakým  souéinitelem  této  dálky,  o 
kterou  se  zde  jedná.  Tedy  jest  E  N'  =  a^.  /"  (A  NO  sin.  o\ 
aG^K'=r»/  (ASO  sin.  o,  a  když  EN'  =G'K',  jakzkouSky 
podajf,  jest  také  %f  (ANO  An.  o  =:  %f  (AS)  sin.  o. 

Vtrojhranu  N^AS^  má  se  AN':  AS'  =  sin.  o':  sin  o, 
a  Sin  o'  =z  — jj-g; — ,  pak  obdržime 

f  (ANO  4?r  =  '^  ^^  ^'^'  i^^^^  ^^^  ^^'  ^  *'  í^'  ^^^ 
/  (ANO  =  1,  a  fíAS)  =---^,  z  íehož  vgeobecně  ná- 
sleduje, že  od  vodiCe  vycházející  sila  v  opačném  poměru 
dálek  pdsobL 

2e  zde  sila  od  proudu  vychá/egíci  za  stálou  a  její  veli*^ 
kost  jen  od  dálky  odvislou  se  považuje,  snadně  se  dá  na- 
hlédnouti 

Konečně  jeStě  podotknouti  se  musí,  že  také  zkoušky  kyvní 
se  konaly,  při  kterých  se  vodič  v  ploSe  magnetického  po- 
ledníku nalézal,  a  před  severním  koncem  magnetické  jehly 
XXVI.  R06.  89.  2.  10 
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kolmo  Ba  jeji  prodlo«taif  doU  ^kÉil,  »  také  ilMníiky^  kdd 
pdarnf  drát  soubfižni  k  ddce  jehii  wmg.  m  fěá  if  M  iia«t 
cházel. 

A  TÍak  ani  tyto  ikooSky  MTodlT  stranu  ne^oehybnéké 
odůvodnění  udaného  zákonu  k  lepiim  rý•fedkůd^  mtili  ikooiky 
prynéjiL'  Ze  vtech  těchto  ikoašek  myriím  ie  nntna  jest 
EaTírati,  že  i  zkouiky  kyvní  ae  nehodí  k  tomu,  aby  lákon 
elektromagnntického  pAsobení  v  dálku  ve  vSeobecnoati  Jako 
a  8  vědeckou  přímostí  se  dokáial.  Melo  se  jeité  k  Jedné 
akouiee  pfíkroaiti,  a  zde  o  ní  zvláiie  pojednati;  mínfai  lotii 
zkooíkn,  kterou  pan  ven  Ettingahausen  ve  avém  4Ú»:  ^An-* 
fangsgrUnde  der  Physik  2*  Aufkge^  (sir.  337),  udává  a  k 
dříve  uvedenému  theorickému  odvozeni  sáhattu  pitsebeni  ve 
dálku  tak  rfhodně  použil. 

,,Nechá-Ii  se,^  praví  pan  spisovatel  ,,malá  jehla  údhybii 
kývati  dříve  při  vplyvu  zemního  magnetbmu,  a  pak  spola 
pod  vplyvem  Voltaického  proadu,  který  roaKčnými  v  kruh 
stočenými  dráty  jde,  objeví  se  nám,  že  sily,  které  na  ma« 
gnetické  póly  od  kruhovitých  proudů  kolmo  k  jejích  plote 
ú(Snki]ji,  tím  blíže  v  obráceném  poměru  kruhových  poloměrů 
k  sobě  se  ra^jf,  čím  menSí  jest  dďka  jeMy  v  porovnáni 
s  těmito  poloměry* 

Vykonání  této  zkouSky  zdálo  se  mně  na  počátku  práce 
mé  potřebné^  jelikož  jsem  v  Žádném-  mně  pRstupném  |ďíle 
vynalezli  nemohl,  že  by  od  některého  silozpyloe  podnik* 
nuta  byla.  Viak  ale  vyvedení  této  zkouiky  nestalo  se, 
dílem,  poněvadž  jsem  z  příčin  právě  uvedených  k  tomu 
dříve  nemohl  přijíti,  a  dílem  proto,  že  jsem  později  z  vý* 
sledku  svých  zkoulek  s  dostatečnou  ur{9tostí  seznati  mohl, 
jaký  výsledek  tato  zkouika  míti  by  musila,  byfby  j#i  ní  i 
všecka  panem  von  Bttinghausen  odporučená  opatrnost  so 
zachovávala. 
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W.  Shakespeare. 

04  F.  N^éskéka. 
H 

(Dokon^^enL) 

Opomíjíme  tfirnyslne  nULieré  anekdoty  o  ves0lýcb  koius* 
dob  mládí  SHakespeare^oray  pOTažíglce  je  za  myibieký  opar, 
jaký  mívá  kaidá  velká  oaobnoal,  —  sa  výrostek  bajivé 
myslíy  i  při  Shakespeare^ovi  nemoboaoí  snésti^  aby  jméao  la- 
kového muže  bylo  jen  jako  stín  bez  maaa.  Anekdoty  tyto 
aeoviem  shodojf  se  vdím,  oo  o  básníka  od  jinnd  a  jisto- 
tou víme,  přece  v9ak  jen  líčí,  jak  si  jej  potemslvo  před* 
stavDvalo, 

Není  ale  třeba  opírali  se  na  taková  podání  nejistá,  máme 
,  jmých  dftvodů  i  zUsUn,  že  Shakespeare,  jak  Oervinas'  praví, 
nebyl  práv6  besonbonný  svatý;  ano  on  sám  na  sebe  loto 
wftÍ0fM  vydává.  Ve  svých  znOkách  Učí  láska  boroncl 
k  ienč  méketki^  }>e%  pteofru  pro  kierýkoUp  smy$l  U^ 
h^nýf  přece  tiak  Jtfi  mooným  kouzlem  k  šobé  poutm)M^ 
Tato  láska  jej  právě  svírala  první  čas  pobyta  jeho  ?  tion- 
dýné,  kam  se  byl  odebral  opustiv  otčina,  rodinu,  manželku 
a  dílky.  Nepovažovali  bychom  Shakespearova  se  stanoviska 
eOdckáho,  kdyby  vq  výtvorech  jeho,  zvláSté  z  doby  nejvyi* 
žiho  rozkvdtu  velkého  jeho  genia  ze  nejevila  tak  svrchovaná 
a  ryzí  mravnost,  že  se  zdá  jakoby  odpor  byl  mezi  povahou 
jeho  a  duchem  dél  jeho.  Naopak  ale  jsou  právč  výtvory 
tyto  i  v  tom  obtedu  pr«vý  oti^k  velké  a  ujlechlíié  jeho 
osobností.    Jidco  v  nich  bouří    ohromná  váíné    ▼  Avném 

10* 
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sUaku  se  silou  titanskou,  které  ▼  ethický  lad  konečné  ros- 
plynoa,  lak  i  básník  sám  v  bouřliyé  sté  dobfi  vypil  snad 
mnohou  číří  kypící  jak  bujných  rozkoSi  tak  i  hořkých  utr- 
peníy  ano  zajisté  bloudil  na  mnohém  bezcestí,  předce  viak 
nad  chmurami  vájm'  leskl  se  blankyt  čistého  a  ušlechtilého 
ducha  a  i  bloude  byl  si  védom  dráhy  cti  a  slávy  nesmrtelné, 
na  níž  jeho  genius  pevným  krokem  pak  křičel.  Tento  po- 
měr vySSf  mysli  mravní  a  bouřlivého  kvatení  jeví  se  živé 
v  prvotinách  jeho  básnických^  v  uvedených  již  %niUtách 
a  v  déjepravných  aneb  spfie  popisných  básních  o  Ve- 
nere  a  Adonidu  a  o  Lukrecii.  Bujná  smyslnost  v  nich  kypí, 
lesk  barev  smyslných  až  oko  uráží,  všude  vdak  se  jeví  onen 
duch,  který  nelitoslné  později  v  tragoediích  kára  každé  pro- 
hřeieaí«*se  proti  věčným  zákonům. 

Tylo  plody  jeho  padají  právě  do  doby,  v  které  genius 
jeho  bouřlivým  spůsobem  jak  v  uměleckém  tak  i  mravním 
ohledu  se  vyvíjel ,  a  jimi  naznačeno  je  hlavní  jedno  roz- 
hraní života  básníkova.  Málo  kdo  si  jich  viímá,  a  ve  vydá- 
ních namnoze  se  pohřeSují,  ačkoliv  pro  historii  vnitřního 
života  Shakespeare'ova  a  jeho  se  vyvíjení  nad  míru  důležité 
jsou;  v  nich,  jmenovité  v  znělkách  se  takřka  zrcadlí  duie 
básníkova  v  nejedné  dobé   života  jeho. 

Básně  o  Adonidu  a  o  Lukrecii  psal  Shakespeare  bez  po«- 
chyby  jeité  v  Stratfordu,  alespoň  snad  v  prvotní  jich  formě; 
tiskem  vyšly  v  Londýně,  když  byl  již  s  plody  dramatickými 
před  obecenstvo  vystoupil,  první  r,  1593  a  druhá  r.  1594. 
Znělky  jeho  (v  celku  154),  básnéné  v  dobách  rozličných, 
vylly  úplně  teprve  r.  1609.  *) 


1)  Mimo  lady  uvedené  básné  nedramatické,  šachovaly  se  jeSté 
dvé  jiné :  Poutník  Jkomihtaný  a  Nářek  ml%iM.  Zoélky 
Shakespeare^ovy  oáramaé  se  líbily  vrstevafkům  jeho ;  Meeres 
ohledem  aa  aé  praví  o  básníka  naiem:  „Jak  se  myslilo, 
£e  Euphorbova  duše  v  Pythagoru  šije,  tak  šije  sladká  a  vlípoá 
duše  Ovidova  v  medovém  Shakespeare^oví,  o  tom  svědU  cu- 
krové Jeho  Koélky.^  Sladká  pochvala  tato  se  ovšem  áplaě 
nehodí  k  ráznosti  myiléiiek  a  hloube?  oitt  ve  výtečných  snél- 
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k6  i  tyto  bfúsné  o  snamenitéví  nadáni  básniokém  sv^dfí, 
přece  by  ▼  nich  málo  kdo  poznal  yelkého  dramatika  doby 
pfíStí;  jsottf  na  skrz  dělány  dle  vzorfi  módní  tenkráte  lyriky 
italské,  přeplněná  vtipnými  antithesemi  a  lesklými  obrazy 
smyslnými,  často  iiadné  mnohomluvnou  sofislikou  zamilova-* 
non  a  hravým  Učením  váSní  a  citů.  VěUi  cenu  básniokou 
máji  znělky  Shakespearďovy,  a  ač  jsou  básněny  pod  vplyvem 
modniho  básnictví  tehdejšího^  vynikají  v  kaSdém  ohledu  nad 
plody  podobnými  doby  tehdejší  a  to  nejvíce  hloubkou  my- 
ilének  a  opravdivostí  citů. 

Vrátíme  se  nyní  k  iivotu  Shakespeare'ovu.  Již  v  18.  rQce 
věku  svého  se  oženily  pojav  za  manželku  dívku  o  7—8  1^ 
starSí  než  sím hyl— Annu Haihaway^ovUf  dceru  zámožného 
hospodáře.  Co  naSeho  básníka  k  tomu  kroku  pohnulo  neb 
donutilo^  lehko  se  dá  posouditi  z  toho,  že  krtiny  prvního, 
jeho  dítěte,  dcery  ^usany  (dne  26.  m^e  1583)  do  Šestého 
mésíce  po  svatbě  padají.  Zdá  se  tedy,  že  sňatek  ten  byl 
nejen  následek  lehké  myslí,  nýbrž  také  spolu  příčinou  ji- 
ného kroku  rozhodného,  s  mravního  vSak  stanoviska  zá^ 
vadného.  Jak  již  podotknuto,  opustil  asi  po  roce  IdQS^ 
v  kterém  mu  byla  manželHa  jeho  dvíčata  (syna  Hanmeta  a 
dceru  Judita)  porodila,  rodinu  svou  a  Sel  do  Londýna. 

Neukojenost  mysli,  nenacházející,  jak  se  zdá,  ani  vlftně 
avé  rodiny  ani  v  úzkých  poměrech  svého  postavení  a  své 
otčiny  to,  čeho  rozsáhlý  a  vysoký  jeho  duch  poradoval,  byla 
bez  pochyby  hlavni^  příčinou  kroku  tohoto.  Možná,  že  staré 
podání,  <Ue  kterého  Shakespeare  tímto  opuStěním  své  otčiny 
ujítř  chtěl  nemilým  následkům,  povstalým  z  přiliSné  obliby 
v  zábavě  loyecké,  něco  pravdy  do  sebe  má,  jako  i  to,    že 


káeh  těchto.    Bet  odporu  náležtjí  mezinejlepšf  básně  formy 
táto,  a  slova  Plitenova  liplně  o  aldi  pUti: 

Du  ziehst  bei  jedem  Loos  dle  běste  Nummer; 

Denn  wer,  wie  du,  vermag  so  tief  lu  dringen 

Ids  tiefste  Hcrz?    Wenn  do  begianst  su  singea, 

Verstu  mmes  wir  als  klágliche  Yerstummer. 

Shakespeare  in  seineQ  Sonetten. 
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jej  do  LMdýna  liákáh  ďmT  po  divadle,  jež  byl  sesnal  n  spo- 
leénosU  kivénjících,  Slratford  často  navité vojícfcli.  Že  Jej 
svazky  fodiiiné  tak  mdlopt^utaly,  mi  snad  Sión  při(Sbv  také 
▼  dpadku  blahobytu  a  zámožností  domu  otcova,  hlavní  ale 
bez  pochyby  t  lom,  že  manželství  Shakespeare^ovo  k  blaže- 
ným pHéisti  sotva  lze.  Tof  vysvitá  z  pomérfr  jtf  nVedetoýdb, 
a  jze  se  domysliti  z  toho,  že  ve  viéch  básních,  db  átíff 
prvního  jeho  pobyta  v  Londýne  padajících,  nikdy  se  nejfio^ 
tkáváme  s  nějakou  upomínkou  na  manželka  a  rodina,  ano 
naopak  básník  u  prvních  svých  plodech  dramatických  s  ja- 
kousi oblibou  liti  ženy  zlé  a  vadivé  a  dává  Výstrahu  tauži, 
aby  si  nebral  za  manželku  dívku  starif  než  je  8ám*)«  ié 
k  víře  velmi  podobno,  že  trpké  upomínky  a  vlastní  zkušenost 
mysl  a  oit  básníka,  jinak  tak  nestranného,  Jenž  sám  pozdfjí 
přeažlechlilé  povahy  ženské  M,  tak  rozdráždily.  A(  ale 
krok  tento  mél  příčiny  jakékoliv  a  ačkoliv  s  mravního  ftta«« 
iioviáka  bez  vady  není,  přece  se  musí  považovati  nejen  za 
nnlný  výsledek,  nýbrž  i  za  požadavek  velkAo  )^Vx>]áfaí  Sha-* 
kespeare*ova.  V  úzkých  poměrech  Štratfordškých  byl  by 
světovládný  genius  jeho  zakrněl,  kdežto  v  Londýttě,  kde 
právě  Venkráte  společenský,  státní  a  dalevhí  život  V  bujné 
síle  kypěti  počínal,  úrodnou  pfldu  a  podněty  ůSMné  nachá*- 
zel.  Rok,  kdy  Shakespeare  Stralford  opuatil,  nédáife  přísně 
ttátnnoviti;  nejspíše  se  lo  stalo  asi  16^6—87,  v  2tv  Heb  28. 
roeé  věku  báshíkova.  O  prvních  dobách  pobyta  jeho  v  Loa-^ 
dýně  kolují  některá  stará  podání,  jak  se  zdá,  jenmáiofrav** 
divá,  jmenovitě,  že  před  divadly  alávd  a  navMěvovuteltm  za 
nějaký  malý  peníz  koně  opatroval 

Je  a  některých  lidí  zvláitní  Sttaha  vyliěotttl  při  velkých 


2)  Tli  posfedDÍ  vůli^  Sbtkespeare^ová  dává  podobné  svSdectví; 
své  iené  odkazuje  mimo  podíl  sŠkoDen  jí  pttHof  Jsaom  něj- 
lepii  postel  hned  po  nejlepší^  i  to  v  přípisa  jea  posdéjsím. 
Přežila  jej  o  štám  let.  Sya  jeho  jedÍDý  Haomel  amřel  jii 
r.  1596,  dcera  Judita  ncsaštaTíla  dítek  pO  sobě,  vnučka 
íeho  Alibéta  (po  dceři  Snsané),  dnkráté  provdaná,  umřela 
Vti$  dětí  r.  1670  a  0  ní  vymřel  rod  našeho  básníka* 
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msOUh  bídtté  jteii  postevMí  f#  «v«e.  Zdá  ie  že  protíná 
▼elkého  genia  a  b(dy  pozemské  mysli  lidské  nějak  iA9áL 
To  i  při  Sbakespe«reV)YÍ  pozorujeme,  tn  vS^k  se  Uy  čin(  na 
ujmo  bistorícké  pravdy.  Z  celé  anekdoty  nahoře  uvedené 
hnát  asi  jen  to  pravda,  íe  Shakespeare  brzo  s  divadlem  a  herci 
ve  styky  přiJel,  nikterak  ale  v  tak  bídném  a  nizkém  postavení. 
Vypátralo  ae,  že  básník  náS  lenkrále  již  se  znamenitými  vel« 
rooži  obcovali  mio  Jkdybychom  í  těch  důvodA  neměli,  svědči 
jiná  okolnost  proti  onomu  podáni.  Zachovala  se  listina  od 
r.  1589  —  Žádost  herecké  společnosti  >)  na  tajnou  radu  krá- 
lovny, y  které  se  jméno  Shakespeare*ovo  mezi  16  áěastníky 
a  podnikatel  (Sharer)  té  společnosti  na  12.  místě  nachází. 
Taltový  Sharer  nebyl  ale  pouhý  sprostý  herec,  nýbrž  pod- 
nikatel divadelní,  postavení  při  tehdejSf  přísni  zámožné  čásli 
obecenstva  k  divadlu  dosti  výnosné,  nebof  vynáSelo  tenkráte 
jedno  předsiffvenf  t  prfhněni  10  Vb.  steří,  ano  i  20,  ceft  dle 
Míioli  pottti*  41  venéz  aai  600--1200  ú.  atříb.  čiai,  ramma 
•pncMhi  doaH  uaniMil 

IMMwrné  ijlo  věcí  uvádíoie  jen  ppoto,  aby  se  odatra^ 
WĚ&  fcKvé  nádM,  ríio  A  fibakMpeare*a  |»ředstavujíoi  jako 
néíaké  gmtU  wmř&H  u  me  itěié  m  pothukqtíei^  kdežto  on 
byl  not  nejfei  átibaké  a  onlz^áhlé  vzděknosti,  nýbrž  Uké 
pořádného  (postavMl  V0  fívfie,  eoi  všem  fiUstrftm  k  foléfeai 
1  yiitm  ěmáím  gmiftm  k  poheriettí  aloužíti  mftže.  ^) 

Je  litaré  yndánf,  ie  Shriíca^ave  byl  jen  prostřední  he* 
n#  a  irl  w  a  fistcHM,  le  re  svýish  kuších  jen  malé  zloby 
blil,  k.  p.  w  Hamleta  diiehe.  Zbytečná  je  arci  snaha  nékte- 
FJiohhritíhfl,ďEnaieii#'bémfka  i  yelkétua  herce  učiniti:  Sopbo- 
Uaa  *yl  Aaké  jcai  p nnNfedBÍ  herec  a  SohiOer  ani  to  ne.  Je 
k  lAe  Mhiá  fiánhna,  ie  Shabeapéare  ne  svými  hereckými 
ylnlnMlmii  n^^  Jined  ^na  počátku  avýni  básnickými  čestné 


3)  SfpAleteoil  la  naila  dle  spiaobu  tehdigiího  jméno  lorda 
Chambariaina  (p.  komorního)  hraběte  Leicestra. 

4)  AagliČfi  livotopIltévIS  básníka  naiého  vypolítali,  ie  roěnf 
pf^  fško  ebviiil  asíMO  lib.Jterl,  oož  dle  našich  pomiri 
asi  2000  lib,  an^b   dle  nalioh  peněz  20,000  sL  stf.  dělá. 
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a  výnosné  místo   v  na  hoře   nvedené  apoloAiofii  dÍTadeioí 
si  zjednal. 

O  začátcích  jeho  dramatického  nméni  OTŠem  se  jen  mflo 
ví;  zdá  se,  že  nastoupil  dráhu  svou  dramaSckou  spracové- 
ním  a  připravováním  pro  divadlo  kusů  cizích  a  stárfiícb.  Kri- 
tikové vytkli  celou  řadů  takových  kusů,  stopy  některé  genia 
Shakespeare^ova  na  sobe  nesoucích,  o  kterých  pochybné  je,  zdali 
Shakespeare  je  původně  básnil  nebo  jen  vzdělal 

Kdy  svou  dráhu  nastoupil,  nedá  se  docela  jistě  určiti. 
Z  rozličných  porovnání  lze  se  domysliti,  že  to  bylo  asi  roku 
1587.  Nejstarší  Shakespeare^ův  kus  nTifus  Andronikus^j  o 
kterém  se  s  jistotou  skoro  ví,  že  od  něho  pochází,  přiSel  na 
divadlo  asi  roku  1588,  nebof  roku  1614  Ben  Jonson,  o  něm 
se  zmiňuje,  praví,  že  je  25—30  let  starý* 

Roku  1592  byl  Shakespeare  již  miláčkem  obecenstva. 

Někteří  angličtí  kritikové  brali  v  pochybnost,  že  by 
Shakespeare  byl  svou  dráhu  dramatickou  nastoupil  zpraco- 
váním kusů  cizích;  velký  jeho  genius  prý  by  to  nebyl  snesl. 
Nám  se  zdá  náhled  ten  mylný;  Shakespeare  byl  v  tom  ohledá 
tak  naivní  a  skromný,  docela  jinak  než  moderní  hlavy  ge- 
niální, že  i  v  nejlepších  svých  kusech  se  nestyděl  ze  star- 
ších her  cizích  některá  místa  uváděti.  Básník  a  doba  tak 
plodná  a  bohatá  nezná  ono  pachtění  se  po  originalosti,  jaké 
před  nějakým  časem  v  modd  bylo  na  znamení,  ie  se  jí 
právě  té  vlastnosti  nedostávalo.  Velmi  dobře  také  Gervinus  po- 
dotknul, že  z  básníka,  prvním  pokusem  již  originálně  vystou- 
pivšího, sotva  velký  a  plodný  básník  se  vydaří;  tof  že  je  pra- 
vidlo, stvrzené  historií  literami.  Tak  vidíme,  že  i  Shakespeare 
v  prvních  svých  básních  docela  se  řídil  duchem  času  svého, 
ano  i  tu,  kde  stojí  tak  vysoko,  jako  kterýkoliv  básník  věku 
a  národu  každého  —  v  dramě  začal  abych  řekl  v  službě  obe- 
censtva, kdežto  naopak  nyní  u  některých  módou  bylo  a  zna- 
mením vySSího  povolání,  opovrhovati  jím  a  psáti  pro  věky 
budoucí,  -^  samé  věci,  buď  o  chorobě  duSevní  času  neb  básmlta 
svědčící. 
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TMkrtte  M  vůbeo  takýdmmalieké  básnictví  ii9Stavil0  Udc 
vysoko,  jako  svricbóvaná  tato  torma. básnická  se  stavStí  má* 
Básník  iM  pracoval  co  praktický  podnikatel  pro  divadlo  a 
obecenstvo*  Z  tobo  stanoviska  se  má  dle  nateho  zdání  po-- 
vatovati  také  spor  o  pAvodu  některých  knsů,  Shakespeare*ovi 
61  připisovaných,  tam  odpíraných,  a  zajisté  snad  se  Tiek 
nemýlil,  pHdítaje  jemu  mnohou  dramn  ceny  nižií,  již  přfs* 
néjií  kritikové  navrhli.  ^)  Na  mnohé  z  nich  snad  měl  alespoii 


5)  To  plati  blavné  o  Periklovi  t  Titu  Andronikati^  o  n6i 
dlonhý  spor  byL  Na  Lokrmavi  mél  bes  pochyby  Tolkého 
podílu,  tak  téí  na  stariím  kráH  Janaei.  Možná  še  i  Arden 
Peterhamský^  iUvot  a  smri  Tomáše  Cromwella  a  iruehhkra 
v  Yqrkshire*u  od  něho  pocházejí;  o  králi  Eduardovi  Itt, 
tvrdí  to  Ulríoi  a  jistotOQ«  Skoro  vesméa  se  saTrbaJf:  1. 
Nárok  ParísdTy  2.  Sir  John  Oldcastle,  3.  Krásná  Brna,  5. 
Mncedoma  a  6.  Marnotratný  syn  Londýnský. 

Ulríoi  TO  svém  spisa:  Shakespeare^s  draraatísobe  Kansl. 
Leipsig  1849  o  kasfch  těchto  obilme  a  dftkladnS  Jedaá  (p. 
718),  opíriýe  se  na  výsledky  anglických  krítikfl,  kteří  v  tom 
ohledu  ofaromnou  látku  snesli 

Dle  téhož  historika  literárního  uvedeme  tady  fadn  dram 
Sbakespeare^ovýdi  dle  pořádku  chronologického,  ttkoKv^  jak 
sám  Ulrici  praví,  s  jistotou  ustanoviti  se  nedá. 

I.  doba  1586  —  1591  neb  1592* 

1.  ZpracoTánf  Lokrina IMO — 87. 

2.  Períkles         .  1587. 

3.  Titus  Andronikus 1587—88. 

4.  Zpracování  starSfho  krále  Jana         •  •  1588. 

5.  Zpracování  staršího  kusu  o  JindHeba  VI.    F  ..^^ 

6.  Trágoedie  o  Richardu,  vévodovi  Yorkském  ^     '  ' 

7.  Eduard  lil.  (pochybné,  xdali  od  Shakespearova, 
Rdtscher  a  Ulríci  mu  jej  přičítají,  Gervinus  od- 
pírá        1590. 

8.  Omylové 1591. 

n.  doba  1591  —  1597  neb  98. 

9.  Mamá  lásky  snaha        ] 

10.  Šlechticové    Veronští   [  ....     1591—93. 

11.  Konec  vie  napraví  '    ; 

12.  Romeo  a  Julie  (v  první  formě)  1599. 

li  Wcíííiř  I  <"^"  «•«•«>'«»')   •        •        .1593-94. 

Digitized  by  VjOOQ IC 


154 

pMH  frvMkff  jéhti  ^niílWMhl  uiitai  iplf^^f  •  4pboo, 
v  které  povstaly,  a  Sbakeafeare  sapočal,  kde  invtBfníoiýÉv 
Kyd,  Crreene,  Mariowe,  Péete  a  j.  přeetalL  Jak»  QMie  k.  p. 
pro  kaidý  hhná  amér  soiriaané  literatury  sanecktl  reprat- 
aevitaiita^  tak  i  SlMdraepeare  srWiiil  saiéřy  dramalícké  Mte^ 
nitury  věku  «véiio  pnmiini  avýmipokasy;  co  pospěji  ttateek 
nejvf 9i(  sfly  ItorSí  vytedl,  —  jeho  areidit  ftedaji  a e  ofStm 
porovnatt  nei  %  daMca  s  ttro,  ce  před  nim  aiígliilktf  Ma* 
niclvf  doyedlo,    Tato  sbifženoat  Skakeapeare^a  $  nsteTiiiky 


1&»  Richard  II. 

i6.  Jindfich  IV.  {prvai   dUj 1^05. 

17,  Jak  M    krotf   ilá   2eaa 


16.  JiadHch  IV.  (dli  druhý)  j       •        •         •        •  **^^ 

M.  Kapec  BaaálBký 151)7. 

m.  doba  1M)7  neb  98—1605. 

30.  Sen  aoei  SfalLojanaké     .....  1597. 

M.  Haalet         .        .        .        .        .        .        «  1598. 

1^2.  €o  ráčíte 1598. 

2d.  Mnoho  hlakn  bez  potřeby       ....  1599. 

M.  Jkdlích  V.   .         .        .         .   -^    .         .         .  1599. 

lU.  JA  «a  Yám  Ubi  •  .  ,  1900. 
20.  Veselé  paničky  Windoorakd    .        .        .        .1600. 

27.  Troilus  a  Kressida  (prvni  spracovinQ       •  1601. 

28.  Othello  (prmf  ifpraeeváal}'?  .  .  1602. 
29«  Peiladttf  spracOTánf  Hamleta  ....  1609. 
30.  Tiuebfehra  y  Yorkshire^o  .  .  .  IM4. 
34.  Vala  aa  Tetu 1604. 

32.  Lear 1605. 

IV.  doba  i«0»---iil3  neb  14, 

33.  Jdlíiifl  Cfesar         .         .                  .         ,         .  1606. 

34.  Antonína  a  KlaejpatM              .                  .         .  tf4S07. 

35.  Coríolan 1<608. 

86.  Tnaíhs  a  Kresaída 1608. 

?!?"ří»M       ......  rni^i^ 

38.  Macbeth     ) 

39.  Bouře       j 

40.  Báchorka                1)610 -H. 

41.  Jan  \ 

42.  Othello .  Uid. 

43.  Drahé  zpracováni  Vety  la  yein   j 

44.  Jindfích  Vin.                              [     .                  .  4«ía— M. 

45.  Timoii  Athenakt.      .         .         7 
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bimickýiDi  jesl  včc  docela  přirozená ;  mladý  zůtát/éétsSk  s  ven- 
kova, přišed  do  Londýna,  musel  žasnouti  nad  slávou  li  iri-^ 
nmfý  HarIowe'ovými  na  divadle  a  plouti  na  čas  v  proudu  obH** 
beného  tenkráte  sméru,  než  se  velký  genius  Jeho  prodraly 
což  teidíráte  nebyla  tak  snadná  práce;  on  musel  nejen  no- 
vou formu  ate  i  nový  takřka  názor  světa  utvořiti,  uzavíraje 
starý  věk  dramatického  uměni  a  otvíraje  nový.  Novéjěf 
básníci,  k.  p.  Gdthe  a  SckiUer  u  N6mc&  měli  léMí  práci, 
opírajíce  se  Aa  pravzory  antii^é  a  Shakespeare'ovy.  Nái 
básník  ale  našél  v  Londýně  surové  počátky  buď  prostoná- 
rodní bud  jalově  učené,  —  krvavé  trageedie^  přeplněné  hrů*^ 
tttmi  a  naduté  frasemi  bombastickými,  nemotorné  hry  histo- 
rické aneb  sprosté  iaSky  1>ez  formy  a  idey  umělecké.  Stopy 
toho  nesou  první  hry  Shakespeare^ovy,  jmenovitě  jeho  Titus 
Androníkus,  Perikles  a  Jindřich  YL,  kteréž  nám  obraz  dá- 
vají hlavních  tenkráte  směrů.  PeríUes  patří  totiž  k  drulm 
epicko-romantických  kusft,  Andronikus  ke  krvavým  tragoe-  • 
difin,  jichž  hlavní  obsah  byla  krutá  pomsta,  jak  tenkráte  na 
divadle  náramně  se  líbily;  —  Jindřich  VL  k  tak  nazvaným 
Ai>foriVfii.  Velký  pokrok  ale  již  učinil  ve  veselohrách^  a  žádný 
plod  tehdejší  nemůže  se  rovnatí  s  prvními  hrami  jeho,  jako 
jsou :  Hamá  lásky  snaha  a  Šlechticové  VeronStí. 

Na  nich  je  patmo,  jak  brzo  Shakespeare^ův  genius  se 
odvrátil  od  surových  a  dílem  nechutných  počátků  předchůdců 
svých  a  samostatnou  dráhu  nastoupil,  veden  jsa  pouze  tvor- 
čím  duchem  svým.  Tyto  dvě  veselohry  Shakespeare\>vy 
stojí  na  rozhram'  dvou  dob  dramatické  činnosti  jeho.  ^} 


6)  Jsoat  dle  ásadka.kritftft  aagUckých  první  docela  samoilaM 
kasy  oaieho  básafka;  jeho  Omylové  (stará  látka,  kteroai 
byl  již  Plaatas  dle  řeckých  vzorů  zpracoval)  zakládají  se 
na  starším  knse.  Mo2ná,  2e  Shakespeare  znal  Menaechmy  Flau- 
tovy,  ačkoliv  kromé  látky  vftbeo  iádnýoh  styki  a  atnd  ne- 
mají. Spíie  použil  Shakespeare  starší  kas  anglický  jména 
stejného,  jenž  se  okolo  1580  pří  dvoře  krátovskén  hrál. 
Do  první  doby  klade  Gervinus  také  kemoedii:  Skroeení  slé 
leny,  nacházeje  v  ní  stopy  italské  kemeedie,  jak  ji  MaoMa-' 
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Diviti  se  musíme,  kterak  obecenstvo,  ang^ttcké,  na  jiné 
věci  navyklé,  tak  brzo  2ahl)ení  najíti  mohlo  na  hrách  těchto; 
zdá  se  skoro,  jako  by  se  bylo  vyvíjelo  a  rostlo  zároveň 
s  geniem  Shakespeare*ovým. 

Nebude  snad  nazbyt  ohlédnouti  se  na  divadlo,  na  kte<' 
rém  tyto  á  skoro  vSecky  kusy  ^hakespeare'ovy  se  prO"« 
vozovaly. 

Hrány  byly  od  společnosti  již  nahoře  uvedené  lorda 
Chamberlaina  (komorního)  hraběte  Leicestra,  ku  kteréž  sám 
Shakespeare  náležel,  z  počátku  co  podnikatel  a  harec,  pozdě}i 
j^  co  podnikatel.  V  déle  jejím  stál  James  Burbadge,  pfítel 
Shakespeafe*flv.  Byla  to  první  stálá  společnost,  vynikající 
páde  vSemi  ostatními  a  Shakespeare  při  ní  zAstal  až  na  konec 
své  dráhy  dramatické.  Hrála  ve  starém  klášteře  černých 
bratří  (Blackfriars)  a  dařilo  se  jí  tak  dobře,  že  již  r.  1593 
Richard  Burbadge,  který  nyní  v  čele  společnosti  stál,  nové 
a  vět|í  divadlo  vystavěl  (Globus)  a  staré  zvelebil,  Shakes- 
peare měl  podíl  na  obou.  MCistská  rada  a  purkmistr  Lon- 
dýnský l)rali  velké  pohoršeni  na  světáckém  veselí  her 
divadelních  a  snažili  se  je  zastaviti,  ano  když  nic  jiného 
nepomohlo,  chtěli  divadlo  Blackfriarské  koupiti.  Společnost 
chtěla  za  ně  7000  lib.  sterl  (dle  naSich  peněz  a  poměrů  = 
350,000  zl.  stříb.).  Shakespeare'ovi  patřilo  šatstvo  a  nářadí, 
jež  cenil  na  500  lib.  sterL;  každý  podnikatel  bral  ročně 
133  lib.  steří.  Na  šatstvo  se  tenkráte  více  ne  vy  nakládalo 
v  poměru  než  na  ostatní  věci ;  jmenovitě  bylo  jeviště 
velmi  jednoduché.  Při  truchlohráoh  bylo  černými  koberci 
zavěšeno  a  nápis  na  černé  tabuli  oznamoval  místo,  kde 
se  děj  koná.  Proto  se  nemusel  básník  ostýchati  proměniti 
mista;  les,  moře,  bojiště,  zahrada,  sině,  a  t.  d.  před- 
stavovaly se  docela  stejně;  malé  lešení  uprostřed  jeviště 
znamenalo  loď,  okno,  pavlač,  věž  a  cokoliv  jiného.  Pohyb- 
livé dekorace  v  Anglicku  trprvé  roku  1605  se  vyskytují. 


V6lli  a  Aríosto  oa  sákladě  Plautioské  vzdélali,  joienovilě  prý 
upomioajf  některé  soeny  dotčeaé  veselohry  Shakespeare^ovy 
na  SupposiH  Aríostovy, 


Digitized  by  VjOOQIC 


Í5t 

Na  takoyém  jedndddcliéiii  mfsté  a  tak  malými  prostředky 
představovaly  se  nesmrtelné  drámy  Shakespeare^ovy,  pravý 
opak  to  nalich  tak  nazvaných  strojených  kusé. 

Nemysli  vSak  nikdo,  že  dramatické  uméni  na  nízkém 
stupni  stálo ;  jméno  Shakespeáře^oyo  a  obecenstvo,  do  před-^ 
staveni  kusů  jeho  se  hmoncf  dávají  svědectví  o  znameniténri 
rozkvětá  umění  tohoto.  A  zajisté  stálo  i  herectvo  na  vy- 
sokém stopni  vzdělanosti  a  nadání  přirozeného,  tak  že  vSe 
přispívalo  k  dovrSení  tohoto  nniění  nejvySšího  a  nejušlech- 
tilejšího. Doba  slavného  rozkvětu  ale  netrvala  dlouho^ 
sotva  20  let  (1590—1610).  Rychlý  a  bujný  rozkvět  tento 
předcházel  rozhodnou  dobu  v  anglickém  životě,  jejížto  hlavní 
momenty  byly  puritanský  fanatismus,  Gromwellova  republika, 
nesmyslná  restaurace  a  konečný  úpad  Stuartfl.  Jeitě  než  si 
horlivci  puritanStf  svfij  svatý  hněv  na  hřfiném  komediantstvf 
vylili,  panoval  již  nějaký  duSný  vzduch ;  nákaza  a  rozsedliny 
v  ústrojí  státním  a  náboženském  Anglicka  po  smrli  Alžběty 
se  mocně  jeviti  počínaly. 

To  a  jiné  poměry  pflsobily  velice  na  Shakespearova, 
jakýsi  přísný,  melancholický  duch  se  jeví  často  v  posledních 
výtvorech  jeho  a  básník  náš  konečně  opustil  Londýn  (1613 
^^1614),  jak  se  zdá,  aby  uSel  poměrům  příčícím  se  jasné- 
mu a  vysokému  jeho  duchu.  Vrátil  se  v  Iftno  své  otčiny 
jako  plavec  do  přístavu  čestného  a  klidného  pó  mnohé  hrdé 
a  odvážlivé  plavbě  po  oceánu  slávy  nesmrtelné  a  také  po 
mnohém  vlnobití  a  mnohé  bouři. 

Jtěkolik  let  jeSlé  tu  žil,  jak  se  zdá  jen  málo  s  divadlem 
a  uměním  dramatickým  se  zanáSeje;  napsal  svou  poslední 
vůli  r25.  Břez.  1616)  a  umřel  23.  Dubna  roku  téhož. 

Na  hrobě  jeho  stál  z  počátku  jen  sprostý  kámen,  na 
němž  několik  veriů,  dle  podání  z  druhé  polovice  17.  století, 
od  Shakespearova  samého  pocházejících,  napsáno  bylo;  teprve 
r.  162d  postaven  mu  byl  ouhlednějií  pomník,  nepochybně  na 
útraty  zetě  jeho  Dra.  Halla.  Do  kamene  vytesán  sedí  tu 
básník,  v  pravé  ruce  dríe  péro,  v  levé  svinutý  papír.  Pod 
poprsím  sloji  následující  latinské  veric : 
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Jadido  Pyfi90i»  geiio  SoeriitoKi,  «rld  Maronem 
Tenra  iegit^  populus  ^loere^  Olynpufl  babet 
a  pod  nimi  několik  anglických  verSfl,  pravicich,  ie  závialÍTá 
amrl  tu  ulolila  Shakespeare'aj  m  nimž  pHroda  umřela^ 
iehíA  jméno  krisni^i  hrob  :í^dobi  n$i  nádhera.  Podobíznt 
básníkova  na  pomnflLU  se  sroTOává  s  ryttnoa  v  prvním  vy-' 
dáni  dél  jeho  ve  fol.  1623,  jen  že  na  rytině  tvář  jeha 
má  přísnější  výrax.  Ben  Jonson  chválí  její  podobnost. 
Qez  pochyby  nám  tedy  podávají  známé  a  vftbec  rozSffené 
podobizny  věrný  obraz  básníka  naSeho. 

Mohli  jsme  jenom  povrchními  rysy  nakresliti  slabý  obrai; 
iivola  velkého  toho  genia,  arci  jen  málo  proměn  zevmějticb 
poskyt^ifcího,  nebot  jeho  život  je  (istě  doževní,  a  historie 
nám,  jako  na  znamení  tohOi  jen  tuze  málo  zachovala  o  udá^ 
lostech  zevnějších  jeho. 

Zajisté  ani  takořka  nestojí  za  to,  po  slabých  stopách 
jeho  Života  slíditi,  kdežto  každý  list  děl  jeho  nám  otvírá 
průhled  do  života  tak  bohatého  a  hlubokého,  že  vtecbna  do*- 
brodružství  a  proměny  nejrozmanitější  jako  hříčka  pře4  ním 
mizí.  Díla  Shakespearea'ova  jsou  pravý  Mvotopis  j^ho,  a 
to  nejen  snad  v  nějakém  smysla  tropickém,  nýbrž  skuteč- 
ném, jelikož  jsou  pravý  odlesk  a  obraz  bohaté  a  velké  do^e, 
1  níž  vyfila  bez  módní  reflexe  z  bezprostiPedního  vědomí  a 
plné  sily  tvorčL 

Čtenář  cítí  zajisté,  když  Shakespeare  liěí  Jindřicha  neb 
Percy*ho,  že  to  je  duSe  a  srdce  básníkovo. 

Vždyf  i  Gothe  také  vžude  téměř  ;ebe  líěí,  ale  jak  da- 
leko stojí  tu  se  svou  reflexí  za  ryzí  a  bezprostřední  jadr-r 
ností  velkého  básníka  britského,  jako  ělovék  ze  světa  indo- 
ttríalné-civilisovanébo  ^a  hrdjuoa  ze  světa  fieroického. 

Tato  užIechtUost  ppvaby  je  právě  stránka,  na  kterouž 
velký  ohled  se  bráti  mosí,  jelikož  se  nám  zdá,  že  co  do 
mravní  jadmosti  a  zdravého  názoru  světa  málo  který  básník 
k  Shakespeare*ovl  rovnati  se  může,  a  oboje,  --  duch  děl  jeho 
a  povaha  osobní  básníkova  splývají  v  krásné  souměrnostL 

V  tom  oUedu  se  úpbiě   každý  nepředpojatý  phodao 
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8  IUrícim  ^>  prayfcim,  le  Shakespeare  neb^rl  jen  Ytíkf  bás- 
ník, nýbrž  i  velký  a  ušlechtilý  ďovék  *-  I  to,  že  život  jeho 
sevnéjSi  tak  pokojnS  mn  nbéhl,  svědči  o  klidném,  jirokém 
a  velebném  proudu  jeho  vývinu  duievního,  o  jasném  a  ne- 
beském vzduchu,  v  jakém  duSe  jeho  žih.  A  to  vSe  má 
včtii  váhu  protOy  že  v  duSi,  jaká  byla  Shakespeare^ovs^  při 
lak  obromnýiAt  silách  i  smjslnoil  a  vážnfl  mocnéjdi  býtt 
musely.  Kdo  slySi  v  básnich  jeho  ohromné  výbuchy  váfiiif, 
hhboký  a  pronikavý  hlas  citň,  vlnobití  a  bouřeni  nároží-* 
vostíy  kdo  vidí  mnohotvárné  hrybohaW  a  horoucí  obraz- 
nosti, musí  si  pomyslitii  že  básník  to,  co  tak  pravdivé  a  živé 
vylíčil,  sám  v  duSi  přežil,  neb  alespoň  zárodky  toho  v  prsou 
svých  nosil;  jak  podivu  hodná  je  tedy  síla,  která  nad  tím 
nade  vifm  mocně  vládla! 


7)  Maiime  Jinak  ala  litovali,  ie  leato  Ulerarni  Ustorik  táslahn 
svou  o  Shakespearova  steniil  Um,  ie  jej  natahuje  na  skřipee 
•onslavy  jakési  fllosoflcko-náboženské.  S  jakoo  k.  p.  sméinon 
horlivostí  bAN  proli  náhleda  některých  angliokýoh  krílíkft, 
áa  fibakeapeara  byl  ti^Býai  kaloIUtem,  kteiá  doraaěnk«  •• 
sakládá  na  katolickém  traklata  od  jakéhosi  Jana  Shakes- 
pearova pochásejícího,  t  čeho  se  soudilo,  že  snad  otec  našeho 
básníka  byl  katoHk.  Ulriei  se  i  toho  radnje,  ie  v  něm 
ti4(  všady  protostala.  Pftvody  Jtho  Json  ate  lak  slaM  jako 
eeié  jeho  horlen!  směiné. 
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I  loiiiimeiitt  iHignae  palaedslofeideae  e  eodiee  snprai^ 
liensi  edidit  F.  KUosieh.  Tmdobónae  1851. 

2.  L6zte0B  lingnae  slovenícae  veteris  diilMti.  Ididit  F. 
nUosioli.   Tbid0boiiie  ISSa 

Od  jeho  krojaita  O.  s  doplňky  od  B* 


(Dokon^enL) 


Ostatně  jest  jA  orthografie  tak  konstrukce  v  ceM  knice 
dosti  nejistá^  tak  že  to  samo  slovo  velmi  rozdflně  psino 
nachi2ime.  Staré  jen  v  Assemanském  rukopise  přichisející 
slovo  dAAHM  jest  psáno  s-b  4aahh  321.  a  bi»  dA*A'bi;ii  404. 
ieAHNi>,  i€AeN'b  i  icAi^N-b  164.  BbH  mfsto  B'bi  52,  6H  mfsto 
Bbi  113  dvakrát.  NerAH  300,  ngkah  286.  302  a  HSK-bAH  115. 
Pak  jsou  neposomosti  písařovou  promi&něna  pfsmeiia  npj^THBA 
333  m.  npoTHBA,  iiiMiK3kk  394.  m.  p;kkoim,  peK;Ku;K»A  142.  m. 
ooKOuiRm,  ume  447.  m.  lemme,  crbrAd  295.  m.  CTitrHdy 
npHBocAd  321.  m.  npHNecAd,  cbA-b  443.  misto  z'^^'^9  *  nao* 
pak  npoi^Ab^HTH  232.  npo^Abi^Hx-b  322.  j^Abi^dUH  408 ;  potom 
cBOBOTA  356.  a  cBOBOA-bi  242,  pdTb  202.  dvakrát  místo 
pdAi*,  secdAd  268.  misto  cec-BAd,  qdcdpoy  142.  m.  q-bcdpov 
Adcre  UH  ucTC  93.  m.  Adcre  uh  »cth,  xoyxoTd  221.  m. 
coyxoTdi  KHHxvHH  103.  m.  KHHrvHH,  norpHBdicTd  346.  místo 
norpesdierd,  hct-bahtii  86.  m.  hcm-hamtii,  chab  118.  m. 
cbAo,  a  jak  v  omylech  opraveno  syAd  272  m.  s-biAd.  Vy- 
necháním litery:  A^Kddro  446.  m.  A;iiKdBdro,  s-iicTBoy  353* 
m.   BiijRbCTBoy,   n-tepoB-b   159.  m.  np-upoB-b,    oriiUAT-b    286 

m.     OTliHMATl*,     OT'beyU'bllftlllTd    AbBd   214.    m.    OT'bHUJimiUTd, 
AOBI*  14»  m,  AbBOBlti  OUbp-bUldA  373.  m.  OUbpiiUITdA,     OyKtOp^ 
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149.   m.    OYHKTOp'b,    BdCHCKb    15.     m.    B<ÍCHAHCK1>,     UdCTliipH 

430.  in.  udHdCTi>ipH.  Zvláitnf  jest  cuouitpík  245.  a  p^cuam- 
TpdNK  427.  m.  cMOTpA,  pd^cuarpuNK.    Obyčejná  vypouilění 

B  j$01l:  OBHBl>IHe  414.  m.   OBBHB1>III6,.1>i:  OSaBH   403,   OBaaHBl* 

409  ID,  OB-bUBH,  Z'  BBCTpaxa  308  m.  E^:;  cTPiixa,  secroýAá 
398  m.  ee^  crovAa,  bcvhnoy  446  ni.  sea^  vHHovy  sevbCTBOYA 
393  nu  6e:;vbCTBOYA,  Hiip-bK-bB-b  148,  Hi|*ftAHTH  437*  Míchá- 
ním pohlaví  a  pádA :  icano  raAdNTo  —  h  t4A4nth  bo  cbA« 
c^T-b  280.  xpdNmiiTd  H  HouiTHm  H  Ai>HHHii  214.  219.  ísdsUí 
obyčejného  AbHbUb;  neuiTNddro  orHH  165  m.  obyfi.  ornisi^ 
tfd  jRp-teBATe  a  hned  dále  Nd  xp-ubath  240;    or-b  uHor-bix-b 

BpdTHM  117  m.    BpdTHH  ;    npOBp-felua  ff-b^A-b    M6XAOY    pAíKdUd    H 

CTerHOY  lero  190  m«  crerHOUd;    ano  už:    soráré    HrnKoiero 

AbWrepb  402  nt  AbOII-H,  npHUlbCTBHU-b  225  m.  npHUlbCTBHHMb, 
<rb    3K6NONK    CBOier/ft    H    CblH-bMM     443    Hl.     CblH-bl.       V     pHdaV** 

ných :  K-b  ap-^boy  :^bA-ii  356  m.  i^-bAOY ;   icAHHd  me  rpeftejf^d 

H      BOrdTOY     H     OYB0YOY*JOY     376     m.     OYBOPOY  ;      CKAOYVHOil 

KOYnbqoY  h-skotopoyoyuoy  rHdBiiUiOY  BeAbB^Ai*!  cboa  159^ 
místo  rNdB-bttiOYOYUOYý    ki>  oa^chjkA   ctoaihthhuh  93  míStO 

CTOAlOTHHyb;      xpHCTOCOBOie      H2^      Up-bTBlilX-b      nopOXACHHlG 

340  ro.  xpHCTocoBo;  to,  lexe  ua  pen^  150  m.  sdUd;  h  a:;!* 
B-bi  np-feAdu-b  lero  307  ro.  Bdui>   np-BAdUb  h;    leAua  bo  h>i 

BAdCTb  A4  308  m.  HdU-b  ;  rH-^BdTH  CA  Hd  T-feXl*  300  m.  Nd. 

T-bL  Chybno  zajisté  jest  pdAOYMwe  ca  432  m.  pdAOBdoie  ca 
tak  jako  B-bi^i^udi-H  290  m.  s-b^iATH,  aneb  B-bHUdrH,  NdpHv^ 
235  m.  HdpeKx.    Zdaž  Hoiudduierd,    cbBHpdduiGTd  360,   Adu-^ 

UÍ6T6CA     339,     HAÍ»dlll6Td   359     míStO     HOUIddCTd,     CbBHPddCTdv 

Adrdcre  ca,  HAtidcTd  pouze  po  kláštersku  n  ne  z  života  tvo<* 
řeno  jest,  af  rozhodnou  i  jiní  znalci.  Mnohá  místa  jsou 
8  infinitivy  místo  supin,  a  některá  supina  mají  nepravé  ak- 
knsativ  místo  genitivu  po  sobe.  Rozmanit  viak  jest  písař 
náš,  i  z  jednoho  kořene  má  hned  po  sobě  sAdrocAOBbieH-b, 
BAdrocAOBeceH-b  i  BAdrocAOBeuicH-bíH.  Mnohá  slova  jsou  patrné 
nedobře  čtena  aneb  oddělena  ve  vydání  tomto :  tak  jako  jest 
v  Bibliografických  listech  1825.  na  str.  195  t^ab  pod  sIo- 
votitlon,  tedy  r^Aece  a  ne  jako  v  knize  této  t-bac  337, 
jrXFZ.  il4»č.  5v.  2.  11 
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fak  také  musí  býti  pod   dobrotítlou  ri^á  215,   tedy  rp4Aa, 

pod  Tědititlou  Apti  343,  tedy  api»b-«,  pod.  tverdotiúou  whri 

417,  tedy  vbrere,  pod  kakotitlou  m  379,  tedy  mko  a  ne 
itf,  ano  i  np-tfcTo  356  musf  mfti  nad  sebou  ludititlu,  a  BbcKp^^Her-b 
357  jest  jiaté  abCKp^Hei-b  s  obráceným  háčkem,  což  se  čte 
n»cKpcH€Ti>.  Pak  AOHbua  300  vypuštěno  je  ko:  ao  KONbqa. 
Spatně  rozděleno  jest  »poya4  156  m.  isfpoy  Aa,  »poytoy 
266  místo  MpoY  TOY,  taipoYH  306  místo  .  mpoy  h.  Toy 
Noie  xpHCTocoBT>H  DBpd:;i>  348  jest  xphctocobt.  h  ocpa:;^; 
Bi>ToM  Híd  Bp-^UA  141,  jest  Bi>  TO  H  3ne  Bp-nuA. ;  a  na* 
opak  H  oBAOBi)i:;<iA  h  jest  h  OBAos-bii^a^H;  ú  HeuoY^Re 
416  jest  oNeM0Y»6,  tak  jaká  opravované  B-bi  bi>toy  dobře 
vytttténo  jest  bi>ibi>  toy*  Rozděleně  psáti  příslovky  nepro- 
zrazúje  dobrého  grammatika  a  jeStě  chatrnějšího  lexíkografa; 
a  jak  takové  pHslovky  hledati  v  slovníku  ')?  bi,  hn;k  176  jest 
zajisté  cos  jiného  než  bi>hn«  místo  B-bicAHH;!;  jako  hnoki> 
'  mbto  leAMNOK-b,  semper  (krajinský  eedno^  totiž  in  alianij 
lak  také  no  rou-h  307,  399  post  hoc  a  noroui*  postea,  bi>c 
KUím  177.  214.  318  ad  qualem  i  bi>ck«hk  quare^  or-b  c;fíA0Y 
35.5  jest  a  judicio,  oti>caaoy  titďe,  ch  p-^vb  332  hic  sermo^ 
cHp^ttvb  nempe^  tedy  ne  bt>  apoypmi  401,  bt.  KOvnb  388, 
no  H«,  no  Hence  298,  a^d  Nesice  366.  307.  381,  ch  npocíM 
211.  213  Hc  npbBd  254,  oti>  kxiaoy,  oti>  kíkav  373,  or-h 
NMA-BNce  386,  AO  ceAH  287,  ao  cBA-tt  352,  AO  HeA-tejise  159, 
AO  cbAe  379  ale  spojeně  s-bApovi^Aii,  BMKOvnb,  noHc,  none- 

KB,  ;(4He]RB,  CbOpOCT^l,  AOCBAH,  AOCBA-B,  AOHCA-^nte,  AOCbAB. 

V  rukopise  tom  jsou  taková  slova,  ješto  ještě  jen  v  různých 
od  sebe  nářečich  v  užívání  jsou,  jako  A-^AbHHK-b  292,   k^* 

J^aTBAb    37,    OnON4    361.   387.    BP4TKJ    fidUlá    UA&ICAb    306,    CT6- 

»ep'b  44,    dB-bi    B-biAi*   cbAB  225   dvakrát  226,    h    Ae^Hx-b 
Bi>;(N4in>  344  zcela   česky;    BecJAii  268  besiada^    polsky í 


9)  Bcesce,  ticeraRa,  naie  přeeě^  aeaí  v  ruských  stováídch, 
protože  to  píši  fice  He,  Bce  Taiui. 
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rpitAť  340  v  smysla  ataveny  on4ibb  54,  102  lu2icko-8rb- 
sky ;  Bbc-ftKOr^  345,  neno:^NaieT'b  lera  cor^i  c  NHu-b  392  jiho- 
nrbsky;  noBHHOsaTH  ca  186,   s-b  cbomch  186,  zcela  nůsky  y 

KJKmté   311,    nirt4bA1»,    CTpi>K'b,  COKdVb  86,   208,    COKdVHlif  327, 

Hi4pvHA  312,  cH  pro  cBOic,  TH  pto  TBOtc  293,  zccIb  bolgarsky. 
Do  které  vlasti  rakopis  tento  přisouditi  ?  Myslíme  do  klá- 
štera, a  sice  ke  Karpatům  někde  v  Sedmihradsko,  prozrazuji 
to  i  slota  poYu'cKi>iH  90  i  pOYMHH-b  283,  že  mezí  Rumuny 
psán  byly.  odkudž  yelmi  snadno  v  XVI  včku  i  Alex«iidpei» 
Chodkiewiczem  do  suprasiského  kláiitera  doslali  se  mohl. 
Písmo  jeho  zajisté  veliké  stáří  prozrazuje,  a  soudili  bychom, 
že  klášterským  kalligrafem  a  ne  překladatelem  samým  psáno 
jest,  a  že  i  torno  nékteré  ty  nesprávnosti  v  jazyku  připsati 
dlužno ;  snad  sobe  pravd  přepisovatel  obroučky  okolo  si 
v  koneepté  byvší  nepovšiml,  a  tudy  ci>  •eou^  392  dvakrát, 

CHA^  225,  A-BCTBHq^  HdWh  B-fep^  Nd  HesO  n0CT4BHB1i  260, 
C1>  BOlCBOA^k  52  a  np-«Al>  BOICBOA^  111  Cl>  A-fenitlHUli 
BliI^APlvJR^NHHU-b    H    VHCTOTA    314,    leAHKA    peV6H0    fi-blCTlt,  ,<l 

PA^icb  ieA^H«  pev6Ni>  tamž  314,  místO'  eou(si),  gha(a), 
b^pCa),  B0ieB0A(jk)9  vhctot(*),  ieAHH(*),  i€a'hC^)  napsal, 
nebof  všude  jinde  v  nesčíslných  místecb  pravidelně  om 
stoji.  Překladatel  zajisté  zápasil  i  s  jazykem,  jak  to  kostr- 
batost  slohu  proti  jiným  překladům  ukazuje,  a  už  p<iA0VMiiíe, 
Bi>:;'buaTH  svědčí,  že  to  ze  života  vzato  není,  nýbrž  v  sa* 
motě  klášterské  jako  míkloSičovské  E6pi»dx-i>,  eep-^iue,  b6-* 
p-B4x0Bti  atd.  utvořeno  jest  ^%  To  však  důležité  vážnosti  knize 
této,  která  drahým  pokladem  starého  jazyka  zůstává,  ne- 
ujimá.  Ale  obrátíme  se  nyní  k  tomu,  jeslí  srdnatý  pěstoun 
staroslovančiny  F.  Hiklošič  pokladu  tohoto  svědomitě  užil? 
To  se  ard  nezdá,  ncbof  ho  pro  svou  „Formenlehre^  ani 
nepřečetl,  píšef  tam  sir.  21 :  „n4  hábe  ich  nur  im  duaL  accus, 
gefunden,^   a  v  supraslské  knize  od  něho  vydané  str.  156 

stojí    j,C   NHUH      »e     H    Há     Aa    6'blX0B1l     CbnOAOBHAJCA,^     B    tO 

jest  nominativ,  není*li  pravda  ?    Takového  by  se  ještě  více 


10)  Tak  téš  HCBticrHHKb  dle  i^VfKfiůí   místo  oby£.   ;keHHxi». 

11* 
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nailo,  dle  nekiznie  mu  jeho  skvčlá  3Uiry,  a  .vixmQ  jrad^jf^ 
zdaž  pro  sviij  Lexicon  Ungiuie  sloDenicae  ^eleris  dialecH, 
tato  Monamenta  přemetl,  aneb  aspoft  $ám  přečetl  ?  V  nichby 
byl  mnoho  vzácných  slov  nalezl,  po  nichž  toliko  loví,  nebo( 
mu  bčží  více  o  chloubu  než  o  včdu.  Udélámo  tedy  pabSrky 
z  vydané  od  něho  knihy  ^SuprasUkého  rukojňsu. 


iiAAHM  i  4\\j»iu  f.  lod,  navis 
321,  404. 

tfii^v  CODJ.  a^  jeilí,  si,  226,  293. 
306. 

BarpHTH,  nachem  barvili,  pur- 
pura ting^ere  295. 

B6:C*JM>BbCTBHie  ft.  HiKení,  si- 
lentiom  350. 

B6cnAdVbHi>  adj.  neplačtivý, 
illacrimabilís  322. 

CeVbCTBOBdTH,   KDCUCtÍTati,   ím- 

padeaten  eaae  393. 
BAarOAapbCTBHie    n.   vděčnost, 

gratiarum  actio  280. 
BAtfrOHacBOAbH-b  adj.  dobře  vy- 
volen^ probatus  276. 
BAdrocAOBeCTBeHHie  d.  blaho- 
slavení, benediclio  378. 
BAdi^HbHHVb      Di.     pohoršlivec, 

flcandala  praebetts  393. 
BAH:CNbVbH'b  adj.  blíženci,    ge« 

mellus  329. 
BAAAbHi*  adj.  laikujicí,    nugax 

415. 
BoroKOTOpbH-b    adj.   {Hoiiifpg^ 

8    bohem    válMcí ,    cum    deo 
^  pugnans  'SSS. 
BOroAXKdB-b  adj.    bofaaprázný , 

^ěofíovfigóg^  deo  improbus  98. 
BOroCAOBHTH,  bohu  chválu  vzdá- 

vali,  deum  celere  318. 
BOrooyBHHqa      m.     bohobíjce , 

^ioxtipog^    qui  deum  occidit 

358. 
60A^uiT<i  f.   kopí,    lancea  261. 
BpdHbCKaa  x-biTpocTb  f.  ďr^a- 

T^px,  fraus  bellica. 
cparOAioBbCTBHie  n.   q^tXadú- 


(fla ,    bralromilství ,    fraterna 

eáriUs  269. 
BpdTbHHH   adj.  bratrský,  fralrís 

272. 
Epi>icaA0,  n.  roucha,  lioteum  293. 
EpbHHie  n.  Hálo,  lulum  286. 
B-bxyb,  381.    Bi>uibio,    ohog ; 

arci,  ovšem,  onuiino  386. 
B-biAHHd  f.  TiQdyna^  déj,  casus, 

res.  Igor, 
BMiAiai,   tip  óm,   jistS,    reverá 

168. 
BbxsApHH  adj.  bdivý,  a!acer432. 
BbieNHie  n.  bití,  pcrcussio  286. 
B*BAbi€  comp.  potřebnéjí,  magis 

necesse  279. 
b-bcobctbo   n.    dmpipiof^    bč— 

soYslví,  daemoníttm  123. 

B4Tp4  f.  rroQ^  oheň,  ignis,  Joan 
Exarch  bolg. 

Bf  AbM^ApOBdTH,  fltyaljOCpQOViňfy 

velemoudřeli ,    magno    animo 

esse  12Í.  404. 
BHA-b  m.  erdo^,  vid,  figura  132. 
BHN0BbH'b  adj.  původci,  aucto- 

ris  331. 
BHNbHHK'b  m.  ce^Tto^,    p&Yodce, 

auctor  287. 

BA4CTH,    BAdAJTtf     ^X^^'*    VlástÍ| 

vládnouti,  imperare  352. 
BA-buibCTBHie  B.  magis   115. 
6AbHbNi>  adj.  zvlněn,  fluc(U08us 

297. 
BOAe  ad  v.  oQa^  arci,  saně  344. 

345  bis. 
BOuiTdrd  f.  tvnlgy  tlouky  drkole, 

flstuca  63. 
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Bpdyh  m.  xoXeufT^Qtop^  kolovrat 

k  mučení,    skřipec,    equulcus 
'    sed  noo  X^Q^i  ^^'^  l^?** 
8P'i>Tnorp4A'b    Ri.  xi^nog^    za- 
hrada,  hortus   163  bis,  164. 
B'bB-6PHTH ,    mcttvBiv ,    svěříti, 

credere  278. 
B-bApovr-bi  adv.  (tUoTť,  jindy, 

alio  tempore  401. 
B-b^H^dTH  CA,  (phyfAoUmv^  vži- 

hati    se^    zapalovati    se,    ar« 

descere  326. 
B'i>^rp'bA'«HHie     n.      vzhrzení, 

vfíBQSifáyBia^  superbia  427. 
B-bi^AP^ii^HTH,  vzraziSS,  evertere 

393. 
bi>:;aPiicthth,  vzrostiti,  přispo- 
řiti, aogere  380. 
B'bCKp<iHNHH  adj.    nékrajní,   qui 

ín  marginé  est  .218. 
B-bi^HdKb   adv.    vznak,   naznak, 

retro  344. 
B-bA^^i*  m.  SfLficuTigy  vohody  in<- 

troitus  226.    383. 
Bi>neviiAHTH  CA,    truchliti,    lu- 

gere  218 
B-bHAiiVHTH,    oníl^Biv,    zbrojlti 

se,  pararo  bellům  420. 
B-bCTAdnHTH,    krotiti,    roiligarer 

447. 
B'bCTOYAHTH    CA,    slyděU     se 

erabescere  290. 

BIkVAOB-feVHTH    CA,     ivCCPŮfmm^ 

ÍM&€Uy  v&lovéčití  se,  homioem 
fieri  265. 

Bb2CBHTHM      f.     í     Bb^^^HT  Hl€     D 

fóxogy  lichva,  usnra  273.271. 
Bbj^HCKdTBAb  m.  hiedatel,  quae- 

sitor  385. 
BbAOBbHi»,  adj.  tiQB^itartQogy  po- 

vloven,  povlovný)  lentus  382^ 
BbN-ttHRA-ti  adv.  zvenku,  extrín- 

secus  394. 

BbN-BUlTbHHH      O*      BlvHlUBbHHH 

a54. 

Bbcecp'bAb  adj..  cetosrdeSní,^  ex 
loto  corde  404. 


BbCbiHMTH,  vloůmVVy  zs  syns 

bráti,  adoplare  276. 
BbCbffsAe    adv.     všude,    ubique 

278.  402. 
B-«AHMi>    adj.  yvůtKTtogy  vSdom, 

notus  156. 

B^ttpbCTBOBdTH,     fiUTtiVetff   8V^ 

řovatí,  credere  384. 
rBO^^ABHH,    rBO:;AHH  m.    ^log^ 

hřebí,  clavns  297.  298.  386, 
rHACbHi>  adj.  fivaoQÁ^  hnosen, 

abomioandus  286. 
rOBHHd     f.     svůrpfla^    hojnost, 

abundontia  296. 
řOB-BHHbCTBO  n.  ivXct^st4Xf  ho«- 

věnf,  reverentio  435.  ' 
rOfidmáTHy  chovati,  servare  334. 

835. 
rocnOAHHb  adj.  hospodinAv,  do- 
mini 270. 
rp'b«AeNHie   n.  hrdost,   hrzenl, 

fastus  250. 
rpACTOKi>iH     adj.     fictQ^&VfnoSi 

melanchoUons  182. 
A4PHTH,  dařiti,  darovali,  donafo 

393. 
AemeN-bi  adj.  natěšený,  inven- 

lus  371. 
AeiA,  AGTH?  dim,  dflí,   dícere 

223. 
AOspopji^OYUHB-B    adv.    tvpvtg, 

dobromyslné,  benevole  278. 
AOBpocTb  f.  dobrota,  bonitas  269* 

AOBpQVbCTb    ř.      tWTÍfiBMy    UCti- 

vost,  laskavost,,  pietas  306. 
AOBb  adj.   místo  AOBAb,   sílen, 

silný,  fortís  34  bis. 
AOB-bAbCTBO    n.    spokojenost, 

sníTícientia  379. 
AOHbqa,  chybné  misto  AO  KOHb- 

i|d  390. 
AOuibCTHie  n.   čúpi^tgj  aecessns 

432. 
AP^bi^HOneH-b     310.      AP%?0- 

uiftxbCK-hiH  adj.  '&(Keavgf  ao- 

dax  64. 
A-^h  dfy  ioqnit  329. 
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A-feAbttHK-bt   m.  děliiik,   opera- 

ríu8  292. 
ece  int.  idovy   hle,    ecce    362, 

364.  372.  387. 
eui4  Qon  leuKi  ady.  ješté,  adhac 

99. 
JR4A0MTH,  Želeti,  dolere  283. 
jRHJi^HbH-biH  adj.  iivoiní,   TÍtalis 

393. 
s;dn'bpdH'b  adj.  tfiSIapán,    con- 

CBloatua  3  i  2. 
;;dCKOnHi€   u,    txňfůťjniay   řezán- ^ 

atvf,  eanuchattia  249. 
XáOymáWHie,   D.    zášíjky,    alupae 

826. 
^BAroMb    m.  jnísto   i^sAKOu-by 

^Xo?9  zYQk,  aonos  361. 
;;4Tb   ffl.  rvfiq^íog,  ženich  (zde, 

ne  seO,  sponaua  273. 
H^BMTbieii.  abytf,  liberatio  412« 
h;;bhti»  adj.  rosvit,  evolutoi  94. 
tfSíA-uKOBéHHie  B.  Yylé5enf,  ple- 
na aanatío  438. 
^c^upiyUbp-feTH  chybné   m.  h:;- 

Ubp-ttTH,  vymříti  173. 
HS^uiííAP^BáTHf  vymoudřeti,  de- 

aipere  297. 
HSi0ywu\m4  f.  polepšení,  ennen- 

datío  231. 
Hu^HJH-biH  adJ.  jmenný,  poasea* 

foríua  275. 
HNOCTdHbH-b    n4j.    fiovafftíxág^ 

klášterní,  jnonaaticaa  411.432. 

434. 
HCXOAdTdHHHK-b      m.     fiéckrjgy 

proatřednik,  mediator  366. 
K4nHiUTbHHi|a  f.  itdcoÍBéaVf  chrim^ 

modelnice,  delnbram  320. 
KOBb  f.  povolání,  2)  ptakoprava; 

non   aolom   anapicííím  aed  et 

conditio  112. 
KO:;i»Ai»  m.  kozelec  u  akřipce, 

cippna  111, 
KOj^bAb    adj.    tQáyiPog^     kozlí, 

ceprinna  369. 


KOnHHitHKii  m.  l&fí(pq;ÍQog^  ko- 

pijoík,  haatatua  351. 
KpdAa  f.  TTjycís^oVy  pánev,  aartago 

15.  105.  399. 
KpOna  f  Qcan^f  tfi^xá^,  krůpěje, 

^tta  290. 

Kpl>BOTOVHM<l      f.       CUfiO^^0tí(T€ty 

krvotoká,  haemoroíaa  366.  . 

Kpl>UbieHHK'bBOnKp'bUAI€NHKl» 

ro.  aprávce,  gabernator  285. 
Kp-bCTHMHHH-b  m.  křcaUin,  chrí* 

Btiauua  112. 
KpMCTHiiiH'biHH    f.    křeaUmka^ 

Christiana  99. 
KOyMTH,  kovati,  cvdere  176. 
KiiK-bHb  chybjnd  míato  KMT-bHb 

nu  koteíi,  koinik,  talna  42a 
Ki>r#iuH  míato  K-h  hhui»   264. 
AHTHM  f.  lija^ec,  imber  411. 
AHxOBdHHie  B.  zbavení,  prlvatio 

31& 
AHxOBdTH,  zbaviti,  prívare  301. 
AOiRecNO  n.  mateří  Iftiko,  ote- 

rua  182. 
AOYNbCK'b  adj.   ďfXi^aro^,   mé^ 

Bí(ní,  lunae  361. 
AbBbCKb adj.  hóvtsiogf  lví,  leo- 

ninué  351,  difT.  a  ÁbsHH. 
AioBOCAbiuidHHie  B.  milé  alyšenf, 

gratua  anditua  317^ 
AioBbB^bN-b  adj,  milován,  amatna 

317. 
AK>TO  n.  gen.    Aiorece,  litoal, 

ukrutnoat,  aaperítaa  251. 
u^iAOCAOBbie  n.    málmnlnTnoaty 

pauciloquium  302. 
udAOVHcueNbN-b,    adj.  máločí-^ 

alný,  paacua  321. 
u4Ai>i  adv.  málo,   paním   343, 

398  et.  aaepe. 
MdTBpd  í  oiatoditrnowa,  matera, 

matrona  393. 
M4Tep4   adj.   m.  uarepM  885. 
MesKAOYu-BpHie  n,  mezičad,  in- 

tervallum  443, 
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MHT-v  téí  8e  Kbytetná  přcpiská 

býti  2. 
MAJAbH-b  adj.   ÁTíctlo^y    mlndi- 

slev,  tener  295. 
UH4Cb  f.  f^POy  břivna,  mina  2T8. 
MHOrOBA-bH-bH-bi  adj.ňepokojtiý, 

maltom  fluctuana  429. 
UNOrOA-^TeAbH-b   adj.   mnoho- 

dělflý,  laboriosas  128. 
uHOrOAHYbM-b   adj.  mnoho^•á- 

ťen,  muttiformis  437. 
MHOronAdVbH-b  adj.  velmi  pla- 
^  čtivý,  maUum  flena  322. 
MHOronpbB-b    adj.     nejprvnější, 

omnium  ptimus  387. 
UMOrOYHTGAbH-b    adj.    mnobo- 

6etnt,  nnmeroaua  344. 
M-ftAT»   m.   vápno,  křída,    calx, 

ereta  423. 
ubKH*,  ubKHi^TH,  mknonli,  mo- 

vere  ubVHUH  115. 
u.iiJKeBAd«bCTBHie  n.  blaženost 

muie,  bealitodo  viri  437. 
HáttáT-h  m.  smrt,  mora  266. 

H4AAIVHTH,  HdA^iKHÍlTH  (A<tK-b), 

napnouti,  tendere  350. 
HdUdHOBeHie  n.  přivábeni,    ad- 

lecUtio  333. 
Hdu-»HHTM,  vymfeilí,  permulare 

306. 
He  HeB-fiAií,   na  žádný  apfisob, 

dokonce  nevím,  jako  «  /rro/n- 

ském  199. 
H€BHA-«HHi€  n.  nevidíní,  to  non 

videre  251. 
Hes^cTb  f.  nevědomost,  nesci- 

entia  281. 
H€A0CT4T-bK0BiiTH,  nedostatck 

míli,  penuriam  pati  376. 
HeAOoywftHHic  n.  rozpaky,  per- 

turbatio,  dubium  399. 
M€KAOYYHUt.  adj.  ničemný,  inu- 

tilia  274. 
HeAioBbCTBQ  n.  nemilováni,   o- 

dinm  272. 
HeUbB«HHife  n.  nemytí,  bezkou- 

peli^  aine  lotíone  205. 


HenorOHBHHie  n.  nesttbáňf,  in- 

puoitas  290. 
H€npHiii:5"i>cTB0  n.  itoba,  ma- 

Jilía  251. 
MecbB-ftTbCTBO  n  ncradslví,  áb- 

aenlia  consilii  296. 
NecbBt>A4   subst.  rti.    neinalec? 

barbarus?  214. 
HecbBbAbHb  adj.  neznámý,  igno- 

tus  277. 
HeOY  conj.   295.    He  lo  84  už 

ne,  nondam. 
HeovnOAapeHHie  n.  nevděčnost, 

ingratus  animus  251. 
HOxOYAbNb  adj.  neporonhán,  non 

malediclus  308. 
HevdHbre    místo    HevdWHHKí    n. 
neuadátoat,  praeterspem  363. 
HevAOB-bVbMb  adj.  nelidský,  !n- 

humanas  156. 
HHUb  adj.  ničí,  prohus  422. 
H0?APH    pl.  f.  nozdry,    cbřipS, 

nares  296.  435. 
HOYA  »»uá  adv.,  HiRAbUd,  bezdě- 
ky, vi  270.  ^ 
OBAdaseHHK  b  m.  fuxxÍQiogy  obla- 

ženec,  bealus  207. 
OBA-iřAi»TH,    blcděli,   blednouti, 

pallesco  353  bis. 
OBbuiTHie  n.  obcování,  commu- 

nio  307. 
OE;f^:;'b  m.  břímě,  ouvazek,  onua, 

alligatio  176. 
OBTOpHTH,  dvakrát  dělati,  re- 
petere  450. 

gol.  262. 
OHMbCTBO  n.  vojako,  milila  63. 
OHTH,  ouibA'b,  odejíti,  abire  270. 
OH*Ae  adv.  onamo,  iDuo  27«* 

278. 
ondKbi  adv.  naopak,  Jinak,  iH- 

ter  296. 
onacb    m.   pozornoat,    altenlio 

227.  , 

op^aaeHOCbCTBOBáTH,  onMXfo^ 
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Qé&fy  ibraA  i^ositi,  arma  ge- 

rere  323. 
ocHM  f. Jasnota?  spleiidor?342. 
OTBpbNb   adv.    hnrtíoVf    proti, 

eoBtra  139. 
OrpOvHHKi*  m.  odpovédoík,  re- 

BunUatoř  247. 
OTbc  I  *onH  ti  I »    odslropílíy    di- 

niere  paTknenluni  220. 

0T'bV4Hbie  n.,  OT'bV<l»HHI^:^  fOZ- 

pa6,  deaperalío  406. 
OTbMHTH,  otmiti,  ptemuití,  ob- 
scurare  318. 

0TA3SX,  OTA^dTH)  OláiU,  ulbZatí, 

inerrogare  388. 
naniATHie    n.    pauieC,    memoría 

365. 
ň4HHVHM4  9   nádržka    na    vodo, 

panra  cisterna  431  bis. 
RAeueH-brťbiH,    ad},    plemenný, 

rodný,  generís  271. 
nAOAiiTBOpeHHie   n.  plodotYo- 

ření,  generatio  fractunra  314. 
ffiAYCKii  ai.  louže,  lacuna  108, 
nocbiTb  touajffigf  byt,  obydli, 

habitatio  392. 
nOBOAaTdH  m.  pAvodee,  auctor 

393. 
nOB-ttAbf.  poYldka,  narratio  392. 

898.   394. 
norpeBHTOAb  m.  tcupsíg,  hro- 
bař, Tespillo  344. 
nOA^AHTeAb  BIL  dárce,  praebens 

866. 
nOA4AHie  n.  podálí,  longinquí- 

taa  448. 
nOA0B0AHVbN'b  adj.  o^iog^  po- 
dobný, similís  409. 
nOAPAKHTH,  mfffwaij  Tdroiiti, 

flgere  320. 
no:CA-Biei  eomp.  pozdéjí,    aeríns 

333. 
notiuOBiiTHy  la/ifiápeiVy  pojímali, 

prehendere  307. 
nOHCTHTH,  dáti  véděti,  nintiare 

825. 


nOKdM;^HbH'biH  adj.  kajlei,  poe^ 
nitens  267. 

nOKAdHHTHCA     Hlísto    nOKAOHH-, 

THCA   383. 
nOnbCTBO  n.  Ugarkij    knéžstvit 

presbyteralus  265. 
nocAOB4TH }    nOcAOYt*  9    dno^ 

ctiXkitv,  poslati,  mittere  381. 
nOOyspbi^eNHie     n.     xvtiafviiq^ 

skroušeni,  compnnctio  209. 
nooYuireHHif:    n.    míaiq^    pře- 
mlouvání, persnasio  207, 
II0X0A4    f.    n€Q(^atog ,    ekůse, 

deambulalio  111. 
iipHB'bnHB4TH9  imfiooi^f  přivoM- 
vátí,  pfíkrikovati,  acclamare326. 
npHrpdAb  m.  ffx^ni,  přihrádka, 

cella  404. 
fipHHUHVbN'b  adj.  d&ntí(ogy  pří- 

jemen,    ad  recipiendum  aptua 

263. 
npHKOynb  n. lichvaj  nsura,  fe- 

DUS  276. 
npHCbNb  adj.  yvT(Tíog,  upřímný, 

sincerus  271. 
npHT'bV4HiiiHH  compar.  anpHTb- 

vbNb  275.  . 

npHTBdpUTH     CAf     hotOVÍtí     SO, 

parare  286. 

npOB-bCTpABHTH     éHX(odC9PÍl^$t9i 

dívulgare  864. 

npOj^Ab^HTH  místo  npOCAb^HTH 

232.  322. 
npooBpa:(OB4NHie   n.  figitmog, 

protvoření^  praefonnatío  403. 

427. 
npocBopa  f.^^oďg)o^  posvátný 

chleb,  panis  oblatus  398. 400. 
npocKoynbCTBO  n.  oÍemetnost| 

protřelost,  versutia  249. 
np-bBopoAbqb    m.   nqwKyjffíftig^ 

prvorodec,  prímogenítus  383. 
np-BP-bíHiA  pl  nomen  loci  10. 
nptiA4BbtfHKi»     m.     líi^adimigy 

srádce,  proditor  306. 
np-BAOA-BHHie  n.i^fX(MÍrsux,  víc-* 

toria  300. 
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alUro  portatile,  skladné,  an- 

Umenaíaiii  323. 
np-kHi^Hoy  |>HTH5  dpaXúrxiiVf  atrá- 

tUi,  absamere  315. 
np-ttKA4A4  f.  překážka,  impedí^ 

meBimii  298. 
ni^-feAioBOAtiHcrBbN-bíM  adj«  vil- 

Býy  aaiiloý,   fcof^ó^,  moechua 

270. 
np-feub    adv.    iv&iy   přímo,    via 

recta?  292. 
np«»MbAHTH,   promaikatí,    mo- 

rari  293. 
npATHTH  mfato  nttTNTH?  hro- 

síU,  minarí  307. 
RTHoiTb  m.  90(T<rÍ9j  ptáče,  pul- 

Iii8  avis  396. 
nbCbCKi*!  ady.  xwwuig^  P«8ky, 

nU  caaJa  44  U 
n-ttpoBnb  ehybad  aikfsto  np'iipoB'b 

Bi.  přfkop,  tuxpQoqy  fofsio  159. 
nikTbWbCTBHie  B.  odomo^loj  pu- 

továBf,  profectio  260. 
paBHOi^CTBbNb     adj.     iaoqmiq^ 

roYBopHrodý,  aatura    aimilia 

366. 
P4AU4  praep,  pro,    graiia  423. 
pai^BOA-BNbie  B.  rozbolení,  cor- 

reptio  Biorbi  451. 
pji^AP^iíCHTH,  roaraBÍtí,  coBlun- 

dere  282. 
pdi^A-BNHTH  CA  ,    roBleBÍU    se, 

ígBBvnai  tu^  275. 

P4CU4aiTp4TH,     i^BtÓÍĚtlff    FOS- 

patfiti,  díapicere  427. 
p4cnpiiTH   CA,     rozpá(eti    ae, 

dnbiure  380.  383. 
p^cnbpbNi*^     B^j*     rospalf-Bý, 

BBibigttna  384. 
P4Ti>    Bifalo    paAH*    adv.    rád, 

Inbena  202  bia. 
poBHHCK'biH  a4i.  ůavhxógy  rob- 

ský,  aervilÍB  443. 
poa^B-bMi*  m.  krab  ?  circulna  94. 
po:;B«BBil8to  p4]CB'B  coBj.  zdaŽ, 

aB.441. 


P0YBHH4    f.     211.     BOBI.     prop« 

Rayenna? 

pOYUHHl*   m.  BlÍBfO  pHUAMNHH-b 

říměnín,  romaBua  283. 
pbBbHbie  B.  Ci^logy  horlení^  ae« 

Biulatio  366. 
piRv-BH  coflip.    a    pjavfi,    táx€tf 

ručcji,  čerstvěji,  celeriter  232. 
cauoBHAHii  lid?,  6q^€AfiO(pa9i^gy 

dvroxptl,  aaniOTidBéy-manifeate, 

ipao  aapectu,  441. 

CdUOXOTbtM    adV.  UVtOŮBlfíy  TO- 

lontarie  200. 
oBjp-b  Bi,  ÍQfiíj  avár,  ríxa  285. 
CB060T4  f.  místo  CBOBOA4  jako 

poBOTd  356. 
cBOienA6MetibHHKi>  m.  (fvyyrni^y 

consaugníneuB  441. 
cBbT-BTH,  (pahiWyB^XxW^  Incore 

282. 
CB-BTHAHUire  n.  XofAtíádioVy  své- 

tibička,  parta  lampaa  355. 
CBAT-bíHbN-b  adJ.   STatynÍB,   de 

aaBctuarío  245. 
cGAucpo   ceAMHuem,  aedBiero 

sedmkráte  266. 
ccAHK-b    adj.     takový,     tanttts 

2g7. 
cK0p0T4  f.  raxírtjg,   (eratvost, 

eeleríUa  351. 
qKponiyiTbN^B  snsd  cKopOni»i- 

TbH-B  adv.  208. 
cAOBOAioBbqb     ffl.     q)iX6}joyogy 

philologBs  265. 
CAbTikKnb  adj.  óhffůrjqogy  aliaek, 

lubricBS  256. 
cOM4NHT'BNi>tHH  adj.Bom.  propr. 


cpoBpOAiOBbCTBHie  B.  qultt^yv^ 
QÍOy  lakomství,  araor  argeati 
307. 

cpbAbqo  AiasoY  »  érttQUůvti  y 
střen,  cor  ligBÍ,  mednlla  297. 

CTA-bnOTBOpeNHie  B.  TtV^řjfWioUOy 

vystavoBÍ  véie,  exstinetio  tnr- 
rís  370. 


Digitized  by  VjOOQIC 


470 


crpbuorAaBb  adj.  Btřemklar,  po  - 

hlavé,  praeceps  104. 
coYroYBo  ůár,  Siéíkovgy  dyojítéi 

duplicHer  340. 
C0YroYB0B4iTH  j     dathuftiíCBiiif  y 

xdvojiti,  duplicare  342. 
cOYrOY6i>  adj.  dmXoog^  dvojitý, 

duplex  340  bia. 
c'bB4A'i>u'b  bia   et  cB4Au*b  m. 

kole,  globaa  193. 

CbB-bCKp-hCIlTH  ,     C'Y>B'bCKp'b- 

cHATHy  vakříaití)  exeitere  415. 

Cbrp-tt^HTH,    Cbrp-BXbNli,    <>o- 

Xovv^  zkalili,  tarbidare  436. 
cbKATdTH,  xoTcatomtsiify  skrýti, 

occultare  39. 
CbAdi^-b  m.  xoetA§cuTiQy    aeatap, 

deacenaaa  372.  373. 
cbuoiurp^     mfsto     ciiUorpíM 

245. 

Cbnp  J^ANbCTBOBdTH  ,     íTVPtOQ^ 

táJCiiVy  apola  alavití,  ana  fe* 

atam  eelebrare  376. 
cbCTpoHTH,  dimxBtv,  f pravovatí, 

adiiiiniatrare  252. 
cbTp-bn-bTHH  adj.  dvixtéogy  sne- 

aitalný,  tolerabíiia  280. 

C'blNOBO»bCTBHI€        H.       bOŽaiví 

ayoa^  divinitas  fliii  252. 
cbiN-b  m.  TtvQyogy  véž,  torrís  435. 

451. 
ci»iHbNHH  acy.  fTVQyivogy  véžatý, 

turritas  451. 

CbABA-HTH    miatO     CbAOA-BTH  ? 

392. 

cfeHOffiATb  f.  sečení  sena,  foe- 
nisectio. 

c-^Hb  f.  axtjvrjy  stan,  tentonam 
182. 

€AT'b,  ícprjy  dí,  prý,  inqnit  363. 

cAnpOTHBb  adv.  apriHQv,  na- 
proti, adversns. 

TdHBbHa  f.  fivfft^QuyVy  tajematrí, 
mystoriam  385. 

TaK4HHie  n.  toftenf,  versatio  446. 

TBOpHTH       CA ,      flO^aXivi^HVy 

hotOYÍti  se,  parare  287. 


TNK-b   místo   THX-li?    tů^,    234. 

TAi>nif  f.  o%hogy  tlapa,  tarba  362. 

TOffiABHueHHie  n.  ófnófVfiog,  té- 
hoi  jména,  cjosdeot  nomiaia 
306. 

TperHHMBNK  adv.  r^g^  do  třo- 
tíee,  ter  444. 

OY,  sme  MB  conj.  ni,  jam  400. 

OYBOH  m.  fitctfffwgy  násilné  po- 
dáveni, sluprum  violentQffl  245. 
404.  ter,  405.  406.  408. 
410.  419. 

0YB0HVbN*brH    adj.,    OYBHTBAb- 

HHVbCK-b  adj.    q^txogy   vřa- 

iédlný,  sanguinarius  297. 393. 
€YBp<<uiTdrH,  dfTOTQÍnsífy  uvfa- 

eeti,  avertcre  319. 
0VBpb:;TH    (0YBpb:5-b),    jfaAiiír, 

otevříti,    apperíre    381.  39S. 
OYABopbNHK'b  ra.  ii^otxuTfiogy  a- 

▼oditel,  introdnctor  288. 
OYAOB^biH    adj.    ivKology    pfí- 

hodný,  facilis  276. 
oYA-feBHTH,  vlouditi,  irrepere  cf. 

pol.  dybaó  102. 
oYwecTOVBHMic    n.    (TxhjQdofia^ 

zatvrzelost,  obduratio  250. 

OYHCTHTH,  psfiMĎVďŮai^  UJÍ8lÍtÍ, 

Gonfirmare  412. 
OYupT>TB-BTH  ,       ono&njffKttp, 

ftmrtvéli,  emori  387. 
OYHbuJHtNd  f.  fjjĚtópoiOy  lepftina, 

melioritas  389. 
OYHAT-badj.(oYHbM«,exOYHu;R, 

oynaa-h),  njat,  aumtns  326. 
OYM-BCdpHTH  CA  368,    vefatřilí 

se  368. 
xpHCTOB^bHiiiH,   ;fowToir,   chri- 

stAv,  chríslí  339. 
xoYA0Aio6HB'biH  adj.  qpcio/©iiKr- 

ij^tjfiogy  rouhavý,  malediclioncs 

amana  293. 
qB-«THA0   n.    ttfůvXUgy    kvllek, 

flosculus?  247. 
q-B  el  q-BMj    xakoty    přece,    ta- 

men  276.  308.  331.  334. 
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y-kCTHTH     CA     miStO     VeCTtITH 

CA  270. 
q-ftCdpb  adj.   císařský,    caesarts 

272. 
veTBOpo  veTBOpHi4et«,    {tvero 

čtyřikráte  26d. 
YHCTHHd  f,  xa{háQ(TiOfj  otíšténfi, 

piacalum?  293. 

VHCTHTeAbCTBO     D.      ^^QamtůLf 

povinnost,  obseqaíam  216. 

VAOB-BKOAK>6bCTBbH-blH  ,      adj, 

qíŮMt&Qtimogj  homiaem  amans 
251. 

VAOB-ftKOOYBOHMd  ID.   áp&QWrO" 

Ktovoqy  6Ioyékobíjce,  homícida 


VAOB^vHNn*  m.  &&Qix)ftogf  ilo* 

vék,  homo  265.  270. 
vp^bHopH^-hCTBO    n.    iwvanxrj 

dianccj  mnišstyf,    vita  mona* 

chica  199. 
VOYAOTBOpHie      D.     ^cevfMto^ 

notitty    divotvoH,    miraculuni 

421.  423. 

lUeCT0KpHA4TbL|b   Dl.   Í^CLfníoV^ 

p9y  lestikřidlec,  cherubím  350. 
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uiT0YxcAeKpiiUHHi|4i  f.  pohostl-* 

nice,  hospitale  207. 
MAH m.  xó^-0^9  hněv,  odium 3 1 4. 
Mpcy  int.  £i^«,  bodejž,  bohdaj^., 

ntioajn  456.  286.  306. 
i3iT'bX0YAbHHM4    f.  jatky?    la* 

níena?  446.  447. 
Mve  oomp.  vice,    silněji^   magis 

429. 
Miure    místo    duire    conj.    ač, 

jesU,  si  361. 
K!AHN;a    misto    i€AHHotA     adv. 

jednoQ,  semel  314. 

KANOieCTbCTBbH-b     adj.      ^OTO* 

cfvriQ^  jednoho  přirození,  unins 

natorae  371. 
k:anovaai>  adj.  místo  icahno- 

vAA'b  344. 
lo  místo  OY  viz  HBOY  conj,  295. 
AAPHHH'biH,  záživný,  alens  357. 
»€0BHt|4i  f.  SqKSy    svár,  discor- 

dia  325  et  Igror. 
;KTpbiKA-«  adv.  ivdovy  vnitř,  in- 

tus  394. 
NKTpbNHH   adj.   vnitiíi!,  interíor 

399. 


Jak  to  srdnatého  péslouna  nžlo?  Kdyby  to  bylo  ně- 
kolik slovíček,  ale  přes  půl  dťuhóho  sta  slov,  a  mnohá  velmi 
důležitá  a  vzácná  I  Jest  to  dodělaná  práce  takového  mistra, 
jímž  býti  se  honosí?!  Srdnaté  pěstounství  dokázal  v  „5/a- 
tiMche  Biblioihek^  8tr.  267—321  ^0;  v  tom  převyšuje  i  mi- 
stra svého  daleko.  Pro  pravda  se  jisti  lidé  nejvíce  hněvají. 
Co  si  tím  ale  u  nestranných  soudců  i  vůbec  u  poctivých 
lidi  získal,  nevf-li,  bude  někdy  sám  věděti.  OYcosHiia  při- 
vádí hrdina  náS  s  oy  a  ne  s  m,  s  přidáním  acad^  tedy  z  ru- 
ského „OónuM  CiOBapB*,  snad>  poněvadž  při  oycobhm^  po- 
znamenání crap.  naSel  ?  Kdyby  byl,  kdyl  rukopisy,  ano  jež 
i  sám  tiskem  vydal,    a  jichž   pro  svůj  Lexikon  avědomítějí 


11}  Hankovo   krati&ké    oivánf   na  to  nachási  se  v  Almanachu 
„Ittefsa  voB  Pani  A.  Klár.  Prag  ledS"",  sir.  369. 
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neužily  aspoň  na  Ofimdi  více  zřetel  bral  ^^J.  Kdo  se  může  na 
to  spolehnouti,  že  ostatní  prameny,  ješto  v  předmluvě  k  jeho 
Lexikonu  VII— -IX  jako  Ubri  manu  scrípH  počta  26  dosahají, 
i  jako  Ubri  impressi  (ObSčij  v  sobS  nezavíraje)  27  počítají, 
od  MikloSiče  vyčerpány  jsou,  když  sem  já  sám  a  m^  B.  po 
mně  pří  povrchním  čtení  sine  ira  et  studio  z  jeho  nejno- 
vějšího vydáni  y^Codex  suprasliensis^  lakový  nedostatek 
odkryl? 

Ještě  několik  slov  z  jeho  a)  yjMuílekre^:  $.  29. «  muss  als 
aus  A  henorgegangen  angesehen  vferden."  Nesmysli  roA«6b, 
r;ftcb  etc.  Ta  věc  jest  arci  tak :  ;k  se  může  v  a  seslabitl : 
parlicip.  nA6TA  =  nAGT-bi  pro  RAer^,  nAeri^iiib  etc.  časléji 
to  bývá  naopak^  že  se  a  v  «  sesiluje :  a  <C  « :  baaaívi  — 
BA;f;A'b,  jako  e  <  o :  b(íp«  —  Bop-b  etc,  tedy  musí  o  (vSe- 
obecně  vzato)  z  e  povstávati :  kdežto  přece  o  jen  seslabení 
z  a  jest,  a  >  o\  jako  ;»  =  -bh  =  oh  s  ^n :  rxcb,  Gans 
sanskr.  hansa  j  kdežto  a  =  bN  =z  en  =  hn  etc.  Tedy 
přece  jen  sesilené  a  ne  povstalé,  totiž  jen  v  jistých  pří- 
padnostech. 

S.  30.  „Die  Yocale  a  und  a;  kěnnen  vor  keinem  Nasa- 
len  stehen.^  Ale  v  Oslromíru  jest:  T«He  npHMkcre,  TíriH6«« 
AáAHxe  Mat.  X.  8.  Proti  tomu  praví  Miklošič  ve  šyých 
yiliadices^:  Male  scribit  Cod.  Ostrom.  Ale  já  se  tážu,  jak 
se  polské  lani  zajistě  místo  iqni,  slovinské  zasíonjy  lužické 
iuríy  srovnává?  etc.  etc.  Polské  ^,  §y  slovin.  ó  a  lužické, 
ruské  a  ilyrské  ti  zr  ;k!I 

b)  Z  jeho  yfFormenlehre^. 

Soustava  skloňováni  zcela  v  sebe  smodrchána,  a  temná 


12)  Vmísiti  SlútiHtka^aiel  t  Ostromfrova  Evangelia  ,v  Lexikon 
Bvfij  (cožby  zajisté  Kopitar  b>I  udělal)  oebyloby  velikého 
namáhání  stálo,  a  bylby  o  mnoho  hojnější;  ale  Ostrútnirova 
kniha  jest  méné  spfisobna  (geeignet)  než  Glagolita  Clo^ 
%ianíi$y  Joannis  Chrysoslomi  homilia  i  Vitae  Sanctorunty 
nás  s  pravým  Staroslovenismem  seznámiti !  1 1  Jahrbucher 
der  Uteralur  119.  Band  str.  39.  —  O  Glagolitě  Klo- 
zianském  víz  Gelehrte  Anzeigen  der  kdn.  bayer.  Akademie 
der  Wissensobaflen  1837.  Nr.  140.  141.  142. 
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8III&  objíuAiije  86  jen  nékolika  proflvttajfcfaiii  paprsky  na 
sir.  32.  YSak  naSel-  U  p.  íiMo&ii  (tam  str.  33  počítá  i 
u-feCTo  a  noAe),  poněvadž  dle  str.  17.  dativ  jedu.  v  Paleri- 
koné  273  ^A4T0t»H,  i  také  tiopesH  v  lupraslské  knice  a  sice 
str.  308  jistotné  přichází;  pročei  jen  pro  tyto  dva  pády; 
tedy  náleží  též  a-classe  k  ^'-€^lasse  tím  větáím  právem,  po- 
nfivadi  v  polském  mnoliá  zvlášf  jednoslabičná  v  množném 
geniUvi^  au>  mají:  grów  (Bandikie  PoJa  Granun.  $.  98),  a  v 
ložickém  vfieoka  statná  v  genitivu.  množném  ov  máji:  muíoo, 
sloi^ovj  polov f  ielaiov,  rybovy  koscoe!  pročež  i  uelasse 
viecka  vesmés  do  propastí  u^olassi  vpadla!  Ale  cBSKp-bi 
(polsky  éwiekra)  náleží  v  u-classul  Arci  má  p.  Mikl.  pro 
sv^  náhled  též  slovinské  pro  sebe,  kdež  nám  k  čtení  před* 
kládají  genitiy  množ.  v  středním  pohlaví :  od  imenoo  Kttzmič 
Het»  Apost.  XVQI.  15,  od  vrejmenov,  Rom.  XVL  25;  p&me- 
non  Lubljanski  časnik  1851  str.  251 ;  mnogich  sioléijet  tamž 
str.  250  atd.  Ale  u-fecro  a  noAc  náležejí  jako  p-bis^  a 
A0Ytu4  k  a-classeU 

E  str.  4.  genitiv  množný  stafných  na  xb.  p.  Míkl  se 
mýlí,  tuSí-li  zdó  sraíSeni  s  lokálem;  znáf  pak  východ  množ- 
ného  genitivn  v:  nas,  ta^,  jich;  2.  znáf  illyrský  východ  na 
ah,  ihy  3.  znáf  přece  slovinsko*charválské :  mnogo  Ijudihy 
teliko  ričib;  4.  ví  co  pan  Šafařík  ve  svých  Starožit- 
nostech str.  792  poznamenání  51)  píše :  do  itodoláh  I 
5.  ví  že  Dr.  Jordán  ve  své  lužické  grammatico  str.  113: 
kne^ich:  6.  že  Kr^Jnec  v  be$edaa  genit.  mn,  a  Slovení  pro- 
tažením poslední  hlásky  v  olrók  atd.  po  něčem  cfaňapají ; ' 
7.  že  tomuto  genitivu  x-b  latinské  rum  —  sum:  álarum  a 
sanskr.  sam  —  iam  úplně  odpovídá.  Na  tom  budiž  dosti  i 
zvláštnímu  Srbu  V.  Stef.  Karadžiči  k  jeho  otázce  v  Slavische 
Biblioihek  v.  Miki.  sir.  93.  Ho  kbkoj  asi  je  eTHMO.iornjo  x 
y  p04.  Hu.  K04  HHCfla  canocTaBuijex  ? 

Ke  s(r.  5  .  Proč  ncpřivádí  dativů  množných  ke  rp^nsA^i- 
itHNb  na  eu-b,  jošto  se  přece  důležitější  hýli  %daji\  přichá- 
zejif  v  suiHraslské  knize  ku  př.  CoAOVHMNeui^  373,  xepco- 
HUHeii-b  421  a  lokálů  na  exii :   rpíWAaHsxb  267,    když  to 
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předce  jako  pravidlo  plalf,  že  apokopovani  alabii  ošlabenoti 
spojovací  hládca  a  výavak  mají,  ka  ph  c-bm-b  nominativ 
množný  ci»iHOBe  (nikoli  h)  ;  pak  HMeH6u'b,  —  Hexi> ;  tgaa^ 
rex-b  —  reAyt^reu-b ;  a  zdaž  dativ  a  lokal  množ.  od  cseKpi*! 
na  eu-b  a  ex-b  prav^j^  není,  než  na  áx-h  i  du-h  CPoTáci  mají 
tom  a  iaoh)  není  ješlé  rozhodnato  I  Pro£ež  také  genitivy 
jedn.  6  místo  4:  Bp-aMeHe,  r-^Aece,  rsjkjkrej  K^uene.  Aobph 
nominativ  množný  v  možském  pohlavi.  Zde  jest  též  nomi- 
nativ množný  aneb  radéji  str.  26  aobphh?  supnrt.  kniha 
255  B'b:(i>Aio6bieHiiie  k  nvedeaí. 

Ke  str.  10.  Akkas.  množný  nev^TMH  (tak)  kftiha  sn- 
prasl.  347. 

Ke  str.  15,  má  iipi>KBe  genit»  siag.  a  u^repe,  vjak  no- 
minativ a  akknsativ  množ.  iipi>kbh  a  udrepnlt  Codex  sem 
Codex  tam :  nemajfif  výstřednosti  za  pravidlo  platiti ;  ve  slo- 
vanském jsou  genitivy  jedn.  žensk.  pohlaví  s  nominativy  a 
akkusativy  mn.  vždy  bez  výminky  st^nyíU  Nom.  a  akkn- 
sativ mn.  udTepH  etc.  json  russismi. 

Ke  str.  17.  Yoliativ  jedn.  stfed.  pohl.  ochag  kniha 
suprasl.  230.  —  Dvojný  dativ.  Odknd  přichází  b  VKpHAbu^i? 
Jenom  důsledně!  —  Mikl.  nepozoruje,  Že  přídavná  sUPední 
zhlížena  za  statná  vgenitivu  jedn.  přijímají*  c:  nhvco»6  z'h^^ 
HH  Aiorece  sap.  251.  Jakž  mohla  tomuto  nechutnémn  hlou- 
bálku  taková  kachnička  uplynonli? 

Ke  str.  18  při  jedn.  lokálu  připomenouti,  že  zneužívané 
iilyrské  10  už  v  supraslské  knize  286:  o  sbiBHMK)  pHchází? 

Ke  str.  20.  K  čemu  odchyliýíof  nom.  dvojný  b^  noa 
duo,  ač  v  knize  suprasL  155  a  v  Ig^om  str.  40  přichází  za 
pravidelné  n^,  jeSto  v  též  suprasl.  knize  156  přichází.  Od- 
kud B-bi  v  nominativu  dvojn.  v  druhé  osobě?  Když  sám 
Milsl.  ve  svých  y^VUae  Sanctontm^  str.  8  b4  oBd^  vos  duo 
ambo  má.  O  nešťastná  vševědoucnost  I  Jaru!  byla  nyněj- 
ších slovanských  nářeěí  udostojila  —  aneb  byla  je  malá!! 
K  poroučení  jí  ard  jsou  patriarchy  Dobrovského /lu/MAIraei 
iinguae  slaticae  str.  549,  Bandtke*s  polni$che  Grammatík 
třetího  vydání  str.  218-221  atd.  atd. 
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Ke    8lr.   36L     AhSm    co   nTHt|H   iriip'V«6T6    TA    B-t»   KOHOCIb 

tf^raal.  170. 

Ke  itr.  46.  npiixírrb  pejprit  guprasL  36& 

Ke  fllr.  48.  u-bi  jiobhxouiíi  suprasl.  159. 

Ke  8tr«  55.  noBHNoeaTH  ca  aoprasl.  186.  -->  h;kth. 

Ke  8tr»  58.  bhaomi>  trpné  pří£est(  supraaL  214. 

Ke  §tr.  68.  ds-bituA  no^ctuAH  O^d  a4  bi>iuia)  suprasl  246. 

Ke  8tr«  69.  4:(i>  Ha:TA:(4A'b  bnui.  soprasl.  979.  B'bix'b 
8e  pravidelné  ča$aje  1.  osoba  jedn.  sbix-b,  2.  osoba  sbicH, 
3.  osoba  6-bicT'b  atd.  chcem-Ii  pravidlo.  Ale  bhuii  = 
Bbiub  byloby  B'biiuH,  B-bi  (sbirb ?)  atd.  jako  dalmatinské. 
Ale  miklosičovskó  a-bicHT-b  jest  pravý  skandál  pro  zpytatele 
jazyka!!    Rakopis  Králodvorský  má:  ty  bysi  pr.  42.    Nebof 

B'blX'b    =    B-blCUb     Z     B^bl   -f-    leCUb  ;     BlsICH     =     6191    -}~    KiCH  ; 

B-bicTii  zr 6i>i  '4"  lecTb;    B-bixou-b  =  B-bicui.!  =  s-bicu^b  atd. 

Otázka  k  šfastné  vSevédoucnosti  p.  Dra.  MikIo$iče :  Jak 
se  vykládá  huhňavé  a  v  genitivu  jedn.  a  v  nominativu,  vo- 
kativu  a  akkusativu  množném  v  Ženském  pohlaví  str.  12 
jakož  i  v  těch  samých  přfpadnostech  v  tov»aa  str.  13? 

Ještě  něco  k  MikIoSi£ovým  Radices  linguae  slavicae  ve-< 
tcrís  díalecli. 

Sir.  9.  BHTÁi^b  v  slovinském  vůbec  voják  od  ci-//, 
odkudž  t)oj\  bolg.  BHSdTH,  vítěziti,  nadtitU  přemoci,  iltyr. 
Kolo  v.  30.;  odtud  Viiislav;  AvaL  Bp-cTAi^b,  řelěz  od  bp-sth, 
sevříti,  litevsky  ričis  a  rěiézii;  potom  m-scAi^b  od  u-bCHTH, 

K.UAA^b,    pOBOTA^b,    KbNA^b    =    KOHlf    =    VHH'b.  ' 

Str.  13.  B'bN'b,  foras,  oslabuje  se  v  Bbi  (nAer-bi,  rabta, 
nABT-bN-b,  nABTxqib)  pročež  s-bi  jazyěného  řádu  B.  místo 
H?:  BbiA^TH  =  h:;a4ith,  česky  též  tyndati. 

Str.  14.  B-feHo  goth.  anno,  stipendium  lat.,  venus,  fenus, 
ídvovy  Gewjnn. 

Str.  15.  r^HiiNHiB  slovinsky  tonath  :=r  roAN^Tii  =: 
rdA<iTH,  raxáTH,  roAHTH,  kořen  roA'b  —  aca^ith,  pročež 
slovinské  i  české  geslo,  heslo,  polské  a  lužické  god}o? 

Str.  17.  PNOYc-b,  česky  hni9  =  .^njus  z  gniti  =  gnoj^ 
jako  v  illyr.  éia$  od  9íaU\  klas  od  kloH;  v  krainakém  K-bc-b 
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litoil  od  KdMTH  cAf  tías  od  tlaii^  tlaýaUy  ghš  aů  glagoloH 
skrác.  glatii  P'»cb  od  p-hth,  čai  od  čaii^  čajaH,  irs  od  IrM. 
Gobzili :  roBUHd  sdínnitl.  296  it  rfuko«4ileY9ké  Oobjúnjáj  bo- 
hyně bohatství;  roa aao  ^^)  od  roHTH  =: iití  jako  slovin. itotno, 
pecus;  VAAO  od  yath,  vamth. 

Str.  18.  roAABb,  jest  následující  jen  náhodou?  fitevsky 
balandiSy  leiicky  balodis^  naie  AacAAb,  t  naopak  náS  roAxsb, 
luřický  golbhj   liter,  jfn/óiiy   lužieky  io/pb  cyg^nus :   sjAiKAb, 

64lA;Kri»    —    r4AABb* 

Sir.  19.  rpoi^Ai*  —  rpos^Nby  lužieky  gronoy  grtzn^ 
grozno^  grach^  zrno  —  scp^th,   lat  granum,   xifdqog  místo 

Str.  20.  rp-bCTb  od  rpes^n-H^  rp4BHTH  jako  np-bCT'b  od 

np-ftTM ;     TpbCTb     od     Tp-ftTH  ;     KpbCT-b     od     KpáTH      (K4p4TH  ?) 

npbCTb  od  npATH|  np4)ci>. 

Str.  21.  r^»»BHM4,  <6loYÍn.  riKi^b  z^íkmh  —  ba:c4th,  jako 
ilyr.  gui'^\X]9L  =  B«»b  —  íhmh^   lat  anguis;    r^ceHHqd  = 

B;f»C6NHg4, 

Str.  22.  B-bTop-bi  není  od  ab4^  nýbrž  jako  B-bHH-b  str. 
13.  B'b  =  BA  =  «Tep'bi;  A  :rr  i>H  =  OH  i^  4n,  tedy  4n- 
TOp-bi  a  to  jest  sanskr.  antaras^  lite?,  aniras,  let  oirs^ 
á}J^TiQog  —  bteQosy  anglosas.  óder^  něm.  anderCj  následovně 
zĎslalo   z   4í   jen  digamma    a+b;    aneb  odkud   odvozuje 

p.    Mikl.    B    a    A    v    A'ftA4B'b,    A'tSA4A'b,    A1lA4B'bUIH  ? 

Str.  23.  AoHTH,  slovin.  diiiy  bibere  jako  posoj,  drak 
od  zití^  unúti;  osoj,  zápač,  stinná  strana  od  šinuti,  síti. 

Str.  24.  ApojRAHie  od  Apoj^rd,  dmzgati,  dretí  jako 
troiciny  od  troska^  trčtí. 

Sir.  31.  ;(064TH  —  i^oB-by  rostrum  od  ^abcth  dilace- 
rare  —  s^^B-b,  dcns  (a  et  o  =r  jk  :  caknxth,  coktí  ;  ctj;- 
nHTH,  cTona),  iitev.  xnU^ti  —  zebóii^  let.  kujábt^  schnappeni 
Scbnabel. 


13)  Mikl.  odvádí  pobaao  od  rOBop-b,  cf.  poL  gawQda!  I  Radiees 
sir.  17  i  125.  Srovnej  též  Časopisu  naieho  1844  str.  651. 
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Str.  33.  i^ABCTH  yennínare,  liteY.  žémbiH  —  jest  se 
^061*  —  s^OBdTH  tak  spřízněno  jako  ki>ai>  dens  prominens  s 
KA4TH,  diffindere,  mordéře  s  kahth  genninare,  odkudž  kaioth, 
KAioN-b  rostrum. 

Str.  35.  KA<iAA:cb,  poznamenání  p.  Hikl.  e  germanico 
nti  refiqna  in  az^  jest  křivd,  viz  výSe  BHTAscb,  sp-^r/k^h,  p4bo- 
TAi^by  slovin.  ABUA^by  česky  lemež,  litev.  lemů  genit.  lemens- 

Sir.  36.  KOBb  auspicium  et  condítio  suprasl.  112  má  se 
tak  ke  KONb,  KOs-biA^  —  KOuoNby  slovin.  kobr^  tessera,  talns, 
jako  Kp-ftBHHy  Los,  slovin.  claums  k  xp-sba? 

Str.  43.    A<iHH-T4  v  krain.  lanj  a  blanja,  Wange,  gena   , 
(1  =  ▼)  g  =  j:  A-bíHb  =  LanSy  s-bub;  Lied  :=  ovaí*  atd.) 
'  Str.  44.    AHCb,  litev.  lapsa,   ceX<ó^|  jako  osa,  Wespe 
imd  Wepse,  lat.  vespa  s  potracením  p. 

Str.  45.  AOYVHTH  c/ky  contingere,  slovin.  lučiti^  werfen, 
analogicky  jako  roAHTH  a  roAHTH  ca.  ao:;<i  —  r<iA«:;d  sesi- 
lením  o  •<;  «  (ro  +  u-bi^-^THy  ro  +  uoaui,  lat  moleM, 
řesky  homole^  homolaiý). 

Str.  49.    uHp-b,   Friede,   Maneř,   Dorf  —  východy   na 
ffiír,  mtrciy  Weltall ;  sanskr.  mur,  něm.  Einfríedigungy  Burg- 
friedCy   lat  pango,  pax,  pagus,  jako   tar  —  earoi,  nrbs, 
.  Bělavar  .  .  .  áfwpa^  lat.  munioj  odkudž  moenia^ 

Sir.  55.  u^Apis  =:  u«CA)p'b  od  uath«  ubN-ftTH,  sattskr. 
man,  jako  ocrp-b  od  ocb  +  p-b  se  vkládavým  T  (cpeAd,  česky 
stfeda). 

Str.  57.    Hp4Bi>,  litev.  noras  a  norětí,  woUen. 

Str.  58.  HpisTH  a  Hb:;«%  mtýf  jeden  kořen  hh  —  hh:;i,. 
H-biTH,  česky  unaviti,  let  náve,  smrt 

Str.  59.    OAp-b',  let  ardij  Hordě,  Hurdě? 

Str.  68.  npocT-b  z  npo,  odkudž  np^s^AbNi*  (lužicky 
prost,  aufrecht),  jako  TA-bcr-b  z  r-biTH  =  Ti.BrH,  noycín* 
ze  sanskr.  pú;  rxcr-b,  '0'áftíx,  lat  densus;  0KpbCTi>  —  KparH. 

Str.  70.     H6nbi|ieB4iTH    tedy  HenbTHTH    přeměněním  ne- 
TnHTH,  He  =  ;ii  =  pol.  vir^tpiti,   nebot  v  remeském  Evang. 
jest  Hen4veB4,  non  ralus  est  (HepOA-b  =  ^»poA'b);  sem  ná- 
leží české  ttípili  se,  staropolsky  vircipič,   luž.  schipisch  t  j. 
XXn.  Roě.    89.2.  í% 
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THHHTH  sklonnosi  ukazovati:  kořen  jesl  thri.  —  nbr-b^ 
n$í^^  lal.  fido^  lei.  tepij  etwaá  behaopten. 

Str.  74.     poi^rd  =  ao:;^,  Rei8,  pjcth^  jcBpdcr-b. 

Sir.  79.  cB^p-ftHb  ze  c-bip  —  cgypi*  —  coypobt*  jaká 
garfup  %  gor  (rjpbKi>,  xdpbKi>  greďk  atd. 

Sir.  80.  cKBo:;-ft  =  cKpoj^-K,  kro%,  pro%,  pré%,  pre  — 
pro. 

Str.  81.  cKOTi>  s  KOTHTH,  KOTHiKTH  ^  werfeii ,  jako 
cKOn-b,  KonHTH.  cKoyTdTHy  ru&.  KYT4TH,  sanskr.  kut,  tegere. 

Str.  83.  cuoAjy  Inžícky  €inolic,  sengen,  lit  let  sreltí, 
eigentlich  pichen  (jako  ci>AAri;iLTH  a  cuxahth). 

Str.  87.    cTp^rji,  lit  ^ergétí,  let  sargat,  ^éqytúj  sorgea. 

Str.  94.  T460Am4b,  česky  tobole,  jíhosiov.  tarba^  pol. 
torha. 

Str.  100.  OYui>  z  lATH,  HU41,  Vemunft,  Temehmen. 
OYVHTH,  Ittžícky  úuknyé,  lit  junkti,  let  jukty  d(Txe^. 

Sir.  102.    xop^PBby  let  karrogá,  lit  kamna. 

Str.  HO  wApo  •—  jedro  —  adro  —  nědro  —  fiadro 
jaou  8  MApo,  jednoho  kořene  (jako  lA-rpo,  x^rpb,  atpob4  z 
HH  =  bN  z=  M,  jako  iiH  =  «;  p  —  po  jest  zakončení, 
jako  nepo  místo  Hrspo,  b-^apo  —  boa^,  lei^epo  —  le:;)  a  jest 
vkládavé;  tak  též  ivtiqwy  intemum,  Inneres  atd. 

Str.  112.    *A-*,  jaxta  z  *t.n  avm  —  fM  é^  di, 

Str.  116.  jKOYHHiuTe,  illyr.  iupište,  i^V^^  l^M^  vg- 
ieptalý. 


Figura  A  nachází  se  také  v  Žaltáři  i  Evangelii,  rukopisech 
Xm.  věku,  u  A.  S.  Norova.  Viz  JRypn^urb  M.  Hapo4.  npocBi^iK. 
1836.  III.  HayKH  n.  str.  &aO  Nr.  1.  i  533  Nr.  2.    ^ 
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o  prostonirodBim  časopise  pHrodoYédeckém. 

Podifá  prof.  Dr.  Jan  Purítifně. 

VybidnuUm  p,  prof.  Roussa  zHdÚ  výbor  českého  Ma- 
senin  během  roka  1850  na  základe  $.  7.  stanov,  v  kt^m'  se 
sřizenf  ivláitnich  vědeckých  sekci  v  lůně  společností  sliboje, 
podobný  odbor  pro  védy  přírodní.  Posud  byla  hlavně  čin- 
Bosl  společností  musejní  obricena  k  soustavnému  sbírání 
předmětft  přírodních.  Sbírky  již  tak  daleko  pokročily,  te 
nejen  cestujícím  cizíncAm  a  domácímu  obecenstvu  k  obdivu 
a  nahodilému  poučení,  nýbrž  také  k  vydatnému  vědeckém^ 
koHsténí  sloužiti  mohou.  Také  chtěla  společnost  v  tom 
ohledu  ze  stavu  passivního  a  jen  přijímajícího  pokročiti  k 
činnémn,  stávající  mladSí  astarií  síly  vědecké  spojiti  apoď^- 
nět  jim  poskytnouti  k  pravidehié  činnosti.  Při  tom  se  ovSeqi 
také  ohled  bráti  měl  na  vyvinováni  věd  přírodních  ve  formě 
ivláifní  a  to  české.  Prof.  Reuss  navriil  statuty  nově  zří<- 
seného  odboru  přírodovědeckého  a  výbor  musejní  jmenoval 
jej  sekretářem  a  mne  starostou  jeho. 

Teprve  začátkem  roku  tohoto  naSla  se  doba  příznivá, 
aby  odbor  Činnost  svou  nastoupiti  mohl.  První  posezení  bylo 
dne  12.  března.  Vida  před  sebou  nade  vSe  očekávání  četné 
shromáždění,  a  v  něm  počet  mnoho  slibujících  mladých  mužfl, 
nailo  ve  mně  dávno  v  duii  chované  přání  a  mySlénka,  za- 
ložiti časopis  přírodovědecký,  průchod  svfij  a  nemohl  jsem 
odolati,  abych  nebyl  na  konci  selení  dávno  rozvržený  plán 
a  ideu  takového  časopisu  slovy  přítomným  vyložil.  Myílénka 
přijata  byla  se  víeobecnou  pochvalou  a  hned  se  nabíd(o  ně- 
kolik mladých  mužů,  že  seč  sily  budou,  k  provedení  jejímu 
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napomáhati  cht^L  Táž  sekretář  společnosti  a  mnozí  jiní 
muiOTÓy  a2  kmene  německého  aneb  více  německého  vzdě- 
lání literárního,  byli  ochotni  pfíspívatí  k  časopisu  takovému. 

Podávám  zde  trochu  zevrubněji  obsah  své  tehdejií  řeěl ; 
rozfiřojiž  se  ona  organem  časopisu  českého  Museum  po 
vlastech  jazyka  česko-slovaoského  a  naklooiž  mysli  k  pod-, 
niknutí  tomu,  pakli  vůbec  ve  skutek  se  uvede. 

,iZa  naSich  časfl,  po  několika  desítiletích,  zbiidil  se  zvláitnf 
duch  po  vzdělaném  světě  europském  i  severo-americkém,  sna- 
iíd  se  poklady  věd  přírodních  v  novější  době  nashromáž- 
déné  sdíleti  i  oněm  třídám  lidu,  které  dle  svého  postavení 
společenského  ani  příležitosti  ani  času  nemají  oddati  se  pří- 
sněji oněm  naukám,  jichžto  účel  jest  přírodu  v  celé  kráse  a 
pravdě  poznati  a  jí  poažiti. 

npfroda  vzbuzuje  u  toho,  kdo  se  s  ní  blížeji,  obírá,  a  ji 
skoumá,  nevýdcvnou  lásku  k  ní,  a  ta  lišku  touží  po  sdílení 
co  možná  celému  světu.  Tof  se  stává  na  stanovišti  vědeckém, 
učeném.  S  druhé  strany  jest  větfiina  lidu,  bavící  se  bez- 
prostředně přírodou,  v  ní  mnohonásobným  spůsobem  pra- 
cující, ji  udlechfující,  z  ní  užitky  pro  sebe  i  pro  vežkeren 
společenský  život  vyvozující,  aniž  jí  pochvílí  přáno  o  ní 
svobodným  duchem  rozmýšleti,  z  čehož  tim  živější  vzniká 
toužení,  pomocí  učenýoh,  kteří  se  jejímu  zbadáni  zcela  oddali, 
spftsobem  lehčejším  a  stavu  skrovnějšího  vzdělání  pfíměřeným 
ji  poznati.  Tyto  snahy  se  potkávají  a  své  ukojení  nachá- 
zejí v  novějším  prostonárodním  píseomictví. 

My  Čechové  jsme  v  tomto 'blahodějném  odvětví  litera^ 
tury  dosaváde  velmi  chudí,  ano  byloby  obávati  se,  ieby  i 
cbud  zflstal  náš  lid  v  tomto  tak  d&stojném  poznání  přírody 
—  přírody  nám  zvláště  své  nevystíhlé  krásy,  poučení  a  po- 
moci poskytující.  Ano  i  chůd  zůstane  lid  náš  v  skuticu  i 
materiálně,  jako  divoch  v  pralesích  úrodou  bujejícícb,  jako 
Irčan  v  zeleném  Eriiiu,  i  podobnému  osudu  podroben  bude, 
nezmůželi  se  k  poznání  i  k  užívání  snažnému  přírody,  v  na- 
šich vlastech  tak  milostně  jemu  vtříc  jdoucí.  Cbraniž  nás 
Bůh  takového  nezdaru! 
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Siáváf  jeítě  v  lida  naSem  sůy  dosti  bujaré,  aby  ae 
smohl,- jsoof  jeSté  v  sffeda  jeho  vzdélánci  atarií  doby,  i  na- 
dějné vzrflatajfcf  nové  pokolení,  jejichžto  nejsTčtéjSim  úkolem 
bode,  lid  nit  k  pravému  poznáni,  milováni,  používání  pří- 
rody 00  možná  nejsnadnějším,  nejpříjemnějším  spAsobem  při- 
váděli. K  tomu  účehi  sestavil  se  ve  středu  přírodovědeckého 
odboru  českého  Museum  zvláStní  sbor,  jehož  prací  bude, 
vydávati  zvláStni  časopis  prostonárodní  přírodovědecký,  ae 
fměrem,  zábavným  spAsobem  poučení  sdíleti  o  věcech  pří- 
rodních nás  obkličujících,  bližších  i  vzdálenějších,  aby  se  oči 
otevřely,  zostřily,  rozum  vyjasnil  a  spfisobilost  k  užití  pří- 
rody zmáhala.  Budiž  tedy  jméno  toho  časopisu : 
Zábaty   přir  odotědeoki. 

Nebude  od  místa  promluviti  s  naSím  obecenstvem  o  před-^ 
metech,  o  nichž  postupem  času  jednati  hodláme. 

Co  do  počtu  jsou  nesčíslní,  jako  sám  nesmírný  objem 
přírody  i  doufáme,  že  i  náS  spis  drahně  let  u  vydáváni  po- 
trvá i  od  pokolení  k  pol^olenf  se  podávati,  bude.  Nechcemo 
hned  soustavným  vědeckým  spAsobem  rozkládati  nale  před- 
měty, snad  tomu  později  příhodnější  Čas  nastane ;  naiím 
vodítkem  budiž  jich  zajímavost,  užitečnost,  spflsobnost  k  po- 
učení a  rozSíření  ponětí. 

Rozvrhneme  tuto  svou  látku  na  několik  článků. 

1.  Vynasnažíme  se,  seznámiti  naše  obecenstvo  se  vlemi 
znamenitými  úkazy  pHrody  naSich  nejbližších  vlastí,  Cech, 
Hořavy,  Slezska  a  Slovenska.  Poskytujíf  nám  veliké  množ- 
ství velkolepých  obrazA,  ježto  zasluhují,  aby  se  zvláště  mlá- 
dež pobídla  je  navštěvovati  a  vůči  jimi  se  blažili.  Zde  jme- 
novány budlež  náS  KrkonoS,  Šumava,  Rudohoří,  Sudety,  Tatry, 
naše  vřídla,  naše  řeky,  vodopády,  jezera,  lomy,  doly,  údolí, 
akaKny,  jeskyně,  propasti  a  t.  d. 

2.  Ačkoliv  příroda  pod  příjemným  nebem  teplejSídi, 
úrodných  krajin  samochtě  svými  dary  vstříc  přichází  Člověku, 
většina  předce  pokladA  jejích  zAstala  by  neznáma,  kdyby  vy- 
vinování-se  společnosti  lidské  nebylo  zplodilo  nesčblné  po- 
třeby vySSiho  užívání  života,  čímž  i  zostřen  zrakt  Monběji 
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▼Bikatí  do  přírody,  ÍTynaloiíH  ^Sechny  «fly  látku  od  ni  po- 
danou k  potřebám  lidským  přetvořiti  Nebudeme  tedy  vý- 
hradné přirodou  ae  baviti,  jako  sama  v  sobě  z  rukou  tvůrce 
svého  vycháxejfc  spůsobena  jest,^  nýbrž  taká,  jak  ytipem  i 
prací  lidskou  zménéna,  přistrojena  i  upotřebena  bývá;  xů-* 
stáváf  ona  oviem  vidy  ta  samá  příroda,  aniž  jinými  nežli  je« 
jimi  vlastními  silami  člověk  ji  změniti  i  přetvořiti  může.  Ne* 
badéf  tedy  naSemu  časopisu  docela  cizí  to,  co  se  týče  ruko-* 
dílen,  řemesel  i  vSelikých  lidské  práce  výrobků.  Kde  vkus 
a  krásné  umy  spojily  se  užlechtiti  přírodu  naildi  krajů, 
ukažme  tam,  poučujme  toho,  kdožby  v  ona  místa  putoval; 
kdoby  vSak  po  domácku  jimi  baviti  se  žádal,  podejme  mu 
o  nich  obraz  živý,  utějený.  Vedme  jej  po  velkolepých  za- 
hradách okolí  pražského,  provádějme  jej  po  zahradách  a  ji- 
ných znamenitých  krasoumou  zdobených  krajinádi  naiich 
vlastí*  Jmenujeme  tu  zahrady  Šdnhofskou,  Sichrotskou,  Dě- 
čínskou, Lednickou  (na  Moravě^,  Hrubou  Skálu  u  TrutnovK| 
KláceloTku  u  Liběchova  a  j. 

3.  Povedemeli  naSeho  čtenáře  do  rukodílen  a  k  všelijakým 
řemeslům,  abychom  přetvořování  a  přistrojení  přírodných  věd 
ukázali,  nebude  nám  nedostatek  hojných  předmětů  ve  vlasti 
naSí.  První  místo  zaujímají  sklenné  hutě  a  jiné  o  sUu  pra- 
cující rukódílny  a  řemesla,  jichžto  převeliký  počet  stává  bez 
Inála  po  vfiech  krajích  naSf  české  země.  Máme  v  naší  vlasti 
doly  stříbrné,  zlaté,  olověné,  cínové  a  j. ;  železných  a  uhel- 
ných veliké  množství.  Podobně  jsme  bohatí  na  dílny,  v  nichž 
kovy  mnohonásobným  spůsobem  se  pretvořujf  od  nejhrub- 
jího  jich  dobývání  až  k  nejněžnějším  výtvorům,  jakých  pře- 
pych tak  nazvané  vyiží  společnosti  požaduje.  Dobývání  gra- 
nátů, jich  brouženi  a  leitění  náleží  skoro  výhradně  naSí  vlasti. 
Také  bohati  jsme  na  fabriky,  z  rostlinných  a  zvířecích  látek 
výrobky  Ivořfd.  Sem  náleží  tkalcuvství,  soukenictví.  Jsouf 
obfiírné  u  nás  krajiny,  jako  okolí  Warnsdorfské,  Liberecké, 
v  nichž  se  všechno  hemží  takovými  rukodílnami.  Ale  i  do 
nejmenších  řemesel  nás  vede  cesta  přírody  a  ukazuje  nám, 
jak  podivně  duch  lidský,   zápase  s  vlastnostmi  přirozených 
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tScí,  uinňl  je  obrátiti  k  svému  užitku,  k  své  lahodd.  Jestli 
jsme  tady  několikráte  ukazovali  na  naSi  .vlast,  nebude  nám 
zabráněno  ohlédnouU  se  i  po  vSech  krajinách  Koule  zemské 
a  tam  vyhledávati,  cokoliv  nám  příroda  prostá  nebo  strojná 
znamenitého  a  užitečného  poskytuje. 

4.  Abychom  jeStě  zřetelněji  pojali  bohatou  látku  podá- 
vanou nám  přírodou  k  bliždímu  rozvažování,  ohlédneme  se 
.po  řídích  přúrodyi  po  nebi  i  po  zemi  rozložených  a  přírod- 
nými  vědami  v  pořádky  uvedených*  Říše  nerostA  vyniká 
pravidelností  svých  tvarfl  nebo  krystalů,  vlastnostmi  hmotnými, 
lučebnými,  optickými  a  j.  Bude  nám  zajímavé  s  takovými 
co  nejpodrobněji  se  seznámiti,  jaké  nám  každodenní  potřeba 
nejblíže  staví;  šlakovou  známostí  bude  příhodné  sloučiti  jiné 
podobné  poznání  věcí  ač  nám  cizejšícb,  vSak  přírodou  a 
také  vědou  s  oněmi  úzce  spojených.  Budtež  jenom  jména 
některých  uvedena :  sůl  obecná,  kamenec,  ledek,  salmíak, 
vápenec,  křemen,  kovy,  rudy,  jejich  naleziště,  rozpoložení 
po  zemi,  dobývání,  upotřebováni.  Dále  považovati  se  budou 
horniny,  z  jakých  složena  jest  kůra  země,  i  bude  se  nám 
podávati  příležitost  o  vzniknutí  země,  o  převratech  u  vnitř 
a  na  povrchu  jejím,  jaké  se  daly  od  pravěkých  časů,  obšír- 
něji promluviti.  Od  země  povýSíme  někdy  vzhled  k  nebesům, 
k  oboru  hvězdnému  a  budeme  vykládati,  čemu  nás  naučilo 
hvězdosloví,  tato  pramáti  váech  věd  přírodních.  Také  bez 
lučby,  bez  fysiky  obejíli  se  nemůžeme,  které  nám  ukážou, 
jaké  tajné  zákony  a  síly  vládnou  hmotami,  jejichžto  pomoct 
teprva  vnikáme  v  pravý  rozum  bytností  hmotných,  což  arci 
hlavním  úkolem  jest  vědeckého  poznání,  čehož  ale  i  nej- 
sprostějšímu ponětí  připraviti,  naší  nejvyšší  slávou  buď. 

5.  Pokračujme  dále  v  říši  organických  těles,  rostlin  i 
zvířat.  Neníli  nám,  jakobychom  v  ráji  se  octli,  rozhlédnouce 
se  po  veškerém  rostlinstvu  a  živočišstvu  a  jich .  poměrech 
k  životu  lidskému.  Rostliny  jako  o  závod  vyrůstají  a  k  nám 
se  hrnou,  aby  nás  krásou  svou,  svými  barvami,  zápachy, 
svou  sličností  oblažily,  svou  látku  nám  na  potravu,  na  šat- 
stvo, na  stavivo  podávaly.   I  jděme  jim  vstříc,  použijme  jich 
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takové  uslužnosti)  nCme  se  důkladně  je  zniti^  poromárejme 
je  mezi  sebou^  Tystavme  rody  jejich,  spoHdejme  t  čeledi, 
řády,  třídy,  zbudajme  je  svým  umem  ?  soustava  Jim  při- 
rozenou, v  jeden  obraz  krásný,  \eSkero  rostlinstvo  zahrnu- 
jící, jedním  duchem  ale  živoucí. 

Nežádalbych  pak,  aby  se  to  stalo  obyčejným  ikolským 
spůsobem.  Seznejmež  se  s  nejbližšími  nám  a  vSelijak  uii- 
tečnými  nebo  i  Škodlivými  rostlinami,  od  nichž  pak  pokra- 
čujme k  poznání  příbuzných  jim  sice,  ale  cizích  rostlin.  Tak 
budiž  k.  p.  jednáno  o  obilí  a  o  trávách,  o  rAži  a  celé  če- 
ledi rftžovitých  a  tak  podobným  spůsobem  i  o  jiných,  od 
zvláštního  k  vSeobecnému  se  povznážejfce.  Považování  vie- 
likých  užitků  rostlin  povede  nás  k  rozjímání  o  ústrojí  těla 
lidského  a  zvířecího,  o  úkonech  životních,  povede  nás  k  do- 
mácím, hospodářským,  obchodnickým,  řemeslnickým,  státním 
a  jiným  potřebám,  čímž  vždy  nová  zajímavost  a  čilost  naSim 
předmětům  se  dostane.  Také  hlouběji  se  pustíme  do  skoumánf 
vnitřní  budovy  rostlin  a  hlavních  ústrojů  jejich,  ku  př.  kořenůt 
prutů,  listů,  květů,  oplodí,  semen,  —  do  skoumání  jich  vzni- 
kání a  vyvinování  se,  jich  lučební  ústavy,  jich  mnohonásobné 
příbuznosti  mezi  sebou,  různých  přechodů  k  vzdálenějším  čele- 
dím. Také  o  kopaninách  rostlinných  promluviti,  častěji  se  nám 
bude  podávati  přílei^itost,  o  kamenném  uhlí,  o  hnědelu,  o  jan- 
taru, o  zkamenělých  stromích,  výtiscích  listů,  květů  a.  j.  vůbec 
o  rostlinstvu  předvěkém,  jak  se  v  různých  útvarech  kůry 
země  vyskytuje.  Takové  považování  nám  někdy  bude  po- 
dávati látku  k  popisováni  krajin  předvěkého  světa,  k  jakovým 
naSe  obraznost  dosavád  vniknouti  může. 

6.  Ještě  mnohem  bohatější  látku  pro  poučení  a  baveni 
poskytuje  nám  živočišstvo  samo  sebou,  bližší  naší  lidské 
povaze,  jak  zevnitřním  tvarem  takf  i  čitím  a  samoděčným 
pohybováním.  Jaká  však  rozmanitost  tvarů  živočišných,  jak 
mnohonásobné  jich  přibližování  k  postava  lidské  i  odchylo- 
vání od  ní !  Chopíme  se  přede  vším  přírodopisu  zvíi*|t,  po- 
pisujíce domácí  i  na  svobodě  jsoucí  vůbec  známá,  pak  k  nim 
přidružujíce  jiná  stejného  rodu  cízokrsjná,  neznámá.  Tak  k.  p« 
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promluvíme  o  naiem  doroácim  skota  a  o  jeho  příbozenslva 
▼  krajinách  podslunečných  Asie,  Afriky,  Ameriky  a  t.  d.  Také 
na  pořádek  neb  soustaVu  tvarA  živočiiných  nám  dovoleno 
bude  ohlédnouti  se  bez  vzdalováni  se  velkého  od  naSí  vlasti 
Chovat  ona  nálevnfky,  hlisty,  £ervy,  hlemejždé,  mlže,  hmyzy, 
korejSe,  ryby,  plazy,  ptáky,  ssavce,  některých  jen  málo  rodů, 
jiných  veliké  množství.  Opátrajfce  z  každé  třídy  jen  rody  vftbee 
známé,  u  nás  živoucí,  utvoříme  sobě,  ač  ne  obSírné,  viak 
tím  živější  ponětí  o  soustavě  zvířecí,  o  které  čas  po  čase 
promluviti  příležitost  se  nám  naskytne.  Nebudeme  se  obme- 
zovati v  naSioh  rozpravách  o  jednotlivých  druzích  živočichů 
na  suchopárné  popisování  jích  znaků  hlavních,  jako  to  přís- 
nost Školního  vyučování  požaduje;  poohlédneme  se  též  ve 
fyziologii  a  psychologii  zvířat.  Nás  nepohání  proud  života 
do  přístavu  jakéhos  občanského,  jsme  svobodní  milovníci  pří- 
rody, a  jejího  poznání;  co  z  toho  k  naSemu  domácímu  ře- 
mezhníckému  aj.  užitku  upotřebiti  se  dá,  budiž  vděčně  přijato. 

Jeden  z  nejvážnějších  výskumů  naSeho  věku  jest  po- 
znání spůsobn  vyvinování  sé  těla  zvířecího  od  prvotního  jeho 
zárodku  až  k  dospělosti.  Zvláitě  zajímavé  jest  pro  svou  je- 
dnoduchost v  nižSích  třídách,  kdež  se  často  prostému  oku 
ukazuje  na  jevě,  což  v  ústrojnějších  tělesech  jeStě  hluboko 
zakryto  jest.  Vyvinováni  těles  jednotlivých  živočíiSných  nám 
také  napovídá,  jakbychom  vyvinování  živočiSstva  postupem 
nesčíslných  tisíciletí,  jehožto  zbytky  u  vnitř  kůry  země  se 
nacházejí,  pojímati  měli. 

7.  Korunou  živočišstva  a  spolu  také  oudem  vySSího  světa 
duchovního  jest  člověk  I  tenf  bude  předmětem  naSich  zá- 
bav i  poučení,  ale  jen  tak  dalece,  jak  to  přirozené  jeho  po- 
měry dovoligí.  Předně  pytevní  ústrojnost  těla,  jeho  výtvor  i 
přetvor,  výkony  jeho  životění,  budova  čidel  i  jejich  Činnosti, 
základy  duievních  sil,  jak  dalece  se  zvířecími  se  shodují, 
aniž  do  ří$e  čistě  duchovní  nesahají,  ano  i  popisování  do- 
mácího i  společenského  živobytí  národů,  dlících  ještě  v  lůně 
přírody :  to  budiž  vSechno  ][>ředmětem  naSich  rozprav  i  roz- 
valování.   Co  se  týče  užitečných  známostí  o  člověku  a  o 

Digitized  by  VjOOQ IC 


186 

Técech  na  nSj  se  TZtdiiiiícídi  podá  se  nim  ndkdy  přfleiiUMl 
mlnriti  o  téloevika,  o  diaetetice,  o  chorobách  čIoTéčich 
i  zvflrecích,  o  výborných  lécích  a  apfisobech  lédenf,  o  po- 
travách, jedech  i  odjedech  a  t  d. 

8.  Rozjímání  o  vlastnostech  přirozených  věcí  povznese 
nás  často  k  vSeobecnémn  rozvalování  pomihrA  a  pravidel, 
povfechnoQ  přírodou  vládnoucích,  a  k  svrchovanému  rozumu 
a  pflvodd  jiclt  Ale  i  tátíí  obvodové  a  poměry  přírodnin 
podají  nám  látku  k  porovnávání  a  rflznfoí  jejich  vlastnosti, 
jejich  tajného  spojení,  vzájemného  účinkování,  slovem  bu- 
dme  též  rozumovati  o  přírodě,  mírně  viak  a  sffídmě,  stře- 
iíce  se  viech  výtržností  bujaré  někdy  filosofie  německé. 

9.  Pobavivfese  v  přírodě  obrátíme  se  někdy  zase  ksobě 
samým,  k  svým  učeným,  k  domácím,  vlastenským,  národním 
záležitostem,  jak  dalece  s  přírodovědou  spojeny  jsou;  po- 
dáme správy  dějepisné  o  nafiích  přírodozpytcích  doby  minulé 
i  nynějií,  o  ústavech  učebných  přírodovědeckých  a  jim  zpři- 
zněných  léčitelských,  hospodářských,  hornických  a  j.,  o  dfl- 
nách,  výstavách  a  zbírkách  znamenitých  přírodnin.  Sem  také 
náležeti  budou  správy  podávané  o  sbírkách  naSeho  Museum, 
o  jednání  odboru  jeho  přírodovědeckého,  a  snad  i  jiných 
zdejSích  učených  společností. 

10.  Zvláště  zmíniti  se  třeba  o  zprávách  literárních  pří- 
rodovědeckýph,  které  budto  spflsobem  sdělujícím,  buď  posu- 
zujícím podávati  se  budou,  předně  o  výtvorech  naiich  vla- 
stenských  učencfl,  pak  i  jiných  kmenovcA  říSe  rakouské,  pak 
o  viem,  co  výtečného  a  znamenitého  kdekoliv  se  vyskytne. 

Mohli  jsme  ovSem,  vykládajíce  plán  časopisu  svého  více 
do  podrobnosti  se  pouštěti,  však  snad  i  to  stačí  k  zbuzení 
živého  účastenství  pro  něj  u  všech  přítomných  a  doufáme, 
že  i  vzdálenější  přátelé  věd  přírodních  v  sobě  přání  pocítí, 
aby  brzo  do  života  vstoupil.^ 

Bylo  arci  nyní  tiřeba  se  ohlížeti,  jakými  prostfedky  by 
se  to  státi  mohlo.  V  soukromých  rozmlavách  s  budoucími 
snad  spolupracovníky  (s  Eodymem,  Lamblem,  Šafaříkem  mlad. 
Staftkem  a  t.  d.)  činěni  jsou  rozliční  návrhové.    Některému 
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se  zdálo,  ab7  se  zřídila  malá  Matice,  na  spůsob  starSí, 
avSak  aby  se  její  činnost  neobmezovala  pouze  na  tento  (Ea- 
sopis,  nýbrž  rozšířila  na  vzdělávání  vSech  odvětví  přírodo- 
vědeckých, v  jakékoliv  formě  literami.  Jiný  jevil  naději,  že 
se  Snad  n^jde  ve  vlasti  naSÍ  velmož,  jenž  by  podniknutí  tomn 
asi  5000  zl  &tř.  obětovati  aneb  alespoň  při  jeho  zdaru  půj- 
čiti ochoten  byl.    Nejvíce  ale  hleděno  k  Matici : 

Ona  že  je  od  národu  vyvolený  Maecenas  k  podporo- 
vání viech  věd  tedy  i  přírodních,  prostředky  peněžné  že 
má  pohotově  a  svými  dosavadními  pracemi  si  již  získala 
obecenstvo  skoro  4000  zakladatelův.  Nové  podniknutí  ne- 
muselo by  tedy  pracně  si  teprve  obecenstva  dobývali,  kdyby 
Matice  je  za  vlastní  přijala. 

Poslední  návrh  vůbec  se  přijal  a  mně  jako  údu  sboru 
Matičnéhobylo  uloženo,  abych  věc  tu  tam  přednesl  Nemohl  jsem 
to  pra  jiné  tenkráte  stávající  důležité  záležitosti  při  Matici 
učiniti  až  v  seděni  sboru  dne  1  května.  Mezi  tím  časem 
snažU  jsem  se,  abych  od  spisovatelů,  jimž  na  tomto  časo- 
pise záleželo,  dostatečnou  zásobu  rukopisů  dostal,  abych 
mohl  Matici  jakési  rukojémství  za  vznik  a  zdar  jeho  podati. 

Sbor  Matičný  návrh  ten  ochotně  přijal,  nemohl  jej  vSak 
Bft  ten  čas  podniknouti,  až  důchody  Matice  české  v  pořádek 
uvedeny  budou,  aby  še  vědělo,  zdali  ohledem  na  jiné  slarfí 
závazky  nové  podniknutí  bude  moci  podporovati. 

Tak  stojí  nyní  záležitost  strany  založeni  přírodovědeckého 
časopisu,  což  obecenstvu  tímto  sděliti  za  povinnost  sobě  jsme 
pokládali 

Zdař  Bůh  novému  podniknutí  I 

Jan  Purkj/nl. 
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Zpráva  o  éeském  llliiseiiin. 

Od  í.  Bře%na  ai  do  ftcmca  Kvěína. 
A. 
Bo  společnosti  ^k.  Maseom  přijati  Jsou: 

1.  Do  třídy  činných  údův: 

Pan  Jan  Dvořáček^  dr.  práv  a  advokát  ve  Vídni.  —  p.  leaak 
Jeitteles^  dr.  t  lékařství  a,  o.  radní  v  Praze. 

2.  Do  třídy  údův  přispívacích. 

P.  Josef  Engelj  dr.  v  lékařství  a  a  k.  prof.  v  Praie;  — ^ 
p.  Fr.  KoMuhj  abs.  právník  v  Malém  Záblatl 

B. 

PHspévky  ?  látkách. 

i)  Ke  sbírce  nerostůo  a  zkamenělin: 

P*  dvorský. radní  rytíř  Sacher^Masoch :  1)  draza  salmiaku, 
2)  kus  hořké  soli  vláknité  %  Idrie,  3)  řadu  nových  nerostů  s 
Výprtů;  merotec,  střibrovec  a  otniSec;  4)  stríbrorudek  s  Jáchy- 
mova; 5)  analcin,  jehlenit,  libenerit  a  hadec  v  pahlatích  s  Ty- 
rolska; 6)  peřestek  a  vlinec  %  Radného  v  Sedmihradska.  -»  p. 
prof.  Zippe:  dva  krásné  a  vzácné  kasy  datolilhn  z  Toggiany  a 
Modeny.  —  p.  knstos  J.  Krejčí:  1)  řadft  nerostů  (50  kusů)  z 
PHbramí,  obsahující  nejnovější  kusy  z  coukfi  střfbronosných ;  2) 
řada  hornin  z  okolí  Pražského.  —  p.  M.  Dr.  ůlúckselig  v  Lokte: 
1)  meseč  ze  Slavkova;  2)  turmalin  z  Haslavy.  —  p.  Berger: 
rado  magnetované  železné  rady  z  Johanngeorgenstadtu.  —  p.  Felix. 
WeiteníDeber :  konsek  křemene  a  zkamenělou  lastuřici.  —  p.  Med. 
Dr.  V.  D.  Latnbl:  řadu  zkamenělin  z  Dalmácie.  -^  p.  assistent 
Ant.  Fric:   16  měděných  rad  z  Nové  Moldavy. 

2)  Ke  sbírce  íivočichův: 

P.  Jirák  v  Praze:  sbírku  europských  motýlů.  —  paní  von 
Singerová:  řadu  lastařic  z  adríatského  moře.  —  pan  Y.  Baika: 
hyrax  capensis.  —  p.  2ima,  kněz  církevní':   vrabce  barvy  isabeU 
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lofé.  —  p.  knstof  Max.  DarmiUéir,  ze  své  eeity  DalmatÍDské: 
446  druhÁ  iiro^ícfaů,  Dejvice  mořských.  —  p.  aasistent  Ant.  Fric 
se  8Té  cesty  v  UhHch :  109  kosů  ptákft,  20  druhfi  laatuřioa  Uemýidfl, 
8  druhy  ryb,  9  ielv  a  očkolik  aet  broukA. 

3J  Ke  knihovně: 

Historický  spolek  pro  Hořejší  Bavory:  1.  Dreisehnter  Jah- 
reaberichr  dea  bistoriachen  Yereinea  von  und  fur  Oberbayern  .fOr 
daa.  Jahr  1850.  MůRcheo  1851.  2.  Oberbairischea  Archiv  far 
vaterlfiodische  Oeaohichte,  heransgegebeo  von  dem  hiatoríacheo 
Yereíne  von  nnd  ffir  Oberbaiem.  XII.  B,  1.  Heft.  Múnchen  1851. 
—  Král.  akademie  v  Mnichoté:  1.  Balletin  der  k.  Akademie  der 
Wiaaenachaflen.  Nr.  34 — 48.  2.  AbhandluDgen  der  hiatoriachen 
Klaase  der  bairischen  Akademie  der  Wisaenachaflen.  YI.  Band  2. 
Abtheilang  1851.  ^  C.  k.  krc^inský  soud  v  Pra%e:  1.  Consti- 
tationes  et  exercitia  apiritnalía  clericorum  aaecularíam  ín  commnne 
vhrentium  approbata  a  S.  D.  n.  Innocentio  papá  XI.  Aagnatae 
Yindelicoram.  1714.  2.  Český  kaUndář  od  r.  1598.  3.  PíseA 
Sv.  Jana  od  Křiže.  Y  Praze  a  K.  Hladkého,  --  p.  Fr.  Plaček^ 
o.  k.  podkrajský:  Naačení,  ktemk  ti,  kdož  na  vyvazovacím  fonda 
v  království  českém  né5eho  pohledávati  mají,  právftro  svým  prA- 
ohod  dáti  mohou.  Podlé  nařízení  vysokého  ministerstva  ode  dne 
28«  Ledna  1852  5.  1633  vyd.  od  c.  k.  ředitelstva  vyvazovacího 
fondu  v  Čechách.  Y  Praze  1852.  —  p.  Jan  Krejči,  e.  k.  prof. : 
MansMunia.  Archiv  fůr  die  Ornithologie  ete.  herausgegeben  von 
Ed.  Baldanus.  2.,  3.,  4.  Heft.  Stattgardt  1 850—51.  —  C.  k. 
nUstodriiteUivo  v  cechách :  Oesterroíchisches  Botanisches  Wochen- 
blatt.  I.  Jahrgaag.  Redígirt  von  Alex  Skofilz.  Wien  1851.  —  p. 
Josef  Poďslránskf:  Kapesní  slovníček  poIsko-5eský  a  česko^pol- 
aký.  Dílu  polsko-českého  sešitek  lY.  Yyd.  Josef  Podstránský. 
Y  Praze  1852.  —  p.  H.  F,  Opic:  1.  Oekonomische  Pflanzenkunde 
etc.  Yon  Christian  Gottf.  WhistUng.  Leipzig  1810.  4  díly.  2.  Be^ 
depken  Aber  die  Froge :  Wie  dem.  Bauerstande  Freiheit  und  Bigen- 
Ibum  in  den  Lindem,  v^o  ihnen  beides.  fehlt,  verschaffl  werdea 
kdnne.  Frankfurt  und  Leipzig  1771.  3.  Beschreíbnng  der  k. 
Wirthschaftah<)fe  in  Wíndsor.  Aus  dem  Eoglischen  ůberaetzt.  1801. 
S.  C.  4.  Magie  oder  die  Zauberkonst  der  Nátur  etc.  Yon  Jos. 
Samuel  Halle.  Wien  1785—87.  4  díly.  5.  Neues  Nátur-  und 
Knnatlexicon.  Zum  beqnemen  Gebrauche  in  Sonderheit  aueh  ffir 
Ungelehrte  und  ffir  gebildete  Frauenzimmer  von  6.  H.  C.  Lippold 
und  C.  fh.  Franke.  Wieto  1810—17.  7  svazkA.  6.  Beítrag  zur 
Yerbesserung  der  Landvrirthschaft  durch  alle  ihre  Theile,  heraus- 
gegeben  von  Franz  Fuss,  w.  Mitglied  und  Sekretář  der  k.  k.  pa- 
triotisch-dkoBomischen  Geaelhichafl  im  K.  Bdhmen.  3  ro(níky 
1705—1798.  6  svazkA.  8.  Flora  comítatua  Pestensis,  auctore 
Jea.  Sadler.   Med.  Dr.  Peatíni  1825---26.  2  svazky.    8.  Ruppii 
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Flora  Jeneiisís.  Franoof.  et  Upiiae  1726.  9.  Ďer  Zoologe  od«r 
eompendidse  Bibliothek  des  WisteDSwttrdigsteB  aut  dem  Tfaierge*- 
aohlechte  und  der  allgemeinen  Naturkande.  Heranagegeben  yon 
Christian  C.  André.  Eiseiiach  und  Halle.  1797.  10.  Anfeitang 
Kur  sicheren  Eruehong  nnd  zweckmiiaaigen  ADpflaDKang  der  eia- 
heimíschen  nnd  fremden  Hoharten  eto.  Yon  F.  A.  L.  Ton  BorgK* 
dorf.  4.  Aafl.  Berlin  1807.  2  svazky.  11.  Itadex  plantamm  borti 
c.  r.  botanici  Pragensia.  Pragae  1844.  13.  Carolí  a  Linné  eqoítíi 
ayalema  vegetabiliam.  Editio  XY.  eto,  procnrata  a  C.  H.  Ferson, 
Gottíngae  1797.  13.  Die  Mineralogie  etc.  Goiba  1792.  14.  Der 
Botanik er.  Gotha  nnd  Halle  1794--95.  2  svasky.  15.  Linné'8 
Pflanzensystem.  2.,  3.,  4.,  stezek.  —  Tavaryiiico  nátikatá  v  Krm» 
kove:  1.  Zbiór  drzoworytów  w  bibliotéce  unitersiteta  Jagíellon- 
skiego  zachowanych.  Kraków  1849  (polský  a  franconzskt  text 
k  tomu).  2.  Roeznik  towarzystwa  nankowego.  W  Krakowie. 
Ro(nfk  1849 — 50.  3.  Opisanie  roslin  skrytoplciowych  lékarskich 
i  przemystowych.  J.  R.  Czerwiakowskiego  botaniki  szczególodj 
sz^sc  piérwsza.  Kraków  1849.  4.  Elementaray  wyklad  flMlenia-> 
tyki  przez  Jana  Kantego  Steczkowskiego.  Cz^sé  h  Arytaielyka. 
W  Krakowie  1851.  5.  Wyklad  farmakomorllki  i  katagrafologii 
napisal  Dr.  Ferd.  Kaz.  Skobel.  W  Krakowie  1851.  6.  Prelekcye 
o  filologií  klassycznéj  i  jéj  encyklopedyi  przez  A.  Haleckiego. 
Kraków  1861.  7.  ZJawiska  napowietrzne  (I.  dil  spíra:  Wyklad 
nauk  dla  ludu)  Kraków  1849.  8.  Zbiór  wiérazy  ku  nauce  i  sa"- 
bawie  (dil  II.  spisu :  Wyklad  nauk  dla  ludu)«  Kraków  1850* 
9.  Nauka  rolniclwa  (IR  dil  spisu:  Wyklad  nauk  dla  Inda).  -^ 
p.  Dr.  Fr.  C.  Kampelik:  1.  Osnova  za  utemeljenie  národně  voj- 
sko u  trojedinoj  kraljevini  Hérvatsko-Slavonsko-Dalnatínskoj.  U 
Zagrebu  1849.  2.  Tractatus  anatomico-pathologicus  eť  diagno- 
sticus  de  perícarditide.  Dissertatio  inauguralis  auctore  Fr.  C.  Kam- 
pelik. M.  D.  Yindebonae  1843.  3.  Památka  českých  besed  ve 
Skalicí  nad  Úpou  roku  1847  zřízených.  Tisk  Jar.  Pospidila  v 
Praze.  4.  YcTaBi  h  YcrpceHie  ApyxTsa  cpócxe  c^onecHOCtH. 
y  Eeorpa4j.  1846.  5.  Ochobh  phthh  cacTaBiono  naqejiaMa 
BaMi3RycHiH  BoNso^a  etc.  Y  Eecrpa^y  1848.  6.  rajonuctH 
HpHjiovB4KH  H  aara^RH.  3oBpaHÍH  rpiropíM  HjiReBiqeM.  y 
B'B4BH  1841  •  —  p.  Dr.  J.  Palackf:  Annuaire  dea  voyagea  et  de 
la  góographie.  Pour  Tannó  1845,  par  une  réuníon  des  geogra- 
phes  et  des  voyageurs  souš  la  direction  de  M.  Fred.  Lacroix. 
Paris  1845.  Též  ročník  1846.  2  svazky.  -  p.  Yáciav  PeUkm^ 
okresní  soudce  z  Holice :  1.  Trífolium  quatuor  foKorum  Joannv 
equitis  de  et  in  Weingarten  etc.  Imp^essum  Pragae  1694.  2.  Dia- 
sertatio  Juridíca  de  conressíone  civili  et  eriminali  etc.  pobtiee 
propoauit  J.  B.  Zenker  eto.  anno  1710.  Yetera-Pragae.  3.  Meui 
et  Tnum  juridícum  bumanae  discordiae  index  et  vnidei,  sen  diSf- 
serlatío  etc.  Exhtbuit  J.  Raudnitzky.  Anno  1737.  Yetero-Pragae. 
4.  Indemnitas  in  expoaífione   seu  dissertatio  joridica  de  ea^enaif. 
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BxposoU  J.  P.  MttiiNieGk.  Anno  176S.  Vetero-Plragae.  5.  Dispa-^ 
tatio  publica  ex  jaré  pnblico  etc.  Exhibnít  N.  Ig.  KoeDigsmaDD 
1718.  Vetero-Pragae.  6.  Commane  recte  sentientíand  votum  oia- 
neat  usus,  tolleratar  abusaa,  sen  dissertátio  jarídica  de  abugiboa 
qaíbusdam  praxeos  bohemicae  eto.  Exposait  W.  P.  Dobnenaky 
eques  de  Dobneoita,  Anno  1731.  Yetero-Pragae.  7,  Univeraae 
maiheaeoa  institntio  theoretico-practíca  ex  operibaa  societatia  Jean 
oollecta.  Pedepontí,  vnlgo  Stadt  am  Hof.  1752.  8.  Wohlabge- 
fasster  immerwahrcnder  Kalender  etc.  Von  Jac.  Ferd.  Felber, 
NOrnberg  Í7Z2,  9.  Benedikt  Schmidta  J.  C.  ti  Prflfang  and  Er- 
weis  dea  K.  hfichaten  Kircheagewalta  nber  dem  unter  die  Well- 
Uchkeit  eingernckten  Prolestantiachen  Kirchen-Staat.  Frankfurt  nnd 
Leipng  1754.  —  p.  J.  H.  Bušekj  apráwce  t  Indicfch:  1.  Car- 
mioe  nnd  Inschríflen  an  denen  Biídern  dea  Lebena  Sancti  Joannía 
de  Deo  in  dem  Kuknser  Convente.  Brealau  1751.  2,  Art  nnd 
Weise,  wie  der  edle  Lein^Saamen  praparírt,  angebaut  etc.  wird. 
Gedmckt  zn  Prag  1752.  —  C.  k.  akademie  nánk  ve' Vídni :  1. 
Sitznngaberichte  der  k.  Akademie  der  Wiaaenachaften.  Philoaophiach- 
hiatoríaohe  Kluaae.  Jahrgang  1851.  Band  Vil.  3.-5.  Heft.  2. 
SítKungsberíchte  der  k.  Akademie  der  Wiaaenachaften.  Maihema- 
tiach-natarwissenachaftliche  Klaaae.  Jahrgang  1851.  Band  VIL 
8. — 5.  Heft.  3.  NotÍKenblaft;  Beilage  sum  Archív  fttr  Kunde  6stef- 
reichiacher  Geachichtaquellen  I.  Jahrgang  1851.  Nr.  1»  2.  pak 
19 — 24.  4.  Archiv  fttr  Kunde  5aterreichi8cher  Geachichtaquellen. 
Heranagegeb.  von  der  etc.  Commiaaion  der  k.  Akad.  der  WiaaenacL 
Jahrg.  1851.  Band  Vil.  1.  2.  Heft.  5.  Denkachriften  der  kaiaer^ 
Uchen  Akademie  der  Wiaaenachaften^  Matbematiach-natnrwíaaen- 
achaftlichc  Klaase.  IH.  Band.  1.  lief. -^  Universita  PríOská:  Per- 
aonalatand  der  k.  k.  Unfveraitát  £u  Prag  zu  Anfang  dea  Sommer- 
aemeatera  1852.  Prag.  —  Přírodovéďecký  spolek  t  Bamherce: 
Ueber  daa  Beatehen  und  Wirken  dea  natarforaohenden  Vereinea 
zn  Bamberg.  1.  Bericht.  Bamberg  1852.  —  p.  Jaroalav  Posptíiii 
1.  Lea  Slavea  de  Turquie,  par  M.  Cyp.  Bobert.  Pária  1844.  2, 
Xvéty,  národní  zábavník.  Ročníky  1844.-45.— 46.— 47.— 48.-- 
50.  3.  Kvéty  a  plody.  Redaktor:  Karel  Štorch.  1848.  4.  Ranní 
liat  1848.  (.  1—78  5.  Zákon  o  ubytování  vojáka  od  15.kvétna 
1851.  6.  Praiaký  Poael.  Sbírka  užitečného  a  kratochvilného  Čtení 
pro  lid  jazyka  čeakého  od  J.  K.  Tyla.  I.  díl,  a  v.  1—6.  IL  díl, 
av.  1—6.  IV.  díl,  av.  4.  7.  Katolická  modlitební  kníika  pro 
ikolní  mládež  od  J.  M.  Pohořelého.  H.  vyd.  V  Praze  1850.  8. 
Tomáše  Kempenakého  Zlatá  kniha  o  náaledování  Kríata.  Přeložil 
A.  Stránský,  IV.  vyd.  V  Praze  1852.  9.  Česká  i  německá  mluv- 
nice v  příkladech.  Od  Jos.  V.  Vlasáka;  IH.  vyd.  V  Praze  1852. 
10.  Improvisator.  Román  z  dánakého  J.  K.  Andersena  přeložil 
J.  Bob.  Mflller.  V  Praze  1851.  11.  Uprchlec  v  horách  Jurakých. 
Ze  Z.  přeložila  Vlastimila  Rftžičková.  V  Praze  1847.  12.  M.  Gdgola 
zábavné  spisy.    Z  ruského.   V  Pmze   1847.     13.  Korzgedringte 
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Geographie  tod  Béhmen,  Mftbren  and  Schletien.  Aas  dem  Bdbod- 
•chen  d«t  P.  Neumann.  Prag  1851.  14.  Ueberaicht  der  Erdober- 
flfiche.  Von  Joa.Wenaig.  IL  Aofl.  Prag  1851.  15.  Čítanka  malýcb. 
Od  K.  Yinařického.  V  Praze  1850.  16.  Novelly  JindKcha  Joa. 
Řezníčka.  V.  Praze  1847.  17.  Nalezeaeo  Granadaký.  Volné  pře- 
loiil  J.  V.  H.  V  Praze  1851.  18.  Jeakyaé  starého  otceBlaieje. 
Z  německého  Tolné  přelož.  J.  M.  Kutenakým.  V  Praze  1849.  19. 
Svět  a  jeho  divy.  Sepsal  J.  Malý.  V  Praze  1851.  20.  Zvony. 
Z  anglického  od  Boža  zčeštil  H.  Fialka.  V  Praze  1847.  21.  Ben* 
Jamin  FrunkUa.  V.  Praze  1852.  22.  éCastaý  ostrov.  Z  Níerícovy 
bibliotheky  od  Fr.  B.  Tomsy.  V  Praze  1849.  23.  Kazatel  an- 
glický. Povídka  Nierícova,  přelož,  od  J.  Pečírky.  V  Praze  1850. 
24.  Varuj  se  lákání  zlého.  Podlé  G.  Níerice  od  Fr.  B.  Tomsy. 
V  Praze  1849.  25.  Kniha  modlitební  pro  katolické  paní  a  panny. 
Dle  Oppelta  od  Vend.  Doika.  V  Praze  1851.  26.  Divadelní  bí- 
bliotheka.  Sv.  V.  V  Praze  1852.  27.  Kopesní  slovníček  novinář- 
ský a  konversační.  Sepsal  Ríttersberg.  Seš.  20.  V  Pra^  1852. 
28.  Tři  maSketýři.  Od  A.  Dumasa.  Sei.  9.  10.  29.  Kratičký 
přírodopis  o  rostlinách  a  nerostech  od  J.  V.  H.  V  Praze  1852. 
30.  Historie  Girondinftod  Lamartina.  Seš.  10.  11.  12.  31.  Nápěvy  ke 
společenskéma  zpěvníku  českému.  Vyd.  Fr.  Martinee.  V  Praze  1852. 
32.  Dr.  Jindřicha  F.  Paolického  Domácí  lékař.  Zčeit.  od  A.  J. 
Jungdianna.  II.  vyd.  V  Praze  1850.  —  Maiice  česká:  Rocznik 
e.  k.  tovarzystva  gospodarczo-rolniczego  Krakowskiego.  Roku 
1852.  (sešit  U.  a  III.)  Kraków  1852.  —  p.  Frani.  Beidéka, 
gymnas.  katecheta  v  Pisku :  Annales  compendiarii  regum  et  re« 
rnm  Syriae  nummis  veteribus  illustrali  etc.  ez  praelectionibus  R. 
P.  Joannis  B.  Prileszky,  a  Soc.  Jes.  reverendus  etc.  comes  Caro- 
lus  Eszterhazy  de  Galantha  etc.  Viennae  1744.  —  p.  Karel  Kiegler: 
Historia  nostri  temporis  rcrum  bello  et  páce  per  Europam  atque 
in  Germania  maximě  gestarum  ab  a.  1615  usque  ad  a.  1650  etc. 
authore  Adolpho  Brachelio.  Coloniae  s.  a. —  p.Jos.  Alex.  DuiMler: 
Posel  z  Budce.  V  Praze  1848  a  1849.  —  p.  Dr.  Vil.  WeHen- 
weber:  1.  Neue  Beitráge  zur  Hedtzin  nnd  Chirurgie,  beransge- 
gebcn  von  Dr.  Wilh.  Rud.  Weítenweber.  1842.  Mfirz  und  ApriL 
Prag  1842.  2.  Ueber  die  Heilw^irkungen  der  Karlsbader  Bmnnen- 
kur  gegen  Augenkrankheiten.  Von  Dr.  Jos.  Er.  Ryba.  Prag  1841. 
—  p.  Josef  Losinski^  farář  v  Javorově :  XHTbO  loaHHa  Qi^Bryp- 
cKOro  BJia4i»iRH  nepeHUCRoro,  onncanoe  Ioch^ob  ^osahiiCkhii. 
Bo  AhhOB^  1851.  —  p.  Fr.  X.  Smoler,  c.  k.  koncipista :  Vereins- 
schríft  ffir  Forst-  Jagd-  und  Naturkunde,  herausgegeben  von  dem 
Vereine  bdbmischer  Forstwirlhe  nnter  Redaklion  des  Fr.  X.  Smoler. 
XII.  Heft.  Prag  1852.  —  Matice  srbská  vBudišíně;  Nadpad  polr 
Bukez.  W  Bodyschini  1852.  —  p.  Dr.  Jan  Palacký:  1.  Na- 
vedení o  chování  ovčího  dobytka  pro  ovčáckou  čeled.  V  Praze 
1819.  2.  Besprechung  (iber  zeitgemásse  Verbesserung  der  báner^ 
lichen  Verhiltnisse.    Von  Dr.  J.  M.  Gedrnckt   bei  G.  W.  Hedan 
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a&d  Conp.  s.  1.  et.  8«  9.  Bemerkvogen  Uber  den  Wírkaoftkrefl 
der  Pefrmiosielgericbtsbarkeit  —  p.  J.  V.  Hozwnj  0iippl.  próf/: 
1.  Apologie,  I.  j.  Obrnoa,  kterou  se  odrodilei,  jenž  od  své  ni^ 
rodaosti  odstapiji,  brániti  cbtéjí.  Seps.  od  Ondříslava  s  Pravdo* 
mlQTiiic.  V  Bndiné^  1841.  2.  Krasořednik.  Pro  mládež  gymoasial^ 
nich  a  reálních  skoL  Sestavil  J.  V.  Ro^um.  V  Praze  1852.  9. 
Mlaný  Yaaffiek.    Veselohra  ve  3  jednáních.   Sepsal  4.  V.  Rotnm. 

V  Praze  1852.  —  Historicko-statistický  odbor  c.  A.  Morataké 
společnosti  yErné:  1.  Schríflen  der  hisloriscbHitatistimhen  Seetion 
der  k.  k.  mfihrisch  -  schlesiscben  Gosellschafk  1.  and  2.  Heft 
1851—1859.  BrCinn.  2.  Pabérky  fr  déjů  Kojetínských.  Sepsal 
Josef  Chytil  V  Bni«  1851.  —  p.  Dr.  Kurel  Špott:  A.  G.Meiss- 
nera  sammtliche  Werke.  Wien  1814.  35  svátků.  —  p.  N.  Ch. 
PaUwtQv.  IKuHOiiHcaKie  Ha  K)pia  IsaiiOBiifia  BeHejUua.  Dpene*- 
Aeuo  OTh  H.  X.  IlaiayBOBa.  O^ecca  1851.  —  Moravská  «á» 
rodni  jednota  v  Bméi  1.  Koleda  1851.  V  Brné.  2.  Péstoanka 
Oto.  Nákladem  moravaké  národní  jednoty.  V  Brné  1851.  3.  Do- 
mácí pokladnice  nábavntfho  Heni.  číslo  I.  Čest  rodinná*  Novella 
liétty  Paoli.  V  Brné  1852.  4.  Mapa  Moravy  a  Slezska.  Vyd.  od 
mor.  národní  jednoty.  —  p.  V.  Hanku:  1.  Kraljodvorski  roko«- 
pís.  Převod  Ig,  Bérli6a«  U  slatnom  Prago.  1852.  2.  Królodworski 
rukopis.  Przeloi.  przez  Lne.  Siemínskiego.  V  Praze  1852.  S. 
Krakoviaky,  pdvodné  polsky  i  v  éeském  překládá.  V.  H.  II.  vyd. 

V  Praze  1851.  4.  Jaroslava  Pochmíra  pravopis  rnsko-éeský. 
Vydáni  opravené  i  doplnéné.  V  Praze  1851.  (Všechny  na  velíné 
se  zlaton  ořizkon.)  5.  Polyglotta  Kralodvorského  rukopisn.  Vy- 
dání V.  Hanky.  V  Praze  1852.  (Jeden  exemplář  velínový  ve  3 
dílech,  skvostné  vázaný ;  drahý  oby(ejný).  —  p.  Jan  Rothberger^ 
knés  církevní:  1.  Von  Claus-Narren  Sechs  Handert  sieben  and 
zwanzig  Historíen  etc.  Gedruckt  zu  Frankfarl  1602.  2)  TesU- 
menti  nostrí  Jesn  Chřisti  pia  et  flda  assertio  t.  j.  kšaftu  ve^eře 
páné  svatá  staroiituost.  (Od  Zach.  Bransvlks)  V  Praze  1618. 
(defekt).  —  Historický  spolek  Nassavský:  i.  P.  Hermann  Btir, 
diplomatische  Geschichte  der  Abtei  Eberbach  im  Bheíngan. 
I.  3.  Heransgegeben  von  Dr.  K.  Hossel.  2.  MiUIteilungen  des 
Veretoes  fOr  Nassaaisehe  AKcrthnmsknnde  und  Geschichtsforschong. 
n.  Band.  1.  2.  Heft.  Wiesbaden  1832,  1831.  I.  Band.  2.  3.  Heft 
1830.  —  Homo-Luiická  společnost  nauk  ve  Zhořelci:  1:  Neaes 
Lansitzisches  Magazin.  28.  Band.  4.  Heft.  Górlilz  1851.  29.  Band 
1.  Heft.  1852.  2.  BeitrSge  zuř  Geschichte  des  Schmalkaldischen 
Kríeges,  der  bdhm.  Empóning  vom  Jahre  1547,  8o  wio  des  P6n- 
falles  der  Oherlausitzischen  Sechsstádte  in  demselbcn  Jahre.  Von 
Theod.  Neamann,  Dr.  Phil.  Gorlitz  1848.  3  Scriplores  rerum 
Lnsatícarum.  Heransgegeben  von  der  Oberlausitzischcn  Gesellsohaft 
der  Wissenschaften.  Nene  Polge.  HI.  Band.  2.  Lieferang.  Górlitc 
1852.  >-  p.   Fr.   Doucha:     1.  Kniha    dítek.    Vydal   Fr.  Doucha. 

V  Praze   1851.     2.  Thomsonovy   poi^asy.  V  české  verše    uvedl 
XXVI.  Roě.  Sv.  2.  13 
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Pr.  Doacba.  V  Praze  1848.    8.  RttioTé  kvflky.  Vydal  Fr.  Dondra. 

V  Prase  1852.    4.  Pravěnky.  Ku  poDaa5eDf  dítek  rydal  Fr.  DoncfaÉ. 

V  Prače  1850.  5.  Bludičky.  Vydal  Fr.  Dovcha.  V  Prase  IgdO. 
6.  Dvé  dítky.  Kn  pouéení  raalfeh  vydol  Vt.  Donelta.  Y  Prate 
1851.  —  p.  V.Krolmuii  Staročeské  poréatí,  spévy  a  alarnosti. 
Sešitek  13.  —  p.  Joi.  Kubr:  1.  Prára  méalaká  královalvQ  čze* 
akébo  v  krátkau  aurama  uvedená  akrse  M.  Patlá  Kryatyaaa  s  KoU 
dijoa.     (VyU  t  SUrém  anéaté  Praiakém  v  Gítíjka  Nygrína  1575). 

5.  Biblj  slátá  Starého  a  Noweeho  Zákona  nynij  nowé  s  lat.  Jasykk 
w  Cseakú  rseč  přelolena.  M.  D.  X.  LHI.  (Vytlít  y  Starém  mSaté 
Praiakem  ten  aotery  po  prowodnif  nedieíi:  Léta  BoiijhO  M.  D. 
XXXXIII.  y  domie  Pánie  Sapetlowie:  Ondřej  Kabeas.  3.  Míchala 
Institoría  (Mosadtsy)  Lialownj  odpowétf  k  Aagipurakého  wyznánj 
CsechAm  a  HorawanAn  ete.  V  Prase  1788.  4.  Wywolená  BoQ 
winnice  obnowená,  to  jeat :  Prawdiwá  Hyaloria,  kterak  Cytkew 
Boij  Slowem  Páné  akrs  Dr.  Lntera  obnowena  ete.  Na  světlo 
vydána  od  K.  Tobiaase  Hasnicynsa  Cyrkwe  IHawské  w  UhHcb 
kaplana  a  tohdai  exnlanU.  V  Dráiďaneeh.  1682.  5.  Solíloqnia. 
To  jeat:  Knjika  Samo-mluwenj  DnSe  k  P.  Boha.  Od  sr,  An* 
gnatyoa    ete.     V  Prase,    wyt.  a  Dédjeflw  Hrabowskfeh   (1736). 

6.  Weyklad  wlastoj  na  iíwot  Tobtesse  ete.  od  knése  Syzta  Kan- 
dyda,  děkana  a  hlasatele  alowa  Boiijbo  na  ^orách  Kutnách.  M. 
D.  L.  XXXnX.  7.  Žalmy  Davidovy  (bez  tit.,  tisk  Kralický.)  - 
p.  Dr.  Ant.  Hák^  ve  Mšené:  Zaklený  princ.  Dramatický  šprýai 
ve  3  jednáních    od   J.  av.   pánn   s  PldtsA;    Přeloitl  Dr.  A.  Hák. 

V  Prase  1852.     • 

4)  K  arckiůu. 

C.  k.  krajmiký  $oud  i»  ProM :  Počet  alarýoh  liatín,  apiaA 
aoadních,  patentA,  artiknlA  snimovnícb  (tiiténýcbX  a  t  d.  ndkteré 
s  nich  na  pergamene.  —  p.  M.  P.  Opic :  Mékteré  diplomy  o  Uaty 
po  nebožtíkovi  prof.  TanachovL  —  p.  Maz.  Berger^  ood  výboru 
mas.:  Vzácný  starý  urbář  nčkdejiího  kláitera  Oalrova,  sa6íai(jfoi 
rokem  1388.  —  p.  Joa.  Kubr:  i.  Ochranný  list,  jeji  dal  pruský 
generál  Jakub  von  Keitb  vsi  Ruaíni  d.  d.  23.  kvélna  1757.  8. 
List  sa  vyučenou  na  sahradnictvi  4attý  J.  Hákoví,  d.  d.  8.  fQna 
1768.  (na  pergamene). 

5)  Ke  sbírce  pečetí. 

P.  prof.  Ilelbing  ton  Eirtenfeld:  Otisky  dvou  peČetL  ze  zá- 
kladů kostela  v  Stěžerech.  —  p.  Jos.  Haber^  privatnfk  v  Praze: 
Pečetidlo,  s  vyrytým  erbem  na  jedné  strané,  na  druhé  s  hlavou.  — 
c.  k.  okresní  soud  f>e  Vrchlabí  i  Pečetidlo  právomocnosli  bývá-* 
lého  padistfí  Vrchlabského.  —  c.  k.  okresní  soud  v  Písku;  Tři 
pečetidla  právomocnosti  bývalého  magistrálu  Píseckého. 
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6)  Ké  sbťrce  štaroiitno9U : 


C.  k.  komicky  úřad  na  Horách  Kůlnách:  Dva  sUré  ná- 
ilroje  havíNktf,  Dalesené  v  šachtách  Kutnohorakých.  —  p.  Ema-- 
wel  Lokaj:  1.  Pét  perliček,  nalezeDýcb  v  cihelně  sa  Strahovskou 
braiou.  .  2.  Popelnici,  oaleKenoa  v  cihelné  za  Strahovskou  hra- 
ii0«.  —  p.  Václav  Pelikán^  c.  k.  okresni  soudce:  Starou  pod- 
kova -r-  p.  Jan  ZyM^  exposita  v  Bechifně :  Veliký  mlat  i  hadce. 
— *  p.  prof.  J.  E.  Vocel:  Dibán  s  nápisem:  „Samuel  Marggraíf. 
anno  1654."  —  p.  leonhard,  hornický  hejtman  na  Horách  Kut- 
nách :  (Hovený  plísek  s  korunkou,  naletěný  v  šachtách  Kutno- 
hortkých.  —  p.  Felix  WeUempeb&Tf  c.  k.  krajský  sekretář  na 
odpočinuti:  1..  Šfpový  hrot,  nalezený  n  Kar]it^'na*  2.  Železnou 
knlí&kiiy  nalezenou  Umtéš.  —  p.  hrahé  Berchtold^  úd  výboru 
HUS.:  1.  List  pergamenový  s  podobiznou  eis.  Josefa  K.,  kre- 
slenou na  itltu  órla^  Rakouského.  2.  Miskn,  Černým  lakem  po- 
třenou, fajfka  na  tahák  a  vyhloubený  plod  ořechový:  nářadi  to 
Indinnft  Amerických.  —  p.  Karel  Bnk^  obchodník  v  Buitéhradč: 
Sekyrku,  nalezenou  ve  sklepe  u  Buitéhradu,  kde  stál  druhdy  hrad 
Makotřasy.  —  p.  Josef  Noták^  o.  k.  official  při  státní  účtárně ; 
ji.  Meč  ielezný,  rejEem  seiraný.  2.  Dvě  rohiičky  bronzové  s  jan- 
tarovými kuličkami  avnitř,  nalezené  za  Kováry  u  Budce. 

7)  Ke  sbirce  minci  a  medaíUii: 

P.  Alois  Vocely  ředitel  ústavu  vychovacího :  Cínovou  me- 
daíUii  na  prAmyslovou  výstava  t  Londýne.  —  p.  Lauimann  ve 
Vídni:  Čeaký  groS  Jana  Luxembunkého.  — -  p.  Vino.  Aof/,  ob- 
chodník v  Praze:  1.  Dedm  repahliky  frane.  od  r.  1805.  2, 
krejcar  Badenský  r.  1836.  —  p.  Felix  WeiiemDeběr^  c.  k«  krajský 
sekretář  na  odpodinatí:  1.  Haléř  mésU  Rigy.  2.  Haléř  m.  Zho- 
řeloe.  8.  Dva  krejcary  Wirlamberské  r.  1686  a  1701.  4.  Český 
pAlkrejcar  Josefa  I.  r.  1706.  5.  Tyrolský  krejcar  Ferd.  II.  6. 
Čeaký  pAlkrejcar  Karla  VI.  r.  1713.  7.  Magdeburský  groi  r. 
1622.  8.  Krejcar  hrabete  Moatfortokého  r.  1730.  9.  Médéný 
jetton  8  nápisem:  Quiescam  et  qmeacere  facio.  Na  druhé  straně: 
Respondent  intima  quanto.  —  J.  O.  p.  kníže  Karel  HohenzoUem-- 
Sigmaringik^ :  15  mincí  stříbrných  a  sice:  1.  Tolar  Rudolfa  II. 
1608.  2.  Dva  čtvrtzlatníky  kláštera  Kempenského  b.  r.  3.  Dva 
čtvrtzlatniky  Braniborské  Kristiána  r.  1620  a  1621.  4.  Čtvrt- 
ilatník  Norimberský  b.  r.  5.  Čtvrtzlatník  Elsasský  Mathiáše  h.  r. 
6.  Čtvrtzlatník  Elsasský  Rudolfa  H.  b.  r.  7.  Čtvrtzlatník  Karla 
VL  r.  1551.  8.  %  datého.  mince  Braniborská  r.  1620.  9. 
Vg  zlatého,  mince  NorimbersKá  b.  r.  10.  ^|g  zlatého,  mince 
Falcaká  b.  r.  11.  Groi  AraošU  hrabete  Licblenberga  r.  1615. 
12.  Dvoukrejcar  Falcský  b.  r.  13.  Krejcar  Falcský  b.  r.  —  p. 
Joa.  FrmúU^  administrátor  farní  v  Dešenicích :   Tři  mince  stříbrné, 

13* 
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a  sice:  1.  Groš  Ludvíka  Nasavskéko  b.  r.  2.  Čtvrtolatnik  Švare- 
burg-Sondershaiisský  r.  1620.    3.    ČlTrtalatnik  Norimberský  b,  r. 

—  p.  Vád.  Soukup:  Třfgroá  polský  Sigismanda  III.  r.  1600.  — 
p  JiudHcb  Horsky  :  1.  měděný  památní  penis  na  prmi  fetěxoTý 
mosl  v  Slezska,  s  nápisem:  Auf  Kosten  des  iterřn  ReichsgrafeB 
Niclas  Aug.  Wilb.  von  Burghans  auf  Lassen.    2.  Roskoa  kopejko. 

—  N,  N :  A.  5  minci  stříbrných  a  sice:  1.  Dva  groše  kan- 
tonu  Zugu  r.  1G06.  2.  Groš  Luxemburský  r.  1606.  3.  Krejcar 
Augsburský  r.  1624.  4.  Krejcar  Bavorský  r.  1844.  B.  82  mincí 
měděných  a  sice:  1.  Penny  JiMho  IV.  r.  1826.  2.  Pětí-cente- 
simák  Milánský  r.  1849.  3.  Centesimn  Milánskou  r.  1843.  4. 
Pěti-eentesímák  Parmský  r.  1830.  5.  Qaatrimo  Pia  VII.  r.  1816. 
6.  Dva  krejcary  Badenaké  r.  1807  a  1829.  7.  Tři  Sasské  bar- 
iéře r.  1831.  1833.  a  1847.  8.  Haléř  Bavorský  r.  1805.  9. 
Tři  Sasské  mince,  3,  2  a  1  haléř  platid  od  r.  1799.  1841  a 
1788.  10.  krejcar  Moliučský  r.  1795.  11.  V,  krejcar  Hohn&- 
ský  r.  1795.  12.  Čtvrtkrejcar  Nasavský  r.  1817.  13.  Minci 
Reoss-Greizskou,  3  haléře  platící  r.  1808.  14.  PAl  stubru,  mkice 
JAlichská  r.  1783.  15.  Haléř  Goslarský  r.  1756.  16.  Haléř 
Frankfurtský  r.  1795.  17.  Haléř  Prusský  r.  1847.  18.  Haléř 
Meklenburský  r.  1832.  19  Mince  města  Cách,  12  haléřů  platící, 
r.  1792.  20.  Dvoncentimák  Belgický  r.  1835.  21.  Minci  Dán- 
skou, dva  šilingy  platící  r.  1810.  22.  Daler  Švédský  r.  1715. 
23.  Dengu  Ruskou  r.  1738.  24.  Kopejku  Ruskou  r.  1818.  25. 
Třígroš  Polský  r.  1840.     26.  Dva  groše  Polské  r.  1839.  1840. 

—  p.  Kotmel,  z  Okoře :     Denár  Soběslava  I. 


Do  pokladnice  českého  Museum  na  vydáváni  dobrých 
knih  českých^  přijmím 

MATICE    ČESKÉ 

sloiili 

od  /.  as  do  3i.  Břetna  i852. 

P.  Václav  Hodik^  kaplan  v  Netvořících  10  eI.  —  p.  František 
Srb,  studující  v  Praze  10  zl.  —  p.  Václav  Kukaný  kupecký 
v  Praie  10.  zl.  —  p.  Antonín  Taraba^  l  Nymburka,  sludující 
v  Praze  10  zl.  —  p.  František  Šebastiau  Rulc^  kněz  a  professor 
zrádu  pobožných  škol  v  Ostrově  10  zl.  —  p.  ^náolf Skuherský^ 
technik  z  Opočna  10  zl.  —  p.  Vilém  Drahotín  Šmolcnop^  stu- 
dující v  Berouně  10  zl.  -    p.  Leonard  Pečenýy   městský  kance- 
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lista  K  Nymburka  10  zl.  —  p.  Josef  Břetislav  Sóbly  sfudojfd  V. 
třídy  na  staroměstském  gymnasiom  v  Praze  5  z1.  —  p.  Alois 
Beki  kožeinfk  v  Bělohrade  Srbském  10  zl.  —  p.  Josef  Bicaih, 
hospodářský  adjunkt  ve  Veselíčku  10  zl.  —  p.  Jan  Bradáč^ 
stadujíd  z  Radvoa5ic  10  zl.  —  p.  TadyáS  Procházka^  učitel  v 
Brandejse  nad  Labem  10  zl.  —  p.  František  Kofránels^  c.  k. 
okresní  komisar  v  Némeckém  Brode  5  zl.  —  p.  Antonín  Žtíný^ 
myslivec  ve  Valčících  v  Rakousích  10  zl.  —  p.  Hugo  Sembera^ 
stttdající  v  Pískn  10  zl.  —  p.  Antonín  Skokany  posluchač  boho- 
sloví T  Praze  5  zl.  —  p.  Jan  Neruda^  sludiijfcí  v  Praze  10  zl.  — 
p.  Jan  Konrád,  podačitel  v  Obřtství  10  zl.  —  p.  Jan  Schtoars^ 
učitel  v  Ivančicích  na  Moravě  10  zl.  ^  p.  Adolf  Patera^  stn- 
dujíci  na  malostranském  gymnasium  v  Praze  5  zl.  —  p.  Gnstav 
P<noureky  stadnjící  v  Plzni  10  zl.  —  p.  Antonín  Danei^  sla- 
dovnický na  Pernci  10  zl.  ^  p.  Josef  Fikar,  iák  z  Hradce 
Králové  10  zL  —  p.  Ferdinand  Vašalik^  správce  veldílny  Kóno- 
pištaké  10  zl.  —  p.  Petr  Spratka^   geométer  v  Braáové  10  zt 

—  p.  Bedřich  Graf^  studující  v  Praze  5  zl.  —  p.  Josef  Gabrle^ 
aoukromý  nčitel  v  Skalici  5  zl.  —  p.  Ferdinand  Václav  Albertin^ 
atndajfcf  v  Hostomicích  5  zl.  ^  p.  František  Turinský^  studující 
.v  Dpubrayníko  10  zl.  —  p.  Josef  Dobiáij  studující  v  Praze  5 
zl.  —  p.  Jan  Suchar^  kněz  rytířského  řádu  křižovnického  a  ka« 
pian  v  Ounoiti  20  zl.  —  p.  Ignác  Eichler^  farář  v  Lipthále  na 
Moravě  10  zl.  —  p.  Michal  Tichý,  roXuik  v  Koběřicích  10  zl. — 
p.  Josef  Chytily  úředník  zemský  v  Holomouci  5  zt.  —  p.  Michal 
Okáčy  kooperator  v  Bjvančicích  10  zl.  —  p.  Florian  Bečáky  ka- 
plan v  Senici  na  Moravě  10  zl.  -^  p.  František  Patočka,  ala- 
dovnipký  ze  Sklenaříc  8  zl. —  Slečna  Marie  Anna  Markreitrova 
v  Kolíně  10  zl.  ;^  p.  Vincenc  Nejedlý,  kaplan  v  Petro  vících  10 
li.  —  p.  Josef  Čermáky  kaplan  v  Berouně  10  zl.  —  p.  Eduard 
^tď/ťcibý,  právník  v  Praze  10  zl.  —  p.  Eduard  KaieU  oíficial 
n  e.  k.  bermčného  úřada  v  Domažlicích  10  zl.  —  p.  Jan  Kno- 
blochy  revident  při  hospodářském  liřadě  v  Nových  Dvořích  lOzl. 

—  p.  Václav  Martini,  kupec  v  Třebechovicích  20  zl.  —  p. 
Václav  Koutntky  lékař  v  Bohdanči  10  zl.  —  p.  Josef  Maličkýy 
stavitel  v  Praze  10  zl.  —  p.  František  Čermák,  úředník  pfi  c.  k. 
podkrajstvi  v  Hořovicích  10  zl.  —  p.  Antonín  Antoiy  učitel  z 
Bnštěhiadn  10  zl.  —  p.  Jindřich  Sňatý,  studující  v  Praze  10  zl. 

—  p.  Josef  RokoSy  kaplan  v  Malšicích  10  zl.  —  p.  Jan  Kinsily 
studující  v  Praze  5  zl.  —  p.  Jan  Breuer,  posluchač  techniky 
v  Praze  10  zl.  —  Václav  Jfa/ema  ze  Slavkova  na  Moravě,  práv- 
ník v  Brně  10  zl.  —  p.  Vincenc  Materna  ze  Slavkova,  právník 
v  Brně  10  zl  —  p.  Jan  Kíiment,  učitel  v  Praze  10  zl.  — 
Knihotma  gymnasialni  v  Broumově  10  zl.  —  p.  Alois  Stáněy 
fltttdnjid  ze  Sedlecká  10  zl.  —  p.  Jan  KalinOy  měšfan  Kutno- 
horský v  Mikniovidoh  n  Chrudimi  10  zl.  —  Vincenc  Ryba^  mly- 
nář v  Kabemě  na  Brandejsku  10  zl.  —  p.  FranťSek  Wegry  c.  k. 
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dozorce  pfí  flntnSDi  stráfi  ▼  StředokluMch  10  si.  —  p.  Prantiiek 
Fischer^  podstarii  na  c.  k.  pivovaře  ve  Velkém  Jenči  10  sU  — 
p.  František  Josef  Havlíček^  dachovni  správce  v  Je^ovicfch  10 
%l  —  p.  Haiimus  Jan  Hornig^  miloerdný  bratr  v  Brně  10  tL  — 
p.  Rudolf  Hartmann  t  Badyné,  studujfcf  v  Praze  5  zL  —  p. 
Antonín  Sarochj  polnf  kaplan  v  Podgoře  v  HalRí  10  i\.  — 
'  V  celosti  623  si.  stř. 

Od  i.  ai  do  30.  DubM  i852. 

Pan  Václav  Faltys^  snppl  uMtel  na  německé  vjUi  reálni 
škole  v  Praze  1 5  iK  —  p.  Josef  Schreyner^  kněz  z  řádu  Mino- 
rílft  u  sv.  Jakoba  v  Praze  6  zl  —  p.  Josef  Dundr^  úředník  pří 
museum  v  Praze  5  zl.  ^  p.  Karel  Bdhm^  'stndojicf  na  c.  k.  hbtké 
vyšší  realce  v  Praze  4  zl.  —  p.  Josef  Zbořily  rolník  v  Přfkla- 
seeh  na  Moravě  10  zL  —  p.  Eduard  Maier^  studojíci  x  Prostě- 
jova na  Moravě  5  zl.  — -  Vendelín  Filip,  nčílel  kreslení  na  hlavtfl 
škole  Týnské  v  Praze  10  zl.  —  p.  Josef  HatUčeh  %  Dokin  na 
Pardubsku,  stadnjíci  v  Hradci  Králové  10  zl.  —  Pani  Ladsftlla 
hraběnka  Berehtold&oá  z  rodu  Vratíslavskéfao,  paní  na  BncMově 
10  zl.  —  p.  Josef  LsefrtfcAer,  infenieur-asststent  pro  okres  Kar- 
iittský,  v  Praze  5  zl.  —  p.  František  Draubej  komisar  při  c.  k. 
okresní  komisí   pro  vyvezení  pozemností  v  JiMně    20  zl.   *-    p. 

—  František  Jeri#,  lučebník  %  Merklova  v  JiMnskn  10  zl.  —  p. 
František  Křenek^  studující  v  Jindřichově  Hradci  6  zl.  -^  p.  Ema- 
nuel Ferkl  z  Mnichova  Hradiště,  posluchač  bohoslov!  v  Litomě« 
řicich  5  zl.  —  p.  Josef  Machytka,  obchodník  v  plátiieeb  v  Branné 
10  zl.  —  p.  Josef  Funda^  studující  na  staroměstském  frymnasiwn 
v  Pra«e  10  zl.  —  Josef  Kolisko^  národní  učitel  v  České  Skalioi 
10  zl.  ^  p.  František  Zamhor,  sládkAv  syn  v  Cltoiibecfa  10  zl. 

—  p.  Karel  Novák,  dinmista  u  c.  k.  okresního  sondo  sborového  v 
Prachaticích  10  zl.  —  p.  Josef  Loudil,  c;  k.  okresnf  komisar 
v  Příbremi  10  d.  —  p.  Seraftn  František  Hollada,  ood  fádo  jv. 
Františka  v  Slaném  5  zl.  —  p.  František  Mokřii,  kaplan  v  Mi- 
kulovicích  to  žl.  —  p.  Edoard  Pohnerf,  acUonkt  n  e.  k.  okres- 
ního soodo  Y  Páce  10  zl.  —  p.  Jan  BHitel^  studojíci  v  Libocho- 
vicích 5  zl.  —  p.  František  Bořický,  c.  k.  ingíneor-assistent  pfi 

'železné  dráze  v  Praze  15  si.  —  p  Karel  Lomní,  stadujícf  v PIsIev 
JO  zl.  —  p.  Ondřej  Rojko,  kaplan  Velko-Soohanský  v  Uhřích 
10  zl.  —  p.  Josef  Škulthety,  vystrojník  Žvolenské  stolice  10 
tX,  -^  p.  Konstantin  Křepelka,  kněz  řádn  sv.  Františka  v  Turnove 
10  fil.  -7-  p,  Antonín  Noúák,  slevač  v  Nové  Uoti  5  cl.  —  p, 
Petr  Malý,  kněz  církevní  v  Bndějovické  diécesi  1 0 zL—p. Kaš- 
par Loůla,  učitel  na  hlavni  ěkole  v  Třeboni  10  zl.  —  p.  Fran- 
tišek Patočka,  studující  v  Jičíně  10  zl.  —  p.  Jan  Kaoářik  % 
Černého  Kostelce,  studi^ícl  na  německé  reální  škole  v  Praie  19 
zl.  —  Václav  Falouiek^  ingrossisU  u  c.  k.  státní  dčtárny  v  PrwíU 
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W   d.  —  IgBáo  Wurm^  Uphn  v  Dedicfoli  blíše  VttkoTa  ni^ 
Hofav^  10   e1.  —  Frantiiek   JST/a^or  s  Knihii,  stad^jicl  ▼  Prtiei 
10  ftl.  --  František  (//rícA,  atadajíeí  y  Jičíne  1Ó  zl.  --  Ediard 
Rudolf  Sucháňeky  uhixék  uh  hlavni  Škole.  Jičinaké  10  zl.  —  Joaef 
Marie  Odl,  občan  v  Hořovicich  10  zl.  —  p.  Ferdinand  Hartmann, 
úhňinik  v  NeppnyiU    10  zl.  —  p.  Jan   FíMor^  efficial  u  e.  k. 
alámi  účtárny  v  fráze  10  zL  —  p.   Vojtech  Noeák,    studující  y 
Klaloyecli  5  zL  —  p.  Joeef  fFifiV,  atndujíci  z  Uostomie    10  zL, 
^  IGAiAocna  osadjf   Týnské  na  Bovensku   dO  zl  —  p.  Ale- 
xander  Zahelj  č.  k.  berní   kontrolor  r  Libochovicích    10  zl.  — 
p.  J^R  SMenúřj   poalncbafi  lékařalví  v  Praze  5  zl.  —  p.  Jan 
Eoiéó  K  Jikve,  atudajíd  v  Praze  2  zl.  —  p.  Joaef  PauUk,,  pod* 
uéitei  v  Líbeniclch    JO  zl.  —   p.  Matěj   ifdra,  kaplan  v  Starém 
ftMlU  5  zl..—  p.  N.  Salava,    doktor   lékařství  v  Holomouci  10 
íL  <—  p.    Uopold  Jelínek^  e.  k.  inginenr-assistent  při   ielezné 
diáze  v  Pardubicích  ^  zl.  —  p.  Baimnnd  Řefiáky   oud  řádu  po- 
.  b»faý«h  kkol  a  proleasor  v  llladé   fiolealaví   10  «1.  —  p.  Karel 
£Mrná99  studiýicí  z  Fríedlanda   10  zl.  —  p.  Antonín  Čermáky 
0í^iú  %  Kolína  5  zl.  —  p.  Václav  Sedldiek  podučitel  y  Bran- 
d^flB  n#d  Labem  10  zL  -^  p.  František  Štasinii  z  Vítova,  priv<- 
nik  v  Prase  10  zl»  —  p.  Frantiiek  KouÍMký,  kupecký  y  Heřma- 
névé  Héstei  10  zl.  -^  p.  R.  F.  Patočka^  fabríkant  v  Heřmanově 
Héfteí  iO  zl.  —  p.  tforíc  VamberOj  kupec  v  Heřmanové  Méatci 
10  ri.  —  p.  Antonín  Haushhner^  fabríkant  v  Heřmanoyé  Méstci 
10  zl.  -—  p.  Joaef  Kauiský^   syn    rolníkAv  v  Baiko vících    blíie 
Heřmanova  Méstee  10  zi.  —  p.  František  Remei^  stndiúíeí  teeh* 
niky  v  Praze  5  zl.  —  p.  Antonín  Svoboda^  studující  IL  třídy  na 
slaromistskéffl   gymnasium  v  Praze   10   zl.  —  p.  Petr   Hužak, 
nčitel  na  e.  k.  České  reálni  škole  y  Praze  10  zl.  —  p.  František 
£rdA    kaplan  v  Jilemnici  10  zl.  —  p.  Václav  Macháčka  z  Ji- 
lemnice, stnd^jící  y  Pnae  10  zL  — ,  p.  František  Šourek^  právní 
praktikant  y  Steyem  v  Rakousích  10  zl.  —  p.  Josef  Vr€fUcamy 
zHqrvatska,  právník  v  Praze  10  zL  --  p.  Blahoslav /^eó«arot#A|^, 
kapec  ve  Friedlandé    Českém  20  zl.  ^  p.   František  Buhoiólui^ 
podučitel  z  Dohra  více  10  zl.  —  p.  Antonín   Dosiáhk^  rolník  v 
Hejnících   10  zl.  —<-  p.  Jan  Bilý^   kaplan  v  Tišnove  na   Moravě 
10  zh  —  p.  Bmanuel  Robert  Šmidinger^  f  yn  postřihačův  v  Stra- 
konicích 5  zl.  —  p.  Josef  Volata^  kaplan  v  Dobřil   10  zl.  — 
p«  Josef  WaUer^  učitel  na  c.  k.  české  hlavní  škole  v  Praze  10 
zl  —  p.  Matěj  Růžička^  ředitel  gymnaziální  v  Klatovech  10  zl 
•r-  Josef  Bo%déch^  stndiýíei  na  lycealce   Klatovské   10  zl  — 
p.  František  Skoula,  správce  cukrárny  v  Konopišti  10  zl.  — 
V  celosti  736  zl  stř. 

Od  i.  ai  do  3i.  Ktltna  1852. 

•    Pan  Otlo  Skhnčka  z  Dvoru  Králové,   lékárník  v  Praze   10 
zl.  —  p.  Karel  TiefinĚnk,  ^ppl  professor  na  akademiekém  fy- 
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mnasimn  t  Praze  15  kI.  —  p.  Josef  Bayer^  kanoelista  n  c.  k. 
okresního  sonda  v  Bělé.  10  sL  —  p.  Jan  Bittner^  u^el  ▼  Do- 
mailicfch  10  si.  —  p.  Alois  Qmssmann^  faktor  v  Oubislavickk 
10  zl  —  p.  Karel  Jindřich  Vyšata^  stodiijícf  YI.  gymnasialni 
Ifídy  Y  Praze  5  z1.  —  p.  Alois  Beneš,  kaplan  v  Snkdole  5  ti. 
'—  p.  Albrecht  Čertenktty  ekonom  na  Skalce  bU£  Kutné  Bory 
10  z1.  -^  p.  Frantiádk  Dvořáky  oud  řehole  sv.  Benedikta  ▼  Eřev- 
nové  10  zl.  —  p.  Josef  Hatrlíček^  stavitelský  dřednik  ▼  Pří- 
brami 10  zl.  —  p.  Karel  fartoniéj  komisar  jyfí  c.  k.  podkraj- 
ském  dřadé  t  Hořovicích  10  zl.  —  p.  Josef  Su^ia^  stndnjld  y 
Praze  5  zl.  —  p.  Hynek  Pospiitl^  studující  z  Dolní  Cerekve  10 
zl.  —  p.  Josef  Bartáky  druhý  kaptin  v  Hole^neoh  Holomiioké 
diécesi    10  zl.  —  p.  Joaef    Chytil,    právník  v   Helomouci  5  zl. 

—  p;  Hynek  Stoboda^  ansknltant  u  o.  k.  okresního  soadn 
v  Prostějove  20  zl.  —  p.  Josef  Pýcha^  rolník  v  Dřevčicích  10 
zl.  —  p.  Antonín  Hájek^  učitel  kreslení  na  hlavní  ikole  v  U» 
herci  15  zl.  —  p.  Zephyrín  Vafenta^  nadlékař  u  rollosrdatch 
bratrů  v  Praze  10  zl.  —  p.  Jan  Bernáiek,  rolník  a  obecní  radní 
v  Kokovicíchy  okresn  Sienském.  10  zl.  -—  Karel  Sekmppšl, 
doktor  filosofie  a  vychovatel  u  hraběte  Černína  ve  Vittoři  10  .iL 
-^  p.  Ferdinand  Dobiáš^  dřední  pisař  ve  Vodňaneoh  5  zl.  *-* 
p.  František  KneidU  niitel  v  Timakové  10  zl.  —  paní  Ludmila 
hraběnka  Berchioldotá  z  rodu  Vratislavského,  paní  na  BueUové 
10  zl.  —  p.  Antonín  Preininger  ze  Soběslavi,  právník  v  Praco 
5  zl.  —  p.  Drahotín  Tomáš  Vojtěch  Geněk  Weber^  stodujicí  v 
Jiéíně  10  zl.  —  p.  Čeněk  Tomáš  Vojtěch  Weber,  itttdQJÍ«í  t  Ji- 
číně 10  zl.  —  p.  Hynek  Vlachy  kaplan  v  Golóově  Jeníkově  10 
zl.  —  p.  Ladislav  Pinka,  studující  v  Brandejse  nad  Labem  10  ni; 

—  p.  Jan  Pauer,  mlynář  v  BohdanČi  10  il.  —  p.  Jan  Šimáček, 
posluchač  lékařství  v  Praze  10  zl.  •—  p.  Jan  Řepka^  sládek  na 
Housce  20  zl.  —  p.  Josef  Breicha,  mistr  koielniský  v  Bokyea- 
nech  10  zl.  —  p.  Jan  Václav  Hodáó  z  JIkve,  atndujíoí  v  Praso 
2  zl.  —  p.  Tomáš  Marek^  posluchač  lékařství  v  Prase  5  zl.  -« 
p.  František  ^imanď/,  studující  v  Praze  5  zl.  —  p.  Ig^ác  Karel 
Šmidinger,  měšfan  v  Strakonicích  1 5  zl.  —  p.  František  Kábelúé, 
majitel  mlýna  v  Klošicích  blíže  Heřmanova  Městce  10  al.  — •  p. 
František  Vitek^  kaplan  v  CbrásCanech  u  Týna  nad  VlUvou  5  zL 

—  p.  František  Mašek,  syn  hospodského  ve  Vodňaneek  10  zl.  — 
p.  Alois  Eisenberg  z  Těšína,  posluchač  práv  ve  Vídni  10  zl.  — 
p.  Rudolf  Třebický,  studující  v  Brně  10  zl.  —  p.  Jan  Nepom. 
Konečný,  docent  české  řeči  na  politoohntckém  dstavu  ve  Vídni 
10  zl.  -^  p.  Štěpán  Pejakovié,  doktor  lékařství  vo  Vídni  10 
zl.  —  p.  Jan  Húbschmann,  dředntk  při  c.  k.  účtárně  vojenského 
ministerium  ve  Vídpi  10  zl.  —  p.  František  Pif>oda,  učitel  hudby 
ve  Vídoi  10  zl.  —  p.  Josef  Stehlík,  mistr  knihařský  ve  Vídni 
10  zl.  -^  p  Heliodor  Truaka,  oiTicial  v  ministerstvu  vnitřních 
záležitosti  ve  Vídní  60  zL  —  p.  Gaat«v  rytíř  %  Wiedersperku, 
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•tadofteí  v  Jmdřiohové  Hradci  10  kL  —  p.  k.  Óemasek^  lieope- 
rator  ▼  Holeštnocb  na  Horaré  10  si. —  p.  Bduard  8€(fka,  doktor 
Wkařstri  a  aasÍBtent  botaoiky  y  Prase  10  ti.  —  p.  Aloia  lVaorá/i7, 
atiidvjici  %  Postoloport  10  kI.  —  p.  Jan  Kovdřik  t  Černého 
Kosteloe,  atadejfcf  na  německé  realce  v  Prase  5  %L  -^  p.  Theodor 
Munk  z  Ivanito  na  Moravé  10  zl.  —  p.  Jan  Vybiralj  atodDJícf 
▼  Bmé  10  c1.  —  Knihovna  měifanská  r  Oaatf  nad  Orlici  10 
si.  —  p.  Hynek  Vycena^  méifan  v  Ouati  nad  Orlici  10  si.  — 
p.  Enanael  Sieinmann  z  Oostf  nad  Orlici,  alndojici  r  Litomyšli 
10  si.  --  p.  František  Krů%ner,  stndnjfcí  s  Ontti  nad  Orlici  10 
sK  —  p.  Karel  Fried,  2ék  na  hlavni  škole  t  PelbNmové  10  si. 
—  p.  Fřanlišek  Krása^  kaplan  v  PelhřimoTé  10  sL  —  p.  Jan 
Siupeeký,  rolník  s  Vykané  10  sL  — 

V  celofti  v  méaici  Ktétnu  637  si.  atř. 


Bibliografie. 


Béšia  Josefa  Tichého.  Dfl  I.  Y  Prase  1852.  Tisk  a  aklad 
K.  Jeřábkové.  Cena  24  kr.  atř.  Čistý  výnos  připadne  ná- 
rodním* divadlu. 

Bášnieké  spiěp  s  pozůstalosti  J.  Jaroslava  Kaliny.  V  Prase 
1852.  Nákladem  Václava  Hessa.  V  8.  Svasek  první.  Cena 
36  kr.  stř. 

Benjamin  Franklin.  Z  „Pražského  Posla^  1852.  sv.  3.  a  4. 
svIáiC  otištéao.  V  Prase  1852.  Tisk  a  sklad  JarosL  Po*^ 
spíšila.     Str.  58  v  12.,  sa  8  kr. 

Berla  křesťana  putujtciho  po  cestě  do  eéénosti.  Missionář- 
ské  kázáni  s  připojenými  výklady  a  modlitbami  od  P.  Ant. 
Měrka,  kněze  s  tovaryšstva  Jeiišova.  Dle  patnáctého  nové 
rozmnoieného  vydání.  O  čistota  překladu  pe6oval  Frant. 
Havránek,  kněz  řádn  křížovníkáv.  V  Praze  1852.  Nákla- 
dem  Bedř.  Stý(ila.   Str.  416  v  8.,  nevás.  za  32  kr.  (Šváb.) 

Bibliotéka  kazatelská  čili  sbirka  kázaní  a  řečí  homiletlckýdi. 
Vydává  Jan  B.  Bílý.  Dílu  HI.  svazek  4.  (v  celku  sv.  12, 
poslední).  Brno  1852.  Tisk  a  náklad  K.  Winikra.  Do  str. 
378  v  8.  Knihkupecká  cena  4  zl.  (Tim  dokončen  první 
roční  bčh  té  Bibliotéky;  sve  se  kn  předplacení  na  nový 
drnhý  roční  běh  pod  výminkami  jako  prvé,  totii  8  si  na 
12  svazkA.) 

Blaíej  Holoubek.   Příběhové  s  denníku  vesnického  školního  mlá- 
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étncé^  Ubaini  kniha  pro  doipélejii  nMH  c  pro  Ud  Tfr- 
b«c.  Podlé  GaatavA  Nieríee  svobodné  A^eéténá  od  Frantiita 
Boh.  ToBiay.  V  Prtfte  185d»  Tisk  a  náklad  Jaraal  Po-f 
aplšila.     Y  12.  str.  200.     Cena  18  kr.  siř. 

doMpít  ku  pro^icku  času  přimířen^eh  oprw  na  g^nth^ 
sitch.  Tfotího  ročnika  svazek  1.  Odpovédný  redaktor  a 
nakkdatel:  Jan  JongmMiiiv'  prof.  na  o.  k.  akad.  gfmnaa.  f 
Prase.  Překladatel  Ed.  Yaoék,  kandidát  uéitelství  gymn*^ 
fblnfho.  V  Praze  1852«  (Česky  a  vedle  némeekvO  I>o 
8tr*  26  ve  velkém  4b  Na  ro&nlk  cena  předplatní  na  .šes^ 
seStAv  3  ri.  a  redaktora  na  Mábřeií  b.  334-1. 

Ůe9ká  čííaoá  kmha  pro  nii#i  třUy  gymnasialoí.  nestavil  a  vydal 
Ďr.  F.  L.  Čelakovský,  c.  k.  profesior  na  vsaokých  školách 
praiských.  DII  prvním  Třetí  vydéní.  Y  Profte  1858.  SÍclad 
knihkupectví  Calvova;  B.  Tempský.  Str.  256  v  8.,  nevás. 
26  kr.,  vál.  32  kr. 

Ceiiy  ku  zločinu  a  ku  ^kwscr  Povídka  pro  dospčlejii  mládeš. 
Přeložil  Fr.  Bohumil  Tomsa.  Y  Pardubicích  1852.  Tiskem 
a  nákladem  Jana  II.  Pospíšila.     Y  8.     Cena  16  kr.  stř. 

Deeitidenná  poboinost  ku  sv.  Filumeně^  panně  a  mnčedlnici^ 
zřízená  pro  kláftaful  k(wtel  velabiiých  pp«  FrantiškánA  u  sv. 
Jerolíma  ve  Vídni,  kde  obraz  této  svétíce  ku  veřejné  pocté 
vystaven  jest  atd.  Y  Praze  1852.  K.  Yetlerlova  knihti- 
skárna (Fr.  Franke).     Str.  61   v  mal.  12.     (Šváb.) 

DÍ9adelná  hibUoíéha.  Y  Praze  1852.  Yydáváním,  sikladem  I 
tiskem  Jaroši  Pospíšila.  Svazek  5  :  Lakomec,  Ole  franc. 
J.  B.  Moliéra  od  Y.  M.  Str.  82  v  mal.  8.  Svazek  po  12  kr. 

Demáci  Pokladnice  Mbacného  éteni.  Číslo  první.  Y  Bml 
1852.  Nákladem  moravské  Národní  Jednoty.  Tiskem  Karla 
Winikra.  Obsahuje :  Čest  rodinná,  novella  od  Betty  Paoli. 
Z  něm.  volné  přeložil  Leopold  Hauamann. 

Fauna  čiU  svářena  Seská.  I.  Popsání  ssavcfl,  ptákA,  platA, 
obojživelníkA  a  ryb  všech,  jenž  zemi  (eskou  obývAjL  K  ná- 
zornému seznáni  památnoeti  vlasti  při  vycházkách  a  sestavo* 
váni  přírodních  sbírek  od  Karla  Amerlinfa.  Y  Praze  1852. 
Tisk  Bedřicha  RoUíMca,  v  Karlové  ulici  6.  188.  Y  12. 
str»  220. 

Frant  SaL  Bichlera  Prostonárodni  ká%ašíi  na  všechny  neděle  a 
svátky  církevního  rokn  mimo  *  některá  příležitostná  kázaní, 
Díl  dmhý.  Dle  čtvrtého  poopraveného  a  od  AugahvskA^ 
biskupského  ordinariátu  schváleného  vydáni  zteštil  Fr.  Poi- 
mon,  Y  Brně  1851.  Tisk  a  náhlad  Karla  Winikra.  Str. 
282  v  8.,*  za  1  zl.  12  kr.     (ávab.) 

Crěrgeff  přek  Budínem.  Romantické  vypravováni  z  noviyšioh  dob. 
Yzdělal  Y.  R,  Kramerios.  Y  Jiodřiohově  Hradd  n  Landfrasa. 
1852,  YIII. 
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^storie  Girondínů.    K   frooc.  A.  Lantrtitia  př4«lfl   y.  To|ť* 

htk,  /  Sviixek  12-.16.     V  Praze  i8&3.    Ti«ť  a  nákN  J«r. 

Poffpišik.     V  8.     Svacek  po  20  kr. 
Hlas  z  Moraey  o  pravopisu  tieslamnškéřeót,^  Od   Ondřeje 

B/«Kdita.     V  Kroměříži  1851.     Tisk  Praní.  SUvika.     ft  liátA 

▼  8. 
iěn  s  pravdou  ten !  Čili  sprostý  rosum  o  velfkýcli  %éeeck  Sva- 

sek  7.:  „VéSaý  Žid,  neboli  Zvéřina  bes  oaiáčky.^   V  Praze 

1851.  U  Váol.  Hessa;  svazek  po  8  a  12  kr.     (ánAr.) 
Jeskyně  starého  otce  Bla^je ;   aneb   ndálosli  te  iivola  bnbA 

Sokolovských.     Z    ném.   volně   přeloiena  '  J.  H.  Katenským. 
,    ÍMáé  vydáni     V  Praze  1852;     Tisk    a  náklad  Jarod.  Po- 

spfiila.     Str.  211  v  8.,  za  20  kr.     (Svab.) 
JiH  Washington.  (Z  Praiského  Posla  r.  1852.)  V  Praze  XVUt. 

Tisk  a  náklad  Jaroši.  Poapiiila.  '  V    16.    str.   47.     €eba    6 

kr.  stříb. 
Síspeůňi  slovníček  novinářský  a  konoersaónl,  Sepaal  Hitlera^ 

beřg.     Sešitek   21.,   22.  a  2S.     V  Praze  1852.    U  Jaroši. 

PoapiMla,     Cena  sešitku  předplatní  10  kr.,  mimo  předplaceni 

15  kr. 
Kázeň  o  svatých  pútoch  aneb  Srdeční  pánírski  blas  la  efireloT 

av.  pútov  a  Jejích  znevažifelov.     Povedal  Dr.  On^.  k  JUtd^ 

linský.  V  Banské  ácávnici  1845.  Písmem  Praní.  Lorbora.  Sir. 

40  v  8.  .  (Svab.) 
Kras&ftčník  pro  mládei  grymnasíálních  a  reálních  ikol.     Sestavil 

Jan  Vác.   Rozum,    anpplent  na  e.  k.  ném.  vyHi  reálni  ikole 

v  Praze.     V  Praze   1852.     Nákladem    sptsovalelovým.     Tisk 

B.  Robliř-ka,     Str.  156  ve  velké  16.,  za 
KráHěký  PHrodopis  o  ptácích.    Od  J.   V.  H.     S  31  vyobraze- 

nimi.    III.    V  Praie  1852.     Tisk  a  náklad  Jarost.  Pospíšila. 

V  10.  str.  36.     Cena  6  kr.  stř. 
Krátká    mluvnica    Slovenská,     V   Preiporkn    1852.     Tiskora 

predtým  Sehmídovym.     Sir.  64.  v  8. 
Kriitofa  Svhmida  spisy  pro  mládei^:  Svazek  ótrnádý.    Obsa- 
huje r    Titos    a    rodina   jeho.    Démantový    prsten.     Anselm. 

VHradoi  Králové  1852.    Tiskem  a  nákladem    Jana    Hostivíta 

Pospfóila.  Xn.  Cena  10  kr.  stř. 
Kytka  básniček.    Dárek  malýin  dtenářflm.     Skládal  Karel   Yina- 

řický.     Nové    rozmnoiené    vydáni    dvon    Kytek.     V    Praze 

Usk  a  náklad  Jaroši.  Pospíšila  1852.     V  12.  str.  60.  Cena 

10  kr.  stř. 
HúHe.     Povést  ukrajinská  od  Antonína  MaKevského.     Z  pelákého 

jazyka  (veršem)  přeloiil   František    Vlasák.     V  Praze  1852. 

Nákladem  Fr.  fovnáče  (na  Příkopech).     Str.    85    v  16.,    za 

80  kr. 
mssionářská  návéili  %e  statě  %emě.    Prvnf  svazek.  Nákladem 

Yidenského  jenerálniho  komisařství   svatýek  lernl.     Ve  Vidni 

1852,  Ti0k  Mecbilarístft.    Str«  126  v  8.    (Svab*) 
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Mkdý  ptáčník  fiiU  PetroTy  příhody  za  francoaMké  rálky.  Čtéof 
pro  mládeí  i  doapélé  od  Karla  Nocke-ho,  Přeloiil  Jan 
Moiný.  V  Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Jaroal.  Pospíiila. 
Str.  186  v  Í2.,  sa  14  kn 

Hlodá  matka,  jak  by  ae  před  porodem  i  ▼  ieatínedélt  cachorati 
a  dítko  své  v  prvním  jeho  veka  ošetřovati  mela.  Podle  F. 
A«  v.  Ammona  podal  F*  S.  Kodym.  V  Praze  1852.  Tiak 
•  náklad  Jaroal.  Pospíiila,  Str.  138  v  12.,  za  20  kr.,  na 
▼elín.  30  kr. 

lAsfiý  Vaiiček,  Veselohra  ve  třeoh  jednáních.  Pro  naii  milou 
mládež  sepsal  Jan  Václav  Roznm.  V  Praze  1852.  Nákla- 
dem spisovatelovým.  Tjsk  B.  Rohlíčka.  Str.  24  v  md.  16., 
za  6  kr. 

Nábožné  dítko.  Modlitby  outlé  mládeii  podané  od  Jos.  Poho- 
řelého. V  Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Jaroal.  PospíSila. 
Str.  72  v  16.,  neváz.  za  6  kr. 

Nábožné  výlevy  srdce  katolického  křesťana.  Od  Dr.  Ondřeje 
Radlinskdho.  Ve  Vídni  1840.  Tisk  MechítarístAv.  Str.  567 
v  8.  (Svab.)  Viz  (asop.  česk.  Huseam  1851  svaz..!,  str. 
171.  (Z  výtisku  do  knihovny  Mnsejni  zaslaného  se  tito! 
knihy  zde  doplňuje.) 

NetĎyhranÁ  česká  pokladnice  viech  v  životu  občanském  uii-' 
váných  písemnosti.  Nevyhnutedlné  zapotřebný  sekretář  pro 
domácí  a  veřejný  život.  Vzorní  sbírka  llstO  přání,  dopisft 
oznamovacích,  darovacích,  dékovacích,  želecícb  a  upomía« 
acích,  pak  listft  doporudních,  omluvnícb,  vytýkacícb,  radných, 
dotažných,  poučovacícb,  prosebných,  zvacich  a  jiných:  neméné 
sbírka  listin  zadání  rozličných  proseb,  žádostí  v  záležitosti 
ženénl-se,  smlnv  rozmanitých,  kiafld«  iSpísft,  vysvědčení,  dčtft, 
plnomocenství,  cessl,  směnek,  kvitancí,  veřejných  oznámeni 
a  t.  d.  Sestavil  Jindřich  Terebelský.  V  Brně  u  K.  Vínikra. 
Cena  30  kr.  stř. 

Nový  egyptský  snář  s  připojenými  zkušenými  číslami  (sic)  lo- 
terie. Ve  Vídni  1852.  U  Vojt.  Wenedikta.  Na  8  listech 
v  mal.  8.  jest  90  obrázhfi  s  pouhými  podpisy.  Cena  12  kr. 
(Ač  vydávání  takových  věcí  za  klam  jest  považovati,  nicméně 
knížečka  do  bibliografie  se  klade,  že  jest  první  toho  druhn 
tíitěná  latinkou.> 

Pabirky  »  déjú  Kojetinských.  Sestavil  Josef  Chytil.  Otištěno 
z  „Moravského  Národního  Listu.^  V  Brně  1851.  Tiskem 
Karla  Winikra.  St.  85  v  8.  (Šváb.) 

Patristická  Encyklopedie^  aneb  sklad  učení  katolického  ze  sva- 
tých a  jiných  kalolických  výtečníka.  Snesl  a  sepsal  Antonín 
Am.  Řehák.  Do  sešitku  10.  V  Praze  1851.  Nakladatel 
Jan  Nep.  Musil;  v  kníž.  arcibiskupské  knihtiskárně.  Vel.  8. 
Celý  spis  bude  obsahovati  3  díly,  jeden  díl  10  aeSitkA.  Se- 
šitek po  20  kr. 
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Píini  ke  mii  i^aU  pro  školní  mládež.  V  Prate  185!^.  Tfik 
Bedř.  Rohlí6kt.     Str.  60  v  8.  (Svab.  •  latinkou). 

Počáikaté  rílozpffiu  čili  fysiky.  Pro  oi£šl  gymnáiia  a  reálky. 
Od  Dr.  F.  J.  SmeUny.  V  Prate  1852.  Nákladem  knih- 
kopectTi  J.  G.  Calve.     Str.  276  v  8,  sa  58  kr. 

Pohled  na  staroeěkau  PrahUj  na  okoliny  jejf  na  východu  a  na 
xápadé.  Od  J.  Vlikovaktfho.  V  Praze  1848.  Rycblotísk 
Jana  Spuméko.  Sir.  16  y  8.  (Malé  pojednáni  topograficko* 
mythologické.)  Rosebráno. 

Poklad  pod  mořem^  anebo:  ^Obleženi* Benátek.^  Híatorícko-ro* 
maulické  vypravováni  %  naáf  doby.  Vzdélal  V.  R.  Kráme- 
rius.  V  Jmdřichové  Hradci  u  J.  Landfrasa.  YIIl. 

Poklady  kazatelského  řeinictva.  Ve  spolku  s  mnohými  spolu- 
pracovateli  uspořadnje  a  vydává  Dr.  Ondřej  Radlinský.  Prv- 
ního ročníku  svazek  3.  (str.  276)  a  4.  (str.  192).  Tiskem 
Martina  Bago  v  Budínii  1851. 

Popis  pieovarstvť .  na   spodní   kvasnice.    Od   Josefa   Danka. 

V  Praze.     Tiskem  Jaroslava  Pospíšila.  1852    Cena  20  kr  siř. 
Poučeni  o  generální  zpovědi  dlo  zásad  a  výkladu   sv.   Karla 

Boromejakého,  Františka  Salesského,  Alphonsa  Liguori,  blaho- 
slavenélio  Leonarda  a  Porto  Mauritio,  a  jiných  osvícených 
duchovních  otcfl.    Sestavil  a  vydal  Dr.  Karel  Prant.  Průcha. 

V  Prase  1852.     Str.  71  v  12,  za  3  kr.  (Šváb.) 
Poscáini  %vukoeé.    Modlitby   a  uvažování  pro  vzdélané   pani  a 

panny,  od  Albach'a;  dle  jedenáctého  vydání  volnft  pře^ 
loiil  a  příslušným  přídavkem  opatřil  Innocenc  Ant.  Prencl, 
dr.  bohosloví,  c.  k.  professor  náboženství  na  vzorním  Če- 
ském gymnasium  Starého  mésta  Prahy.  V  Praze  1852. 
Nakladatel  B.  Stýblo.  Str.  432  v  8;  skvostné  šesti  ocele- 
ryty  ozdobené  vydání  na  veliné  2  zl.,  na  pékném  strojním 
papíře  8  dvéma  oceloryty  1  zl.  20  kr.     (Sličnou   latinkou.) 

Pravopis  slovenský  s  krátkou  mluvnici.  Sestavil  Dr.  Ondřej 
Radlittsý.  Ve  Vídni  1850.  Tisk  Mechitharístfiv.  Str.  60 
v  8.  (Šváb.) 

Praiský  posel  Sbírka  užitečného  i  kratochvilného  čtení  pro 
lid  jazyka  českého.  Sestavovatel  J.  V.  Houška.  Svazek  4 
a  5.  V  Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Jaroši.  Pospíšila.  V  16 
do  str.  486.  Nového  běhu  dfl  drubý  (svaz.  6.)  Cenif 
svazku  12  kr. 

Přírodopisní  čítanka  pro  školu  i  dAm,  čili  názorné,  snadno 
pochopitelné  poučení  o  zvířatech.  Od  Jana  Pr.  Přibfka,  učitele 
v  Beroune.  Částka  II.  O  ptácích.  S  29  vyobrazeními.  V  Praze 
1852.  Tisk  a  náklad  Jaroslava  Pospíšila.  V  Í2.  str.  221. 
Cena  28  kr.  stříb. 

Příspěvek  k  lepiímu  poznání  slovanského  slotesa  a  jeho 
poměru  ke  greckému.  Od  Jos.  Franty-Šumavského.  Vyňato 
z  Časop.  česk.  Mus.,  roč.  XXV.  svaz.  4.  V  Praze  1852. 
Tisk  K.  Jeřábkové,  vedením  J.  Hlaváčka.    Str.  22  r  8. 
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Fr9rok99Íši  <Mift^tf/  Dle  románu  »Iia  boDM  ftfeatare^  o4  fb^*^ 
gena  Sne,    (esky  v«dčial   Váol.  FiUpek.     Svuek   4   6.    6. 

V  frate    1852.    Tisk  a  nákUd  Kateř.  Jeřábkové.    Str.  8^ 
v  16,  ffvasek  po  6  kr» 

Slovanská  mluvovida.  Vyiato  b  časopisu  5esk.  ttosevm,  XXVI 
pv.  I.  V  Praie  1852.  Tkk  K*  Jeřál^koTá^  vedeaim  J.  Hla- 
váčka.    V  B.  str.  26. 

Slotmik  eieHavanskg  s  přidaaými  výsnami  Dimeckými.  Sepsal 
a  vydává  Josef  Pranta-áamavský.  Svnek  prvni  (ai  do  Be- 
ra ča,  slovin.)  V  Prase  1852.  Tisk  Jaroal  PospUila.  Str. 
48  jfi  vel.  8  (drobnýin  písmem).  VyjiUm  toho  avasku  ekon- 
čeno  5zlatQvé  předplaceni;  jelikož  celé  dílo  přes  sto  archft 
vurosie,  jei^  pro  iy,  kteří  by  nyní  teprva  předplatiti  chtél^ 
otevřeno  nové  předplaceni:  na  celé  dílo  7  %\  ;  aweb  na 
prvni  polovicí  díla  4  xl,  a  po  vyjiti  první  polovice  tase 
4  zl.  na  drubon.  Svazkové  předplacení  po  20  kr,  je»t2 
nějaký  čas  potrvá;  pak  i  to  zvýieno  bude. 

Smíouoy  aneb  chvalitebné  (??)  řeči  svatební  pro  družbu  neb 
driitcle  svadby ;  jakož  i  jiná  připíjeni  o  včnec  atd.,  s  při«> 
pojenými  k  tomu  dobře  (??)  spořádanými  pisnčmi  vypinéné. 

V  Hradci  Králové    1851.     TUken  a  nákladem  Jana  H.  Po- 
spíšUa.   Str.  126  T  mal.  8.    Sprosté  vydání    (Svab.) 

Společenský  krasořečnik  český.    Od  dr.  J.  Boj.  Pichla.  Díl  VL 

V  Praze.  Tisk  a  náklad  Jaroslava    Pospíiila  1852.    V  1% 
str,  243.     Cena  30  kr.  stříb. 

Staročeské  pověstí,  *pěvy9  slavnosti,  hry^  obyčeje  a  nápěvyj 
ohledem  na  béjeslovi  Československé.  Sebral  V.  S.  Somlork 
(Krolmas).  Část  lU.  (Saiitek  13.)  V  Prase  1851.  Str.  120 
T  8,  seiitek  po  15  kr. 

Svět  a  básník.  Román  ve  dvou  dílech  od  J.  J.  Krasevvkého. 
Dle  druhého  vydání  přeložil  F.  PravosL  Volák«  V  Praze.  Tisk 
a  sklad  c.  k.  knibtiskárny  synů  Bohumila  Uaase.  1852.  V  8.. 
První  díl.   Cena  18  kr.  stř. 

Tomáše  Kempenského  Zlatá  kniha  o  následování  Krisía.  ^  Pře- 
ložil Antonín  Stránský,  kanovník  a  konsistorní  rada.  Čtvrté 
vydání.  V  Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Jaroši.  Pospíšila. 
T  8,  za  1  zl. 

Vernyhora^  věétec  ukrajinský.  Historická  povést  z  r.  1768,  od 
Michala  Czaykovského.  Z  polštiny  přeložil  P.  Branislav  Ko- 
řínek. Svazek  7.  8.  9.  V  Praze  1852.  Tisk  a  sklad  KaV 
Jeřábkové.     V  16,  svazek  po  6  a  8  kr. 

Výklad  nedélnich  evai^elii  v  ktátkých  káznech  pro  Hd 
obecný.  Z  německého  jazyka  (z  Antonína  Michla)  přeložil 
Michal  Rešetka,  horno-sučanský  farář.  Zuova  a  svobodné 
přepracoval  a  na  světlo  vydal  Dr.  Ondřej  Radlinský.  Svasek 
1.  (str.  148),  svazek  2.  (str.  116)  v  8.  Oboji  v  Budíne 
1851  a  1852.  První  svazek  společným  spisovným  jazykem, 
dmhý  tloTanským. 
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ffmmMná  křešiáHMkéko  uuiM  a  nejslaril  paméikr  jeho  ivláiUS 
v  Čeehéeh.  Sopaal  Jan  Erazim  Voc«L  Výjimek  t  éasopísu 
éeskelM)  Huseom.  V  Praxe  iS&Z.  Tisk  Kateřiny  Jeřábkové. 
V  komroíssí  u  Calve.  Str.  71  v  8,  Ea  20  kr.  Přidéa  anímek 
%  nejsCariibo  evangeliáře  hlavniko   ebráma  Praiskáko. 

XakUný  prinOy  dramatický  dprýra  ve  3  jednánfch  od  Jana  avo* 
bodného  pána  £  PlOtzft,  přeloiii  Dr.  Antoniq  Dák.  V  Praxe 
1852,  ¥  kttihknpeetvf  M.  Nenrentra,   vedením  Jindřieha  Her- 

.  ^      bergra.     V  12.  Cena  15  kr.  atřib. 

£hý  réienec,  Sbirka  nékterýoh  poboinoatí,  v  nynějšich  (asech 
¥  církvi  katolické  uživaných.  Vydaná  od  Karik  Dominika 
drk.  knése  Biakapalvi  BadIjoTského.  Třetí  vydáni.  V  Praxe 
1852.     Sklad  Bedř.  jStýbla.  Sir.  810  v  8,  xa     (ŠvabO 

Hudba. 

\^Lfvbice^y  5etvorka  i  x  českih  národník  napěvah,  aloiena  V. 
Lisinskom.  U  Beca  1852,  kod  A.  0.  Wítzendorfa.  ^Lea 
v  i  o  1  e  1 1  e  8^,  quadrille  sur  les  motifs  natíonaux  Bohémiena 
^(bohčmes),  composée  par  V.  Liskiakí.  Vienne  etc.  Čtyry 
listy  ve  íol.,  za  40  kr.     (V  Praze  n  Jarost.  Pospíšila.) 

Mapa. 

Zemékoi^e^  a    éeskými   nápisy.    V   Praze   1852.    U  knihkupce ' 
Bedřicha  Krečmara.     Majic  šest  palců  v  průmém,  prodává  se 
xa  2  xl   40.    Kdo   dvanáct    knsft  najednou  odebere,   torna 
přijde  jenom  nn  2  xl 

Obrazy  a  véci  obrazní. 

MV  Fodébradský:  avétlorytnf  H  fotografický  obrax  dle  Sehwan- 
thalerovy  veliké  sochy  téhož  krále:  V  Mnichové.  A.  L5ohe- 
rer,  Photoipraph,  (V  Praze  n  knihkupce  André.) 

Líbuie :  stejné  vydaná,  jako  obrax  sochy  Jiřího  Podébradského ; 
tamle. 

Koitel  v  Podtinci  blíže  Mladé  Boleslavi;  a  druhé  (íslo: 

KifStel  9  Holubicích  blíže  Turska.  V  Praze  1852.  Kreslil  P.  Lo- 
rmie«  Vydáním  A.  Sebmitta  (v  ňetéxové  ulici  b.  222.)  Vel. 
fol,  každý  obrax  po  15  ícr.  předplacením  n  vydavatele.  Oba 
obrazy  náleží  ke  sbírce  ,, Vypodobnění  stavitelskýck  staro- 
žitností ^kých."" 

Ro9lUnff  v  obrazich  k  názornému  tyucoeáni.  Pflanxen  xum 
Aaaehauungsunterrieht.  V  Praze  1852.  Kamenotisk  a  sklad 
fi.  Kn(ery  v  Praxe.  Sešit  první  (obsahuje  10  obrazft)  v  příd^ 
ate  fol.  1  xl.  20  kr. 

Připojujeme  též: 

Berichi  Uber  die  im  August  und  September  i85i  uniernom-- 
mene  kumt-arcAaologische  Bereisung  Bóhmens.  .  Von 
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Prof.  Jobano  Vocel.  (Ans  dem  JiDner-HeUe  des  JakrgiBgoi 
1852  der  SUzongsberíchte  der  philos.  hístór.  CUsse  der 
kais.  Akadeníe  der  Wisseoscliafleii  bésondera  abgedíaekt) 
Wien  1852.  S.  28  v  8. 

PotygloUa  Kralodeartkého  Rukopisu.  Vydáni  Vác.  HaBky. 
V  Praxe  1852.  Nákladem  Tydavatelovýn.  V  celka  atráoek 
794  v  16.  Tn  díly.  Díl  prvý:  Text  ¥  pflvodním  i  obno- 
veDém  pravopisu;  překlad:  ruským  srbský.  Díl  drnhý:  Pře- 
klad: ilirský,  polský,  homolttiický;  ukátky:  dolnolužieká, 
maloraské,  krajinská.  Díl  třetí:  Překlad:  vlaský,  anjplieký, 
némecký;  ukázky:  francoazská,  bolgarská.  Přidány  tři  snímky. 
Obyčejný  výtisk  2  zl.  30  kr.,  dle  skTMtaosti  vazby  5  si. 
a  7  zl.    Prodávají  se  i  jednotlivě. 

Ivana  Yeleríana  Jirsika  Populama  dogmatika  íiiti  prostonárodno 
vérončje.  Iz  (eskog  preveo  Vilhelmo  Šveleo.  Dio  1.  U  Za- 
^eba.  Tiskom  Franje  Župana.  8.  Cena  1  zl.  (Ilirský  překlad 
Jirslkova  Prostonárodního   vérou&ení). 

Topographisches  Lexicon  von  Bohmetu  Ein  alphabethisches 
Verzeichníss  sámmtlicher  Ortschaften  des  Landes  mít  Aagabe 
der  Einwohnerzahl  der  ehemaligen  und  gegenwárti^en  be- 
hdrdlíchen,  so  wie  der  kircblichen  Zustándígkeit.  Prag  1852. 
Verlag  von  Gottl.  Haase  Sdbne.  S«  498  ve  \el.  8,  za  2  zl. 
30  kr. 

Uebersicbtiiches  Handbuch  einer  Geschichte  der  Slaeischen  Spra- 
chen  und  Literatur,  Nebst  einer  Skizze  ihrer  Yolkspočsie. 
Von  Talvj.  Mit  einer  Vorrede  von  Edward  Robinson.  Deutsche 
Ausgabe,  iibertragen  und  bevorwortet  von  Dr.  B,  K.  Briikl. 
Leipzíg  1852.     Verlag  von  C.  Geibel  Str.  345  v  8,  za  3  ^ 

Zkráceni  slov^  uztoaná  e  rukopisech  a  listinách  ttitiáiié 
latinských  středního  eěku^  pak  i  českých  a  siaroslo- 
tanských  jak  kyrilici  tak  glagolitou  psanýchy  anobrz 
i  německých.  Sebraná  a  ku  prospěchu  diplomatft,  archívářft, 
knihovníků  a  jiných  milovníků  písemných  starožitností  vydaná 
od  Jaua  M.  Hulakovského.  Abhretiaiurae  vocabutorun^ 
usitatae  inscríptis  praecique  latinis  medií  aevi,  tum  etiam 
sittvicis  et  germanicis.  Gollectae  et  ad  potiorem  usům  archí- 
variorum,  díplomatarum,  bibliothecaríorum  aliorumi^ne  vetu- 
statis  indagatorum  editae  a  Joanne  M.  Hulakovský  etc.  Áb- 
kiirzungen  ton  Wórterny  wie  sie  vorzuglich  in  latein.  Hand- 
schriften  des  Mittelalters  vorkommen,  lůit  beigefůgten  sla- 
vischen  und  deutschen  dergieichen  Schriftzugen.  Gesammelt 
von  etc.  V  Praze  1852»  Nákladem  vydavatelovým.  Ka- 
menotiskem  H.  V.  Vítka.  13  archů  v  4  předplatitelům  za 
1  zl.,  jinak  1  zl.   30  kr. 

Die  Formenlehre  der  kirchenslavischen  Sprache  erklarend 
und  vergleichend  dargestelit  von  Dr.  August  Schleieher.  V  Bonnu 
u  H.  B.  Koniga.  V  Praze  u  Krcdnera  a  Rleiububa.  1852. 
VHI.  Cena  4  zl.  12kr.  siř. 
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FoDse  náhodoa  dovidéli  jsme  S6,  le  v  Píská  vyšla  jii  před 
třemi  lety  kniha: 

Náiiinjf  a  obraly  Ae  iwota  Napoleona  Bonaparii-^ho.  Dle 
hodooyérntcli  pramenA  Čerpal  a  sestaTÍl  Václav  Klement. 
S  obrátkem.  V  Plskn  1849.  Tiskem  a  nákladem  Vác  Yet- 
terla.  Str.  128  v  8.  (Šváb.) 

Nemohli  jame  té  knize  ve  svém  bibliograftckém  seznamn  dáti 
poiod  místa,  ba  nemftieme  ani  nyní  udati  cena  ui  tou  jedinou 
příčinou,  ie  po  to  dobu  ani  kniha  nebyla  saslána  k  Museum 
tni  její  titul.  Jak  téiko  pak  podávati  dpkié  bibliografie,  kdyi 
ani  od  téch,  kterým  samým  neivíce  na  její  dplnosti  mnaí  sáleieti, 
nebýváme  podporováni  I  (Vis  Gas.  Česk.  Mas.  1852  sv.  1.,  str. 
22i).  Pr.  D. 


JOTI.  IM.   Sf.  a.  i4 

Digitized  by  VjOOQIC 


S  t  a  t  a  t  y 

sborn  mnsejiiiho  pro  yédacké  Tzdéláni  Mi  a  Uteratnry 

české. 


S.  i. 


Vědecká  vsdéláni  řeií  a  literaltiry  Jeiké  jest  podsttliiá 
číbí  činnosti  českého  Museum. 

S.  2. 

Pokladnice  jménem  „Matice  česká^  jest  jmění  nadané 
s  výhradním  ustanovením,  aby  k  vydávání  dobrých  knih  če- 
ských napomáhala  a  je  usnadňovala.*  Pokladnice  tato  stoji 
pod  trvajícím  opatrováním  českého  Museum  a  nesmí  se  nikdy 
ustanovení  svému,  na  něž  nadání  zní,  odejmouti. 

S.  3. 

Obstarávání  záležitostí,  jeSto  se  na  vědecké  vzdělání  řeči 
a  literatury  české  potahují,  pak  bezprostřední  zpráva  Matice 
české  a  nakládání  s  ní  dle  úmyslu  nadání  je  odevzdáno 
zvláštnímu  Sboru,  jenž  se  nazývá  Sbor  musejní  pro  vědecké 
vzdělání  řeči  a  literatury  české* 

$.4.  ' 

Sbor  skládá  se  z  kurátora,  pak  nejméně  z  osmi  a  nej- 
více z  dvanácti  údův. 

President  a  jednatel  českého  Museum  mohou  z  ^Mu 
svého  viech  porad  a  nálezů  sborových  účastný  se  činitL 

Kurátora  Jmenuje  výbor  musejní  z  počtu  svých  vlastních 

Jenom  údové  českého  Museum,  kteří  jsou  zároveň  za- 
kladatelé Matice  české,  mohou  se  za  údy  volili. 
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^or  Yolí  STé.Ady  sám,,  jediné  vyjmouc  kurátora  a  jeho 

Pro  prázdné  místo  má  po  kaidé  dva  úplné  schopné 
muže  TTYoIiti  a  zrolení  to  výboru  musejníma  k  potvrzení 
předložiti.  Výbor  musejní  potvrdí  zvolení  jednoho  neb  dru- 
hého z  obou  pravé  zvolených. 

Odepře-li  výbor  musejní  své  potvrzení,  má  sbor  k  nové 
volbé  přikročiti  a  výsledek  její  výboru  musejnímu  is  novu 
k  potvrzení  předložili.  Při  každé  pozdéjái  ,voIbé  mají  se 
osoby  již  volené,  nepotvrzené  vSak  opominouti. 

Bez  potvrzeni,  svoleni  se  strany  výboru  musejního  ne- 
mftže  se  nikdo  státi  údem  Sboru.  Výbor  musejní  ale  také 
se  své  strany  nemflže  nijak  někoho  jmenovati  údem  Sboru, 
kdož  by  nebyl  napřed  od  Sboru  samého  vyvolen. 

S.   6. 

Výbor  musejní  jmenuje  ze  svých  údftv  zástupce  kurá- 
tora na  čas  jeho  úřadováni,  jenž  jej  zastupovati  má   v  pří- 
^padech  jeho  zaneprázdnénf. 

S.  7. 

Kurátor  se  vždy  volí  na  Čas  svého  ůdovství  ve  výboru 
musejním. 

Z  ostatních  údův  sborových  mají  roéné  dva  údové  ze 
sboru  vystoupiti  a  sice  pokaždé  ti,  ježto  ohledem  na  Sas 
posledního  jich  zvolení  nejdéle  údy  Sboru  jsou.  Kdyby  víoe 
údúvnež  dva  v  ten  samý  éas  se  bylo  zvoUlo,  rozhodne  se 
losem,  kdo  z  nich  vystoupiti  mají, 

S.  8. 

Zřízení  nových  úřadů  sborových  a  jmenování  úředníků 
sborových  podléhá  stvrzení  výboru  musejního. 

Se  žádným  úřadem  Sborovým  samo  sebou  není  spojeno 
ůdovství  ve  Sboru. 

14* 
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V  literami  a  vědecké  (^sti  s\é  č^nno^tí  j^.Sbor.  neod- 
vislý  od  výboru  musejního.  ^  , 

8.  «- 

V  ostatních  iiaiech  své  činnosti  stoji  sbor  a  Matice  če- 
ská kesprostřédnfi  pod  dozorem  výboru  muséjnfho.  ' 

Výbor  musejní  mflZe  kdykoliv  do  písemností  a  účtA 
sboru  nahlédnouti,  pokladnici  Matice  české  bud^  sám  neb 
skrse  své  vyslané,  s  pfívzetím  leda  kurátora  k  tomu,  pře- 
počítali a  vySetHti.  Žádný  úředník  sborový  nesmi  výboru 
mnsejnímii  au^  jeho  vyslaným  Žádatiýcli  výkazfi  a  zpráv 
odepříti. 

Kurátor  předsedá  v  zasedáních  sboru  a  má  v  záležito- 
stech sborových  nade  dokonalým  zachováním  stanov  českého 
Museum,  statutu  tohoto,  řádii  jednaciho  a  ostathich  jinýoh 
nálezAv  výboru  musejního  bdíti,  odponýící  jim  nálazj  sboru 
zastavovati  a  výboru  musejnímu  k  rozhodnuti  konečnému 
předkládati. 

Kurátor  má  o  každém  sezení  sboru  výboru  musejnímu 
zvTáitní  zprávu  se  přiložením  zasedacího  protokolu  podati. 

S.  12. 

Předběžného  přivoleni  se  strany  výboru  musejního  Je 
zapotřebí  k  následujidm  jednáním  sbofu« 

a)  K  přijetí  nového  aneb  k  změnění  stávajícího  řádu 
jednaciho  aneb  jiného  řádu  při  sboru. 

6^  K  vynaložení  té  části  příjmů  Matice  české  na  zapra- 
veni  výloh  běžných,  kteráž  dle  předpisu  k  jmění  základnímu 
uložiti  se  má. 

c)  K  zadlužení  Matice  české* 

S.  13.      ^ 
Sbor  má  každý  rok  nejdéle  do  konce  Dubna  účet  z  ce- 
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lébo  jmSní  Matice  české  xa  rok  právě  minulý  $e  Tiemi  do- 
klady účetoimi  rýbom  orasejiiíBia  podati. 

Zároreň  se  máji  také  kapitály  na  jisliny  ▼  roce  minulém 
uložené,  a  neJiiovB|8fml  rýkasy-ma  jiatoto,  Jeito  ulolené  ji- 
stiny obsahovati  maj(|  předložiti. 

^ári^veň.J.  ](ičty  má.  sbor  pokaždé  Iak4  sevnibnott  zprá-* 
m  6  av<  finaosti  v  roce  práré  nmiulém  a  vykat  na  stav 
sVýdi  údfi  a  úřednlkfi  výboru  musejnímu  podatt. 

$.46. 

SUtut  tento  vejde  v  ylÉtnoal  od  1.  Kvétha  1852.  Tímto 
dnem  stávají  se  vieekna  ustanovení,  na  předmSiy  statutu  toho 
se  potahující,  neplatná,  af  vySla  od  výboru  musejního  neb 
od  sboru,  8  přivolením  neb  bez  přivolení  výboru  musejního. 

«.  16. 

Pomfir  právní  Matice  2eské  k  zaUadateiflm  jejím  se 
neruií. 

%.  17. 

Ke  ^měnénf  statuiu  tohoto  je  zapotřebí  přivolení  jak  vý- 
boru musejního  tak  Aoru  musejufko  pro  vědecké  vzdělání 
řeéi  n  literatury  éeské. 

Přivolení  toho  stává  jen  tenkráte,  když  se  pro  ně  jak 
ve  výboru  musejním  tak  i  ve  sboru  dvě  třetiny  hlasův  pro- 
nesou. 

V  Praze  dn^  6.  Dubna  1852. 

Od  správu  vedoucího  výboru  českého  Museum. 


Neuberg. 

1. 

ŠafaHk. 

Zeiáler. 

BereMoUL 

Purkyně. 

Palacký. 

Dr»  Sfrobach. 
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Matice  česká  nákladem  svým' niudedující  ^isy,  vydala. 
Cenif  ve  stříbře* 
*  HTéEdičkou  ponMmenané  tpby  jion  jil  roxprodány. 

1.    Časopis  českého  Moseam.  (Yyoháxí  iiAkUideiii  Halico  od  r.  183t. 
Ročníky  1832  a  1845  docela  jsou  roaprodány). 
"  2.    ^Rlasy  Ylastencfty  ke  dni*  1,  Břeaiia  1^32,  na  památka  itylice- 
tUetého   flavnéko    panováni   J.    M.  aSsaře  a  kxála  Fnmiiika   I. 

V  PraKO.  1832,  ve  4.    (Nákladem  prvntiio  kanfora  akoru  L(hy. 
knížete  Rudolfa  Kinského.) 

3.  Přehled  současný  nejvyUíth  dňstojníkft  temských  i  dvorských 
ve  království  českém,  od  nejslariích  časft  až  do  nynájika.  Se- 
psal Frant  PakMký. '  V  Phéib  1832,  ve  4.  za  1  al/ 

4.  •Dra  Jindř.  FeUia  Panlického  Domád  lékař.  Z«|it  od  Ani.  J«aa 
Jangmanna.    V  Praae  1833,  v  8. 

5.  •Hlasy  Ylastencft  při  radostném  vítáni  JJ.  Cis.  Kr.  Mst  Ferdi- 
nanda I.'  a  Marie  Anny.    V  Praze  1838,  ve  4. 

6.  Slovnfk  česko-némecký  Jos.  Jun^anna.  5  díl5.  V  Praae  1835— 
1838,  ve  4.  aa  46  d.  (Pomocí  Matice.  Prodává  se  v  sníiené  cené 
v  knihk.  p.  &iynáče  v  českém  Mnsenm  a  n  pani  Jungniamiové 
v  široké  nilci  č.  749.) 

7.  •Slovanské  Staroiitnosti.  Sepsal  Pavel  Josef  Šafařík.  V  Prase 
1837,  v  a    (Pomocí  Matice). 

8.  yiktorina  Komelia  ze  Vsehrd  knihy  devatery  o  právfch  a  sudích  i 
o  dskách  zemé  České.  Staročeské  biblioiheky  čisto  1.  V  Praae 
1841;  v  8.  aa  1  al.  30  kr. 

9.  Jos.  Jungmanna  Sebrané  spisy  veršem  i  prosbo.  Novpčaaká  bi* 
bliotfaeky  číslo  1.    V  Praae  1841,  v  8.  za  1  al.  20  kr. 

10.  *Jos.  Smetany  Silozpyt  čili  Fysika.  Ncvočeské  bíbliotheky  číslo  11. 

V  Praze  1842,  v  8. 

11.  •Vácsl.  Vladiv.  Tomka  Krátký  všeobecný  déjepis.  Malé  encykt. 
nauk  díl  I.    V  Praze  1842,  ve  12. 

12.  *Vácsl.  Vlád.  Tomka  Déje  zemé  České,  s  třemi  mapkami  Malé 
encykl.  nauk  dQ  II.    V  Praze  1843,  ve  12. 

13.  •Dra.  Vácslava  Staňka  Přírodopis  prostonárodní  čili  popsáni  avl* 
řat,  rostlin  a  nerostA  vcdlé  třid  a  řádft  jejich ,  s  obrazy.  Malé 
encykl.  nank  dil  III.     V  Praze  1843,  ve  12. 

14.  Jana  Miltona  Ztracený  r^,  z  angl.  přeložit  Jos.  Jmigmann.  Druhé 
opravené  vydáni  Novoč.  bibl.  či  IIL  V  Praze  1843,  y  8.  za  1  al. 

15.  Ant.  Marka  Základny  Filosofie,  logika,  melafysika.  TíovoČ.  bib* 
číslo  IV.    V  Praze  1644,  v  8.  za  1  zl. 
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16.  Ferdiiuihda  Uyůj  I>iiie»lovf  ákuSebné.    Iblé  eQCfkl.  naok  dfl  IV. 

V  Praze  1B44,  ve  12.  za  45  kr. 

17.  Výbor  z  literatilry  české.  Díl  první  od  pej«Uiffi|ch  out  al  do 
ptfóálku  XV.  Btolefi.    V  F^aze  1845,  veL  8.  za  3  zl.  ' 

18.  *Jos.  Juogmanna  SlovesnoBt,  aneb  nauka  o  výmlnrtteftl  prosai- 
ckév  básnické  i  řečnické  0e  sbfrkou  příkladA.  NoTočeaké  bibiio- 
Iheky  číslo  V.  Druhé  vydáni.  V  Praze  1845.  Třetí  vydáni  V  Praze 

1846.  v  8. 

19.  Vácsl.  VI.  Tomka  Déje  mocnářství  Rakouského.  Maié  encykl. 
naok  díl  V.    V  Praze  1845,  ve  12,  za  40  kr. 

90.  Karla  Vlád.  Zapa  Všeobecný  zeměpis.  Hale  encykL  naak  díl  VÍ. 
Díl  I.    V  Praze  1846,  ye  12.  za  1  zl.  ^  Dílu  U.  •▼.  1.  V  Praze 

1847,  za  45  kr.    Dílu  IL  sv»  2.  V  Praze  1850. 

21.  Jana  Slav.  Tomíčka  Doba  prvního  človéčenstva.  líovočeské 
hibL  čislo  VI.    V  Praze  1846,  y  8,  la  48  kr. 

22^  Hlasově  o  po^ebd  jednoty  spisovného  jas^a  pro  čechý,  Mora- 
vany a  Slováky.    V  Praze  1846,  v  8.  za  24  kn 

23.  »Jana  Svatopl.  Fresla  Všeobecný  rosdinopia.  Hovoč.  IribL  č.  VII. 

V  Praze  1846,  v  8.    Dva  díly. 

24.  Vácsl.  Bfesana  Život  Vďéma  a  Rosenberka.   Staroč.  bibliot.  Č.  II. 

V  Praze  1847,  v8.  aa  1  zl. 

25.  Jos.  Prant.  Smetany  Všeobecný  ddjepis  občanský.  Ifovoč.  blbl 
č.  VIIL    V  Praze  1846,  v  8.  za  4  zl. 

26.  Frant.  Matouše  Klácela  Dobrovéda.    Malé  encykL    nank   díl   VII. 

V  Praze  1847,  v  12.  za  45  kr. 

27.  V.  Shakespeara  Romeo  a  Julie.  PřeloiflFr.  Doncha.  V  Praze  1847, 
v  8.  za  30  kr.     ^ 

28.  Fr.  Lad.  Čelakovského  spisft  básnických  knihy  i^stery.  Novoč. 
bibL  č.  IX.  V  Praze  1847/v8.  za  2  zL 

29.  Jana    Sv.    Presla  Počátkové    RosÚinoslovL    Novoč.  bibL    č.  X. 

V  Praze  1848,  v  8.  za  2  zL 

30.  Fr.  Pizy  Klíč  Mparský.  Novoč.  bibl.  č.  XI.  V  Praze  1848,  v  8. 
ia48kr. 

31.  Déjiny  Národu  českého  v  cechách  a  v  Moravé  dle  pftvodních 
pramenft  vypravuje*  Fr.  Palacký.  Dílu  I.  čá«tka  1.  V  Praze  1848. 
v  8.  za  1  zl.  30  kr.  Díla  UL  část  1.  1851  za  2  zL  Částka  2, 
1851.  za  2  zl. 

32.  Josefa  Jungmanna  historie  literatury  České  aneb  snstavný  pře- 
l|led  spisů  Českých  s  krátkou  historií  národu,  osvíceni  a  jazyka. 
Drahé  vydáni    V  Praze  1849,  v  veL  8.  za  6  zL 

88.    V.  V.  Tomka    Déje  nniversity  Praiské.    Dfl  L    Novoč.   bibL  č. 

Xn.  V  Praze  1849.  v  8.  za  1  zL 
84.    J.  Amosa  Komenského  Didaktika.    Navršení  o  obnoveni  Ikol,  a 

přísloví.  Slaroč.  bibL  č.  m.    VPraio  1849,  v  8.  sa  1  aL 
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3a.  Jna  Slav.  Toníčka  Déjé  Attglidié  semé.  VoroUtké  bibl  &to 
XUL  V  Prase  1849,  v  a  sa  1  il  !U>  kr. 

36.  Filipa  SlaBialaya  Kodyma  Naateai  o  iWlach,  jejick  nod  a  vlail- 
nostecE.  Dfl  I.  Haié  CBcykl.  dfl  VUI.  V  Fnse  1849,  t  8.  la  1  iL 
(Ponod  Matice  Čeaké.) 

37«  Tímto  čftlem  tnameaala  ae  I.  «4ftka  III.  dflo  Déjiii  p.  Pr.  Pala- 
ckého. 

38.  Svét  Y  obraiích  od  p.  Dra.  K.  Amerlinga.  (Vyjde  békeai  toko 
Tokv.) 

39.  Abrahama  Norova  Fmtováaí  po  Svaté  aemi  roka  1885.  Podlé 
dmkého  vydáni  ačeiténé  od  R  Filipa  Klimeie.  Dfl  I.  V  Pnuie 
1851,  ve  vel.  8.  la  1  il.  30  kr. 

40.  P.  Virgilia  Marétta  apisy  báMioké.  2  ktiny  pMolH  K.  ViMHeký. 
V  Praie  1861.  v  a  Za  3  iL 

41.  Madroalovi  oárodit  tlovaAtkého  ve  pKalovfch.  Uapoiádal  a  vydal 
F^.  L.  Čelakoveký.  Rovoéeaké  MbL  eido  XIV.  V  Pnue  188Í. 
v  a  ta  S  al 

48.    Roatiiaaiolvi.   Sepaal  Dealel  Stoboda.    Malé  OMykL  M»k  dfl  IX 

^V  Praxe  1852,  v  It.    la  2  eL 
43*    Ig.  J.  Haamie  Roidwr  iloiofte  TobOIo  le  StUaéko.    Novoé.  bibl. 

é.  XV.    V  Praae  1853.    v  8.  la  1  al.  30  kr. 
44.    F.  M,  Opise  Sesnam  roedin  kveteny  čeaké»    Malé  encykL  wwk 

č.  X.    V  Prase  1853  v  13.  sa  40  kr. 

Atlas  aemépisný  shotoven  od  V.  Merklasa  (vyllo  10  map.) 

Malý  pKraéni  atias  vieck  Částí  semé,  obsahi^fcí  37  listft.    Pomod  K» 

V.  Zapa,  shotoven  od  V.  Merklasa.    (Vydán  pomoci  Maliee.) 
Mapa  království  Českého.    Vydal  I.  Jireéek,  kreslfl  a  ryl  Fr.  SchilB- 

felder  a  Fenersfelda.    (Pomoci  Matice.) 
Mapa  kHBovstvi  <^ského.    Ryl  Vácslav  MerUas. 
Mapa  okolí  Pralského.    KresUl  a  ryl  Fr.  Schónrelder  s  FenersMdn. 
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1852. 


ĚUdaklor:  Váeían  Nebeskf. 


DTADOÁTÉIO  ŠESTÍHO  lOCHÍKU 
8TAZEK  TRETL 


V  PRAZE. 
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Tisk  K.  Jeřábkové,  vedením  J.  Hlivátki* 
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Liter&tnra  slovanského  dějepisu  roka  1851. 

Sestavil  Hermenegild  Jireček 


Zdi  80  býti  véc  rovněž  sluSná  jako  Žádoucí,  aby  se  das 
po  čase  podávaly  přehledy  literární  činnosti  panující'  na  poli 
dčjepiseciví  slovanského;  nebof  jest  to  odvétví  líleratary, 
jemuž  přední  Týtečnfci  její  sil  i  času  svého  vénují,  a  pH 
némž  vzájemná  védomost  o  pracích  hadačích  a  výsledcích 
jejich  snadnějšímu  a  bezpečnéjfiímu  vzdělávání  dějepisu  vů« 
hec  znamenitě  napomáhá.  Zřetedlný  příklad  máme  n  Polá- 
kův, kteří  sobe  v  jednotlivých  pracích  Palackého,  Tomka 
obzvláštně  libují,  očekávajíce  odtud  rozřeSení  mnohých  otá- 
zek, objasnění  mnohých  stránek  dějepisu  svého  vlastního. 
Kromě  toho  zii  příčinou  rozptýlenosti  literatur  slovanských 
a  nedostupnosti'  zpráv  jednotlivý  spisovatel  ani  nebývá  s  to, 
by  sobě  zjednal  vědomostí,  někdy  při  jeho  badání  a  spiso- 
vání žádoucných,  ano  nevyhnutedlně  potřebných. 

V  přUomném  článku  sestavena  jsou  diia  historická  roku 
i851  u  rozličných  národů  slovanských  buď  vySIá  nebo  při- 
pravovaná, a  to  netoliko  dila,  která  jen  dějepis  obecný,  než 
i  ta,  která  dějepis  práv,  literatur  a  uměni  slovanského,  jakož 
i  slarovědu  za  předmět  svůj  měla.  Přehled  dává  zajisté 
svědectví  o  velmi  čilé  činnosti;  vysvitá  vSak  z  něho,  že  při 
ní  převahu  mělo  sbírání  a  uveřejňování  historické  látky  nad 
samostatným  badáním  a  spisováním  (jmenovitě  v  Rusku  a 
v  Polsku)  a  že  žvláfiiě  starověda  tolik  a  takových  získala 
vzdělavatelův,  že  nelze  pochybovati  o  brzkém  květů  této 
větve. 

i* 
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Podpor  rozličných  a  to  Telmi  mocných  dčjepira  slovan* 
skému  nechybilo;  povstalo  by  několik  řádek  z  M>ho,  kdyby 
se  měla  vypočísti  i  jen  jména  všech  téch  společností,  které 
buď  zcela  neb  z  části  síly  a  fondy  své  jemu  poskytovaly; 
v  přehledá  beztoho  zmínka  o  nich  na  místě  náležitém  se 
děje;  připomeneme  toliko  to  znamení  charakteristické,  že, 
kdežto  v  zemích  slovanských  západně  a  jižně  ležících  děje- 
pis hlavně  a  skoro '  jedině  o  společnosti  učené  se  opírá, 
v  Polsku  šlechta  s  duchovenstvem,  v  Ruších  pak  sám  císař 
náčelní  jsou  jemu  podporou. 

V  císařství  rakouském  nejvydatnějšími  prostředky  vládne 
cis.  akademie  nauk  ve  Vídni  a  působí  na  badání  dějepisní  a 
tfa  zvelebování  dějepisu  rakouského  vůbec:  1.  Pěstováním 
jeho  skrze  členy  své  samotné;  2.  vydáváním  několikerých 
sbírek  historických  (Archiv  fůr  Kunde  ósterreichischer  Ge- 
schichtsquellen,  Fontes  rerum  austriacarum,  Monumenta  Habs- 
burgica,  Sitzungsberichte  der  philosophisch-historichen  Klasse, 
Denkscbriften  der  kais.  Akademie  a  Notízenbiatt);  3,  udělo- 
váním podpor  peněžitých  vydavatelům  a  vlastním  vydáváním 
historických  spisňv;  4.  vypisováním  cenných  otázek  z  oboru 
dějepisu*  Mezi  úlohami  odboru  filosoficko-historického  vy- 
psanými roku  1851,  z  nichžto  první  v  kritickém  osvětlení 
úpadku  římskoněmecké  říše  od  r.  1245  do  1273  předně 
v  ohledu  Německa,  za  druhé  v  ohledu  Itálie  záleží,  zní  druhá, 
rel.  třetí  v  tato  slova : 

yKrále  Rudolfa  L  soupeř  a  odpůrce  byl  mocný  král 
český,  Přemysl  Otakar  II,  kterýž  bohatého  dědictví  baben- 
berského,  později  též  Korutan  se  zmocnil  a  tyto  země  ne*- 
odvisle  a  samostatně  držeti  chtěl;  v  boji  odtud  vzniklém  zů- 
stal vítězem  král  německý  nad  českým,  jenž  byl  ke  své  ruce 
národy  slovanskými,  jmenovitě  národem  polským,  hnul.  — 
Ku  posondění  právní  otázky  v  této  při  jest  věc  velmi  dů- 
ležitá, aby  bylo  postavení  politické  a  státoprávní  těchto  slo- 
vanských zemi  jasné  a  palme.  Pročež  klade  akademie  třetí 
úlohu:  Má  se  kriticky  objasniti  postavení  Čech,  Moravy, 
Slezska  a  Polska  k  císaři  a  k  říši  ve  věku  třináctém  (až  do 


Digitized  by  VjOOQIC 


r.  1273)  š  kritiokÝiní  ohledy  na  někdejší  dobu  od  cis.  Karla 
Velkého;  jmenovité  má  se  co  nejdůkladněji  vyložiti  posta* 
▼enf  krále  Otakara  n  (1253— i273).«' 

Cena  lOOO  zL  stř.  přiřkne  se  dne  30.  máje  1855.  Lhflta 
k  zadání  jde  do  31.  prosince  1854. 

Znamenité  jest,  kterak  za  posledně  minulých  ětyr  let 
T  národech  rakouskoslovanských  obliba  y  dějepisu  vlasten- 
ském  živě  procitla;  arcif  přirozený  následek  národního  a 
politického  hnutí  vůbec.  Nejeden  vítaný  vzdělavatel  přihlásil 
se  odjinud  nebo  vzniknul  nový,  jmenujeme  jen  prot  Bá- 
Indjanského  a  dra.  Lanyiho;  jali  se  někteří  chutě  psáti  dě«^ 
jepis  svého  národa,  jako  Terdina  mezi  Slovinci,  Intibus  mesí 
Slováky;  založili  se  periodické  spisy  historické  jako  Miklo- 
8i<$ova  Slovanská  bibliotéka  a  Archiv  Záhřebský;  zarazily  se 
společnosti  buď  zcela  pro  pěstování  vlastenského  dějepisu 
jako  Družtvo  za  pověstnicu  i  starine  jugoslavenAe  v  Zi* 
hřebu,  nebo  z  ěásti  jako  Mor.  Nár.  Jednota  a  Slovinské 
Družstvo ;  objevily  se  příklady  vlastenské  horlivosti  o  dějepis 
líomácí,  jako  skutečně  jistý  nejmenovaný  národovec  jihoslo- 
vanský  položil  100  dukátův  za  sepsání  dějepisu  obecného 
se  zvláittoím  ohledem  na  Slovanstvo  vůbec  a  na  jižni  zvláltě ; 
a  mezitím  co  se  někteří  z  národů  slovanských  v  Rakousku 
íionosí  velkými,  právě  ted  vydávanými  Dějepisy  svými,  Če- 
chové Dějinami  Palackého,  Rusíni  Historií  ZubNckébo,  Srbové 
Pověstnicí  Hedakoviée,  dočká  se  dějepis  obecný  celého  Ra- 
kouska důUadnějiiho  než  posud  vzdělání  z  péra  českého 
historika  Tomka,  jakož  na  to  ukazuje  jeho  dvojí  sepsání 
učební  knihy  pro  veřejné  Školy  o  dějinách  této  řííe  nazí. 

Přehled  následující  sestaven  jest  podlé  jednotlivých  ná- 
rodův,  napřed  Čechoslovanů,  pak  LnŽičanů,  Poláků,  Rusů  a 
konečně  Jihoslovanů,  a  sice  tak,  že  viSude  předchází  zpráva 
<i  pramenech,  a  následuje  vědomost  o  samostatných  pracích 
historických;  veSkerý  pak  přehled  připomenutím  spisův  o  dě- 
jepisu práv,  literatur  a  o  archeologii  se  zavírá. 
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Čianosf  déjepisecká  t  Čechách,  v  MaroDi  a  na  Slih- 
eemku  sáležela  r.  1851  předně  ve  vydáTánf  pramenův,  pak 
ve  spisování  samostatných  prac(  nebo  pomftcek  déjepise* 
.  ckých.    Pramenové  chystaní  neb  vydaní  jsoa : 

Ácia  conciliorum  saeculi  XV.  (Akta  sborův  církevních 
i 5.  stoleti),  sbírka  pramenflv  pro  dějepis  jmenovitě  český 
v  15.  věku  nad  míra  dftležilých,  jejížto  vydání  cis.  akademie 
nauk  ve  Vídni  již  po  delší  čas  připravuje  a  díl  první  nepo- 
chybně v  brzce  vydá.  Pobudka  předsevzetí  tomuto  dána 
byla  lim,  že,  kdežto  se  d^epis  předeMých  koncilií  dávným 
a  úplným  vydáním  svých  pramenův  honosí,  pro  koncilia  věku 
i5.  podobného  nic  učiněno  není,  přes  to  vfiecko,  že  doko- 
nalý dějepis  církevního  hnutí  v  tom  sloleti  Jest  jako  klíč  ku 
porozumění  těch  časův  pohnutých  a  běhů  bouřlivých,  kteří 
následovali.  Z  té  příčiny,  aby  se  tomuto  nedostatku  po- 
mohlo,' cis.  akademie  u  vydání  pramenův  pro  dějepis  řeče- 
ných sborů  uvázala  se,  a  péči  tuto  schvální  z  prostředka 
svého  nařízené  komisí  svěřila,  jejížto  údové  jsou  akademi- 
kové Fr.  Palacký  a  dějepisci  Vídenžií  Birk,  Chmel  a  v.  Ka- 
rajan.  První  porady  měla  komisí  tato  dne  26.  a  27.  února 
185&,  kde  se  shodla  o  rozvrh  celého  díla  a  o  způsob  prací. 
Uznáno  za  vhodné  i  zároveíi  za  potřebné^  vydati  nejprve  pra- 
meny sborn  basilejského  (od  r.  1431  do  1443)9  nebot  sbor 
tento  mezi  druhými  nejvíce  vyniká,  a  naálo  se  také  v  po- 
ledních dobách  drahně  posud  nepovědomých,  než  neoby- 
čejně důIežHých  spisův  současných,  složených  dfl  vlastno- 
ručně díl  pod  osobním  dozorem  původcův.  —  Jsou  pak 
pramenové  sboru  basilejského  vůbec  dvojí,  předně  akta  i  li- 
stiny sboru  samého,  za  druhé  díla  jednotlivých,  jeho  jednání 
účastných  mužův  nebo  osob  jemu  přítomných.  Podlé  toho 
uzavřela  komisí  vydání  pramenův  učiniti  v  ten  způsob,  by 
«e  nejprve  vydala  sbírka  skriptorův  či  spisovatelův  o  kon- 
ctlíi,  v  nfžto  se  akta  i  listiny  sboru  jimi  uvedené,  tam  kde 
jsou,  také  vytisknou,  napotom  ale  při  samostatné  sbírce  akt, 
toliko  regesty  a  poukázáním  na  místa,  kde  se  ve  skriptořích 
nalézají,  přivedou  a  připomenou,  text  jejich  tuto  neopakujíc. 

Digitized  by  VjOOQIC 


-*-  Ca  86  týče  zevnéjdko,  yjdají  se  Scriptores  v  ten  způ* 
8ob:  Každý  spisovatel  bude  opaUPen  potřebným  úvodem,  ži- 
votopisem a  vylíčením  toho,  v  jakém  postavení  jest  ku  pra- 
menAm  již  xnámým;  což  víe  psáno  bude  latině.  Formát 
přijme  se  týž,  v  kterém  je  vydána  Van  der  Hardtova  Sbírka 
o  sboru  Konstantském,  totiž  malé  foliO|  po  dvou  sloupcích 
na  stránce,  písmo  drobné  a  marginálie. 

y  prvním  díle  Skriptorův  budou  vytištěna  díla  následu-* 
jící:  1.  Johannis  Stoičič  de  Ragurío  ^Initium  et  prosecutio 
condlii  Basileensis^  (Jana  Stoíčiée  Dubrovnlckého :  O  počátku 
a  postupu  sboru  basilejského).  2.  Téhoi  „De  reductíone 
Bohemorum  ad  ecclesiae  unitatem^  (O  přivedení  Čechův  sase 
k  jednoté  círiKOvm');  oba  tito  spisové  posud  nikde  nevyti* 
žténí,  ale  nad  mim  důležití  jsou  v  universitní  bibliotéce  mé- 
sta  Basileje,  odkrytí  p.  Palackým.  3.  Peiri  de  Sím*  „De 
eoneilio  Basileensi^  (Petra  ze  Žatče-Tabority :  O  sborn 
basilejském)  podlé  vlastního  rukopisu  spisovatelova.  U  vy- 
dání těchto  flří  spisův  uvázal  se  Palacký  v  Praze,  i  jsou 
k  tisku  již  pohotově. 

4.  Petři  Brunetu  „Liber  diumus  concilii  Basileensis^ 
(Petra  kardinála  Brunettí  Denník),  jehož  opis  zhotovený  ru- 
kou slovutného  Baluze'a,  mající  638  drobňoučce  popsaných 
stránek  nejyětžiho  foKa,  v  pařížské  bibliothéqne  nationale  se 
nalézá*    Vydání  jeho  svěřeno  jest  v.  Karajanovi  ve  Vídni. 

5.  Joanme  Carlerii  „Liber  de  legationibus^,  6.  Johannis 
de  Tnronis  tolikéž  „Liber  de  legationibus* ;  obadva  rukopi- 
sové tétéž  bibliotéky  pařížské,  o  kt^chžto  tří  mkopisAv 
(4,  5,  6)  ohledání  český  dějepisec  V.  V.  Tomek  meSkaje 
r.  1850  v  Paříži  velké  sobě  dobyl  zásluhy.  7.  nomae 
de  Hasetback  „De  concilio  Basíleensi^,  rukopis  spisovatele 
nalézající  se  v  ds.  kn  dvorské  bibliotéce  ve  Vídni.  Vydání 
těchto  tří  posledně  jmenovaných  rukopisův  (5,  6,  7)  vzal 
na  se  korrespondujicí  člen  akademie  Birk  ve  Vídni. 

8.  Johannes  StéckeFe  „Briefe  und  Aufzeichnungen  Uber 
das  Basler  Concil;^  rukopis  původní  v  král:  bavorské  dvorské 
i  státní  bibliotebe  v  Mnichově,  jehož  vydání  uloženo  vládnímu. 
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radovi  Jos.  ChneloTÍ  ve  Vídni*  YSecb  těchto  zde  vyčte- 
ných osm  spisův  majf ,  položiti  se  do  prvního  dílu  Skripto- 
rův;  pro  díl  druhý  chystá  se  zatím  velmi  veliicý  rukopis  ví- 
denské c.  kr.  dvorské  bibliotéky,  totiž  Johannis  de  Stgoůia 
„De  ooncilio  Basileensi*',  o  jehož  vydání  pečuje  Birk. 

Průpravní  práce  pro  díl  první  dfijí  se  velmi  pHčinlivě, 
ač  bylo  rychlejšíma  pokračování  dost)  příčin  na  závadě ; 
neboť  vjeoky  svrchuspomenuté  rukopisy  musily  z  Basileje  a 
z  Paříže  zjednány  býti  cestou  diplomatickou,  by  se  ve  Vídni 
opsaly  a  opisy  s  původem  porovnaly;  opisové  sami  požado- 
vali dosti  dlouhého  času.  Konečně  potřebí  jest  také  zmíniti 
se  o  čtyřech  rukopisích  klášterní  bibliotéky  Klostemeuburské, 
v  nichžto  se  obsahují  akta  i  listiny  obou  koncilif  konslant- 
ského  i  basilejského,  jež  Kolomann  Knapp  von  Hyppleins, 
řeholník  téhož  kláSlera  i  zástupce  kapitoly  salcburské  a  ji- 
ných prelátův  rakouských  na  koncilii  basilejském,  v  jedno 
snésti  dal  skrze  svého  notáře  Jana  Eg^nera  von  Krudta ;  kte- 
réhožto rukopisu  jeden  díl  zjednán  Palackému  ku  prohlédnutí 
a  použití. 

Jiní  pramenové  dějepisu  českého  r.  i 851  vydaní  jsou: 

Chronicon  Bohemomm  Kosmy,  děkana  kostela  pražského, 
i  prodloužitelův  jeho,  otidténé  tentokráte  v  XL  dílu  Pertzo- 
vých  „Monumenta  historíca  Germaniae^,  vydaném  r.  1851; 
hlavní  péči  o  toto  vydání  Kroniky  Kosmovy  měl  berlínský 
učený  K.  Kěpke,  kterému  viSak  dle  vlastních  slov  kritiky  ně- 
mecké nezůstala  než  paběrka,  poněvadž  se  o  protirfbení  a 
kritiku  řečené  kroniky  i  prodloužitelův  jejích  badatelé  češti 
velmi  horlivě  i  prospěšně  vynasnažili.  Přidána  jest  k  tomuto 
dílu  Monument  pěkná  v  oceli  vyrytá  podobizna  Kosmy.  — 
Dále 

Bártoiota  Kronika  praiská  od  léta  páně  1524  až  do 
konce  léta  1530,  (Dle  dvou  rukopisů  cis,  veřejné  knihovny 
Pražské  k  vydání  upravil  K.  J.  Erben.  V  Praze  1851.  Ná- 
kladem kněhkupectví  J.  G.  Calve.  Str,  XXIV,  a  375.  V  8«. 
Za  2  z!.).  Dílo  česky  psané  a  tuto  poprvé  tiskem  vydané, 
ježto  jedná  o  rozdvojení  mezi  obyvately  českými  a  jmeno- 
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vHé  Prižskými  n  pHemott  noTé  z  N6mec  pfínešeiiého  ndeni 
Lothrova,  a  krolýcii  rozepřích  z  toho  poilých  mezi  stranou 
pod  obojí  čilí  kaliSnfky  spojenou  s  katoUky  a  mezi  ryzna- 
Tači  nového  udení  Luthrova  t  Praze.  K  této  druhé  straně 
počítal  se  spisovatel  přítomné  Kroniky,  Bartoi  neboli  Barto- 
loměj písař,  svěděli  i  sám  spolu  jednající  a  trpící  v  oněch 
bouřkách  Praiských,  kterým  král  Ferdinand  I.  posléze  konee 
učiniL  Kfonika  tato  má  dvojí  cenu:  předně  pro  výtečnost 
jazyka  a  spůsob  vypravování,  pak  co  pramen  historický, 
jH  němž  dokonce  nevadí,  že  skladatd  pí8e  co  věrný  ná- 
sledovník jedné  strany;  nebof  ani  netaji  toho,  což  jeho 
strana  činila,  ani  není  za  tčžké  při  líčení  jeho  rozeznati, 
eožby  přílišného  bylo.  Proto  také  kroniky  této  užívalo  se 
y  přepisích  netoliko  v  Čechách,  než  i  v  zemích  okolních  od 
dějepisců  každého  času,  nejen  od  sb*any  nekatolické,  ale  i 
od  horlivých  katolíkův.  Za  správné  vydáni  tohoto  spisu, 
jímžto  se  rozmnožila  sbírka  staročeských  spisovatelův  za 
posledních  let  vydaných  (Vžehrda,  Březana,  Komenského, 
Štítného),  děkovati  máme  pečlivosti  nynějšího  archiváře  měst 
Pražských,  Karta  J.  Erbena,  kterýž  dílo'  opatřil  předně  úvo- 
dem (kde  jmenovitě  domněnku  posavadní  důvody  podstat- 
nými v  jistotu  obrací,  že  nikdo  jiný  nemůž  .pokládati  se  za 
spisovatele  Kroniky  Pražské  než  BartoS  písař),  dále  vytčením 
rozdílných  míst  v  obou  rukopisích,  z  níchžto  vydání  učiněno, 
konečně  rejstříkem  jmen.  —  Dále  patří  k  nově  vydaným 
pranenův  dějepisu  českého  již  sice  častěji  rydaná,  rýmo- 
vaná 

Dalimilova  Chronika  česká  v  nejdávnější  čtení  navrá- 
cena s  různoslovím  i  přídavky  desíti  rukopisů  opatřena.  Od 
Váceslava  Hanky.  (Se  snímkem  nejstariího  rukopisu.  Otisk 
drahý.  V  Praze  1851.  Str.  24  a  264,  za  50  kr.)  Kterážto 
velmi  zhusta  čítaná  Kronika  poprvé  vydána  jest  tiskem  1620 
v  Praze  Pavlem  JeSínem,  ale  hned  po  vyjití  spálena  až  na 
6  výUsků;  podruhé  r.  1786  též  v  Praze  Frant  Fanstin. 
Procházkou,  po  třetí  r.  1849  V.  Hankou,  načež  vySla  péčí 
téhož  vydavatele  r.  1851  v  otisku  přítomném.    ZvláStně  zá- 
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slufné  jest  rydání  toto  tím,  íe  jest  knHia  TyMtena  podlé 
nejstarlího  textu,  a  jsou  přidána  k  něnm  rozdilná  místa  i  pří- 
davky vdech  10  stávajících  rakopisův. 

Nelze  nezmíniti  se  na  místé  tomto  o  jiném  podniknuti 
literárním,  kteréž  toho  roku  předsevzato  a  započato  ne  zt 
dlouho  veřejnosti  dojde,  a  ku  pramenům  dějepisu  zemi 
na8ich  počítati  se  musí.  Míníme  totiž  j^Regesía  dipbH 
matica  ei  epistolaria  regni  Bohemiaei^  ježto  idélal  a  po- 
mocí král.  učené  společnosti  tiskne  archivář  pražský  K.  J. 
Erben.  Regesta  tato  zdělána  jsou  pro  celou  dobu  panstva 
Přemyslovců  v  Čechách,  a  sice  v  té  způsobe.  Že  se  nepodá 
toliko  obsah  každé  lisKny  v  stručnosti,  alebrž  hustina  sdélf 
v  celé  podstatč  své,  s  vypuštěním  jen  toho  což  pK  ní 
pouze  formálního.  Dílo  toto  nahradí  nedostatek  samostat- 
ného diplomatáře  a  usnadní  převelice  studium  starobylosti 
zemí  českých;  rozsah  jeho  lze  posouditi  z  počtu  tištěných- 
arčbův,  jichž  bude  přes  80.  Práci  podobného  druhu  a  s  touto 
Erbepovou  těsně  souvisící,  ano  v  jistém  ohledu  ji  doplňující 
vzal  před  se  úředník  při  archivu  státním  ve  Vídni,  p.  Josef 
Fiedler,  kterýž  připravuje  regesta  listin  vztahujících  se  na 
panství  a  děje  krále  Přemysla  Otakara  11.  v  zemi  rakouské 
a  štýrském  —    . 

Roku  1851  vypravil  Zemský  výbor  moravský  dra.  Bědu 
Dudíka  na  cestu  do  Švédska,  s  tím  uložením,  aby  prohledal 
bibliotéky  a  archivy  tamní  a  vyzpytoval,  naeházejí^li  se  tam 
k(eré  památky  literami  vzaté  od  Švédů  za  kořist  vojenskou 
z  biblioték  moravských  ve  třicetileté  válce;  měla  tedy  cesta 
tato  prospěchy  Hteratumího  dějepisu  za  účel.  Za  touž  pří- 
činou vykonal  před  60  lety  (r.  1792)  z  uložení  a  na  útraty 
král  společnosti  nauk  v  Praze  J.  Dobrovský  cestu  do  Švéd, 
jakož  zase  roku  1850  použil  dr.  Pečírka  přítomnosti  své  ve 
švédsku  k  návštěvě  biblioték  stokholmskýoh,  v  témž  úmysAi. 
Dr.  Pečírka  nálezky  Dobrovského  někde  doplnil,  někde  opravil, 
vydav  obšírnou  zprávu  o  všem,  což  byl  z  -literatury  naší 
tam  nalezl  (Viz  Čas.  Č.  Mus.  í851>.  Dr.  Dodík  měl  přístup 
sobě  zjednaný  do  archivův  a  biblioték  jak  ve  Stokhefaně  tak 
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i  Y kraji,  jak  Teřejnfoli  tak  i  soukromích;  Etrávil  na  té  cesté 
čtyry  mésfce  a  zprivu  o  výsledcích  jejich  pravé  nynf  v  Brně 
tiskne. 

Nemůžeme  zde  nepfípomenont!  horlivost,  kteron  zemský 
výbor  moravskj  vflbec,  věnuje  dějepisu  zemskému ;  k  čemuž 
první  popud  dán  jest  neb.  nejvySSím  kancléřem  hrabětem 
Mitróvským.  Vida  hrabě,  že  nelze  vzdělati  dějepisu  zem- 
ského, zvIáStě  starobylého,  dokudžby  se  ze  jména  v$e,  což 
písemného  naft  se  vztahuje  a  podnes  zachovalo,  neučinilo 
přístupné  a  nevydalo  kriticky  a  správně,  uložil  neb.  Bočkovi, 
aby  cestoval  po  Moravě  a  v  archivech  panských,  dtibhovních 
i  městských  památky  dějepisné  sbíral;  tak  povstala  velké 
ona  sbírka  listin,  která  pod  nápisem  „Codex  diplomaticus 
Moraviae^  nákladem  hraběcím  a  prací  Bočkovou,  v  Olomouci 
ve  čiyr  dílech  vyšla,  v  prflběhu  let  od  r.  1836  do  r.  1845.  Dále 
hr.  Hitrovský  způsobil  toho  při  stavích  zemských,  že  byl  Boček 
nejprve  za  dějepisce  zemského  jmenován  (r  1837)  a  ulo- 
ženo mu,  aby  sepsal  dějepis  moravský,  pak  za  archiváře 
stavovského  ustanoven  (1840)  a  konečné  z  usneSenf  sněmu 
(1841)  na  rozsáhlé  badací  cesty  s  roční  podporou  2000  zl. 
stř.  posílán.  Mimo  to  vymohl  hrabě  zakoupeni  literami  po- 
zůstalosti Cerroniho  pro  archiv  zemský.  Zatím  horlivý  přilel 
národního  dějepisu  zemřel  r.  1842,  a  pét  let  po  něm  dne 
13.  ledna- 1847  sám  Boček.  Než  úmrtím  těchto  dvou  Mby*- 
nich  podpor  neutuchlo  účastenství  stavův  a  výboru  zemského, 
ani  ďnnost  jich  pro  dějepis  zemský ;  ztvrzeno  sneiením 
sněmu  dne  20.  ledna  Í849,  aby  se  roční  výdej  zemský  o  2000 
zl.  na  dějezpyt  zemský  i  dále  podržel,  v  Bočkovu  diploma- 
tářl  pokračovalo  a  pozůstalá  jeho  sbírka  kněh  a  rukoplsův 
zakoupila.  Kterážto  koupě  bez  prodlení  se  zavřela  v  kupním 
penízi  5000  zl.  stř.,  a  rejhradskému  benediktinovi  i  profesorovi 
dru.  Bedovi  Dudíkovi  v  červenci  r.  1849  výborem  zemským 
uloženo,  aby  dějepisní  poklady  v  archivu  stavovském  nyní 
nashromážděné  a  před  rukama  jsoucí  prohledl,  jich  v  po- 
řádek uvedl  a  popsal.    Touto  horlivou  Štědrostí  stalo  se,  že 
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r.  1850  vydán  byl  pátý  poslední  díl  Boekova  Kodexu  a  první 
díl  sbírky  ^Mdbrens  Geschiohigquellen.^ 

Bočkův  Diplomatář  (Codex  diplomaticui  ei  epistolarU 
Manmae)  záleží  z  pěti  dflňv  a  zahrnuje  v  sobě  dle  vyiéení 
hrab.  Mitrovského  písemné  památky  dějepisní  z  celé  doby, 
která  se  počíná  prvními  pokusy  o  uvedeni  Idresfanstvf  na 
Horavé  a  končí  vyhynutím  královského  rodu  Přemyslovského 
v  roce  i  306.  První  čtyry  díly  za  živobytí  Bočka  i  prad 
jeho  vydané  obsahují  1440  listin  jdoucích  až  do  r.  1294; 
ostatek  spolu  s  rejstříkem  osob  a  míst,  pak  s  komentářem 
ke  v$em  dflňm  měl  vytisknouti  se  v  dílu  pátém^  hned  r. 
1848  do  tisku  připraveném.  U  vydání  dílu  tohoto  po  smrti 
Bočkově  a  u  doplnění  diplomatáře  celého  listinami  později 
nalezenými  uvázal  se  jeho  společník  na  cestách  i  v  pracích, 
stavovský  kancelista  p.  Josef  Chytil;  vyšel  také  díl  V.  roku 
1850  a  obsahuje:  221  listin  od  r.  1294  do  1306^  pak  107 
listin  později  nalezených  zr.  1127  do  1293,  s  větviny  v  úpl* 
nosti,  z  části  u  výtahu ;  konečně  ukazatel  neboli  index  k  ce- 
lému kodexu  zhotovený  J.  Chytilem.  Jest  pak  tento  Codex 
sbírka  listin  ve  svém  způsobu  v  zemích  rakouských  jediná, 
a  co  do  úpravnosU  tiskařské  dílo  nejozdobnější  do  té  doby  na 
Jloravě  vySlé. 

Řečenou  sbírku  pramenftv  pod  německým  nápisem  ^Pra- 
měnové  dějepisu  moravského^  začal  r.  1850  vydávati  dr 
Dudík  jakožto  první  práci  v  popisu  archivu  sobě  uloženém. 
Nejprve  popsána  jest  J«  P.  Cerroniho  sbírka  rukopisAv  (J.  P. 
CeTToni*8  Handsohhftensammlung.  Díl  první  Pramenftv.  V  Brně 
1850.  Str.  XXIX  a  510  v  8^);  těchto  mkopisAv  jest  126 
psáno  rukou  Cerroniho  a  353  spisovateli,  všech  na  počet 
479.  Popisrozvržen  jest  na  čtvero  oddílftv:  1.  vzhledem  děje- 
pisu zemského  vflbec,  2.  vzhledem  dějepisu  práva,  3.  církve, 
4.  literatury  a  umění  na  Moravě*  Ve  sbírce  bude  se  po- 
kračovati; i  má  skrze  ní  vyjíti  na  jevo  přehled  vedkery 
dějepisní  látky,  kteráž  toho  času  jest  pohotově. 

Konečně  vydala  historicko-statistická  sekcí  moravsko* 
slezské   hospodářské  společnosti  v  Brně  r.  1851   knížečku 
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8  několika  lislinami  z  arcliivu  moraysko-sUvovského  Tztahu- 
jícími  se  ná  osoba  markhrabSte  Jana  ^Das  dritte  und  letzle 
Testament  dos  m&hriscben  Markgrafen  Jobann^  (Str.  60  ve 
velkém  8®  bez  hlavního  titulu),  což  vydal  Josef  Chjtil  k  ob- 
jasnění, opravení  a  ocenění  Fr.  Rícbtrovy.  rozpravy  v  Notízeu- 
blattu  r.  1851  ó.  13. 

Přistupujeme  ke  zprávě  o  dilech  samostatného  badáni 
«  spisování  historického  v  Čechách,  na  Moravě  a  na  Slo- 
vensku. V  popředí  stojí  Frantiika  Palackého  „Dějiny  ^ná- 
rodu českého  v  Čechách  a  v  Moravě,^  kteréhožto  spisu  vy- 
dána r.  1851  díIttlU.  částka  druhá  (V  Praze,  nákladem  knih- 
kupectví J.  G.  Calve  a  pomocí  Českého  Museum  1851.  Sir. 
448  v  8^)  Dějiny  tyto  vycházejí  v  obou  jazycích  zemských ; 
vydáví  německé  pokročilo  nyní  ke  druhému  svazku  dílu  III, 
jednajícímu  o  válce  táborské  do  r.  1431.  Vydání  české 
vyjde  v  následujícím  poládku  (dle  rozvrhu  spisovatele) : 

A.  ^taré  dějiny  do  roku  1403. 

Díl  I.   Do  r.  1253.  Čechy  prvověké  s  řády  slovanskými. 
Částka  I.    Do  r.  1125.   (VySla  již  r.  1848  v  Praze. 

Str.  XI  a  406). 
Částka  2.  R.  1125—1253  (vyjde  letos  r.  1852.) 
Díl  IL   R.  1253—1403.  Čechy  královské  sřády  feudál- 
ními. 

částka  1.  R.  1253-1333  j        „^         ^^„^ 
Částka  2.  R.  1333-1403  \  ' 

B.  Dějiny  střednf,  r.  1403-1627. 
Díl  UL    R.  1403—1439.    Nepokoje  husitské. 

Částka  I.  R.  1403  do   1424  Cvyila  r.  1850,   str.  IX 

a  542). 
Částka  2.    R.  1424  do  1439  (vySla  r.l851  str.  448) 

Dfl  IV.    R.  1439->1526. 
Dfl  V.  R.  1526-1627. 
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C.  Déjiny  nové  t  nejnovfrj  Si. 

Dfl  VI    R.  1627 

Část  Dějin  tedy,  kterou  dle  přípovčdi  spisovatele  nej- 
dříve očekávati  můžome,  jest  dflu  L  částka  druhá  (r.  1125 
do  1253) ;  v  díhi  III.  předloni  a  vloni  vySIém  vyličena  i 
ukončena  jest  nejdůležitější  a  nejzajímavější  čásf  dějin  če- 
ských, nepokoje  husitské.  Dějepisec  kromě  toho  má  úča- 
stenství ve  vydání  akt  církevních  sborflv,  jakož  svrchu 
řečeno* 

V.  V.  Tamekf  jenž  r.  1850  vykonal  vědeckou  cestu  po 
Německu  a  do  PaHže  %  vůle  vys.  ministeria  vyučování,  na- 
čež stana  se  profesorem  rakouského  dějepisu  na  universitě 
Pražské  roku  1851  přednášeti  započal,  postaral  se  o  druhé 
vydání  svých  „Dějův  mocnářství  rakouského^  (V  Praze  1851. 
Nákladem  kněhkupectví  J.  6.  Calve.^Str.  248  v  8®),  kterážto 
kniha  v  dvojím  vyšla  otisku;  jeden  určen  jest  za  příruční 
spis  učební  na  gymnasiích,  druhý  pro  potřebu  obecenstva, 
obsahující  také  dějiny  nejnovější  od  r.  1815  do  1850.  — 
Téhož  r.  1851  meškal  sp.  také  některý  čas  ve  Vídni  za  pří- 
činou badání  v  dějinách  rakouských,  k  čemuž  jemu  otevřena 
byla  jak  cis.  král.  dvorská  bibliotéka  tak  i  státní  archiv. 
Právě  vyšla  prací  jeho  nová  kniha  učební  ^Děje  mocnářství 
Rakouského.^  (Ku  potřebě  na  gymnasiích  sepsal  V.  V.  Tomek. 
V  Praze.  Str.  177,  za  22  kr.)  Mimo  to  zanáší  se  týž  historik 
studiemi  k  dílu,  v  němžto  vylíčen  bude  vnitřní  stav  země 
české  až  do  konce  13.  století. 

Zvláště  vítaný  úkaz  v  naší  historické  literatuře  jest  práce 
Slavomila  Čekanoviče  IntibusOj  rodilého  Slováka,  kterýž  se 
oddal  studiím  dějepisu  uherského;  věc  jak  Slovákům  zvláště, 
tak  i  ostatním  kmenovcům  vůbec  milá,  nebo(  posud  nebylo 
dobrého  dějepisu  v  jazyku  a  duchu  našem  o  Uhrách  psaného. 
Dílo  jest  nadepsáno  ^Stav  a  děje  národův  na  zemi  uherské 
bydlících''  (V  Praze  1851.  Str.  124  v  8^'J,  Rozdělení  bude 
následující:  Doba  I.  Od  nejstarších  časův  až  do  bitvy  bře- 
tislavské  (obsažena  ve  svazku  1.)    Doba  11.  Za  Arpadovců. 
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Doba  m.  tak  naivaná  mídiaiiá.  Doba  IV.  Rakouská.  Každá 
í  meh  má  sfláitni  dfleček  pro  se  mílí.  Spisovatel  užil,  jak 
sám  praviy  pomimo  výtečná  dila  ŠafaHka,  Palackého  a  j.,  též 
frirednájek  Vocelových  o  archeologii  slovanské. 

Jiný  národovec  slovenský,  vénovavší  drahý  čas  i  vzácné 
vědomosti  své  historickému  odvětví  literatury  naSí,  doktor 
bohosloví  Karel  Lanyiy  profesor  na  gymnasium  trnavském, 
'arcibiskupský  notář  i  člen  akademie  uherské,  jal  se  jazykem 
mateřským  vzdělávati  dějepis  vSeobecný,  a  plod  první  práce 
této  jest  spis  pro  vyučování  na  gymnasiích  naíich  určený 
pod  nápisem  „Dějepis  lidstva^;  svazek  prvni  v  fisku  již 
hotový  zahrnuje  nejstarSi  dobu  lidského  pokolení. 

Meiíšf  spisy  a  monografie  historické  r.  1851  vydané 
jsou:  Jana  Bílého  Stručný  dějepis  vlasti  moravské  (v  Brně), 
JatM  Eypty  Stručný  dějepis  zemé  moravské  (v  Jindřichově 
Hradci),  Josefa  Chytila  Paběrky  z  dějin  Kojetínských  (v  Brně); 
J.  Bře%anov$hého  Povídky  otce  Jaromíra  (výklad  snadno 
pochopitelný  dějepisu  starého  světa  pro  dětij  v  Zahradě  Bu- 
dečské;  nejmenovaného  »die  Herren.von  Neuhaus"*  (vJindř. 
Hradd),  Fr.  Hurtra,  životopisce  krále  Ferdinanda  II.,  dílko 
německé  »Filíp  Lang,  komorník  cis.  Rudolfa  11.^  Zna(^ější 
rozpravy  po  Časopisích  rozptýlené  jsou:  Tomkův  článek 
nSnahy  domu  Rakouského  o  nabytí  koruny  polské  v  16. 
stoleU<«  (Čas.  Č.Mus,  1851);  Stanislava  STotwiňského  „Ctibor"' 
(Slav.  BibL  DII  I.)  „Přehled  dějin  monvských''  (Koleda); 
,iHus,  Jeroným  a  Jakoubek^  (Vesna  1851.) 

V  překladu  vyily :  (kuzotovo  dílo  „Dějiny  vzdělanosti 
v  Evrop6,^  přeL  dr.  Jan  Palacký,  a  Lamarlinova  „Historie 
CSrondinů*  přeL  Václav  Vojáček;  pak  vadný  překlad  slavného 
dila  Macanlay*ova  „Historie  anglická^,  od  dra.  Jana  Novot- 
nAo;  jedva  první  svazek  vyiel,  vydávání  ustalo. 

Vebni  vítaná  pomůcka  pro  studování  listin  a  rukopisův 
zdělána  jest  p.  Janem  M.  Hulakavským  v  Praze,  totiž  na- 
učení o  zkracováni  slov^  užívaném  v  rukopisích  a  listinách, 
zvlažte  latinských  středmlio  věku,  pak  i  českých  a  staroslo- 
vanských jak  kyrilicí  tak  glagolitou  psaných,  též  i  německých. 
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Je  v  něm  tedy  sneSeno  v  jedno,  což  posud  bylo  pouze 
zlomkovitého  t  té  véci  pracováno,  a  dilem  TŮbec  ani  vzdé- 
láno  nebylo,  jako  na  př.  zkracováni  slov  staroslovanských. 
Každá  část  záleži  ze  dvou  oddilův;  předně  položena  jsoa 
pravidla  vfielikáho  zkracování,  a  po  nich  slovníček  vSech 
obvyklých  zkrácenin  v  pořádku  abecedním.  Vidno  z  toho, 
že  spis  tak  jako  sám  výsledek  dlouholeté  praxí  jest,  zase 
vftbec  k  velikému  praktickému  užitku  bude.  Tuto  vlastnost* 
jeho  ocenila  také  král.  učená  společnost  v  fráze,  propůjčíc 
na  vydání  spisu  podporu  peněžitou,  též  i  cis.  akademie  nauk 
ve  Vídni,  uznajíc  a  poručíc  jej  za  velmi  vhodný  návod  při 
studování  dějin.  Spis  dohotovený  na  konci  r.  1851  vydán 
jest  kamenotiskem  pod  nápisem  latinským,  českým  i  něrne* 
ckým  „Abbreviaturae  vocabulorum  usitatae  in  scripturis  prae- 
cipue  latinis  medii  aevi,  tum  etiam  slavicis  et  germanicis 
collectae  et  edilae  a  Joanne  JM.  Hulakovský.  (Pragae  1852. 
S  předmluvou  a  str.  78  v  4®  za  1  zl.  30  kr.) 

V  Lužici 

domácí  dějepis,  kterýž  za  příčinou  někdejiích  těsných  po- 
měrů politických  s  korunou  českou  i  pro  dějiny  české  dft- 
težitým  jest  pramenem,  hlavní  podporu  nachází  v  Eomolu^ 
íické  učené  společnosti  v  Zhořelci,  která  jmenovitě  pra<* 
měny  dějepisu  lužické  země  vydává  pod  nápisem  nScriptores 
rerum  lusaticarum.^  Roku  1851  vySel  již  nové  řady  dfl 
třetí  a  obsahuje  „Hořelické  radní  annaly*  purkmistra  zhoře* 
lečkého  mag.  Jana  Haase  z  r«  1509  v  jazyku  německém. 
Kromě  toho  přispívá  časopis  matice  lužícko-srbské  v  Budi- 
Síně  redigovaný  J.  E.  Smoleřem  rozpravami  mnohými  jak  ku 
dějepisu  politickému  -tak  i  literárnímu;  ve  svazku  7.  toho 
roku  vySlém  čte  se  rozprava  Jenčova  „o  stavu  řeči  a  ná**  ^ 
rodnosti  srbské^  od  12.  století  až  do  reformace  tak  zvané, 
v  těch  krajinách  ze  jména,  kde  se  zněmčení  SrbĎv  již  pro- 
vedlo. 
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v  zemich  poUkjfčh. 

Historická  literatura  poUhá^  která  tím  atěšeněji  roz« 
kvétá,  čím  větíi  obliba  i  horlivost  národu  k  minulosti  polské 
za  nejnovéjSich  časův  se  objevuje,  záleží  roku  1851  z  prací 
téi  dvojího  druhu,  totiž  ze  sbírek  materialův  a  z  vlastně 
tak  zvaních  vypracováni  historických. 

Z  prvé  řečených  sbírek  některé  již  toho  času  zúpka 
jsou  vydány,  jiné  teprv  započaty  nebo  přislíbeny.  Mezi 
úplně  vydanými  náleží  přední  místo  dílu  poprvé  z  rukopisu 
vydanému  ,»Jachima  Bdlského  DalJí  běh  kroniky  polské,''  ve 
kterémžto  jest  obsažena  doba  polská  od.  r.  1588  do  1598. 
Rukopis  byl  nedávno  nalezen  varSavským  historikem  F.  M. 
ŠoUesMzaňskýmj  jemuž  se  také  za  uveřejnění  jeho  děkqje; 
vydavatel  připojil  k  němu  historíoko-bibliografický  popis  života 
a  prací  Martina  otce  i  Jáchyma  syna  Selských  (Ve  Varšavě 
1851.)  —  Ve  Lvově  vydal  tamní  dějepisec  Felix  Morawiki 
sbírku  listin  „Materyaly  do  Konfederacyi  Barskiéj  z  niedru- 
kowanych  dot^d  i  nieznanych  r§kopisów.'  (Svazek  I.  Ve 
Lvově.)  Dějepisec  má  úmysl,  uveřejniti  vSecky  listiny, 
tedy  úplný  diplomatář  k  dějepisu  onoho  pamětihodného  od- 
děleni dějin  polských,  s  kterého  se  takovouto  sbírkou  di- 
plomatickou ukázáním  čiré  suché  pravdy  sejme  roucho 
básnické,  v  němž  jediném  posud  spatřováno  bylo  od  obe- 
censtva. Listiny  v  přítomném  dílu  položené  čerpány  jsou  nej- 
více z  bibliotéky  Ústavu  Ossolíúskéhp  ve  Lvově  a  týkají  se 
doby  od  r.  1767  a  1768.  —  Starobylý  pomník  historie  pol- 
ské, tak  zvaná  „Kronika  Martina  Galla^.  latinsky  psaná  děkuje 
Jb  8%lachiofDsk6mu  v  Krakově  za  důkladnější,  než  posud 
bylo,  vydáni  Jest  toliko  litovati,  že  takováto  díla,  jmenovitě 
latině  psaná^  snadněji  nacházejí  nakladatele  za  hranicemi, 
v  cizině  než  doma;  Hartinus  Gallus  Szlachtovského  vySel  v  XL 
dílu  Pertzovy  sbírky  Monumentu  historica  Germaniae  pod 
titulem  „Cronice  Polonorum;  edd.  J.  Szlachtowski  et  R.  Kěpke,^ 
V  tom  samém  dílu,  ve  kterém  se  také  nachází  svrchuřečené 
vydání  Kosmovy  Kroniky  české» 

XXVI.  BoB,    89.  3.  2 
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O  mnoho  více  než  vytiSiénp  a  vydáno  historické  látky, 
toho  času  do  tisku  se  připravuje;  a  sice: 

Děje  koruny  polské  a  velkého  knížetatvf  litevskéko,  %  la- 
tinského .originálu  Wapowskébo  přeL  M  MoIhumM^  d(l  IV ; 

PamieUiiky  o  dawnéj   Polsce  Kamendoného; 

F.  KallimachaGeminiančíka:  O  králi  Vladislavovi  neboli  o 
porážce  varnenské,  z  lat*  na  polský  jasyk  pfeloiit  M.  Qliize%ffň^ 
škif  vesmés  ve  Variavě; 

Album  Igcsyckie,  spis  vénovaný  dějinám  a  starožitno- 
stem Lgciyce  spolu  s  historickými  popisy  synod  tam  odbý- 
vaných od  r.  1180  za  krále  Kazimíra  SpravedliváiOy  prací 
knéase  JUetteíoicze ; 

Životy  arcibiskupův  hntadndnských  od  Vilibalda  do  01- 
tovského,  latine  sepsal  kněz  Buženský,  polským  jasykem 
vyložil  knčz  BdiuS  Šiiko,  předmluvou,  zprávou  o  zatoi^nf 
arcibiskupstva  a  životopisy  12  pozdějších  primátftv  opatřil 
Malinowski;  dílo  toto  poprvé  na  světlo  vychází; 

Vyjednávání  diplomatická  za  Zigmunda  a  polské  vydání 
Písem  kozáckých,  vytištěných  y  Aktách  cis.  ruské  archeo«» 
grafické  komisí  kyjevské;  polsky  vydá  K.  Swidnieki; 

Sbírka  památek  dějepisných  z  archívu  tulfikiského,  kde 
se  zachovaly  původní  korronspondencf  Jiřího  Mnižka  i  Jana 
a  Stanislava  Tarlův,  tedy  mnoho  materialův  z  doby  saské, 
jmenovitě  od  r.  1700  do  1796;  vydáním  tfmto  zanáSÍ  $efr. 
KoíoaUki  a  kníže  Roman  Sanguszko,  pán  na  ZastawL  Konečně 

Popis  vojny  ivédské  od  n  1655  do  1660,  dílo  primasa 
arcibiskupa  hnězdnenského  Štěpána  Wydžgy,  š  životopisem 
jeho  vydá  K.  VI.  Wójcicki. 

Mimo  tato  větdf  menií  podnětí,  dvojí  velká  i  nákladná 
vzata  jsou  před  se  TUem  hrabětem  Diialiátkým  v  Poznani 
a  kněhkupcem  Wolfem  v  Petrohradě.  Obojí  dvojí  dílo  zfie 
míněné,  totiž  „Acta  Tomiciana,^  jež  vydává  br.  Dzialiůski, 
^  Sbírka  latinských  dějepiscův  polských  v  polském  překladu, 
kterou  vydá  Wolf,  patří  mezi  největší  předsevzetí  literami, 
jakého  se  kdy  odvážily  síly  soukromé.  Akta  ToraickéhOi 
latině  psaná,  týkají  se  panování  Zigmnndův  Jagelonův;  ruko- 
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pli  tškU  %  ňéfcoliloi  foliantů?,  tisk  j^okra^uje  š  neobyčejnou 
rychlostí;  dil  první,  zahrnující  pnrní  tři  oddíly  rukopisu  a  sice 
dobu  od  r.  1506  do  1515,  mel  yyjítí  v  únoru  1852  roku. 

Ve  ^Sbírce'*  Wolfové  obsaieni  býti  mají  historikové 
poUtfy  kteH  psali  latině,  v  překladu  polském,  a  sice  ze  jména : 
Kochowski,  Rejdensztejn,  Jakub  Sobieski,  Kobiercycki,  Fredro, 
Solikowski,  Piasecki  a  Rudawski.  Hlavní  redakcí  svěřena 
jest  M.  llalinowskému,  s  nímž  pracují  Ludvík  Kondratowicz, 
a  knéií  BohuS  Šifto  i  Petr  Skarga.  Jako  přídavek  mají, 
k  této  sbirce  připojiti  se,  tolikéž  v  překladu  polském  „Pamfiti 
i.  Ch.  Zatiského,^  ve  čtyřech  dílech,  vyjmuté  te  pétidílné 
sbírky  Epislolae  historico-familiares  od  r.  1668  do  1711. 

Konečné  chystá  se  ve  Yariavé  dílo  pro  historika  pol- 
ského cvUité  dflležité,  totiž  seznam  v8ech  kdekoliv  posud 
vyUlténých  diplomat  vztahujících  se  k  dějepisu  polskému, 
a  to  sestavený  v  pořádku  chronologickém  s  vykázáním  díla, 
kde  se  který  z  vyjmenových  dokumentův  nachází,  i  s  při- 
vedením Obsahu  jeho  v  stručných  slovfch.  Dílo  toto  nade- 
psané f^Polska  diph>matyczna^  a  zdéiané  vydavatelem  dvou- 
dílného Kodexu  diplomaty cznego,  Leonem  Rzys:ic%ev)ikýmf 
ná  se  státi  kamenem  úhelným  v  budové  diplomatické  minu- 
losti polské,  podobným,  jakýž  Bentkowský  a  Jocher  položil 
déjepisu  literatury,  Baliňski  a  Lipiňski  dějepisu  méSt,  Luka- 
siewicz  dějepisu  Skol  polských. 

Mezi  účinlivé  podpory  dějepisěctvi  polského  počítati 
dhižno  také  Učenou  Společnost  spojenou  s  universitou  Jage- 
lonskou v  Krakově,  pečující  zvláště  o  vydávání  starožitných 
památek  dějepravy  polské;  roku  1851  ustanoveno  bylo  vy- 
dati rukopisné  dílo  z  bibliotéky  dijónské  nadepsané  „Výprava 
gdánsUL'' 

Z  množství  děl  a  sbírek  zde  vypočtených  horlivost  o 
uveřejnění  historického  materiálu  sama  sebou  vysvitá;  avSak 
stěžují  sobě  sami  Poláci,  že  tato  veliká  přičinlivost  o  nových 
látek  objevení  odtrhuje  až  přílii  sil  učených  od  samostatnc^ho 
badání  a  tvořeni  z  materiálu  již  povědomého;  původních 
prtcí  Insloríckých  je  také  věru   nemnoho  a  které  r.  1851 
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f ySly,  byly  nad  to  jM  pokračováni  frad  prvé  lyo&týek 
Taková  jsou : 

/  Ulewela  «Poteka  sOredoveká.^  dfl  3.  a  4.  v  Poznani, 

Rychcického  j»Piotr  Skargn  i  jego  wiek^  dfl  %  v  Kra- 
kově, vydaný  Vydavatelstvem  knéh  kaiolidcých, 

J.  Moracsbewskiho  „Dějepis  obce  pospolité  polské*' v  Po- 
znani, a 

Glis%€zyiíského  nový  spis  ^0  Významu  Zaporože*  ve 
VarSavé. 

Mimo  to  připraveno  jest  do  tisku  trojf  dflo  Ustorieké, 
o  nichž  r«  1850  pracováno:  Biskupa  L^towskiho  „Katalog 
biskupův,  prelátův  a  kanovníkův  krakovských,^  dflo  dlouho- 
letých studií  na  základě  listin  a  spisův  kapitolního  archivu 
krakovského,  kteréž  vyjde  ve  4  svazcích.  Poznaňský  historik 
Josef  Lukasnetcicz  jakmile  byl  hotov  s  vydáním  svého  Děje- 
pisu škol  v  koruně  polské  i  ve  velkém  knížetství  Utevském, 
upravil  do  tisku  „Dějepis  kalvínův  malopolských,^  jímžto  se 
vyjasni  mnoho  fakt  v  dějinách  národu  i  církve  polské.  Ko- 
nečně „Dějepis  dvou  věků  jagelonských,^  což  sobě  byl  obral 
Ivovský  spisovatel  Suynocha  za  předmět  práce;  dflo  vyjde 
ve  třech  částech;  první  zahrne  panování  Vladislava  Jagetly 
a  Varnenčíka,  drahá  časy  Kazimíra  a  jeho  dvou  stariích  sy- 
nův, třetí  časy  Zigmundovské. 

Vyšlo  také  r.  1851  dílko  Lucyana  Siemieáského  v  Krakově 
yDzieje  národu  polskiego*"  pro  mládež  s  četnými  hezkými  illu- 
stracemi  (S  26  dřevorytbami  vydáno  v  Krakově.  Cena  i  zL 
15  krO;  pak  J.  Morac%ewského  v  Poznani  „Polska w ztotym  wieku 
Zigmuntéw;  Juliana  BartosiiěíDicAe  monografie  „Krélewiczi 
biskupi?  a  KolMAOWikiého  „Biograna  jenerala  Pr^dzyňskďio. 

Kromě  ve  vlastech  polských,  vzdělává  dějepravu  v]a«* 
aténskou  také  emigraci  v  Angličanech,  na  př.  hrabě  Valerian 
Erasicki,  a  ve  Francouzích,  kde  stává  zvláštní  Společnost 
historická  v  Paříži,  mající  v  držem'  svém  archiv  s  četnými 
diplomaty  a  aktami  z  posledních  dvou  věků  říše  polské,  se  sbir-r 
kou  mincí  a  knihovnou;  péče  nmohých  učených  vystěhovalých 
obrácena  jest  jak  ku  pěstování  dějepisu  polského  vůbec,  tak 
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jmenovilS  arcbaologie  poliké.  Tékó  ▼  NCmdch,  v  lipStS, 
Irvi  láÚad  historický,  založený  v  miniiléni  rtoletf  knížetem 
Jabionowskýfli  pod  názvem  ,)Sooieta8  Jablopoviana,^  kte- 
rýž ústav  mi  podlé  Tůle  zakladatele  vypisovali  každoročni 
otázky  konkursní  a  sioe  mezi  ffemi  jednu  z  déjepisa  pol* 
ského.  Na  r  1851  byla  Vypsána  otázka:  Jaký  vplyv  na 
p<ditické  poméry  saské  mělo  spojení  kurfirslví  saského  s  krá- 
lovskon  koninoa  polskou?  -;-  a  na  r.  1852:  Déjepis  prů- 
mysln  a  obchodu  města  Gdánska  do  roku  1308  s  obzláfitním 
ohledem  na  j^o  postavení  ku  Hanse  a  k  obyvatelstvu  něme- 
ckému ?  —  Tyto  otázky  mohou ,  rozřeSovati  se  buď  latině 
neba  německy  anebo  francousky.  Odměna  vynáii  48  doka- 
tftv  na  zlalě.  Než  pohtíchul  zkuienosl  ukazuje,  že  jesl 
málo  těch,  kdoby  dbali  o  dobytí  cen;  jmenovitě  Poláci  za- 
nedbáviQf  věc  tuto,  která  se  přece  jich  samých  před  jinými 
týče. 

V  Rusicň. 

V  dějepisecké  činnosti,  která  v  Ruších  toho  času  panuje, 
velikou  převahu  má  vydávání  látky  nad  samostatným  badáním, 
k  čemuž  hlavně  pftsobí  úsilné  shledávání  vSeoh  možných 
pramenův  z  přímého  rozkazu  císařova.  Neb  tak  jako  se  oním 
rozkazem,  aby  cis.  bibliotéka  vfiechny  ty  spisy  opatfila,  kteří 
v  Rusku  tiskem  vyšli  anebo  o  Rusku  vftbec  vydáni  jsou,  kdyko- 
liv, kdekoliv  a  v  kterémkoli  jazyku,  ku  vSestrannému  poznání 
té  říSe  za  dávných  i  za  nynějSích  dob  směřuje:  podobně 
se  má  i  dějepisu  ruskému  pevný  a  nezvratný  základ  dáti 
uveřejněním  viech  pramenů  k  vyrozumění  jeho  sloužících. 
Tak  aspoň  lze  sobě  vysvětliti  vydávání  četných  sbírek  buď 
již  uveřejněných  neb  uveřejňovaných,  a  to  z  rozhazu  císaře 
na  útraty  řížské.  Sestavena  jest  schvální  proto  komisí  z  pro- 
středka  akademie,  která  pod  předsednictvím  prvé  nynějšího 
ministra  osvěty  hraběte  banského  ^chmatova,  nyní  státního 
podsekretáře  jeho  taj.  raddy  Norova  a  pod  názvem :  „Cis. 
archeografická  komisí*  roku  1837  pracovati  začala,  a  do- 
kottčivěí  v  letech  minulých  uveřejnění  Akt  juridiclýóh  neboli 
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Sbíiij  foren  starého  fisení  soodního,  iSMrih»  rusSýtk 
daéllii  t  5  SYtscíeh,  lak  zvané  Fýcftodu^  knéky  céréů  ▼  I. 
svBEka,  Akia  historická  o  Rusku  v  cizích  jazyefofa,  Aki  se^ 
braných  v  bibliotékách  i  archívích  říJe  ruské  ▼  5  dilech 
s  rejslHkem  a  j.  —  roku  minulého  vydala : 

Úplné  ihirky  htapisův  ruských  (Pohioje  sobnmije  rwh- 
skích  Ičtopisej)  díl  V.  Letopisové  jsou  ne|starilí  píseomf  po^ 
mníky  déjepisu  ruského,  jichi^  má  Rnsko  veliké  bohatství 
podnes  zachované;  jsou  to  zápisky  starobylé  pMbébův  a  oso^^ 
dův  knížectví,  mést,  klášterů  a  j.  počfnajici  obydejnfi  s  nej- 
starším letopiscem  Nestorem;  jméno  nynéjií  mají  po  méstu 
neb  klášteře,  kde  se  rukopis  dochoval,  a  vydávají  se  led 
v  jedné  sbfroe  poprvé,  úplně  i  správné.  Posud  vyšlo  pfit 
velikých  dílfl,  jichžto  má  býl  okolo  dvaceti  a  kterých  šest 
budou  dělati  první  velký  oddíl.  Obsahují  pak  dílové  po«ud 
vyšlí: 

Díl-  L    Letopis  lavrentijevskj^  a  trojický, 

DQ  n.  Letopis  ipatijevský  a  huslinský, 

ta  III.  Letopisy  novohradáké,  (tiri) 

Díl  IV.  Letopis  novohrudský  (étvrtý)  a  pskovshý, 

Díl  V.  Letopis  pskovský  druhý  a  sofijský  první,  po  němf 
ihned  připravován  díl  VI.  spolu  s  abecedním  ukazatelem  ke 
všem  šesti  dílům.    Vrchní  redakcí  má  akad.  Beredmkov. 

UsHn  hisiorickýck  a  sice  Daplúl^v  k  lisHnám  Aúlo-> 
rickjm  díl  IV.  Tato  sbírka  obsahuje  všecky  písemní  pa- 
mátky vztahující  se  k  dějepisu  politickému  i  ostatnímu,  Čer- 
pané z  archivflv  gubemských  i  oblastných,  biblioték  duchov- 
ních i  městských,  které  komisí  vesměs  otevřeny  byty.  Vyšla 
pak  sbírka  tato  pod  názvem  ^Akti  istoriéeskíje^  v  dílech 
pěti  s  rejstfíkem;  že  však  komisí  rozpodala  Acta  nebo  Li* 
stíny  tyto  tisknouti  dHve  nežli  ze  všech  vzdálených  míst  říše 
posílky  došly,  přistoupila  později  k  prodloužilé  sbírce  listin 
těchto,  odkudž  povstaly  „Dopolněníja  k  aktam  istorlěeskym*^ 
jichžto  díly  tří  vyšly  do  r.  1848,  ďii  čtvrtý  vydán  r.  1851 
a  da  pátý  chystán  na  rok  18513. 

Kromě  těchto  dvou  sbirak,  ku  které  náleží  přiÓteH  také 
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„Aktt  ffébratiá  po  biUiotekácii  i  arcUfích  ruského  eisařstvi^, 
▼  nichžto  Ye  viech  obsažena-  jsou  dokamenta  o  Rasi  a  o 
SibiH,  podnikla  komisi  později  vydávaní  dokumentů  yýkradnfi 
se  dotýkajících  sipadňí  Sásli  Rus,  jichžto  se  zachovala  ob* 
zvUstne  veUcá  zásoba.  Odtud  povstala  sbírka  pod  titalein : 
Akta  otnosjaSdije-sja  kistorii  zapadnoj  Rossii  (LisUny  czta^ 
knĚ/ici  se  kuáf^ephu  %ápadiUho  Riíska);  první  tfí  díly  vySly 
r.  1846  a  1848;  dfl  čtvrtý  vydán  r  1850  a  na  rok  1852 
připravován  díl  pátý«  Net  ani  tento  prostředek  nebyl  do- 
statečen,  by  se  jím  zmohla  viecka  ta  bohatost  Kstin,  ktorou. 
má  dějepis  západního  Ruska.  Pročež  nařízena  jest  schvální 
ilialnf  komisí  při  Icyjevském  a  podolském  i '  volynském 
bkvním  gqbematorovi  v  Kyjevě,  která  má  sobě  poručeno 
uveřejniti  historická  dolnunenta  těch  grobernií.  I  vyilo  roku 
Idtd  prací  její  dilo  dvousvazkové :  Život  knížete  Ondřeje 
Michailoviče  Kurbského  v  Litvě  a  na  Volyni,  a  pozdép: 
Sbírim  ^k\  cis.  archeografidíé  komisi  Kyjevské,  ve  které 
mnoho  listin  Kozáctva  se  týkajících  položeno. 

Zdá  se,  jakoby  pečUvosf  císaře  o  zachráněni  a  uveřej- 
nění písemných  památek  historických  pracemi  již  vykonanými 
stále  povzbuzovala  se,  nebof  vxdime,  že  rok  od  roka  nové  a 
nové  sbírky  z  rozkazu  jeho  na  světlo  vycházejL  Jakož  před  , 
10  lety  vydány  jsou  od  komisí  dva  díly  »Dějepisních  pa- 
mátek Ruska  ze  starých  archivův  a  biblioték  dzích  národflv 
čerpaných^  (Hístaríca  Rušsiae  monumeniaex  antiquis  exte- 
rarum  gentinm  archivis  et  bibliothecis  deprompta),  práce 
tajného  raddy  A.  T.  Turgeněva :  nařídil  císař,  aby  se  ve 
sbírce  takovýchto  památdí  dále  pokračovalo,  odkudž  povstal 
dalží  sborník  pod  názvem  ^SuppUmenium  ad  hištariea  ihft- 
sfae  momunenta^  (Dodavky  k  dějepisním  památkám  Ruska 
svrehořečeným,  čerpané  z  biblioték  římských,  francouských 
a  anglických,  z  archivu  vatikánského  a  odjinud).  Než  na 
lom  nepřestalo  se;  nalezajff  se  v  cizích  jazycích  a  v  cizích 
národech  vně  hranic  ruských  starožitní  o  Rusku  spisové, 
velmi  dUežitf;  těchto  ScriptorAv  ve  zvláJtní  sbírce  vydávati 
nařízeno,  a  tak  vyšei  r.  1851  první  díl  její  pod  nápisem: 
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Rerum  rosskarum  šcriplores  tasíeri  (PřfbihůT  raských  spi- 
sovatelé jinostrannO;  obsaiena  v  ným  přední  némedUi  «Kro« 
nika  moskevská  z  r.  IGIS'',  sepsaná  Konrádem  Bnsoveni 
Lnneburčanom,  očitým  svědkem  boařek  moskevských  na  sa- 
Žátku  17.  věku;  potom  Petra  Petreja  ^Chronicon  moscoviti- 
cum^  z  r.  1614  psané  jazykem  Švédským.  Dmhý  dfl  sbírky 
připravován  do  tisku  redaktorem  Kunikem,  a  vyjde  nepochylmi 
letos. 

Tolikeré  práce  přesahovaly  sfly  archeogtafioké  komisf; 
pročež  z  rozkazu  císařova  Druhé  Odděleni  osobni  jeho  kan- 
celáře u  vydáváni  památek  historických  z  archivů  rodinného, 
dvorských  a  diplomatických  uvázalo  se.  PHčiněnim  tohoto 
Oddělení  vyily  nejprve  litty  ruských  cárůD  a  jiných  osob 
cisařské  rodiny,  kteréžto  dílo  letos  dočkati  se  má  svazku 
druhého.  Dále  JDvorcotyje  Ratrjady^  neboli  paměti  dvor- 
ské rozličného  obsahu,  jmenovitě  o  osobách  služby  dvcurské, 
úřednícich  zemských  a  o  slavnostech  veřejných  při  dvoře 
z  prvních  let  panováni  nynějSi  císařské  rodiny  R<Hnanovfl. 
VySly  posud  díly  dva,  sahající  do  r.  1645 ;  díl  třetí,  ktorým 
sbírka  ukončena  bude,  obsáhne  následující  dobu  až  do  Petra 
Velkého. 

Jakož  pak  vSecka  posud  vypočtená  díla  výhradně  se 
týkají  dějepisu  ruského,  tož  posledně  podniknutá  sbírka  vy- 
dávaná od  roku  1851  týmž  Druhým  Oddělením  císařovy 
kanceláře,  netoliko  Rus,'alebrž  velkou  měrou  i  západní 
Europy  a  dějepisu  asiatských  národův  týkati  se  bude.  Jsou 
to:  Pan^atníky  diplomatičeskich  snoienii  dreonej  Rosstí 
s  mostrannymi  deriatami  (Eaměti  diplomatických  vztahů 
dřevního  Ruska  k  státům  jinostranným).  Mají  se  uveřejniti 
1.  pamětí  diplomatického  jednání  a  obcování  s  řifiemi  eivop- 
skými  ^  2.  asiatskými,  a  3.  zprávy  o  věcech  jednaných  mezi 
Ruskem  a  pairiarchamí  i  kláStory  východní  církve.  Roku 
1851  vy  Sel  řady  první,  věnované  vztahům  s  říSemi  europej- 
skými,  díl  první,  kterýž  v  s^bě  obsahiye  „Paměti  vztahův 
diplomatických  říše  ruské  k  cisařstci  římskému  od  rohu 
1488  do  r.  iSOi""  (stran  1620  v  S%  neboli  Zprávy  o  vzá- 
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jemných  pofletetrfch  politických  t  USe  do  Ros  a  z  Rud  do 
ffie,  mesi  nimiž  inačndjji  byly :  Poselstvo  císaře  Fri- 
dricha IIL  k  velkémn  knižeti  JoannoYi  III.  r.  1488  v  osobč 
HikoUie  Poppela;  —  poselstvo  cis.  Haximiliana  k  velkéma 
kníi.  Yasfloví  Joannoviři  v  r.  i517  v  osobě  Herb^rsteina  a 
Thuma;  —  poselstvo  Haximiliana  H.  k  carovi  Joamra  IV. 
v  r.  1576  v  osobě  Hanse  Kobench  a  Daniela  knfiete  z  Bu- 
chán; —  poselstvo  cis.  Rudolfa  k  cáru  Fcodoru  Joannovidi 
r.  1594  v  osobě  Michala  Sela. 

Tolikero  sbírek  materiálu  historického  vydává  se  nyní 
na  útraty  řffaké  od  komisf,  vládou  k  tomu  povolaných. 

Kromě  toho  pracovali  v  tomto  oboru  a  práce  své  vydali 
také  učeni  soukromí.  Tak  se  zanášel  professor  Hursakevič 
na  lyceum  Rijeljevském  v  Odése  pHpravenfm  ^Knčh  razrjad- 
ných  tak  xvaných  od  r.  1476  do  1583'';  prof.  Tobin  na  uni- 
versitě derptské  dohotovil  druhý  dil  svého  spisu  ^Sammlung 
kritisch  bearbeitetw  Qnellen  der  Geschichte  des  rnssischcn 
Reiches^;  prof.  Berezin  na  univeťsite  kazanské  začal  vydá- 
vati prameny  déjepisu  asíatského  pod  nápisem  Bibliotéka 
vostočnych  (východních)  ístorikov,  jejížto  díl  L  obsahuje 
Šeíb-aniadův  Déjepis  Mongolo-Turkfiv  v  překladu  ruském. 

V  jazyku  némeckém  vychází  v  Petrohrade  Denník  ge- 
nerála Patrika  Gordona  z  času  jeho  služby  vojenské  ve 
Švédsku  a  v  Polsku  od  r.  1655  do  1661  a  za  pobytu  jeho 
v  Rusku  od  r.  1661  do  1699;  spis  tento  poprvé  se  tuto 
vydává  doktorem  H  C.  Posseltem;  dfl  první  vyi^l  r.  1850 
v  Moskvě  péčí  knížete  M.  A.  Obolenského  a  dra.  Posselta; 
dO  dmhý  r.  1851  v  Petrohrade,  díl  třetí  iéhož  roku  vyjíti 
meL    Císař  přijmul  dedikací  tohoto  spisu. 

V  malém  počtu  výtiskův,  ale  Štědrostí  císařskou  pod- 
porováno, vySlo  r.  1851  veliké  dílo  professora  derptské  uni- 
versity KrusCy  nadepsané  ^CArotitcon  iVorloiaAiionfm,  Tfar- 
jago^Russonmj  nec  non  Danorum^  Sueafnun^  Norvegorvm 
inde  ab  a.  777  usque  ad  879.^  (V  Hamburcě  a  v  Gothé. 
Str*  XVI  a  478  v  4^).  Jest  to  ovoce  třicetiletého  zpytování 
o  počátcích  dynastií  normanských,  počínajíc  od  norroanského 
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krále  Sigfrida  až  po  Igora  L  neboli  od  r.  719  io  r.  879, 
Y  čemž  je  také  obsažena  dávná  historie  ruské  řfže.  Spiso-* 
Tatel  otisknul  do  slova  zprávy  r*  letopisův  francouských, 
anglosaských,  irských,  skandinávských,  staroslovanských,  srb* 
ských,  bulharských,  arabských  a  bysantických  sem  náležející 
a  opatřil  je  přídavky  země-  a  déjepisnfmi  i  letopočetnímí. 
Dílo  věnováno  jest  císaři  ke  slavností  památky  jeho  251etého 
panování. 

Co  se  týče  samostatného  badání  a  spisování  historického, 
méně  se  děje,  abychom  tak  řekli  ve  volkem,  ale  za  to  více 
v  malém  a  po  rflznu;  kdežto  větSích  historických  spisflv  je 
po  málu,  vychází  rozprav  o  jednotlivých  otázkách  a  před- 
mětech historických  po  (fasopisech  i  o  sobě  hojně  na  světlo^ 
Hlavní  díla  json:  Dějepis  panování  Petra  Velkého,  u  ve- 
likém rozsahu  sepsaný  professorem  university  Petrohradské 
Vštrjatotem.  —  Dějepisové  úplni  vycházejí  dva,  Karamtí- 
nův  v  novém  vydání,  Solorjeeůt  nově  vypracovaný.  —  Ka- 
ramzínftv  „Dějepis  ruské  říie^  vytištěn  bude  po  iesté,  ve 
Smbdynově  sbírce:  Polnoje  sobranije  soěinenij  rosskich 
avtorov,  obsáhne  10  svazkA,  a  sice  kromě  textu  dějepisního 
také  vSecky  přílohy,  onen  v  6,  tyto  ve  4  svazcích.  —  Ná- 
pis historie  Sergia  Soloyjeva,  professora  university  Moskevské, 
zní:  Islorija  Rossii  s  drevnějSich  vremen  (Dějepis  Rnska  od 
nejdávnějších  ěasův) ;  dílo  samo  vychází  po  svazcích  a  zdá 
se,  že  učiní  epochu  v  dějepisectvf  ruském.  Spisováním  ži- 
votopisů pamětihodných  osob  v  Rusku  zanáif  se  již  po  30 
let  han  Ttrjajev. 

Zbývá  nám  promluviti  jeítě  o  periodických  spisích,  vě- 
novaných bud  zcela  nebo  z  části  dějepisu  obecnému,  podá- 
vajících jak  drobné  prameny  tak  i  rozpravy  hisforíoké^a  roz- 
bory spisflv  takových.    Jsouf  pak: 

Včené  Zprdty  cis.  ruské  akademie  náok  v  Petrohradě 
(Bulletin  scíentifique)  určené  pro  jednání  a  rozpravy  aka- 
demikův vůbec,  kteří  pracují  ve  třech  Odděleních,  mezi  ní* 
miž  jedno  —  třetí  —  jest  pro  nauky  historicko-filologícké. 
)ioztřídí-Ii   se  tyto  rozpravy  podlé  nauk,   povstane  Sestero 
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lad  Učených  Zpráv,  při  čemž  TÍecky  řady  nabývají  názvu 
Mékngea;  jedna  mezi  nimi  urjena  jest  pfo  ďánky  ^z  d6- 
jepisQ,  statistiky  a  národopisu  nislcého*',  a  jiná  plre  literatoni 
a  starožitnosti  asiatské. 

Vremennik  Cis.  Moskevské  společnosti  pro  dějepis  a 
staroUtnosti  mské;  y  némžto  se  tisknou  ďáhky  historické 
členův  jejich,  v  trojím  oddělení;  první  určeno  jest  badání 
objasfiQJícímu  Yniiřní  zřízení  ří9e  niské^  rozvinu  jeho  práva 
i  politické  správy ;  v  druhém  se  tisknou  památky  písemní  dě- 
jepisu ruského ;  třetí  obsahuje  směs,  rozmanitá  menSí  a  bi* 
bliogralická  pojednáni  Účastníci  jmenovití  Bélajev,  Pogodin, 
Kazanský,  Ondolský. 

Archie  Moriko^-juridičeskych  wédhíii  (vědomostO  o 
Rusku,  vydávaný  v  Moskvě  Mikuláiem  Kalačovem.  Obsah: 
Kritické  rozbory  památek  písemních  dějepisu,  statistiky  a 
práva  v  dřevním  Rusku.  Materiály  dějepisu,  práva  a  stati- 
stiky dávné  Rusi.  Příspěvky  pro  bistoríckoprávnický  slovník 
z  týchž  dávných  památek.  Jiná  badání  i  materiály,  co  se 
týče  vnitřního  života  ruského.  Badání  a  akta  cizojazyčná 
sahající  do  dávného  dějepisu  ruského  práva.  Archeologické 
rozpravy.  Úplná  bibliografie  dějepisu,  práva  i  statistiky  m-* 
ské  a  ukazatel  článků  takových  po  časopisech  a  jiných  vy- 
dáních. Účastnicí:  Prof.  Solověv,  red.  Kalačov,  Pogodin, 
Bělajev,  kníže  M.  Obolenský,  Zabělin,  Undolský,  Baslajev, 
Afanasjev,  Kavelin,  Tjurin  a  j. 

V  JRusinův. 

Jméno  Dyonisia  Zubřického  nerozlučně  spojeno  jest 
s  dějepravou  halickoruskou;  díla  jeho  mají  do  sebe  ráz  vy* 
trvalé  píle  a  kritické  hlubokosti.  Práce  jeho  z  roků  posled- 
ních jsou:  Codex  diplomaticus  galiciensis,  sestavený  podlé 
Kodexu  polského  Rzyszczewského  a  Muczkowského.  Rozpočav 
práci  tuto  r.  1847  dovedl  ji  roku  1850  na  ta  místa,  že  byl 
s  to  aby  díl  první  podal  do  tisku,  kde  se  obsahují  darovací  li- 
stiny králův  pobkých  a  jiných  osob  arcibiskupům,  biskupům, 
fcláiterům,  kostelům,  městům  a  osobám  soukromým  v  Cer^ 
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Tenó  Rasi,  od  časAv  nejstarších  až  do  ť.  1506.  O  vytiitěid 
této  sbírky  pečoje  STrchuzminená  Cis.  mská  koáiisí  archeó- 
grafická.  Kromě  toho  pKcbystBl  a  již  do  tiská  odevzdal  nové 
dílo  svých  dlouholetých  stadií,  a  sice  ^^Déjepis  dřevního  ha* 
lickoruskéhokníietství*s  (Istoria  drevnjago  GaKcko-Rasskago 
knjažestva),  kteráž  vyjde  tiskem  i  nákladem  Ústava  Stavro- 
pigianského  ve  Lvové.    Obsah  podrobný  bode : 

Svazek  I.  Oddčlení  1.  O  genealogii  ruských  knížat 
Rorikova  rodu  vAbec  a  halických  zvláSté.  2.  .0  poměrech 
knížat  ruských  vespolek,  ke  družině,  k  bojár&m,  městAm  a 
jiným  spoleénostem,  o  významu  a  o  vplyvu  měst  na  věd 
obecné  a  o  stavu  národu  vĎbec.  3.  Krátký  dějepis  pohan- 
ských knížat  ruských,  od  přivolání  Rurika  až  do  zavedení 
křesťanstva  skrze  Vladimíra  i  až  do  úmrtí  tohoto  knížete 
(852—1014.) 

Svazek  11.  Krátká  historie  obecná  mská  i  podrobná 
halická,  od  smrtí  sv.  Vladimíra,  až  do  vymření  první  dynastie 
halických  knížat  RostislavičAv  úmrtím  Vladimíra  Jaroslava 
(1015—1198.) 

^vazek  Ol.  Dějepis  druhé  dynastie  halické  Romanovi* 
£Av,  od  Romana  Mstislaviče  do  Georgía  Lvoviěe  (1199—1337.) 

Rodoslovný  obraz  ruských  cárAv  a  knížat  rodu  Ruríkova 
vAbec  a  halických  zvláitě  vydal  Zubřický  roku  minulého  In 
příležitostí  lOOOleté  památky  založení  ruské  Mše,  a  jako 
vysvětlující  přílohu  k  řečenému  Dějepisu.  Na  velikém  archu 
spatřuje  se  v  pěkném  sestaveni  rod  RurikAv,  jehož  každá 
větev  zvláštní  svou  barvou  vyznačena  jest. 

Jiné  vzácné,  dílo  historické  v  jazyku  rusínském  sepsané 
a  r.  1851  vydané  jest  Ondřeje  Baiudjanekého^  profesora 
dějepisu  a  práva  církevního  v  Užhorodě  i  kanovníka  muka* 
ěevského  «Istoria  cerkovniýa  novago  zavěta''  (Dějepis  dr* 
kevní  nového  zákona),  kterouž  na  svAj  náklad  uveřejnil  red. 
Ivan  Holovaoký  ve  Vídni  Kromě  úvodu  předchozího  roz* 
dělaje  se  spis  na  čtvero  period:  První  od  narození  Pána 
Krista  do  Konstantina  Velkého,  druhá  do  Karla  Velkého,  třetí  do 
tak  zvané  reformací  Luthrovy,  čtvrtá  do  nynějSíeh  dobi  psáno  se 
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xvláitaiím  oUedem  na  řecké  katolíky,  jinitto  jsou  Easini 
rakouští  Spis  tento  vyšel  prré  latinsky,  posdé}!  maďarsky 
a  nyní  po  tfeti  v  jazyku  rusínském,  zároveň  rozmnožený  a  znovu 
přehlédnutý.  Úprava  tiskařská  jest  velmi  úhledná.  (Ve  Vídni, 
u  Hechitbaristův,  str.  404  v  nejvétším  8% 

V  jižních  Slovanůe 

déjepísectví  za  novějších  dob  znaSné  postnpuje;  po- 
máhiýí  takovému  pokroku  jmenovité  společnosti  učené,  jak 
v  císařství  rakouském  tak  i  v  knfžetstvi  obském,  a  duch  ná- 
rodní živé  procitlý  vAbec.  který  zdravé  potravy  lidiko  z  déjin 
vlastních  nabývá.  Co  se  r.  1851^  pro  déjepis  jihésiovanský 
stalo,  zavírá  se  v  následujícím : 

Družstvo  Srbské  Slovesnosti  v  Bélehradé  srbském,  kte-* 
réž  založeno  v  roce  1847,  má  za  hlavní  úkon  vzdélávárií 
jazyka  domácího  i  rozšiřování  vědomostí  mezi  národem  pro- 
stiredkem  jeho,  čítá  mezi  .svými  pěti  odbory  jeden  pro  déjo** 
pis;  týž  obíral  se  r.  1851  prohlížením  lálky  sebrané  Isido- 
rem Stojanovíiíem  pro  dějepis  srbský  novějšího  věku,  jednal 
o  vypravení  srbského  dějezpytce  do  archivAv  benátskýoh 
a  sbíral  data  historická  z  časů  Karadjordjových  a  Milošových 
z  ust  svědkův  živoucích,  by  s  úmrtím  těchto  nepřišly  na 
zmar.  Kromě  toho  podporuje  družstvo  vydavatele  dějepis-* 
nich  prací  a'  v  časopisu  svém  Hlásníku  propfljčuje  velké 
místo  věcem  dějepiseckým.  Tak  podal  Hiásník  r.  1851  popis 
četných  bitev  Černého  Jiřího  podlé  vypravováni  svAdkAv 
posud  živých }  ti|k  sdělil  týž  časopis  vzácnou  rozprava 
dra.  Jana  Šafaříka,  profesora  bělehradského,  iotif  Popsáni 
všecl)  posud  známých  mincí  srbských  s  obrazy  jejich  na 
11  liistech. 

•  Za  nejvzácnější  pramen  dějepravy  srbské  toho  času  vy- 
daný ppkládati  se  musí  Pmla  J.  Šafařéka  ^^Památky  dřev- 
ního písemnictví  JihoslovanAv^  (V  Praze.  U  Haase.  1851. 
Str.  Vm  a  105  listův  v  8^).  Svazkem  tímto  od  vydavatele 
samého  ,)Da  předchozí^  jmenovaným  učínénjest  počátek  větší 
sbírky  Památek,  kterých  vydavatel  ve  vlastním  držení  hojný 
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so 

počel  má.  Obsahuje  pak  DII  tento  pfedchocf  náaledajlof 
kusy  staroslovanské,  každý  s  českým  Avodem: 

Život  sv.  Konstantina  řečeného  Cyrilla;  zrkp.XV.  stoleli; 

ŽíTOt.sv.  Methodia,  z  rukopisu  XVI.  století; 

2ivot  SY.  Symeona  (velkého  Župana  srbského  dtépina 
Nemanje)  od  krále  Stepána;  z  ruk,  XllL  století. 

Život  sv.  Simeona  od  sv.  Sávy. 

Okázky  Občanského  Písemnictví,  a  sice:  I.  Listiny,  psaní 
a  nápisy  u  výboru,  ai  do  kotíce  14.  sioletí;  H.  Zákonník 
čáře  Stepána  Duiana  a  III.  Krátké  letopisy  srbské:  a)  Ko- 
přivnický E  r.  1453,  b)  Karlovecký  okolo  1.  1503,  c)  Se- 
tenický  okolo  r.  1501,  d)  Rafiský  okolo  r.  1671,  e)  Davi- 
dovičův  okolo  L  1700  O  Magaraáevičfiv  okolo  I.  1699,  g) 
Vrchobřeznícký  1.  1650,  h)KovHský  ok.  1672  i)  Svatoondřej- 
ský  ok.  I  1700  k)  Chilandarský  okolo  L  1552. 

S  přídavkem  O  písmenech  (staroslovanských)  čemo- 
řízce  Chrabrá.  "^ 

Kniha  vytiSténá  překrásným  písmem  staroslovanským, 
opraveným  skrze  vydavatele,  náleží  mezi  nejozdobnější  knihy 
naší  doby.  Družstvo  bělehradské  přispělo  ku  vydání  tohoto 
dílu  podporou  peněžitou. 

Jiní  skladové  látky  pro  dějepis  jihoslovanský  jsou  pe- 
riodické spisy  a  sice: 

MiUoiiéova  nSIavische  Bibliothek^"  (Díl  I.  Ve  Vídni 
1851)  kde  se  čte  rozprava  J.  MaUera  pod  nápisem  ^Dějepisní 
památky  ve  klášteřích  athoských,^  podávající  nejprve  přehled 
prvních  osudův  Svaté  Hory,  pak  úplný  seznam  vSech  po  tamních 
klášteřích  chovaných  listin  v  pořádku  chronologickém  (dle  archl- 
mandrita  Uspenského  aAvraámoviče),  konečně  několikero  listin 
Svaté  Hory  se  týkajících  v  jazyku  řeckém  a  latinském.  — 

Archiv  %a  patéstnicu  jugosbwensku^  vydávaný  Společ- 
ností pro  dějiny  a  starožitnosti  jihoslovanskd  a  redigovaný 
chorvatským  zemským  archivářem  Ivanem  Kukufjeviéem  Sak- 
činským;  kterýž  vycházeje  od  r.  1851  není  toliko  organem 
Společnosti,  alebrž  skladem  jak  rozprav  historických  tak  i 
jmenovitě  látky  takové ;  ty  pak  řadí  se  podlé  kolikerého 
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rozdflo:  Dějepign  politiekólio,  Dčjepisa  církevního,  Dijepísu 
méni,  Téd  «  vftbec  osvéty,  Ddjepisil  práv  sé  Přídavkem  ďánkAv 
archeo*  a  bibliografických  i  zpráv  bfiiícfch.  Archiv  vychází 
p0  velkých  knihách  v  8^,  v  zevnéjškn  velnii  doatojném. 

Srbskl  Ijeiopis  Hatíce  srbské,  vydávaný  po  svazcích, 
r.  1851  podal  čelné  listin  z  nejnovéjiího  hnutí  SrbAv  rakoa- 
fkých.    Tolik  o  vydávání  pramenů. 

Co  «e  týče  samostatného  zpracování  défepisu  kmene 
jthoslovanského  celého  a  národův  jeho  jednotlivých,  máme 
vMomesf  o  následujících  spisích  r.  1851  vySlýčh  nebo  při- 
^vovaných:  O  4^jich  nejnovější  doby  psáno  Sig.  Kapprem 
v  „Sttdslavische  Wandemngen  im  Sommer  1850  ;^  nejmeno- 
vnným^  v  knížce  ,,Die  serbische  Bewegung  in  Sítdungam  ;^ 
o  dčjích  jihoslovanských  v^bec  Neugebanrem  ve^  spise  od-* 
jinud  sneleném  ^Die  Sildslaven  und  deren  Lander  inBezie- 
hung  anf  Geschichte  etc.^  O  dějinách  jednotlivých  národů 
psali,  a  sice:  Terdiňa  o  dějepisu  národu  slovinského  bydlí- 
cího v  Krajinsku,  Komtansku,  v  jižním  Štyrsku,  v  Terstsku 
a  v  blrii,  což  Slovinské  Družstvo  v  Lublani  vydati  mínilo; 
Milorad  Medakof&ié  vydal  „Povéstnicu  Crnegore*"  (Dějepis 
Černé  Hory>  se  Zákonníkem,  od  dob  nejdávnějších  až  do 
1830;  Daniel  MedcAaeié  tiskne  svůj  dějepis  národu  srb- 
ského ,|Pověstnica  srbskog  národa,^  jenž  vyjíti  má  ve  4 
svazdch  na  50—60  tiátěných  arSích  s  podobiznami  slavných 
Srbův.  První  svazek  pojme  dobu  až  po  DuSana,  druhý  pe- 
riodu do  konce  18.  století,  třetí  dobu  do  r.  1815  a  iStvrtý 
(ías  do  T«  1850.  Dílo  mělo  vyjíti  hned  vloni.  Ve  slovinském 
jazyku  zanechal  neb.  Veríotc  po  sobě  obSímý  ^Dějepis 
obecný,^  z  něhož  ukázky  tištěny  v  Novidch  lubláiiských. 

Dějepis  práv  slovanských. 

Tato  větev  dějepisu  nejpěkněji  květe  v  Ruších;  výteční 
spisové  o  právu  ruském  v  rozličných  směrech  jeho,  roku 
1851  vydaní,  jsou  následující : 

Dějepis  občanských  ^iákonůc  ruských  Konstantina  IVe- 
eolinaj  profesora  universiiy  petrohradské,   dílo  92archevó 
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8  1454  slránkami  texía  a  5656  stránkami  přflok  v  osmerciH 
vém  formalé;  obsahuje:  V  oddílu  prvním  Dějepis  svaxUv 
rodinných  y  Rusku  (svazku  manželského,  mezí  rodiči  a  déUni, 
příbuzenského  a  posléase  poručnictva  a  opalroYnicUa).  V  od- 
dflu  druhém  vykládá  se  dějepis  práv  majelnických  Co  jměni 
vůbec,  o  právích  ke  věci,  o  právích  k  úkon&m  osob  a  o  dě- 
dictvO*  Spisovatel  nepřestává  na  rozboru  zákonftv  tolika 
domáoichy  probíraje  jich  ve  viech  podrobnostech  prodlením 
věku  až  do  r.  1851,  než  obrací  spolu  zřetel  svůj  i  na  zá- 
konodárstvo řecké  i  římské,  kteréž  bylo  prvé  zřídlem  občan- 
ského zákonodárstva  v  Ruších.  Konečně  přiveden  jest  také 
zevnitřní  dějepis  občanského  zákonodárstva  ruského.  — 

Čajkov9ky^  profesor  university,  petrohradské,  pfíhotovď 
k  tisku  j^Dějepis  starých  zákonftv  polských.^  —  Archimandrit 
Joann  vydal  „Pokus  čtení  o  zákonodárstvě  eírkevm'm.*  -— 
Profesor  Kabnykov  uveřejnil  rozpravu  „o  spisovatelském 
vlastnictví  vůbec  a  obzvláitě  o  dějepisu  práv  autorských 
v  Rusku.  ^  —  Adjunkt  MiljuHn  na  universitě  petrohradské 
sepsal  „Dějepisné  badání  o  nemovitém  jmění  duchovenstva 
v  Ruších.^  —  Prof.  Bunge  v  Moskvě  vydal  na  ukázku  zlomky 
dila  svého  „O  zákonodárstvě  obchodním  Pelra  Velkého.^ 

Formální  stránku  práv  vzdělávali:  Konstantin  Trocina 
v  Petrohradě  sepsav  a  vydav  veliké  dilo  „Dějepis  soudního 
zřízeni  v  Ruších  ;^  —  adjunkt  hlavního  ůslavu  paedagogi- 
ckého  v  Petrohradě  Michailov  dílem  svým  dějepišním :  „Jak 
se  vyvíjel  systém  občanského  řízení  soudního  v  Ruších  od 
1649  až  po  nynější  čas;'^  —  posléze  Semen  Pachmam 
v  Moskvě  uveřejněním  spisu:  „O  soudních  důkazích  vedle 
starého  práva  ruského.^ 

Drobné  otázky  z  dějepisu  práva  rozřeSuji  a  menSí  roz* 
pravý  z  něho  podávají  se  v  časopisích,  jmenovitě  svrchu  ře- 
čeném „Archivu  isloriko-jurídičeskych  svědénií.^ 

Veliká  služba  dějepisu  práv  prokázala  se  vydáním  zna- 
menitého „Zákonníka  čáře  Štěpána  DuSana^  v  textu  původ- 
ním staroslovanském  v  „Památkách  dřevního  písemnictví  Jiho- 
slovanův«  P.  J  Šafařika. 
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Slovutný  Bandihie  ve  Varfoyé*  jenž  r.  1850  avdPe|aii 
svou  ^Historii  práva  polského/  roka  1851  vydal  nové  dílo 
právnické  ^Prawo  prywatne  Pokkie.' 

Dějepis  literatur  slovanských  a  uménf. 

Jeslliže  přední  místo  náleží  přiznati  literatuře  ruské,  co 
se  déjepisu  práva  týče,  tož  v  ohledu  déjepísu  literatury 
mají  zase  Poláci  přednost. 

V  Polsku.  Po  Bentkovském  a  Jochrovi,  kteří  sepsali 
dějepis  literatury  polské  před  delšími  lety,  uvázali  se  v  prácí 
tutéž  za  lét  posledních  Wismietoski  v  Krakově,  K  A.  Ma- 
eiyawiki  ve  Varšavě  a  Ludvík  Kondratawicz  ve  Vílně. 

^Dějepisu  literatury  polské^  Wiszniewského  vyšel  díl 
osmý  a  spolu  závěreční  v  Krakově. 

,,Dějepis  literatury  v  Polště,^  dílo  Kondratoviczovo,  vydává 
se  v  ty  časy  po  svazcích,  co  mezitím  spis  Maciejowského 

^Písemnictvo  polské  od  časňv  nejdávnějších  do  r.  1830^ 
ve  Varšavě  vydávati  se  započal  na  sklonku  1.  1851  a  již 
valně  pokročil ;  vydává  se  po  svazcích,  a  celý  spis  záležeti 
bude  ze  tří  dílův.  Spisovatel  jest  známý  učenému  světu 
vydavatel  „Kodexu  diplomatického  polského^  a  „Hístoiíe 
zákonodárstva  slovanského.^  —  V  Krakově  vydal  professor 
dr.  Karel  SiecheHydski  čtení  svá  veřejná  o  historii  litera-* 
tury  pod  názvem,  „Przegl^d  literatury  ludów  wschodnich, 
poezyi  greckiéj,  i^redniowiecznéj,  polskiéj  XVI.  i  XIX.  wic-" 
ku.«  (Str.  290  v  8«j.  -  Ve  Varšavě  vyšly  toho  času  dvě 
díla  týkající  se  umění  polského,  a  sice  £.  Rastawieckého 
^Slovníka  malířův  polských^'  díl  druhý  a  SobieszczatÍMkého 
„Wiadpmo^ci  historycznych  o  sztukach  pi^knych  (umění) 
w  dawnej  Polsce"  díl  třetí. 

V  Rusku.  Dějepisem  ruské  literatury  zanášeli  se  toho 
času  professor  university  Moskevské  Šecyrev^  kterýž  přichy- 
stal do  tisku  další  díly  svého  před  několika  lety  rozpočatého 
spisu  ,»Dějepis  literatury  ruské.**  Professor  university  Pe- 
trohradské Sraněvšký  zanáší  se  studováním  staroruského 
jazyka  a  chystá  materiály  pro   dějepis  řeči  ruské;  v  tomž 

XXVI.  Roé,  s».  3.         ,  3 
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obora  pracuje  adjunkt  universily  Moskevaké  Buslajeú.  Kromó 
toho  petejf  časopisy  horlivé  o  Tysvětlování,  třibenf  a  krittkii 
starSích  iikazflv  Uteratumfcb,  snáSejíee  takto  Klku  pro  déjo- 
pis  řeči  i  literatury. 

V  Čechách.  Ačkoliv  se  Učjepis  literalury  českosloven- 
ské neraduje  nyní  tomu  pt^stování^  kterého  zasluhuje,  přece 
tím  ménč  lze  pochybovati  o  tom,  že  ho  dojde,  poněvadž 
se  stal  dle  nového  zřízení  učebního  předmětem  vynčoviní. 
Jest  naděje,  že  professor  university  Vídenské,  A,  Šembera^ 
vydá  čtení  svá  o  literatuře,  jež  po  tolikaletém  přednášení  jistě 
má  pohotově,  by  se  vytiskly.  —  Tím  se  na  ten  čas  spokojiti 
nutno.  —  Roku  1851  vydána  jest  z  Matice  české  doplfiujfcf 
část  Jungmannovy  Historie,  tak  že  se  honositi  lze  krásným 
a  dostojným  dílem  o  písemnictví  českém.  Nápis  jeho  zní: 
^Josefa  Jungtnanna  Historie  literatury  české,  aneb:  Sou- 
stavný přehled  spisů  českých  s  krátkou  historií  národu, 
osvícení  a  jazyka.  Druhé  vydání.^  (V  Praze.  Str.  VI.  a 
772  v  největším  8®).  Vnitřní  spořádání  jest  následujíce: 
V  popředí  čte  se  stručně  psaný 

Životopis  slavného  spisovatele  od  V.  V.  Tomka,  pořa- 
datele při  uveřejňování  celého  díla.  Potom  následuje  vlastní 

Dějepis  literatury  podlé  period  jejich,  kterouž  jednu 
každou  předchází  pohled  na  slav  politický,  na  slav  osvěty  a 
jazyka  té  doby,  načež  jdou  spisové  sami  s  vypsáním  osudu 
jednoho  každého,  (str.  1—526  dvousloupcových).  Za  tím 
pHchází 

Ukazatel  složený  ze  trojího  rejstříku  pracně  sestaveného 
V.  V.  Tomkem  a  V.  Žirovnickým;  kteréžto  jsou:  1.  Popis 
viech  spisovatelův  českých  s  krátkými  životopisy  a  pozna- 
menáním titulů  knih  jednohokaždého ,  (str.  527  do  659.) 
2.  Popis  spisovatelův  cizích,  z  nichž  do  čeSUny  překládáno, 
(str.  660'-671.)  3.  Rejstřík  dle  titulů  knih  bez  rozdílu 
spisovatelův  známých  i  neznámých,  (str.  672  do  769)  vie 
v  puřádku  abecedním.  —  Krásně  rytá  podobizna  dovrSujc 
ozdobnost  díla. 

Spis  pro  literatumi  dějepis  v  Čechách  důležitý  toho  času 
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▼yilý  jesl  monografie  Am^lOorayjaxylm  německém  «Dejepii 
a  popsáni  cte.  universitní  bibliotdlcy  Pražské  a  dra*  Pečtrky 
ZpráTa  o  českých  knihách  ve  Stokholmských  bibliotékách  (Cas. 
č.  Mus.  1851).  O  spisovatelích  Slovenských  psáno  ve  slov. 
Pohl.  1847  a  1851. 

Sem  také  náleží  počítati  spisy  staročeské,  ježto  jsou 
obzvláště  důležité  pro  déjepis  jazyka  i  literatury.  R.  1851 
vyilo  tré  spisAv  takových,  a  sice  Dalimila  Kronika  éeská 
y  nejdávnějším  čtení  (viz  nahoře)i  Štítného  dílo  o  obecných 
věcech  křesťanských  a  BartoSova  Kronika  Pražská.  Tyto  dva 
posledně  jmenované  spisy,  z  nichž  o  Kronice  BartoSově  hned 
svrchu  zpráva  dána,  upravil  do  tisku  K.  J.  Erben.  Jmeno- 
vitě vzácné  jest  vydání  díla  Tomáie  %t  ŠUtniho,  „Knížky 
Sestery  o  obecných  věcech  křesťanských''  (str.  XXXVI  a 
354  v  8^)  pochodícího  z  druhé  polovice  14.  století,  ale  za- 
chovavSíIio  v  sobě  jazyk  o  mnoho  starobylejší. 

V  Jihosloeanech  dějepisem  literatury  zanáií  se  nej- 
více prof.  Macun,  kterýž  psal  »Lisly  o  literatuře  jihoslo- 
vanské*  (Vesna  1851).  Než  hlavnějSi  příspěvek  pro  dějepis 
řeči  a  literatury  této  dostal  se  vydáním  některých  vzácných 
spisAv  ze  staršího  písemnictví,  oč  pečovala  Matice  ilirská.  Za 
rok  1851  vyšly  totiž  dva  básnické  spisy  Ignaiia  (Sjorgjia  a  sice 
první :  „Uzdasi  Mandalěne  pokorníce  i  razlike  pěani^ ;  druhý 
„Saltjer  Slovinski''  —  za  r.  1852  dále  Gjona  Palmoiiée  „Kri- 
stiada^  jižvyšIaaAr0nťz/ičot)o  poema  „Rosalija^  právě  se  tiskne. 

V  oboru  dějepisu  umění  pracuje  činný  archivář  zemský 
L  Kukuljevicj  zanášeje  se  právě  nyní  spisováním  „Životo- 
pisů umělcův  jihoslovanských^,  z  nichž  některá  ukázka  vy- 
tištěna v  Archivu  a  „Život  Jurja  J.  Klovia  slikara*  vydán 
o  sobě  v  jazyku  chorvatském  i  německém. 

Archeologie. 

Znamenitá  činnost  panuje  ve  všech  národech  co  se  týte 
atarožUoostí;  velmi  sličný  obraz  poskytují  výsledkové  její  za 
rok  uplynulý  1851.  Četná  podnětí  sloužící  k  odhaleni  stmro- 
žitttostí  skrytých  a  pečlívosf  o  zachováni  nalosenfoh,  tt<- 
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kladná  dila  jednajicí  o  nich  a  ozdobovaná  rytinami  neb. 
malbami,  vypisováni  cennýcli  olázelK  příčinou  rozřeSení  té 
neb  oné  záhady,  toho  neb  onoho  předmětu  ze  starovědy, 
jasné  vydávají  svědectví,  kterak  se  ve  všech  národech  slo- 
vanských zmáhá  chuf  ku  poznání  sebe,  poznáním  podrobným 
minulosti  své.  Jmenovité  se  tak  děje  v  Ruších  a  v  Polsku, 
kde  se  v  té  věci  žádné  obéli  nešetří. 

Co  se  tý£e  starovédy  ruské^  veliký  zřetel  péstovatelův 
jejich  obrácen  jest  nyní  na  pobřeží  Černého  moře,  které 
v  dávnověkosti  poseto  bylo  kvetoucími  městy  řeckými,  po 
nichž  za  časů  našich  nepozůstávají  než  zříceniny  a  drobné 
památky,  jako  kameny  s  nápisy,  peníze,  sochy,  ozdoby,  .zbraně 
zemi  pokryté.  Jak  vláda  ruská  tak  i  jednotlivé  společnosti 
a  osoby  učené  daly  rozkopávati  půdu  někdejších  slavných 
míst  a  hledati  starožitnosti ;  jmenovitě  mnoho  v  ohledu  tomto 
stalo  se  v  okolí  města  Kerče  na  polostrově  tauridském,  kde 
stálo  znamenité  město  Pantíkapeja.  Jen  díla  v  Ruších  vy- 
daná o  starožitnostech  Kerčenských  dělají  malou  bibliotéku, 
nezmífiujíc  ani  o  spisích  jinostranných  učených.    Jsou  pak : 

1.  Kerčenské  starožitnosti:  O  Pantikapejské  katakombě 
ozdobené  freskami.  Od  direktora  Kerčenského  musea  A.  B. 
Áiika.  V  Oděse  1845.   (40  stran  ve  folio  s  12  obrazy.) 

2.  Bosporské  cárstvo  se  svými  paleograBckýnú  a  ná- 
hrobními pomníky,  malovanými  vásamí,  plány,  kartami  a  po- 
hledy. Od  téhož.  V  Oděse  1848  a  1849.  (Tři  části,  přes 
300  str.  v  4<'  a  s  73  tabellami  obrazův). 

3.  De  la  découverte  de  deux  statues  antiques  a  Kertscfa. 
Od  téhol  1851.  (19  str.  v  8^).  Jako  doplněk  těchto  prací 
Aiikových  vydala  Gis.  archeologická  společnost  petrohrad- 
ská spis: 

4.  Kerč  i  Bospor.  Připomínky  o  starožitnostech  Ker- 
čenských  a  pokus  o  chronologii  Carstva  bosporského.  Od 
numismata  P,  P.  Sabaiiera.  V  Petrohradě  1851.  (Str.  130 
v  4®  se  čtyřmi  obrazy).  Dáte  začalo  se  vydávati  a  vychází 
posud  úplné  popsání  všech  pamětihodnějších  nálezkův  na 
půdě  někdejií  Pantikapeji : 
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5.  O  KerSenských  starožitnostech,  prací  F.  Á.  Žilja,  iii«* 
četnika  Prvního  odděleni  císařského  Ermitáže  (musea). 

Mimo  tato  výhradná  na  Kerč  se  vztahující  díla,  vydány 
jsou  nad  to  jiní  celého  Chersonesu  tauridského  a  jeho  staro- 
žitností se  týkající  spisové.    Tak  vydáno: 

6.  Bosfor  Kjmmerický  se  svými  starožitnostmi  a  paměti- 
hodnostmi. Od  G.  I.  Spasshého  v  Moskvě  1846  (184  str. 
v  4®  se  7  tabellami  mincO. 

7.  Archeologo-numismatický  sborník,  obsahující  v  sobě 
rozpravy  a  překlady  vztahující  se  na  Tauridu  vůbec  a  na 
Bosfor  Kimmerícký  ivUšlé,  Od  téhož.  V  Moskvě  1650 
(Str.  220  v  4^  s  4  tabellami  mincí). 

8.  Badáni  o  dějinách  Chersonesu  Tauridského.  Sepsáno 
od  Kenne  a  vydáno  Cis.  společností  archeologickou  v  Petro- 
hradě 1851.  S  obrazy.  —  Konečně  za(faIo  r.  1851  vy- 
cházeti : 

9.  Dějepisní  a  obrazové  album  Tauridy  (Vyobrazení 
zřícenin  tauridských  ze  středověku,  z  času  byzantických  cí- 
sařův, obrazy  klášterů,  kostelů,  paláců^  synagog,  mečet, 
hrobnic,  fontánů,  pevností,  puklořezb,  váz,  nápisův,  a  j.  spolu 
s  dějepisním  přehledem  osad  janovských  a  popisem  cesty  po 
Tauridě)  Od  Vilnéea.  V  Oděse.  Dílo  vyjde  v  25  seSitech, 
po  čtyřech  obrazích  v  sešitě.    Konečně 

10.  Badání  o  starožitnostech  Jižního  Ruska  a  pobřeží 
černého  Moře  hraběte  Alekseje  Vcaroea.  Dílo  založené  na 
iírokém  základě.  Povstalo  takto :  Cis,  Společnost  archeolo- 
gická dala  otázku :  Kterakby  se  zúplnily  vědomosti  o  pa- 
mátkách starožitných  na  pobřeží  Černého  moře  ?  A  snesla 
se  na  tom:  1.  Ohledati  místa  po  celém  břehu  čerriombr- 
ském,  od  ústí  řeky  Fazy  do  ústí  Dunaje,  připomínaná 
ve  starých  spisovatelích  a  zachovavSí  nyní  nejvíce  stop  staro- 
žitností; 2.  prozpytovat  předevSím  kurhány,  označiti  jich 
počet,  velikost  a  polohu,  také  bylyli  kdy  již  rozkopány  a  co 
v  nich  nalezeno;  3.  ohledati  zříceniny  v  Krimu,  4.  obadati 
starožitnosti*  klasické  a  kromě  nich  i  skytické,  tatarské,  ja- 
novské a  ruské;  5  navítfviti  musea  v  Nikolajově,  Feodosii, 
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Odfise  a  v  Tanané«  —  Úlohu  loto  vyplDili  odhodlal  ^e  mladý, 
ruský  archeology  svrchořečellý  hrabe  A.  S.Uvarov,  a  přítomné 
dflo  jest  ovoce  jeho:  Vejdou  kromě  textu  nádherné  rytiny 
ve  folio,  8  obrazy  starožitností  té  krajiny  paméti  nejhodnějších. 
První  svazek  vySel  v  Petrohradě  1851.  (Str.  138  ve  folio 
s  25  obrazy  kreslenými  na  místě  a  Darlengem  přeozdobně 
rytými)  Dílo  věnováno  vévodovi  Leucklenberskému. 

Zatím  rozhled,  síly  a  úsilí  právě  ře£ené  Cis.  ruské  spo- 
lečnosti archeologické  fiíH  a  množí  se  rok  od  roku  i  činnost 
její  nabývá  čím  dál  větší  a  větši  intensivnosti  i  extensiv- 
nostl  Nejnovější  kroky  její  jsou :  Právě  na  počátku  roku 
185Í  sKdila  ve  svém  prostředku  schvální  Sekci  pro  archeo- 
logii roskou  a  vfli>ec  slovanskou,  jejímžto  předsedou  jest 
vévoda  Leuchtenberský  a  ředitelem  Wojciechowski.  Účelem 
sekcí  jest  objevování  starožitností  ruských.  První  kroky  v  tom 
ohledu  učiněné  Jsou  1.  Rozeslání  po  všech  guberniích  obšír- 
ného, podrobného  programu  jakož  návodu,  jak  se  povinno 
zachovati,  když  se  někde  najdou  nebo  odkryjí  věci  staro- 
žitné. 2.  Vydávání  schvalních  Zápisek  neboli  časopisu,  který 
má  být  orgánem  té  sekcí,  skladištěm  všeho  co  se  v  oboru 
archeologie  ruskoslovanské  napffie,  oznamovatelem  všech  ná- 
lozkflv  a  vfldcem  při  hledání  a  nalézání  starožitností  všeho 
druhu.  Táž  sekcí  zaneprazdňuje  se  od  r.  1851  vydáním 
starobylého  spisu  „Život  svatého  Borise  i  Glěba,^  na  jehož 
přenádheiné  uveřejnění  dal  člen  společnosti  Golubkov  veli- 
kou summu  peněz;,  ku  kteréžto  práci  ustanovil  se  schvální 
výbor  rozdělený  na  čtvero  oddělení;  obrazy  a  nákresy 
k  tomu  zhotovují  se  pod  dozorem  knížete  S.  V.  Dolgorukova 
a  I.  T.  Jakovleva. 

Mimo  to  vydává  Společnost  svůj  vlastní  archeologický 
časopis  pod  nápisem  „Zápisky  archeologicko-numismatické 
společnosti^,  pod  redakcí  P.  S.  Saveljeva,  jehož  roku  1851 
vyšly  tři  díly;  pak  dva  svrcbuzmfněné  spisy,  Kenneho  a 
Sabatiera. 

Než  nad  jiné  zajímavé  Jest  každoroční  vypisováni  cen 
na  rozřešení  daných  otázek  z  dějepisu  umění  ruského;  kte- 
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réžtf^  eeny  dévaji  OBoby  soukromé ,  Členové  i  neflenevé 
společnosti,  a  sice  vždy  v  summé  několika  set  rabift.  Roku 
1850  a  1851  vypsány  jsou  ceny  nisledujici: 

Hrabčoi  Uvarovská:  O  kovovém  průmyslu  v  Rusich; 

Jakovlevská:  O  ruských  národních  krojích  ai  do  konce 
17.  století; 

Kttcminská:  Dějepis  ikol  malířských  v  Rusku  do  konce 
17.  věku; 

Hrab.  Uvarovská:  Dějepisný  přehled  uměni  emailiového 
a  prací  fayansových  v  Rusku; 

Šiškinovská:  O  ruském  rytectvfvkovua  v  dřevě  od  roku 
1564  do  1725. 

Kudrjaiovská:  O  církevním  stavitelství  ruském  do  konce 
17.  věku. 

Také  síly  soukromé  odvažuji  se  na  toto  pole,  vydávajíce 
díla  velmi  útratná  i  nádherná.  Tak  uveřejfluje  rytec  Á.  A. 
Mariinev  dvojí  sbhrku  obrazův,  a  sice  jednu  pod  názvem 
,iRuskaja  starína^,  druhou  pod  jménem  „Pamjatniki  drevnjago 
chttdožestva  v  Rossii^.  —  Prvé  řečená  „Slarina  niská^  po- 
dává obrazy  pomníkův  stavitelstva  církevního  i  občanského/ 
pohledy  kostelů,  kláitcrů,  paláců,  k  čemuž  se  přidává  text 
psaný  I.  N  Sněgyrevem  a  po  seiitech  nadto  „Dějepis  sta- 
vitelství v  Rnsktt^,  sepsaný  P.  S.  Maksutmem.  «-  Druhá 
sbírka  „Památky  starožitného  uměni  v  Ruších^  obsahuje  vý- 
kresy nádob  církevních  a  domácích,  křížův,  ikonostasův,  po- 
drobného nářadí  domácího,  částí  domovních  a  vůbec  vSeho 
příslušenstva  domácnosti  ruské  za  starých  časův. 

Stopujeme-Ii  práce  staro  vědecké  «  PoUkůVy  nalézáme 
r.  1851  následující  díla: 

Slovutný  historik  /  Morac%ewski  v  Poznani,  spisovatel 
Dějepisu  Obce  pospolité  polské,  začri  hned  před  lety  vydá- 
vati spis  „Starožitnosti  polské,^  než  po  vydání  dflu  prvního 
nastoupila  přestávka  až  do  r.  1851,  kde  díl  druhý  uveřejnění 
svého  doSel.  Spis  toho  způsobu,  jako  jsou  Starožitnosti  Ša- 
faříkovy. 

Jo$9f  Lepkowški  v  Krakově  dohotovil  znamenitou  prácí 
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„Archeologický  popis  okresu  Krakovského  i  Sandeeka,^  ku 
kterémož  pHdána  bude  hlavní  mappa  siarovédecká,  na  nttto 
se  vykáže  vék  staveb,  béh  valftv,  vykopalíska,  staré  hrady, 
mohyly;  jiných  menfiich  raapp  bude  viceji  a  rytin  40; 

Týž  učený  zaéal  hned  r.  1847  vydávati  ^^Starožitnosti 
Krakovské^  jichž  vydáno  do  r.  1851  sedm  sežitův  se  7 
obrazy  znamenitých  řczb,  ^brasftv  a  irthrobkftv  kostelních 
v  Krakově; 

Ambroi  Orabawiki  vydal  DStarožitnicze  wiadomoáci  o 
Krakovie;^ 

Petrohradský  knčhknpec  Wolf  za2al  uvcřejftovati  sbírku 
mědi-rytin  představujících  ^Honumenta  regum  Poloniae  Craco* 
viensia  (Pomníky  králův  polských  v  Krakove)  na  24  listech.  Celé 
dílo  vyjde  v  6  svazcích  a  bude  dohotoveno  do  1.  ledna 
1853.  První  svazek  obsahuje  nitro  hlavního  chrámu  Páné 
krakovského,  kaplí  Zigmundovskou,  náhrobek  Jana  II(,  ná- 
hrobek Konstancie  manželky  Sigmunda  IIL; 

Archeologický  Výbor  u6ené  společnosti  Krakovské  jal 
se  vydávati  schvální  oddíl  Rocznika  svého  věnovaný  staro- 
vědě  slovanskopolské,  pod  redakcí  Žebrawskébo.  První  svazek 
obsahuje  popsáni  Svatovíta  horodníckého ; 

Hrabě  T.  Dzialyňski  v  Poznani  vydal  genealogii  slav- 
ného domu  Szydlowieckých  z  rukopisu  latinského  ze  XVI. 
století  s  překrásnými  obrazy  kostymův  mužských  i  ženských 
této  rodiny; 

Ve  Viině  uveřejfiuje  WHcaynski  každoročně  ,Albam^ 
s  obrazy  rytými  v  Paříži,  druhu  čtverého,  mezi  nimiž  jeden 
věnován  obrazům  starožitných  pamětihodností  polských.  Tak 
podal  sedit,  posledně  vySlý  Vyobrazení  nejstaršího  posud  zná- 
mého žiiáku  polského;  pak  Náhrobek  Jiřího  Tyszkiewicze 
biskupa  vilenského  a  Vjezd  do  Říma  knížete  Míchala  Ra- 
dziwilla. 

Umění  stavitelské  polské  dočkalo  se  díla  obrazového, 
podniknutého  Alexandrem  hrabětem  Pr%e%dueckým  ve  Var- 
šavě, podobného  ruskému  Hartinovovu;  vydá  totiž  hrabě 
obrazy  pomníkftv   stavite^stva  středověkého  a  tak  zvaného 
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reDtissantnlho;  kn  kterémuž  konci  sisktl  sily  po  Tfiech  seních 
polských  a  nmčleckoa  správu  odevzdal  pobkému  rytci  Fajan- 
aovi  T  Paffži. 

V  jiinich  Slovanech  (iilejif  snaha  o  starovódu  rozmáhá 
86  působením  Společnosti  pro  dějepis  a  staro&tnosti  jiho* 
slovanské  v  Záhřebu,  kde  se  zakládá  národní  museum  a  shle- 
dávají starožitnosti  z  celého  kraje  jižními  Slovany  obývaného. 
Netřeba  dokládati,  že  starovéda  klasicko-římská  vDalmatsku 
odedávna  a  za  novéjiích  časA  jmenovité  pracemi  dra«  Carrary 
,  květe.  Nyní  k  nim  přibude  jako  doplněk  dílo  dra.  Fr.  Jakuba 
Tkalce  ^Starožitnosti  římské  v  Chorvatsku,*  složené  ze  dvou 
částí,  kterýchž  jedna  obsáhne  na  7  tabellách  59  obrazA  řím- 
ských starožitností  nalezených  v  Sishu,  a  druhá  na  5  tabel- 
lích  24  obrazA  týchž  věcí  nalezených  u  Teplic  varaždfnských; 
každý  obraz  opatřen  bude  přfsiuSícím  textem. 

Radostného  povznesení  dočkala  se  starovéda  v  zemích 
československých,  jmenovitě  y  cechách,  kde  profesor  archeo- 
logie na  universitě  pražské  J.  E  Vocel  vSecku  svou  píli 
věnoval  předmětu  tomuto ;  jeho  přičiněním  uvedeno  jest  ar- 
cheologické oddělení  českého  Musea  ve  vkusný  pořádek,  za- 
řízen schvální  sbor  při  něm  pro  archeologii,  a  započato 
periodické  vydávání  obrazAv  starožitností  českých  pod  náz- 
vem ^Archeologické  listy,*  jichžto  první  seSit  vydán  na  po- 
čátku r.  1852  s  třemi  krásnými  obrazy  ve  folio  s  textem; 
dílo  důstojně  se  stavící  po  bok  podobným  pracím  polským 
i  roským.  Tomuto  odvětví  musejnímu  věnuje  j.  Exc.  hrabě 
Eogen  Černín  100  zl  stř;  ročního  příspěvku.  S  velikomysl- 
nou  podporou  vys.  ministeria  vyučováni  Vykonal  prof.  Vocel 
r.  1851  archeologickou  cestu  po  Čechách,  k  velikémm  pro- 
spěchu pro  starovědu  a  seznání  vzácných  památek  staro- 
bylé vzdělanosU  české;  obšírné  vypsání  česly  této  vytiitěno 
jest  ve  Vesně  1851. 

.  Dílo  obrazové  soukromé,  ale  s  Listy  archeologickými 
iMmzné  vydávají  v  Praze  p.  Lorens  a  A.  Sckmiii;  sbírka 
jepch  obsahuje  obrazy  památných  budov  českých,  hhivně  ta- 
kových, kterým  irtké  zahpntf  hrozí  anebo  které  ježlě  nikým 
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v  obraze  vydtoy  nejsou.  Každý  měsíc  vyjde  jeden  lUi  a 
sice  ve  velkém  čtverci;  s  dvanáctým  listem  vydá  se  text 
ke  vSem. 

Spis  ke  starobylosti  České  se  vstabujíd  vydává  )i£  po 
nikolik  let  knčz  Krolmut  a  sice :  ^Staročeské  pověsti,  zpěvy, 
slavnosti,  hry,  obyčeje  a  nápěvy  ohledem  na  bájesloví  česko- 
slovenské.^ Látky  zde  hojně  snefieno  pro  badatele  budou* 
cíbo.    Sbírka  dospěla  do  13.  seiiUiu. 

9O  svěcení  výročních  svátkĎ  starých  Slovanů  a  o  jich 
pozfistatcfch  mezi  námi^  napsal  J7.  J.  Eanui  obfiímou  roz- 
pravu vytištěnou  v  Koledě  na  r.  1852.  (Sir.  150-177). 

Zprávu  tuto  uzavíráme  připomínkou  o  dvou  spisích  staro- 
vědeckých,  sepsaných  neb.  KoUárům^  profesorem  slovanské 
archeologie  na  universitě  vídenské,  za  posledních  let  života 
jeho,  a  sice  o  ^Starmlalii  Slavjanské  a  Modlách  retranských.^ 

^Starmtalia  slavjanská,^  dfflo  ohromné  velikostí,  o  130 
áriích  vo  čtverci  s  37  tabellami  foliovými,  vydávané  pomocí 
Cis.  akademie  nauk  a  věnované  Jeho  apoit  Veličenstvu  cí- 
saři pánu,  rozvržena  jest  na  hlavy  následující : 

Úvod.  Předběžné  známostí  o  nejstarfiícb  osadnících 
Itálie;  nejstarší  sledy  a  pověstí  o  svazku  mezi  Itálií  a  Slavií 
z  báječných  časův;  Svědectví  klasikův  a  slavo-ilirském  pů- 
vodu některých  staroítalských  kmenů  z  historických  před- 
křesfanských  časůi  důvody  pro  domněnku,  že  prabydlitelé 
Itálie  by  li  Siavové,  z  porovnání  mythologie.  Načež  ná- 
sleduje : 

Hkva  I.    Krajové  a  kmenové  Itálii  sousední  nebo  blízcí; 

mava  U.    Nářečí  slavo-etruské; 

Hlava  IIL    Nářečí  slavo-umbrické ; 

Hlava  IV.    Nářečí  slavo-latinské; 

Hlavu  V.    Nářečí  volské; 

Hlava  VI.  Nářečí  oské.  Ku  konci  bude  přidán  Slovník 
slov  sabino-opských. 

Vydání  spisu  samo  protáhlo  se  zapříčiněn  úmrtí  s^so- 
vatelova,  než  rukopis  jest  celý  před  rukama  a  v  tisku  jeko 
pokraAQe  se.    Obrazy  jsou  již  botové;  jest  jich  400  na  37 
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tabéDách,  předstaTujíce  starolMské  abecedy,  chrámy,  ollffe, 
boby,  hroby,  aochy,  popelnice,  zrcadla,  mezníky  a  nápisy. 

„Modly  retránské,'  spis  tolikéž  rozsáhlý,  s  obrazy  čet- 
nými, věnovaný  velkému  vévodovi  meUenborskému  Jiřimn 
Fridrichovi  Karlovi  a  vydávaný  podporon  velké  kněžny  He* 
leny  meklenbnrské^  princezny  ruské,  zflstal  po  spisovatdi 
sice  celý,  ale  toliko  v  prvním  sepsání,  bez  potřebného  dru- 
hého prohlédnutí.    Rozvržen  Jest  nápodobně :    Nejprve 

Úvod!  Pflda  Retry;  jméno  a  chronologická  historie 
Retry  s  dokumenty  vSech  současných  severních  spisovatelů ; 
vysvětleni  a  etymologie  města  PHlvice;  náboženství  profan« 
ské,  hlavně  Indů  a  Slovanů;  chrámy  Slovanův;  vlastní  jejich 
konstrukcí;  slovanská  plastika  a  obrazy;  amulety  a  jich  vý- 
znam mythologický;  příklady  plastiky;  cizí  bohové  vRetře; 
Stovanské  a  indické  Yedy  a  norská  Edda;  Venedo-Vendi 
a  obchod  v  jantaru;  vplyv  náboženství  slovanského  na  sou- 
sedy; slovanltí  bohové  a  kněží  mezi  cizími  národy;  vplyv 
slovanského  náboženství  na  celtogallické;  slovanStí  a  slavo- 
germanití  bohové;  Tacitova  Germania;  slovanStí  živlové 
v  Iteitově  Germanii  a  v  Annahch;  slovanské  kněžství  zvláště 
v  Retře;  písmo;  runy;  vendické  runy. 

Následuje  systematidiý  přehled  model  retranskýcb. 

Poslední  část  pak  jedná  o  zodiaku  slovanském. 

Obrazy  k  tomuto  dílu  jsou  zhotoveny  v  Berlíně;  než 
tisk  jeho  posud  nezačal. 
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DTé   staré   satyry. 

Podává  Y.  NebeMký. 


První  X  těchto  dvou  satyr^  ztčinajtd: 

Čechové  viery  pravé 
Poželejte  bespravie  a  t.  d. 

nachází  se  v  rukopise  Třeboňského  archivu  (A.  16.  fol  194.)* 

J^ngmann  ve  své  historii  liter;  České  jí  neuvádí.  — 

Satyra  tato  na  Rokycanu  pochází  se  jstrany  jedněch  jeho 
nepřátel,  s  katolické  totiž;  mělf  ale  také  proti  sobě  radikální 
sekty  náboženské.  BartoS  písař  též  .často  na  néj  si  vyjíždí, 
jakož  i  bratH. 

Některé  narážky  y  básni  této  na  ten  čas  doložiti  ne- 
mohu, jmenovitě  vdovu  Krúpaeú.  Beh^fné  byly  osoby  žen- 
ské bez  slibu  klášterního  život  jako  jeptiáky  vedoucí. 

Druhá  tady  vydaná  satyra  vzata  Je  z  rukopisu  (15.  stol.) 
kapitoly  Olomoucké  (Nro.  296  prius  CCXXXVIU.)  Jmigmann 
ve  své  hist  lit  č.  (O.  vyd.)  uvádí  ji  na  str.  64  ěíslo  60. 
Jak  z  textu  vysvitá,  je  složena  za  krále  Ladislava. 


I. 

Oantio  de  Rokyoano  et  soís  seetaniz;  eutatur  sieiit: 

„Imber  nunc  eoelieu/* 

(echové  viery  pravé  I  Od  kostela  Římského 

Poielejte  bezprávie,  S  svými  iibalniky. 
Kteréž  se  děje  nynie 

Sváté  oierkvi  Řimské  Haniet  otce  svatého, 

Od  toho  Rokycana,  Kardinála  každého, 

Čertového  satana,  Preláty  i  bisknpy; 

Odřezanoe  lstivého  Všecky  napořád  tupí 
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Arianský  stuodce. 

Vedet  lid  x  posInleiiatTie, 
Rosiiřttje  kacierstvie, 
Wiklefa  Dátlednje 
A  kaefře  fediuje 
Yieckny  ohlebné  riery. 

Nebf  sám  také  yéřf, 
Jakoi  i  Wikleř  diif, 
NesmíeC  YÍery  yysnatí, 
Masif  ho  dert  sežrati, 
LečC  přijme  pokánie. 

Svaté  plamo  faliaje, 
Pokavád  chee  araboje. 
Měnit  úmysly  svatých 
Od  doktornov  pi^ijatých 
Svatd  cierkre  Rimské. 

Protivnik  nedstopný, 
Chlebovéree  velmi  zpopný, 
ÁAtikristoov  předcbnodce 
I  daii  sprostných  vieoh  svnodoe, 
LokaS  krve  lidské. 

Jaki  ho  ěert  přinesl  do  Prahy, 
Zcbopiv  ho  na  svoje  rohy, 
Takt  Jest  rozbroj  a6inil 
A  lidi  roslíbalil; 
Druh  drahá  nevěří. 

Krále  se  pány  svadil, 
Jeho  Milosti  radil: 
Papeže  neposlúchaj, 
Na  Jeho  kledby  nedbaj. 
Ní  na  kardinály. 

Wv  se  jeho  chytrosti  f 
Cožt  nemóže  dovésti, 
Tot  svěUkými  doraxíe, 
Ne  jednohot  urašie 
V  měšec  i  v  tobolka. 

Jakož  mi  Jest  a6inil, 
Když  jsem  sě  Jemu  byl  svěKI, 
Slíbil  svú  kněsskd  věrd 
I  proměnil  v  nevěra, 
Zradil  mé  pmifze. 


Viecel  vám  o  něm  poviem, 
Nebe  Já  to  dobře  víem, 
SvodO  jsem  ho  s  Krúpovd 
S  tú  neboži5kú  vdovd. 
Odpnstiž  jím  pán  baoh  f 

Opojila  ho  medem, 
Zasýpajíc  zázvorem; 
Odběhl  vně  kožicha, 
Zapomenav  kalicha 
U  slonaov  v  tom  doma. 

Nesmieml  vieoe  praviti. 
Snad  by  se  mohl  zblázniti, 
BychC  naň  viecko  pověděl; 
Neoheif  by  každý  věděl 
Jeho  z  k  . . .  •  synstvo. 

Pojal  Praha  v  ndidlo 
I  mát  v  ni  dobré  bydlo, 
Vládnet  všemi  rathousy 
A  mnohýmt  Mni  núzi 

V  tom  dachovniem  právě. 

V  němžto  jeho  doktoři, 
fiemeslníci  někteří, 
Zpovědi  prooesujf, 
Sddie  ševcí  měštěny. 
Lidi  žertnjíce. 

To-li  bísknp  volený? 
Blázen  jest  probolený. 
Dočetl  se  v  kněhách  černých, 
Arianských  kacíerských, 
At  by  rušil  řády. 

Zbraňojet  posvěoenie, 
I  k  svatým  putovánie^ 
Nedát  miera  líbati, 
Ani  křížem  žehnati 
S  svými  pilikáty  (?). 

Mnohé  křestany  trápí 
A  je  k  oltáři  natí 
Bezděky  i  k  zpovědi. 
Vieckot  na  ně  povědie, 
O  drazí  sporědlníei  I 
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Ci£ie  fary  Eprayujf, 
Draho  je  najímají, 
Osadnic  šacujíce, 
A  yždy  míeti  yiec  chtíece 
A  bez  hedostatkn. 

To{  jad  ti  apoštolé, 
Jestot  žeru  do  YÓle 
A  hodin  neKkojí, 
Ani  se  zpoviedaji 
A  tak  jdd  k  oltáři. 

ManichejšK  fallařil 

I  všeckot  jsú  praví  lháři, 

Jenž  jsú  pleše  rylhali, 

Aby  lid  fallovali 

Pod  pokrylstYÍem  kněiským. 

Když  chtéji  knéžie  býti, 
ňkút  se  do  Říma  jíti, 
Obejddce  pomezí 
Hned  jsú  hotovi  kněžíe. 
Podme2  na  nová  mši  I 

Bez  řádnt  jsú  svéceni, 
Nedbajít  na  svécenie 
Při  mši  mešního  rúcha, 
Bad  ornátu,  kalicha. 
Takt  neřádně  sldiio. 

Od  pnoi  svátosti  kazatelé 
VždyC  pána  Krysta  dčlé, 
Zbavujíc  se  milostí, 
Jeni  jest  studnice  ctností. 
Celý  Krystus  živý. 

Všef  jsú  v  pivnici  kněžie, 
JeštoC  plešemi  těžie, 

0  fary  sé  tržiti 
Přivykli  i  ceniti 
Jako  nájemníci. 

Rdhajít  sé  kropení 

1  vody  posvěceni, 
Aniž  chtie  dopustiti. 
Za  dušičky  sltfžiti 
Našich  pHtel  přejšfch. 


Bekynkám  pHěíUjí,  * 
OiTěmf  zamietají. 
Nebe  jim  nesd  slepice, 
Husy,  zajiec,  berance, 
atiky  i  mazance. 

Ode  křtu  málo  bení. 
Jen  dvě  libry  zázvoru; 
NechtieC  dítek  pokřtití. 
Musit  k  nim  cestu  jíti, 
Rkdt:  Protivník  jsL 

Pohřebttf  věrným  bráníe 
A  od  tohoC  chtie  dani, 
ňkdc:  ,Nenie  naší  strany. 
Vyneste  ho  ven  z  brány. 
Nic  nám  neodkázal^ 

ČeskyC  na  mši  zpievají, 
Snad  latině  Reuměji, 
Žádnéhof  neodadie, 
Le(f  prvé  něco  dadie, 
Když  jich  strany  nejsú. 

Znameniý  jich  kázáni, 
Ano  toliko  basěttie, 
Zobykli  sú  ntrhati. 
Na  každého  krkati, 
Nebe  jim  písmo  krátko. 

Všudyf  chtie  panovati 
A  všem  rozkazovati^ 
Ale  sami  k  žádnému 
Nechtie  zřieti  vyššiemn. 
Slepí  proholenci. 

Když  zpoviedaji  ženy, 
Zechliet  nemalé  ceny, 
Pět  kop  za  rozhřešenie; 
ToC  Tobiáš  dobře  vie. 
,)Jdi  a  nehřeš  víece.^ 

Znajte  lotry  poběhlé, 
Z  poslušenství  vypadlé^ 
LiterúC  se  zpraviyí, 
Na  výklady  netbají 
Všech  doktoruoY  sxdtých. 
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Po  tobéf  Kdi  Tedd,^ 
Samit .  nerddie  kamjdd. 
Prošlé  lid  po  nich  láhne^ 
A  baoh  yie,  co  ré  tUne 
Uda  i  tém  STitodcóiii. 

Jiili  Pražené  Tiete 
A  nic  řéd  netmiete. 
Že  yládnú  knéiíe  vámi, 
Činie  s  Yáa,  co  chtíe  sami, 
Tot  jsú  yaii  pánL 

MosSte  poslúchatí 
A  yiecb  yuolí  5initi, 
Coikoliyék  camyslé, 
Bfldio  dobré  nebo  zlé, 
A(  Vám  proti  mysli. 


Nevařte  piva  mnoho, 
Nebe  piti  nedadie  toho 

V  svátky  také  y  nedéli^ 
Jakož  Jsd  sapovédéli, 
čekijte  %  plného. 

Budiž  bohu  žel  toho, 
Že  ti  popi  tak  mnoho 
Mi(ji  Prahd  vládntfti 
A  k  jích  yuoli  yHre  býti, 
čert  Jim  pnojfiil  ščestie. 

Bože,  králi  nebeský! 
Rač  EHeditl  lid  Český, 
At  sami  pfi{dúc  k  sobe 

V  jednoté  sldžie  tobé 

V  svaté  stojiec  cierkvi. 


Amen. 


Tof  konec  de  archihaereticis 
Yiklefisticis  Husítis. 


Viichni  poslúchajte^ 
Chyála  Bohu  yxdajte! 
I  tudiež  nažf  matce, 
Chotí  nepoikvrniné 
Pána  Jesu  Krista. 


n. 


Protož  vérni  křesCané 
Poslušenstyie  jf  držme, 
Té  milosrdnej  matce, 
Cierkvi  svaté  obecné 
Kostela  syatého. 


Kteráž  naie  matka, 
Zijisté  derkev  svatá 
Od  Boha  jest  svolena, 
Vémtf  láskd  spojena, 
Matka  milosrdná. 


Skusili  jste  mnohé  slé, 
Kterak  yyilo  veliké^ 
Že  mnohý  proti  víeře 
Tak  velice  odpfře 
Pokrmu  života. 


Kteréžto  syny  ona 
U  vieře  porodila. 
Ta  matka  milostivá, 
Synóm  svým  svého  léna 
Nikdy  nesavierá. 

Yiet  zajisté  matka  ta, 
Kterými  krmy  ona 
Své  syny  krmiti  jmá. 
Kteréž  ona  jim  dává 
K  spaseni  věčnému. 


Ti  dzoložní  synové! 
Praví,  že  jsii  křesCané, 
A  k  tomu  i  bratrové, 
I  tejž  matky  synové, 
A  matky  pohrdají. 

Neroďte  vy  jich  ctíti 
A  sa  bratří  je  jmieti, 
Ktofí  sě  važi  matky 
Tak  silné  velmi  stydí 
Syny  sé  nazývati. 
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'  Otevřete  gyé  o6i 
A  ra£te  Knamenati, 
Odkod  jste  ry  vypadlí, 
A  kam  ste  avedeni, 
A  skne  kterd  véd.^ 

Věřte  vieoe  mateří, 
Kteráž  vieckny  věci. 
Které  jsii  ka  spasení 
Viem  křestonům  ke  cti. 
Než  tém  sy&dcóm,  Ibářóm. 

Neb  jsú  ta|í  yelmi  slepí, 
Že  světlo  jíž  nevidí, 
A  přílišně  hovadní, 
Že  své  mílostnej  matky 
Jíš  nemohtf  znáti. 

Málo  važte,  co  oni 
Z  kompaktát  vymltfvají, 
Neb(  k  hanbě  a  jích  necti 
Bóh  ráěíl  dopustiti 
Ty  jich  konprdáty. 

Potom  ty  kompaktáty 
Inhed  jsú  velmi  zmátli. 
Že  žádné  poslnSenstvie 
Žádnému  držeti  nechtí. 
Kam  chtí,  tam  lid  vodí. 

Ale  viíckni  věrní, 
K  cierkví  svaté  příchylní 
To  rafcte  vyvěděti, 
Žef  nemohli  již  trvati, 
Nebe  jim  jích  iík  zruií. 


Mósejít  posUpeli 
Ti  nevěrní  hnsáoí, 
A  svój  zákon  zniiíti, 
Nebt  je  mu  zahynuti 
V  ty  nynější  £asy. 

Nelzef  jim  odolati, 
Ani  v  tom  znikn  jmieti, 
Nebt  jich  bude  trápiti 
Pán  Bóh  a  jím  platiti 
Dávné  jich  (iněnie. 

To  co  jsii  zdávna  páchali, 
Hordy,  Itfpež  strojili, 
Kněží  množstvie  jímali, 
A  k  tomu  i  pálili. 
Bóh  pomozi  zlosti! 

Slniiet  jím  téhol  činiti, 
Páliti,  mordovati, 
Miesto  jim  nedávati. 
Než  sem  i  tam  hnáti 
Beze  vií  lítosti. 

Jehožto  doufáme, 

Žet  sě  jim  to  vse  stane 

Za  Ladislava  krále. 

Neb  jich  moc  již  na  mále; 

Věřte  tomu  cele. 

Prosmež  Boha  s  pilností, 
A(  rá6f  své  milosti, 
Nás  králem  zachovati, 
Af  by  on  mohl  ilřiti 
Pravdu  ve  všf  cthosti. 


Všichni  ....  křesfané 
A  o  to  pilně  prosme, 
At  to  husovské  plémě 
Všecko  zahyne. 
Amen  všíchu  díme ! 
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řředneseni  prozatimniho  jeánatele  J.  R.  VooeÍA  vé 

valném  sbromáidéni  společnosti  českého  losea  dne 

29.  éerrenee  1852. 


Maje  uloženo  od  slavného  správního  výboru ,  abych 
zastoupil  pana  jednatele  ouředním  řizenim  zaneprázdněného, 
přistupuji  k  vykonáni  této  čestné  úlohy  i  podám  vysoce 
ctěnému  shromážděni  zprávu  o  tom,  kterak  stojí  ústav  náS 
a  jaké  změny  se  pK  něm  staly.  Pohřeš(te-li,  pánové,  v  před- 
neseni mém  onu  důkladnost,  jakoužto  vynikají  musejní  zprávy 
minulých  let:  račtež  to  přičísti  skrovné  mé  zkušenosti  o  těch 
věcech,  jakož  1  krátkosti  času,  ve  kterémž  vykonati  jsem 
musel  tuto  sobě  svěřenou  úlohu. 

Přede  vSím  musím  vám,  pánové,  s  potěSením  oznámiti, 
že  se  oučaslenství  obecenstva  v  naSem  ústavu  za  tohoto 
správního  roku  četným  přistoupením  ke  společnosti  osvědčilou 
Také  i  na  to  sluSno  poukázali,  že  v  celém  tom  čase  žádný 
ďen  vystoupení  své  ze  společnosti  neoznámil;  smrtí  však 
odňato  jest  nám  několik  z  nejvýtcčn^jších  oudů,  jmenovitě 
z  čestných  oudů  proslavený  pěvec  Slávy  dcery  dr.  Jan 
Kollávj  ptofessor  starožitnictví  ve  Vídni,  a  státní  podsekretář 
Michal  Layer;  z  činných  oudfl  veterán  Pražských  lékařů  dr. 
Jan  Theohold  Beld  a  horlivý  každého  vlastenského  podni- 
kání podporovatel  kněz  Josef  Šmidingerj  který,  jak  z  ve- 
řejných listů  známo,  ještě  na  smrtelné  posteli  své  hojně 
obmyslil  veškeré  filiální  ústavy  musejní.  Jmenovitě  odkázal 
každému  odboru  musejnímu  po  200  zi.  siř.,  při  musejní  po- 
kladnici k  vydávání  dobrých  českých  knih  učinil  pak  základ 
1000  zl.  stf.  Jmenovaný  ústav  ztratil  v  tomto  šlechetném' 
XXVI.  aoč.Sv.3  4 
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vlastenci  jednoho  z  nejhorlivějších  svfch  podporovatelů  4  i 
nesmif  se  mlčením  pominouti,  že  nadiená  jeho  láska  k  úče« 
Iftm  Matice  české  této  zajisté  ke  400  zakladatelů  zjednala. 
U  vděčné,  nepomijitelné  paměti  bade  dále  trvati  v  ústavu 
našem  jméno  nedávno  zesnulého  vysokomyslného  km'žete 
Frantiika  Gundakra  Colloredo-Mansfelda.  Sbírky  musejní 
děkují  tomuto  velikomyslnému  podporovateli  věd  a  uměnf 
některé  z  nejvzácnějších  věcí,  jenž  náležejí  k  jeho  neJYět- 
iím  okrasám. 

Do  počtu  činných  oudů  vstoupili  od  posledního  valného 
shromáždění  pánové:  Jeho  Bxcel.  Kristián  brabi  Walditein; 
dr.  Mikulái  Tomekj  kanovník  na  hradě  Pražském;  Jan  Ói'- 
íaft,  kupec  ve  Velsu;  Heliúdor  Truika,  c.  k.  ministemí  offi- 
cial  ve  Vídni;  dr.  Jan  Mařan^  kanovník  na  Iiradě  Pražském; 
dr.  Jan  Dvořáček,  dvorský  a  soudní  advokát  ve  Vídni;  dr. 
hák  Jeitteles,  c.  k.  rada  v  Praze,  a  dr.  Jan  Fabián^  pro- 
fessor  bohosloví  v  Praze.  Z  počtu  přispívajících  oudů  vstou- 
pili do  počlu  činných  pánové:  Karel  Vinafícký^  děkan  Vlta- 
votýnský ;  dr.  Frant.  Ladislav  Rieger  v  Praze,  a  Josef  Rowi^ 
ingrossista  při  spojené  stavovské  oučtárně  v  Praze.  Pro  své 
zásluhy  o  ústav  byli  jmenováni  činnými  oudy  pp.:  Jan  Krejči^ 
kustos  musejního  oddělení  pro  nerosty ;  Karel  Jaromír  Er-^ 
&en,  archivář  Pražského  magistrátu;  Václav  Hanka^  knihovník 
musejní,  a  Franí.  Bezděka^  gymnasiální  katecheta  v  Písku. 

Co  přispívající  oudové  přistoupili  ke  společnosti  pp.: 
Felix  Weiiemoeher,  c.  k.  tajemník  na  odpočinuti  v  PrUze; 
Jan  Krhec,  rektor  u  sv.  Jiří  v  Praze;  Karel  Junek^  dr.  práv 
a  c.  k.  místodržitelský  rada ;  Jan  Dlabač^  dr.  v  lékařství  a 
městský  lékař  v  Nymburce;  August  Maria  dlUckselig,  dr. 
lékařství  a  hojictví  v  Lokte;  Rudolf  a  Eugen  Haidinger^  fa* 
brikanti  v  Lokte;  František  Reichel,  správce  statku  v  Neu-- 
deku ;  Josef  Ehrenberger,  kněz  církevní  v  Solnici;  Josef 
Suchdnekj  c.  k.  policejní  kommissař  na  odpočinutí  v  Praze; 
Josef  Ryba^  doktor  lékařství;  Václav  Ro^&um^  učitel  na  ně- 
mecké reálni  Škole  v  Praze;  Vilém  Kógler,  učitel  na  české 
reální  ikole  v  Praze;  Antonín  Fryč,  assistent  mostní;  Vilém 
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D.  hmbU  doktor  lékařství;  Enuúnidi  Lokcý^  pomooBík  při 
Mava  fylrólogiokém  v  Pnoe;  Bmanod  AfrAyné,  kandidát 
filosofie  v  Praze;  Vojtech  ŠafaHk,  iifitel  na  £eské  řoalnf 
Škole  v  Praze;  Frantiilek  Ře%á6^  dnchovni  spřivce  t  trestnid 
Eraisktf;  Edaard  Šebeky  dr.  práT  a  kondpient  při  obchodní 
komoře  y  Praze;  Eduard  Oregr^  poshichač  lékařství  r  Praze; 
Josef  Haber^  privátník  v  Praze ;  Josef  Emgelj  dr.  a  prof. 
lékařstff  v  Praze;  Frantiiek  KaiehAy  absolvovasý  právník 
▼  Malém  Záblatí. 

Otaracnje  se  nyní  ku  promdnim,  jaké  staly  se  r  lAnft 
společnosti  naií,  musím  vám,  pánové,  přede  vSim  oznámiti, 
|e  náj  předseda  pan  rytíř  %  Neuberka,  nelitovav  po  mnohá 
léta  žádných  občtí  ani  iádné  práce,  kdekelir  jednalo  se 
o  podporováni  naíeho  ústavu,  vidél  se  nyní  rodinnými  po*- 
mřry  přinucena,  složiti  předsednictví  v  naií  společností.  Dfle 
pan  dr.  Frant.  Palacký,  který  od  r.  1841  s  obzvláštní  hor- 
livostí a  obezřelostt  byl  vedl  Hzení  Musea,  složil  svůj  onřad 
lednatelský  při  na|íem  ústavu.  Na  jeho  místo  zvolil  výbor 
pana  dra.  Antonína  Sirobacha^  c.  L  radu  při  vrdmím  zem- 
ském soudu  v  Praze.  Dle  S,  11.  stanov  společnosti  jest 
tenkráte  řada  k  vystoupení  ze  správního  výboru  na  pánech 
drvi  Frant.  Palackém  a  drvi  Pavlovi  Josefovi  Šafaříkovi,  c. 
k.  knihovníku.  Pan  Jan  Yobořil,  jemuž  choroba  nedovoluja 
oučastniti  se  v  poradách  a  pracích  výboru,  vystoupil  z  nčho. 
Losem  vyloučen  jest  pan  dvorský  rada  rytíř  Sacher-Masoch. 
Bude  se  tedy  v  dneiním  valném  shromáždění  muset  přede- 
vzíti  volba  předsedy  a  čtyř  nových  oudfi  výboru  z  počtu 
finných,  v  Praze  bydlících  oudA. 

V  úřednictvu  ústavu  našeho  staly  se  během  letoSniho 
správního  roku  četné  změny.  Pan  Karel  Jaromír  Erben 
složil  ouřad  svfij  có  archivář  a  sekrettf  musejní;  na  jeho 
místo  ustanoveni  jsou  p.  Václav  Nebeský,  redaktor  musejního 
časopisu,  za  sekrettf  e,  a  p.  Veselý  za  assistenta  při  archivu. 
Onomu  svěřeno  též  pokladdctví  ústavu,  z  kteréhožto  ouřadu 
poděkoval  se  byl  p.  Pelikán,  zsistávav  jej  po  mnoho  let  bez 
plata  a  s  obzvláštní  horUvostL    Taká  p.  X  O.  MOlner  složil 
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stAj  ttřad  eo  assislent  při  sbírkách  itaražitnosU  a  míncf . 
Vystoiiplýiii  oiiředDÍkAm  poYÍnnoTán  jesl  tstat  vřelými  diky 
xa  TjX&iaé  jejidi  ouhidoTáiif.  Na  žiTofiiinín  odděleni  vsla* 
Doveii  jest  p.  Ant.  Fryč  za  assistenta. 

Výbor  pokládá  la  stov  povinnost,  položiti  spoie£ttosli 
ončet  ze  své  činnosti  v  minnlén  pravé  správním  roce. 

Přede  v$ím  sdálo  se  mu  býti  potřebné,  zavésti  co  moiná 
nejouplnejií  patrnost  musejních  sbírek  zevrobným  jich  po- 
psáním a  spořádáním,  i  jest  mn  veUkýro  potěSením,  že,  co 
se  toho  týká,  může  společnosti  oznámiti,  kterak  práce  tato 
pH  knihovně  tak  dalece  dospěla,*  že  může  dneinímn  valnému 
shromáždění  ufiiniti  návrh,  aby  se  přikročilo  k  volbě  revisorA 
tohoto  oddělení  musejidch  sbírek.  Některé  méně  dflležité 
práce  bude  správa  knihovny  moci  dokonati  v  hráúiém  časa  — 
Také  sbírka  starožitnin  získala  vkusným  roapostavenfm,  v  kte- 
rémžto ohledu  získal  si  o  ní  zvláitnf  zásluhu  p.  Híltner. 
Výbor  měl  naději,  že  bude  moci  v  dneSním  valném  shro- 
máždění  vybídnouti  ^olečnost  k  volbě  revisorů  také  tohoto 
oddělení  sbírek:  aviak  popsání  jeho  obmezuje  se  posud  je- 
nom na  starožítniny  doby  pohanské,  nebot  popsáni  stařofitnin 
středověkých  není  jeitě  dokončeno. 

Pohříchu  nemflže  správní  výbor  dáti  stejně  potěžitelnou 
^rávu  o  popisování  a  roztřidování  sbírky  živočichů.  Ne- 
snadnost práce  té,  patrná  každému,  obzvláitě  pak  znalci,  se 
strany  jedné,  s  druhé  pak  strany  velmi  citelný  nedostatek 
literámíoh  pomůcek  k  zevrubnému  ustanovování  znamenitá 
částky  této  sbírky,  a  to  částky,  která  jest  právě  ve  vědeckém 
ohledu  nejdůležitější,  poněvadž  jest  nová,  byly  přffinon,  že 
ottřednfcí  oddělení  živočiiniho  při  vší  své  horiivosti  a  pil- 
nosti nemohli  až  posud  dosíci  výdedko  zcela  uspokojujícího. 
1  vidí  se  správní  výbor  nucena,  při  vší  dosavadní  obmeze- 
nosti  ústavu,  co  se  týče  jeho  prostředků,  učiniti  v  tom  ohledu 
pomoc  zjednáváním  aspoň  nejdůležitějších  novějších  spisů 
z  oboru  přírodních  věd,  ježto  právě  obrovskými  kroky  ku 
předu  spěchají,  aby  přírodnické  oddělení  knihovny,  založené 
od  nezapomenutelného  hraběte  Kašpara  Šternberka  s  veliké- 
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itUrafU  ir  affe  YeBkoIepé,  nezAstávalo  af  přflUl  pod 
■yaejiíiii  fllDpnfim  této  védy,  (Miol  by  nevyhnulelný  násle** 
dek  byla  xanedbéní  práyé  nejxajfmtYéjií  části  ihrodijitf  sbírky. 

OačelDi  záleiitosli  dstava  xamtetnándy  tenkráte  správní 
Yýbor  Tfce  nežli  y  předefiých  lotech.  Netoliko  ie  měly 
býti  přehU4naty  a  YyHseny  onSty  od  r,  1846  až  fsažnd  do 
r.  1850,  což  bylo  nesnadnfino  politováni  hodnon  okolnosti, 
ie  dva  s  pánů  revisorů,  kteří  od  mnoha  let  ústava  s  ob-» 
ivláitní  horlivosti  znamenilé  složby  v  tomto  ohledn  byli  pro- 
nkásali,  pan  appellafoí  rada  Schmidt  a  pan  magistrátní  rada 
BOTiický,.pro  déle  trvající  churavost  svou  onřady  své  složili, 
tak  že  celá  ta  obtížná  práce  přehlížení  onStft  od  r.  1846  až 
1849,  do  kterýchžto  i  obiímý  stavební  oudet  náleží,  pann 
Aloisiovi  Borroschovi  připadla,  kterýž  |i  také  s  díknhodnon 
horlivesU  dokonal:  naskyUaf  se  i  jiná  nesnadnost  v  tom,  že 
ontty  od  r.  1843  až  vsažné  do  r.  1845  byly  sice  přehlíd- 
anty,  nikoliv  ale  vyřízeny,  což  byla  véc  tím  nemďejží,  an 
tehdejií  páni  revisorové  dílem  pro  vystoupení  ze  společnosti, 
dílem  pro  vzdálenost  od  Prahy  práci  tato  více  podstoupiti 
nemohli.  Aby  tato  tak  dlonho  se  protahující  v<c  konečné 
do  pořádka  přižla,  vidčl  se.  správní  výbor  nucena,  požádati 
pány  revisory  Aloisia  Borrosche,  Petra  Erbena,  Františka 
Plačka  a  K.  YL  Zapa,  aby  při  známé  své  lásce  k. ústavo 
avázalí  se  v  ukončení  těchto  účtů,  což  oni  také  s  vlastene* 
d[oá  horUvosU  učinili.  -Posledně  jmenovaní  tíi  páni  reviso'* 
rove  získali  sobě  krom  toho  i  jinou  zásluha  o  Museum, 
předloiivže  výboru  vypracovaný  od  pana  podkrajského  Plačka 
organioký  návrh  k  uspořádání  správy  a  oučtovnictví  při  na* 
iem  ústavu. 

Také  znamenitě  již  vzrostlá  registratura  našeho  ústava 
požadovala  nového,  příhodnějšího  spořádání,  an  dosavadní 
způsob  pořade  běžícího  přikládání  spisů  ku  protokolu  jen 
dotad  ku  potiPebě  se  hodil,  pokud  jich  používal  někdo,  který 
histiMii  i  každou  záležitost  ústava  zevrub  znal  z  vlastní  zku- 
leMiti.  Pan  archivář  u  krajinského  soudu  Antonín  Musil 
podrobil  se  práci  této  s  ochotností  díkuhodnou^  i  blížit  s^ 
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dna  pomoci   MisejiBio  asfirteHta  pana  YeMilio  krt^Anh 
okon^nL 

K  seataToní  dávno  samySleného  prAvodce  akrs  Moaeani 
anoTia  jesl  přikročeno  a  vedení  prací  toho  se  týkajících 
avéřeno  zf Uitní  kommissí  a  proatředka  výboni  Tyyolené; 
PonfivadŽ  ale  v  nejnovi^jií  době  některá  oddiďení  musejních 
Aírek  znamenitý  pHrostek  obdriela  a  následkem  tobo  jme^* 
nOTÍté  Msktí  žiyoéichá  znova  apoHdána  a  přestavena  býti 
musela,  nemohl  tento  od  obecenstva  tak  iádoucné  očeká*- 
váný  spis  až  posud  k  ukonéení  svému  přijíti 

NejdAieiitijSí  organická  práce,  kterou  se  správní  výbor 
v  tomto  řece  zanáid,  bylo  uspořádání  Matice  české  a  aboni 
musejního .  pro  řeč  a  literaturu  českou.  Dosavadní  obyčc) 
Jevil  jakousi  kolotavost ;  jmenovité  scházelo  zevrubnéjSíhe 
ustanovení  právního  poméru  Matice  české  k  jejím  zakladate«* 
Iflm,  pak  vztahů  sboru  k  Museu.  Kommisse,  zvolená  z  pro* 
středka  správního  výbom  a  skládající  se  z  pánů  dra.  Frant 
Palackého,  dvorního  rady  rytíře  Sacher-Masocha  a  rad- 
ního při  vrchním  zemským  soudu  dra.  Strobacha,  navrhla  po 
bedlivém  prozkoumání  a  uvážení  dosavadních  organických 
ustanovení,  proUédajíc  k  historickému  se  vyvinutí  tohoto 
ústava  musejmlio,  stanovy,  které  po  mnohých  poradách  spo* 
lečnýoh  se  sborem,  v  sezení  správního  výbom  dne  6.  dubna 
držaném  přijaty  jsou  a  1.  květnem  b.  r.  v  platnost  stoupily. 
Tyto  stanovy  uvádějí  se  dle  vyměření  S.  17  spolkových 
stanov  ctěnému  shromáždění  u  vědomost. 

Odborové  při  Museu  zřízení  vyvinuli,  uvážíme-li  ny«- 
néjtí  poměry  a  obmezenost  prostředků,  Činnost  v  celku  upo- 
kojujfcf,  a  radují  se  z  účastenství  na  na9e  okolnosti  zna« 
roenilého. 

Odbor  starožitnický,  pod  svým  přednostou  panem  dvor- 
ským radou  rytířem  Sacher-Masochem  a  jednatelem  panem 
profassorem  Wocelem,  snaží  se  netoliko  pravidelnými  schůze 
kami  měsíčními  živou  udržovati  horlivost  pro  tento  obor, 
nýbrž  přičiúiýe  se  přímluvou  i  jinými  prostředky  o  zacho- 
vání a  opraveni  zigimavých  památek  starodávného  umění. 
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Jmeňovhé  obrátfl  iřetel  svflj  na  perooohané  sochy  Praž- 
ského mosta  a  na  kapli  sy.  Ludmily  v  slarodáTiiéin  ohrámé 
SvalojiHkéiiL  Také  obrátil  se  k  Jeho  Jasnosti  knížeti  Karlu 
Egonu  Fflrstenberkovi  se  žádosti,  aby  hrad  Křivoklát,  y  dě- 
jinách Ylastí  naži  proslulý,  byl  dle  možnosti  opraven^  dále 
týž  sbor  vnesl  prosební  žádost,  zachování  a  opravy  národ- 
ních starobylých  památek  se  dotýkající,  na  Jeho  Excell.  pana 
hrabete  Eugena  Černína,  na  Jeho  Jasnost  pana  Jana  Adolfa 
knížete  se  Švarcenberků  a  pana  Hugona  hraběte  i  Nostíců, 
a  obdržel  od  téchto  Šlechetných  přátel  vlastí  potěélitehiá  vy- 
jádření. PH  této  přOežitostí  s  obzvláštními  díky  zmíniti  se 
thiSí  o  tom,  kterak  Jeho  Excel  pan  hrabě  Eugen  čemín 
nejri^estává  věnovati  zmíněnému  odboru  roční  příspěvek  100 
zl.  stř.  ni  skrovném  toliko  nadání  200  zl.  stř.,  jaké  tento 
odbor  z  musejní  pokladnice .  bére,  neníf  mu  ovžem  možno 
pouStéti  se  do  obsáhlejších  podnikání:  nicméně  vyslal  jak 
vloni  tak  i  letos  v  letě  na  své  oitraty  pana  P.  Václava  Krol- 
musa  k  vykopávání  pohanských  starožitností,  a  vydal  krom 
toho  ěistě  upravený  svazek  archeologických  listů,  obsahiijíof 
Iři  obrazy  s  ťeským  a  německým  textem  od  p.  professora 
Wocela.  Toliko  jest  litovati,  že  slabé  ouěastenství  obecenstfa 
rychlejžf  v  nich  pokračování  jen  málo  podporuje. 

Odbor  přírodovědecký,  zřízený  pod  přednostou  p.  prof. 
drem  Purfcyní  a  jednatelem  p.  prof..  drem  Reussem,  v  činnost 
vstoupil  teprva  v  březnu  b.  r.  Prostředkem  docházení  svého 
oučelu  jsou  mu  přednážhy  a  demonstrace,  držané  v  měsíč- 
ních schůzkách.  Také  zamýšlí  přednosta  jeho  k  většímu  roz- 
šíření přírodnických  vědomostí  vydávati  pomocí  členů  odboru 
prostonárodní  časopis  v  jazyku  českém,  kterýžto  plán  došel 
schválení  také  u  mužů  jazyka  i  vzdělání  hlavně  německého. 
K  rozšíření  známostí  přírodovědeckých  i  k  potřebě  časopisu 
plištiho  zřízena  též  čítárna  žurnálů  přírodovědeckých  i  tech- 
nologických, k  niž.  prof  Purkyně  50,  dr.  WittelshSfer  30  zl. 
ihned  přispěl,  jiní  vlastní  časopisy  k  tomu  propůjčili ;  i  zří- 
zenr  k  tomu  vlastní  skříně  v  čítárně  musejní,  kde  přes  20 
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sQáméjUoh  iurnálA  yieHkých  evropských  jasykt  k  oiíváiif 
yekjnéma  vyloženo  jest. 

Mnohem  vydainějií  činnost  Tyvinovati  může  pK  thrém 
ončaslenstvi  obecenstva  a  znamenitých  svých  prostředcich 
sbor  pro  vědecké  vzdělávání  jazyka  a  literatory  české,  jak- 
koliv vysoká  cena  papíru  a  veliké  vydání,  v  jakém  kaidý 
spis  tiítén  bý6  mnsf,  letos  mnohem  více  nákladu  vymáhají, 
netli  v  letech  předeSlých.  V  žádném  z  předešlých  let  ne- 
téfil  se  ústav  Matice  české  z  tak  čilého  oučastenstvi,  jako 
roku  1851.  Skoro  500  nových  zakladatelů  přistoupilo  toho 
roku,  tak  že  počet  jejich  obnáSel  3690,  k  čemuž  připoďsli 
se  musí  jeSté  107  korporací.  V  tomto  počtu  ovSem  zahrnuti 
jsou  i  zakladatelé  již  zemřelí,  pak  též  oni,  kteří  nesloživše 
áplné  předepsanou  sumu  spisy  matiční  nedostávajL  —  Aby 
prodavatel  spisů  matičních,  p.  Frant.  Řivnáč,  nebyl  zanelen 
příliíným  množstvím  knih  na  sklade  zůstávajících,  viddl  se 
sbor  nucena,  ustanoviti,  že  o  každém  zakladateli,  který  by 
ve  třech  letech  spisy  jemu  náležející  neodebral,  bude  poklá- 
dáno, jakoby  se  práva  svého  byl  vzdal  a  je  Matici  daroval.— 
Roku  1851  vydala  Matice  česká  na  své  outraty  kromd  čtyř 
svazků  časopisu  Českého  Museum  následující  spisy: 

.    1)  Abrahama  Norova  putování  po  svaté  zemi  n  1835. 
ZčeStěné  od  P.  F.  KlimeSe,  dů  L 

2)  P.  Virgilia  Maréna  spisy  básnické.  Z  latiny  přeložil 
K.  Vinařický. 

3)  Mudrosloví  národu  Slovanského  v  příslovích.  Uspořá- 
dal a  vydal  F.  L»  Čelakovský. 

4)  Déjiny  národu  Českého.  Vypravuje  Fr.  Palacký.  Díln 
UI.  částka  2. 

Mimo  to  vydlo  v  témž  roce  ješté  nčkolik  spisů,  které 
měly  býti  rozdány  zakladatelům  za  rok  1849  a  1850,  jichžto 
vfiak  tisk  se  opozdil.  Jsouf  to  i  obšírný  rejstřík  k  Jung- 
mannově  historii  české  literatury,  doplňovací  svazek  Zapova 
zeměpisu  a  mapa  Čech,  zhotovená  od  Václava  MerUasa.  Pro 
rok  1851  byla  nad  to  ještě  rozdána  mezi  zakladatele  Matice 
velmi  podařilá  mapa  okolí  Pražského,  -^  Sbor  sám  skládá  se 
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I  Irariloni  ptiui  Jana^rrlffe  Neaberka  a  niáiSstta  jeho  pttyi 
prot  dn  Jana  Pnrkyiiě,  který  po  dobroYoInéin  odsUnipéiif 
pana  bibOotekáře  dra  Safařika  od  aprávniho  yýbom  na  toto 
mfslo  uslanoven  byl,  pak  z  náaledajicfch  čtenu:  pp.  Hanka, 
dr.  P.  J.  Šafařík,  prof.  Wocel,  dr.  Joa.  Fryč^  prof.  dr.  Čejka, 
dr.  V.  Slančk,  prof.  V.  V.  Tomek,  archivář  K.  J.  Erben^  prof. 
dr.  Fr.  Petřina,  dr.  Neubauer  a  dr.  Fr.  Lad.  Čelakovaký. 
Redaktorem  (laaopisa  jest  p.  YácL  Nebeský,  který  po  od- 
stoupení p.  K.  J.  Erbena  spolu  sekretářství  při  sboru  zastává 
PoUadníkem  jest  p.  dr.  Jos.  Fryč,  správa  skladu  svfiřenajest 
po  odstoupení  p.  dra  Rudy  musejnímu  assistentu  p.  Tesetémii. 
Korrekturu  tisku,  vyjma  časopis  musejn',  obstarává  vlastenský 
spisovatel  p.  J.  B.  Malý.  —  Z  oučtů,  složených  od  pana^ 
správce  pokladnice  Matice  české  za  léta  1850  a  1851,  vy-* 
svitá,  že  veškeré  jmční  její  ku  konci  roku  1851  sáležde 
v  69,461  al.  5O74  ^^•^  vykázaných  takto : 

1)  na  jisUnách  48,971  zl.  39Vf  kr., 

2)  cena  zásob  skladních  13,108  zl.  49'/^  kr, 

3)  dlužné  ouroky  a  nedoplatky  1267  zl.  20  kr., 

4)  hotových  penés  v  pokladnici  6114  zl.  1  kr. 

Při  ustanovování  ceny  skladních  zásob  položen  jest  za 
základ  skladní  oučet  od  r.  1848,  an  pozdější  ještě  před  ru« 
kama  není.  —  Mánie  za  svou  povinnost,  oznámiti  ctihodné 
společnosti  vkistenský  skutek  jednoho  jmenovati  se  nechtějí- 
dho  ctitele  zvěčnělého  Jungmanna,  který  učinil  pří  Matici 
české  základ  1000  zk  na  památku  šlechetného  patriarchy 
naši  idastenské  Itteratary,  z  jejhožto  ročních  úroků  vždy  jeden 
učitelský  čekatel  Pražské  české  hlavní  školy  podělen  býti 
má  vkladním  lístkem  matičním. 

Sbírky  našeho  ústavu  těšily  se  v  nunulém  správním  roce 
z  mnohého  pěkného  obohacení  jak  darem  tak  zakoupením, 
pokud  dovolovaly  slabé  prostředky.  V  obojím  ohledu  prvnf 
místo  zaujímá  knihovna.  Vůbec  vydáno  bylo  k  rozmnoženi 
této  sbírky  702  zl.  19  kr.  stř.,  nejvíce  za  pokračování  jme- 
novité z  oboru  přírodních  věd.  Některé  1  těchto  spisů  zje- 
dnány jsou  antikvársky,  jmenovitě  znamenitá  část  spisů  pří-> 
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rodovfideckých,  k  ťemiií  p.  prof.  dr.  Porkynč  pKspél  direa 
100  zl.  fttř. ;  pak  řada  výtečných  spisů  historických,  jepchi 
zídLOupéní  pří  veřejiiéiii  prodeji  Kettenbeilském  ye  Frankfortd 
obstaral  p.  dr.  Fr.  Palacký.  Pékaého  obohaceni  doila  kni-* 
hovna  zakoupením  některých  vzácných  starých  knih  če-* 
ských,  k  čemuž  pan  president  musejní  přišp61  inamenitou 
sumou.  Je8tě  hojnSjfií,  aspoň  do  počtu,  bylo  rozmnoženi 
bnihovny  pocházející  z  darů.  Tu  v  čele  stojí  velikomyslný 
odkaz  c.  k.  pens.  prof.  Fridricha  Josefa,  svobodného  pána 
Heonignt  z  Eberku,  který  větfií  část  své  knihovny  odkázal 
Museu.  Tímto  vlasteneckým  darem  rozmnožena  jest  knihovna 
o  1100  svazků,  spisů  to  nejvíce  historického  obsahu,  čímž 
vyplněna  jest  citelná  mezera  naší  knihovny.  Z  ostatnídi 
dárců  zasluhují  obzvláitniho  vytknutí  knihkupectví  Calvovské 
a  p.  Jaroslav  PospíBii,  kteřížto  pravidebč  zasilají  Museu  četné 
spisy  svého  skladu.  Bylo  by  přáti,  aby  vlastenský  tento 
obyčej  nalezl  hojného  následování  ve  vlasti  nazí,  aby  ústav 
náš,  aspoň  co  se  týče  novější  doby,  v  ohledu  bibliografickém 
dostáti  mohl  jedné  části  své  úlohy:  býti  obrazem  vlastí  naší 
v  nejrozmanitějších  jejich  vztazích.  Vzájemná  výměna  s  roz- 
ličnými spolky  a  jednotami  trvá  napořád  a  byla  ještě  roz- 
šířena nabídnutím  se  sboru  pro  vědecké  vzděláni  řeči  a  lite- 
ratury české,  který  díla  na  outraty  Matice  české  vydaná  pro- 
poušti Museu  k  výměně  za  spisy  některých  akademii  Již 
jest  zavedeno  spojení  s  císařskými  akademiemi  věd  ve  Vídní 
a  v  Petrohradě,  s  královskými  akademiend  Mnichovskou  a 
Berlínskou  a  s  ústavem  Smítiisonským  ve  Washingtone, 
a  od  některých  z  těchto  akademií  docházejí  již  na  výměnu 
spisy  značné  ceny. 

.  Jedno  z  největších  obohaceni  našeho  ústavu  v  minulém 
roce  jest  obohaceni  archivu,  hlavně  znamenitým  počtem  starých 
listín,  nejvíce  sporných  spisů,  patentů  a  t.  d.  ze  16.,  17.  a 
18.  století,  jež  Museu  přepustil  c.  k.  krajinský  soud  Pražský. 
Nad  míru  vzácný  přírostek  obdržel  náš  archiv  darem  člena 
výboru  p.  Max  Bergra^  který  mu  věnoval  nejstarší  známý 
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«Mký  urMřt  náležavií  nfikdéjStani  Uáiteni  O^toorikéM.  Po* 
Onit  orbář  tento  rokem  1388. 

Sbírka  iívočichů  té83a  se  ze  snamenitého  přírostku,  vy- 
máhala yfiak  také  znamenitý  náklad,  an  mnselo  zjednáno  býti 
osm  velikých  nových  skříní  za  800  zl.  stř.  Nemálo  pfíspfilý 
k  obohacení  této  sbíiky  přírodovědecké  cesty,  jež  konali  p. 
Knstos  Dormitzer  a  p.  assistent  FVyč,  onen  do  Dalmatska, 
tento  do  Uber.  P.  Uormitzer  přinesl  přes  400  drnhfl,  nej-- 
viee  livo^chů  mořských  a  hmyzu ;  p.  Fryč  přes  iOO  kusft  ptákA, 
mezi  nimiž  nfikteré  krásné  a  vzácné  exempláře.  Také  cestou 
výmény  jest  lecos  nabyto,  nejvíce  vSak  přiSlo  darem  vlaste- 
neekých  přátel  védy.  Zvláštního  vytknutí  zasluhují  dary  pp. 
Jana  Vobořila,  podplukovníka  Mo^lského,  prof.  Bohdálka^ 
předevflím  ale  dar  p.  Jos*  Habra,  který  věnoval  Museu  sbírku 
motýM,  4000  kusA  silnou. 

Zkamenělin  došlo  několik  zajímavých  kusft,  n.  p.  Kel 
z  mamuta  a  některé  ostatky  obrovských  ještěrfl  od  p.  dvor- 
ního rady  rytíře  Saeher-Masocha ;  od  hutního  mistra  dra 
Feistmantla  několik  pozůstatků  slujního  medvěda;  odinžinýra 
p.  Steinilze  kus  kle  z  Dinolherium  gíganteum;  —  slušící 
k  tomuto  druhý  kus  má  Museum  již  delší  léta.  Toto  oddě-' 
lení  sbírek  bylo  nad  to  rozmnoženo  výtěžkem  palaeontologi- 
ckého  výletu,  jejž  učinil  p.  kustos  Dormitzer  na  outraty  ďena 
Výboru  p.  prof.  dra  Purkyně  do  okolí  Berounského. 

Ke  sbírce  nerostft  dožlo  -mnoho  vzácných  přáppévkA.  Pan 
dvorní  rada  rytíř  Sacher-Masoeh  daroval  Musea  mezi  jiBýml 
v^cmi  řado*  nových  objevenin  z  Veipertu.  Činný  náž  oud 
p,  proL  Zippe  zaslal  dva  překrásné  a  nad  mfru  vzácné  da- 
toUthy  zToggiany  blíž  Modeny.  Z  Příbrami  obdrždoMuaeum 
znamenitou  částku  nových  objevenin.  Velmi  krásně  ukkeenf 
kus  ryzího  zlata  z  Jílového,  nejkrásnější  ze  všech  posud 
v  Čechách  známých,  dostal  se  Museu  za  12  duki^M  ve  stati* 
Miato  to  zaslali  vzácné  příspěvky  pp.  prelát  feidler,  dr*  lék. 
Glttekselig  v  Loktd  a  j.  Obmezené  i^ostředky  Mus^a  ne- 
poskf  tiýí  9jt  posud  žádné  možnosti,  pomýšleti  na  rosmio* 
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i6Bf  šbkkf  TSeofieciiié;  i  imisff  se  přestafi  na  moiňAa  dó^ 
pUkOTáDf  sbírky  domácí. 

Ke  sbírce  rostlin  přispěl  neJzHamenitějIím  darem  p.  Pius 
TiUas,  TOjenský  kaplan  v  Pavii,  zaslav  300  dmhA  mořskýoh 
i  sbdkOYodních  řas  z  Dalmatska. 

Sbiriui  starožilnin  obohacena  byla  hlavně  odkazem  na 
Mvsemn  připadlou  sbírko  pohanských  památek  z  kamene, 
hlíny  a  bronzu  nebožtíka  dra  rytíře  Matěje  Kaliny,  pak  vy- 
kopanými věcmi,  jei  zaslali  pp.  katastrafaní  odhadní  inspektor 
Schindler  a  JoUns  Grěger.  Zvláitnl  vděéoé  zmínky  zuhi- 
hoje  příspěvek,  jeji  z  nařízení  vysokého  ministerstva  s  ob* 
zvláitní  ochotností  zaslalo  c.  k.  Kutnohorské  horní  hejtman^* 
ství,  totiž  dva  dobře  zachované,  pěkně  .malované  ility  z  15. 
století  s  českými  nápisy,  a  dvě  dobře  zachované  přflbioe. 
Kopáním,  jež  podnikl  P.  Krolmus  na  vybídnutí  a  na  ootraty 
-archeologického  odboru,  získala  sbírka  starožitnin  160  z  větfi 
ěásti  upotřebitelných  kusA.  Krom  toho  rozmnožena  jest 
sltiAa  tato  četnými  dary,  mezi  nimiž  obzvláště  vynikají  dary 
pana  exposity  Zykla,  který  zaslal  největší  mlat  až  posud  na*- 
lezený,  a  dary  oSiciala  c.  k.  státní  účtárny  p.  Jps.  Nováka, 
záležející  v  zbraních  a  šperkách  z  jednoho  pohanského  hrobu 
blíž  Budce. 

Do  naší  sbírky  mincí  dostalo  se  od  1.  dubna  1851  až 
ďo  1.  června  185d  darem  955  kusfl,  mezi  nimi  3  zlaté  a 
304  stříbrné.  Z  darii  těch  zasluhují  zvláštního  vytknuti  dar 
pana  dvorního  rady  rytíře  Sacher-Masocha,  záležející  ve  308 
kosech,  mezi  idmiž  jsou  3  pěkné  medaile  z  brttanskAo  kovu 
na  památku  Londýnské  výstavy  a  jedna  stříbrná'  medaile  na 
památku  otevření  Pražsko-Dráždanské  železnice;  pak  154 
mind  od  p.  Jos.  Dafika;  60  kusů  od  nebožtíka  P.  J.  Schmie^ 
dkigra;  46  penízA  od  p.  prof.  Tocela^  15  kusů  od  Jeho 
Jasnosti  knížete  HohenzoHem-Sigmarinského,  konečně  zcela 
nevd  ráz  denáru  Sobfelava  L,  zaslané  od  p.  Kotmela  z  Okoře. 

Konečně  mám  povinnost,  vylíčiti  vám,  pánové,  stav 
jMní  naší  společnosti,  kterýžto  u  srovnání  s  rokem  1850 
iiMitee  siee  nazván  býti  nepříznivým,  nicméně  tlak  přece 
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taktový  jefliy  le  by  pK  kaidém,  jamuš  ná  irdd  bií  Tidecký 
nnfir  naieho  tfsUiYii,  irzmknonti  mohlo  obáránf  tlrany  bv* 
doaenosti. 


Pří  jem. 

I.  Zbytek  od  r.  1850  . 
U.  Na  stafOYských  úpisech  na  kon 

yeainf  minci  proměněný oh 
in.  Na  oorokách  z  jistin 
IT.  Na  pHspěTkách  ondft 
V.  Na  BWáitnfch  pHspěTCÍch . 
VL  Jiných  pMJmů  . 

Sonfot  yeikerých  {riKjmA 

Vydání. 

L  Daně  a  obecni  dávky 
IL  Sloiné  a  odměny  onředniků 
m.  Na  flbírky 

IV.  Kancelářské  výlohy . 

V.  Domácí  výlohy  a  správky 

VI.  Vymaiané  příspěvky  ondů 

VE  Zlosované  a  přepsané  stavovské 
obligace. 

VDL  Jiné  výlohy     . 

Součet  veákerého  vydání 
Edyž  od  příjmu 
odraxime  vydání 
sbývá  ku  konci  prosince  jmění 
k  ěemui  když  připočteme  oněch, 
které  r.  1850  byly  sice  do  vy-^ 
dání  vpočteny,  avěak  posud  man- 
ieUm  Pachlovským  nevyplaceny, 
tedy  jeví  se  součet    • 
kteréito  jmění  takto  se  vykazuje 

1)  uloiených  kapitáU  sbylo  ku  konci 

.  .  iprosinoe  1851   . 


35.707  cL  7     kr. 

339  „    6\„ 

1570  ^  Zi^U  », 

3008^,44      ^ 

610  „  -      „ 

376  M  36    '  M 


41.507  sL 

35»sL34kr. 
2397  „  iO  « 
1804  „  88  „ 
202,,  53  „ 
567  „  33  , 
190  it  "-"  H 


135  „  41  „ 
30  „  16„ 


5687  si.  35  kr. 
41.507  „  -  » 

5687  „  35  „ 
35.819  sL  25  Iff. 

2000,,  -„ 


37.819  iL  25  kr. 


3a^801iL49V4l»> 


Digitized  by  VjOOQIC 


n 


9)  R4Sie»Iátky  čiiinfch  oiidů    . 

460  d.  -^  kr. 

3)         „         příflpívqfcich  onéů    . 

655  „    ^    „ 

4)  nedoplatok  Matice  české  za  rok 

1850,        .        .        .        .        . 

456  „  58      „ 

5)  nedojdatek  Českého  domestikálního 

fondu,  k  nakoupeni    PachlOTské 

sbírky  za  r.  1850 

1800,,     -     „ 

6)  cáloha  panu  knihovníkovi  Hankovi 

iOO„    -    „ 

7)'8Ubené  pHspévky  k  archeologi- 

dtéaaa  a  přírodniekémn  odborn 

po.20zL 

40„    -    „ 

8)  ptoneffiá  hotovost       . 

1705  „  3t»/«  „ 

součet  jak  svrchu    . 

37.819  zL  25  kr. 

Jakkoliv  tato  na  konec  r  1851  vykázaná  snmma,  když 
ji  srovnáme  se  stavem  pokladnice  od  r  1850,  žádný  nepH- 
xnivf  výsledek  neposkytuje:  musit  s  druhé  strany  býti  po- 
važováno, že  výbor  musejní  obmezil  vydáni  na  nejskrovnější 
míru,  jakou  nevyhnutelná  potřeba  vymáhala.  AvSak  i  tako- 
váto nutnou  potřebou  kázaná  vydání  hromadila  se  v  běhu 
tohoto  roka  tak  velice,  že  tím  pokladnice  musejní  nemálo 
jest  rskIfCena.  « 

Má*li  v$ak  ústav  nái  dflstojně  dostáti  svému  oučelu, 
nemá-U  ve  vědeckém  snažení  svém  ochabnouti,  což  by  ob- 
zvláftě  při  zvýSenýcb  požadavkách  oněch  odvětví  vědy,  která 
se  v  IftnS  jeho. pěstiýí,  bylo  patrným  krokem  nazpět:  musí 
Museu  naSemu  zjednáno  bytí  hojnějiích  prostředků,  aby  ne- 
toliko krýti  moMo  běžná  svá  vydání,  nýbrž  také  rozmnože- 
ním a  doplněním  sbírdE  i  zjednáním  potřebných  vědeckýck 
spisft  v  st^vu  bylo  stejným  krokem  jiti  ku  přcMlu  s  vědou, 
kteréž  se  za  slavnéhQ  panování  Jeho  c.  k*  apoSt.  Milosti 
Františka  Josefa  i  v  Rakousku  nové,  skvělé  otvírají  dráhy. 
Protož  obracím  se  ve  jmenn  výboru  musejního  s  nejsnažnější 
žádostí  ke  vSem  vlastenecky  smýšlejícím  Čechfim,  obzvláStě 
pak  k  oněm  Šlechetným,  vysoce  postaveným  mužům,  kteří 
bud  sami  při  založení  naSeho  ústavu  hojnými  dary  se  ^u- 
(MniHt-ane^  juBžto  vzneSení.  příbuzní  skvělý  4di  v  tom 
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příklad:  aby  zemaký  náS  tiatav  udriovalí  a  mohutné  podpo*- 
royaliy  by  bohatý  pramen  Txdělanoati  a  čilého  vědeckého 
iirota,  který  zde  ke  cti  vlastí  naší  se  prýfltí,  nezastavil  se 
a  nevyprihnul.  Že  se  to  nestane,  ano  ie  ústav  ná9  bu- 
doucné  mocně  zkvete  a  hojným  ovocem  vědy  honosili  se 
bude,  to  doufám  v  pevné  důvěře  k  vlasteneckému  citu  a 
statečnému  smýflení  Šlechetných  synů  naSí  vlasti,  to  doufám 
pln  důvěry  v  pomoc  toho^  jenž  řídí  srdce  i  úmysly  lidské. 
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Pohled  na  prroyek  Uaholského  pfsemnictvi. 

článek  árvbfj  dostatek  ku  prYníma. 
8ep$af  Pavel  Josef  Šafařík. 


LUK.  II,  14. 

!•  JednavSe  v  článku  prfnlm  pod  fiislein  22.  o  povaze 
jasyka  nikopisův  hlaholských,  vyřkli  jsme  hlavní  jeho  vlast- 
nosti a  tím  spolu  i  rozdíly  od  jazyka  rukopisův  cyrillských 
podlé  praeopitUy  ikloňaváni  atáiváni  nikiefých  %tlditn4eh^ 
jinde  nebéznýcA  slov.  Než  jest  nad  to  ješté  i  jiný  neménd 
patrný  a  v  jistém  ohledu  mnohem  důležitější  rozdíl  mezi 
oběma  tHdami  rukopisův,  toiižto  rozdit  o  samém  překladu^ 
9  tlumočené  jednako  a  téhož  textu  písem  svatých^  ku  kte- 
rémužto, tehdáž  pro  nebotovost  materiálu  a  nedospéch  na 
chvílí  s  oka  spužtčnému,  nyní  výhradné  zřetel  obrátiti  jsme 
umínili 

2.  Od  té  doby,  co  Fortunat  Durich,  František  Karel  Alter 
a  Josef  Dobrovský  k  určení  prvotní  povahy  a  rozeznání  poz- 
dějších proměn  staroslovanského  překladu  písem  svatých -ně- 
které, na  onen  čas  sice  velmi  i  chvalitebné  i  poučné,  a  však 
daleko  za  potřebou  nynější  vědy  stojící  pomůcky  v  rozlič* 
ných  svých  spisech  veřejnosti  předložili,  leží  toto  pole  vědy 
jak  u  nás,  tak  i  u  příbuzných  nám  Slovanův,  ladem;  u  nás  snad 
nejvíce  pro  nedostatek  pramenův,  totiž  starých  rukopisův, 
u  jiných  Slovanův  dílem  pro  nedospělocrt  k  takovému  zpyto- 
vání, dílem  pro  svrchovanou  nedbavost,  ježto  ti,  kdož  staré 
rukopisy  skupují  a  hromadí,  obyčejně  více  hmotou  jich,  nežli 
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olNMAem  a  docliěai,  léiitl  jsoa  uvykli.  iDurick  Bibl.  slav. 
p.  73—78.  186—187.  191—192.  196.  Alter  Miflcellan.  4t 
43^44.  66--67.  74.  Georg.  Ut.  171.  175.  268.  270.  272. 
.  280.  DúbroPiký  Cat.  codd.  slav.  ve  Griesbach  N.  Test  Halae 
1796.  8^  Glagol.  68-^2.  Slovanka  U.  128-139.  Inst  1. 
slav.  passim.) 

3.  Dobrovského  snaha  v  této  strané  vědy  čelela  vlastní 
k  tomv,  aby  ohledal  austanovU  pomčr  staroslovanského- přer 
Uadtt  písem  svatých,  zvláSté  evaogdii  a  apoštola,  ku  půr 
Todnimu  textu,  jmenovité  to,  Jakého  spflsohu  aneb  uréítéjí 
jaké  recensí,  alexandrinské-li  óili  konstantínopolské  či  na** 
posledy  zépadnf  (dle  rozděleni  Gríesbachova),  rukopisftv  ře* 
okýoh  nživali  první  překladači  evangeUa  a  apoštola,  nikoB 
ale  k  lomu,  aby  pHměřoval  rukopisy  slovanské  k  sobe  samým, 
odrflznil  je  na  třídy  a  čeledi  dle  povahy  čtení  jejich  a  vy«- 
miřil  alupné  bUlností  jedněch  ke  druhým.  Hlavni  a  pod**- 
statné  výsledky  jeho  zpytování  stavovaly  se  na  tom  trém; 
1}  ie  staroslovanský  překlad  evangelia  a  epiStol  zhotoven 
v  9tém  století  od  CyriUa  a  Methodia  neprostředné  z  řečtiny 
a.sice- z  rttkopisftv  tak  řečené  konstantínopolské  éOi  by- 
zantinské  {nikoli  západní)  recensí,  beze  víeho  užití  přj  tom 
vulgáty ;  2)  že  teiAo  starý  přeUad  př\jat  rovněž  i  od  hhh* 
kolitftv  v  Chorvatech  a  Pabnatech  v  Xllltém  století  (o  slaržim 
hlaholském  písemnictví  Dobrovricý  nic  nevěděl  a  věděti  n^ 
chtěl),  a  že  tehdáž  mnohá  místa  v  něm  dle  vulgáty  změněna 
a  Olovena,  v  kterýchžto  změnách  a  opraváck  od  hUholitAv 
i  později  potom  dál  a  dál  pokračováno;  3)  že  vydavatelé 
Oslrožské  biblí  1581  položUi  za  základ  rukopia  zdfžqíoí 
v  sobě  překlad  původně  sice  dle  řečtiny  vzdělaným  a  věak 
ve  knihách  starého  zákona  již  dříve,  totiž  na  konci  XYho 
století,  při  sneiení  dohromady  biblických  knih,  dle  vulgttf 
změněný  a  obnovený,  nalezie  v  něm  knihy  Tobiáfie,  Judit 
a  3  Esdrážovu  cele  z  vulgáty  přeložené,  a  piifínivže  k  němu 
i  sami  3  liakkabejskou  (v  řečtině  nestávající)  tolikéž  dle 
vulgáty,  s  použitte  překladu  polského  a  českďio.  Proti  těai, 
jello,  jako  itovatný  biblista  a  kritik  Leonbard  Hvg  a  jin<, 
xn.  Běi,  ;sí».  a.  5 
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poUádaU,  £e  již  prvotní  přeUadafi  evangeUf  a  apoštola  lytýi 
i  do  tolgalj  nahUieli  a  jt  ae  spravovali,  tvrdil  Dobrovskiý, 
ie  vSeclía  ta  místa,  v  niclii  starý  přelilad  s  vnlgatoo,  niiioli 
0  pHjatým  textem  řeckým^  soublasf,  jsoa  varianty,  nacliáxo- 
jíof  se  téi  v  jednotlivých  roliopisech  řeclcýeli,  a  tak  že  shoda 
tato  vlastně  a  v  pravdě  na  užití  técli  taliových  rakopisftv 
fedíých,  nikoli  vulgáty,  se  zakládá.  iDobrotšký  Glag.  68—82* 
Slovanka  11.  128—139.  Inst  1.  slav.  LI-UL  193.  428.  861 
699—701.)  Ostatnd  Dobrovský,  což  jen  mimochodem  do- 
tfieno  bud,  neměl  ca  to,  žeby  Cyrill  a  Method  celon  biUí 
byli  přdožili:  on  těmto  prvouéitelům  pouze  přeložení  ětení 
s  evangelií  a  epiStol  a  k  tomu  ještě  žaltáře,  jakožto  knih 
k  bohoslužbě  (Kturgiij  nevyhnutelně  potřebných,  naproti 
lomu  přeložení  knih  Moudrosti,  Siracha,  PriMroktv  a  Joba 
Srbflm  v  XIII— XlVtém  století,  knih  pak  MojžtiovÝch,  Josne, 
Samuelových,  Královských,  Paralipomenon,  Esdráie,  TobiáSe^ 
Judity  a  Makkabejských  Rusům  v  polském  Rusku  asi  na  konci 
XYho  století  připisoval,  proti  čemuž  jiní,  jmenovitě  kněs 
Novický,  archtmandrit  Makaríj  a  bidcup  Filaret  důrazná  se 
ohlazovali.  (Dobrovský  Inst  1.  slav.  LI— UL  190.  193.  243. 
403.  464.  593.  667.  Noviekij  O  perev.  sv.  pis.  IBj.  1837. 
4^  Makar^  Istor.  Christ  vRossu.  S.Pet.  1846.  str.  188--25L 
Ep.  Filarei  Kirill  i  Methodij,  v  Čten.  oběě.  ist.  v  Mosk.  IV. 
1—28.  Doplněk  támže  V.  29—30.) 

4.  Ačkoli  prostředky  a  pomůcky  mé,  sedícího  daleko 
od  bohatých  sbírek  staroslovanských  rukopisův,.  k  podjetí  se 
•důkladné  a  víestranně  dosti  činící  (Hráče  o  prvotním  stavu 
alaroslovanského  překladu  písem  svatých  nejsou  dostačitd* 
-ny;  v8ak  nicméně  nebude,  doufám,  nadarmo  a  bes  vý- 
těžku, přistoupím-li  s  tím,  což  před  rukama  jest,  k  vySe- 
Iřovteí  věci  té  důležité  a  předovSím  k  ohledání  poměra, 
v  němž  text  nejstarších  rukopisův  hlaholských  k  textu  iiej*^ 
staržích  rukopisův  cyrillských  slojí,  čili  Uižností  anebo  roadílu 
obou»  Mámf  pak  pro  nejstarSí  dobu  před  rukama  tyto  iduvni 
pomůcky:  A)  HlakoUké:  1)  z  evangeUstáře  Asseaíkani^ova 
Jana  kup.  1—15  a  20—21  s  malými  výpustky,  evang*  MaU 
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18,  10-90,  Mark.  15,  43--17,  Lok.  24,  12—35;  2)  ze 
<l?eroeyúig6li«  GrigoroviaoTa  Mark.  4,  3—9,  Jana  19,  9— 
26  a  ?ýtah  ndklerýob  rflznočtení  z  Matonfie  a  Marka;  3) 
I  praxaposlolAře  cyrittsko-hlahoMiélio  GrigoroTičova  Skai. 
17,  4—7,  Efea.4,  11—13;  4)  zlomek  Mihanoyieův  Cd<»mnéle 
z6  dtreroeyaogelia  Zografského)  Mat.  5,  23— 48  a  6,  1—16; 
5)  evaagelistář  Emaiiiaký,  1. 1395,  vyd.  Par.  1843;  6)Missál 
Benátský,  tisk  Bindom^a  1528  ye  4®;  7)  Missál  Levakovičd? 
1«31  ¥6  4^  t  jiné  pozdčjií  tískj  hlabolaké.  B)  CyriUské: 
i)  Evangelista  O^lromirAv  1057,  tidL  1843;  2)  ze  čtvero- 
evangelia  ŠiSatoveckého  jl  dmhé  polovice  XlUho  století  vý- 
jíniky;  3)  Čtvwoevang.  Timocké,  rp.  bulh.  pap«  XV  století; 
4>  Čtveroevangelinin  Pražské,  rp.  srb.  pap.  XV  století  ve 
veřejné  bibliotéce;  5)  Čtveroevangelinm  Šidské,  rp.  srb.  pap. 
XV  století;  6)  Čtveroevangelium  srb.  tišt.  v  Rujanecb  1537 
a  T  Bélehmdé  1552,  sbodné  jak  mezi  sebou,  tak  též  i  s  vy-- 
iánSm  Makaríovým  v  Ugrovlacbii  1512;  7)  praxapostolář  ma* 
cedo-bnlbarský  čili  Stmmický  z  konce  Xllho  nebo  začátku 
XDI  st<rietí,  přepsaný  z  blábolíce;  8)  z  praxapostoláře  Da- 
naanova  v  Šiáaiovci  1324  výjimky;  9)  praxapostolář  Hame-*  - 
nioký  rp.  stb.  pap.  XVI  století;  10)  praxapostol  Irižský  rp, 
srb.  pap.  XVI  století;  11)  praxapostol  tížténý  v  Ugrovlacbii 
1547;  12)  Biblí  Ostrožskott  tiSt.  158L  Mimo  to  jednotUvá 
rtZBOČteni  z  rozličnýcb  rukopisůr,  ze  čtveroevangelia  Kry* 
lesskébo  1143,  Kopitarova  XIV  století  a  jínýcb,  což  zde  vy- 
Alati  pomíjím.  Při  všem  tom  často  téhož  místa  ve  více  sta- 
rýeb  ink«q[»iseck  postibati  a  k  sobě  přirovnávati,  pro  neúpl* 
nosí  bud  rukopisův  samých,  buď  mých  výtahův  z  nich,  na- 
prosto mi  nebylo  možné. 

5.  Že  knihy  písem  svatých,  zvláště  ony,  jichž  se  při 
bohoslnžbé  užívá,  t  evangelia,  apoštol  a  žaltář,  prvotné 
z  řečtiny,  nikoU  z  latiny,  do  stari>slovan9tiny  přeloženy  by<* 
ly,  o  tom  mezi  znalci  jazykův  nebylo  a  nemohlo  býti  pochy-* 
bováno;  celé  zajisté  znéní  textu  slovanského  ve  slovech, 
rčení  a  sUadbé  jest  jen  ohlas  textu  řeckého.  Bůznpst  do*^ 
Buiének  vznikala  teprve  n  otázky :  kdeby  a  kterého  časD 
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začátek  byl  ndinSn  nahlížení  do  vulgáty  a  upravovini  staro- 
sloTanského  překladu  dle  ní,  zdaliž  za  aamého  Cyrilla  a  Me* 
thodia,  čili  pozdéji  po  nich?  Chtéjfce  úsudek  svftj  ▼  té 
pHCine  zakládati  na  podstaté  yéci,  na  povaze  překladu,  • 
chtéjfce  spolu  důvody  buď  přesvědčení  bud  domnéní  svého 
čtenářům  a  nepodjatým  posuzovatelům  zřejmé  učiniti,  uve- 
deme zde  řadu  míst,  z  nichž  úplněji  poznati  lze:  1)  pojili 
staroslovanského  překladu  z  řečtiny;  2)  rozdíl  texlu  cyrQl- 
ských  a  hlaholských  rukopisflv;  3)  bližnost  hlaholských  ru- 
kopisův  v  některých  místech  s  vulgátou;  4)  některé  vady  a 
nedostatky  starého  překladu. 

6.  Pověděno,  že  celé  zněni  staroslovanského  překladu 
svědčí  o  jeho  pojití  z  řečtiny.  Což  ačkoli  v  pravdě  tak 
jest,  vjiak  jsou  některá  místa,  v  nichž  tento  původ  zvláAé 
poznalo  a  rázně  se  zračí,  totiž  ona,  kdež  vi^gata  od  řečtiny 
bud  rčením  bud  smyslem  se  dělí.  Uvedeme  čelnějií  z  nich. 
Matth.  6,   13.    Slavosloví  (doxologia)   v  Otčenáži :  oxi  ooS 

áfjLTv,  schází  ve  vulgátě,  nachází  se  v  nejstarších  rp.  cyrill- 
ských  i  hlaholských,  v  ev.  Ostromirově,  ve  zlomku  čtveroev. 
Mihan.  a  j.  —  Matth.  10,  3.  xal  Ae^^oOloc  o  iTOxkrP^ 
OaSSato^.  Vulg>  et  Thaddaeus.  Erasm.  et  Lebbaeus  cogno* 
mento  Thaddaeus.  Žatiář  srb.  Hit  o  CetynS  i495^  Óiver. 
R^Jan.  a  Bitehr,y  rpp,  bOt,  i  9rb.  h  KieAeaeH  H^pevenbiN 
•e-4AeH.  Bibli  Oštrož.  h  KOAsseH  n.  -o-^aach.  Teprve  opro- 
tend  Moskevská  i75i:  h  AesseH  HapeveHNbiH  -e-dAAeH.  Náž 
Blákoslao  a  BnUH  po  něm :  a  Lebbeus  přijmiJn  Thaddaeus. 
~  Matth.  16,  22.  Os^íc  <'o^  )túpul  Fiify.  absit  a  te,  donu- 
ne  I  Bratři:  odstup  to  od  tebe,  Panel  Čiver.  Tim.  a  ŠtíL, 
VjféL  Rttf.  a  Bilekr,j  BibL  Ostroi.  ÚHAocpbA-b  tm,  rocnoAH  I 
(Smysl  jest:  propitius  tibi  Deus  sit.  Domino  1  Slovanský  pře- 
kladatel četl :  (Xsóc  au,  KÚpis  O-  —  Marc.  i,  2.  ^  rotc  xpo- 
^^qratc*  V^fS'  i^  ^S9ÍB  propheta.  Et.  Ostram.  a-b  npopoii^xii. 
—  Maře.  7,  3.  *Eáv  |it  iw-fiiíj  vf^Jiwvrai.  Vnlg.  nim  crdire 
hverinL  Schoit:  nisi  pugno  facto  (diligeiiter)  manns  hrreriBt 
BnnH:  ruce  umyli  (fi.  dlam',  hrstí  ruce  nmylO*     Óiter. 
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ZVm.  4i|i€  ne  TpM4Li|ie  ovubiATb  piKK-b,  Čiver*  Šid.j  Bilehr^ 
bib*  Ostroz,  a  j.  rpuioiiie.  — *  Luc.  2,  14.  5ó^a  iv  ú^iíoroic 
>eo  xol  ^Tcl  TYJc  elprvY),  iv  áv^poTcoi^  eúSoxía.  Ftf/^«  gloria 
in  allissiíms  deo,  et  in  terra  pax  hominibafl  bonae  Toluntatia. 
Ev.  Osíroní.  c^dB4  b-^  B'biiubHHX'b  soroy  h  na  z^uah  mhpi*, 
s-b  vAOB-ttq-fex-b  6A4roB0AeHHie.  —  Loc.  9,  4.  ixet  |UveTe» 
xdl  ^)€6l^$v  i^^x®^^^*  ^^^9*  ^^  manete,  et  inde  ne  exeatia* 
Ev,  Oitrom,  roy  np-ftBbiB4HTe ,  h  oT-bT«AOv  hcxoahtb* 
Miss,  Bind*>  i5^:  toy  np^BHBdHre,  AOHA-Bxe  Hi^HAere.  -— 
Act  I9  4.  j]v  TxoúaaT^  (tou.  Vulg.  qoam  aodistis,  inqnit,  per 
08  meuoi.  Praxaposiolář  mae.^hulh,  e«e  cAbiui4CT6  <0Tb 
UBHC.  — '  Act.  17,  5.  ZijXcóaavrec  hi  oC  áTcei^oSvrsc  'lovSatot 
x(xl  itpoaXa^ó|jLevoi  ircSv  á^opaCov  Ttvác*  ^tf/^.  zelantes  autem 
Judaei  asaumentesqne  de  vulgo  viros  quosdem.  flraxaplř. 
Oehridský  (a  sice  toto  místo  hlaholicO:  B'b:(peBtioBdB'biii€ 
npOTlBA-ttiiRqill  CA  VioAely  GM-buie  TpitK-bHHK-bi.  Proxoplř. 
mae.^bulk.  Bb:cAPb:(HJSBiiie  »e  npOTHBA-ttiKiiie  ca  hioach  h 
fioeubuie  rpbSKHHKbr.  Osiroi.  B-bs^pesHOB^Buie  NefiOKOpioeH  ca 
loYAed  H  npieuuie  topxahkh.  A  tak  vždy  s  áTcei^oSvrs^  a 
alovem  TpbxbHHK-bi,  nacAázejicím  se  i  n  Jana  Exarcha  ve 
smyshi  áyopaíoC)  t  a)  kramář,  b)  pod]ý,  zlý  .Človčk.  N.  Žák. 
ies.  iSňB :  Sebravie  z  tida  obecného  muže  zlé.  Beneš  Oplat 
4533:  pHja?ie  k  sobe  jakés  tuláky  muže  zlé.  -  Act.  17,  9. 
id  rov  "^Ápeiov  icáyov  "^YaYOv.  Vulg.  ad  Areopagam  duxe- 
runt  Erasm.  ad  Martium  yicum.  Sehott:  in  Areopagom 
i  e*  cellem  Martium.  PraxapoJř.  mac^bulh.  N4.4pHeBb  ASAb 

H    BÍBAOIDA     f.     23,    Hd    dpHBBb    AdAb    H    B-ftCA    f.    69.      Tak     Í    V 

praxapostoláH  Kamenickém^  praxaposíolu  Miskám^  Hit. 
4547 f  bib.  Ostrot,  a  jinde :  teprve  bib.  opravená  1751  správné: 
seAouid  Nd  dpeondrb.  V  novořeckém  jazyku  první  význam 
slova  TzÁyo^  (pahrbek)  zatemnél,  druhý  (led)  známčjSf^  od- 
tud raýlka.  —  Act.  24,  14.  xatá  ríjv  oiov  r^^  Xťyotwtv  oř- 
peffiv.  Vulg.  secuttdnm  sectam,  quam  dicunt  haeresim.  Vf- 
dán{  1547:  mko  Bb  nXTb,  Hutě  rAaroAXTb  epecb.  Tak  i 
praxapl.  triiskjjj  bib.  Osiroi.  a  j.  viickni  vždy  ni^vb  neb 
noYTb  a  ostatek  s  nepatrnými  proménami  v  pravopisu  neb 
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vazby.  —  Rom.  8,  20.  8iá  tov  íicorá^ocvra,  hc  AicAt..* 
Vulg.  qui  subjecit  cam,  in  spe  .  .  .  PraxapV.  mac.^lnML 
n^d  noKOpui^,  Ha  OYnoB4NHe .  •  •  Mis»*  Bind.  ^á  noBHNOY- 
B0i4rOy  Bú  oynoBdNHfi  • . .  Vgrovlaeh,  1547:  z*  noBHHAsiudroiy 
Ha  0Yn0B4HVe/  Aie  Osiroz.  již  a  vulgátou :  z*  noBHHOYBi»* 
tiiaro  lo,  Há  oYnoBaHie.  Bratři:  pro  toho,  kterýž  (je)  pod- 
dal)  vnaděJL  —  Rom.  10,  6.  Xptorov  xa-ca^ttyetv.  Fti/jf.  Chri- 
atuffi  revocare  (tak  ve  starSích  vydáních,  až  do  Erasma,  nyní 
deducere).  Praxaptř,  mac^-bulh.  xpHcra  cbccth.  Yyd. 
1547:  xpHCTd  cbBecTH.  Bratří:  Krista  s  výsosti  svésti. — 
1  Cor.  11,  24.  TO  o5(jia  to  uwip  lipiov  xX^ifuvov.  Vulg.  cor* 
pus  meuin,  qaod  pro  vobis  tradetur.  PraxapUr.  mac.-bulh. 
T-BAo  Moe  AGUAipe  C/K  z^  i»H«  F^ď.  í^47  a  Osiroi.:  tiiao 
Moe  «»e  ;;a  Bbi  AouHuoe.  Bratři:  t61o  mé,  kteréž  se  za 
vás  láme.  —  1  Cor.  16,  12.  Tcepl  hi  'AtcoXXo  tou  áSsX^ou, 
^oXXá  TcapsxáXeaa  oútov  Tva . . .  Fi^/;.'  de  ApoUo  anlem 
fratre  vobis  notum  facio,  quoniam  mnltum  rogavi  eirai,  ut... 
Yyd.  1547  a  bib.  Osiroi,  o  dnoAOcs  bp^t-b,  unoro  uoahx^ 
ero,  A4.  —  2  Cor.  5,  10.  fva  xo|x{av)Tat  huusxo^  xcl  h\Jk 
tou  a(i>|Ji«T0(.  Vulg.  Ut  referát  unusquísque  propria  corporis  Q. 
S^ux  místo  fila).  Vyd.  1547  a  bibé  Osiroz.  Ad  npifHueTb 
KbSRAo,  M»e  cb  T-BAOUb  cbA-BAd.  Brotři:  aby  přijat  jeden* 
každý,  za  to,  což  skrze  tělo  působil.  —  Gal.  4»  17.  ix)tXetaai 
uixac  ^r^ouffiv.  Vulg.  excludere  vos  volunt.  Schott:  immo 
vos  (ft  societate  Chrislianorura)  secindere  volant  Fraxaplř. 
D(m.  1324  a  Kam.  i  praxapL  Irizský,  čtouce  mylně  iKKkri' 
ffiai:MPbKBbi  B4Cb  xoT6Tb,  toUkéž  eydé  1547:  njk  qpbKSM 
Bacb  xoTATb^  než  bib.  Oěiroi.  již  správné  ho  cdtm>yvhth 
Bdc-b  xoTATi>.  Bratři:  nýbrž  odstrčiti  vás  chtějí.  —  1  Thess. 
8,  7.  iy^vi^^P^^  ^TiKoi  (mites).  Vulg,  facti  sumos  parvuli. 
Yyd.  Í547,  praxapL  Misky,  praxaplř.  Kam.,  bíb.  Ostroi. 
BbixoMb  THCH.  Tak  též  i  Bratřil  byli  sme  tiií.  Vulgáta  jde 
za  mylným  čtením  viqiuioi  infantes,  parvuli,  místo  r^vjou  — 
1  Tim.  1,  2.  yv^aío  tíkv^.  Fii/flf.  dileclo  filio.  Vyd.  1547 : 
npHCHOMOY  VBAOY*  OstToz.  toUkéž :  npHCNOuoY  v4aoy<  Bratři: 
vlastnímu  synu.  —  1  Tim.  4^   6.  &i&aďxaX(occ  iCGcppcoXovd^ 
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xoc.  Vulg.  doctrinae,  qaam  assecatof  es.  Vyd.  1547:  oy* 
veMf6Mb9  6U0Y»e  nocA-feAOBa.  Ostroi,  oyv.  eu.  nocA-fiAOB4A'b 
ecH.  BralH:  učení,  kteréhož  si  následoval  —  Než  dosti 
téch  míst,  jimž  podobných  by  se  nemalý  počel  sebrati  mohl 
Zdef  i  samy  poklésky  překladatele,  jako  Kie^eseH  místo  h 
AeseH,  ágHBB-^  asai*  místo  dp6on4r'b,  iipbKOH  místo  cotaov 
vHTH,  pošlé  buď  z^  nedopatiPení  buď  z  nedostatečnosti  tlumo-^ 
čníka,  hlasité  vydávají  svédectví,  že  překládáno  neprostředné 
t  řečtiny^  nikoli  z  latiny. 

7.  Přistupujeme  k  nejdůležitější  částce  nynějšího  našeho 
úkolu,  totižto  k  vytčení  rozdílu  mezi  textem  nejstarších  ru- 
kopisův  cyríllských  a  hlaholských*  K  tomu  postačí  přehledná 
sestavení  některých  hlavních,  v  překladu  na  rňzno  se  roz- 
cházejících míst,  jakáž  jsou  na  příklad  tato.  Matth.  5,  43. 
Tov  TcXniaíov  oou.  Fii^.  proximum  tuum.  Čiv,  Mihan.  icKpb- 
N-ftro  c9oero.  £o.  Ostrom.  BAHns-bHM^ra  ceoiero.  Podobné 
tomu  Jo.  4,  5.  icXiíjCÍov  tou  x^P^^^-  ^^^9'  j*^^  praedium. 
£0.  A99em*  HCKpb  B-bcH.  Eí>.  Oiírom,  sAHi^b  BbCH.  Vůbec 
v  hlaholských  rukopisech  nejhustěji  HCKpbHUH,  v  cyríllských 
nejřídčeji,  u  Oslromira  ani  jednou.  (Slůvka  HCKpb  užívá  sv. 
Sáva  v  typiku).  —  Hatth.  6,  2.  5.  iv  Taí^  auvaY«Y*íC-  Vu^S' 
in  synagogis.  Čiver.  Mihan.  s-b  cbNbUHuiTHx-b  a  con-bUH- 
uiTHx-b.  čtv.  Praš.  cbHUHiiiHXb.  Et.  Osirom,  cbBopmuHHxi*, 
a  tak  i  jinde,  jen  jednou  Jo«  16,  2.  c-i»HbMHi|ie  místo  syna- 
goga, ouvaYUY)^.  —  Matth.  6,  H.  tóv  apTov  i^fjiwv  tpv  ítciow- 
atov.    Vulg.   panem  nostrum  .  supersubstantíalenL  Čícer.  Mi-' 

Aail.     HdCTrfB-bUlJ^irO       AbHQ.        Et.     OstrOm.      H4C«l|lbtťblH.     — 

HattL  8,  20.  aC  áXcíiucxe^  9<i>X80u^  Ixouffiv.  Vuíg.  vulpes 
foveas  habenl  Čiten  Gríg.  ahch  -bi^BHtibH  HUJST-b.  £d. 
Osiram*  ahchlia  ao»4  Hu^rb.  —  Matth.  8,  28.  ix  tuv  |jivi|- 
^l(dv  j^spx^t^^^^^  ^^^9'  ^®  moAumentis  exeuntes.  Čtver. 
Qrig.  ovb  K4AH  HCX0AAUIT4*  Ev.  Osifom.  or-h  rpOB-b  HCXO* 
AAI114.  —  Matth.  10,  29.  oiJx^  ^^^  orpou^fa  áoffapíou  ?co- 
Xeixoct?  Ftf/jjf.  nonne  duo  passeres  asse  vaeneunt?  Čfeer. 
Grigor*  ne  ai^b-b  ah  rthmh  h4  dccdpH*  b-bnhm-b  ecre?  £o» 
Asiem*  H6  AivB-B   AH    nTHi|H  dccdpfH  B-iirfHU'B   eCTB*    čívůr. 
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áiiai^    He   ABil    AH    n^THMH    h(4)  4ČbC4pHW    B^NHirS   KCT4.  tA 

i  čšo.  srb.  Kap.  Nái  rp.  Praž.  ne  ab«  ah  rthuh  joc^pVh 
BiiNHT  ce?  (Než  Luc.  12,  6.  má  nikopii  tento  qtMMT  ee). 
£^.  Osírowí*  He  A^bBt  ah  n-b-miiH  dcc^pHH  ii-ftHHu-ft  lecre? 
PodobnM  Lne.  i2,  6.  oixl  ic^vre  orpovMa  xoXouyrai  áoca* 
p(cjv  ftúo?  Ftify.  nonne  quinqae  passeres  TMefleimt  dipen-* 
dio?  dle  IfikloiiSe  t  ee.  Assem.  a  ve  Čtver.  irb.  Kap.  He 

HATli    AH    riTHMb    B-feHHTb    CA    R-ftHAI^eM^    AlkBKMdi  ?      Míli    M   ¥ 

tomto  posledním  místě  nevyskytlo.    Eo.  Oiiram.  ne  n/trh 

AH    niyTHMb    U'ftHHTb    CA    nilHA:;eU4    A'hBrtUá?      Ostatné,    CO   dO 

vazby  slova  b-khhth  s  h^,  přirovnati  se  mflie  corbAdrn  to- 
Hkéž  s  H4,  Act.  5,  8.  v  praxaplř:  mac-hulk.  a  j.  pbtiH,  4ipe 

H    H4    TOAHlI-fe    CeAO  C0TbA4CT4  ?    ÍÚHJ  »e   peVO :    ^H,    Hd  TGAHy-B 

(ToaouTot) . . .  áiceiooSrO' —  Mattb,  14,  H.  rv^x^  ^  xe^oX*^ 
a^Tov  <7ct  icfvaxi.  Fk/^.  allatum  est  capnt  ejns  in  disco. 
Čtver.  Grig.  npHH-bCA  rA4B;R  ero  h4  uhc-h.  V  Ea.  Osiram. 
místo  toto  scbizí,  ale  v  paralleinfm  místě  Marc.  6,  26.  2te 
se  H4  BAfOA-tt*  —  Hatth.  18,  10.  ptv)  xarafpovra^Te.  Vnig. 
ne  contemnatis.  Číver.  Asitm.  HeHe(po)AVTe.  -Et.  Remei. 
HtH-tpoAHTe,  ták  že  jedno  h-b  nade  druhým  stoji,  opravením 
mýlky,  než  mkon  přepisovatele  samého.  Mísí.  Biná.  1528 
správně  HeHepoAHre.  Eo.  Oiiram,  nep^AHre,  patrně  chybně, 
nebot  HepdAHTH  Sili  hcpoanth  znamená  tolik  co  nedbáti 
<non  cnrare).  Rp.  Prai.  a  vyd.  Bilekr.  aú  nenpii^pHTe.— 
Hatth.  26,  18.  wirftxt . . .  Tcpo^  tov  Seivo.  Vulg.  ite  • . .  ad 
quemdam.  £d.  il««.  ha-btc  . . ..  ki>  ahn-h.  Mi$s^  Bindon.  1538: 
HAHre  Bb  rp4Ab  K  erepoY  h  pqHre  eiioy.  V  ee.  Osiram. 
místa  toho  není:  jini  cyriHStí  mkopisové  a  vydání  Rajanské 
i  Bělehradské  itiaji  Kb  OHbCHUH,  jakož  i  biblí  Ostrožská.  — 
Marc.  1,  7,  X\!aai  rov  tptávra  tov  ÚTCoSiqiJLáTov  aurou.  fnlg. 
solvere  corrlginm  caloeamentomm  ejos.  Čte.  Orig.  p^^p-a-* 
iiiHTH  peuene  vp('a)BA¥-BU'b  ero*  Čiv.  Krylas.  vpeabe.  '  Eú. 
Osiram*  P4:capiiuihth  peuene  canor-b  lero.  Slovo  vp-asHie 
vyškytá  se  u  Exarcha  ve  smyslu  uiroě^pLot,  calceus.  -^  Marc. 
1,  36.  xal  icpoí  řvvuxa  X(av  ávaarác-  Fnljf.  etdíluoulo 
▼slde  surgens*    Čit.  Grig.  h  lorpo  npo6p*a:(roY  csibth  s^ao, 
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ět9*  Eryloa.  np06p«:croY«  <&o*2%moM:  h  oytpo  hoiiih  cahiii 
8«AO  rbCTdB-b.  Rp.  FraáL  m  pyd.  Bélehr.  h  oyrpo  noiiih 
coYVH  MAO.  —  Ifarc  7,  86.  f)Y^^  'EXXt]v(c.  Vulg.  nmlier 
geBtilif.  iSbAo<l;  pagana  miiUer.  Óo.  <3Wý.  »eH4  • . .  noré^ 
Hi»HHH.  Óiv*  Tim.  Praš.  wgd,  Běíehr,  mená...  eAAHNi»GK4.— 
Lne.  23,  38.  Ypá|i|tfltaiv  'EXXijvoeotc*  Vulg.  literui  Graecia. 
Cš9.  SUL  KnHr4UH  leAHNbCKdUH.  Čio.  Bilehr.  a  fri6,  OsÉroi* 
iHicuetibi.  Srovnej  I  yOkrožf  iiárodáv  a  jasyků?*  s  rukqnaa 
biilhankélio  y  ivých  Starofitnosteck  aloTanakých  str.  996-^997 
(jbiý  rukopia  u  V.  GrigoroTÍSe),  kdež  KNHrbi  t  témž  smjBlu^ 
i  TpáiA.iiiaTa,  literae,  piadsena.  Jhiád  KHHr4  ▼  Damianové 
prazapOitoMři  nSkdy  lolik  co  imaxokr^^  epištola,  nocA^HHie, 
it  př.  2  Petr«  3,  1  a  jinde  (než  ?e  rjá.  UgroYlaJs.  1547 
fii  Yindy  fiocAdNVe)^  a  fimž  aroYnati  sloif  stb,  Knnrd  t  pía- 
Béek  národnfch,  ▼  témž  amyaln.  JeMfi  jiný  výsnam  slova 
toho  jest  Ypa9^9  scriptora,  mc^NHie,  n,  př.  Čit.  Qrig.  Jo.  19, 
94  —  Jo.  2^  10.  otav  (u^o^oavi  rov  Aáaao.  Vulg.  cnm 
inebriatl  fdeiint,  tnnc  id,  qnod  deterius  est  Eo.  Ass.  evAd 
OYnlNkT'b  CA|  TOY  T4V4e*  Cl9.  Qríg*  TOPAd  Ttfivfte.'  Čio.  Šii* 
Thrxé  TdVfeie.  JBp.  Osiraw^  lerA^  oynHiMTb  ca,  TorA4  xov* 
MAsm.  Mise.  Bind.  1538^  k  n^nalémn  podiveni,  tolikéž: 
T^TAa  TO,  e»e  xovNoie  eCTb.  —  Jo.  3,  4.  el^  tiqv  xocX^OV 
1%  (iviTpoC  avTDv  SsvTspov  slcsXSrslv.  Vulg.  in  ventrera 
matris  suae  iterato  introire.  Et.  Áss.  B-bxopfMeiA  e-bA-fecvi 
B>  vp*aao  u4Tepe  cBoeuu  Čiv.  srb.  Praž.  sbA-^cTH  ob  vp-teo* 
Xttt.  BM.  B  vpHBO  udTfipe  GBOee  bahcth*  Vyd.  BÍL  a 
bib.  Osiraž.  sb  oytpoboy  .  •  •  sbNHTH.  —  Jo.  3,  30.  ikax* 
ToSoí^ou.     Vnlg.  minai.  Eo.  A»9sm.  hh:(ith   ca.    Čiv.  PrdL 

HH«4TM    CA.   E/0.  Osiram.  UbHHTH  CA.   &€..  Bilohr.  MdAHTH    CC 

Braiři:  meniiti  se.— Jo.  4, 14.iry|Yiq  SftaToc  ocXXofiávot).  r«i|gr 
fons  aqnae  saUentis.*  Eo.  Astem.  HcrovbNHK-b  boai^h  B-bCA-Mv- 

AMIMITAIA.  Ev.  Osiram.  HCreKdMMItAIA.  JlťSS.  Biňd.  JRMBHe  TSKOY- 

vee.  Slovo  B-bCA-ttRAiAiiiHH,  jakož  i  hořejif  T^vdie,  T4VBie,  odji- 
nud nexnámé;  srovnej  viak,  libo-fi,  ilL  slap,  ve  smyslu  cata- 
rada,  vodopád,  a  aspersio  nndarum,  sUKkání  vln. — Jo.  5, 4.  xará 
xoipžv.    y^r  SMvndimi.  tempus*    fis..  Auem,    tu  actKO 
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■peuA.  Miss,  Bimdi  n4  Bp«mue«  Sv.  Oskram.  im  bma  a-wa. 
Osiroí.  Hd  BCAjvo  A-ttTO.  Bratři:  jistým 'čAsem.  — Jo.  9,  8. 
on  TU9X0C  ^v.  Ftf^.  quia  mendícas  er«t.  £0.  Assem.  -mo 
npoclTeAb  6ti.  Jfw.  JBinď.  BH-fcdxoy  h  rí|>-ftt;6  np6cei|M.  Eo* 
Osíram*  uko  cA-sn-b  s-t.  Bratři:  YÍdali  slepého.  —  Jo*  iO^ 
3.  6  ^p(»poc.  Yulgn  bsUarius.  Ee.  Ássem.  ABepbHHKi..  Tak 
i  Čiper.  Prai.  a  Miss.  Bind.  Naproti  toma  Eo.  Osirom. 
Bp4iT4pb.  ^  Jo.  19,  27.  dbc  iiulrtfi  x^c  "liti^o^.  Fn^  ex 
illa  bóra.  Citer.  Grig,  Praž.  a  Miss.  Bind.  oti>  roro  ^acú, 
Et.  Osirom.  or-b  roro  Ai»iie.  —  Jo.  21 ,  19.  touto  &i  eticsv 
otiljuxívov.  F11/9.  hoc  antem  dixít  significans.  Et>.  Ássem. 
ce  me  peve  kachaa.  £0.  Osirom*  ;(H4Men4i*.  Kopilar  v  re- 
censi mých  Starožilnostf  mylně  udává  Jo.  12^  33.  nebof  na 
lomto  místě  má  i  Ev.  Ass.  správné  nA^nAu^noxykj  jakož  i 
Ev.  Ostrom.  i^rwueH^iA.  Hmbá  pokléska  kachaa  povstala 
tím,  £e  v  novějšf  řečtině  slovo  07]|ta{v«>  xnamená  klepati.— 
Act  9,  2.  vjTiqaaTo . . .  ixíoxokot^.  Vnlg.  petut . .  •  epistolas. 
Praxaplř.  Dam.  npocH  • . .  sovKOBb  né  AHcrb  runHC4Hb.  Prax^ 
aplř.  mac.^bulh.  npocH  . .  •  boykbh  na  AHCTb  H4nHC4HH*  Miss^ 

Bifid.     HCnpOCH     OY     HerO     KHHPH     N4     AHCTb     H4nHC4HH.       Vffik 

Vgravi^  1547  a  bib.  Osiroí,  nocA4n;4.  Podobně  2  Thess.  2^ 
2.  a  3,  14.  61  inaxokrfij  hik  r^c  ifOJ9xo\r^.  Vulg^  per 
epištolám.  Praxaplř.  Dam.  BoyKbBjuŤi.  Vyd.  VgrooL  a  Btfr. 
Osíroi.  nocA4HlBuiM  —  Act.  17,  23.  supov  xal  P<í»|jlov.  Vnlg. 
inveni  et  aram.  Praxaplř.  mac^bulh.  h  coBp-Bi-b  t-bao,  Vjfd. 
Ugropl  coBp-BTOvb  h  xpdub.  Praxaplř.  Kam^^  praxapl.  hrO* 
a  bib.  Ostroi.  coBp-bxoxb  h  KoyuHpb*  Patmo^  že  staM  vy* 
Uadači  slovu  KoyuHpb  ná  miste  tomto  zoumyslně  se  vyhý- 
bali: nebo{  rp.  maa-bulh.  pokračuje  Hd  Heu»e  NdnHCdNo  b« 
HUA  HeBHAHUdrip  (tak  místo  NCAOB-bAOudro)  Bortf.  Kterak 
jim  možné  bylo  spojiti  s  tím  slovo  KoyuHpb?  —  Na  tom 
výčtu  na  ten  čas  končíme,  majíce  za  to,  že  k  hlavnímu 
účehi  naSemu  postačL 

8.  Pozornosti  naší  neuilo,  že  v  hořejjifm  výdlu  mnohá 
z  těch  míst,  kteráž  se  od  rukopis&v  východní  recensí,  v  jichž 
čele  evangeUstář  Ostromirftv,  uchykýl  a  rukopisům  západní 
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m  UAMké  túMuá  jsou  Tltstaf,  zřejm6  souUasi  s  imlga* 
tOQ,  tolikéž  že  v  jiných  mékuré,  tytýž  dosti  krubé  poklésky 
•slarýck  yyUadatelA?  na  jero  vystapajL  Pojednáme  dříve 
o  bližnosti  hkhobké  recensi  s  ynlgatou,  potom  o  kioskách. 
Zdel  hlavni  a  podstatná  otázka  jest,  zdaBž  tato  sonUasnost 
hlaholského  itení  s  vnlgatou  povslala  tím^  že  půtodce  hla- 
holské recensi  nahlížel  do  vulgáty,  (Sli  lim,  že  užíval  řeckých 
mkojňsův .  napadni  recenri  (dle  Griesbacba),  s  nímiž^  jakž 
vědomo,  vulgáta  nejvíce  souhlasí  ?  Odpověď  na  tuto  otáxku.nenl 
snadná:  Dobrovský,  jakž  nahoře  dotč^io,  poslední  [^ičimi 
pKilmal  sa  pravou,  rnnšf  se  první  pravějSi  býti  zdá,  zvláSté 
proto,  ponévadž  nacházím  některé  patrné  pAtahy,  že  pů- 
vodci hlaholské  recensi  latina  dobře  byla  známa,  snad  i  v 
zemi,  kde  žil,  v  jistých  okresích  (vzpomněme  si  na  Jlace-» 
dovlachy,  na  města  v  Chorvatech  a  Dalmatech)  běžná.  Ta- 
kové! jsou  užíváni  slova  sovKbBH  ve  smyslu  ijciczokr^  podlé 
kt.  literae,  a  b^hhth  ca  z  latinsk.  vaenire.  Nenít  mne  sice 
lajno,  že  sledy  latiny  již  i  v  nejstarších  rukopisech  východní 
Wi  cyriBské  recensi,  jmenovitě  v  evangelistáii  Ostromirově, 
se  vyškytají,  a  viak  vždy  jen  ve  vedlejším  přistrojí,  v  nad- 
irisech  a  synaxáři,  nikoli  v  textu  samém.  Sem  náleží  slovo 
4AeAOYMis  dle  latinského  alleluia  v  evangelistáii  Ostromirově 
(jakož  i  v  praxapostoláfí  macedobulharském,  ziél  však  ně- 
kdy i  4AMAOYrHH),  kdežto  v  biblí  Ostrožské  již  výhradně 
JAAHAOYH4  dle  řeckého  áXXtiXoDtot,  dále  to,  co  Kopitar  po- 
znamenal, že  v  kalendáři  Ostromirově  památka  sv.  Silvestra 
papeže  položena  na  den  31  ledna^  spůsobem  cfrkve  římské, 
a  že  tamže  pokléska  překladatele  KjnrroyAM  hxi»  jen  z  la- 
tinského Capituleorum  (místo  Capitulensium)  vysvětlena  býti 
může.  (Glag.  Cloz.  p.  LXI— LXIL)  Tyto  nadpisy  a  přídavky 
synaxáře  a  menologia  podléhaly  ustavičným  proměnám:  ka- 
ždý písař  knih  bohoslužebných  příspAsoboval  a  upravoval  je 
dle  potřeby  své  země  a  svého  věkiL  Odtud  poUo,  že  ani 
dvou  stejně  znějících  synaxářA  a  meoologti  ve  starých  ru- 
kopisech nalezli  nelze,  a  že  £ím  starSí  jsou  rukopisové.  Um 
vělií  rozdíly  v  kalendáfích.    Než  bucI  jak  bud:   výsledek, 
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Ž6  text  nejstarších  nikopisův  nápadní  SXí  UAtíAé  meemi 
na  mnohých  místech^  kdež  od  nejatarSfch  rukopisAY  východní 
£ili  cyriUské  recensi  odstupuje,  k  západní  řecké  recensí  a 
tudíž  spoln  k  Jeronýmové  vulgaté  se  chýlí,  jest  vždy  týž, 
bnd  že  původce  hlaboUtiny  do  vulgáty  samé  nahlížel,  anebo 
řeckými,  s  ní  siroveň  jdoucími  rukopisy  se  spravoval  Čel- 
nfijlí  taková  místa  jsou:  Marc.  7,  26.  řec.  'pvr)  ^EXXtjví^, 
mlg.  mulíer  gentilis,  hlah,  mend  nordH-bHNH,  cjfr.  men4  eA- 
AHNbCK4.  Jo.  5,  4.  řec*  xará  xatpov,  Vulg,  secundum  tem* 
pus,  blah,  Bp-«MA,  cyr.  A-^ra.  Jo.  9,  8.  řec.  byztmi.  tu^XoC) 
řec.  .»áp,  lupoaaínrjc,  vulg.  mendicus,  hlah»  npoc«TeAb,  cyr. 
cA-feni*.  Jo.  19,  27.  řec.  byz.  •íjji.^paíS,  řec.  awíp.  Spa^,  vulg. 
hora,  Mak.  vaca,  cyr.  Abne.  Majíce  tuto  nezápornou  bližnost 
hlaholské  recensí  s  Jeronýmovou  vulgátou  ve  mnohých  n^ístech 
před^očhna  (větSí  počeljicb  probrání  celého  čtveroevangelia  a 
praxapostola  nepochybné  na  jevo  vynese),  nemůžeme  potla- 
čiti tanoucí  nám  na  mysli  domnénky,  žef  právě  ona  zavdala 
příCtnu  pozdějšímu  odvozování  celé  hlaholStiny,  i  samé  abe- 
cedy, od  sv.  Jwonyma.  Aspofi  bych  výkladu  přirozenějšího 
(nebof  přfdinu  nějakou  to  míti  musí)  nad  tento  nevěděl. 

9.  Zbýváf  jeitě,  bychom  ohledali  něco  blíže  vady  a  ne- 
dostatky starého  překladu,  povstalé  buď  z  nedopatření  anebo 
i  z  neuměni.  Z  těchto  některé  rukopisům  obou  recensí, 
oyrillské  i  hlaholské,  jsou  spoleěné,  jiné  jen  Jedné  z  nich 
vlastnL  Vytkneme  čelnějií,  opáčivše  z  krátká  již  nahoře 
uvedené.  Matth.  10,  3.  xai  Ae^^aíoc.  Jméno  toto  v  ruko- 
pisech západní  a  alexandrinské  recensí  a  ve  vulgátě  scházf, 
kdež  se  mbto  xal  As^^aioc  o  ^mxXia^fti^  eaSSaloc,  et  Leb- 
baeus  cognomento  Thaddaeus,  jakž  to  v  rukopijsech  byzan- 
tinské  recensí  nacházíme,  čte  pouze  xal  OaSSaio^,  et  Thad- 
daeus; než  cyrimtí  rukopisové,  pokudž  jsem  do  nich  na- 
hlédnouti mohl,  mají  všichni  KSAeseH,  tolikéž  i  stará  vydání, 
žaltář  Cetynský  1495  na  listu  343  KieAsscH,  biblí  Ostrožská 
1581  KSAcseH,  a  teprve  opravená  Moskevská  1751  správně 
M  AeBBeH.  —  Matth.  26,  18,  Tcpoc  '^^v  itóva,  Vulg.  ad  quem- 
dam,  Eo.  Am$.  K-b  ahn-h^    cyr.  ki*  ONbCHyH.    Než  ředíé  to 


Digitized  by  VjOOQIC 


.-1^3 


sUbrko  moUd  v  okalí,  kctoi  půrodcé  hlaltfriiká  recend  iil, 
tohdáž  býti  běžné.  —  Loc.  3^  13.  |ii)Siy  icX^ov  xopa  ti 
&iocteTaY|Jtivov  ůpiiv  icpáaasts,  Fv^.  nihil  ámpliniy  qaam  qaod 
constitatmii  est  vobís,  fadaUs,  ec  Ojfrom.  NHVbTo»e  bq\k 
nOBeA-ftN44ro  uau-h  tbophtg.  Smysl  jest,  jaki  BratH  dobře 
přeložili :  nic  více  ne?ybfrejte,  nihtt  ampliua  exig^ite :  než 
floyanaký  překladatel  děli  ade  vinu  alatinakým^  — Jo.21, 19. 
oii)p.a(vov,  Vulg.  sígnifioang,  eo.  Áu.  kasraa,  mfalo  ;cH4ue- 
H4IA.  Ma  jiném  místě  vatikánský  nikopis  má  správně.  Omyl 
(a£  nedlí  to  ponhá  hra  pisce  nebo  jiná  náhoda)  povstal  z  dvoJT 
smysln  řeckého  slova  ^rgicdm^  kteréž  v  novější  řeěthiě  zna«- 
mená  klepati,  odkndž  o^^^itavrpov,  klepadlo,  |ímž  v  řecké  cír- 
kvi do  chrámn  svolávajL  —  Act  17,  9.  ""Apsioc  myo^y  Vulg. 
Areopagus,  oyr.  ve  viech  nejstarSfch  rukopisech  a  vydáníli^hy 
jež  jsem  srovnati  mohl^  apHCBi*  AeA-a,  až  do  opravesé  bibH 
Módí.  1751,  kdež  správně  4peocuiri>*  (Via  nahoře  Č.  6.)  — 
GaL  4y  17.  iioikdaoíij  Vulg.  exclndere,  praaapostoldř  Dam. 
a  9yd.  1547  Mpucau  (tipbKsH),  (itoifce  éyoíWr^aiai,  opačně  a 
proti  smyshi:  bib.  Ostrožská  již  cotaoyvhth.  -->  K  těmlo 
pokléskám  možno  připojiti  některé  jiné,  z  kalendáře  pří 
evangelistáři  Ostromirově,  a  sice:  I.  226,  dne  4  6íjna:  cba- 
T44ro  caAipeHou^veHHKa  neTp4  K^neTOvAM  hxi»,  to  jest 
Sancti  Ueromartyris  Petři  Gapitoléonim  s.  CapftoIensiBm  O^ec. 
KoL%9X(ů!kÍQÍ)j  jakoby  dle  latinského  CapitnU-^eomm  {Kúfňiar 
dag.  Glos.  LXI— LXn).  —  List  272,  dne  11  Máje  (srv. 
I.  295):  n^MATb  cbatomov  reHCTAHio  H  u-bHOj^iix-b,  v  řec. 
TO  yevA^Xiov  rf$  ici\^0^y  t  obnovení  měste  Byzanto  od  c. 
Konstantina  VeL,  z  čehož  někdo  snad  udělal  tou  á^íou  Tevs- 
^X(ou   xal  T»v  mWm.  —  List  274,   dne  21  Háje  (srv.  1. 

295):     flHMATb     OBATlklUli     B4CHAHip     KOCT4NTHHOY    H    CACHRM, 

kdež  názovné  tov  ^aoiXtov,  t.  císařfiv,  obráceno  nedoroz- 
uměním ve.  vlastni  jméno  Vasilia.  —  Pozom  hodné  jest  též 
užívání  slova  Tand^H,  h4  rdn^^^H,  Hé  Tdn^-e-Hxii  atd.,  v  ra- 
kopisech  hlaholských  a  v  kalendáři  evangelistáře  Ostromirova,. 
poilého  z  řec.  xa  irá^,  místo  ctpiigth.  ^  Tolik  na  ten  ěas 
těch  přfUaddv. 
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iO.  PfeUAdnCBeZ  jaiU  Haoa  v  nyrii  eclaii  itds  fy« 
eiených  zde  rtmýcb  mfel  a  ^tenf  x  nejstartfch  rukopifftr 
Jak  cyrillskýcii  tak  hlaholských,  a  UTážtrie  jednoka£dá  s  nich 
nepodjaié,  ustaToie  se  konediié  a  některých  hlavních,  z  pře- 
hledá toho  plynoncich  výsledkům.  PředevMai  vidéK  jsme  na 
s?é  oči,  že  staroslovanský  překlad  vidíte  neprosffedné  ' 
z  řečtiny,  nikoli  z  latiny.  Shoda  a  sooMasnosI  slovaniiiay 
s  řečlinon  jest  pravidlo,  neshoda  a  nesonhlasnost  jen  vý- 
jimka a  nchýlka.  Za  dmhé  spatřojeme  neménč  ziejmfi,  te 
překlad  v  mkopisech  cyrillských  a  hlaholských  v  celostf  dce 
jeden  a  týž  jestj  a  viak  že  mcméné  v  jednoHivýeh  (Kenfeh 
mamenilá  pannje  rAniost,  sahajid  do  nejstarif  doby,  o  niž 
z  pozůstalých  památek  sevdili  můžeme^  lak  že  již  nejstarií 
staroslovanské  rukopisy  nejen  dle  pfsna,  ale  i  dle  r&sneelí 
itenf  na  dcí  íNdy  čili  recen^  se  rozcházejí,  kteréžto  dvi 
recensí  podlé  ptaná  ejfriUskišm  a  UahaUumf  podlé  podstaty 
véd  pak  eýcAodni  čili  bffzantm$ís0^ru$kam  a  zépadňičíB.  UtU* 
^kou  přístojné  bychom  nazvati  mohli.  K  orné  cyrilUtl,  k  léto 
hlahdStf  a  z  níeh  přepsaní  cyrillití  rukopisové  případajL 
Za  třetí  přijímáme  za  vée  jislon  a  vSÍ  pochybnosti  zbavenon, 
že  mnohá  hlaholským  mkopisAm  vlaslnf  fltení  pikvod  99^ 
vzala  jestli  ne  z  latiny  čili  vulgáty,  tedy  aspoft  z  řeckých 
rukopisův  jedné  a  též  reoiMisí  s  Jeronýmovou  vnigalon* 
Že  počet  jich  v  sestavení  našem  tak  .skrovný,  véc  jest  |^ 
rozeni,  Je8te  jsme  posavad  jen  ku^y  a  vjjimíky  z  nejslar^ 
Zich  rukopisův  v  té  příčiné  ohledati  mc^kli;  proberou-H  se 
kdy  bedlivé  celé  ty  rukopisy,  nepochybné  mnohem  vétží 
počet  jich  se  vy&kytne.  —  Poněvadž,  jakž  řefieno,  překlad 
jeden  a  týž  jeirt  a  receásí  dvoje,  vzniká  otázka:  která  re- 
ceesí  jest  starií  a  základ  druhé?  Odpovéd  na  into  otárien 
není  sice  snadná:  my  v9ak  podlé  vžeho,  co  jsme  svrehn 
přednesli,  neváháme  se  vyznati,  že  cyriliský  pokládáme  za 
starSí,  hlabolfiký  za  pozdějSi.  Pověděli  jsme  nahoře,  že  se* 
stavení  ^kholpkého  flsma  a  zřízeni  pravopisa,  jakéž  v  nej- 
stariiqfa  rnkepiseeh  hbiholských  naoházíme,  b^  ffeibas  píwnrma 
sama  větším  dílem  i  z  nějaké  jiné  starší  abecedy  pocházela, 
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•ntae  sa  tM^iminí  ymrofim  cyrifiAýeh  mkfpirtT.  Toléž 
IvrdiK  nragfme  <i  lexúi.  Udiýlicy  a  rrláStnoiMi  jazyln,  rj^ 
flkytttjfoí  $e    T  hlahoUtiiié  (^2  připomfifty  n   áor  HéKpb, 

tCHHrj,     BOVlCbBH,     Tpi.XbHHKI*,     vp-»BHie     8     j),    UkeZIljf,    jAŘ 

Mm  86  vidí,  sřejmé  k  semfan  dřevního  IHyrika,  Maeedonii, 
Albánii,  Dalmaiti,  CborviMin,  v  nichE,  Tedlé  domácibo  a 
alonRiikébo  draky  ftarý  ilvel  ^  latina.  Kde  STédo  historie 
•cbáxf,  fliéjtež  i  domněnky  své  místo.  Má  domněnka*  O  pfl* 
vodu  Uaholiké  reoensí  yeši  tato.  Svatý  Cyrill  přeložil  za 
iin)byti  avébo  z  písem  fvatýeh  poaze  eveng^elistář  a  prax- 
apoatoMř  effi  člení  svatých  evangeU  a  epIStol  a  k  torna 
jeKé  žalttf.  Tento  {rfeklad  zachoval  ae  v  prvotní  přesnosti 
avé  v  OstroBúrově  evang«lisláři  a  rakopisech  jemn  bui 
rovných  bnď  přftuených.  Method  přeložil,  tak  zní  zpráva, 
nedkroho  ^ed '  9V0u  smrtí  a  vypnzenf m  stovanských  knéží 
z  Moravy  a  Pannonie  ostatní  kanonické  knihy:  než  žeby  se 
ten  překlad  v  enéch  brzo  nastalých  pohromách  a  stěhoval- 
káeh  byl  zachoval,  jest  velmi  pochybné.  Jan  Exarch  bulharský 
o  ném  nic  nevěda.  Podobnéf,  že  Kliment  anebo  některý  ze 
společnfkfiv  jeho,  Vaura,  Angelar,  Sáva  aneb  Gorazd,  přines 
evangelistář  a  praxapostolář  ^do  Bulhar,  zde  se  ó  dovršení 
jednoho  i  drahého  zasadil,  přehled  znova  již  dříve  přelo- 
žená čtení  (perikopy),  sestaviv  je  pořádem  čtyř  evangelií  a 
epištol,  .doplniv  mezery  mezi  nimi  a  přeoděv  cyrillíci  do 
hlaholice,  k  tomu  cíli  buď  již  hotově  odněkud  přejaté,  buď 
tehdáž  nově  a  naschvál  vymySlené.  Tak  povstala  hlaholská 
recensi,  doilá  nás  v  evangelistáři  Vatikánském  a  v  čtvero- 
evangelii  Grígorovičově  a  íSografském.  Z  takovýchto  čtvero- 
evangelií  hlaholských  poSla  přepisováním  některá  cyríllská, 
podlé  čtení  jim  příbuzná,  jmenovitě  Erylosské  psané  1.  1143 
(což  pozornosti  ctihodného  A.  Cb.  Vostokova  ušlo,  v  Izvěst. 
russk.  Akad.  1852.  Díl  L  Č».  7.  sir.  100—101),  ŠíSalovecké,  ' 
Kopitarovo,  Pražské  a  j.  Totéž  platí  o  praxapostoláři :  i  to- 
hoto někteří  staří  rukopisové,  jako  Strumický  čili  macedo- 
bulharský  a  Damianův  čili  ŠiSatovecký ,  prostředně  nebo 
neproatředně,  přejati  z  hlaholice.  Později  starý  překlad  tento 
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▼  rokopifeeh  oyriUAých,  neodvido  od  hUM^takýeh,  teto 
prohlížen  a  jinačen;  nei  při  viem  lom  ▼  nttterýeh  ndnipi- 
šech  zflalala  nejatariU  hlahoUiá  ilení  mfely  nedotknutá  ai 
do  XV-^XVI  stol.,  na  př,  v  papírovém  čtrerooTangelii  Prai- 
ském  raai  z  XV  atol.)  s'ftHHTb  ce,  AsepNHKb,  vécé^  n  cbHUH* 

HiHXb,     BbVNerby     Bb  AUCTH     Bb     vp-BBO ,    HHX4TH     C6    atd*     Na- 

proti  torno  hlaholská  reoenaíy  y  rukopiaech  cyrillakýdi  lémfiř 
dočista  sahlasená,  trvala  nepohnuté  ▼  knihách  hbholských,  ai 
ji)  po  dvojím  předb6£ném  povrchním  přehlédnuti  od  Leva«> 
koviče  1631-1648  a  Pasiriée  1688—1706,  naposledy  Ka- 
raman,  věci  nedost  povědomý  a  nevčasné  piUýy  v  dndié 
čtvrti  minulého  století  (1741-1745)  i  s  těchto  vypudil,  na<^ 
hradiv  ji  opačně  čteními  novějií  ruské,  často  jii  nestaré- 
slovanské  recensí.  —  Co  se  nedostatkův  a  poklések  v  pře- 
kladu dotýče,  mezi  nimiž  oviem  některé  (júio  KieAe&eH, 
KAenAA,  iiiH«eBb  ASAb,  gpbKBH)  volmí  uemotomé  jsou,  komu 
by  ty  přičteny  býti  měly,  kd<Ay  to  ted  určitě  a  výslovně 
rozhodnouti  se  opovážil?  Snad  že  jimi  jedna  i  druhá  strana, 
cyrillská  i  ^hlaholská,  třebas  nerovnými  podíly,  vinna?  Než 
bud  jak  bud,  my  raději  diceme  prvoučiteUfli  svým  za  to, 
což  vetikého  dobře  udélaU,  vřelé  diky  vzdávati,  neiU  kárati 
je  přísně,  kde  v  maličkostech  lidské  křehkostí  ulehli. 

O  \iirfih  tlho^  oúSev  i^aiiaprávet. 
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od  r.  1848  tž  4o  nynéjjí  i»bj. 
Od  J.  Maléko. 


Již  TÍcekráte  podali  jsme  v  (afiopise  tomto  podobný 
přehled,  zahrnující  vidy  dobu  jedno-  neb  YÍccIetnL  Důleii* 
tost  literárních  přehledů  není  potřebí  tepťv  dokazovati,  jestiC 
ona  dostatečnfi  uznána  od  obecenstva  naSeho,  které  tyto 
naSe  pokusy  vždy  laskavé  a  $  póshavěním  přijalo.  Již  viak 
o4  více  let  ani  od  nás  ani  od  jiného  nebylo  nic  podobného 
podáno,  a  přece  leží  za  námi  ukončena  doba.  tak  velice  d&- 
ležitá  a  zajímavá,  doba  ve  svém  zpAsobu  jediná  v  celé  hi« 
storii  mšíf  ve  které  u  nás  činnost  lilerární  dostoupila  výSe 
prv  nikdy  neznané.  Ponejprv  od,  uvedeni  tisku  byla  ouplni 
svoboda  jeho  zřejmé  vyhláSena  *),  ponejprv  od  svého  po- 
koření zasahoval  zase  národ  český  samočinné  v  kola  dejin- 
stva.  Jakž  jinače,  nežli  že  literatura  té  doby  musí  býti  pra- 
vým jejím  zrcadlem?  Bylaf  to.  doba  plna  šlechetných  snah, 
plna  kvetoucích  nadějí,  plna  svodných  bludů  a  omylA,  plna 
rozvázaných  náružiyostí,  plna  konečné  trpké  zkušenosti  a 
bolestného  poznáni  vlastních  chyb.  Každé  přílifiné  napnuti 
má  za  přirozený  následek  ochabení,  za  každým  vzletem  ná-* 
sleduje  přiměřené  sklesnutí.  Vzlet  a  napnutí  roku  1848 
byly  takové,  že  sotva  dá  se  pomysliti^  aby  byly  mohly  vétii 
ještě  míry  dosáhnouti;  i  muself  tedjr  vzlet  klesnouti  s  vrchole 


*)  Krátká  doba  Josefiaské    svobody  tisko   aemftie   toto   v 
dvahá  býti  vzata,    an  pro  tehdejší   sfcleslost   náfodoího   smýileof 
BMěla  u  nás  iááiýeh  patmfth  následků. 
Hoé.  XXVI.  $9.  3.  6 
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svého^  mnselof  napnuti  unaviti  sily  nejv^Se  JwnoSenéy  .a  «e- 
vyhnutolný  následek  bylo  vSeobecné  ocbabeirf,  ai  doSIo  na 
nynějši  —  abycbom  se  bes  obalu  vyjádHli  —  nečinnosl  a 
tupost.  A  toho ,  vSeho  vérný  obras  podává  nám  literatura 
té  přepamálné  doby,  obraz  to  pestrý  a  promčn  plný,  ynčji 
nahlédnouti  okem  jasným,  žádnými  vásnémi  nezalemněným, 
kromě  poučení  vSeobecného  prospěje  nám  jmenovitě  ku  po- 
znání sebe  samých,  svých  sil  a  slabostí,  svých  enoslí  a  vad, 
a  podá  tak  pottfiéni  i  výstrahu  pro  další  naie  pokračování 
v  národních  snahách. 

Brává!  se  pak  slovo  literatura  ve  smyslu  dvojím.  Mla- 
vímc-li  o  literaluře  některého  národu,  některé  historické 
doby,  rozumíme  tím  hlavně  plody  slovesných  umění,  vnichi 
obrazí  se  duch  panujfcí,  stupeň  povšechné  vzdělaností  a  ja- 
kýsi osoblivý  ráz,  Jakási  zvláštnost  smýSlenf  a  cítění,  čímž 
vSím  se  národ  ten  od  jiných  náródá,  věk  ten  od  jiných 
věků  rfiznf.  Na  literataru  v  tomto  smyslu  vzatou  díváme  se 
se  stanoviště  vSeobefcné  lidské  vzdělanosti,  ji  posuzujeme 
dle  menšího  neb  většího  se.  blížení  k  našemu  ideálu  huma- 
nistické dokonalosti.  Literatura  v  tomto  smyslu  vylučuje 
přísnou  vědu,  jejížto  -  pokročflost  Činí  pro  sebe  jinou  cha- 
řakterickou  stránku  vedíe  ní. 

Hluvíme-li  pak  o  literatuře  té  neb  oné  vědy,  toho  neb 
onoho  dčje,  rozumíme  tím  ouhrn  všeho,  co  v  té  vědě  neb 
o  tom  déjř  kdy  psánO,  a  literaturu  v  tom  smyslu  vzatou 
uvozujeme  se  stanoviště  pouze '  speciální  kritiky. 

My  v  tomto  přehledu  svém  stopovati  budeme  literární 
^nnosť  v  jednom  i  v  druhém  smyslu.  Naskytujef  pak  se  nám 
již  při  povrchním  jen  pohledu  jakožto  všeobecný  úkaz  ten, 
Že  v  době,  o  kteréž  řeč  jest,  literatura  v  prvním  smyslu 
téměř  zatopena  jest  literaturou  v  smyslu  druhém,  Čili  jinými 
slovy  řečeno,  že  pro  množství  spisů  jiebylo  hrubě  ani  žádné 
Hteratul-ý  ve  smyslu  tťnešeúějším.  Příďna  toho  jest  všem 
patrná.  Mohlf  by  však  z  toho  leckdo  souditi,  že  v  tomto 
l^oudu  politických  dějů  všecka  téměř  vyšší  literární  mtlia 
u  nás  utonula,  a  že  literatura  Česká  té  doby,  vzata  ovlHnik*. 
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kem  |^41e  ceny  své,  zftstiívá  pozada  zá  dobami  {tMeilýmf. 
N#i  toto  nmini   bylo  by  myltté.    PFavda  j^bí  oyiěm^    ie- 
v  tom  převelikém  množsivf  plodů,  jaké  vydala  Hteratvra  Če- 
ská iX>d  T.  1848  a  srovnání  jéa  poskrovnu  nalézáme  jadrné^ 
ko  zriii;  pravda  jest,  ie  události  toho  roku  mnob^K^  z  na-^ 
iincA  jioam  odvrátily  od  dráby  čisl6.  literární:  avjak,  kdyby 
pKávč  poéel  spisů  tendeačaich  nepřesahoval  tak  velice  póčet^ 
spisA  OfltatDfeh,   shledalo  by  se  zajisté;  ie  to,  co  podáno  2. 
obora  literatury  ve  smyshi  prvním,  mkpU  nezůstává  pozadu  za 
iádnott  předešlou  dobou;  byf  i  literatura  nade  nebyla  vydaltf 
pr#rě  žádných  plodft  ceny  vfiesvdtové,  ježto  se  nevyskylajf 
každým  rokem:  podala  zajisté  toKk  pěkného,  a  ušie^tiláioV 
jako  v  kterékoliv  předeilé  stejné,  dlouhé  dobé.  ToHk  k  ob- 
mezení  ntfku  často  dýohaného^  jakoby  literární  éinnosi  Če- 
chů byla  v  revoliiéní  době  valné  ophabia  á  daleko  isa  pře-, 
dežlými  lety  zůstala. 

Již  pak  pHlproéíme  k  véci  samé,  pK  čemž  budeme  se 
držeti  pořádku,  takového,  že  napřed  projdeme  okory  iy^ 
v  nichž  a^přičíaou  hnotí  časového  nejvétfií  objevila  se  čin^' 
Udst,  odtud  pak  dále  odebereme  se  \  tittím  luhům,  ležícím 
v  závétří  a  protož  méně  dotknutým  burácejícím  vicbreitt; 

Jeat  vžak  materiál  náS  tak. přehojný,  že  nelze  ifádi  ob«^ 
sáhnouti  v  tento  přehled. vže,  co  v  podobé  české  se  tiskem' 
objevilo;  obmezímef  se  pouze  na  to,  co  podstatně  ku  pfed- 
métu  nažemu  náleží  a  nese  na  sAé  známku  charakterickou.} 
Z  té  příčiny  vymezíme  ze  svého  pojednání  *  všecka  nov^  vy^-^' 
dání  iqpisů  startfch  (což  vSak  nikoli  nevztahuje  se  na  starou 
naži  literatuni)^  polfud  nejsou  tak  rozniDožeiia  neb  přepra^^ 
oována,  žo  mukou  skutečně  považována  býti  za  plody  nové; 
vymezíme  vželiké  k  jakémukoliv  konci  spořádané  sbírky  'n«p 
terárníy  veikeru  jarmareční  literaturo,  která  v  době  'tílo 
rovněž  znamenitd  prospěla  a  se  rocmnožifai,  a' o-' niž  pftá 
jinými  vydobyl  sobi  značnou  zásluhu  Pražský  hnihtiskoř' 
p«n  SpufMý;  dále  vymezíme,  vlečky  zvláštní  otisky  z  časo^ 
pisů,  vtooky  spisky  pouze  pMtežtiostné;  pomitfeme  kn^jry 
žkobií  od  vlády  vydávané,  knihy  obsahu  prostě  naboinéhtr,' 
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pokud  M^^kajf  se  famého  bohosloví  jakožto  T(klf 5  t  koftefet- 
i  celé  lo  heijao  viedaich  překladů  poy{<tek  i  jinýeli  spúft 
pro  mlidež  od  Schmida  ai  do  Hofmaiuia.  Samo  soboa  ser 
rozumí,  ie  si  též  všímati  nemůžeme  spisů  jinojazyčnýofa,  tiPeba 
dosti  blízko  dotýkaly  se  záležitostí  našich  aneb  i  od  nafkicft 
byly  vydiny.  ftí  vžem  tom  zbyde  nám  látky  je9t6  toliký  že 
ani  té  nebudeme  moci  do  dna  vyčerpati,  a  jakkoliv  neželHtt , 
jsme  žádné  práce  a  píle,  abychom  v  nejmožnéjií  ouplností 
dopátrali  se  viíech  aspoň  patméjj|fch  a  povSimntatí  hodnýdi 
úkazů  Kterámích:  přece  vyznati  musíme,  že  nám  nebylo 
možné  toho  dokázati,  a  že  tedy  zde  onde  v  naSem  ýteh* 
hledu  mnohá  mezera  se  nalezne.  Přífiňa  loho  jest  hlavni 
dvojí:  předně  kvap  htatí  časového,  kterým  úkazy  okolnost^ 
mi  dnes  vyvolané  již  zítra  v  zapomenuti  upadaly  ;•  za  druhé 
pak  přébídný  až' posud  pohříchu  stav  knihkupectví  K$feho,' 
který  poloviční  nemožností  činí  dodčlaU  se  mnohé  knihy, 
která  nevyšla  v  Praze  anebo  v  nčkterém  jiném  starším 
ohnisku  národní  naši  Uterár ni  činnortí.  Všude  jinde^  hledají 
knihy  své  kupce,  u  nás  musejí  kupoi  hledali  kaiby/  a  to 
mnohdy  ješté  marné  a  bez  prospěchu.  Jest  to  věc,  o  které^ 
by  se  4ila  napsati  sáhodlouhá  kmentace,  kterou  my  však,' 
nejsouce,  velnu  takovýchto  výlevů  milovní,  raději  pomíjíme, 
zmínivše  se  o  tom  .toliko  k  své  omhivé. 

Co  se  týče  zmíněné  pomíj^caosti  za  pKčiiiou  kvapných' 
proplen  časových,  to  hlavně  platí  o  nesčíslném  právě  množ- 
ství letavých  Ustků,  plakátů,  pamfletů  a  brošurek,  jakých 
Kyvolal  pověstný  březen  r.  1848  co  hub  po  dešti.  Obsah 
nejvěUf  itfiti  %  nii*  byl  politický  —  pol|tisovaU  tenkráte 
každý  po  svém,  a  byla  to  větším  dílem  politika  po  větrnýth 
výžinách  těkající,  dětinská  politika  cita^  inebief  který  národ 
nebyl  tehdáž  dítětem  v  politice?  Z  počátku  vše  dfchafo 
svornost  a  sjednocení:  rovnoprávnost  národní  byla  všeobec- 
ným šiboletem.  Brzo  ale  nastaly  neblahé  rozmíMrý  národní 
za  příčinou  parlamentu  FřankfurtakOo,  a  již  vzala  rdenaí. 
literatura  směr  polemický.  Fkiímešeno  jesf  mezí  množstvím 
jalový^  také  mnohé  vážné,  t^romyšlené  slovo,  s' druhé  pak 
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itrany  ozýval  se  také  trpký  posměch  «  Špinavá  satyni  v  ba* 
nospéveeb  poolidnich.  Nesdiizelo  dobr Ao;  jadrného  ponfenl 
o  Bfltfialýeb  proménioh,  pojatých  dcem  stHdivýin,  nesakale- 
ným;  avSak  nUpsánio  i  dosti  přerozmanitéfao  nesmysfai,  řú 
v  Baivní  lé  době  nikdo  néchtčl  světlo  své,  byf  i  dosti 
skrovtoanké,  sdíovávati  pod  kbelík.  Co  však  národa  naiekn« 
aajisté  k  nemalé  cti  slonží,  jest,  Že  v  tomto  čase  všeobecné 
bezudaé  rozvásanosti  nevyšel  na  světlo  ani  jeden  český 
Uslek^  který  by  sjevně  byl  čelil  kn  podvrAoenf  speleAiostt 
anebo  4irAžel  cit  veřejné  slušnosti  a  stodn.  V  tom  jevila  se 
mravní  nepokaSenost  a  zdravá  mysl  národn  našeho,  která 
zfistala  v  jisté  mffe  střízlivá  i  v  této  době  závratné.  Neby- 
lot  všnde  tak  jako  n  nás,  ba  zdravý  rezam  a  přirozený 
cit  's  povržením  a  zardfiním  odvrátiti  se  mnsí  od  nejednbho 
ploda  šílenosti  a  necudností,  jaké  na  světlo  vynášela  jme- 
novitě Tidenská  denní  literatura  té  doby. 

Slávě  této  piátkové  koneo  nčinily  politováni  hodné  udá* 
losti  svatodošni.  Stálejšího  trvání  měla  řádná  žornélistika, 
která  po  března  z  ničehož  nic  byla  v  krátce  i^rostla  a  ve^ 
Hký  strom  s  četnými,  rozležitými  větvemi.  Z  počátku  vytt* 
skovala  jediná  politika  vlečky  téměř  ostatní  zájmy  z  veř^« 
noflií,  i  časopisy  zabalme,  jako  Kpity  (red.  Stůrth),  ¥č6Ía 
(red»  Oftííiek)  aJřůnimk  (red.  Maty}  chtěj  nechtěj  mase»y 
se  ebirati  poKfifciea^  ba^i^sám  vážný  Muéejnik  (red.  V^celj 
pifaiacw  byl  vySinoatt  še  ze  své  dráhy  o  oočastsill  sé 
v  roaekÉránf  icáázek  denních.  Mnohem  později  teprv  ftóá^ 
f9jí  se^i  jiné  tiUeresy  na  povrch  a  domáhaly  se  veřejného 
iestM^Ml;  Byl  10  život  nad  nrfm  čilý,  všecky  íkoro  Ute<^ 
rA^ní.sfly  rozptýlily  i»e  po  časopisech,  z  nichž  neostálo  jedny 
le  rodily  drahé  hynoly;  netoliko  v  Praze,  nýbrž  i  na  ven^ 
kove,  netoliko,  v  Čechách,  nýUrž  i  v  sesterské  Moravě, 
právě  v  ta  dobu  z  dlouhého,  tvrdého  spánku  probuzené,  ba 
i  v  samá  Vidniv'  národnfma  našemn  snažení  tak  odporné  a 
nepiátelské.  Kdož  by  avffii,  že  od  r.  1648  do  těchto  dolí 
snadno  nepočísti  jména  sedmdesáti  rozličných  časopisů,  jenžto 
vyobáMly  v  nářečí  čed»)**slovenském  ?  Mfnime  pak  zde  jen  ča- 
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sopisy  UáBŘ  v  určitém  čase  vycházející,  nesfthniQjfee  f  ten 
fsoM  spisy  pokračajicí  v  neurčitých  lhůtách.  A  přece  tomu 
tak  Jest^  jak  čtenář  sám  se  přesvědči  z  najeho  s€í}m«nt 
UTedení  Yiech,  o  nichž  nás  povědomost  doila* 

Začneme  s  novinnami  politickými.  Před  březnem  rj^ 
ehézely  v  jnzyku  českém  jediné  politické  noviny:  Pražské 
Novinjfj  jejichžto  redakci  nacházela  se  r  tu  dobu  v  rukou 
čUého  Karla  HavUéka.  Vycházely!  dvakráte  v  témdni  po  půl 
mskVi  se  zábavnou  přílohou  Vtelou.  Po  převratu  březnovém 
ovšem  tato  obmezenost  dosti  nečinila  přilH  pohyblivému  duchu 
Havlíčkovu,  který  pcčal  pomýšletí  na  založení  novin  velkých, 
.  c^%  se  mu  i  konečně  podařilo.  Odevzdav  redakci  Pražských 
Novin  Sabitwni  zarazil  veliký,  neodvislý  politický  orgán  — iVd- 
rodni  Náviny^  vycházející  denně  po  velikém  archu*  Stftlo  se,  co 
by  Ježte  před  rokem  Žádnému  ani  ve  snách  nebylo  napadlo : 
národ  český  měl  veliké,  neodvislé  noviny,  v  niehž  mohl  hlásali 
veřejně  co  tak  dlouho  v  hloubi  srdce  svého  musel  tajiti, 
y,  nichž  bez  ostýcháni  mohl  zastávati  před  světem  práva  svá 
«  směle  projevovati  své  žádosti  a  přánt  Zároveň  s  Ná- 
rodními Novinami  vyskytovaly  se  jak  v  Praze  tak  mimo 
Prahu  i  jiné,  ovdem  menií  politické  časopisy,  kteié  váak 
dflem  tak  rychle  hynuly  jako  povstávaly,  až  po  sružení  Praž** 
ské  oUeženosli  vidíme  soifstřéditi  se  hlavní  síly  žmtiúlístieké 
v  trojích  rozličných  dennících  Pražských.  Bylýt  to  Ptai^ké 
Íhf)i»jf4  přyatéza  oegán  zemské  vlády  pod  redakcí  neJdHve 
J.  Jirfčl^  pftk=£ir&6na,  které  podrobivžo  se'čas»byly  ztHm  for« 
mut  svAj  n«  plný  arck  zvětžily  a  nejprv  čtyřikrát,  od  roku 
1840  pak  jako  Národní  Noviny  denně  vycházUy',  HavMkvvy 
li4rúdfU  Nú9inp  a  VtčehU  Liti^  denník  lo  piUarehový,  pdd 
redakcí  mladého  LibHnskéha  (Knedlhanse).  Ryly  to  jako  tří 
rozličné  tábory,  v  nichž  shromažďovali  se  stejné  smýSIejfcí: 
Pražské  Noviny  (vedoním  Erbenoeým)  tábor  konservativnlcb. 
Národní  Noviny  tábor  předbřeznových  vlastenců  s  barvou 
itímé  «v<Aodomyshiosti,  konečně  Večerní  List  tábor  piobře^ 
žňových  radikalistů:  Rozdíl  ve  směru  Národních  Novin  a 
Y«čemibo  Uštu  dá. se  jedním  slovem  naznačití:  Národní  No* 
% 
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tíny  stávUy  Ráro&iost  nad  svobodu,  yočernf  Libí  ntopkH 
svobodo  nid  národnost  Ostalai  menii  politické  listy  l^iif 
se  více  ménfi  buďk^ioniH  bud  k  onoina  síňýSéiii,  há  tós«^ 
Mbaly  se  i  v  protívDé  krajnosti.  Straay  Ijyiy  seáik^vány^ 
pole  vohé  pro  sápas;  Yísme,  kt^ak  obstála  žuraalisUka  če** 
ská  v  této  ikoaice, 

Ftažiké  Núviuy  jak  pod  Erbenem,  tak  pod  n^Iedujioími 
naft  redaktory  Proushem  a  Pichem,  provedly  álol|ii  svoU  ce 
BO^y  onřednl  s  niležitoii  dAsiojností,  i-ádné  a  poctiva 
'MevybnalelBé  jefícb  boje  s  orgány  opposiůnfoii  vedeny  byly 
sbrani  poiastnou,  xpftsobém  přimým  beze  «rií  odskoénosti 
Tak  ováem  namobty  vždy  odolati  outokům  protivnikamio^ 
heitt  Sitéjiiho  a  méné  ostýchárébo,  jakým  byl  HavUček. 
Ostatné  pK  prostředoíofr,  jakými  Pražské  Noviny  vládly  jiňev 
tiovHé  Y  posledním  čase,  kdy2  témiř  samy  byly  pole  žtir^ 
naBilieké  opanovaly,  byla  by  čilejdí  redakce  snadno  ^riváálí 
je  mohla  ke  amohem  vySšímo  stupni  dokonalosti.  —  fflcio4- 
bem  leptf  síly  sonstředtly  se  ▼  Národnšéh  Noein^óh:^  které 
hned  na  sadátku  vystoupily  s  jakousi  okácalostí  a  svěkesK 
ýanáckeiiy  a  po  delší  čas  (jednu  dobu,  kdyl  Havlfček  dn 
Ittského  sflěaiw  volen  byl,  pod  redakcí  Ťiebcšhéhoy  pak,  kdyl 
i  ten  aa  týmž  povoláním  do  Vidně  se  odebrat/pod  redaktí 
npfíMlisiecNí,  dek«d  HavUček  poslanctví  své  ne«lo2ik^)  "hltili 
fiivem  pMiy  iqa  výjev  paiiujíciho  smýftléni  národnihbi'  flat 
ttal  vtak  tekavý  dueh  Havlíčkftv,  který,  jetté  r  zá»  1846 
sáas  sdse  ▼  rédakei  še  uváiÍRl,  neumM  -peVnB'  éstá^évitl  se 
1M  JísMn  nesvratném  smiín,  imiž  kdy  sojb^  svédonlbyl  té 
Mát^  svobody,  pfo  jalMiu  tepovati  ttiá.  v  Protož  irxo  nkobá^ 
«fBM  jej  sem  tam  se  kolotati  pod  vlivem  tfenníeh.  události, 
mio  často  ménil  v  jednotlivostech  smýiálení  své  ánl«snaá 
sám  o  tom  aevCda,  jak  jpvávd  kdy  vhod  mu  býlo,  nttdy  jen 
k  irtli  'tonro,  a^  měl  čemu  odporovutí,  byt  třeba  odporoval 
sám  sob&  K  tomu  m6I  HavlMek  jakožto  novinář  i  tu  vadu, 
ie  neomél  v  roaq^vaváob  o  tak  vážných  "véceoh,  jako  jseti 
sáffodtaf  a  státní  láležitosti,  zachovati  vždy  ^áléžílé  dAstoj- 
aoáti  a  teslo  vOsaé  otázky  roahodovati  ohtfll  po^býiňi  v6py. 
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Kdyby  byl  HavUtek  při  svých  výteSnÝeh  sohopnofteci^  vidy 
na  jádro  véd  uhoditi  a  ji  do  jakéhokoliv  svéHa  postavili^ 
byl  ved  rozbíral  více  rozumem  než  vapenit  kdyby  byl  viee 
do  jejich  hloubi  vnikal  než  na  povrchu  sem  lam  tékal,  byl 
by  mohl  neamimé  vfce  prospiti  nei  skuleiné  prospéL  Vitfi 
část  jeho  úvodních  článků  zdá  se  psána  viee  pro  obveseleal 
nežli  pro  poučení,  jakýi  div  tedy,  2e  velikému^f^v.  čte- 
nářstva byl  oblíbeným  žurnalistou?  Za  to  ale  u  Udí  tttákjr 
žfho  přesvědčení  a  hlubžiho  náhledu  u  vte  «4hy  počal  Ha- 
vlíček tratiti  d&včruy  ba  i  tak  zvané  veliké  obecenstvo  Qhrá«- 
lilo  se  od  ného  k  Večernímu  Listu*  protože  tento  dflalednéjál 
byl  ve  své  radikálnosti,  nežli  Havlíček  při  míané  svobodo- 
myslnosti. Více  jeSté  zpftsob  nežli  smér  jeho  politiky  sp&«* 
sobil  Havlíčkovi  mnoho  nepříjemnosti,  zvláSlé  po  obnovené 
obleženosti,  až  konečuč,  když  nemohl  více  vyhovéti  okoiaO'- 
stem,  kterým,  dokud  by  byl  mohl,  vyhovéti  neuměl,  NánNhí 
Noviny  docela  jsou  zakázány.  Nepokojný  dnch  HavUčkův, 
Ideovými  protivnostmi  jen  více  ještě  podrážděn,  zavedl  jej 
do  Kutné  Hory,  kdežto  zarazil  nový  časopis  Shnon,  ifriU^ 
sojící  po  oktávových  svazečkách.  Co  znatdé  povahy  jeho 
předzvídali,  stalo  se.  Jako  již  dříve  Bavlf tok  nikdy  na  to  nodbai» 
ie  každá  pravda  žádá  i  přiměřené .  sobě  roucho:  1^  nynf 
dočista  zapomněl  i  na  to,  že  ne  každá  pravda  bodíso  ftlp 
každého  a  pro  každý  čas.  Osud  Slovana  i  polilMání  iiodnéf 
ho  redaktora  jeho  jest  známý.  Působení  Havlíčkovo  v-Kulné 
Hoře  bylo  Utoratuře  naii  k  veUké  ákodě  tím,  že  zvláiléi  mm 
třída  čtenářstva  ]^edráždila .  si  přOii  kolMěnýmí  jako  iipiar 
žaludek  v  té  míře,  že  již  nechutná  jí  strava  mfnifijií  ohni^ 
třeba  byla  sebe  zdravč}áí  a  vydataějíU.  Co  tím  uěkoaen, 
budou  bohužel  mít  napravovat  mnohá  léta.  —  V  nižžím 
oboru  nežli  Pražské  a  Národní  Noviny  piriiyboieal  aa  Večemi 
Iasí*  Byl  to  pravý  časopis  pro  lid.  V  jinýdi  nikou,  nežfi 
v  rukou  dosti  obezlivého  a  opatrného  UbUnskiho^  byl  by 
se  puzen  okolnostmi  jeftě  u  mnohem  vitfích  zámozAostedi 
octnul  Melte  Večerní  List  více  setrvalpstí  v  radikaliamu, 
nežli  dikUadnosU  v  rozboru  veřejných  otásek,  čemuž  nebyto 
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ikf%  «&:  praoimilctvo  jeho  skládalo^  se  naskne  s  nladAo 
Kdu  nejlepSi  aioe  vile,  ale  bez  polřebnébo  pKpravného  vidé- 
láni.  .^ad  to.véiíována  b$]a  6M  ebsalitt  je^o  veřejnéinv 
▼yjedaáfání  aoukrbmých' aále2íl09tf  .Oii  skandální  kronice. 
RtdHiálni  tovýilení,  }ak>Td  roxnmoyínf  a  k  torna  reřejný 
klep <^ jaká  k>  Tnada  pťo  véKké -obecenstvo!  Pp 'odstranénf 
LiMtfiJBkéli6  doietalá  ae'  redtkce  GhodioléttSkbVi,  dimž  Veéenri 
List  feikoliv  neisfekaL  .satira  i»yla  nastala  ddbar  radikalisoM 
neTěkni  pKsnivá,  a  když  se  jednalo  o  byif  neb  nebyM,  byl 
nynijíí  redaktor  doÉií  rozSafáf,  že  ea  molná  podlrobil  se 
<asu.  Tím  otjem*  ztratil  Večerní  List  vétií  část  svf)dt  od* 
bératelů^  za  to  ^  ale  přelnral  Národní  Noviny.  Konečné  vidi 
přece,  tušÍRitvíce  pro  přédeSlon  povést  nežli  nyhéjif  ten* 
déncí,  potkal  i  jej  ostd  zápovédi,  a  to  pravé  v  tú  doba; 
když  pro  valné  ztenčený  počet  odbératolstva  další  jeho  vy*- 
d^vání  bylo  se  stalo  pro  laakladatele  otázkoa.  ^-*  Ejhle/  tof 
vérný  obraz  pAsobení  a  osadfi  tK  čelních  poHtíčkých  orgánft 
éeskýoh. 

Vedle  téchto  dennfkft  vycházelo  v  Praze  dílem  v  stejné 
dobé<  dílem  po  sobé^jedté  množství  jiných  politických  listA 
dAiežilosti  podřteené,  pročež:  také  žádný  z  nidi  na  dlooze 
ndržetí  se  nemokl  Zároveň  se  zasednotím  slovanského  sjezdtt 
objevil  se/ ťoAro&y  orgán  vládní  tpod  redakcí  Tomkovou^ 
který  dle  fermata  a  piána  chyMal  se  ikonkarrovatí  s^Ná^ 
f^dnimi  Nesvinemi.  A  vtak  odáloitiv  čmrnové  již  po  páténi 
ií^Ie; krátkému  jeh6  života  kmieo  aéinity.'  *^-  ¥  tu'  n** 
ma.  d«íbtt  pokaqili-  je  FTankfoftisté  tebdejSí  o-  založení  sobe 
éesÍĎého  organa  v  PMie,  a  poUtiH  jej  Káss^tnNft.  Vydával 
ieiem  }eha  byl  Ktíář^  Iredakl^  fttchvr.  Býl  ta  pofcbi^  ovfe« 
neSCástný)  chatrný  ve  vSem  ohleAi  časopi^í  léato  skdnát 
v  Páno  čfelem  dvacálýta.  ^V&ifbú  a  ^spé8ii«jéíha  pAso^ 
bení  áež  nďý,  tteUy  při.  lehdejŽfiA  okolnostech  míti  AToemy 
Shtanské  Lípy,  které  spdek  feitto  s  doili  velikým  niUadeM^ 
počal  vydávati,  kdyby '  vedeni  jejicsh  bylo  rfvfiřeno  bylo  r** 
koom  skdíenéjiím  a  svédoatittjéim.  Než  ^od  redakcí  Sabiny 
a  Aíerý  nemilý  noviny  tyto  žádného  jádra,  pod  barroo 

Digitized  by  Google 


90 

radikftlisma  jako  potmě  hmatalo  se  in  baw  yi^ebo  jMam 
i  bez  petiti  vytknutého  ontefai.  Noriny  ty  xaily  beie  Til 
gtepy  STého'  působottí  koncem  dnbna  1849  následkem  sa* 
kónu  o  tí9ktL  —  Peraý,  ač  přflU  vfstředni  směr  měly  Ar-' 
noldůvy  Občanské  Noeinjfj  wgáa  to  nqknýnéjSf  demokrabiey 
a  viak  pro  jejich  zásady  nebylo  jeit6  půdy  v  národa  na* 
fem,  a  noviny  tyto,  i  kdyby  jim  ndiyl  liskoTý  xábon  koneo 
učinil,  nebyly  by  se  mohly  na  dlouze  dMeti.  ^-  SekU 
Nifeimtf  vydávané  od  Tyla  ve  apilsobu  z  jeho  Pražského 
Posla  známém^  s  tendencí  mirnon  a  chvalitebnou,  nemohly 
vydržeti  konkurrenoí  s  jínýsu  rázněji  vystupojieimi  listy;  jtž 
způsob,  jakým  psány  byly,  nehodil  se  pro  tuto  dobu.  -— 
Též  Svašavdetavské  PosehM^  jehož  redaktorem  byl  dr. 
Picht^  list  poctivého  sonýMení,  nemoha  ziskatL  st  doštateč^ 
n^io  odbératelstríi,  přinucen  byl  již  koncem  r.  1848  od^ 
stoupili  z  jeviitd.  —  Podobné  i  Ranné  IdsL,  jejž  vedl  Jirgfi 
ve  sméru  mírném,  nepfívedl  trvání  své  přes  půl  léta.  -^ 
S  vétSím  prospěchem  hledal  sobě  Krameriňsito  Vlatíeniň^ 
Dennik,  podniknuti  to  pouze  kramářské,  obecenstvo  ná  ze- 
leném a  vaječním  trhu.  I  ten  časopis  zažel  následkem  zá«^ 
kónu  o  tisku.  •-  Dosti  dlouho  udržel  se  nový  VJaéii^ 
mil  pod  redakcí  JaeérŘovau ,  orgán  to  na  ty  doby  vlče 
konservattvnf  než  saniy  noviny  vládní,  podporou,  vyžží;  ne-* 
mohl  viak  ani  ůn  ujíti  osudu  svému:  nepozorován,  jak  iti; 
tak  i  ztratil  se.  <^  Vesnické  JVbrúiy,  vydávané  od.  Sek^pfa 
pi^  lid  venkovský  ve  smém  koáservalivttim/.niély  léž  jen 
kráUi:ého  trváním  —  Pokoutní  Ksty :  Sbornost  poď  f^edriclaren 
Kapsmy.Poior  pod  redaktorem  ŠtamUm  a  BffekMk  %'&áh 
pod  cedaktorem  Málinau^  nefna|foe  Žádného  pdditalttéiio  aá^- 
kladu,  zamkly  po  nékoUka  čísledu  —  Dožiof  kbnečhě  k  le- 
mu, že  Praha  po  mpevězeni  Veéemflio  Listu  r.  1851  n^a 
zas  jen  jediné  čeSké  poUKeké  noviny,  toliž  vládid.  Tu  stal 
se  jeitě  jeden  a  to  poslední  ^kus  o  vfckHseai  áeodvísM 
žurnalistiky:  objevil  se  Prai$k§  Prosionárodni  LiM  pod  re- 
dakcí pisatele  tohoto  článku.  Zatim  viak  byla  v  ebecenstvu 
vežkera  chul  ke  čtení,  zvláitě   ke  čteni  npvin>   tak  vdice 
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ochabla,  20  útastenaiví  bylo  a2  p>flii  slabé^  k  fomuž  když 
jeilč  pHshHipily  nefnovéjSÍ  tminy  politické,  nemůže  se  za- 
pliti redaktoru,  ie  v  6a6  opustil  pole,  na  kterém  nedovolo* 
valy  okolttosii  pracovati  s  prospěchem.  —  Ješté  zbývá  nči*- 
niti  zmínku  o  Obecném  lisíu^  jejž  rada  městská  vydávala 
r.  1849  po  nějaký  £as  pod  redakci  dr.  Phhla.  Byl  to  list 
věnovaný  Uavně  záležitostem  obecním,  jak  samo  již  jméno 
jeho  na  to  ukazuje,  a  vSak  tak  málo  vnikl  v  obecenstvo,  že 
vydávání  jeho  s  velikou  Škodou  bylo  spojeno  a  on  sotva 
půl  léta  přečkal.  Táto  jest  v  krátce  historie  české  politické 
žurnalistiky  Pražské.  Možná  že  snad  něco  jeSlé  pominuto^ 
což  snadno  se  dá  omluviti;  z  patrnějších  objevů  sotva  po- 
hřeSi  se  který  v  tomto  přehledu. 

Mimo  Prahu  zmohly  se  v  Čechách  i  některá  venkovská 
města  na  časopisy  politické.  Y  Hradci  Kráheé  vyohážd  /V* 
lab$ký  Slovan^  jehož  redaktorem  nejdříve  byl  Pelikán^  pak 
Šrůtei',  v  P/mí  redigovali  po  sobě  nejprv  Štolc^  pak  Belidtí 
a  naposledy  Denk:  Posla  ode  Mze;  v  Jičéně  do  života  vy- 
volal tan^jií  president  krajské  vlády  Jič4n$kého  VisMka 
pod  redaktorem  Zlainikem.  Bylif  to  veskrz  dkasové  pomí- 
jející, nemohoucí  sobě  pojistiti  stálého  trváni  —  Po  někoKka 
jen  číslech  již  zase  zahynuly:  v  Pardubicích:  KaMiiíučni 
Posel j  redigovaný  od  dra.  Pichla\  v  Pisku  i  Prackenski 
Týdennikf  redigovaný  od  Žaluda^  a  v  JindOchově  Hradci  i 
(hcěna^  redigovaná  od  Šrámka.         « ,        ^ 

Na  Meravé  počal  nejdříve  professor  Heketet  vyiávatl 
Jfomiy  HQlúmouckéf  v  niebž  rázně  zastával  Sfovansti^e  phiti 
zuřivostí  Frankfurtistů;  brzo  VSak  vidél  se  nucena  od  re- 
dakce odstoupili.  Noviay  pak  Holomoucké  vycházely  dále 
pod  redakcí  prof.  Hamáiů  až  da  nastoupení  t  platnost  tkho*'  ^ 
vébo  zákonu  měsíoem  dubnem  r.  1649.  —  V  Brnfi  na  ná- 
klad zemský  povstaly  Moracski  Neviny  pod  redaktorstvím 
Klácelotým^  k  nimž  připcjjil  se  co  příloha  Moravský  Ndr&dni 
Usu  Moratské  Noviny  přestaly  r.  1851,  i  vychásf  nyní. 
penze  MoraTský  Národní'  List,  zanáiejfcí  se  více  předměty 
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prukliekými,  jako  jest  hošpodffskvi^  prftraysl,  ikobtví  a  t  d, 
nežli  politíkou,  [^kterbii  jenom  y  krátkých  překiededi  podá-* 
vá. — 'Jiný  politický  časopis  vycháeel  y  Bmé  pod  júienem 
Morapché  Národní  Náčiny^  j^jichžto  redaktoroTé  byli  Ohéral 
a  Ro^hnal.  Noviny^  tyto  dloahd  hledaly  pravoa  cesto,  aniž 
aMihly  ji  jiajftL  V  poslední  debé  redigroval  je  Ohéřai  sám 
dosti  nedbale,  když  pak  s  pófitikon  nikterak  ša  nedařilo, 
proměnil  je  na  časopis  pouze  ^ábrrný,  číaiiž  ale  nevyhnit* 
telné  zahynutí  jejidi  neodrnáta. 

Ý  Uhřích  nemohla  vzniknouti  žádná  samostaUiá  slovenská 
žornalistika,  tam  vycházel  pohyb  od  Maďarů  a  maďarský  ži- 
vel potlaCoval  všechen  jiný.  Šiúrovy:  Slovenské  Noviny  za- 
nikly v  červnu  r.  1848,  a  vlastenci  slovenští  museli  do  vy- 
kflanstVí.  Za  časů  Kossutbovy  vlády  vycházely^  pak  po  ně* 
jaký  čas  v  Prefipurce:  Slovácké'  Notiny  pod  redaktorem  Xo^ 
sMnýv^  docela  v  smyalo  madarskám.  V  témž  smdm  držel 
se  Y^iice  %  Trnani  pod  redaktorem  Pelikánem,  Vtržení  cU- 
sařikého  vojska  do  Uher  konec  učinilo  této  Kossothovshé 
žumalístfce.  Později  vydával  Licbard  ve  Skalici  Sloven^ 
skéÍQ ^po^arnika.  VSechni  tyto  Ksty  psány  byly  krajinomluvon 
slovenskou. 

Ve  Vídni  počal  v  polovici  r.  1849  vycházeti  pVispěnim 
vlády  list  polóouFednr  p1*o  Slovensko  pod  jménem  Sloúenski 
Jtotiny^  nejprv  vedením  ňadliniktíio^  později  poď  redakci 
Licharda  a  táborského.  Noviny  tylo  snaží  se  spojavati 
a  gralnniatikáliii  TonMa  spfsovňl  iSefitihý  ^idtkMrvíí  ivláit- 
iM^  aklvBnčídy/  a  vicks  inalým  tolika  štěMAuV^  čistt 
český  časopis  vyehizél  ve  Vidnr  již  r.  iSAB  pod  litniem 
rUknshý  FoseL  Redaktorem  jdiii  byl  mladý  Mot^van  PftHk^ 
staUié  bajícl  interesy  slotansM  v  saméai  to  hlavním  síle  jejich 
ouhlavnidi  odpůrcA.  Čliscpis  teaAo  vehni-  dobfe  pftaobil  hlavně 
nanísW  třído  Čechoalóvana  ve  Vídni  bytujících.  K^ec  jeho 
živoiu  Učinila  řijnóvá  reNro)uce.  —  Ra  podzim  r.  1860  vstou«* 
pil  v  řadu  české  žurnalistiky  Tlú/siMAý  Den^jfA^  jakožto  orgán 
odhodlatiě  vládní,  pod  redakcí  Vóiky,  dlíve  spolupracovníka 
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HaYlíčk0yii>tpfiNár«Mhifdi Novinách,  iiyiif  tittůShh  jtbo  pro-, 
tivníka.  Při  ySem  tonii  ie  Vídensliý  Denidk  eú  viech  teh^ 
dejií^  čafopUů.  nejv^lší  iřeiel.óbraqel  na  intere^y  6Íovan- 
f ké  a  s  (shY^m^bnou  horUvosií  jich  se  ujÉnal  8  zastával, 
nemphl  pjrec^  sed^rali  dostateteý  počet  odUratelů'  ka  poji- 
SMoí  sobó  stáUtho  trváni  Po  ódatoopem  Volkové  přejal  ro** 
d#ikd  H^ntunegild-  JireOk^  který  se  brzo  nneena  ifiddl  ob-^ 
mpiUi  Denpík  lui  dvé.  (^ísla  týdn&  Jeite  lur  rok  1852  Yf** 
psáno  bylo  př^plaoenl,.  které  vSak  vypadlo  lak  sli|bě,  ié  po 
několika,  ^lálo  ďsleck  Vídenský  xlcnnik  běli  sVfij  yezdéjši 
skončil 

Táj^^e-li  s#  po  výaledkn^  plynooofho  z  tohoto  pře- 
Uedtt  poIiticko-žumaUstieké  činnosti  české  v  krátké  dob5 
ppliticliEé  QpiSi  svobody,  musíme  sice  vyznali,  žci  finnpst  tato 
nepovznesla  se/k  žádné  ďokofnalosti  ideální:  «e  druhé  pak 
qlrany^  když  povážíme  onplnou  svon  nepřipravenost  na  ta- 
kovou dobn»  n^usí  ^nás  překvapiti  i  to  co.učinéM.  Jmoiovitd 
Národní  Noviny,  při  vjecb  vadách  .Uvého  redaktora,  na  vždy 
z^lftfnott.  vzácnou  památkou  této  v  literatuře  včeské  jediné, 
nazapomenatelné  doby.  -r^  Zbýváf  aám  na  teii  čas  toliki^ 
trojích  np vin  fQl\Jícki^h:.fíi»zaké4Íkményj  které  jwd  novou 
redakcí  Šesiáhww  ničeho  v.  cedč  neztratily;  MordMkf-Nď- 
rodm  Iffsi  vycházející  v  Brné,  a  Shcěmké  JVběťny  výchá** 
zející  ve  Vídni, ,  a  jediné  to  jest  přáti,  aby.  časopisové  tito* 
náležité. byli  podporováni  jak  od  spisovatelstva*  taktéž  i  hlavné' 
q4  ob^c€instva'Vlastonskébo, 'abychom,  snad  jeáté  daUlí  ztráty 
v  na^í  ji|  tak  ohmezené.žumafiMice  obávati  se. nemuseli* 

Poohlé(|néme  se  nym'  po  ostatním^  nepoCticképn  Časo^ 
pisectvn.  Jak  již.  svrehxi  podotknuto,  postavila  r.  1848  poli-* 
tiku  do  pozadí  všecky  osiatní  /zájmy,  i  l)yl  1o  rok  zvlášlé 
žurnálům  zábavným  a  učeným  .  voláii  nepřtemvý.  Tak  náí 
JUns^jn^k^  j^terý  rok  před  tím  byl  začal  vyoházeti  biésíčné, 
v  tomto  způsobu  jen  prÝní  pfijlletí  setrval;  v  drahém  půlletí 
vySIy  toliko  tH  svazky,  a  ty  byly  z  části  obsahu  politického* 
OvSem  sedéii  v  iu,  dobu.  i  redaktor  jeho  Voeel  i  veKká  Část: 
literárních  českých  notabilit  na  říáském  snémi  ve  Vidní*  M 
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pak  T^km  1848  vrátil  se  Mosejiifk  do  steré  ivé  koloje,  tj- 
cliáxeje  od  tčch  dob  lase  jen  čtrrUetaé. 

ZibftTné  čascqnsy  předbřesnoré :  Ktily^  Včela  a  Poutrník^ 
chtély-li  aobé  nčjukého  oučaslenslvi  ▼  obecenstva  udržeti, 
mnsely  nevyhnuielné*  pHdruiili  k  svému  obsahu  .  i  politika. 
2e  v9ak  nemohly  toho  učiniti  v  té  mffe,  jako  Časopisy  vý- 
hradné politické,  málo  jim  to  prospělo :  neučinilyf  dosU  ani 
jednomu  ani  druhému,  oučelu.  Nejdříve  odstoupil  s  jeviité 
PauMk^  proméniT  se  dříve  na  nějaký  éas  z  měsíčníku  na 
týdenník;  Abéíy  změnily  vícekrát  .svou  podobu:  ▼  smenie* 
ném  formátu  vycházely  od  července  1848  pod  jménem 
Ktity  a  Plody  pod  předeiloo  redakcí,  v  posledním  pak 
Čtvrtletí  proměnily  se  v  čisté  politický  Ranné  Lf>/,  o  němžto 
svrchu  jsme  pověděli.  Fč^to,  která  po  odstoupeni  Havlíčkově 
dostala  se  do  rukou  Sabinoei^  po  celý  rok  1848  mnfmla, 
nei  80  dodělati  mokla  svého  konce.  --  Na  Moravě  počaH 
r.  1848  vydávali  Ohéral  a  Kldcei  ponaučený  a  zábavný  ča-- 
sopis  Tijdenmdky  který  však  zanikl  již  začátkem  následujícího 
roku.  —  Orel  Tatranky  zároveň  se  ^turovými  Slovenskými 
Novinanu  zahynul  v  bouřce  uherské.  —  Roku  1850  stal  se 
pokus  o  o(>ttOvení  AVétt  v  předbřeznové  jejich  podobě  pod 
redaktorstvím  pisatele  článku  tobolo,  a  vSak  neprospěáný, 
an  ještě  politická  roečílenest  nebyla  se  umfrnilá  až-  k  té 
míře,  kde  by.  mysl  nacházela  obliby  *ve  člení  pouze  zá- 
bavném. —  Také  Včela  znova  vzkřísila  se,  a  vžak  neschop- 
nost nakladatele  a  spolu  i  redaklora  jejího  Kračmera  brzo 
ji  opět  pochovala.  —  Po  zahynutí  této  druhé  Včely  pokusil 
se  čilý,  podnikavý  Mikovec  v  nový  list  belletristíoký  Lnmér^ 
který  jakožto  na  ten  čas  jediný  (I)  zábavný  časopis  český 
statně  sobě  sice  počíná,  a  vSak  až  po^od  překonati  nemohl 
netečnost  obecenstva,  jaká  nastoupila  po  vysflení  politickém. 
Než  doufejme^  ie  chvalitelná  vytrvalost  vzdor  tomu  koneč- 
ného vítězství  dosáhne.  —  Nějaký  čas  vycházel  co  příloha 
k  Moravským  Národním  Novinám:  Besednék,  list  zábavný  a 
poučný  obsahu  dosti  zajímavého  s  mnohými  vyobrazeními  -• 
Též  Yídenský  Denník  připojil  si  přílohu  hlavně  Uierárního 
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obnlA  p6d  litiden  Vesna  a  npfínúík  HětměněgOda  Jirtčka^ 
klerá  Tiak  jen.  ó  nedlouho  i^fečktl*  blamf  stAj  M.  -^  N« 
SioTfuiku  pak  vyoktoi  odnéjiikého  éasů  pod  Tddakcf  Air- 
hutnou  éasopis  nepoIiUcký:  Pohladí,  a  to  ▼  niředl  opdl 
jinéni  nežli  jak  psiny  byly  6t6r<|vy  noviny  a  Ofei  Tatrafnaký. 

Roku  i849  objevily  se  též  dÝa  iilustrované  saiyrické 
Hsty:  Šotek  a  Brejle^  kleré  jak  to  tenkráte  jíž  čas  s  sebou 
pfinMel,  předmět  stfl)  hlitvné  z  politiky  braly.  Šotek  pod 
redaktorstTfm  BavUČka  (iinil  Evlážtnf  pHIohu  k  Národním  No- 
▼ínám;  podivno  vSak,  ie  HaTMčkoTi,  který  vtipem  plýtval 
kde  nemSI,  nedostávala  se  ho  tam,  kde  jej  nejvíce  potřebo- 
vat,=  nebof  mdlý  dotek  daleko  nedostihoval  svého  soka  Brejle, 
které  pod  redakcí  Mostovou  oplývaly  trefnými  ráznými  ná- 
pady,' což  spojeno  s  okolností  tou,  *  že  více  klonily  se  ke 
straně  radikální  nežli  Šotek,  učinilo  je  v  krátce  všeobecně 
oblíbenými,  šotek  skonal  na  vnitřní  slabotu,  Brejle  vzaly  za 
svá  pod  zákonem  o  tisku. 

V  říjnu  1848  objevil  se  v  Pj;aze  hudební  časopis  Ce^ 
eilia,  jehož ,  redaktorem  byl  varhaník  J.  Krt^ůi.  VycbiiJíe 
týdně  s  měsíční  hudební  pfflohou,  ale  neudržel  se. 

Po  politiekém  nejlépe  prospívalo  iasopisectvf  nábožcn- 
ahék  Vedle '(^asopť^fi  pro  katolické  duckótemstto^jcxíi  po 
polení  na  bMkupstvf  svého. redaktora  Jirsika  přešel  do 
Akou  thěrdnkatí  T^sékéj  kteřížto  že  čtvrtletníka  udélati 
nriMčúSki  pokračuje  Štulcúo  Blahovist  neun^avně  známým 
aHrihrem  stým«  V  Brně  povstal  pod  redakcí  Procházky  a  7J- 
Mto:  Btas  jednoty  katolické,  ha  Slovensku  pod  redakcí 
Bedlinského :  Cyrill  a  Method^  katolický  Časopis  pro  cirkeů 
atkůlUf  a  krom  toho  jeitB  KatoUeké  Noúiny  pre  obecný  lud, 
nyd&vané  vPefti  pod  redakci  Klempy  ,od  spolku  k  vydáváni 
laciných  knih.*  V  červnu  1849  oznámen  byl  Zlatotéký  ka- 
tolik  ieský,  který  pod  redakcí  ZHindlfAoetm  vycházeti  měl 
^liladé  Boleslavi.  Dofl^H  skutečně  ai  na  vycháasenf,  nevíme; 
nemohlil Jme  se  ničeho  daliího  o  něm  dověděti^  -^  Co  orgfán 
protestant*  Cediýoh  vydávali  BůUčka  a  Koitah  r.  1849  Če- 
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$Hho  vífiíUka.  Oba  tyto  časopisy  byly  lapoTés^ny. 
.. ,  RovnM  zmáhalo  se  časopisecM  paedagogioké^  ncgioiic 
^tknuto  proměnanu  času.  Redakci  prof.  JungwumtH^  tt  po- 
^  y^á^ifi.  ěftsopiB  k  pro9péeku  času  přiměřených;  aprao 
studii  gymnasiálmch  y  jazyku  českém  i  némeckém.  Pro 
nižií  školstvo  povstal  PomcI  »  Budce  pqd  redfkcí  nejpnr 
Šumavského  pak  Řeháka^  kterýžtp  v  nejaovéjjU  době  proni^ 
nil  se  v  časopis  Škoíu  pod  redakoi  Biavelce  a  zčimé  prospír 
váti  začíná.;  V  Humpolci  dosud  vychází  piM  Včelka^  je* 
jímžto  redaktorem  jest  Slunečko.  Bývalý  Přiiefmlddtíe  pro-  * 
méníl  se  ve  Školník  pro  učUele  diecese  Krahté-Bradeck^ 
Učitelský  Posely  Časopis  to  dvoujazyčný,  jeji  po^a]  jeduobío 
času  vydávati  v  Praze  Mosig,  po  nékolika  toliko  čifilech  za- 
hynul zase.  V  Brnč  počal  vycházeti  ňrqioý  vtfchopt^fil  4éfekt, 
zaSel^li  aneb  vycházf-lí  posud,  nemohli  jsme  so^  dovédiStí. 

Též  průmysl  a  řemesla  hledaly  sobd  orgánů  veřejných, 
které  by  zájmy  jejich  zastupovaly.  Ponaučné  listy  pro  polni 
hospodáře  a  řtmeshUky  t  Čechách,  od  české  hospodářské 
společnosti  vydávané,  zanikly  sice  koncem  r.  1848,  později 
však  7AČala  taž  společnost  vydávali  Týdenník  o  polním  <i 
lesném  i  (fomátí^  hospodářsivij  jehož  redakcí  mél  dříve 
4r.  PečirkOy  nyní  pak  má  dr.  Kodymi  Na  l^levansku  tychář 
zel  r.  1849  časopis  Žitva^  lisiy  pre  lud.haspíkdárski  pod.re^ 
dakcí  LichardotoU',  válka  ySak  uherská  brzo  vycházení  jeboi 
přetrhla.  —  Pražská  -  mistrovská  Porada  též  prO] sy%.  obor 
hledala  zastoupení  v  tamalistice.  Yydávalaf  nejdříve  Nmits^ 
řemeslnické^  jejichž  redaktorové  byU  po  sobe  Humh/ri,  :Kixp 
a  Černý;  po  delSí  pak  přestávce  vydává  Týdennik  Praiská 
mistrovské  Porady  pod  redakoi  Bartavskéh^.  —  Krejčovaký 
mistr  Huitar  pokosil  se  v  Prase  o  vydávání  Uůdwiho  Idsim 
pro  hoioviiele  mf^isf^ého  oděvu  n  vyobrazeními  nejlioyéjžích 
krojů,  který  ySaky  jak  sci  ^dá,  již  zcela  zanikl. 

Tíiďto  vypočtu  jsme,  pokud,  vědomost  naS0  aáhá,  vžeok)^ 
iádné  časopisy.  vyi)umté  od  nás  doby»  i  fíbývá  jeucMi  «n6f: 
niti  se  je^té^o  nčkt^rých  spiitoch  pokrači^íddi  v  Murfitýdi; 
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Ihůlácih  Ztedi  mnjlmlk  prvni  místo  oblíbený  srého  čára 
Fťaz9ký  Poself  redigovaný  od  Tyla.  PřeslaHé  sice  r.  1849, 
později  v8ák  vyskytl  se  nový  bdh  Jeho,  a  v  redakcí  na  mi- 
ste Tyla,  který  zatím  nastoupil  noven  divadelní  drábo,  uvá- 
zal se  Hauika^  jenž  vede  ji  v  podobném  duchu.  I  tomuto 
viak  spisu,  který  druhdy  četné  čítal  odběratelstvo,  přáti  by 
bylo  nyní  vétitho  rozSflrení.  Palcová  pokračigícího  politiokého 
spisu  Občan  a  slái  vySel  toliko  první  svazek.  •-  Humori- 
stické pokračující  spisy  Kocourkov  (vyd.  Chocholouiek)^ 
Paleček  druký  (vyd.  nejmenovaný)  a  Tarek  na  taosU  (vyd« 
FiUpek)  zanikly  v  brzce  z  nedostatku  humoru.  —  Pokraču- 
jící náboženský  list  Prostůví  Jen  s*  pravdou  ven  hlavné 
vytknul  si  za  úkol  polemiku  proti  novéjSím  plodům  fran- 
couzské romantiky,  které  se  v  ty  doby  pravd  začaly  přeodi- 
vati.též  da  kroje  českého,   a  bojuje  doposavad   statečafc 

Hnutí  r.  1848  mělo  u  nás  dvojí  stránku:  politickou  a  ná- 
rodní. V  obojím  ohledu  naskytovaly  se  mnohé  otázky,  jenž  staly 
se  předmětem  veřejného  o  nidi  jednání.  ISavně  dalo  se  jednání 
loto  v  listech  periodických,  a  tu  jest  přede  vžím  památný  umiim- 
fest  Palackého  proti  Frankfurtu.  Zvláštních  rozbomýeh  spisů 
polilíckýcb,  jednotlivé  plátky  neb  listy  vyjímaje,  vyilo  v  po- 
měru jen  málo :  nebylof  tu  času  k  chladnějšímu  a  hlubiímn 
rozbírání  časových  otázek,  a  každý  raději  za  tepla  s  myilén^ 
kou  třeba  jen  napolo  dozrálou  na  trh  spěcbaL  Čelnějjí 
broiurky  toho  druhu  jsou:  O  rovností  ja%ifka  čcfkého  a 
německého  v  Moravě  od  A.  F.  Šembery^  OtéMus  o  tMÍMut 
jwyte  v  Rakousku  od  L  Jungmannaf  návrh  ta  ke  zřízeni 
ikol  na  základě  rovnoprávnosti;  minima  hraběte  Lva  Thuna: 
Úvahy  o  nyněfiieh  poměrech  hledíc  uvidíte  k  Óechdm  a  té- 
hož spisu  Objasněni  od  pisatele  tohoto  článku,  při  čemž 
hlavně  jednalo  se  o  io,  zdali  národnost  působí  státní  faktor, 
GOž  onen  upíral,  tento  tvrdil;  konečně  Pickovy  politické 
%lomky  o  Čechách,  Do  této  kategorie  náleží  také  UhUHv 
překlad  Cormeninových  návrhů  ke  zřízeni  obcí  v  zemi  kon- 
stitueM. 

Co  se  týče  populárního  poučováni  obecného  lidu  o  před- 
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méteoh  politiekých,  to  rovněž  dálo  se  hlavBě  iiQmami  t  le- 
tayýjni  listy;  se  zvláitnfch  spisů  podotkneme:  Co  jesi  koffh 
stiiuoe?  od  Ritier^berga  a  Ko%á6k&o  ua  Slovenska  vyilý 
qMs:  Slaoák  ravmapraioný ',  pak  dvoje  vzdélfoí  téhož  Thier- 
$ooa  spisa,  jedno  pod  nizvem:  Thiert  o  majeínqfti^  podal 
a  vlastnim  přidánky  roAmnozil  J.  B»  Malýy  druhé  pod  ti- 
tulem: Listy  přiUle  k  pNtůlkyni  o  pAvodu  tocialitmu  a 
komunismu.  Ono  jest  výjimek  z  Pražských,  toto  %  Morav-- 
skýoh  Novin. 

Do  oboru  v6deckého  vidčlávini  slátnictvi  náleží  Riégrůc 
spisek  O  staicieh  a  pracech  luhrnotnýcA^  pak  Vétensíoí  oá 
Ře%áét. 

Kdežto  pak  proměna  státního  zHzenf  za  následek  m^Ia 
vydáni  mnohých  nových  zákonA  a  zavedeni  nových  éstav4: 
tož  také  i  literatura  obohacena  jest  novým  druhem,  je:^2  za*- 
hmuje  výklady  zákonA  a  návody  k  ouřadováni.  Patrnéjši  do 
této  kategorie  náležející  spisy  jsou  následující:  Krátké  oy- 
stětleni  veřejného  přiseiného  soudu  a  mynéjUho  inquisUor^ 
niko  eyseířoúáni  od  J.  Vintíře ;  Obecni  ^ákon^  prostonárodní 
vystěilený  od  dr,  F.  Siámma;  Prostonárodní  pýklad  tď- 
koná  obecniho  od  Kudly  \  *)  Vyseitlovatel  kolkotmiko  aia- 
wonniho  %ákona\  Co  %namená  slovo  Setfttd^  v  nemeokém 
Kokonnlku  trestném  od  A.  V.  Šembery ;  Přiručni  knika  o 
soudním  a  politickém  rozvrhu  korunní  aemí  české  {vydaná 
od  c.  k*  uvozovaci  komise  soudní);  Ncméendy  kterak  ti,  kdož 
na  vyvoiovacim  fondu  v  království  českém  néčeko  poklS'- 
dávati  mají^  právům  svým  průchod  dáti  mohou  (vydáno 
od  c.  k.  ředitelství  vyvazovacího  fondu);  Přiručni  kniha 
k  vedeni  práva  čili  exekuce  od  Vintíře;  Krátké  poučeni 
pro  veSkeré  obecní  zastupitele  po  uspořádáni  obci  od  /  Joh 
vérka;  Nejdůleiii^ii  %álei^itosti  obce  od  dra.  Škunma;  Ou- 
řadováni obecni  správy  od  téhož;  Fřiručná  hMka  k  Uřa- 
dováni  představených  obecních  od  ŠpaJlnéko)  Rozmluva  meti 
dvěma  četniky  v  sluibi. 

*)  Vydaný    od    Moravské    ndrodní   Jednoty,    spolku  to  po- 
*  vstalého  na  Moravě  na  spfiiob  Matice  ěeské. 
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ProUáieiiá  tovnoprávnosl  národní  a  pKpoitinf  Míliiif 
do  ouřadé  prorolalft  množství  formulářů  ouředních  písemno-^ 
stí,  jakož  {sou:  Víeobecný  český  sekretář  a  právní  přitel 
od  Konečného;  Formuláře  k  řádu  trestnímu;  Český  sekre^ 
fdř  od  Vočaála;  Český  právník  od  téhož;  Tajemník  soudm 
od  PeUkána;  V%ory  nejobyči^néjiíoh  výnosů  soudníeh  druhé 
insiofíce  te  tfcech  ehilníeh  i  sprámích  cdirn.  /Strobischa; 
Neoybraná  česká  pokladnice  viech  v  Uvokí- občanském  uii' 
taných  písemnosti  od  Terebelského. 

IMsIedkem  rovnoprávností  počaly  se  vydávati  i  ^ony 
zároveň  v  jazyku  českém,  jakož  déje  se  až  posud  Obecním 
»ákonníkem  říiským  a  mkonnikem  %emským.  V  témž  Čase 
vyiel  i  W^ecni  řád  soudní  a  řád  konkursní,  iéi  i  předpis 
9  Stručném  ří%eni  v  ro%epříeh  cMlnsóh^  přeložen  od  dra. 
Strobachaj  dra^  Fryče^  Erbena^  Neubaura  a  HaioWu^ 

Jmá  část  literatary,  která  při  probláíené/  rovnoprávnosli 
nad  jiné  kvSUa,  byl  obor  mluvnictví.  Těžko  spočísti  vžecky  - 
ty  mfuvnice  a  návody  k  naučení  se  bud  jednomu  neb  dru- 
hému zemskému  jazyku,  které  vyskytovaly  se  od  r*  1848. 
Plitméjží  mezi  nimi  jsou  práce  Tomičkoty^  o  nichž  s  části  i 
v  časopise  tomto  úvaha  podána.  Jediné  Slovensko  přispélo 
péti  mluvnicemi,  z  mchž  Hattalova  latinsky  jesl  psána*  Ob»- 
zvlá^té  pak  o  io  vSemožné  se  staráno,  kterak  by  Némeům 
ulehčilo  se  naučení  se  českému  jazyku,  i  vyfilo  kromé  nor  . 
výob  vydání  startích  grammatik,  Burianovy,  Liákovy,  a  zvláště 
Dobrovského  (od  Hanky),  množství  jiných,  na  praktické  me- 
Ihodě  založených  mluvnic,  jmenovitě  od  Cebuskéha,  Óupra^ 
Malého  a  Tomiéka.  Nad  io  vyskytlo  se  i  několik  mluvnic  jazyků 
cizozemských:  Podstránsky  sepsal  Polskou  míuvničku^  Hanka 
Počátky  ruského  fazyka;  Keět  a  Sír  vydali  mluvnice  řecké, 
z  nichž  dílo  dir4>vo,  podlé  Ktthnera  spořádané,  přijato  jest 
nejnověji   od  mioisleríum  vyučování  za  knihu  školní. 

Z  čítanek  a  cvičných  kmh  před  jinými  zmínku  zaalu* 
hují:  ©i^mifí^eů  řefebttd^  fftr  anf&ttgw  í>on  čupr,  !l>etttf(*e 
ttltb  biWiáfc  @ff)>r&(9e  wn  J.  Procházka,  Rukoeii  české  a 
nímecké  kúntersaini  zi/wy  od  Konečného^  éectifi^^tovali^ 

7* 
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fd^e  m\>  beutf<$e  Slufgaien  í>on  HaUala^  a  Viulúcamké  po- 
čáíečm  čteni  od  ČeUkoMkiio  (polský  a  ruský  dfl). 

Do  obora  rozborných  mlaynických  qrisů  nileiejí:  iVa- 
vodm  prvprava  k  mluvnicU>i  od  Bačkory,  Šrůikato  poje- 
dniní  <»  náměstkách  sebe  a  scéjy  «  pak  profesora  SehUi^ 
chera  y  Braé  tUténý  spisek  pod  titulem:  O  spisovnej  če- 
itinij  odepřený  Ust  eÍM%emského  limguisiy  Čechoslac^novi. 
Jako  vzácný  přiklad,  kterak  i  cizozemec  ymknouli  mflže  du- 
cha slovanštiny,  jesl  spisek  tento  poviimnutl  hoden ;  co  se 
viak  týče  návrhu  jeho,  pfíjmoutí  do  spisovní  řeči  nikteré 
zvláitnosti  mluvy  provinciální,  o  tom  již  mezi  námi  tuSím  bez 
cizí  pomod  rozhodnuto. 

Podobné  jako  na  mluvnice  jest  doba  tato  i  na  slovníky  pře- 
hojná. Jmenujeme  tuto :  Šumatského  slavnik  česko-němeekjf^ 
Čelííkovskiho  dodavky  k  slovníku  Jungmannovu^  Spatného 
němeeko-^český  slovnik  pro  hospodáře  atd.,  téhož  česko-ni^ 
meckj  a  nimeeko-český  slavnik  řemeslniclý  (posud  vyilo 
jen  ievcovstvO,  slovnik  právnické  terminologie  od  mlnislerai 
kommisse  přijaté  <3ttrltif4i^t)o(ltif($e  Setmitioíogie),  Karasův 
nšMecko^^eský  a  česko-némecký  shvmček,  pro  úředmkyj  Čej* 
kovu  lékařskou  terminologň,  vydávanou  co  přílohu  k  na- 
jlemu  časopisu,  S^ovensko-nuiiarský  a  madarsko-slovůnski 
šlůvnik  od  Si.  Janovice^  a  PodstrcuMkéko  kapesní  slovnik 
polskú-český  a  česko-^lský. 

Zvláštního  pozoru  dofily  vzniklé  v  poslednéjží  dobft  snahy 
o  větií  k  sobe  se  přiblížení  vSech  nářečí  slovanských  pro- 
stfedkem  stejného  pravopisu,  škoda  ie  neznáme  ani  Brást^ 
dUova  Hlasu  z  Moravy  o  pravopisu  víeshvanské  řeči  ani 
Hegerova  navedení  k  těsno-  a  rychiopisu  pro  čtyry  hlavni 
slovanské  ja^yky^  kterýchžto  spisfl,  z  nichž  onen  tištén  jest 
v  Kroměříži,  tento  ve  Vídni,  nižádným  zpflsiAem  v  Praze  do- 
píditi jsme  se  nemohli  Jsmef  takto  obmezeni  toliko  na  ŠU' 
mavského  Myšlénky  a  jeho  Slovnik  vieslovanský.  Co  se  týče 
l^vopisní  sjednoceností  v^Sech  nářečí  slovanských,  pokládá^ 
me  takovou  véc,  aspoA  pH  okolnostech  nynéjáích,  za  ne«> 
nožnou,  a  každé  o  to  se  snažení  za  pouhé  maření  času, 
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který  by  pro^fiinSji  se  vynaložili  mohl  na  cokoliy  jiného. 
Jinak  soudfffie  o  aeslavení  slovníka  vieslovanského,  jakéžto 
dflo  nznáTéme  za  velmi  dflležilé  a  praktické.  Škoda  jenom, 
£e  sáklad  filologický,  na  jakém  Šumavský  dílo  své  stavf,  není 
způsoben  vyhovéti  této  potřebě,  ano  misto  ulehčováni  spi8e 
mate.  Kdyby  byl  šumavský  stavěl  na  základe  historickém,  klada 
podlé  sebe  slova  pravopisem  každého  nářečí,  znamenitě  by 
tím  byl  usnadnil  přehled;  podobnost  by  tu  neméně  palma 
byla  každému,  vábnost  pak  jej(  tfm  věkži,  an  každý  snadno 
sám  ze  sebe  byl  by  přižel  k  těm  výsledkům  filologickým, 
které  tu  Šumavský  již  hotové  podává  připraviv  čtenáYe  o  zá- 
bavu, jaká  spojena  jest  s  vlastním  se  k  nim  probíráním. 

Podstatný  prospěch,  jaký  nám  od  r.  1848  vyplynul  ze 
svobody  tisku,*  jest  že  mnohá  drahocenná  památka  ze  staré 
naSí  literatury,  jejíhožto  vydání  nepřemožitelnou  překáž- 
kou byla  někdejfií  censura,  mohla  nyní  smělé  na  svěslo 
vyjíti.  Tfm  způsobem  ponejprv  tiskem  vyžla  K&menského 
didactika  (nákladem  Hatíce),  vzácný  tenío  poklad  literární, 
a  Bartoiava  kronika  Pf^aiskd;  tím  způsobem  možné  bylo 
způsobiti  nové  vydání  Dalimihvy  kroniky  a  Labyrintu  ivěta. 
Krom  toho  podruhé  vydána  Lupdčova  Historie  o  ei$aN  Eartopi 
IV,  a  Jana  %  Lobkovic  naufení  synu  Jaroslavovi.  Universita 
Pražská  ku  SOOleté  památce  svého  založení  vydala  nákladem 
svým  Tomdie  se  Štítného  knizki  iestery  o  obecnich  věcech 
křestanskýchj  kteréžto  vydání  uspořádal  zasloužilý  náS  Er- 
ěen.  Tfan  ponejprv  do  rukou  českého  obecenstva  dostal  sé 
onen  vzneíený  mudrc  národní,  o  jehož  hlubokomyslnýeh 
spisech  měl  dosnvad  neučenec  povědomost  toliko  z  pověsti. 
O  rozbor  filosofie  Tomdie  %e  Státního  postaral  se  prof.  Hanuš. 
Zmínky  též  zasluhuje  polyglotta  Rukopisu  Kralodvorského 
vydáni  péčí  Bankovou  (obsahuje  ouplné  překlady:  polský 
od  Siemieůského,  lužický  od  Smolera,  ruský  od  Berga, 
ilirský  od  BerHče,  srbský  od  Zlatojeviče,  německý  od  Svobody, 
anglický  od  Wratlslava,  vlaský  od  Francesooni*ho  a  ně- 
které ukázky  překladů  jiných).  Ukončení  svého  doilo  v  té 
době  téi  druhé,  rozmnožené  vydání  Jungnumnovy  historie 
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liieraiury  ieůiéj  s  připojenými  rejsl^fky,  Ideré  viak  bolia-» 
žel  Bejsott  od  poídéjSích  dopIAovételů  spořádaný  s  tako- 
TOQ  avédomitostí,  jaké  požadovala  výte&iost  díla  sáného. 
Dle  Telikého  loho  dila  uspořádal  Hanka  Přehled  liieraiUfTf 
éeehé. 

Do  obora  národovédy  padají  následnjfcí  spí^y:  Stát 
a  dU^e  národe  na  %em%  uherské  od  Iniilmeay  kterébažto  dfla 
▼žak  yyiel  4oliko  jediný  svazek;  Staročeská  povésti  atd., 
v  niohž  neunavený  Krolmus  nepřestal  pokračovati  ve  svém 
způsobu ;  Krátká  přisUwi  a  pořekadla  od  Ublinskihoy  pilná 
to  a  uznání  hodná  práce  přičinlivého  mladého  spisovatele, 
který  první  stanovil  přísný  rozdíl  mezi  příslovím  a  pořeka- 
dlem,  jehož  nevžimnul  sobě  Čelakotský  ve  svém  SMrosloti 
skoanského  národu  c  příslovích  na  velikou  ujmu  spisu  toho, 
který  -jinak  jest  poklad  neocenitelný. 

V  pbora  věd  sp^ulativních  obievil  se  po  celou .  čtyř- 
I^tou  tu  dobu  téměř  jediný  pracovník:  proibssor  Banui^ 
ktmrý  sepsal  Nástin  duievédy  a  Nástín  logiky,  Poněkud, 
totiž  částe&iě  náleží  sem  též  Soustavni  nástin  slotesnasti^ 
sepsaný  od  pisatele  tohoto  článku.  Sem  tam  vyskytují  se 
v  Musiýníku  některá   pojednáni  toho  druhu  jiných  původcfu 

Mnohem  bohatějSí  jest  literatura  přírodnictví,  a  to  dílem 
za  příčinou  rozfiířenějSího  vyučování  ve  Školách.  YétJí  za«: 
jisté  čásf  spisů  z  obou  tohoto  má  na  zřeteli  $koly  a  mládež, 
jako:  Petírkovo  Vypsáni  itročácAda,  schválené  od  Výboru 
pro  gynmasíalní  uí^ební  knihy ;  Přibikova  Přirodopi^  či-- 
tanka  pro  ikolu  i  dům;  Smetanovi  Počátkové  silozpytu 
pro  gymnasia;  Stručný  přírodopis  pro  slovenské  žáky,  vy« 
ílý  v  Báteké  Bystřioi;  Kr^čiho  překlad  Baumgarinerova  si^ 
lo»pytu  pro  gymnasia;  Krátký  přírodopis  od  /  V  A,  jehož 
vyily  posud  tři  svazky  s  četnými  obrázky:  1.)  o  rostlinách, 
a  nerostech,  2.)  o  ssavcích  a  3.)  o  ptácích;  Zivočiohové 
v  obracích,  spis  vydaný  od  Porady  učitelské  v  Budči ;  iá«er- 
lingova  Přiručni  kniha  pro  sběratele  přírodnin^  téhož  Lučba 
a  Přírodnina  česká  \  Bačkvrovo  Popsáni  nebes  atd.  Do 
řady  populárních ,  přírodovědeckých  spisů  bez  vysloveného 
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určeni  pro  Skolj  náležejí:  Amerlingéo  spis  oýed&eaiýak 
ro9ilináeh  v  Čeckáchy  na  Moravěj  eSlezku  a  na  Slovensku; 
Koiymaoú  Nauásni  o  živlech,  jejich  moci  a  vlasínosiech 
a  Malého  Svět  a  jeho  divy.  Vědecky  péstovalí  přírodovědu 
se  inAinfm  prospěchem  Krejčí^  jenžto  vydal  Počátky  ne- 
.rosiopisu  a  06ni»  Květiny^  spisy  to,  jenž  jasně  svědčí 
o  pilností  a  důkladnosli  svého  původce ;  Petřina  ve  mno- 
hých článcích  Mosejitíka  týicajících  se  jeho  skoumání  elek-- 
tromagnetickýeh  ^  pak  Opic  a  Sloboda  co  spisovatelé  bota- 
nik, vydaných  na  nttlad  Matice  české. 

S  pKrodními  vědami  onzce  spojené  lékaistvi  naílo  v 
poslední  době  více  pěstovatetelů  než  kdykoUv  jindy.  Ačkoliv 
posad  nepodařilo  se  uskutečniti  vroucí  žádosti  přemnohých 
vlasteneckých  lékařů  zaražením  zvMitniho  časopisu  lékař- 
ského :  nicméně  každým  rokem  vzrůstá  počet  českých  spisů 
z  oboru  toho.  Vzpomenutí  hodni  jsou  spisové  násiedujM: 
Boj  se  smrU  neb  hlavni  pravidla  při  ohUdce  mrivoly 
při  %dánUvě  mrtvých  a  při  křiseni.  S  přidaokem  o  cho^ 
kře  ajejtm  léčeni.  Od  J.  K.  Peterky  \  Kampelikova  rada 
o  choleře;  Fámév  Břichóřfi%  porodní  a  téhož  MoTj  itni^  . 
mee^  pitomíce  a  ouplavka]  Pechův  překlad  Langova  Babi^ 
civí;  Nejlaoinéfit  domáci  lékař  v  tobolce;  Koáymova 
Mladá  matka;  z  oboru  pak  skotoléčitelství  Šurovekéko 
Zevnitřní  chyby  a  neduhy  koftě.  Největ8í  pák  zásluhu 
o  české  lékařství  ^kal  sobě  professor  dr.  Čejka  uveřej^ 
nénÉn  správné  terminologie  iékařská  ve  zvláštních  ^řílobách 
k  Musejníku. 

Též  na  hospodářství  a  průmysl  obrácen  zřetel  Do 
oboru  toho  padají  spisy:  Sychrův  Vekslavin^  vydaný  nákla-' 
dem  dědictví  Svatojanského;  Filcikův  Zahradníček  čili  ttá« 
vod  k  žtépařství  s  připojeným  včelařstvím;  Amerlingovy 
lučební  základové  hospodářsivi  a  řemeslnicivi ;  Kodymovo 
vzděláni  lučby  rolnické  od  Siockhardta;  Šurotského  překlad 
InfeUova  návrhu  k  dokonalému  hospodářeivi ;  Bedlivý  nči- 
etotný  hospodář  (y  Jindh  Br.  u  Landfrassa);  Šamalovo  pé^ 
stováni  chřesti  čili  iparglu.    V  oboru  řemeslnicivi  vyskytují 
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Be  Daúkto  popis  pévoeárstvt  nu  %poini  ktoinke.  Celou 
fadu  0pisů  z  obora  obchodnického  vydal  SkNcan^  jsouf  to: 
Počtářstei  pro  uvot  obecný  se  vMifnim  ohledem  na  ob- 
okodni  iřiduy  Nánka  o  slohu  hnpeckfjch  listuj  Český  06- 
chodnik  a  Sménkiřsiti.  Jiný  návod  ku  počléřalvl  vyid  od 
professora  F»bnricha  pod  názvem  Poctotida. 

V  obora  aeinépira  vyskytlo  se  množaiví  pifanýck  praeo- 
vnfkAi  mezi  nimii  první  mfsto  zanjímá  Zap^  po  ném  pak 
Neumann*  VétSi  část  spisů  zemdpisních  psánt  byla  pro 
Skobii  potřebu.  O  vSeobecném  zemépisa  jedaajf:  druhý  díl 
Zupooa  vieobecného  ^emipisu^  vydaného  od  Matice^  téhoi 
Základoioé  %emépisu  všeobecného^  schválené  od  Yýbora  pro 
gymnastalní školní  knihy;  téhož  překlad  WenAigota  Přehledu 
,  oboru  %emského^  schváleného  za  kniho  školní)  Základ  semé- 
pisu  od  Pleiského;  Neumanův  Stručný  ie%nam  aeméj  se- 
psaný pro  školy;  Zeměkoule  v  ohledu  méřickém  od  Ůddka\ 
fieobený  ohrask  zeměpisu  pro  slovenskou  mlddel,  vyšlý 
v  Dmavi^  a  Malý  %eměpis  pro  iáky  a  iačkyj  vyšlý  v  Báňské 
BysHci.  -*  V  oboru  zeměpisu  speciálního  výhradné  pracováno 
jmom  buď  o  celém  Rakousku  aneb  o  vlastech  česko-slovan- 
ských.  Vyšlyf  pak:  od  Zapa:  Zeměpis  moenářsM  Rakou- 
ského  s  dějepisným  přídavkem^  a  téhož  spisu  poněkud  zně- 
Bteé  «vydání  školní ;''  pak  Zeměpis  Čech,  Moravy  a  Skatka; 
od  Palackého:  Popis kráUmivi  Českého,  spis  důležitý  hlavně 
pro  udaná  v  něm  přesná  česká  jména  míst,  j|asto  již  třeba 
v  obyčeji  zapomenutá;  od  Jirecka  Národopisný  pl^hledkrá- 
hvsM  Českého  s  udáním  nejnovějších  dat  statistických;  od 
Neumana:  Stručný  zeměpis  Čech,  Moroví/  a  Slepka  dle  no- 
véko  ro%dělenij  pak:  Zeměpis  Moravy  a  Slepka;  od  Štěp* 
Bačkory  konečně:  Pout  a  domova  po  vlasti,  knižka  zřízená 
pro  vyučování  na  opatrovnách.  —  Z  obora  místopisu  vyšlo: 
Pohled  na  starověkou  Prahu  od  Vlčkovského;  Polička,  krá- 
looskě  věnni  město  v  Čechách,  od  J.  F.  Michala,  a  Milán 
a  jeho  okolí  od  Vyika.  —  Sem  dlužno  připočísti  také  cesto- 
pisy, ktorých  u  nás  velmi  pořídku  vychází.  Nicméně  zrodila 
doba  tato  cestopis  jeden  původní:   Cesta  do  svatého  Řéma, 
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kterouž  roku  i8K  konal  P.  Patel  Frey,  kapiMar  Tepelský. 
Kniha  tato,  která  jest  opatřena  mapov  a  mnohými  obrazy,  vySIa 
nákladem  Dědictví  Svatojanského,  i  jest  to  první  spis  od  Dédic« 
tví  toho  latinkou  vydaný.  Přegkoda,  le  nedán  do  veřejnAo 
prodeje  a  toliko  ovtátm  Dédietvf  se  dává.  My  nikterak  n«rotu<- 
mime,  jakého  zisku  tím  Svatojanské  Dědictví  dojiti  mfnt  Krdm 
toho  vydala  Matice  Putotáni  do  soaié  %emi  Rusa  Narova  pře- 
kladem kněze  Klimeše^  rovněž  opatřené  obrazy  a  výkresy;  VyM 
viak  posud  toliko  díl  první,  a  bylo  by  velmi  pHti,  aby  dOo  to 
nezůstalo  dlouho  kusé,  nýbrž  aby  v  brzce  \  dil  druhý  náiledovaL 
Zmínky  zde  též  zasluhuje  Tomičkůe  Seěto%or^  země-  a  národo- 
pisný zábavňik  ve  způsobu.  téhoZ  Obra%ú  #0é/a,  který  viak 
již  po  prvním  svazku  uvázl 

Rad  jiné  prospívala  v  době  té  literatura  historická^  hlavně 
uvolněním  tisku  od  předeSIých  jeho  pout.  Jak  samo  se  roz- 
umí, bfl  to  především  vlastenecký  dějepis,  k  němuž  přilo- 
žena obnovená  pfle.  Oviem  nebylo  se  tomu  vyhnouti,  abý  také 
ruce  nei^svěcené  nesáhaly  do  vážného  díla  anefínilyzpřiané 
vědy  nástroj  politického  strannictví.  Při  tom  viak  vzděláván 
i  dějepis  cizí  jak  původně  tak  i  v  překladech.  V  čele  sloji 
tu  Palackého  národkii  dílo,  jehp  české  vzdělání  historie  via- 
stenské  pod  názvem  Dějiny  ndrodu  éeského^  jejichžto  vydá- 
vání počalo  v  poslední  době  pomoci  Matice.  Nevycházít 
pak  dílo  toto  v  pořádku  přirozeném,  nýbrž  na  první  částku 
prvního  dflu  následovala  hned  první  a  později  druhá  částka 
tfetího  dílu,  počínajíc  tam,  kde  konči  poslední  svazek  německy 
psané  historie  Palackého.  Záležélof  spisovatdi  velice  na  tom, 
aby  před  jinými  na  svěúo  vyiel  dějepis  doby  oné,  která  jest 
v  historii  naif  nejpamátnějii  a  nejdůležitějif.  Tainek  vydal 
nové  vzdělání  svých  déjů  země  české  pod  názvem  Défe  krá^ 
lotsM  českého.  Pro  potřebu  ikolní  vyily  od  spisovatele  to- 
hoto přehledu  Dějii^  národa  českého^  schválené  od  kommiase 
pro  ikolní  knihy  g^ymnasialni.  Dějepis  moravský  dvojí,  joden 
pod  názvem  Stručni  dSjepis  Dlaeti  mara»$ké  od  Bétého  v  Bmé, 
druhý  pod  titulem  Stručný  di^epie  těmi  moravské  od  Kypty 
v  Jindřichově  Hradd.    Krom  toho  vydal  Boiek  přékhd  ibit- 
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zat  a  markrabai  i  jiných  n^yiiiek  důHcpiíkA  o  markrabí 
Mti  mora^skimj  na  spůsob  Palackého  přehledů  negvyššíGb 
ottřednkA  v  Čechách.  Také  jednoUíTé  doby  naií  historie 
naUy  vzdélaYatelfl.  Sem  naletí  Vymažete  Rudolfova  tmýer 
siáiu  ad  ptaatele  tobolo  článku,  pak  Arnoldovy  děje  HusM 
u  Poieiiroku  162Q  a  sledy  jeho^  iili  řádéfri  Je%mitú  e  Če-- 
cháoh  o  fia  MorUeé  od  A.  Vy$ohomiUhéko.  Oba  poslední 
apíay  vyíly  z  nézora  pouze  strannickáho,  k  tomu  pak  apis 
naposledy,  jmenovaný  jest  úkaz  Hdké  drzosti  nedonka,  který 
bez  náležité  -známosti  jazyka  a  jeho  pravidel  opováží  se  na- 
stoupiti spisovatelskou  dráhu.  Mezi  monografie  náležejí 
Temkovy  děje  universify  PraÁské^  Dějepis  Uáiiera  Rou^ 
dnického  od  Pacly^  Život  Karla  ly.^  vzdélaný  podié  Pelcla, 
a  Živoi  Jana  Žiiky  od  TerebeUkéko.  Zmbiky  zasluhují 
\iké  ChyUlovy  Památky  déjů  KojetimkýcK  Historipký  prá- 
menepis  vyfei  jediný,  jest  to  Císdex  dipUmaiic^s  tt  epi- 
tíélans  Moraúia$.  Opus  postkumnm  Amtonií  Boček.  —  Také 
IN^  tnovHáMvi  Rakouského  spořádal  Tomek  nová  vydaní. 
Pro  dkoly  pak  vydal  Neumann  Síručný  díj^is  rakouský*--- 
Cizím  déjepisem  zanáiejí  se  Děje  afiyUcM  ^emé  od  Tomička^^ 
vydané  nákladem  Matice;  Dijejns  Némeka  a  Francie  od 
Storcha,  schválený  od  kommisse  pro  gymnasiálaí  knihy;  Pře- 
hled dějů  francouzských  od  Prokopa  z  Máje;  Déjo^  ipa- 
ntslM  inktisice  od  Žaluda  CVysokomýtského),  spis  stejné 
ceny  jako  svrchu  uvedené  Pofeii  roku  1Q20  tjíhol^  spisová^ 
tele,  a  konedné  trojí  vzddání  historie  Napoteonovy^  jedno 
obSíméjší  od  pisatele  tohoto  článku,  jedno  od  Sabiny  a  je* 
dnq  od  V.Klementa,  toto  poslední  vyilé  v  Pisk,ii.  Z  aizichjii- 
storiekých  dél  přdoiena  je  si  Jfígnefova  Hisiorie  revoluce  fran- 
coutské  a  Lamartinova  Historie  Girondinů.  M^tcauleyotu 
Historii  Anglicka  začal  chatrné  překládali  Novotný,  vydal 
vtek  toliko' jeden  skrovný  svazek.  —  Krátký  d^pis  všeobecný 
vyiel  od  Šrámka  pro  Školy.  —  Z  oboru  dějepisu  kultury  za* 
stufaoje  povšimnutí  Vocelovo  Vyvinováni  křesUmského  uměni. 
Od  dra.  Jana  Palackého  vyšel  překlad  Quiwiova  Sf^sn:  Dě- 
Uny  vAdUanosH  v  Evropě.    Škoda,   2e  neni  překlad  dosti 
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pHoiéřent*  —  Sem  iiáleie)i  dva  šlovničky  pro  iUnúH  nv^ 
pimj  jeden  od  Kláe$la  v  úplnosti  rydaný,  dndiý  od  Riiiers^ 
berga  pod  jménem  Kapeud.  šlmntóék  noHnáfšbj  a  honeidr^ 
súčfUpo  8?azeích  vydávaný,  pesad  neukončmý.  —  Aroheolo- 
gioký  odbor  národniho  Maaetai  počal  vydávati  Arohéologi-' 
oké  Ušty  s  náUadnými  výkrefy,  jeni  xashiiiiijí  včliflio  on«- 
čaatenství  ae  stiviiy  obecenstva,  neS  jakého  uí  posud  do^ 
chájejí.  Sen^  náleží  také  ztíiabué  dílo  Bulakaůshéhoz  Skrá* 
cemá  slov  v  siarýok  rukopisechj^vOšaá  to  pomůeka  pro  kaž- 
dého, komu  se  obtrali  jest  s  ptoemnými  památkami  přede^ 
filýcb  vékA,  Taká  vojenství  zastoupeno  jest  jedním  sptseno^ 
vyjlým  r.  1860  ze  státní  tiskárny  ve  Vídni  pod  násvem: 
Naeedent  k  d^ladtUmu  a  rychUmu  tnravnimu  i  i/náeA- 
n/mf»  piMláHi  péHho  vojáka. 

Z  literatury  náboženské,  která  u  nás  vždy  žiroké 
pote  zaujímala,  v  poslední  pak  dobé  mnohem  víee  jeilé 
se  rozSffila,  mAžeme  tuto  uvésti  objevy  toliko  £elnl|ií,  pomi^ 
noQce  beaéetné  množtví  obyéepiýcb  modlitebnSeh  knih  a  da** 
dkovních  řečí.  Povžimnutí  aasluhují  i  oboru  dogmatiokéhat 
Jotefa  Fabiána  Jádro  kaioUckéko  náboienátoi  a  vyUý  v  Ho^ 
lemoucí  Kal0keký  kaieekišmms^  oba  to  spisy  vyudévaeí; 
z  obora  .bU>lieké  híslorie!  BibtíčH  pNbikové  siarého  i  no^ 
etíto  adtona.pro  ikoly  oé  D.  a^A^  Kreisingrova  Bibii^ 
cká  dáfepravaf  Jana  Béiky  BMieké  děje  a  Ůpod  do  dije^ 
pi$a  itjeffená  BoUko  od  Koirbeke;  z  oboru  historie 'cířhevní: 
BiUko  Dijě  ka^lvok*  cirkúe^  Krdiký  děj$pi9  oirbe  křěitai^ 
sko^kaiolieké  od  dra.  K.  Lanyiko^  a  Dějepis  katolické  ešr^ 
kve  pro  gymnasia  od  Doueky  a  Búorského.  Dédictví  Sva* 
tojanské  vydalo  Životy  svatých.  Patrístika  pilné  počala  se 
vzdélávati,  čehol  dftkazem  jsou :  Sufítovy  spisy  sv.  Otců 
apoitolskýckj  Patristická  enciklopsdie  od  A.  Řeháka,  a  8ti 
Jana  Chrysosioma  věk  a  spisy  vybrané  od  Stárka,  Z  oboru 
duchovního  řečnictví  zasluhují  zmínky :  Špachtova  Homiletika^ 
Bitého  Bibliotéka  kazatelská,  a  Radlinského  Poklady  kazatel- 
ského  uměni.  O  vydání  Liturgiky  postaralo  se  Dédictví  Sva- 
tojanské. Novotný  vzdélal  ve  smyslu  katolickém  Zschokkovy 
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ettttiben  tfr  9nta(^t  pod  názvem  Hodmy  nábožemtího 
éUni  a  rasjimánU*  Konečné  vyilo  y  Praie  noTá,  «8  pibioslf 
pfeUédnutéy  ponaprarené  a  vysvétlené*  vydinf  Bibli  české 
čtU  Pi$ma  švaiého  siaréko  i  naúého  %ákona  podlé  yalgtty, 
dimž  dámo  cíténénn  nedostatku  jest  vyhoveno.  Y<e  to, 
jak  viděti,  pofio  %  činnosti  strany  katolické,  a  v8ak  i  slma 
evangelická,  probuzena  jsonc  rokem  1848  k  života  čilejiímo, 
pilněji  net  dříve  počala  pěstovati  literatura  bobomkiveckoa. 
Čelnější  spisy  tohoto  drahá  jsou:  Obrana  náboiensM  ecan- 
geliekého  proti  křivým  lisudkům  jinoeéHctch;  Katuíiondl 
bralrskýjVjdmý  ve  Vratislavi ;  Zpráva  o  njfnějii  české  mou- 
geUeke  eirkey  AugSpnrskéko  vyznáni  e  c.  k,  klatnim  měsfi 
Pra%ej  a  Procházkův  překlad  rjše  zpomenntých  jSHtnben 
bet    9lntaifyi  pod    názvem    Křestana  poklad  domácí. 

Co  v  této  části  nateho  přehledy  jsme  nvedli,  jest  na  mnoze 
ponké  vypočítání  spisů  bez  místnějěího.  rozbora  a  hlabif 
ávahy ;  toho  viak  příčina  jest  hlavně  ta,  ie  jsme  «ž  posud 
proili  jen  vedlejáí  ob<Nry  Hteratury,  které  sloniíce  na  vět* 
Sím  díle  jen  denním  potřebám,  u  srovnání  s  tím,  co  zvykli 
jsme  nazývati  literaturou  ve  smyslu  vyšiím,  jen  málo  váti;  v 
následující  druhé  části  teprv  probereme  se  k  tomu,  co  tvoři 
pravé  a  vlastní  jádro  každé  literatury ;  profiedte  pak  všecky 
obory  písemnictví,  budeme  teprv  moci  určili,  jak  dalece 
a  v  čem  v  celé  té  době  prospěla  literatura  naie,  v  Čem  po-^ 
kračováno  a  jaký  byl  ráz  té  doby,  konečně  jaký  jest  na  ten 
čas  stav  literatury  české  vůbec  i  celé  postavení  naše 
nteodni. 

(Dokoněeaí.) 
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České  prvotisky. 

Od  F.  Hanky. 


K  slaTDOfti  dtyriedelniho  jobilenm  ▼ynaleseni  knihti- 
9kař$kého  nment  1840  yydtl  jiem  krátké  pojedniní  pod 
názvem  „Pnrotisk  český  a  prroíisk  polský,''  v  čiraáctém  roč- 
níku časopisu  musejního  stn  T7  i  násled.,  kdeilo  prvotisky 
české  patnáclého  včku,  iotii  od  léta  1468  do  1499  dflom 
posooseny  dOe^i  jen  vypočteny  byly,  což  vlastni  jen  31  lei ' 
v  sobč.  zavírá. 

Vteobecné,  zvlášť  latinské  tak  nazvané  incunabulo  od 
léta  1440  počínajíce  až  do  léta  ISOO,  zahrnují  v  sobe  Še- 
desáte let,  pročež  nesluino  nebude,  i  naze  prvotisky  české 
na  rozSffenějjIí  čas  ustanoviti,  a  sice  pončvadž  s  nastoupením 
vlády  v  Čechách  Ferdinanda  L  léta  1526  tak  nazvaný  zlatý 
věk  literatury  české  počíná,  skončíme  tímto  rokem  prvotisky 
naie  aneb  dčtinský  včk  knihtiskařství  českého,  a  po  dvou  a 
čtyřiceti  letech  první  vyálé  knihy  české,  za  dospély  neb  plno- 
letý vyhlásíme.  Takto  roziířené  inkunabule  naáe  v  desíti 
rozličných  místech  ve  vlasti  naií  i  venku  se  tiskly,  a  sice 
v  Plzni,  v  Praze,  v  Kutné  Hoře,  v  Benátkádi  ve  VlaSích, 
v  Utomyžli,  v  Mladé  Bdeslavi,  v  Normberco  v  Nčmcích, 
v  Bělé,  na  Vilemovč  a  latinsky  ve  Vimberga  (Winterberg). 
Ponivadž  pak  každý  i  pojediný  lístek  tichto  inkanabulí  vzá- 
ceň  jest,  zvláSf  když  se  jím  neúplný  výtisk  nmohdykrát  do«* 
plniti  mikže,  zasluhuje  %o  ziýisté,  aby  známost  tichto  starých 
tiika  se  rozifHla,  a  proto  podávám  zde  snímky  písem  inkn- 
uibnM  tčchto  kmnenopisnč,  .aby  je  kaž4ý,  když  mu  náhodou 
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něco  takového  do  rukoa  přijde,  poznati  i  zachovati  mohl. 
V  rozličnosti  pfsma  nejbohatějSí  jest  Plzeň  ▼  sedmera  písma. 
A  sice  prvními  pěti  písmy  tiiténa  byla,  pokud  víme,  vidy 
jen  jediná  kniha  (1.  Historie  trojanská  I  1468.  2.  Dlabačftv 
Nový  Zákon.  3.  Passional,  neb  životové  svatých.  4.  Nový 
Zákon  1475.  5.  Statuta  Amesti  1475  a  IBssal  1479.)  Dvě- 
ma posledními  už  více  knih  se  tisklo,  tak  jako  čtyřmi  tisky 
pražskými  i  ostatními  krom  kutnohorského  i  viiémovského, 
kterýžto  poslední  viastné  z  pražských  severínských  matrik 
pochází.  Agenda  bez  let  i  místa  také  plzeňský  tisk  jesk 

1.  Hístoria  trojanská. 

Úplné  popsání  této  vzácné  knihy  jest  y  časopise  naiem 
1840  str.  77—91.  Práce  ta  má  vSecky  známky  prvotního 
tiskařství.  Nemá  žádných  počtův  stránek,  žádných  knsto*- 
dftv';  žádných  signatur,  žádného  titule,  litery  jsou  velmi 
krásné,  sazeč,  jak  se  zdá,  řídil  se  přísné  dle  rukopise,  že 
nejen  stránku  na  stránka,  ale  řádek  na  řádek  přivésti  se 
snažil,  jak  to  nestejné  vyplňování  řádkův  dokazuje.  Každý 
pAlarch  jest  zvlálít  tiátén,  jakož  to  z  porovnáni  papírových 
znamení  snadno  poznati.  Čtyry  pAlarchy  jsou  v  hromada 
sešity.  Takových  se9vA  fest  vSech  ti4  a  Vj  archů,  aneb 
388  stran;  s  listem  v  prvním  sešvu  vloženým,  390.  Nebof 
sazeč  přehlédl  v  rukopise  jednu  stránku,  byl  tedy  nucen, 
Hexl  jedné  na  obé  stránky  zvláStniho  listu  vysaditi,  aby  se 
to  v  místo  vložiti  mohlo.  Litery  nejsou  viudy  stejný,  v  prv«- 
ních  desíti  seivech  úHejší,  potom  hrubSÍ;  na  stránce  160,  a 
některých  následujících  pomíchány.  Na  konci  kapitol  k  vy- 
plnění necelého  řádku  jest  kvítko  <^  podobné  i  v  Dlabačové 
N.  Zákoně  i  v  Passíonalu  i  zde  uvedeném  Obsequionaie 
neb  Agendě.  Popsána  v  Dobrovský,  bOhm.  literator  I.  45  i 
sled.  Geschichte  der  běhm.  Sprache  und  Literatur  sir.  155 
156.  a  v  Časopise  českého  Museum .  1840  sir.  77  i  ried. 

2.  Nový  zákon.  V  čtverci  na  Strahove  jediný  výtisk,  iie^ 
celý,  pročež  jen  dle  liter  a  zvláště  pro  ozdobky;  kleréž  se 
tam  nacháse}íj  za  plzeňský  tisk  jej  uznáváme.  Obžim^if 
popsáni  tohoto  vzácného  tisku  vydtď  J.  6.  Dhbat  v  Aktfsh 
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kril*  české  společnosti  Téd  f8Í6,  my  zde  jen  áUeliU^ší 
známky  dáme.  Papfr  jest  silný  i  pevný,  došli  bflý  a  hladký; 
▼odnf  znamení  volské  iílavy  majfci  nad  sebou  rAií,  komnn  a 
kM£  s  vinoucími  se  naň  hady.  Knihy  nového  zákona  roz- 
děleny jsoa  v  kapitoly,  ne  na  verSe.  Nahoře  na  každé 
stránce  stojí  jméno  evangelisty,  aneb  pojmenování  osiatníoli 
knih  novozákonnich.  Kapitoly  jsou  slovy  c.  ca*  aneb  kapi'^ 
tola  poznačeny.  Počet  kapitol  bývá  latinským  číslem  vy*- 
tiStén,  n.  p.  co.  XXVIH  při  MatonSi  kapitola  XXV  tamžo 
aneb  slovy,  jako :  kapitola  c^tmaczta  pocžyna  fe  atd.  Při 
5f  té  kapitole  v  Matouši  jest  kapitola  papnaczta  místo  pai^ 
naczta^  a  s  počátku  Marka  CUenie  pofpáne  místo  popfane 
ad  místo  od  ftoateKo  Markd;  tak  také  v  kapitole  16té  v  Ma- 
touši otec  muow  místo  tnuog.  Popsání  od  GoUfr.  Dlabače 
Abhandlungen  der  k.  bOhm.  Gesellschafl  der  Wissenscháften 
5  Bd.  1816. 

3.  Passional  aneb  žiwotowe  sw.  muczedlikuow  ADwentus 
latinie  geft  rzecženo  przigitie  Tomu  czafn  Proto  tak  wz- 
dieno  gest.  Neb  fe  k  nam  atd.  Ve  folio  278  listů  nahoře 
znamenaných  A.  1.  až  A  xxxx.  B.  1.  až  B  xxxx.  C.  1.  až 
C.  xxxx.  D.  1.  až  D.  xxxx.  E.  1.  až  E.  xxxx.  F.  1.  až  P. 
xxxx.  G.  1.  až  G.  xxxx  a  tři  neznamenány.  Dole  jsou  zna^ 
menány  malými  literami  a  sice  od  a  aŽ  do  s  pak  2  po- 
tom od  aa  až  do  kk.  po  osmi  listech,  z  nichž  jen  vždy 
první  čtyry  znamenány  i  počítány  jsou,  po  36  řádcích  ve 
dvou  sloupcích.  Na  předposledním  listu  začíná  26týtn  řád- 
kem druhého  sloupce  registřfk  dle  abecedy  a  na  drulié 
strané  jde  až  do:  Swata  LudmíIIa  6.  xxij; poslední  Kst  bohu- 
žel ve  všech  pčti  známých  výtiscích  chybí.  Ty  jsou  dva 
v  pražské  universitní  knihovné,  po  jednom  v  Lobkovické, 
v  musejní,  a  z  Bočkovy  zbfrky  u  stavfl  v  Brné.  Pan  Han- 
slfk  povídá,  že  jen  jediný  exemplář  znám  jest 

4.  Nový  zákon.  Przedmluwa  fwateho.  Jeronýma  w  knihy. 
Cztenie  5.   MatuíTe. 

Attifs  zžidowfttva  gakof  vrržadu  prwni  geft  položen, 
tež  cztenie  witdowftwi  atd. 
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Pak  následuje  Evaágettooi  8«mo :  M$tab  1. 
-    Nlha  narodt  iezu  krifta  fyna  dawídowa  fyňa  Abraha- 
mowa.    AKraham  pak  wzplodil  Yzaaka  atd. 

Kiralif  asprávy  sv.  Jeronýma  stojí  před  jednou  každou 
knihou  N.  Z.  Knihy  jsou  na  kapitoly,  ale  ne  na  verSe  roz- 
děleny. Sfrchu  nad  každým  listem  jest  jméno  Evangelisty 
aneb  ostatní  knihy  N.  Z.  jsou  pojmenovány,  a  počet  kapitol  ^ 
i6i  nad  sloupcem  postaven.  Epiitola  k  Laodicenským  jest 
vypttStčna.  Skutkové  apoitolití  stojí  po  epiitole  k  židům. 
Text  jest  toliko  puntíkem  rozdělován,  a  slova  rozdělení  dvě- 
ma ěáritami  f.  Pro  zaěáteění  litory  Jest  víude  místo  ne- 
cháno, s  Um  rozdílem,  že  spatium,  kde  se  první  kapitola 
knihy  zaěíná,  jest  větií  pro  rubrikanta  necháno.  Tapír  jest 
tuhý,  bílý  a  hladký.  Znamení  papíru  jsou  volské  hlavy,  nad 
nimi  r&že,  koruna,  kříž  shadyvzhůrp  se  vinoucími  i  leckdes 
střelu  zust  vysunujícími;  Scst  pohromadě  chumků  s  koninou 
nad  nimi ;  ku  konci  ještě  jedna  pochybná  figura  se  vyskytuje. 
Celá  kniha  jest  z  52  vrstev  i  z  209  tištěných  listů.  List 
209  jest  z  jednoho  toliko  sloupce,  jenž  se  30tým  řádkem 
zjevením  sv.  Jana  skonává:  Miloft  Pana  naflebo  Gezu  Kryfta 
se  viemi  vámi.  Amen.  Pod  tím  na  osirvě  visí  dva  štíty 
v  právo  s  .li.,  v  levo  s  .^y^.,  mezi  Stity  si  =  1475.  Dva  jen 
výtisky  jsou  známy :  ve  Vídni  v  dvorní  a  v  Praze  v  uni- 
■  versitní  bibl.  Popsání  v  Ungar^s  allg.  Biblioihek  st.  63  i  sled. 
Dobrovský  Gesch.  der  běhm.  Sprache  str.  208.  F.  Novotného 
Bibliotoka  českých  Bibif.  str.  LVIII. 

.  5.  Statuta  provincialia  Arnesti.  In  noua  plzna  1476  v ' 
malém  4^  Výtisky  jen  dva:  v  universitní  knihovně  a 
v  Lobkovické  v  Praze,  z  kteréž  poslední  připojený  snímek 
Jest,  v  universitní  jest  to  místo  Cerveniou  barvou  ipatoě 
vytiitěno.  Na  60  listech  bez  kuslosů,  signatur  a  stránek 
Dobrovský  bobm.  Literatur  L  str.  53  i  sled.  a  Geschichto 
der  běhm.  S{Hrache  str.  207. 

6.  Agenda  bez  místa  i  bez  let.  Posud  neznámý,  český 
tisk  a  jak  ozdůbky  dokazují,  které  na  vyplnění  řádkův  od- 
říznuty jsou  a  s  ozdůbkami  Historie  trojanské  scela  se  sro- 
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iíéf$ii  iU»  prml  flzem^f  IHorf  Ztton  t  FtesloBdy  pOi^ 
áiňméf  Tfak  ne  tysamé  osdobky  má)  také^piséiitkÝ.  ZnáMf 
jioti  jen  dra  yýtisky :  v  Ldika^oké  a  ^imteraílní  kmhbnii 
▼  Praie.  Sedm  ^nter  po.  8  lííteeh  a  osmé  dtanáel  t  j 
48  UM.  V  amveiiíiyBí  3tt  a  dlý  lisí  clqliL  Bfli  kiUMrt^ 
algnatiir  a  atrtuidi.    Pnwi  list  počlaiř 

In  yigilia  epipbanie  bfidiceio  S^Uk  db  aque  8acer 

do8  q  est  celebratur^  míssam  indut^  alba  stola  éc  cap 
pa  accedai  ad  UniUrom  corna  allaris  et  dicát  bis  '  ^  - 
tišléňo  čerrenoa  barvou,  pak  černou  Deus  in  adiutorium 
ald.  Ještě  na  6.  lislé  47i  řádků  tiStěno  jest  čenrene,  a  tí- 
déty  £e  to  nechodilo  dobře,  pročež  vSecka  ostatní  rubra, 
jakož  i  iniciafty  jsou  psány,  a  sice  takovou  rukou,  že  pedK 
ní  to  písmo  řezáno  se  býti  t&i.  Na  konci  stoji:  Et  fíe  eft 
finis  huins  óperis.  Že  tato  kniha  pro  kostel  pražský  tiSténa 
byla,  svSdČí  na  str.  21  fp  preualeát  corA  oéHs  tuis  qtus  p 
te  &  rctám  mariá  nee  non  dt  fctás.  ITitft.  UencenaA  al^, 
Adalbertům  benedictum  cum  fratribns  procopium  ludmiDaiá 
et  omneš  Táctos  tuos  numerati  aulám  paradísi  mereamur  in^ 
trdre  Talual^r  mundi  —  nebo(  pravd  ve  jméno  téchio  8va-> 
tých  kostel  pražský  založen  jest  Podlé  pozdéjSíek  yyiM 
titul  této  knihy  jest:  Obfeqoiale  fhie  Benedictionale  qaoá  - 
Agendand  appeOant:  Tecandrnn  rilum  dt  confuetudineBi  Pra* 
gensís  eccleOe. 

7.  Missde  ecclesiae  piageasis* 

Napřed  tři  limity  latinský  kaleádiř  tými  písmen  jako 
ftfedeilá  Agenifai  s  psauýnd  rpbry.  Potom  stojí:  Domlniaa 
Fiittia  in  Adsenta  dlU  ad  miflá  Introit**  Dle  lenau  ateam  4u 
Jen  vttií  ffubra  jsOu  v  této  kmáe  tiiténa  a.síeo  na  lislé  L 
75.  76«  80.  81*  63.  83.  84.  85.  9a  91.  92.  c8«  xy.  Poiif 
lista  iierem  dle  exempláfe  oníveraitnt  kaikovny  pražské 
98tjKí  současné;  c.  8.  a  a  xij.  jest  108  a  112*  Potom  W 
Ušty  nag^ítány  Canonu,  a  po  ném  aaova  počet. foL  I4  ald* 
«  tiéténa  mbni  36.  37.  46;  47.  65.  68,  76.  80  iť  o.  1& 
PaiMiBí  Ust  jesl  c.  45.  Kuba  ta  má;4édy  MO  liHft  féknéto 
XXVI.  R06.S9.3.  8       ' 
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Ui4kAo  piyfriL  Znhdienf  y  papffe  jsoa  i  prtiM  i^Uké 
Itory  i  takové  s  kfii^  s  růžemi,  »  k^ronniii  i  s  tríbnĚBcf. 
Med  canonen  jesl  v  •biHi  nemplářfck  list  TTHzniit^  bfrá  tam 
oh^dejábOkrištaB  na  křiŽi.  Na  konci  jest  Bárfirka  jak  Tsniffika 
MB6^  kterdu  ^  bea  skriDeain  poatarrime.  Explicit  liber  ifle 
fit  laus  gloria  tibi  chriate  S^b  aimo  domini  Millefimo  Ona-^ 
driogeptefimp  SeptuageGmo  nono  feria  fexta  ipso  die  Tanete 
Elixabet  Orate  Denm  pro  Imprersore.  A  až  z  posledních 
slov  pozná  se  tiskař  plzeňský.  V  musejním  krásnými  ínitial- 
kami  v  barvách  ozdobeném  exempláři  vytrženo  j  est  spředn 
,fel  listi"'        ;  '.'..'■ 

,^,  8.  ;2ftvot  Mi)hometa  a  jeho  OiSenie.  1498.  Archů  A.  B. 
(}i  Or  PP  8  listech  v  malé  8ce.  Jla  první  a  na  poslední 
Htfáioi^e  jsoa  dřevoryty  tohoio  proroka  představující.  Na 
jlfLonci  st<9í:  Tlapženo  v^  Nowem  Plzni  od  MikulalTe  Bakalarze 
A  ^t^  l,<eta  od .  porodu  panneoského  Ccccdxwxviit  Virga 
j^toiipis  multum  celebrata  Tacellig:  Virgo  quam  vngari  mi^^ 
xmo  thiire  colunt;  Hac  da  gente  ortus  precor  fanctilCma: 
Ke  .o.pere  ccipW  fuero  haud  Onas. 

-i . '.  Tento  a  aáaledojících  9  kusů»  ježto  uniisa  |soii,  vysvo« 
kém-seék  i81T  od  bUzié  akázy  a  daroval  sem  je  k  svátku 
anatru  svému  Dobrovskému^^  odipidž  p.  ryt.  Neobergovi  a  dd 
Maáofm  pitátf,  a  sice  &  8.  9.  10.  li.  12.  13.  ^.  17.  a  IS. 

9.  Traktát  Tomá8e  Kempenského  o  násTedování  Krystá 
pána.  Z  tohoto  se  jen  deseť  listů  zachovalo  beze  vžf  sig- 
utlory;  počíná  piric  iliNnek  ten:  ^wati  pána  boha  a  jemu 
iwiému  íložUí  dr.«  na  obfácené  stráitee  jest  nadpis:  «Za 
lÉB  kaUy  pokořme  Ihiyfliti  íbm  o  fobie.^  piÉ  následqo 
^'0  vcSeni  prawdyf^  potom  bes  nadpisu  „Zfýiste  wden  Tudný 
Vebudense  ttaani  ftc*  nadpis  ^0  Hiloivrani  ačteni  pitrnU  fwa*- 
Mio<*  ^  O  Ifndrosti  w  cžinech  Baffych*  -^  «Ze  maflde  býti 
baraiozy  k  pelepneni  Žiwoia  naffeho*^  ->--a  na  konci  podednfho 
UalQ  i  v^A  0ym  wifcie  Cibie nafyle  činiti  budelis  tiem  wiese  pro*- 
^leiP9«ttbiidefs^--»L.eta  od  porodu  panenského  Ccoeebotxjmij* 
ffa  poatsAMí  slova  niAylo  barvy  nadáno,  vžák  vUáiead  4lopy 
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dobře  nám.  Latkukébo  pHdavka  Virgo  *c.  m  Um  jákoi  i 
na  ostatních  nenL 

10.  Pociína  fe  Lucidarz  O  rozlicžnyoh  wietsech  jenž  Tu 
•na  nebi  na  semi  Y  y  wodach  '   '' 

Yoh  jenž  fj^  byl  y  bude  bez  končénie  Ten  racž  ' 
nápoťatek  bjti  na  tiechto  kiilhach  A  tak  jest 
^vtiechto  knihadh/  rstaweno  le  mladily  tazalfe  minra  fwe^ 
«by  gemu  zgewO  a  známe  yčinil  wITechny  wietzy  gfiž  fn 
na  nebi  Na  zemi  Y  ywodach  Y  woblaciech  A  tiemto  kiďhá 
diegi  IWietlolt  Nebo  tzo  gell  wginých  knihách  fkryto  To  ^X 
wtiedbto  Lucidarios  orwietil  A  také  ^m  diegi  drahý  káttié 
Nebo  tyto  knihy  draZffie  Tu  nei  zlato  4rc. 

A  tak  to  béií  beze  všeho  oddělení  až  ku  konci  signa- 
lořon  dole  od  A  až  do  D  po  o^mi  listech;  půldruhého  jel^ 
prázdno,  a  ná  předposledním  první  stránky  stojí :  TlacŽeno 
w  Nowem  Plzni  od  HikulalTe  Bakaláře  Léta  od  porodu  pa- 
nenského Tccccbaxxviij. 

11.  W  tomto  traktatiku  jest  položeno  o  diwieoh  a  aq-* 
fnadnoftech  géž  ru  pří  te  welebne  TwatoIU  tiela  nalTe^  pana 
gežille  krjfta  kteréž  naifi  Tmynowe  rozumě  ofahnuti  nemojip 
než  toliko  mamě  prawu  wieru  wi^rziti 

Sedm  listů  v  oktavu.    Ku  konci:  / 

TlacŽeno  w  Nowem  Plzni  od  Mikulaífe  Bakaláře  Leli 
edporoda  panenlkeho  Z  cecc  Ixxxxviij 

12-  Počinaíe  traktat  o  zemi  Swate  A  nayprwe  powieiá 
Když  putnitzy/  chtíetz  fe  plawiii  do  te  zemie  fwate/  wfednntz 
Y  Benátek  na  morze  dokterycb  krajin  a  na  které  oRrowy  y 
tndijž  do  kterých  mieít  připlawie  fe  prwe  nei  dogeda  do  te . 
semie  fwate 

Obrázek  na  dřevě  koráb  s  pontaíky  představující;  Ne 
obrácené  straně:  LEta  od  porodu  panensko®  Z  cccc  IxxxQ 
Wpondili  dne  (Teftehe  miefyotze  máge  My  kAiez  Mikulai 
fcanownik  Rzezentky  a  Jan  miefltienin  Normberfky  wygeR 
trne  %  Normberka  weymeno  božie  ftc.  VektaVa  od.  A  až  do 
D.    A  iestnáct  listů  B»  C,  D  po  osmi  listech,  ku  krniď: 

8* 
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T^teiiD  w  nowem  Plttii  od  Miknltffe  Bakaláře  Ato 
Léta  od  porodu  panenlke®  Ccccclxxxxviij 

'  13.  Podkoníe  a  Zak.  Zachovalo  se  z  nich  Jen  sedm 
listů  v  osmerce.  V  textu  jsou  nadpisy  «ŽciJk^  —  ^IkioNJiř. 
Prvnf  list  schází  a  druhý  se  počíná  slovy :  ^ra  fe  odpowě- 
dieti:  Neb  geft  tu  tak  mno^  vtieíTenie  dcc.^  Poslední  slova 
sou:  „Y  hned  sobě  pleí  ,pholi.  a  ktož  mi  překážky' koU: 
Torno  lze  nebude  k^  •  .  .  Srovnej  Starobylá  Skládania 
Dfl  opožděný  str.  178.    Starý  tisk  má  některé  varianty. 

14.  Druhé  knížky  týmž  písmem  zachovaly  se  jen  čtyry 
Ušty,  tak  že  ani  titule  její  udati  nemožno,  a  ppn<^vadž  f  ěkné 
prflpovídky  v  sobě  zavírá  a  snad  někdy  z  jiného  posud  ne- 
známého výtisku  doplniti  ji  lze  bude,  podáváme  zde  všecko : 
«ponereš  acž  ^tli  že  myíliš  proktere  wiecy  tobie  by  se  przir 
hodila  Protož  když  tobie  vtrhagi  modife  když/  zlořecžie  to- 
bie dokrorzecž  kzlorzečenij  dobrořečenie  prziložToho  genž 
fe  hniewa  naucžre  obmiekčiti  trpieliwoftij  Hniewiwoft  prch- 
liweho  lahodenltwim  rozwiež  adobrotu  Přemoz  zlobiwofl  do* 
brotíworii  Nepřately  pokoge  wíTeUku  fkrownofli  vpokog  Czi- 
zie  zlofti  fwu  dobrotiwoAi  přemoz  Také  pokoynu  myfli  po- 
hanienie  kteražt  fe  diegi  zgewug  Otewrzi  pokoyný  Trdcem 
žalosti  bezprat^ie  Raná  acž  kolwíek  zla  ^\  A  budeli  otew- 
rzena  tehdy  páru/  wytahne  neb  wyfuíTy :  Alé  raná/  která  gest 
KÍEiWrzena  ta  wetmi  žierze  vmyfi  Nebo  cžym  gi  wietze/  prži- 
krzywaS  tié  wiece  rozmáháš  to  čino  hřiech  genžfe  roieni 
fkrse  ránu  Protož  otewfí  ělowieku  wdiecžne/  mysli  a  budet 
tebe  mocžiti  tocžifto/  snaže  zhogi  Aneb  duohownie  kniez 
^owiedi  nepronefe 

Ci  lamntižli  wniectžem  bratra  twe^  dofti  vožin  ge^  Acž 
hrzeflis  proti  niemu  pokanie  cžin  s  nim  Acž  vrazilHby  nie* 
koho,  milofliwa  vcžin  geho  proíbu  Gdi  richte  k  fmiertenij  : 
a  vraztt  fwemu  brzo  žaday  milojlti  Nehle^f  fpanie  iecz  obr#- 
tíšfe  kupokoji  Neodpoěiwag  leož  fmieť^le  zbratrem  swý 
neb  twym  Odwolag  ge°  žadoíU  rpiefTnieyffíe®  milowanie  Otwo- 
^7  S^^  pokoru  k  milofti :  z  žadofti  pokoyy  polož  i^  phsdniii 
A  nabotnn  myfli  pros  miloru  Yprofýcw^  tebe  rad  mlloft  od- 


Digitized  by  VjOOQIC 


117 

puíDieg:  a  žadagiciemu  odpufrtieme  vkroceh  gfa  odpoR  Po<* 
tztíwon  yhned  obeymi  a  odpulTtienie  dobrotiwtf  pragmi 
milofkiwofU  alaOiu  Hrzeflice®  proti  tobie  neodplatzug  wedle 
winny:  wieda  že  prSiinij  ^t  natio  Tud  Nebudeš  mietí  od« 
pufftienie  gedine  lecž  daš  ty  tocžiž  odpufftienie  A  acž  on 
neprofílby  a  sobíe  pokornie  odpuftiti  nežadalby:  acž  Tweho 
hrziechu  zla  zwyklofU  nepoznalby  a  fwiedomim  ale  tj 
zfrdce  odpaft  a  milortij  wlartnij  wolij  poyó  Oteymi  odArdce 
bratříky  vraz  neb/  vrazenie  A  tzizie  nefllechetnoni  neflaž 
nebo  nenawift  dieli  a  odlucžuge  člowieka  odboba  kteřížto 
hřiech  tocžiž  nenawift  ani  vtrpenim  odpuiriiefe  animucžedl- 
nitztwé  ocžilTtiuge  To  ani  prolitím  kťwe  zhlazuje  fe 

Okoy  libuy  pokoy  miluy  pokoy  fe  wffemi  drž  a  wlTecky 
vkrotkofti  a^wlafce  przlwin  Pfípraw  fe  aby  wiece  ginee  aal- 
lowal  než  fam  milowanfy  Nebuď  vpokogi  newiemy :  nebuď 
lechky  w  prziezniwoftí/  Drž  wžditzky  fwazek  vflanovičnotÚ 
Tiech  ^éž  i\e  nenawidie  pozow  ku  pokogí 

Ozeznayfe  twy  ale  netzízy  fudé :  aniž  ztzizie^  fodu  ale 
zmylli  Iwe  famfe  mierz  NiŽadny  lepe  ^wiece  wiediett  n^ 
mož  kteraký  ty  gfy  iakož  ty  géž  fam  Tebe  fwiedd  gfy:  nébú 
)B0  profpiefTňo  ^t  kdyžfy  zly  aóby  prawili  o  tobie  by  byl  dcdury : 
aneb  která  chvála  lidfka  přifluffy  kwietzy  ač  giiiak  ^  net 
gi  chwale :  protož  wystrziehay  fe  pocblebenflwie  WyftrsiehAy 
fepokrziftwie/:  podmrsky  niché  nepfikryway  fwatofti  Kteraký 
chceš  gmien  býti  takyž  yginy  buď  ZakO  pofluffennwie  twe^  yo- 
diewé  y  cbodé  twy  vkazug  Wchodu  twé  fproftnoftneb  oprziem- 
npft  buď  a  whybani  čistota  Ničehož  neSlechetnofki  nicžehol 
chlípnosti  ničehož  howadne  fmilnofli  nicžehož  rozpofltieme 
ničehož  lechkoftí  wchodu  twé  nebuď  vkazano:  nebo  skutek 
hybaiaie  chodu  tielesuoho  znamenie  gest  myfli  Nedaway  gi-* 
nym  ofobie  diwadla  ani  ginym  miefta  vtrbanie 

Efpoyug  fe  lechkym  ofobam  anife  (poyug  neb  fmieffny 
marnotratným  Wyrtrzichagfe  zlych/  Warug  fe  nefriechetnych : 
Vtiekay  flobywych  Zhrzeg  nevmielymi  zažeň  od  sebe  zasttipy 
Vdske/  zwlafltíe  toho  wieku  kterziž  fu  hotowí.  néb  chtipni 
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khiziaohd  SpoyCe  8  dobrými  a  fwatymi  nerosdfelnie  pni- 
towarziffii  íě  Acž  bodešli  towařiš  obtsowanie/  gich  budei 
ytttnoíli  Nebo  nebezpecSéHwie  gett  przitowarsilTiti  te  nay^ 
horfrym  LepfDe  ^t  gich  točiž  nayhorfíydí  nenawift  než  Uh 
wartiftwo 

Awrzi  vfTy  twogí  aby  nitz  neHylTel  marného:  nebo 
mama  řecž  brzce  pofíkvrňuge/  myfl  afnadnie  vražie  mrfkymi 
alžiwymi  itowy  A  rado  w  fkalka  by wa  tzož  wflylTeni  powieft 
miewa  Nebo  nižádný  newieřicy  by  tak  bylo  točiž  by  wne- 
nawifii  mlel  zkterych  rzečij  powiefiij  neberze  vrazu  Nicže- 
hož  zvít  twych  nepochazeg/  genž  floji  w  mrzkoíli:  ale  ty 
rzeči  pochazey  te  zvft  swych  a  z  rtnow/  kterežby  nepoffkwr- 
nili  vfTy  nyfTicie®  Nebo  marná  rzecž  marného  tocžiž  prázdného 
Twiedomie  geft  fudcze/  Cznortne^  cžlowieka  yazyk  zgewugefe 
tokowa  myfl  dolicžugi  Te  Odprazdne  rzecži  vkrot  iazyk  a  mar- 
ných flovrnemilug  Nebo  prázdna  rzecž  nebude  bez  snďu  Nebo 
geden  každý  wydatí  ma  počet  zrzecžij  fwych  Przedgednoho 
každého  člowieka  twařy  ftanuf  flowa  geho  Ktož  zlých  flow 
Motlačoge  kfTkodliwym  brzy  przichazie  A/  ktož  naymen- 
flich  nezhrzio  knaywietfTym  welmi  klopuotze  Zagifte  menAie 
wint  wieložij  zplozuge  a  ponenahln  rofla  hrziechowe  Akdyž 
fenewyAHehame  malých  vwelike  paad  cžitiime  Protož  men- 
|Roh  tocžiž  hfiechow  wyftrziehag  Tea  \fme\ciiiú/  neprzigdei 
vmlymi  pohrzey  a  whorfDe  neupadnei  Ty  rzecži  kteréž 
ndiiwil  i^ažnofti  a  vezeni  budte  ozdobeny  Abudiž  rzecž  twa 
btfkpotwnenie  točiž  bezewfliemny:  a  kocžekawani  flyfficych 
íriiteéžna  OwíTem/  včfe  mlnwiti  newlTecko  ale  tzož  pfíflafOe 
itozeznay  coby  mluwil  atzoby  mlcžel  PřemylTIey  a  mluw  a 
w  ttitoženi  i  vrmluwení  buď  doapiely  Ale  welmi  rozmymey 
Hq  eheezefs/  mlímiti  aby  nemnfyl  odwolati  tzo  by  pťonscdd 
Wyftrzichagfe  przihod  iazyka  aniž  také  zgewna  budte  vfla 
twa  oqiliqia  nepfíetele  Sprzietelem  wžditzky  miey  mlčenie 
yfiz  priftup  mluwenie  a  cžaa  wyprawenie  rzecž  a  wyloieiiíe 
Zaostali  virflowu  twé/  miera  a  wrzecži  twe  buď  waha  Odrzei 
pý  iazyka  fwejio  brztích  vtrha  .  •  ♦ 
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15.  Kalondtf  na  rok  1498. 

16.  Kniha  chwal  bofkych:  Neb  kniha  ramomluwenie 
proroka  o  Kriftowi  Wžalmn  prwniem  wypifage  Te  teedá 
kblahoslawesftwi  wieťnema.    Červené  tiSténo,  a  pak : 

Lahoflaweny  muž  &c.  éerné.  V  osinerce  od  A  až  do  V  po 
osmi  listechy  poslední  (řl  prázdny.  Jest  to  cetý  žaltář,  a  po 
žalmeeh  jefité:  Požehnaný  pan  bob  izrahelow  &c.  Tle  boha 
chwalime  drc.^  a  ,,ktožkoli  chtzefparen  byli  nayplrwe  potřebie 
gt  aby  držal  obetznn  krzesUansku  wleru  drc.  Ku  konci:  ^Tof 
^t  wiera  obetana  kředianíka  kteréž  nebudell  každý  viemie 
a  prawie  wierziti  nebude  Tparen.    Léta  Z  cccc  xcix. 

17.  Poncianus.  Propovědi  i  skutky  sedmi  mudrcdv.  V  malá 
osmerce  239  listův;  první  čtyry  v  tomto  posud  jediném 
exempláři  se  nedostávají.  Ku  konci  „Skonatafe  kronika  fedm 
mudrcznow  W  nižto  left  a  chytroft  ženfka  zgewňo  fe  wy- 
pifuge  kterak  tziefarzowa  na  paftorka  fwe^  fyna  tziefarzowá: 
fedmkrak  Iftiwie  a  neprawie  tziefarzi  žalowala:  |e  wždycký 
byl  na  fmrt  odruzen  Ale  každý  den  ho  geden  mu^lrzecz  Twu 
mudroftij  od  fmrti  wyfwobodil* 

Ob3irn6jSÍ  popsáni  i  ob^ah  této  knihy  viz  lohoio  Č9ji|0« 
piso  XXI  ročník  1847  str.  351. 

18.  Jana  Ziatoulleho  O  naprawenij  padlého  a  Ze  žádny 
vražen  býti  nemnož  —  S  počátku  stojí:  Wiktorin  ze  WfTehrd 
Na  mdrtíe  naywyíTie®  pifaře  kralowftwie  CžeíMio  C^tnem^ 
a  nabozne"".  kniezi  Gyrowi  ffararzi  koflela  Hatky  botije  na 
Luži  Pozdrawenie  —  Letha  wykupené  naCTe®  Id  ocoo  xcva 
xij  die  Marqj  Ex  anla  regine.  Knížka  ta  jest  v  malém  oKy 
tava  archů  od  A  do  T  po  osmi,  U  má  čtyry,  a  opét  T  ae4m 
listů.  Předmluwa  zajímá  půl  osma  listů,  na  obočeném, d9-j 
yátém  slojí  takto:  Knihy  Twateho  Jana  ZlatóuOeho  o  Napra* 
wenij  padle®  takto  fe<  počinagi.  To  da  Uawio  mee  wodnf 
a  očima  mýma  ftudnici  liz  dře.  Na  prvním  list&  arehu  ,J  na 
obráoené  straně:  Léta  božieho  TyCjtzieho  ceec^cv  ;-j^.^ýi^ 
y  předmluvě,  pak:  Ma8  knieže  Giro  ZÍftoi4fte|ia:  ^iQrjijji  f^jp 
chliel:  ale  iak  fem  mohl  Ur  Cželko  obratzene®  dře.  a  ku  konci 
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této  předmlavy  opět:  Léta  Gěžiffé  Kriftt  cocexCv-  ^  Potom 
oa  obrácené  strany:  Řzehoř  Hrubý  z  Gelenije  vrozené^  a 
ftate4nemu  panu  Mikulaffovi  z  Cženičitz:  posdraweoie.  Znage 
walfi  pane  Mikolaffi  dobrotiwoft  drc.  —  Ku  konci:  Vale:  Anno 
domini  noftri  gezíí  krilli:  milefimo  ccccxCvij  ^  a  na  obrá- 
cené slrané:  Pocžinagi  fe  druhé  knihy  Swateho  Jana  Zlato- 
nfteho :  Ze  žádny  nemuož  vražen  býti  od  gine®  než  Tam  od 
febe  —  Na  první  stránce  archu  P :  Wlklorin  ze  Wffehrd : , 
Zdenkowi  z  PoRupitz :  pozdrawenije  —  předmluva  zde  jest 
ÍqsX  listů,  a  na  poslední  stránce  takto :  Knihy  s  Cipriana 
kteréž  |t  pfal  k  Donatowi  o  potupenij  fwieta:  počinagi  fe  — 
pak  na  pátém  listé  archu  R:  VRozenee  panije  Jobantze 
z  Krayku  Wiktorln  ze  WfTehrd  Pozdrawenije  &c.  —  a  na 
obrácené  straně  sedmého  listu:  druhé  knihy  s  Cypriana:  w 
kterýchž  fe  wypjfuge  prawy  a  gruntownij  wyklad  na  mod- 
litbu panie  nayrwietieyffij  genž  fe  takto  počinagi  —  na  nej- 
poslednéjši  stránce:  Skonawagi  fe  Knihy  cžtwery  Dwoge 
8  Jana  Zlatoufteho:  Prwnije  gfu  o  naprawenij  padlého  A 
dmhe  na  tuto  řecž  Ze  žádny  vražen  býti  nemuož  než  fam 
od  febe.  Cypriana  pak  fwateho  teez  Knihy  dwoge  Gedny 
o  potupenij  fwieta  A  Druhee  wyklad  na  Otcže  náS  A  to  Léta 
Božieho  C  ecccc  i. 

19.  Knížky  O  řadnem  mluwenij  a  mlčenij  miflra  Alber- 
tana:  kteréž  geft  napfal  rzecžij  Laťmfku  fynu  fwemu  Pocži- 
nagi fe  fnallnio.  POniewadž  mnozy  w  řecžech  fwých  po- 
chibuji  Aniž  kto  ^t  by  vmiel  fwuog  iazyk  vplnie  vkrotiti 
a  zřiediti  Jakož  piffe  fwaty  Jakub  Ze  wíTeliyaké  (tworzenije 
nayvkrutnieyffijch  zwieřat*  y  haduow  y  ptatztwa.  lidmi  muož 
vkrotzeno  bytí  Ale  yazyka  Clowiecžieho  temierz  žádny  vkro- 
titi nemož  A  protož  knižky  tyto  o  řadn6  mluweni  a  mlče- 
nij noženy  fu  A  tak  kto  chtze  mudře  mluwiti  a  Cafem 
fwy  mlčeti  Sfeft  flow  ma  vmieti  a  jich  pilnie  powážiti  kto 
tzo  a  fkf  mlowii .  proč  kterak  a  kdy  rozwažiš,  A  k  wy- 
loženij  tiech  nefti  flow  O  každé  zwIaStnie  kapitola  na  tlechto 
luižkach  geft  položena. 
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Te  |wt  oelá  piedmlliwt.kitf  kf  té^  a  nynf  nádedajf  b- 
pUoly  iMáa  S^stí  do?  sígMtoraa  dote  odiA  až  do  D  (la 
čtjreeb  liitMii^  tedy  vJeho.l6  UaiA.  Na  poslednim  lidtft: 
A  lak  loaiQlo  Albdrtanowi  kanefz  W  (abota  po  8  Trbwii 
Lela  xpA  "C  cočceij 

Jen  podlé  liter  poudvime  le  to  jeat  tisk  plaenský.     .. 

20.  Spis  o  nových  zemích  a  o  noyém  fwietie.  WPlwí 
▼  Bakahdre  1504 

21.  Rzeč  o  gedMm  kralowíczí  gmenem  Joaaft^  Ohy^ 
éejiié  pode  jménem  Barla^  známý  spis.  Pnrnij  lift.  kniha 
naboina  Genž  flowe  Bariaaar  ktenižto.  Onen  wdiky  dokrov 
Johannes  Damarcenns  Frzeloiil  zRzetzkeho  iazyka  w>Lalin<« 
fky  A  Pocžtna  fe  takto  —  a  Tice  na  Hatě.  ij  Tq  obwili 
kdy ť  Tě  pooždi  krzeftíanee  4c.  V  osmerce  od  ii  až  do  BB 
po  osmi,  OG  po  osmi  listech.  listy  json  nahoře  malými  řim* 
akými  <tely  zliataienány  od  i  až  do  odíj,  na  obon  stranách 
nepoSitány  jsou  jeítft  dva  listy.  Jla  listě  ccilj  stoj( ;  kniha 
nábožná  A  prawte  krzéitianfka  ,6enž  flowe  Barlaam  W  filor 
irem  Plzni  Skrze  IDkiilafre  Bakalarze  s  pilnofti  tboi^ia  ;A  to 
Lelha  Krtfta  TifyUIjebo  ccccc  iíij  Nalezl  fem.  že  gfu.tyto 
knieby  Jana  Damarcena  A  ^nde  nalezA:  že  toliko  p^řelpMl 
z  Rzecfkelečí/w  latiníku.  Podruhé  v  ^ercí  1512»  po  tloU 
v  Praze  il  Gtř^  DaiickAo  15»3. 

22.  Prwnij  lift  O  fityřech-  ftežeynych  tztnoftech  ta^j 
W  nibhžlo  mniriia  naneženyc  dřikladna  Kterak  drzeyny  km* 
ježata  A  lidee  powylTenij  Sami.  fe  A  DoMe^  poddanee .  rzitdnia 
zprawowaehu :  wypirogij  fe  A  pocžinagi  fe  iakto  -^  Rawij 
Síalomun  fta 

V  osmerce  od  il  až  do  L  po  osmi  listech,  Jf,, kteréž 
ne  dole  ale  nahoře  postaveno  jest,  po  (čtyřech.  Nad  sloupci 
jsou  nadpisy  a  ^la  malými  fímskýsú  literami  .na  obou' ftrar 
náeb  od  i  až  de  xc  pak  jsou  nepoditány  dva  listy  s  nad-^ 
písem:  RegiUrun  na  tyto  knihy.  Na  kond  stoj|;  Kroniky 
Rzimfkeo  ožtyřech  ftežefuych  tznoftech  W  nicbžto  nmozy 
4itno(lhiij  fknthewe  ftaryeh  k  nalfemu  aaucženij  fe^wyptfugg 
▲  g(u  tiOtteny  w  Nofireai-  PlžAi  od  JUkulaffe  BdnOaře  Lf4bt 
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xpk  %  cccco  y.  Kaijfay  o  dtýraech  eitqótooh  HkMIiiich 
loezic/  oOpatfo^ftl,  o  BkrowBoMy  o  Syle  aSprawedhiofti.~ 
drahé  Tydánf  tamže  a  Jant  Pekai«0d:  WyborM  a  yiile&ii 
kniha  o  ^l^řech  ftéženych  (míslb  atei^tiýdi}  i^oftedi. 

23«  Kniehy  ialmowee  gfu  floženee  od  fwateho  Dawida 
z  prorohoaw  natflowaUúegflyeho  Kterei  neelfliy  flowu  pfal- 
•Mium^Latinie  organum  Zidowflty  nablath  Cleflcy  pak  žaltara 
W  nichito  prorok  činij  zmijenka  o  boftwij  krifla  pana:  dlo-' 
wiocženftwfj:  o  vmQOžoniH:  o  wfkrzyeffenij  o  na' noha  iirfta- 
penij :  o  přygitij  k  foda  o  nnikach  kfieffnych  lidij :  o  dobrodíjo«- 
nij  bozfkych  A  o  ehwalaeh  ge^  Anefo^ialinnow  flo  a  paciefát--* 
Bez  předmiuTyna drahém  li5lé  poCfnA  takto:  W žalmu  prirnijem 
wypittage  fe  tzefla  k  Uahoflawenftwij  uHeCnemu  •^  a  hned  La- 
koilawony  nuž  drc.  --*  Na  sedmém  liaM  archu  X:  Skonal  Ta 
žaltarz  ^  Počinagi  fe  pijeime  kteréž  gfu  ffOzlKnij  Twielij 
pro  rozlicSn^  dobrodijenije  zpiewaif  panu  bohu:  ehwalilze 
geho  AUech  tzierkew  fwala  Tžywa  při  chwabtch  bozfkyeh 
Tftawicžnie  —  Prwnij  pi)ereň  ^t  Izayaffe  proroka  Aenž  panu 
bohu  diekuge  a  geho  chwalij  z  wtielenije  fyna  geho  kteres 
géT  budouoij  tehdaž  oznamatí  ra£il  —  HiralM  tie  hadu  hosp»* 
dine  éDc.  polom  na  osmém  líaté:  iVito  pijefsA  vflinil  ^lEze** 
ohyad  král  yudfký  když  g:i  powftal  znemo«y  Diekdgits  pa^ 
bohu  dije  —  At  fem  řekl  vprollředkii  dnaóir  ůdc.  —  Na 
prmkn  listé  archu  Y:  Toto  pijefeň  v<!iaili|  Anna  matka 
Samuelowa  Neb  když  gt  byla  nepoiodna  a  zamrzena  ModlUá 
Té  H^  panu  bohu  Y  dal  ^t  gij  plod  a  předpowiediene®  fyna 
Samuele  proroka  — 

Radowalo  fe  ^t  srdcze  me  etc.  --  na  Kalé  drahém: 
Pijefeň  moyžliffowa  y  lynuow  yzrahrifkých  kleraž  gfu  zpiJe<F 
wali  chwaletze  a  dekogltze  panu  bohu  že  raéil  zhubiti  ne* 
přately  gích  w  moři  rudém  a  ge  mocnie  z  gioh  ruku  wy-* 
fvrobodíti  —  njewayte  hofpodintt  eto.  ~  na  třetím  (ďM-r 
cené  strany:  Modlitba  Abakuka  proroka  kleraž  fe ^t  modlil 
ža  ty  klerziž  nijekdy  fauduow  paam  boha  neznagiče:  y  tep* 
taoije  cžinijo  proti  jeho  milofti  namenagilao  «iioizií|  ^lí^- 
(kagf  dobreb  w  tMo  fwíelío  Y  Ida  -  fe  gin  ti  JOupéft  fanoli 
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•dpaUfl  modHjfe  iftwA  ~  OljpodiM  sffleehlf  fon  6le»  — 
Na  pátém  obrácené  strany.  Tato  píjeM  floSyl  geft  Bioyti|6< 
w  itlito  napomina  k  prfkanui!  botkym  a  k  zakoftu  go^  Aby 
gfey  EnaH  a  prxiniam  iiftawi(^nle  trwali  —  Oflaohagtei  ne- 
befa  etc.  —  Na  pnmfm  liaté  archu  Z  F^efeň  lato  ^  tnij 
mladmtznow  kteréžto  pan  bnoh  z  ohmwe  pecy  wyrwobodll 
iefa  neahynoM  T  ehwaíHje  pana  boha  rskitz  —  Obrofecite 
wffetzka  dijela  etc  —  na  drohém  Hatě:  Tato  pijefefi  pana 
maria  geft  adnila  sáto  dobrodienije:  že  pan  baok  nebelky 
racžfl  gij  swoliti  k  tomu  Aby  byla  matka  Tyoa  geho  paM 
BaiFeho  gežilTo  krifta  -^ 

Blebij  dnlTe  ma  hoilpodina  etc.  —  na  obrácené  atraié: 
Pyerefi  tato  gí  fymeona  kniese  a  Itartse  (wateho  Kterýž  sa 
dnaow  fwych  Tu  k  IWy  žadoflé  wzal  byl  odpowied  od  da* 
'  cba  89.  žeby  niel  prwe  než  vnme  pohledieti  na  pana  krifta 
Na  kteréhož  když  gí  pohlediel  diwale  boha  žacpijewal 
nka —  Yni}e  propnOkijS  nožehnika  fwe®  etc*  —  na  též 
atrand:  Tato  pijelMl  ačinil  gí  xacharyaS  oteti  Twa^  yana 
krstitele  Když  geft  pro  nedowiem  Twu  ranien  byl  od  aiH 
dleia  fwateho  niemeto  A  když  fe  geft  wifetzko  což  ge^ 
byl  swieftoge  poéetye  fwate®  yana  napbito  Otowřew  tfta 
fwa  ehwalil  geft  boha  raka  —  Ožehnany  pan  bnoh  ysra* 
helfty  etc  —  na  étvrtém  Hatě:  Když  fwaty  aagaftin  obra-* 
tuA  byl  Ha  wijeni  krseftlannra  A  pokntien  od  Twatebo 
aad^rože  Z  tobolo  idiadwa  pana  boha  chwaletzetato  gfa 
pijefeft  spiejewali  — 

le  boha  chwalime  do.  -*  na  pátém:  Wijera  obetEnij 
kraeftianfka  efc  TožYolwiek  cbise  fparen  býti  etc  —  a 
konči  — :  Totol  ^  wijéra  obeUna  kteruž  nebudeli  kdokoH 
wiemle  a  pewnie  wierzitl  nebude  motai  rpafen  býti  —  Úo* 
konri  fe  žattara  Y  twBež  mnobe  gine  piJelbiCky  porotikee 
Letka  xpá  Tifytaiebo  pijetifteho  olineho  Odifikalaire  baka-* 
laře  w  Nowem  plzni  — -  Kniha  ta  běse  atran  i  bes  kaaloaft 
na  pnmfmlisté  dole  Hteroo  od  A  až  do  Z  ledy  184  lifty, 
1  nichž  poaledni  práraý  iftatal.  PoMte<M  litery  žaksA  « 
fÉni  jaoa  barpM  pfípiásy. 

Digitized  by  VjOOQIC 


m 

.M.  Knihy  o  gadaont  Ky^iefí,  geiii  gdft  byl  welftý 
Lantfararz.  Jeisi  lo  itfia  Handívilh  eesta  po  0vét^,  UfitéBi 
xe  stanrého  rukopiaa  poprré  ?  Plmí  1510  a  pedrabé  tamtél 
1513.^  Potán^HSi  vydftií  jsou  v  Praze  1576,  1600,  1610| 
1796  t  1811.  U£  p^enské  yydáni  1510  míato  rukopisidho 
ty  hory  igc%k  nam  kMe:  sem  k  baiq, 

25.  Niris  fffrmt  vocaU*is  (qne  aápnofcédM  aalorft  fen* 
(dpias  idonea  wideTentuf)  pterimOi<i:  Reuerendas  paler  Fra* 
ier  Johanoas  Aqiwnns  Ordínú  mtnoruni  de   obfsuaneia  Yo* 
oabttlaiium  (cm*  nomé  Lactifer)  mlťonim  etifl  excellentisair 
morů  virorů  rogatu  Ex  oberib^  latinitatis  ftudiofe  enudgona 
n^e   materoe  BoQtnice  impartilus   eft .  lingwe    —    Incipit 
flaufte  —  Tento  wokabularz  Lactifer  daoijai   bo2!/   wyOel 
goB  jaieay  lidi  Od  toho  zaaoieniteho  ottte  Bratra  Jana  bo* 
fiaka  z  WQdnútn  AbyCzoohowc  Y   tudijet  Slowatsy  Latin- 
fkee  vežUele  /   k  wzdelanij  .a  ku  upewnieníj  wijery/  .  cžiíti 
mohli  Cžtotz  rozumietí  Rozutniegitz  poté  na  vcženij  chodUi 
Aiby  y  nermrtedlnosti  /  kteráž   geft  wijery  odplata   doffU: 
A  bildemli  fe   fnaiyti/ra  tento  wokabnlaťz  spilnoítij  cžifti/ 
mnoha  pilkm  doktoroow  flvaiych  rOzumietí  /  y  také  w.  raecfi 
Cženm  wyhtedolá.motzí  bude  Neb  iazyk  Qerky  nemj  Uk 
vzky  aid  Utk  nehladky  gakož  fe  ngehlerym  zda  Hognoft  a 
bohatflw\)e  geho//  z  toho  /HQže  poznáno   býti   Ze   tzolkoU 
Rzetzfky  CzožkoU  Latinie  muoS  powiedieno  býti  To  teei 
y  Cžefky  A  nenijd  tiech  knieh  žádných  Rzetikýcb  ani  La-- 
linfkych  /  aby  w  Cžefky  iazyk  obratzeny  bytí  nemohly   Czo 
fe  pak  hladkosti  rzecži  Cžefke  dotyce  Newijem  by  lak  wy- 
mluwnie  /  tak  ozdobnie/  tak-tohodňid  /  wfletdto  iazykd  Cze« 
pkytn-  powiedieno  byii  nemohlo  /  yakb  Rzetzkým  nebo  La<^ 
tinfkym  *^  SWvn  ta  od  ^Neb  iazyk   Cžefky  neníe  tak  vzky 
etc.^  vzata  Jsou  ss  předmluvy  Viklorína  ze  Yielird  na  knihy 
8v,  Jana  21atoastéko  via  é:  18.:  tatn  pak  dále  praví:  byckom 
fe  toliko  fnažili:-  a  gedoi   miaao  druhé  diwatali:    abychom 
jlfey.  wyzdwihalí  tudiftby  iakyk  cž«fky  hoyny:  mnohý:   vy** 
Irzeny*  a  febe:  fwčttoy9i/:widiea  býti  mM  y  pulerowanieg^f 
mj  Niemtzy  gichž  iazik  tak  drftnaly  tidc  dreptmiy  a  lak  néf 
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rtzMHíý  g0ft  M  ^eň  t  '4Mtbym  Má^ie'^  ráemeťií  nem- 
mkň^:  fobie  dfoftokPAt  n^momiewalfř  a  wffák  fdy  nnílbiim 
^  ýohifB  .fljreie  a  f(^:«ii*ř»4e^-y  lathirkii  Tlowa  T^eň-tvtni-- 
ffogíj:  aby  wždy  iazik  g\ch  byl*  4éslar(^£meginj  a  bognfegfl^ 
etc.  —  Na  drahém  listě  jest  latinská  předmluwa  neb  úvod 
registrem  nadepsána  a  lia  třetím  obrácené  $!rany  začíná  Vo- 
kabulář  a  běží  v  dvanácte  knih  rozdělen  oAA  do  Z  pak  aa  do 
00  po  osmi  listech  v  čtverci^  tedy  288.  Poslední  slovo  dva- 
nácté knihy  jest  Vrica  f  p  pe  cor  idem  Zynzala  f  p.  est  prona 
mofca  idé  cnlex  Komár.  —  Et  bec  dieta  Tufficiant  de  hys 
etc.  —  kn  konci:  Dominica  i  cdducta  pafce  Anno.  D.m« 
ccccc^  viij^  Terminatum  eít  boc  opus  —  Juxta  Horaždio- 
witz  degit  Jan^  qoi  ifta  dědit  Genuit  aquélis  ciuis  hůc  dans 
arlibus  díuis  TilTtěno  w  Nowem  (6enž  geft  miefto,  také  y 
w  dalekých  zmiech  ITyrotze  flowutnee)  Plzni:  Skrze  Miku- 
laíTe  Bakalarze  A  to  letha  Od  porodu  panenfkeho  Tifycijeho. 
pijetifteho.  Gedenatzteho  Tu  Tlrzedu  przed  Twalym  Wawrzyn- 
tzem  Dokonáno 

26.  Kronika  o  narozeníj  welikeho  alle  Hacedonfkeho  Y 
tudijež  o  wšech  fkuttzijech  geho  Wzala  ÍTtiarriny  konelz  W 
plzni  od  HíkulaiTe  Bakalarze  Letha  odnarozenij  pana  narreho 
gežyfTe  krifta  Tífytzijeho  Pijetifteho  trzynatzfeho. 

Tak  stoji  ná  posledním  listu,  v  exempláK  universitní  bí- 
b&otheky  první  dva  listy  scházejí,  a  knížka  jest  v  malé  os- 
merce  od  it  až  do  O  po  osmi  listech  P  jei^  dva  listy  bez 
poznajlení  stran  a  kustosů.  Rozdělena  jest  na  58  kapitol. 
Na  testem  listě  archu  O  stojí :  A  tak  ma  konetz  alle  -^ 
Regifbru  na  tyto  knižky. 

27.  Wyfocze  vmieleho  Defidería  Erafma  Roterodama 
spis  oblTirny.  pinie  a  dokonale  wykladage  Otcže  nafs/  mo-  • 

^  dlítbu  nam  od  krista  pozedepfanu  w  fedm  cžlákuow  anebo 
díjluow/  rozdieleny.  k  fedmi  dnud  tyhodne.  každéu  w  krř- 
fta  wieržitzymu  k  nabožéftvi  duchownimu  welmi  užítetzny  a 
fpafytedlny.  O.  S,Chwala  Ma  Pan. 

Na  druhé  straně  pěkný  obrázek  na  dřevě,  Krystus  na 
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Ufii.  Fo4  ufoi  Ja%  Ibiia,  Loncíii  el^  V  můim  ohtam  A. 
p.  C  po  ofmi  Urtgcb*  Na  koneí;  TyiBieiiO  t  Plsm  itaUadM 
Jana  Maatnana  a  Jana  Ped[a  ntolftíaBf  FliMfkyiH  lata  ot 
saroxeni  kiiftora  H^  yc'  zxvj« 

(DokoatenL) 
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Kralodvorský  Rukopis. 


Již  lona  pdt  a  třicet  let,  oo  ttejvcácnéjSi  lato  pMátka 
staré  naSf  Rteratury  básnické  je  nalezena  a  desáté  jejf  vy** 
dání  leží  před  námi  a  úhledná  polyglotta,  obsahujíc!  v  sobi 
aelý  překlad  ruaký,  srbský,  iUyrský,  polský,  horiMrihitický, 
vlaský,  anglický  a  némecký,  --  pak  nkázky  překladu  dolno*^ 
lužického,  jnaloniského ,  krajinského,  francouzského  a  bul- 
harského, —  r/osiiřeni  to^  %  jakého  se,  yyjma  Kojpoaského 
Orbis  pictas,  tuto  kniha  opravAi  svétoTOu,  iádný  jiný  plod 
českého  *ducha  netěSf.  Skvělý  zajisté  důkaz  vysoké  ceny,  jakou 
mají  tito  zbytkové  slavní,  doSlf  nás  z  bohatství  básnického 
pradědů  naSich.  Neznáme  opravdu  příkladu,  ieby  nějaký 
jiný  plod  staré  básnické  literatury  národů  novéjSích  takového 
rozžířefii  byl  dosáhl  překládáním  do  jazyků  tak  mnohých  a 
rozličných  O*  Pochybujeme,  aby  se  ku  příkL  romanee  6pa- 
nělův  o  Cidu,  zajisté  jedna  z  nejrozšířenějších  a  nejslavnějíích 
památek  básnických  druhu  podobného,  byly  dočkaly  posud 
loUkera  překladů  do  jazyků  tak  mnohých,  jako  náí  Eralod. 
Rukop.  — 

^  S  radosti  ano  i  s  hrdým  citem  musíme  se  vyznati,  že 
viudy  v  oiziné  srdečné  přivítán  byl  a  bezzávistného  vznání 


1)  Abychom  se  vyhonli  nedoroiomifif,  oMiíme  podotknoati, 
ie  s«  teato  nál  výrok  vztahnje  poaze  na  plody  aárodof  poesie, 
jako  ka  ^kl.  jsoa  sagtr  skandinávské,  Nibelugy  NémcA,  Beowalf 
AngliiaaA  atd^  niklarsk  ale  aa  básaé  do  obora  amllépoesia  »é- 
lamíef,  Jako  kn  př.  Dantova  Boiaká  Konoedta« 
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a*  ocenění  doiel,  s  lítosti  ovšem  připojiti  mnsimey  ie  práTě 
se  strany  slovanské  od  mnže,  jejž  věda  mesi  své  výtefiníky 
počítá,  krok  byl  učinén,  aby  nám  tato  radost  zakalil  nvá- 
dčnfm  v  podezření  drahocenných  těchto  básní,  jakoby  byly  pod* 
vrženy  ').  Mamá  vSak  snaha  nedošla  svého  účinkU|  hlas  tento 


2)  MfDÍme  to  Bflrtoloinčje  Kopitara,  jenš  sám  s  nadieDÍm 
dříve  se  byl  pronesl  o  básních  Kralodvorského  Rakopisa,  2e  se 
diviti  masSme,  Jak  svflj  náhled  poEdčji  tak  zméniti  mohl.  R.  1819 
napsal  o  nich  (Ernenerte  vaierlfindische  Blitter  fúr  den  Osterr. 
Kaiserstaat.  Wien  1819.  Chronik,  pag.  34.) :  „Bei  Gedichtea, 
die  aíeh  so  sehr  daroh  inneren  Gehalt  absseichnen,  trio  die  vor- 
liegenden,  ist  nor.  die  kurze  Žahl  derselben  das  Etae,  was  aaa 
bedauern  muss.  —  In  asthetischer  Hinsicht  zeichnen  sich  diese 
Poesien  bammt  iind  sooders  darch  Nátur  nnd  Eigenthamlíchkelt; 
die  maliissenderea  vorpehmlioh  daroh  den  Charakter  der  Kraft 
nnd  GrOsae^  dje  bleineren  oder  die  Ueder  inabesondere  durch 
Anmuth  und  sarte  Innigkeit  der  Empfindung  aus.  Anspruchlose 
EínfaU,'  das  Lieblingsgewand  wahrer  Grosse  sowohl  sÍb  echter 
Kaivetfil'  Ist  aueh  das  Gewánd,  in  dem  diese  Dichtungen  jiuflreUMi. 
Um  d^a  Geaag^  nur  mít  ehi  Paar  Stellea  aa  belegen :  út  es 
nicht  so  voli  anschaolichen  Lebens,  voli  energischer  Gedrongenheit 
und  dúster  prachtiger  Feierlichkeit,  als  ob  wir  den  Dichtervater 
Homer  oder  den  Bardenfůrsten  Oíssían  rernehmen,  wenn  ea  in 
Jaroslav  heisat: . 

„Wie  wenn  Feuer  aus  dem  Boden  apraht  olc. 

Es  ergreirt  die  Seele,  wie  ein  Nacbhall  von  Assaos  oder  Da- 
vida Harfě,   wenn  hier   aúoh   úie  Bdhmen   voli  kindfieh-frommen 
Gl^vbens  und  religidaer  Salbong  aich  in  die  Worte  ergieaaea^ 
„Herrl  erhebe  dich  in  deinem  Grimme  etc. 

Neben  dem  poetisehen,  besitsen  diese  Dicbtungen  zugleich 
eínen  sehr  beachtenswerthen ,  faistoríschen  und  areháologischea 
Werth.  Kurs  aie  sind  sammt  and  soaders  Denkmahle  einas  aoch 
naturgetrenen,  kraftvollen,  warm  und  edel  ftthlenden  Volksstam- 
mes;  der  Pand  derselben  also  in  jedem  Betracht  hóchst  glucklÍQh 
und  fQr  die  Bdhmen  zumal  unscháttbar  zu  nennen.^ 

Ten  samý  naddený  chvalořeinlk  ae  proneal  r.  1837  takto : 
„Dass  (iber  die  Entdeckungen  in  der  bdhmíschen  Literatur,  von 
der  Kdniginhofer  Handscbríft  (1817)  an  bis  sum  Fragment  dea 
Joh.  .Evangelii,  aaeh  daa  Salaaieusohe  Gloaaaríam  nitfht  au^ge- 
nommcn,  wofin  mir  36  Gloaaen  in  der-  Zaile^  die  tibrigea  1500 
thcils.Sber,  theilf  oater  der  Zeile  angebracht  aind  o^d  deahálb 
Migleiche^  AUars,  vieUeícht  aoah  neaera  Urapmnga  aeia  .k(Hkne% 
ao  lange  die  Zengen  nooh  lebea,    baldlgal  eii|  gtonaaca  VittAdr 
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tantkl,  acIoKmiv  jen  maloii  OEvin«,  a  Čech  se  může  8  Tfidonfm 
iplné  jistoty  tSiiti  lahodě  a  svrchované  kráse  básni  ne- 
ocenilelnýeh  a  jich  slavnémii  tíudy  uznáni.    Každý  řádek 


rptgúnommen  werde.  Vor  Entscbeídang  diesel  Verhdrs  ktan  oad 
iollte  die  wirklicbe  Kritik  ven  allea  dieaea  BoldeckniigeD  ketaeo 
anagedehotea  Gebraach  macben.^  (Gersdorfs  Ropertoriaia  der  ge- 
ianuaten  deutschen  Literatur  Jahrg,  1837«  fid.  XIV.  S.  183). 

Ve  spisu  svén  „Hesychii  epigiossíata  rnasus^  véDOval  své 
fodesřívosti  svléštal  kapitolo:  ,,De  veterom  codicum  boheniconua 
iaaperatis  ioventioBÍbas  dod  siae  causa  saspeotís,^  Pravf{  tam 
(pag*  58) :  ,>At  quid?  si  eadem  saspicioo^  laboreat  aiaus  dili«- 
geater  exanTniatae  Glossae  (Šolomoaovo  glossaríam  v  českém  ma« 
fft  pod  aáivem:  Mater  verbomm)  et  ipsae  caotilenae*  Regioohra- 
deeeoses  (I),  sioiíllimae  Serborom  cantileoís  prius  editís^  quaromqae 
noo  iajuna  eas  credas  receutis  Bofaemiei  poétae  immitationes.^ 

Není  pochyboosti,  ie  Kopitar  svým  vGaalíleoae  Regínohra- 
deeeases^  myslil  Kralodvorský  rukopis.  Jak  mu  ale  do  péra 
přiilo  slovo  Reginphradeeenset^  ,sdali  to  napsal  ámyslad  oeb 
]ea  omylem,  nemAžeme  pochopiti;  védčlC  sviste  dobře,  ie  nél 
Rukopis  nalezen  v  Královi  Dvoře  (Aula  d.  Curia  reginae)  a  ne 
v  Bradei  Králové. 

Slovy  y^Cantilenae  Serbonm^  naráif  na  sbirku  srbských  né«- 
rodnich  písnf,  Vukem  poprvé  r.  1815  vydauou,  (Hapo4Ha  cp6- 
caa  n^cnapina,  H84aHa  ByRon  Cre^anonnoiii.  y  Bienin 
1814—15),  z  olš  p.  Hanka  nALIeré  písné  do  češtiny  přeloiil  (Prošlo* 
národní  srbská  mnsa  do  Čech  převedená.  I.  seš,  V  Praze  1817« 
ift.  str.  34.) 

Dávodn  ani  jediného  neuvedl  Kopitar  nikde  pro  loto  své 
mSnéni,  proto  by  byla  všechna  polemika  s  nim  marná  bývala,  a 
k  tomn  vehni  nemilá,  něhot  rád  uíival  takových  zbrani,  jakých 
Pražané  v  husitských  válkách  před  Karlsteínem,  a  dobře  jeho  kra« 
jan  v  tom  ohledu  o  nčm  pronesl : 

Si  vioco,  si  vincor, 
*  Semper  stercore  tingor. 

Jak  se  zdá  byly  nedftvodné  tyto  výroky  Kopitarovy  spolu 
také  příčinou,  že  docela  směšné  a  nesmyslné  báchorky  o  vyna- 
lezení Rnk.  Kralodvorského  kdesi  v  Němcích  se  roznesly.  Zmátl 
si  totiž  kdosi  to  udáni,  že  některé  odstříiky  Rukopisu  toho  na 
ifpech  se  nalezly  a  spletl  si  to  tak,  jakoby  těmito  šípy  vystřele- 
nými Rukopis  do  kostelní  vě{e  vhozen  byl.  Podobná  povídačka 
se  dostala  do  Ersch-Gmbrovy  encyklopaedíe. 

O  všech  podobných    neod&vodněných   pochybnostech,    co  sa 
Rukopisu  našeho  týče,   pronesl   se  střízlivý  soudce  a  svrchovaný 
snaleo  p.  Šafařík  ve    své  předmluvě   k  překladu  básni  těchto  od 
XXYI.  ileé.    89.  3.  9 
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Kralodv.  Rukpp.  je  sajusté  i  svMkem  své  aiil^|ičn«9)í  |i 
žádná  Jtritika  s  to  nebade,  aby  vyvrátiti  jej  mohla  a  ČepMp 
vyrvati  jich  chloubu  atak  roztrhnouti  krásné svasfcy  dof^evaj^ 


hraběte  Math.  Thana  (Gedichte  aua  BóhmeDS  Vorzeit.  Prag  1845) 
vt^lmi  trafné  T"la  slova:  Fragf  man  nach  dem  Grunde  diescr  auf^ 
fallenden  Anklage,  so  kóiHien  wir  ihn^nicbt  airfdhrcfn,  étnn  wfř 
fitidoD  iha  nirg^nda  dentlícb  tind  beatíntink  aiig«gftbeA:  wir  aiaá 
daher  geneigt,  daa  verdámmende  Urtheil  lediglich  fttr  den  AQSSpfneh 
der  Kritík  oder  lieber,  nach  unserer  Anaícht,  fOr  den  Machtsprach 
4ét  Unkritik  su  halten,  nnd  wandem  trna  nnr  wenig  dariheiS. 
Daas  Missgriffe  und  Uebergriffe  der  Krilik  dieaer  Art  zu  k«iner 
Zeil  und  bei  keinom  Werke  gefehlt  haben,  folglich  aneb  in  nnaerer 
„kritiachen^  Zeit  nicht  fehlen  durften,  nnd  dasa  aie  nto  so  b»^ 
rocker  anafállen,  je  geiatreicher  die  Gelehrten  aiiid,  dereo  Ur^ 
theitskrafl,  von  Trngacblfissen  und  Irrwahn  umatríckt,  ein  weníf 
uber  die  Linie  der  Nátur  and  Wahrheit  gehl,  wisaen  die  Kenner 
der  Géschichte  der  Literatur;  fiir  diejenígen,  welcbe  auf  diesem 
Gebíete  weniger  einbeimiaeh  aind,  wolten  wir  nar  xwet  einleneh- 
leude  Beispielo  anffihren.  Der  geiatreiche  und  gelehrte  fraNó<«> 
aiscbe  Jesuit,  Jean  Hardouin,  bewies  tor  anderthalbhundert  Jahrea 
fn  einem  eigenen  Werke  der  staunenden  Welt  und  in  AtindlícbeB 
Vortragen  aeinen  Schůlern,  dass  die  gesammten  Werke  der  aHea 
Kirchen-  und  Profauscbríftsteller,  mit  Ausnahme  von  Cicero^a  fiU* 
chern,  PUmua^s  Naturgescbicbte,  Virgirs  Georgica  und  Horácka 
Sermoncn  und  Bpiatein,  den  Alten  unterschoben  und  von  daigen 
gelehrten  BetrUgern  im  XIII.  Jahrbtfndert  verfertigt  worden  aeíen; 
und  der  geistreiche  nad  gelehrte  Profesaor  an  der.  Moakauer  Uní- 
versitát,  Michael  Ka(enov8ký,  lehrte  noch  uniangat  mUDdlIcb  und 
sehríftKch  nater  freudígem  Zujauchzen  einea  grosaen  Tbeiles  aeiner 
glaubigen  Landaleule,  dasa  nicht  nnr  die  Chronik  Nestoťa,  adad^a 
aneb  die  gesamrate  Kirchen-  und  Profanliteratur  der  Roaaen  aos 
der  vormongoliadien  Zeit,  Oatromir^a  Evangelienoodex  und  Sva-^ 
toslav'8  Sborník  an  der  Spitze,  ein  Betrug,  ein  Maehwerk  der 
Monche  und  Príester  der  mongoUschen  und  nacbmongoliacben  Pe- 
riodě sei,  unbekUmmert  um  den  Schlusa,  welchen  der  nUchterne 
Denkec  aus  dieaer  Behauplung,  moge  aie  iíbrígena  wabr  sein  oder 
nicht,  nothwendig  ziehea  muss  —  diese  Beispiele ,  atatt  aiJer 
iibrigen,  vor  Augen,  wollen  und  konnen  wir  uua  auf  eioe  f6rm- 
licbe  yerlheidigung  der  Kóniginhofer  Handscbrift  oder  Darlegung 
der  Beweise  ihrer  Echtheit  schon  aus  dem  Grunde  nicht  einlaasea, 
weil  wir  in  der  £íie  des  kurzen  Lebens  viel  wíchtigere  PSicbteu 
zu  erfulien  haben,  als  gegen  die  Grillen  einer  pjrrhoniáchen  Kri- 
tik ein  Denkmal  aogstlich  in  ScUulz  nehmen,  welcbea,  itadi  un- 
serer lebendígen  Ueberzeugung,  das  Gepráge  aeiner  Ahkuali  fác 
jeden  UrtheiÍ5fahigen  und  Unbefangenen  deuUicb  au  der  Stirn  tra* 
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fiÁ%  Aftyob'  řekl,  duch  poesie  soAfitý  spojil  proi tfedDietyfm 
ifásní' těchto  Čecha  nejen  s  bmtry  STými  slovanskými,  nýlMre 
í  9  národy  cizími,  n  miohiio  snaha  jeho  jinak  se  často  pel4- 
kátá  S' odporem  a  s  neuznáním*  I  na  tu  stránku  klademe 
•jakousi  váhu,  přesvědčeni  jsouce  o  pravdivosti  aneb  alespot 
idlecbtilosti  slov  Rllckerta,  pravícího :  Weltpoesie  ist  Weit«- 
versOhnungf.  Zdá  se,  £e  výrok  tento,  ač  jen  v  míře  malé  i 
KralOdvorsk^ým  Rukop.  se  osvědčil,  když  povážíme,  jak  jej  ku 
pffkl.  Néinci  přijali  a  uvítali,  ohledu  ani  neberouce  na  tisíciletý 
spor  á  bo}  mezinárodní,  jenž  i  v  básních  těchto  rázného  a  sílí- 
ného  ohlasu  naše),  —  když  vidíme,  že  jeden  z  nejurputněj- 
ších nepřátel  našich,  H.  Hartmann,  přiváben  kouzlem  mocným, 
jenf  v  starých  těchto  písních  spočívá,  některé  z  nich  výtečné 
do  němčiny  přeložil.  Máf  zajisté  krása  něco  smířlivého  do 
sebe,  bohužel  jen  že  útlý  svazek  její  s  to  není,  aby  odolati 
mohl  fanatismu  a  nenávisti,  a  že  i  líbezné  zvuky,  jimiž  Ruk. 
Kralodv.  slavné  druhdy  jméno  české  v  mysl  a  pamět  jiných 
národů  přivedl,  často  přehločeny  byly  křikem  nepřátelským. 
Utěšenější  pohled  nám  poskytuje  Kralodvorský  Rukopis 
lim,  že  se  již  opravdu  stal  vSesIovanským  a  tak  nám  slouží 
za  svazek  vzájemnosti  literární  mezi  kmeny  sbraiřenými.  Ra- 
dostné přijetí,  jakého  u  nich  došel,  je  nám  svědectvím  patr- 
ným, že  všichni  kmenové  slovanští  ve  zbytcích  starého  bás* 
nTctví  českého  nalezli  též  i  památku  ryzí  poesie  všeslovanské 
z  doby,  kdo  ten  samý  duch,  ještě  nezniěnčný  a  nepodmaněný 
vlivem  c{^'m,  vanul  v  nich  ve  všech,  bližších  ještě  jsoucích 
jedné  a  též  kolébky  své  a  žijících,  abych  řekl,  ještě  v  du-* 
ševní  nedilnostt  pravoslovanské.    Srb  vidí.  Že  ten  samý  zdroj 


gend,  utiseres  iingsilichen  Schutzes  durchaus  nicht  bedarf.  Wír 
Uberlassen  demnacli  gelrost  die  Konígtnhofer  Handschríft  ibren 
6chicksale:  m6ge  sie  ihre  Saeho  vor  der  ucpartheiischen  Mit- 
and  Nachwelt  selbst  fabren,  und  beweisen,  ob  sia  eine  Schčpfung 
der  Wahrheit,  woftir  wir  aie  haltea  oder  eine  Aasgebart  der  LOge 
sel,  woftir  sie  einige  ansgeben.  (1.  1.  p.  38).  Srovnej  toké: 
Aelteale  Deoknilíler  der  b^hmischen  Sprache  von  P.  J.  Šafařík  und 
řr.  Palacký.     Prag  1840.  p.  207  uod  208. 

9* 
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jSflté  poesie  národid,  jenž  posud  u  ndho  netyprahoul^  i  n 
váB  se  prýitil,  Rus  slyší  svuky  podobné,  jako  se  v  jeho 
Igoru  ozývtji  a  utěšené  luhy  písni  národních;  jei  příroda 
sama  sviží  krásou  odí?á,  sém  a  lam  tou  sasiou  čerstvou 
l>arvou  posud  prokvítají  na  znamení  jedné  a  též  původní 
tvorci  síly  básnické,  jakáž  druhdy  u  všech  Slovanů  se  na* 
cházela,  u  nás  jako  i  u  některých  jiných  kmenů  ale  pohříchu 
záhy  vymizela,  že  nám  jen  zbyla  jesle  stará  její  památka 
a  utěšený  pohled  na  ni  v  šeré  minulosti,  jako  na  háj  zelený 
a  čerstvý,  jenž  se  krásné  rozprostírá  za  polem  dalekými 
-krví  zbroceným  á  rumy  pokrytým,  na  němž  poesie  jen  málo 
stinných  odpočinků  poskytuje* 

Co  jediná  taková  památka  starého  národního  básnictví 
našeho,  původního  a  rysího,  a  co  ušlechtilý  obraz  duševního 
života  praotců  našich  musí  nám  býti  Rukop.  Kralodv.  pokla- 
dem nejdražším,  z  jehož  bohatství  se  nejen  s  hrdým  citem 
těšiti  nýbrž  i  s  prospěchem  velkým  kořistiti  můžeme  a  máme. 
Pročež  nemůžeme  dosti  žehnali  šťastnou  náhodu,  kteráž  nám 
jej  objevila,  a  muž,  jejž  za  prostředníka  pH  tom  vyvolila, 
zůstane  zajisté  na  vždy  ve  vděčné  památce  v  srdcí  národu 
českého. 

Jak  smutný  byl  před  tím  pohled  na  starou  naši  lite- 
raturu I  Když  se  jiní  národové  honosili  skvělými  ůkaiy 
starého  svého  básnictví  národního,  nemohl  Čech  se  ničím  vy- 
kázati než  plody  tak  nazvaného  školského  nebo  umělého 
veršování,  kteréž  co  do  látky  i  do  formy  ráz  cizích  vlivů 
na  sobě  neslo.  Nedá  se  sice  upříti,  že  tento  druh  povšechné 
západo-evropejské  poesie  uná^  krásně  vzkvétati  začal  a^plody 
některé  vydal  rovnaS  se  mohoucí  k  podobným  u  jiných 
národů,  přece  však  jim  scházelo  jádro  národní  a  ráz  původní; 
a  jak  brzo  byl  nadějný  tento  vývin  pohromami  rozličnými 
přetržen!  Míníme  dobu  na  konci  13.  století,  z  které  se 
nám  arci  bohužel  jen  samé  zlomky  zachovaly  (Alexandreís*, 
některé  legendy  etc);  jichžto  vybroušená  a  ušlechtilá  mluva, 
bezouhonná  forma  a  znamenitá  obratnost  o  vysoké  dospě- 
losti ve  vzdělanosti  jich  původců  svědčící,  žal  zbuzovati  musí 
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nad  népffZBf  osadu,  nám  je  porouchavSílio  a  nad  smutným 
osudem  ylasli  naS(  po  zahynutí  rodu  Přemyslova  a  pod  vládoa  , 
imatků  plnou  dobrodruha  Luxemburgfskébo,  jenž  na  osiřelý 
trůn  český  dosedl,  kteréžto  pohromy  jak  se  zdá  byly  hlavní 
pHfinoii  úpadku  ušechtile  se  vyvinujícího  básnictví  českého, 
I  kterého  se  nikdy  zase  nezotavllo,  vyjmouc  jediné  píseň 
nábožnou  či  duchovní  á  některé  úkazy  doby  nejnovfijdí. 

Nalezení  Ruk.  Kralodvorského  utédené  smutný  tento  po- 
hled proměnilo ;  —  najedno^  še  otevřela  před  okem  ra- 
dostné žasnoucím  krásná  doba  právě  národního '  básnictví, 
inrttflio  a  plného  síly,  jádra  a  života  bujně  kypícího.  A  Stast- 
nou  shodou  se  to  stalo  právě  v  dobu,  když  srdce  českého 
národu,  po  tolikerých  strastech  jako  v  spánku  smrtelném 
utttchlé,  znovu  živějfiím  tlukem  hýbati  se  počínalo,  jako  by 
ye  ^ikřeklé  jeho'  údy  nový  život  se  byl  vdechnul.  Účinná 
Uska  k  vlasti  rozhřívala  zase  mocně  srdce  česki  a  pružila 
činnost  obětivou;  mužové  ducha  bohatého  hýbali  národem 
zmalátnélým,  zakládali  se  ústavové  jako  české  Museum  co  po- 
kladnice národní,  středi8tě  lásky  vlastenecké  a  zrcadlo  k  po-' 
ínání  sd)e  samého  a  k  uvědomění  národnímu,  a  více  jiných 
mohutných  činitelů  úďnkovalo  k  spůsobení  blahého  toho 
převratu.  Co  před  tím  učená  snaha  z  dávnověkosti  české 
dle  domněnky  Samých  synů  vlasti  jen  jako  zajímavou  ska- 
menělou  palaeontologii  života  nyní  vymřelého  na  světlo 
vynesla,  to  najednou  oživlo,  ovanuto  jsouc  nově  pro- 
buzenou všemocnou  láskou  k  vlasti.  S  radostí  musí  každý 
Cech  na  krásnou  lehdejia  dobu  prvního  čilejSího  a  omlaze- 
ného živbta  národního  si  spomenouti,  na  dobu,  plnou  nadějí, 
blouznění  a  horování  nadřeného,  když,  abychom  jeden  z  nej- 
znamenitějších úkazů  uvedli,  pěvec  nadunajský,  —  nyní  již 
v  nebi  slovanském,  jím  samým  tak  krásně  a  divně  líčeném, 
přebývající  —  nadSeným  svým  duchem,  často  sOou  proroka 
hřímajícím,  poprvé  horoucí  a  mohutné  své  písně  v  srdce  ža- 
lem a  láskon,  studem  a  hrdostí  tmoucí  zapěl  a  se  slavným 
svým:  j^Stííj  nohó^  novověrce  do  ohromné  svéeírkve  vže« 
slovanské  uváděl. 
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V  ta  famoa  doba  mladistvého  eathusíasmu,  toho  nf^, 
mocnéjStbo  činitele  y  živote  déjianém  a  daSevníiOi  padá  taki^, 
naležely  Rukop.  Kralodvorského.  Jak  blaze  a  hl)il)Oce  4>n  na. 
T^vin  a  jměr  národního  našeho  života  a  literatury  působil  ^: 
.  trvale  působiti  bude,  zná  každý,  kdo  bedlivým  okew  j^.dini 
díl  a  význam  a  cenu  jeho  pojmouti  umí.    VydcytujiC  se  za-^ 
jisté  všude  stopy  zúrodňujíci  a  oživujfcí   sily  jeho.   Dáoái 
nám  drahocenná  tato  památka  z  šeré  minulostí  jako  na  po- 
silo a  ůtécho.  Sláva,   s  jakou  všude  přivítána  byla,  ^brátílfi 
pozornost  národů  na  jazyk  a  mladistvou  snahu  naši  a  ušleah-' 
tilá  lahoda  a  svíží  původnost    básní   nalezených  naklonila 
mnohé   srdce   k  jazyku,   v  jehož  zvuky   odény  byly^  ano 
mnohý,  jenž   zmalátnén   chudobou  naší,  naději  na  vznik  i|. 
zdar  vlastenských    snah   stratil,  jimi  zase    okřál   a  vřele^t 
přilnul  ku  své  národnosti,  druhdy  takovým  bohatstvím  básni- 
ckým se  honosící  a  vydavší  plody  svědčící  tak  znamenité  o; 
síle,  ušlechtilosti,  čilosti  a  jádře  původním  duševního  života 
kmene  svého.  Jak  docela  jiný  obraz  podávaly  nám  pfsné 
tyto  o  vzdělanosti,  povaze  a  vůbec   o  stavu  národ^  našeho, 
a  jeho  života  duševního   v  dávnověkosti,  než  jaký  předpo-^ 
jatí  a  z  příčin  rozličných  stranní  kronikáři,  jak  dpn^cí  tak 
cizí  a  za  nimi  mnohý  učený  nám  vylíčili.  Jaká  útlolt  a  jadr-** , 
nost  v  cítění  a  myšlení,  jaká  souměrnost  a  ušlechtilost  ná- 
zoru světa!  Nepotkáváme  se  tu  s  příšerami  a  jalovými  vý- 
tvory vybujnělé  fantasie,  strativši  míru  ve  pojímání  a  slučo-^. 
vání  světa  skutečného  a  nadsmyslného,  ani  s  věrou  v  slepé  a, 
hrůzně  působící  mod  temné^  pořádek  mravní  a  zákony  světa  i 
svévolně  rušící.   Vše  v  ušlechtilých  písních  těchto  je  jasné,, 
ladné  a  souměrné,  žádné  mlhavé  a  všechnu  lidskou  míru  pte^  > 
sahající,  posta  vy  se  tu  nevyskytují,  ani  hrůzné  a  kru^váSně,. 
zrada   a  lest,   což  k.  př,  g^manské    pověsti   tak  Jgrvfivými. 
činí,  o  nichž  sám  Gervinus  praví,  4tQ  jich  hlavni  živly  jsou 
lest  slabého  proti  násilí  silného  a  žádost  po  výbojii  zlatě  a. 
poUadech.    *  ^ 

Vedlo  by  nás  to  příliš  daleko  od  cíle,  kdybychom  chtěli 
utěšenou   tuto   stránku  Rukop.  Kralodv.   obšírněji  rozebr^lii 
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Ř  Émo  i9  je  lilka  tálo  Itk  bohatá  a  diUežilá ,  tt  hf 
vtUáUáho  rosboru  zasluhoraia.  Kdo  nÁzot  svéta  a  celý  spA- 
sob  dténf  a  smfšlehl  a  vůbec  celý  soubor  živlft  dašemfohf 
jiké  86  jevi  v  básních  doUfených,  porovnal  B  pověstmi  a  starými 
▼ýtrery  básnickými  Jiných  národA^  radostně  ^ajisté  byl  pře-' 
kvapett  Jasnosti  a  sonmemosti  —  svěžesti,  outiostf,  a  plno^ 
slt  duiemího  fiveta,  jaký  se  v  Rukop.  Kralodvohikém  zrcadli* 
Nám  se  adá,  2e  nejlip  tu  jeho  vlastnost  naznačíme  pojmem 
$emmémé  ůUié  lidskošiL  Proto  také  nemohou  básně  tyto 
nikdy  castáreonti;  jak  dlouho  lidské  srdce  cititi  bude,  zů- 
staneu  svižim  plodem,  jako  by  se  byly  právě  teprv  zrodily* 
Uilechtilá  tato  krása  musela  čilému  srdci  radostnou -po^ 
bDfttkou  býti,  aby  vřele  a  věrně  pHInulo  k  národnosti,  kteráž 
takevého  něco  zplodila,  musela  rozehřáti  lásku  k  jazyku, 
který  svou  ohebnosti  a  svým  bobatstvim  schopen  je  lahodným 
zvukens  odíti  city  a  smýSlení  tskové*  Dějiny  domácí,  na-> 
jednou  ozářené  čarovným  světlem  básni  těchto  a  literatura 
vhstenská,  jimi  obohacená  spflsobem  nejutěSeoějSim,  musely 
se  státi  každému  Čechu  milejSt,  a  zajisté  nemálo  přispěly 
drahocenné  tyto  zbytky  k  oživení  nejen  lásky  k  vlasti  a  ja-- 
zyku,  ale  i  k  oživení  chuti  a  snahy  po  MubSfm  jich  obou 
poznáni  a  proniknuti,  poskytujíce  k  tomu  podnět  líbezný  a  co 
do  jazyka  i  látku  b<Aatott  a  ryzí.  Znamenitý  byl  opravdu 
vMv  Kralodv.  Rukopisu  na  obohacení,  správnost  a  ohebnost 
mhivy,  zvláátě  básnické,  kteráž  se  tu  čistě  a  nezkaleně  jako 
ze  zdroje  čerstvého  prýStl;  mnohé  krásné  a  ryzí  slovo, 
mndiý  obraz,  výraz  a  obrat  původní  a  rázný  veily  ze  sta* 
réhoteho  pokladu  do  živého  oběhu  a  zajisté  ne  bez  půso- 
bení jeho  dospěl  jazyk  náj  k  té  lahodě  a  bohatosti  a  phio- 
sli,  jakéž  v  některých  plodech  novějšího  básnictví  českého 
obdivujeme,  na  kteréž  i  tím  blaze  působil,  že  svou  původ- 
nosti a  ryzostí  jemu  dal  směr  a  barvu  národní,  že  je  vedl 
jako  ke  zdroji  JKvému  pravé  poesie,  bohužel  sta  lei  zasy^ 
panéini  a  jen  sem  a  tam  v  písni  národní  prorážejícímu. 
MMeme  směte  tvrditi,  že  po  celý  ten  čas  staletý,  co  pnn 
nen  tento  zapráhnutý  v  sadech  básntctvi   českého  kvit  a 
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listí  opadalo  a  jen  piaefl  národní  jako  gvíží  trávnik  fedbil 
tálo  poněkud  oživovala,  jak  ale  zase  prýštiti  se  počal,  ntfr- 
Senčjši  zeleň  a  nadějné  puky  vyrážeti  začínaly.  Smatný  to 
úkaz,  že  celá  tak  nazvaná  vzdělanost  středověká,  ze  západní 
Enropy  k  nám  doneSená  na  stromě  národního  naieko  báaní* 
ctví  co  plodný  6těp  njmoutí  se  a  ovoce  cbntné  vydali  ne- 
mohla. Litovati  musíme,  že  mohutný  onen  nával  dnievnf  ze 
západní  Europy  pKrozený  a  ústrojný  vývin  naSeho  básni* 
ctví  přetrhl,  že  z  vlastního  jádra  rflsti  nemohlo,  jak  kn  pří^* 
klada  a  blaženého  v  tom  ohledu  národu  řeckého.  Kdyby  se 
byly  bohaté  a  čisté  zdroje  jeho  slily  ve  velebný  proud,  jaký 
a  HoUenA  je  epika  Homérova  a  kdyby  i  u  nás  takový  mo*^ 
hutný  proud,  přirozeným  a  Širokým  během  sta  let  tekouc 
duSevním  životem,  jej  byl  zúrodňoval  a  kojil,  k  jak  uleže- 
nému vývinu  byloby  naSe  básnictví  dle  úkazA,  jaké  nám 
Kralodv.  Rup.  podává,, muselo  dospěU;  -*  tak iale  štěp  cizí  uj^ 
moutí  se  nechtěl  a  strom  sám  zakrněl  To  rozvažujíce  ne- 
můžeme dosti  vysoko  stavěli  cenu  Kralodvorského  Rukopisu, 
co  jediné  památky  ryzí  na£í  poesie  národní;  považovali  jej 
musíme  za  poklad  neocenitedlný,  za  zdroj  oživující,  z  něhož 
okřáti  by  měl  duch  ná$,  pakli  původní  tvorci  síla  básnická 
v  něm  jeStě  docela  nevymizela.  Jako  se  Homéros  nazývá 
biblí  národa  řeckého,  můžeme  i  my  slavné  zbytky  Kralo- 
dvorského Rukopisu  v  Šetrné  lásce  chovati  co  svou  maloo 
světskou  biblí  básnickou,  ačkoliv  je  co  do  rozsahu  mySlének 
a  co  do  bohatosti  názoru  při  \šl  horlivosti  vlastenecké  v  to« 
veň  staviU  nemůžeme  s  praotcem  poesie  řecké,  jenž  tďcřka 
celý  duševní  život  Hellenů  jako  v  zárodku  a  zrcadle  v  sobě 
zavůral  a  spojoval,  což  nyní  ovšem  již  nemůže  u  nás  Ru- 
kop.  Kralodv.  několika  svými  listy. 

Považujeme  to  za  povinnost  vlasteneckou  a  věc  pro 
nás  velmi  důležitou,  abychom  z  pozůstalosti  aČ  skronmé 
z  bohatství  dědů  svých  kořistili  oo  nejvíce  a  ji  pěstovali 
s  největší  láskou  a  šetrnosti.  V  tom  ohledu  nám  ovšem  ješté 
mnoho  práce  zbývá,  a  budeme  muset  ještě  vynaložiti  mno- 
hou horlivou  snahu,  než  se  budeme  moci  rovnali  k  jiným 
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národilm,  Uerak  oni  pěstují  staré  své  památky,  za  nimiž 
co  do  ceny  a  důležitosti  opravda  náé  Rokop.  Kralodv.  ne- 
stojí Tak  ani  jeSt6  nemáme  velkého  kritického  vydání  jeho 
se  vierai  přípravami  á  propravami  vědeckými;  o  jiných  po- 
třebách pomlďce. 

Aby  se  aspoft  néco  málo  stalo  v  obom  tomto,  odhodlal 
se  spisi^vatel  k  článku  tomuto  s  tím  účelem,  aby  se  konečné 
stal  přeUed  toho,  co  posud  o  Rukop.  Kralodv.  psáno  a  bá- 
dáno je*  Hlavni  tedy  snaha  naSe  čelí  k  sebrání  a  sestavení 
literární  látky,  posud  sem  a  tam  roztrouSené,  aby  se  tím 
ukázalo  na  vetké  mezery  a  základ  poněkud  položil  více 
viák  podttét  k  hlubfiímu  a  vSestrannému  bádání  dal.  Již  vSak 
napřed  se  musí  podotknouti,  že  hofíst  z  práce  té  iak  veliká 
nebude,  jak  by  se  pH  dflleiitosti  Ruk.  Královského  a  za 
dlouhý  čas,  co  se  z  něho  téSíme,  očekávati  mohlo  a  mělo. 
Hlubíích  a  samostatných  náhledů  o  něm  opravdu  jen  málo 
proneSeno;  potkali  jsme  so  pokračujíce  v  práci  své  sběra- 
l|Blské  namnoze  jen  s  opakováním  toho  co  několik  výtečníků 
o  nás  o  něm  vyřklo  a  ustanovilo.  Okolnost  ta  činí  práci 
sbiratelova  nemilou ;  musíf  pilně  a  snažně  hledati  v  knihách 
a  časopisech  oanohonásobných  a  rozličných  bez  naděje,  že 
mu. z  toho  nějaká  kořist  vydatnější  pojde,  a  krom  toho  ne*- 
dostatek  pramenů  mu  často  takové  překážky  v  cestu  staví, 
že  při  vží  bedlivosti  sotva  jakou  takou  úplnost  docíliti  může, 
což  zajisté  při  článku  podobném,  jehož  hlavni  úkol  je  sna- 
žení a  připravováni  látky,  je  vada  znamenitá.  VSak  přes  to 
(drese  vžeeko  odvážili  jsme  se  k  sepsání  tomuto,  aby  alespoň 
pofliUfi  se  stal,  jehož  i  nedpstatky  prospěli  mohou  tím,  že 
podnětem  k  bedlivému  a  v8estrannějžimu  hledání  a  pátrání 
jiným  budou. 

Vytknutá  tu  povaha  a  úkol  vyměřený  článku  tohoto  mají 
mu  zároveň  sloužiti  za  omluvu,  když  daleko  za  požadováním 
zůstane,  jaké  se  při  vysoce  dospělém  stavu  nynějžím  lite- 
rární historie  na  sepsáni  podobné  činiti  může  a  obyčejně 
také  činívá.  Pro  hmotnou  práci  snažení  látky  a  pro  me^ 
lary  znamenité    v   dosavadních  o  Kralodvorském    Rukop^ 
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bádánícli  nemflže  dospěti  k  souměrnosti  a  k  tf^Inéinii  íŘf 
zmocnění  látky  a  ladnému  ji  urovnání  a  proniknutí  duchem 
védečkým ,  jak  to  pravá  literární  historie  -  poiadtffe ,  anifi 
také  z  pKčin  nahoře  uvedených  mfiže  se  honositi  ťípinoM 
jakéhosi  literárního  a  [bibliografického  repertoria,  aďiolit 
jinak  na  vady  a  nudnosti  takového  holého  lešení  ča- 
sto přece  trpěti  musí  pro  množství  citátů  a  to  často 
nepatrných,  jimiž  článek  tento  místy  zaplaven  bude.  Nenf 
vSak  možná  na  ten  čas,  kde  se  teprv  jakási  proprava 
učiniti  musí,  věcem  takovým  naprosto  se  vyhnouti,  je-> 
likož  pozornost  a  snaha  ďánku  tohoto  na  strany  rds-* 
ličné  a  velmi  rozmanité  obrácena  býti  musí,  též  okolnost 
jedna,  kteráž  mu  tuze  na  ujmu  jest.  Musí  se  totii  do  obor4' 
nejrozmanitějších  pouStěti,  aniž  mu  možnáj  jednu  stránku  úplné- 
probrati  a  vyčerpali. 

Tak  ku  příkladu  nemůže  se  nikterak  docela  prominouti 
kritika  vydání  a  textu ,  úkol  to  rozsáhlý  a  těiský.  Jiný  za^ 
jímavý  a  dflležitý  obor,  do  kterého  by  hlouběji  ná8  článek 
vniknouti  měl,  je  tak  nazvaný  epický  kruh,  totiž  sonlKir 
skázek  a  pověsti  z  mythického  poIoSera  starých  dějin  ifálick, 
z  něhož  národní  básnictví,  tedy  i  skladatelově  našich  písní 
látku  svou  vážili.  Kruh  tento  pověstí  a  skázek  je  jako  bl-^ 
snická  předsíně  historie  a  má  znamenitou  důležitost,  poaky*^ 
tujíc  bohatou  látku  duchu  básnickému,  z  nichž  sta  let  ^rpá 
8  k  níž  se  vždy  zase  vrací,  jakoby  jej  kouzlo  nezpět  vábilo  do 
tajemného  oboru  dufievního  toho  praživota ,  v  jehož  mythickém 
Seru  děje  a  báje,  svět  nadsmyslný  a  pozemský  divným  apů-^ 
sobem  splývají.  Jsouf  to  jako  pratvary  duševního  života  nároás 
a  zdroje,  z  nichžto  plyne  básnictvř  jeho.  Kdo  se  chce 
o  dflležitosti  oboru  toho  přesvědčiti,  af  si  spomene  na  niy«-. 
thickou  dobu  Hellenů.  Celá  jich  epika  a  skoro  celé  jich 
dramatické  umění  výhradné  z  něho  svou  látku  braly  i  v  dO-* 
bách  nejpozdnějšícb,  ano  celý  duševní  jích  život  na  néj  se 
opíral  a  ve  všech  vrstTách  jím  proniknut  byl.  Takové  důle- 
žitosti nemá  arci  náš  pravěk  mythický  pro  nás,  již  proto  ne, 
že  mu  schází  význam  náboženský  a  i^  duševní  život  našeko* 
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otřela  B  velkém  ano  z  nejféUB  části  se  iivIA  dzfch  Be  vf«- 
^iA  Uredenfai  n  nás  křesfanstri  a  mnohonásobnýtiu  siyky, 
sptoy  a  návaly  cizími  postťčen  byl  do  pezadf^  ano  ani  se 
néai  6  ndm  známost  úplná  nezachovala,  ponSradž  nebyl  utkvél 
▼  ptomn  a  jinf  ch  památkách. 

Též  dflležitá  stránka  byloby  aeslhetickó  rozebrání  krásy 
KrriOdT.  Kuk. ;  v  naiem  víak  diánku  najde  jen  malého  mí- 
si%  a  to  z  přičiň  rozličných.  Předně  je  úkol  náS  hlavně 
lileráfní)  více  k  věcem  čelící,  a  mimo  to  obvykla  nyní  Ule- 
rémí  historie,  v  oelkn  jen  málo  hovíc  směru  aestheUsujícímu, 
jH  starých  památkách  pro  mnoiství  jiných  potřetí  a  otázek 
méně  se  pooátěti  do  rozebírání  jich  krásy,  nei  jich  obsahá 
věcného. 

Při  Kralbdv,  Rukopise  byla  by  to  skutečně  zbytečná 
práce,  ze  zákonníka  aesthetického  dokazovati  a  dotvrzovati 
patrnou  a  vítěznou  jeha  krásu  a  stavěti  se  za  prostředníka 
mezi  čtenáře  a  pěvce,  jenž  srdce  k  srdci  péje,  M&toli 
filtéof  Hciy  že  je  pravda  snadná,  může  ještě  s  větším  prá- 
veal  krásovědeo  na  to  spoléhati,  že  je  krása  snadná,  jmenovitě 
tak  pHrozená,  nelíčená  a  svíží,  jakou  básně  Kralodv*  Ruko. 
vynikají.  Keni  opravdu  třeba  pitevním  nožem  rozbírati  ladné' 
tyto  plody,  pod  nímž  by  snadno  útlý  svflj  život  vydechly. 

Vytknuvie  takto  povahu  a  úkol  článku  svého,  vyměříme 
jetě  cestu,  jakouž  kráčeti  budeme.  Podáme  nejprve  popis 
a.  zevnější  historii  Rukopisu  Králodvorského  (jeho  nale- 
zení,, vydání  pozlični,  překlady,  kritiku  jeho  textu  a  vše- 
obecné'o  něm  úsudky),  pak  rozeberéhe  obsah  jeho,  jak  se 
onf^dfijináeh  a  skázkách  párodních  zakládá  a  konečně  se  po- 
tekne  vylíčiti  povahu  jeho  básní  a  jich  význam  a  postavení 
v  naší  literární  historii. 

Jak  vflbeo. známo,  dopřál  osud  štěstí  a  slávu  nalezení 
qsIvzácBějii  této  památky  staré  naší  literatury  básnické  vý« 
tf^inému  a  v^ezasloužUému  našemu  Vácslavovi  Hankovi,  je- 
ho! wlastene|cbí  horlivosti  a  bedlivé  šetrnosti  ke  všemu,  co 
kdy  národ  český  vyvedl,  zachování,  na  světlo  vynesení  a 
vydáni  nejedná  památky  drahocenné  po  pradědech  svých 
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dekujeme.  Zásluhy  jdio  ▼  obora  tomto  musí  Tlail  čůáá  a 
vůbec  slovanstvo  vdéčnd  uznávali;  patřK  sajísié  nejein  mesi 
nejčinnéjSí,  ale  i  nejšfastnéjSí  péstovatele  staroitUiin  naiid^ 
jimž  hned  z  mládí  síly  své  s  horlivostí  neunavenou  obtto* 
val.  Šfastnott  náhodou  setkala  sé  také  horlivá  tato  snaha 
jeho  3  dobou  a  pomfiry  velmi  příznivými. 

Byly  totiž  tenkráte,  když  Hanka  své  sífy  národní  lile-^ 
ratuře  a  slovanské  v5dd  obdtovati  začínal ,  po  ukončení  o«- 
hromných  a  krvavých  válot  a  po  utiSení  bouří  onéch,  edon 
Europou  až  do  všech  hlubin  státního  a  společenského  ži«* 
veta  otřásavSích,  vřelejší  láska  k  vlasti  a  hlubSf  ovédoméní 
národnosti,  jichž  moc  a  sfla  v  pohromách  oněch  slavné  a 
vítězné  se  byla  osvědčila,  ve  váech  srdcích  procitly,  a  s  ji- 
nou snahou  vědeckou  znova  probuzenou,  oživla  také  péče 
vlastonská  o  staré  památky  a  o  vie,  v  čemž  se  ryzí  duch 
národnosti' zrcadlí  a  čímž  národní  tonto  cit  posily  a  uko- 
jení najíti  mohl.  Blahodějné  toto  hnutí  duSevní  mocně  ták< 
národ  český  proniklo.  S  horlivostí  a  obětívoslí  uilechtiloii 
zasazoval  se  nejeden  muž  vysoce  postavený  a  vysoce  vzdě- 
laný o  ústavy  a  prostfedky,  jimiž  věda  vůbec,  zvláité  ale 
hlubSf  poznání  vlasti  a  vřelejší  láska  k  ní  probuzovány  a 
pěstovány  býti  měly.  Jeden  a  to  nad  míra  důležitý  plod 
blahého  onoho  procitnutí  vlasteneckého  a  snahy  humanitní 
doby  tehdejší  je  národní  naie  Museum. 

Když  se  o  Kralodv.  Rukop.  mluví,  musí  se  i  o  ústovu 
tomto  velkolepém  zmínka  státi,  nejen  pro  tu  okolnost,  že 
Rttk.  tento  sám  mezi  jeho  nejkrásnější  poklady  náleší,  a  ié 
osoba  nálezce  úzce  s  ním  spojena  jest,  nýbrž  i  pro  velkoa 
jeho  důležitost  a  blahý  vliv,  jaký  měl  na  pokrok  ve  védě 
a  na  probuzení  citu  a  vědomí  národního. 

Dle  rozsáhlé  a  velkolepé  myilénky  žlechetoých  a  vla«- 
steneckých  jehojzakladatelův  mělo  česk.  Mus.  vSechny  duSevirf 
zájmy  vlasti  naií  v  celém  jich  rozsahu  v  sobě  spojovati  a  se  státi 
ohniskem  lásky  k  ní,  její  pokladnicí  a  obrazem  jejím  co  do 
minulosti  a  přítomnosti  jak  v  duževním  tak  v  přfrodnim 
ohledu,  v  kterém  se  národ  sám  pozuávati  měl  a  podnět  na^ 
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MfM  k  hlabilma  uvědomení  sama  sebe  a  k  čilejšímu  ži« 
tolu  dufendrnu.  V  něm  se  mělo  vSe  ukládati,  ce  kdy  duch 
•  příroda  ^e  vlasti  naií  znamenitého  a  krásného  zplodily. 
Telkolepá  idea,  na  které  Museum  naie  založeno  je,  zbu- 
iiOa  ve  vlaaii  blahodéjiiou  horlivost  ve  slidéní  po  památkách 
doievnf  éinnosti  pradédA  našich.  Vlasteneckou  takovou  hor- 
livoatí  vynikal  nad  jiné  tenkráte  výtečný  niš  Hanka,  jenž 
hned  z  počátku,  požívaje  zvláštní  přízné  šlechetných  hrabat 
Sternbergrft  (Kašpara  a  Františka)  a  slavného  Dobrovského, 
v  kruzích,  v  kterých  hlavnč  myšlénka  našeho  Musea  se  zro- 
dila a  provedla,  se  pohyboval  a  duchem  velkých  oněch, 
vlast  a  védu  nadšené  milujících  mužů  vykojen  a  podněco- 
vali byl. 

Vřelá  jeho  láska  k  jazyku  mateřskému  a  šťastný  pud 
vedly  jej  k  oboru ,  v  němž  si  nejen  znamenité  zásluhy 
o  národ  náš  získal  ale  i  daleko  a  Jiroko  slavného  uznání 
došeU 

Vlastenecká  totiž  horlivost  jeho  těžko  to  nesla,  že 
všichni  téměř  národové  se  již  honosili  památkami  slaré  své 
literatury,  jmenovitě  básnické,  ozdobné  vydanými  a  důmy- 
slné vykládanými,  a  že  jen  Čechové  posud  ničím  podobným 
vykázali  se  nemohli.  Obrátil  tedy  všechnu  snahu  a  péči  mla- 
distvého ducha  k  starým  pokladům  duševní  činnosti  otců 
našich,  jsa  v  chvalitebném  tomto  počínáni  svém  podporován 
slavným  mistrem  Dobrovským,  jehož  vděčným  žákem  se  na- 
zývá a  za  jehož  duševního  dědíce  dílem  se  považuje. 

S  neunavenou  horlivostí  prohledal  všechny  sobě  pří- 
stupné knihovny  Pražské  a  dílem  i  venkovské,  pátraje  zvláště 
po  zbytcích  staré  naši  literatury  básnické,  obor  u  nás  ten- 
kráte velmi  zanedbaný,  a  v  krátkém  čase  snesl  tak  velkou 
látku,  že  jí  pět  dílců  svých  Starobylých  skládáni  vyplnily 
jež  rokem  1817  vydávati  začal;  podniknutí  to  při  tehdejštoh 
poměrech  z  příčin  jak  materiálních  tak  vědeckých  těžké  a 
nesnadné  a  s  ohledem  na  to  zajisté  záslužné.  Již  ve  sbírce 
té  mnohý  dosti  zdárný  plod  básnické  činnosti  předků  našich 
na  ivétlo  vynesen  byl,  nejkrásnější  však  ještě  v  staleté  své 
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tmě  a  zapomennteiti  pochovin  ležel,  až  iUiílifý  ffěMevMel 
starožitnoatt  naSích  bohatý  poklad  ten  nalezl.  Káobj  itčalí 
a  siávy  z  toho  pošlé  moži  vftefnémii  srdečně:  napiái « 
nepřisvédčil  zesnulámu  pHieli  jeho,  Y*  A.  Svobodovi  prav^ 
čímu,  „že  lo  považovati  může  zá  odměnu  deble  zaalouže^ 
itou  za  vřelou  svou  láska  k  řeči  mateřské  a  za  diechetaé  Md^ 
fiení  pro  všechny  památky  duševní  činnosti  pfadédA  nafick, 
že  pravé  jeho  štěstí  vyvolilo,  aby  skoro  náhodou  našel  to 
nejlepší,  co  důmyslní  předkevé  nsši  básniti  a  co  neuteniilo 
TO  víru  vše  pohlenjíciho  ěasn.^  Výrok  tento  sjnravedlivý 
opakovali  v](  teční  dva  mužoyé  naši,  —  Palacký  a  Šafařík, 
onen  t  kritice  dmhého  vydání  Kralodv.  fiukoip.  (Wienior 
Jahrbůcher.  XLYIII.  str.  138),  tento  v  úvodu  k  přcditada 
básní  těchto  od  hraběte  Matb.  Thuna  (Gedickie  aus  Bůhmens 
Vorzeit,  verdeutscht  von  Jos.  Math.  Grafen  yon  Thun.  Prag, 
1845.  str.  6.) 

Podáme  tu  v  krátkosti,   jak  se  šfastné   toto  vynalezení 
událo : 

V  září  roku  1817  navStívil  p.  Hanka  přítele  svého  p. 
Sklenčku,  měštana  a  právního  v  Králové  Dvoře  a  prostřed- 
nictvím jeho  seznámil  se  s  p.  Pankracíem  Borcem,  taméjSím 
tenkráte  kaplanem.  U  oběda  v  rozmluvě  o  pohromách,  ja- 
kých město  to  zástupy  Žižkovými  a  velkým  požárem  roku 
1450  utrpělo  a  čímž  mnohá  krásná  starobylá  památka  Krá- 
lové Dvoru  zahynula,  podotknul  p.  Borč,  že  ve  sklepě  ko* 
stelní  věže  pod  kruchtou  mezi  starými  papíry  a  jiným  ha- 
raburdím  také  některé  střely  z  dob  husitských  se  zacho- 
valy. Horlivý  Hanka  hned  s  přátely  svými  tam  spěchal  a 
probíral  se  v  neladů  složeného  tu  harabúrdi.  A  tu  prárvé 
se  mu  poštěstilo  nejdražší  klenot  starého  našeho  básnictví 
nalézti,  dne  16   září  1817.  ^)    V  prvním  okamžení  sám  ani 


3)  Kromě  básní  dotčených  nalezl  tu  p.  Flanka  ještě  jiné  ra- 
kopisy,  jako  pergamenový  žaltář  z  15.  stol.  a  zlomek  pergame- 
nového rakopisa  obsahu  hvězdářského.  Uloženy  json  nyní  v  Ce^ 
ském  museum,   kaniž  je  p.  Hanka    daroval.     Třicetiletá    památka 
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Mfféiii^  jaký  poklad  ▼  nikoi».drii;  podlé  ptema  a  formato 
«  jinýeh  známek  nyslil ,  že  io  je  zlomek  n^akých  laUn- 
/ikýck  modliteb,  až  ze  Imy  véie  do  STčtlébo  kostela  vstou- 
fiinr  v  nalezeném  pergaménň  6ísÚ  začal  a  vidil,  že  to  česky 
|ifén0k  HorUYé  se  dále  v  Btarúm  písmé  probíraly  až  poznal, 
jaký  klenot  mu  itěsU  do  rukou  dalo.  MadSen  četl  prrni 
zlomek  (báseň  o  tyhnánf  Polanů  z  Prahy)  přítomným,  n6« 
kalika  nředníkům  a  jiným  vzdélancflm,  kteH  s  radostným 
;tíipalem  poslouchali  a  jak  Svoboda  praví  ^ctíce  kynutí  osu- 
du, že  právě  pootiyý  tento  horlivec  nalezl,  co  sta  let  tu 
3r  zapomenutí  leželo,  darovali  mu  utéíený  poklad  tento«^ 
(Kralodvorský  Rukopis.  V  Praze  1829.  str.  Vili.  ^) 

Bohužel  byl  nalezený  poklad  jen  malý  zlomek  velkého 
druhdy  kodexu.  Samo  sebou  se  rozumí,  že  Hanka  vSemožné 
se  pídil  po  ostatku  drahocenného  zlomku,  aneb  «by  alespoň 
něčeho  o  předeSiých  osudech  Rukopisu  v  Králové  Dvoře  se 
doTěděL  Jmenovitě  se  dotazoval  u  ctihodného  starce,  bratra 
tehdejšího  děkana  Puse,  aby  snad  na  nějakou  fifaslnou  stopu 
v  tom  ohledu  přišel.  Snaha  jeho  ale  bohužel  vedla  jen 
k  smutnému  výsledku.  Nejen  že  žádné  stopy  o  dřevních 
osudech  vzácného  rukopisu  nenajel,  z  které  by  se  byl  mohl 
nadíti,  že  snad  přece  někde  ostatek  jeho  se  vyskytne,  ale  i 
mnohé  událostí  a  okolnosti  svědčily,  že  drahý  klenot  navždy 
zmařen  jest.  Starý  Poš  totiž  se  pamatoval,  jakoby  asi  v  pro- 
středku druhé  polovice  minulého  století  byl  u  kostebíka  té- 


aalezeni  Rak.  Kralodv.  slavila  se  v  Králové  Dvoře  dne  16.  září 
r.  1847  besedou,  v  které  se  bludné  a  srde(né  také  na  slavného 
nálezce  sporaínalo.  Vydána  tenkráte  také  knížečka  (Véne5ek  nvit 
třicetileté  památce  nalezeni  Rukopisu  Kralodvorského.  Slaveno  dne 
Itf.  záH  1847  (v)  Králové  Dvoře.  Od  Jana  Č.  Brdi(ky,  Kralo- 
dvorského. V  Praie.  str.  32.)  obsahující  ve  formě  novelky 
krátký  popis  lé  slavnosti  a  některé  básničky,  mezi  nimiž  také 
jednu  oé  sá^y  semřelého  syna  nahoře  uvedeného  p.  Sleněky. 

4)  Jak  vAbeo  Miámo  věnoval  p.  Hanka  neocenitelný  klenot 
^Dto  naiemn  národnímu  Moseum,  a  kdyby  ústav  ten  jednon  pře- 
šla!, hraběeí  rodině  Sternbergské,  jejiito  praděd  jeden,  hrdinský 
vitěa  nad  Tatary,  v  Rukopise  tomto  tak  oslaven  jest. 
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hež  kostela,  ▼  jehož  Téži  Rakop.  ntí  natezen  byl,  tíM 
podobnou  knfflku,  domníval  se  ale,  íe  u  něho  t  poCáro,  kte- 
rým Šindelářská  ulice  Králové  Dvora  popelem  lehla,  s&ořel, 
neb  snad  i  jiným  spůsobem  na  zmař  pHdeL  Chodil  talii 
kostelník  tento^  svého  řemesla  zámečník,  často  do  sklepa 
věže  dotčené  pro  staré  železo,  pH  Čemž  arci  papfrů  a  per- 
gamenů také  nešelřil  ^). 

Musíme  tedy  vděční  jsouce  za  to  posud  s  malým  zlom« 
kem  výtečné  této  zbírky  starých  písní  národních  se  těži^ 
kojíce  se  nadějí,  že  snad  časem  více  z  velkého  bobataivi 
básnického  předků  našich  na  světlo  přijde*  Můžeme  se  do*- 
mysleti,  že  tato  sbírka  nebyla  jediná,  ano  nese  na  sobě  do-- 
sti  jasných  známek,  že  sama  z  jiného  rukopisu  je  přepsána, 
jakých  zajisté  více  stávalo,  a  to  z  věků  rozličných  ^)  Důka^ 
zem  toho   je  jinde  nalezený  a  o  tf i  sta  let   starší  zlomek 


5)  Lucian  Siemieňskí  dává  na  konci  svého  překladu  polského 
(Królodworski  Rukopis.  Krakdw  1836)  zprávo,  ie  Lokáš  Gu}^- 
biowski  nalezl  před  několika  lety  na  vazbě  jedné  knihy  z  XVI. 
stoL  háai  Kralodv.  Rakop.  velmi  dfiležítou,  nenacházející  se  totíi 
ve  vydání  p.  Hanky.  Ukázal  prý  Gol.  štastný  nálezek  Kazimírovi 
Brodziňskémn  a  poslal  přepis  částí  té  po  pošii  p.  Hankovi  do 
Prahy;,  list  však  nedošel  jeho  rukou.  O  záleiitosli  té  povídal 
r.  1635  Brodziňski  p.  p.  Hankovi  a  Mich.  Wiszaiewskéme  v 
Karlových  Varech  a  slíbil,  že  požádá  Gol^biowského  o  jiný  pře- 
pis. P.  Luc.  Siemienskí  dokládá,  že  neví,  zdali  drahocenný  ten 
úlomek  do  rukou  p.  Hankových  se  dostal.  Pohříchu  se  nedostal 
a  zdá  se  skoro,  že  celá  ta  věc  na  omylu  nějakém  se  zakládá, 
neb,  jak  se  p.  prof.  Koubek  domýšlí,  na  literární  mystifikací. 
(Časop.  5.  Museum.  1838.  str.  414).  L.  Got^biowski  poslal  sica 
r.  1832  některé  staré  kusy,  prosou  a  veršem  sepsané  p.  P.  J. 
Šafaříkovi  do  Nového  Sadu,  ten  však  je  hned  p.  Ff.  Palackému  do 
Prahy  poslal,  kterýž  zásilku  dostal,  neb  dal  něco  z  ní  vytisknouti 
s  odvoláním  se  na  p.  Šafaříka  a  Got^biowského.  Zlomky  Ruk. 
Kralodvorského  však  mezí  tím  nebyly. 

6)  V  len  smysl  se  pronesl  p.  Šafařík  (Gedichte  aus  Bdhmens 
Vorzeit  p.  18.)  Pravit:  Da  es  in  der  Nátur  der  Sache  liegt, 
duss  diese  Sammlnng  nicht  die  einzige  ihrer  Art  in  B6hmeD  sein 
konnte,  indemeiníge  Gedichte  derselben,  sicheren  Kennzeichen  nach, 
nicht  unmittelbar  aus  dem  Munde  des  Volkes  aufgefiBSst,  aondera 
aus  andern  Handschriften  abgeschríeben  wurden. 
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Uhfiňůk  Soodii^  plseft  pod  Vyiehradem  a  jiný  sinrif  přepis 
Jelena,   nacházející   se    na  kuse    pergamenového    lista.  ^ 


7). Zlomky  tyto  ohoTajf  te  Dynf  s  Rakop.  Král  v  UMái 
'Masenm  1)  Frvni^  slavný  totiž  Libušin  Sond,. shodil,  yelkon  lita^ 
nrnf  hádku,  jejíž  akU  ai  do  roku  1840  sahajfcf  tipinč  se  na* 
chézejf  T  knize  nad  mfrn  dfiležitií:  Die  Sltesten  Deokmfilér  der 
bOhm.  Spraehe:  Libuia'0  Gerícht,  Bvanfeliom  Johaunín,  dv  Leít- 
anerítxcr  Slifiuogsbrief,  Gloaaen  der  Malér  verboram,  krilisob  ha** 
leuťiitet  Yon  Paul  Joaeph  ŠofaHk  etc.  nnd  Pranz  Palacký  eto.  Nil 
Fac-aimiie^a.  Aus  den  Abbandlungen  der  kOnigl.  bdbinischcn  Ge- 
sellBehaft  der  Wiasenschaften.     Prag  1840. 

2)  Dmký  (piaeh  pod  Vyšehradem)  našel  neboitlk  Josef 
Linda  na  desce  staré  knihy  r,  )816.  Vyšel  popnré  tiskem  ys 
Starobylá  Skládáme.  Památka  XIU.  a  XIV.  věku  z  nejvzácnéjšfch 
rakoptsóv  vydaná  od  Václava  Hanky.  V  Praze  1817.  12.  str.  206« 
(atr.  200),  Po  druhé  s  výkladem  smyslu,  slov  a  forem  od  Do- 
hrovského  v  jeho :  Geschichte  der  bOhmischen  l^raehe  and  Slte-r 
ren  Literalur,  von  Joseph  Dobrovský.  Ganz  nmgearbeitele  Aus- 
(rabe.  Prag  1818.  12.  str.  408  (str.  106).  Tenkráte  ješté  ard 
Dobrovský  nepoobyboiral  o  pravosti  pfisné  dotčené,  posdéji  ale 
zbudilo  v  něm  divné  vyskytnutí  se  Libušina  Sondu  skoro  eho* 
robný  skepticismus,  zavrhl  nejen  Libušin  Soud,  evaqgelium  Sv. 
Jana,  píseň  pod  Vyšehradem,  ale  i  o  samém  Rukopise  Kralodv. 
■evrle  se  pronesl :  Die  KOniginhofer  Handschrift  hab  ich  mir  aoch 
gefallen  lassen,  aber  jetzt  sollen  sie  mir  Ruh  geben,  NemAieme 
se  v  širší  Ii5ení  té  záležitosti  tsdy  pustiti,  jen  co  se  písné  pod 
Vyšehradem  týče,  musíme  tady  uvésti.  Zaslechnuv  Dobrovský 
totiž,  že  John  Bowring  míní  vydati  anthologii  českou  v  překladu 
anglickém,  napsal  mu  zvláštní  list,  aby  jej  varoval  před  některými 
podezřelými,  a  jak  se  domníval,  podvrženými  starými  památkami 
českými;  pravit  v  listu  svém:  Talia  šunt  Blegia  amantis  sub  Vy- 
šehrade, —  quam  ego  ipse,  antequam  soripturam  diligentius  eza- 
minarem,  historiae  linguae  Bohemicae  p.  109.  inserui  et  ezposuíl 
Noví  jam  aoctoreita,  quem  tibi  nominare  possem.  Poéma  hoc 
abruptum  circa  annnm  1816 — 17  confectum  membranae  veteri 
atramento  satis  recenti  eds^críptum  mihi  oblátům  me  ipsum  fefellit. 
(Časop.  česk.  mus.  1832.  II.  sir.  242). 

3)  Přepis  Jelena  nalezl  okolo  roku  1823  nebožtfk  J.  Zim-< 
mermann,  scriptor  při  c.  k.  universitní  knihovně  v.  Praze,  aa 
desce  starého  rukopisu.  Jestit  to  prostřední  sloupec  tři-sloupco- 
tého  listu  pergamenového-,  na  zadní  straně  Je  napsána  známá 
milostná  píseň  krále  Vácslava.  Rukopis  sám  starší  než  Kralo- 
dvorský; Dobrovský  Jej  sUví  před  r.  1250,  p.  Fr.  Palacký 
(Wieaer  Jahrb,  sv.  48  str.  150)  do  doby  od  r.  1240—  do 
1250.  Jungmann  ve  své  historii  literát,  č^  U.  vyd.  str.  17.  č.  16. 

Boé.  XXVL  Sv.  3.  '  10 
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-7|oekilf  ta^iředéné  paniátky  náležejí  od  obora  pftrodnflio  M«- 
ií&cM  národttiho,  jak  formou  tak  obsahem  z  oela  se  lifiiofbo 
od  plodu  pozdéjši  poesie  české;  —  pročež  se  vifm  pri- 
,Yep  nyní  Tilboe  sároveň  s  Rukopisem  Králodvorským  vy- 
•ddvajf,  f  nimž  do  jednoho  oboru  palřf.  *) 

S  vlast^nskou  radostí,  jen  tím  zakalenou^  že  tak  malý 
^omek  zbbé  osudu,,  uiel,  vrátil  se  p.  Hanka  s  draho*- 
•oetiným  pokladem  avým  do  Prahy  a  (Tiné  horlivé  přípravy, 
k  jeho  vydání,  sdflel  jej  přátelům  svým  a  literatury  národni, 
jmenovitě  slavnému  Dobrovskému;  srdečnému  příteli  svéflMi 
'Vé  A.  Svobodovi,  tenkráte  professom  v  Jindřichově  Hradci, 
písemní  zprávu  podal  o  itasfném  svém  nálezu.  S  mladistvou 
horoucnosti  zahořel  nadřený  Svoboda  pro  krásu  a  svěžest 
báani.  těchto  a  jal  se  hned  do  němčtiny  je  překládati 'z  pře- 
ptsQ  a  převedeni  do  novější  češtiny,  jež  pro  něj  H^nka  byl 
učinil.  Také  do  latiny  je.  chlěl  přeložiti,  od  čehož  ale  npu-- 
stu,  což  skoro  líiujemei  neboC  on  právě  se  svon  podiva  hodnou 
obfatnostf  y  starém  tom  jazyku  byl  schopen,  mistrně  těžký 
úkol  ten  provésti.  Překládání  do  němčiny  se  poněkud  pro<- 
\iiÚ9  za  příčinou  deUiho  pobytu  Svobodova  ve  Vídni,    kam 


mezí  r.  1190  — 1210  (!?>  Nebožlik  Zimmcrmaaii  odloupl  z  desky 
dotčeného  rukopisu  ješté  vfce  proužků  takových,  kteréž  jdu  viak 
vítr  otevfeDým  oknem,  kde  je  suSil,  onesU  Jlilostná  píseň  krále 
Vácslava  yyšla  poprvé  tiskem  v  Starobylých  skládánícb  svaz.  Y. 
str.  220.  Literaturu  o  pisui  této,  již  ohromnou,  sestavil  A.  voa 
dér  Haagen  ve  IV.  sv.  svých  y^Júinnesinger^^  kde  o  králi  Václa- 
vovi jedná.  (Nemám  knihu  při  ruce,  nemoha  tedy  míalo  řádné 
udati).  Za  časfi  aovějšlch  snažil  se  prof.  Hanpt  v  Lipsku  dol^á* 
i^fíti,  že  píseň  ta  sotva  starého  původu  je,  atkoliv  výslovné  ae- 
pr^vi,  že  je  podvržena.  (Berichte  uber  die  Verhandlangen  der 
kdnigi.  sáchsiscKen  Gesellscbafl  der  Wissenscbaften  in  Leiptíg, 
yiIL  ročník  1847.  str.  257.)  Tím  tedy  i  na  Jelena  a  Rak. 
Kralodv.  poněkud  podezření  uvrženo.  Na  ten  (as  postíme  vée 
tu  mimo  sebe,  jako  vůbec  i  o  ostatních,  v  poznamenáni  tomto 
avedeuých  památkách  jen  povrchně  se  zmíniti  můžeme,  popechá-r 
vajice  sobě  obšírnější  o  nich  pojednání  na  jiné  místo. 

8)  To  samd  ovšem  neplatí  o  milostné  písni  krále  Váelavai 
Stůj  viak  i  ona  třeba  tam,  byt  i  Jen  z  pouhé  zdvořitoati  ko 
kr4U, 
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^e  býl  odebral  ke  zkouškám  pro  stolici  klassické  literatory 
tia  universitě.  Zde  sdělil  také  básně  R.  Kralodvorského  dfl- 
myslhému  prof.  Meinertovi,  který,  o  nálezu  p.  Hankově  sé 
dověděv  myslil,  že  to  asi  budo  překlad  neb  následování 
německých  minncsingrA,  o  jiném  však  se  přesvědčiv,  pojal 
úplně  cenu  a  význam  písni  těchto,  což  později  článkem  svým 
o  nich  v  Hormaýrově  archívu  dokázal.  Tou  překážkou  a  Jinými 
obtížemi  protáhlo  se  na  světlo  Sedání  Ruk.  Kral.  přes  celý 
rok.  Zatím  arci  podána  zde  a  tam  o  něm  zpráva  a  návěští. 
P.  Hanka  sám  sdělil  v  11.  dílu  svých  Starobylých  Skládání 
Cv  Praze  1818)  na  straně  X.  „příklad  ortografie  z  rukopisu 
Kralodvorského,^  umísliv  tam  větší  část  zlomku  básně  o  vy-^ 
hnání  Polanů  z  Prahy  v  pflvodnhn  pravopisu,  Svoboda  o 
něm  dal  předběžnou  zprávu  ve  Vídenském  časopise:  Er- 
ňeuerte  valerlfindiscbe  Blátter  (1818.  sir.  52);  Linda  y  C.  k. 
privilegovaných  Pražských  Novinách,  jež  redigoval,  vypravo- 
val krátce  spůsob  jeho  nalezení  s  připojením  ukázky  z  Čest- 
míra a  Ylaslava.  (ročník  1818.  str.  115.) 

Také  Srbské  noviny,  tenkráte  ve  Vídni  vycházející,  po- 
daly zprávu  o  jeho  vynalezení  (v  dodatku  k  číslu  87,  roktt 
1818)  a  překlad  básně  o  slavném  turnaji  (v  dodatku  k  č. 
89  téhož  ročníku). 

Nejdflležitější  však  zmínku  o  něm  učinil  Dobrovský 
v  druhém  vydání  své'  historie  literatury  české  (v  Praze 
1818),  zvláštním  dodavkem  k  ní  (na  stránce  385  —  390) 
pod  zášlit(»u  sltfvného  svého  jména  do  učeného  světa  jej 
uváděje.  Slova  jeho,  že  Ruk.  Kralodv.  nade  vše  vyniká,  co 
se  posud  ze  starých  básní  našlo,  musela  pozornost  všech 
přátel  literatury  k  němu  obrátiti.  Ustanovil  také  stáří  jeho, 
klada  jej  mezi  1290—1310,  původ  básní  některých  ovšem 
postavil  do  doby  starší.  Též  o  obsahu  slracených  částí  Ru- 
kopisu Kral.  podal  domněnku,  že  totiž  první  kniha  bez  po« 
chyby  obsahovala  rýmované  básně  nábožného  obsahu,  druhá 
snad  delší  básně  a  celá  třetí,  jížto  kus  se  zachoval,  kratší 
nerýmované  písně  národní.  Želeje  nenahraditelnou  zfrátu 
největší  části  rukopisu  vypočetl,  že  jen  v  třetí  knize  50 
básni  na  zmar  přišlo.  10^ 
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Velmi  dobře  pojal  také  Dobrovský  hlavni  a  takořka  steiejný 
H%  a  povaha  básni  KraloJv. Rukop.,  že  json  totiž  národní 
pisné  (jak  on  pravi:  derTon  des  nationalen  Volksliedea  ist 
inihnennicht  zu  verkennen),  náhled  to  později  od  některých 
jen  na  ujmu  pravého  jich  pojimání  z  části  opuSténý^  dle 
naíeho  zdání  ale  jediné  pravý.  Také  jich  aethetickou  cenu 
slavný  kritik  několika  slovy  naznačil,  chvále  jejich  něžnost 
•  líbeznost,  lehkost  slohoi  čistotu  a  přesnost  jazyka,  jadr- 
nost  a  spanilost.  ') 

Než  přikročíme  k  vypočtení  a  vylíčení  rozličných  vy- 
dání básni  naSich,  bude  zapotřebí  o  rukopise  samém  nčco 
pověděti. 

Jak  již  tu  podotknuto  a  vůbec  známo  zachována  nám 
jen  malá  část  Rukop.  Kralodvorského.  Složen  byl  původné 
z  vrstev  po  osmi  listech,  z  nichž  se  jen  dvě  a  ty  necelé  na 
nás  dostaly ;  —  z  první  totiž  šest  zadních  lislfi,  (prvni  dva  až 
na  úzké,  asi  s  palec  Široké  dva  proužky  jsou  ustřiženy);  z  druhé 
vrstvy  pouze  předních  iest  listfi,  poslední  dva  chybí.  Máme 
tedy  z  celého  druhdy  silného  kodexu  jen  doanácie  celých 
listů  a  dva  ú»ké  prouiky  '^),  na  nichžto  se  nám  jen  několik 


9)  PoznameDéDi  mlíivozpytoá,  klerái  on,  nejslavnéjii  tenkráte 
slavista,  připojil,  jsout  znameaitýoi  důkstem,  na  jak  nizkéin 
stopni  tenkráte  a  nás  filologie  slovanská  stála,  že  véd,  nyní  oviem 
již  vAbec  známé,  vysvétlovali  musil.  Kdoby  byl  mohl,  považujíce 
jenom  stránka  jasykovoo,  tenkráte  podvrhnouti  básně  takové; 
byl  by  to  musel  býti  opravdu  nejen  velký  básník  ale  i  zname- 
nitý filolog.  Zdali  jsme  takových  v  tu  dobu  mnoho  měli,  roz- 
soudí snadno  každý  sám.  Srovnej  co  v  tom  ohledu  s  potahem 
na  Libušin  Soud  pp.  Šafafík  a  Palacký  napsali  v:  Aelleste  Denk- 
máler  der  bdhm.  Sprache.     Na  str.  176. 

10)  Jen  v  prvním  vydáni  Rok.  Kralodv.  r.  1819  dal  p.  Hanka 
na  str.  120  proužky  tylo  vytisknouti.  Kdyby  se  melo  časem 
kritické  a  velké  vydání  básni  těchto  vydati,  musely  by  ovšem  i 
tyto  porouchané  zlomky  v  něm  místa  najíti.  V  dosavadních  vy- 
dáních, nepřipravených  pro  potřeby  vědecké,  byly  by  arci  zby- 
tečné. Velíce  litovati  musíme,  že  se  nám  báseň  o  vyhnání  Polanft 
K  Prahy  v  áplností  nezachovala,  snad  by  se  odstranily  odpory 
mezi  zlomkem  jejím  a  vypravováním  Kosmovým  té  událostí,  jei 
p.  Tomek  v  Čaaop.  iesk.  Hus.  1849.  II.  str.  20  vytknul. 
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slabik,  smysla  nedávajících,  zachovalo.  Podobných  proužků  ně- 
kolik naSel  p.  H.  také  na  střelách  co  křídla  'O- 

Prvnf  ze  dvanácti  celých  listů  začíná:  m  les,  s  čímž  zbytek 
poslední  řádky  proužku  druhého :  sie  tca  souvisí  a  nám  nyni 
kusý  začátek  zlomku  básné  o  vyhnání  Poianů  z  Prahy  (Ol- 
dřich a  Boleslav)  činí  (sé  v  črn  leSj).  První  proužek  ob- 
sahuje až  do  16.  řádky  první  strany  konec  básně,  jak  se 
zdá,  obsahu  epického,  čehož  důkazem  nám  býlí  může  další 
nepřetržená  řada  básní  podobných  v  Rukop.  Kralodv.  a  mimo 
to  některá  zachovaná  celá  slova,  jako  honem,  silnu  atd.  Na 
řádce  17.  též  první  strany  zachovaly  se  litery  Janov  i  eih^j 
nápis  to  básně,  jíž  zlomek  ve  vydáních  se  obyčejně  Oldřich 
a  Boleslav  nazývá.  P.  Šafařík  doplnil  z  domyslu  nápis  ten 
takto : .  „O  pobitié  Polanóe  i  vyhnánié  %  Prahy^  (Gedichte 
aus  Bohmens  Vorzeit  na  str.  19}  Báseft  sama  začínala  : 
Zwola  i?(olesIav).  Zaujímala  tedy  kromě  nám  zachované 
Částí  jeStě  tři  a  půl  strany  rukopisu.  Z  toho  patmo,  že  se 
nám  větší  část  Její  stratila  (112  řádek);  máme  z  ní  totiž  jen 
46  řádek  (61  verSů).  Jelikož  poměr  mezi  počtem  řádek 
v  Kralodv.  Ruk.  a  počtem  desítislabičných  verílů  epických, 
v  nich  obsažených,  je  jako  3 :  4,  ztratilo  se  nám  z  té  básně 
150  veriů.  Byla  by  to  ovšem  těžká  a  v  celku  snad  marná 
práce,  z  několika  slabik  a  slov  na  proužcích  o  chodu  básně 
samé  něco  vypátrati.  Patřilaf  s  předcházející  do  26.  kapi- 
toly ni.  knihy  celého  rukopisu. 

Udáme  nyní  obsah  rukopisu  jak  daleko  se  nám  zachoval: 
List  L  str.  1.  jak  již  podotknuto  zlomek  básně    o  vyhnáni 


11)  Tyto  odřízky  se  šípy  daroval  p.  Hanka  neboit,  kní- 
žeti Rudolfovi  Kinakéma.  Spisovatel  článku  tohoto  neviděl  jich, 
p.  Hanka  ale  ujíštuje,  že  náležejí  k  našema  kodexu  Kralo- 
dvorskému; nebylo  vfiak  prý  možná,  z  kusých  písmen  se  do- 
dělati nějakého  smyslu  neb  jen  domněnky,  co  asi  obsahovaly. 
Z  Oilřízků  těchto  se  dá  zavírati,  že  nás  rukopis  %  části  jíž  dávno 
k  úrazu  pHiel,  a  pakli  jinak  v  druhé  polovici  minolého  století 
skutečně  Fai  jej  o  kostehiíka  viděl,  nemohl  již  tenkráte  áplný 
býti. 
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Polanft.  (Ve  vydáních:  Oldřich  a  Boleslav,  ve  Výboiu 
z  literatury  české.  V  Praze  1845 :  Jaromír  a  Oldřich  **). 
List  I.  str  2.  řádka  13:  Pocinasie  kapitule  $esimezcietma 
irsieiiech  knik  o  pobiti  sasikoo  (ve  vydáních:  Benei 
Hermandv). 
List  IL  sir.  1.  řádka  19.:  Pocinasie  o  uelikich  boiech  krziC' 

sian  s  íafari,  (Jaroslav). 
List  V.  str.  2.   řádka  2.:    Pocinasie  kapitule  sedmezciettiui 
irsieiiech  knih  o  uicestuie  nad  Vlaslauem.  (Čestmír  fi 
Vlaslav). 
Li&t  VII.  sir    2    řádka   9.:    Pocinasie    o   slaunem  siedani* 

(Ludi^e  a  Lubor). 
List   VIH.   sir.    2.   řádka   14. :   Pocinasie  o  uelikem  pobiti 
(Záboj,  Slavoj  a  Ludúk.     Ve  Výboru:    Záboj  a  Slavoj). 
List  X.  str.  2.  na  konci:  Pocinasie  kapitule  osmme^cietma 
irsieiiech  knih   o  piesniech.    Osm  písní  be^  nápisů,  ve 
vydáních  takto  nazvaných:  1)  Zbyhoft,  2)  Kytice,  3)  Ja- 
hody, 4)  Jelen,  5)  Růže,  6)  Zezhulice,  7)  Opuštěná  (ve 
Výboru:  Zarmoucená),  8)  Skřivánek  (ve  Výboru:  Dívka 
a  skřivánek).  Z  deváté  pisnč  se  zachovala  jen  dvd  slo- 
va: Zakrakocie  v  hradíe  rr(ána). 
Z  toho  vidéti,    že  se  nám   v  celku  zachovalo  iest  vět- 
ších básní  (první  jen  zlomek)  a  osm  menších. 

pv$  knihy  přišly  docela  k  zmaření,  z  Iřetí  se  nám  za- 
chovalo jen  nčkolik  kapitol,  a  sice,  z  25.  jen  zlomek  básně  \ 


12)  Ty  samé  nápisy  jako  ve  Výboro  z  lít.  (.  miyf  Msoi^ 
Král.  Rukopisu  takd  ve  vydáni  :  Gedichle  aus  BShiiiens  Vórzeit 
verdeatscht  ven  Jos.  Math.  Grafen  von  Thuo.  řrag  18.45.  8. 
Dle  oašeho  zdáoí  nejlepší  nápisy  básním  těm  dal  p.  áafarik  v,  ávoda 
ť  pravé  jmenovanému  překladu  hrabčte  Thuna  (na  sir.  17};  no 
každé  jen  j^dno  jméno  a  k  tomu  druhý  nápis  z  obsahu,  ku  př. 
ZabOj ,  aneb  o  vílézství  nad  Ludélcem.  Dlonhý  hlavní  titut 
jo  nepraktický  protože  nepohodlný.  Ostatné  zdá  se  nám  velmi 
zbyleíno,  tu  n^'aké  změny  uváděti  v  titul,  jaký  báseň  z  počátku, 
doslala,  mflŽe  ji  zfistáti,  —  zásada,  kteráž  se  také  v  oboru  klassícké' 
1ite^^tury  obyčejné  zachovává,  ačkoliv  (asto  dfimysl  později  rx>7tičné 
vady  v  nápíaích  téehlo  nachází. 
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ifi.  ceM:  1)  Beneft  Hemifin^v  a  2}  Jaroty;.  27. 4éj(.«0J4;^ 
1)  Čestmir  ?>  (.udííe  «  3)  Záboj);  ^,  Qeqel^i.  (p^i9;p|fiQi  tf; 
dvi  slova  ;devité). 

.^i2, nábore  jsme  uvedli  iQměntM]|obroy^éhQ  9  eb|Sah)oi 
knill.strac^ýcb,  jakož  i  o  počta  bilsní  jea  v  tře^  kni^e  na. 
zmar  pKSlýclk 

Také  V.  A.  Svoboda  (Kpajíjodv,  Rukf     V  Pra«e.  1^9.' 
sbv  ^iyXL)  podal, domfiěnku  v  tom  ohlodu,  vypočet,  te  k^yby 
kaidá  kapitola  jen  dvě  bésné  byla  obsahovala  (27.  koíhjJBI 
zjiiVirá  tH  v  spbé)  v  celku  přes   168  básni,  <  jak  dokládá 
apr,apdnr  >náro(biitch^   na   zmar  pfíilo.    Vypočtení   takové  a,, 
domněnky  o  obsahu  knih  stracených  jsou  oviHem  matné,  nor 
jdouce  zalx)ženy  na  nějakém  základě  jistém  a  nemají  jiniébo; 
podstatného  výsledku,  než  že  žal  v  nás  ^biizujf;  nad  osudem 
politování  hodným,  jejž  Kralodv,  Ruk.  utrpěl,  pře^c^  .^^. 
za  příkladem  právě  jmenovaných  výtečných  mužA  i  my  zřel^L 
k,  té  stránce  obrátíme. 

^e  k  víře  velmi  podobno,  že  nái  rukopis  jen  tH  knibor 
obsahoval  a  písněmi  se  končil;  žeby  vSak  z  celého  jicji 
bohatství,  jffkým  v  tehdejší  době  Čechy  zajisté  oplývaly,  jen 
tak  malý  počet  sem  se  byl  vepsal,  žeby  jen  jedinou  kapilolň 
C28.).  byly  vyplňovaly,  nezdá  se  ovSep,  leda  žeby  snad  ahi-. 
ratel,  hlavně  sv4j  zřetel  k  zpěvům  hrdinským  obrátiv,  néktefé « 
p|aiě  jen  ke  konci  jako  pHdgvkem  byl  připcýiJ.  ,   , 

Míněpí  Dobrovskiého  ale,  že  totiž  první  kniha  zavine , 
V], sobě  rýu[iovaQé  básně  obsahu  nábo^ého,' druhá  siiad  del|í 
bfíšn$  nezdá  se  nám  k  pravdě  podobné.    Výraz  (Uftí  báft^ 
je. lak  neurčitý,  že  nevíme,  co  pH  něm  mysliti  mámoi  deUíí 
bMně  jsou  i  Jaroslav,  Čestmír  a  Záboj.  Mimotoppchybiijéin^, 
velice,  i^eby  první  kniha  byla  obsahovala  rýmovaný,  pisn^ , 
ntbožn^,  nám  se  spfáe  zdá,  že  celý  rukopis  v  sobě  fcaviral. 
básně  opraiedu  národní^  jaké  se  nám  v  několika,  kq;>itolác)i, 
knihy  třetí  zachovaly.    V  době  tehdejší  mohl  zajisté  nějaký 
vřelý  a  vlastenecký  milovník  původního  básnictví  národního, 
vutá  se  valiti  cizoto  na  vlast  naši  a  ji  více  a  yícd  zaplavovat, , 
se  uvázati  ve  sbírání  plodů  takovéhoto  básnictví  ^)\1^%^\ 
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rukopisů  a  liďn  samého,  než  je  nával  onen  navždy  saňe^ 
2e  lakových  mažfi  u  nás  slévalo  na  rozhraní  tehdejSfro  du- 
levního  Života  národu  našeho,  kteH  sila  a  význam  převrátil 
onňch  hlqbooe  pojnií  a  vddorni  sobe  byli,  že  se  lu  topí  v 
oizím  života  takřka  m^lý  ssét  du$evn(,  samo  sebou  se  roz** 
umí;  tak  otapdlý  není  národ  a  vék  žádný,  aby  néco  lák 
velkého  a  významného  neacítil  a  nepochopil. 

Podavše  svou  o  včci  té  domněnku  pokročíme  dalo  v  po« 
pisování  rukopisu. 

ťonnal  jeho  je  tak  nazvaná  dvánácterka  čili  ti^alX 
osmerka,  ten  samý,  jaký  pan  Hanka  od  roku  1835  při 
vžech  svých  vydáních  Kralodv.  Rukop.  vyvolil  a  jaký  je  na 
dVou  vAbec  známých  snímcích^  jež  p.  Hanka  ka  svým  vy- 
dáním od  r  1629  přidává  ^').  P.  Šafařík  udává  jeho  míry 
takto:  Výšku  pergamenu  na  4"  6"\  šířku  jeho  na  3'';  výšku 
sloupce  popsaného  na  3"  6'^'  a  šířku  na  2"  1"'  Pnř.žské 
miry.  (Gedichte  aus  BOhmens  Vorzeit  sir.  14.)  Jesti  to 
prftmérni  míra,  jelikitž  jak  pergamen  tak  i  sloupce  písma 
ani  Šířky  ani  výšky  docela  stejné  nemají. 

Pergamen  je  co  do  tlouštky,  krásy  a  dobroty  prostřední ; 
stářím,  zvláště  ale  nepříznivým  osudem  rukopisu  ponékud 
saipínéný.  Zvláštních  charakterických  známek  na  nčm  se 
nenachází. 

Písmo  je  velmi  drobné  a  těsné,  více  zakulacené  a  snadno  - 
fiilelné ;  úhlednost  jeho  svědčí  o  šetrnosti  písaře  a  o  ruce, 
jak  se  říká,  vypsané.  TlouStka  tahů  a  velkost  liter  poněkud 
nestejná,  což  od  pera  brzy  drobnějšího  brzy  tlustšího  a  od 
silnějšího  někdy  namočeni  jak  se  zdá  pochází.  Místy  vadila 
vliknitost  pergamenu  písaři,  někde  inkoust  vlhkostí  a  pro 
neuhlazená  místa  pergamenu  se  více  rozežral.  Působením 
vŠBducbu  a  jak  se  zdá,  i  vlhkosti  původní  barva  písma  se 
stralila,  je  nyní  rezavě  pfíŽlouUá. 


18)  Prvni  snímek  (ve  vydáních  r.  1835,  1643,  1847  a 
1851)  vMt  je  z  lista  V,  str.  2.,  druhý  (v  polyylottě  r.  1852) 
a  Usttt  XI.  str.  t 
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Známé  snímky  dosti  rémé  napodobují  rysy  a  banra 
písma  co  do  známek  hlavních. 

Začáteční  písmena  vétšich  básní  json  ozdobné  psána ;  na 
zlaté  půdé  totii  v  malém  čtverhranu,  z  něhož  jednodoebé 
stinatiny  na  horu  a  dolů  vybíhajL  Barva  čar  čiverhranu  a 
písmen  začátečních,  jakoi  i  svinatin,  je  zelená,  jen  v  Benelí 
na  listé  I.  str.  2.  karmínová.  Začátky  a  konce  písní  v  ka- 
pitole 2&  vyznačeny  jsou  pouze  jednoduchými  uncialkami 
•  znamením  ía  neb  .  .  .  barvy  rumélkové;  ostalné  béií  za 
sebou  bez  přetržení  řádky.  Jen  P  ve  Zbyhoni  jo  co  začá« 
lek  kapitoly  ozdobné  psáno  spAsobem  nahoře  udaným. 

Sloupce  písma  jsou  čarami  jako  ve  čtverhranu  zavřeny, 
konce  řádky  \Sak  často  přes  čáru  vybíhají :  řádky  béžf  mezi 
čarami  vodorovnými.  Rukopis  psán  Jako  prosa  beze  vSeho 
rozdélení  neb  naznačeni  veršfl,  ano  i  rozdělení  slov  jedno- 
fltvých  velmi  často  nešetří;  běží  nepřetržené  beze  v8í  inter- 
punkcí od  začátku  básně  až  k  jejímu  konci. 

Skrácenin  jen  několik  a  to  ve  vSech  skoro  českých  ru- 
kopisech vůbec  užívaných  se  vyskytuje,  jako  jsou:  ^  nad 
řádkou  místo :  ra^  v  místo :  pře  neb  pH  jp^  místo :  pro^  *  nad 
řádkou  místo:  Ao,  ^  nad  řádkou  místo:  mu  a  čárka  (— ) 
nad  řádkou  místo  m.  '*) 

Ačkoliv  písmo  o  pilnosti  a  Šetrnosti  písaře  svědčí,  předce 
mu  několik  chyb  vyklouzlo,  dílem  ovSem  jak  se  zdá  hned 
opravených^  dílem  ale  jeSté  tam  stávajících.  Taková  oprava 
k.  p.  je  v  Jaroslavu  ve  slově  suoťem,  (v  hnieuie  suoiem), 
kde  e  nad  řádkou  připsáno  (Polyglotta  p.  30),  v  Čestmíru 
v  prsedie,  (o  nad  řádkou  Polyglotta  str.  46),  v  Beneši  ote- 
hiiachu,  (n  nad  řádkou  PolygL  str.  8),  tamtéž  houtedce  (i 
nad  řádkou),  v  Ludiáí  naznačeno  „siitut^  (Polyglotta  str.  58) 
a  „z  drahi"^  (Polygi.  str.  62),  že  jiný  pořádek  slov  býti  má, 
v  Záboji  (Polygi.  str.  76)  ilobiuó,  že  snad  slovo  to  neplatí. 


14)  Z  těchto  skricenltt  (o  nad  řídkou  místo:  ko,  "  nad 
řádkou  fflfslo:  m»)  soadi  p.  áafařfk,  2e  rakopis  v  Čechách  a  od 
Čacha  psán  je.    (Gedicbte  aus  Bdhmens  Vorz6Ít|  str.  15.) 
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(Ták '  alespofr  (fá$\o  ▼  mkeptoeeli ;  iitluiafiiqd  m  y^aUizíiií 
slova). 

Patrné  «byby  jsou:  V  Bctteilí  (PelygL  str.  8}  m%ehdck 
místo !  uizehaohu,  což  i  roztn^  žádá»  v  JaresbiTa  CP6lyflolta« 
at.  20)  cmi  mfeto:  czrni^  v  Česliuírd  (Poltgl-  atr*  ^) 
JSws^if  místo:  krutost,  4#mtéi  (Palyglb  str.  42)  patrici  miste: 
pokrichtt*  N^kde  rozměr  a  siiiysl.  ukazují,  že  hěoo  yyneohtfnot 
jliko  v  Oldřicha  slají  ÍMiai  místo*:  kamo,  «/raia' tamtéž,  kde 
6>.><iíalí  se  nesmí  .pro  rozměr,  v  Beneši  (PoiygL  atrw  8>  vy->. 
nechána  slabika  (Ra)?i6sře  promienise.  Snad  nHe^  jak  ve  vf^ 
dánich  o.  domyslu  napraveno),  v  Jaroslavu  (Po|ygl.  str.  80): 
V:^dqviiU  medem  našich  vrakov  (vynecháno  sifi^  jak  ve  vy- 
dáních oprs^vcno),  v  Čestmíru  (Polygl.  str.  46)  též  tťe  yy- 
necháno  (neziarsle  6021)1  v  Ludii^i  (Polygl  str.  62):  praděd 
«&i,  ziá  se  že  schází  moi^  což  ve  vydáních  doloženo^  v  Zá-« 
hoji  (Polygl.  sir.  76)  přidal  p.  Hanka  slovo:  mec^  (J  iaH 
Luděk  meč,  meč  sé  9meče\  kdež  vQ  Výboru  a  v  GedichU^ 
aus  BOhmens  Vorzeit  jak  ,se  zdá  dobře  dle  rukopisu  stojí: 
I  tasi  Luděk,  meč  sé  3me£e. 

^  Chyba  zdá  se  také  býti  v  Česimíru  ke  konci :  Zemni^ 
tficesfuie  k  neklánu  radostníu  uchu  místo:  k  Neklanopii  ra-. 
doslnn  uchu. 

Místy  jsou  v  rukopise  malé  mezery,  kde  písmo  vymi- 
zelo^ ale  tak  nepatrné,  že  málo  kde  pochybnost  povstati 
mflž^i  co  ^tu  psáno  bylo  \0*  Ze  všeho  toho  patrno,  že  pro 
správhQst  a  zachovalost  rukopisu  kritice  z  domplu  na  Štěstí 
jen  tuze.  malého  místa  popřáno. 

Stáří  rnkopisii  ode  dvou  snalců  Dobrovského  a  Palackého 


I16)  Taková  místa  jsou  v  OldNdia  (postednC  verSO :  ^  'a« 
dostneí  prahl  (kor^voo  tiátěoá  písmem  iiasna(ují  mezery  neb  vy-. 
bMtá  místa  v  rakopise);  -— '  v  Eeneší :  tako  dlpho  atapana;  . — 
v  Jaroslavu:  otprauisť^  poznat,  po  lutr^ie,  v  tabórsie  tataf  klticf^o' 
biese;  —  v  Čestmíru:  uoí  mol  nan  •  .  nesu,  kruuoi  mesi  voi-^ 
n|LÍr^,  s  ieie  vr««$,  f\  s/npech  dimu,  srst  czrueiu ;  -*-  -v  náboji : 
k,  raueniu  aliuipu,  «pui  nebotesie..  Na  několika  místech  p,  Hanka , 
řemým  inkoustem  vybiedíé  litefy  opravil  :/  L<y.> 
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f  včít09tf|  JiM  na  poK  tomto  moiná^  n  úplnoii  skoro  /ikáNton 
niitiMveiUK  Dobrovský  juk  již  podotknuto  «tavi  jef  rqen) 
1290  a  ISIO.  (Oeschichto  der  bdhm.  Spr.  Prag.  1818.  $\t< 
386>*  Na  JNiéfli  mis\&  (Wiener  Jahrbacher  der  Literalur  ^v,( 
27  str.  100)  praví,  že  dle  pisma  rukopis  později  nei  1320 
psin  není.  Ačkoliv  se  pozdéjji  toto  jeho  mínéoí  jen  nepatrně 
od  prvního  liší,  zdá  se  přece  jakoby  byl  Dobrovský  je  na- 
psal- pod  vplyveaii  omrzelosU  a  rozhořčenosli,  s  jaitou  o^ 
nalezení  LibuSína  Soudu  na  naše  památky,  nov$  se  v^skyt^ 
i)uvší^  hledéL.  Byl  již  tenkráte  zafial  svou  hádku  o  Libušin 
Sond,  kteráž  mu  na  konci  slavného  jeho  života  tulik  mrzu- 
tosti spůsobita. 

P,  Palacký  (Wiener  JahrbQoher  der  Literalur  svaz.  48. 
str.  150)  uved  náhled  Dobrovského  připojil :  Kdo  zná  písemT 
nictví  české  na  konci  třináctého  století,  snadno  přisvčdčí, 
že  rukopis  také  mezi  1280  a  1290,  sotva  však  dříve  sepsán 
býti  mohh  S  mínéním  uCených  mužů  těchto  snáší  se  taká 
p.  Šafařík  pravě :  ,8  ustanoveními  těmito  uspokojí  se  zajisté 
každý  spravedlivě  soudící,  zvláště  když  rozváží,  na  jak  zvi^atké 
půdé  se  kritika  z  domyslu  při  ustanovení  stáří  rukopisů  ta- 
kových nalézá,  kteří  jedině  neomylný  znak  svého  stáří,  vý- 
slovný totiž,  jasný  a  autentický  letopočet,  na  čele  svém  ne- 
níosí.^  (Gedichte  aus  BOhmens  Vorzeit  sir.  16). 

Ještě  zbývá  něco  o  písaři  aneb  spíše  sběrateli  a  o  pra- 
vopisu rukopisu  promluviti. 

' '  f.  Banka  v  piřvnfm  vydání  Ruk.  Král  (V  Prifze  1819 
ť Připomenutí)  pronesl  v  tom  ohledu  domněnku,  kterouž 
^  droh4$ni  vydáíaí  (1829)  sice  opominul,  později  však  zase 
(r  polyglotté,  ve  vydání  r.  1851,  r.  1847  r.  1843)  znovti 
IJfijal.  Praví  totiž;  ,Kdo  nám  nyní  poví  jména  skladatelů? 
Kdo  toho  který  je  s  takovou  chutí  v  jedno  sebral?  Noepí^ 
yalif  tofiko  muži  obecní,  mnohý  stateiný  rytíř  básnil  svou 
pífeA^  an  meč  a  přílbice  v  koutě  spočívaly.  Zdaž  s^m  král 
Yádair,  otec  Otokarův  (f  1253)  nezpíval?  česky?  — .  a  sna4 
i^ikteré  jeho  písně  Němci  sobě  přeložili  jemu  se  tíoi^  zacb<^7 
xi^  di(Ue  (J.  G.  Eccard.  histor.  stud.  otgrin.  p.  Í6^),\ÍU^ 
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neifastný  ZáviSe  Vakovic,  který  12^2  (má  státi  Í7!W)  iM 
byl,  zdaž  on  a  vSžení  některou  částku  téebto  zpéTfl  neslo- 
žil? aneb  snad  sebrání  toto  sám  nepořádal?  NevidéUi  Hájek 
a  snad  i  Balbin  rukopisy  jeho  ?  —  Prodby  €ech  néméeky 
zpíval?** 

Odvolává  se  při  tom  p.  Hanka  na  svědectví  Hájkovo  a  Balbi- 
novo :  ^Tu  mnoho  rozličných  písní  složil  (Závise),  neb  byl  mu2 
dost  učený  a  výborný  spěvák**  (Hájkova  Kronika  list  261. 
pag.  verš.)  a  „Ubi  maltas  lepidosque  in  fortunae  suae  sola- 
tium  cantiunculas,  quas  munuscríptis  vetustissimis  in  codtcibus 
saepius  inveni,  composuit.^  (6.  Balbini  Epitome  hist.  p.  296). 

P.  Palacký  přijal  a  dftvody  opatřil  toto  p.  Hankovo  mí- 
něni ve  své  kritice  druhého  vydání  Král  Rukopisu  (Wiener 
Jahrbiicher  der  Literatur  svaz.  48  str.  138—169).  Pravíf  tam 
(str.  150):  ,»¥  připomenutí  k  prvnímu  vydání  Kralodvorského 
Rukopisu  r.  1819  zdvihl  p.  Hanka  otázku,  zdali  by  se  při- 
pustiti nemohlo,  že  v  dějinách  onoho  času  na  slovo  vzatý 
Závise  z  Rosenberka  (f  1290),  jejž  Hájek  a  Balbin  co  muže 
vzdělaného  a  dobrého  básníka  líčí,  je  skladatelem  některých 
těchto  zpěvfl  a  spolu  sběratel  celého?  V  druhém  vydání 
(1829)  opominulo  se  toto  připomenutí  a  zdá  se,  že  p.  Hanka 
od  své  domněnky  upustil;  přece  však  se  cítím  pohnuta,  ji 
za  vlastní  přijmouti  a  dAvody  velké  k  pravdě  podobnosti 
podporovati : 

1)  Kromě  Závise  z  Rosenberka  není  nám  z  tHnáotého 
století  znám  jiný  Čech,  jenž  by  mezí  vrstevníky  svýoni  -co 
básník  byl  vynikal:  nikde  jinde  vSak  se  nenachází  stopa 
básní  jeho. 

2)  Skladatel  některých  zpěVfl,  zvláiStě  Jaroslava,  iil 
T  druhé  polovici  třináctého  století,  byl  muž  vysokého  vzHé-' 
láni  a  postavení  v  státu,  při  tom,  jak  již  jinde  podotknuto, 
smýšlení  nepřátelského  a  váSnitého  proti  NémcAm.  Váecbny 
tyto  rysy  hodí  se  úplně  k  obrazu,  Jaký  nám  dějepis  o  Zá- 
viiovi  zanechat.  Bylt  odhodlaný  nepřítel  Němců;  o  tom 
svědčí  již  chvála,  kterouž  mn  tzdává  Dalnnii!   a  patrná  no* 
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di«(  k  iiSina  opata  Zbraslavského  Petra;  výsDiaimiá  slova 
Dalimilova  pří  déjinách  r.  1282  a  násled.: 

ZáviSe  Vítkovic  královi!  poje 

A  jné  proti  Némcóm  protpéiné  boje; 

jeho  úzké  spojení  so  dvorem  polským  a  uherským,  kdežto 
ho  císař  Rudolf  tak  velice  nenáviděl,  že  jej  jak  známo  od 
sjezdu  Chebského'  r.  1285  (chybou  tisku  stojí  tam  1235), 
s  potupením  odmrštil ;  konečně  záhuba  jeho  stranou  něme-> 
ckou  při  dvoře  českém  r.  1290.  Osobní  jeho  povaha  se 
vůbec  líčí  co  přívětivá  a  rytířská ;  hrdost  a  opovržení,  s  jakým 
se  ke  katům  svým  choval,  svědčí  o  duchu  byf  ne  i  vzneSe- 
ném,  přece  však  nevSedním. 

3)  Neobyčejný  na  ten  čas  malý  formát  rukopisu,  drobné 
a  něžné  písmo,  se  zlatými  uncialkami  kapitol,  ukazují  na  to, 
ie  původně  pro  dámu  ustanoven  byl.  S  dobrým  spůsobem 
může  se  připustiti,  že  mezi  vděky,  jimiž  Závise  srdce  krá- 
lovy vdovy  Kunhuty  si  získal,  také  výtečné  jeho  vlohy  bás- 
nické byly.  A  nelze  i  na  tu  okolnost  nějakou  váhu  klásti, 
že  rukopis  nale^p^en  byl  v  městě,  jež  sjinými  vzemi  již  ten- 
kráte asi  věnné  město  králové  české  bylo  a  posud  je  ?  Ne- 
shodiye  se  s  lim  také  ta  okolnost,  že  ve  zpěvu  o  Jarosla- 
vovi udatnost  Uhrů,  krajanů  králové  se  oslavuje,  kdežto  se 
sběratel  neostýchal  nepříznivou  Polákům  píseĎ  do  své  sbírky 
přymouti? 

Jsouf  to  vžak  jen  důvody  pro  pouhé  doinněnky,  kte- 
réž Časem  svým  se  potvrditi  neb  vyvrátiti  mohou;  větiíf 
platnost  se  jim  na  žádný  spůsob  dáti  nemá«  S  vétží  urči- 
tostf  viak  se  může  tvrditi,  že  zpěvy  Kralodvorského  Ruko- 
pisu od  rozličných  skladatelův  pocházejí,  jež  dle  svého 
zdání  takto  bych  udal: 

a)  první  básník  asi  na  začátku  12.  století  složil  básnd 
o  Žábcji  a.  Čestmtru; 

b)  pěvec  národní,  jenž  r.  1210  chvalozpěv  na  BeneSe' 
HermanovOf  snad  na  samém  jeho  hradu  zapěl; 
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c)  WMf  (tfndd  Záfriíů  %  ttú$enberluí) .  pěl  6  váVolAsíM 
Oldřichu,  o  slatmém  itdáni  a  o  relm  Jaroslaeůvi; 

d)  písně  28.  kapitoly  vzaly  jsaa  z  největSf  čáati  z  úst 
lidu;  k  uréilějiUiB  douměnkám  o  lom  nelse  se  odvážiti.^ 

P.  Šafařík  uváděje  mínění  p.  Palackého  připouští,  že 
/snad  mohl  Závise  Vítkovic  básně  ty  pro  královnu  Kunhutu 
sehráti  a  rukopis  pro  ni  zjednati  (Gedichte  aus  Bdhmens 
Vorzeit  str.  16),  na  jiném  místě  víak  toho  samého  spisu 
(str.  28)  svírá  domnčnku  tu  v  užší  meze,  a  tak  se  taní 
pronáší  o  Záviši  Vítkovici,  že  pochybnosti  není,  že  jemu 
skládání  zpěvů  dotčených  nepřipisuje.  '^) 

Zajisté  jest  domněnka  p.  Palackého  velmi  skvělá  a  krá- 
sná, můžef  ona  nejen  nám  lahoditi,  aie  staví  také  rytířskou 
a  romantickou  postavu  čarovnou  spanílostf  oplývajícího  mi- 
lence královy  vdovy  do  světla  básnického  a  veltii  přfzhí-^ 
vého ,  kteréž  by  ovšem  tento  jich  poměr  zvláštním  leskem 
ozářiti  mohlo.  —  Mimo  to  musí  ji  každý  již  proto  uvítaS 
s  radostí,  že  nám  v  mlhavém  oboro  tomto  poměry  a  osoby 
skutečné  a  určité  uvádf.  Přece  však  se  nám  zdá,  Že  dŮ«* 
vody  p.  Palackým  pronesené  s  to  nejsou,  aby  ji  k  takové 
ku  pravdě  podobnosti  povznesly,  abychom  se  jí  s  jakousi 
jistolou  těšiti  mohli;  myslíme,  že  se  budeme  museti  uspo- 
kojili pouhými  básněmi  výtečnými  bez  všelijakého  slavného 
jména  jich  původce,  jako  to  musejí  Němci  při  svých  Nibe-^ 
lungách  a  Srbové  při  svých  nevyrovnaných  písních  národ-* 
nich  a  t.  d.,  ano  ani  tuším  jich  Pisístrata  neb  pouhélio  sbě- 
ra^tele  zejmeua  udati  se  nám  uepoštěstf. 


16)  Pravit  tam:  Npr  «iae  absichtliohe  géasliche  Uoii^eatalbiag 
flterer  Yolksgesánge  yoq  irgend  einem  melhodisch  oder  scholge- 
mass  gebíldeten,  mit  der  damalígec  Literatur  und  m!t  fremden 
Hustém  belcanntdn  Díchter  des  XIII.  Jahrhunderts,  selbst  den  f  e- 
l/riesenen  Zavid  you  Resenberg  niobt  an^genommea,  kOnnea  wír 
nicht  r.ugeben.  Was  schiilmfissíg  gebildete  Díchter  jener  Zeit 
Bchufen,  Icrnen  wir  aas  Dalemil,  der  Aiexandreis  und  andern 
noch  alteren  Denkmálern  kenoen,  nad  schwerlich  weren  die  voa 
emem  spátern  bdhmischen  Reímchroníkanten  geprieseoen  Gedichte 
des  Uerro  von  Roaenberg  ven  diesen  sehr  verschieden. 
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Fokmbm  m  dftroidy  fi.  PaladĎ^ho  pro  donmSnki  jehd 
UYedené  obSírnéji  probrati. 

PrVní,  totíž  že  nám  z  tNnáetého  stóleti  krorné  2ávi3e 
Vftkdvice  není  énim  jitiý  Čech,  jenž  by  mezi  yrstevníky 
mrýmf  co  básník  byl  vynikal,  je  tak  dalece  pravdirý/že  ne- 
iiiáine  jména  výleČnějSíbo  básníka  ž  toho  stoletf,  básníků 
ale  a  sice  v  jistém  sp&sobu  znamenitých  tenluráte  ovšeiífi 
•iláyata,  ano  tvrditi  mflžeme,  že  na  koňcf  -13.  vSku  i^eskó 
líásnictvi  (arci  ne  národní,  nýbrž  umělé  verSovánf  v  dnchú 
sipadní 'Evropy,  a  dle  sméru  tenkráte  panujícího)  ku  skvě- 
lému skoro  otupni  dospělo  a  u  porovnání  so  skladbami  po* 
-dtobného  druhu  u  jiných  národů  vynikající  plody  některé 
rydalo..  Máme  z  druhé  polovice  téhož  věku  zlomky  někte- 
rých básní,  patrné  toho  ddkazy  nám  poskytující,  ano  zna<^ 
roenitou  vybrouSeností  a  vycvičeností  ve  slohu  básnickém  a 
v  feéi,  bohaté  a  přesně  vyvinuté,  a  celou  technikou  svou, 
jakož  i  mnohými  mezi  sebou  styky  a  shodami  a  stejným 
svým  směrem  a  duchem  svědectví  nám  dávající  o  jakémsi 
stejně  umělém  vzdělání  básnickém  jich  původců,  jakoby  dó 
f6dné,  jak  se  Hká,  Školy  básnické  náleželi.  Kdo  bedlivě  po- 
rovnal zlomky  leg^end  ^%  z  té  doby  nás  doSlé,  mezi  sebon 
«  9  Alexandreidou,  musel  zajisté  v  nich  pozorovati  jakýsi 
atejný  ráz  co  do  řeči,  formy  a  ducha,  a  přisvi^děf  k  náhledu 
právě  uvedenému,  jejž  poprvé  p.  Šafařík  pronesl.  (V  Sasop. 
ěesk.  Mus.  r..l847  Díl  I  str.  399.) 

Zvláátní  a  znamenitý  úkaz  v  tom  ohledu  jsou  dotčené 
zlomky  legendy  o  sv.  apoétolich,  kteréž  se  nám  na  dvou 
MMecb  zachovaly,  (jeden  ve  Vid.  dv.  knihovně  a  druhý  u 
p.  šátaříka);  oba  pocházejí  z  jednoho  kodexu,  zajisté  vel- 
kého  a   nákladného   (ve  čtverci,    na    pergamene   krásném, 


17)  Legenda  o  st».  Alexioti  (vyšla  poprvé  tiskem  v  óasop. 
eesk.  mus.  r.  1851.  sv.  I.  stf.  138.),  o  umučětU  Páně  (v  Do- 
brovského Gescbichte  der  hěhm.  Spraohet  Prag  1818.  sir,  113), 
pnmi  ilomek  legendy  o  svalých  apošUUtek  (tamtéž),  druhý  (v 
aasofi.  htúi.  mna.  r.  1847.     Dii  1^  str.  296). 
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$  písmem  velkým),  kterýž  bes  pockyby  celý  iwsáUý  kmk 
podobných  skládání  obsahoval 

Uvedli  gsme  nahoře  také  Alexandreida  jako  do  13.  stoletf 
paUrfcí,  ačkoliv  doUre  vime,  že  ve  výbom  liter,  fiešké  (str. 
135),  v  Jungmannové  bist.  lit  &  (str.  29),  mo  i  v  Aelteste 
Denkmfiler  der  bOhm.  Sprache  C^lr.  9),  do  XIV.  století 
se  klade. 

Z  vnitřních  a  literárních  důvodů  pronesli  jsme  (časop. 
£esk.  Mus.  1847.  Dii  IL  str.  157)  domněnku,  že  nejvýtefir 
nSjží  plod  tento  básnictví  českého  v  ducha  západní  Evropy 
pochází  z  doby  krále  Václava  IL  (1283—1305),  a  trváme 
posud  při  svém  mínění,  a  to  tím  více,  an  p.  ŠafaHk  vý- 
slovně a  určitě  se  též  k  němu  přiznává  ^%  ^časop.  česk. 
Mus.  1847.  Dtl  I.  str,  309.) 

Zajisté  žil  též  skladatel  rýmované  kroniky  Boleslavské 
(Dalimilovy)  na  konci  téhož  věku  a  některé  její  éásti  neb 
prvotní  zpracováni  padají  snad  jeStě  do  toho  století  '*). 

StávaloI  tedy  ovSem  v  13.^  století  básníků  a  to  dost 
znamenitých  v  Čechách,  ačkoliv  jich  jména  na  nás  se  ne- 
dostala.  Na  nebytí  básniků  v  té  době  nemůže  tedy  pan 
Palacký  svou  domněnku  stavěti,  vSím  právem  by  to  mohl 
ale  na  to,  že  žádný  ze  skladatelů  památek  literamíck 
nahoře  uvedených  zajisté  básniti  nemohl  ani  jediného  zpěvu 
Kralodvorského,  nebof  liSi  se  mezi  sebou  formou,  obsahem 


18)  Praví  tam:  ,, Ačkoliv  objevené  posavad  zlomky  Alexan- 
dra věttfm  dilem  do  začátku  XIV.  století  padají,  vfiak  niftt>éBé, 
ponivadi  v  nich  již  rozliiné  jsou  recense,  s  jiným  pořádkem 
véci,  s  oovýoil  Tstavkami  a  yýpaatky,  aa  bíledni  jest,  že  prvotal 
zpracováni  básně  starší  býti  a  aspoň  do  XIII.  století  padati  raasl.* 

19)  Skladatel  sám  praví  (93.  kapit.  vydáni  p.  Haaky  str. 
155):  Dříeve  Čeiie  tuhu  jmécha. 

Že  je  N6mci  shladiti  chtécba, 
Když  vládyky  do  mésta  pHjedechn, 
Klobák  jím  pKvrhúce,  hlavy  jim  setněchu : 
To  sé  jim  ot  mčéčan  dalo, 
Mé  oko  to  často  vídalo. 
Básník   tu   vypravige  události  po  smrti  Přemyria  Otakara  IL 
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a  eeloQ  syoh  bytostí  tak,  že  opravdu  nic  apoleSného  nenajf 
neili  českou  řeč,  ačkoliv  i  tu  ohromný  rozdíl  mexi  nimi 
sé  vyskytuje. 

Dte  naSeho  zdání  mohl  by  první  důvod  p.  Palackáhi^ 
takto  zníti: 

Neundme  v  ií*  ríoletí  básníka  českého  y  o  kterimí  by 
se  s  jakousi  ku  pruedi  podobností  souditi  mohlo,  ie  né- 
kttré  %pif>y  Bukop.  Kralodtorského  sMil;  plody  básnieki^ 
jéUo  se  nám  kromS  Rukop.  Kraíodo,  %  té  doby  %achotaly, 
pa9mé  dúsvidíkyí,  &e  iádný  s  jich  půeodcik  nemohl  býti 
básnikem  pisni  Kralodvorských;  mohl  to  býti  ale  Záeiie 
VitkomCj  co  basnik  proslulý ,  jehoi  plody  se  nám  ne%a^ 
ehaealyj  tedy  domněnee  této  na  odpor  nestcji  ^). 

Tak  pronefien  srovnával  by  se  důvod  se  starém  vécí  a 
hodil  se  lip  k  otázce  na& 

Je  to  vSak  jen  důvod  negativnf,  jenž  bez  důkazů  posi- 
tivních jen  těžko  obstáti  může.  PoslySme,  jak  p.  Palacký 
jej  dále  podpírá:  Pravit:  ^Skladatel  Jaroslava  žil  v  drahé 
polovici  tfínáctého  století,  musel  býti  muž  vysokého  vzdě- 
lání a  postaveni  ve  státu,  pK  tom  smýšlení  nepřátelského  a 
vášnivého  proti  Němcům ,  což  se  hodí  úplně  k  obrazu  Zá- 
vise Vítkovice.  ** 

My  sme  v  Jaroslavu  všeho  toho  dílem  žádnou,  dflem 
stopil  jen  velmi  nepatrnou  našli.  V  celé  básni  nevidíme 
ani  nejmenšího  smýšlení  nepřátelského  a  vášnivého  proti 
Němcdm,  naopak  nalézáme  v  ní  stehovanou  objektivnost 
epickou  a  mysl  šlechetnou  a  důstojnou  zpěvu  hrdinského,  i 
nepřítele  svého,  a  tu  opravdu  krutého  a  nelidského,  nehano- 


20)  Známá  piseň  Cantio  Zavissonis  de  amore  v  rukop.  Tře- 
boňského archivu  (2  15.  atol.,  poprvé  vytištěná  v  (asop.  ěeak. 
mua.  r.  1851.  av.  IV.  atr.  122),  je  akladba  ovšem  mnohem  mladší. 
(Srovnej:  Palaeký'8  Geachichte  von  Bóhmen.  Prag  1839.  U.  Bd. 
íé  Abth.  atr.  339).  Možná,  že  tu  piseň  Bob.  Balbín  v  Třeboní 
vídél.  Pravit  arci,  že  jich  více  a  v  rukopisich  eelmi  starých 
našel,  což  se  nesrovnává;  ale  Balbin  se  v  natanovováni  atáři 
rukopisů  taato  mýlil. 

XVLSaé.8v.a.  II 
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bfcL    Stojir  zajisté  básník  Jaroslava   na  Týiin6   bisnlcké 
rzneiené  nade  yiim  stranníctvím  a  YáSnčmi  podlými;  ano 
pravé  iémito  vlastnostmi  vyniká  tuk  vysoko,  že   se  diviti 
masfme,  že  tato  zřejmá  a  uilechtítá strunka básnd  nafl  sne-* 
uznáním  potkati  se  mohla. 

Jak  krásně  líSí  básník  lepou  Kublqjevnu,  dceru  ebana 
tatarského,  vraha  úhlavního  křesfanů*  A  kde  jen  nejmeníí 
stopa  nepřátelství  proti  NfimcAm  ?  Jak  objeklímfi  a  bez  je* 
díného  slova  potupného  aneb  jizlivého  zmiňuje  se  o  zavrar- 
idéní  dcery  chána  tatarského,  neklade  velkou  váhu  na  ná- 
rodnost německou  při  tom,  ano  praví,  že  jí  křesiéniU  Mi 
pro  kamení,  perly  «  zlato  zabili,  a  kde  o  Němcích  zmínku 
činí,  stává  se  to  naskrz  objektivně,  jak  to  pověst  ^0,.u  NěancA 
samých  povstalá,  vypravuje:' 

Diwěchu  Té  Němci  kráse  také, 
zawiděchu  bebatftwo  jej  welim 
střežechu  jej  puti  jejé  tiráhu ; 
wypadnucbu  na  níu  mezi  dřewy, 
zabichu  ju,  i  pobrachu  zbožie 

Podobně  i  stará  německá  legenda  o  svaté  Hedvice : 
Ynd  do  dy  burger  (lo  jest:  von  Newmargkt,  česky  Středa) 
sahen  vnd  mercketen,  solchen  grofsen  vnausrprechlichen 
Schacz,  — -  do  gingen  fy  czu  famen  yn  eynen  rath  vnd 
fprachen  czu  eynander  Das  es  vntzimlich  were,  das  eyn 
folche  vnglawbipe  frawe,  roith  folchenn  grofsen  Schezen  — 
vns  entwerden  folte,  etc. 

Roku  1829,  když  p.  Palacký  svou  kritiku  o  druhém 
vydání  Rukopisu  Kralodv.  ve  Vídenských  letopisích  :  psal, 
domníval  se  ovšem,  že  básník  Jaroslava  zavražděni  Kubla- 
jevny  v  Němcích  ze  svého  přidal,  aby  vpádu  Tatarfl  básni* 
ckou  a  lidskou  pohnutku  podložil.     Tomu  ale  nikterak  tak 


21)  Pověst  U  v  Slezka  a  na  Moravě  rosiiřeDá  naléiá  sa 
Ji2  v  staré  legendě  oémecké  o  svaté  Hedvice  (Der  MoDgolen  Ein- 
fall  ím  Jahre  1241  str.  402)  a  také  v  písni  nirodnf,  vytiilětté 
v :  L.  O.  B.  Wolfif  Historische  Volkslicder  der  D«>atscheD.  Stalt- 
gard  1830. 
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nenL  Not^Sí  badání  vit  tu  docela  jkiik  vyjašido  á  p. 
Ptthcký  sám  ▼  tom  ohledá  znamenité  Básluhy  si  dskal  ^% 

Němei  skatedn^  sa?ra£dili  r.  1241  (neb  na  Iconci  1240) 
kněžna  cizf,  ne  ale  tatarskou  n^brž  ruskou.  P.  Palacký  (der 
Mongolen  Einfall  im  J.  1241.  AbhandL  der  bdhm.  k^^nigl. 
Gesellschaft  der  Wissensch.  str.  404)  o  události  lélo  pravi: 
Současné  letopisy  Volynské  dávají  o  něm  urfiitou  a  jak  s« 
zdá  ob8ímou  zprávu,  bohužel  ale' nejsou  posud  vydány, 
a  známe  z  nich  jen  to,  co  Nik.  ArcybySev  z  niob  ve  svém 
spisu:  Povéstvovanie  o  Rossit  (Moskva  1887,  ID.,  p.  1,  po-» 
znám.  5.)  vyůaL  Dle  něho  byl  to  kníže  Michali  Wstevok>dovk^ 
děd  nqii  české  královny  Kunhuty  (choti  Otakara  IL),  jenž 
po  dobytí  svého  města  Kieva  od  Mongolů  ani  u  svého  iva- 
gra  potomního  krále  Daniele  Ruského  v  Haliči  ani  «  svého 
ujce  Konráda  Mazovského  zůstati  nechtěl,  nýbrž  do  Slezska 
do  knfžecivi  Vratislavského  se  utekl:  „ide  u  zémlju  Yroti-^ 
slavsku,  i  priide  k  městu  Německému  Sreda,^  praví  Volyň* 
ský  letopisec.  ^Záe  (vypravuje  Arcybyšev  dle  Volynského 
letopisu,  jehož  vlastní  slova  pohříchu  dále  neuvádí)  Němci 
pobili  Ijudej  u  Michaila  umertvili  vnuka,  i  otnjali  značitel*noje 
imuščestvo?^ 

Od  těchto  dob  vyšel  Volynský  letopis  úplně  tiskem  péčí 
ruské  archeografické  kommissí  (IIo^Hoe  coópame  PyccKux% 
ji^Toniceli.  Tom  II.  V  Petrohradě  1843.  IL),  nepodává  vžak 
obSiriiějžfch  zpráv  o  loupeži  a  vraždě  ve  SQ^edě;  stojí  tam 
jen  krátce  (na  str.  177.)?    „Uzrěvii  že.  Němci,  jako  tavara 


22)  Srovnej  jeho  spis:  ^Der  Hongolen  Einfall  im  J.  1241' 
a  „O  Rostíshivovi  koíieti  ruském^  v  řasop.  (esk.  mas.  1843 
str.  28.  V  prvním  praví  (str.  405):  leh  hábe  dle  Sage  vott 
der  ^holdea  Koblajevna^  in  der  Koaíginbofer  Haadscbrifl  ÍH&her 
fůr  eine  poetische  Erfindong  des  Dichtera,  und  dle  Anklinge  da* 
von  in  der  schleaischen  Legendě,  fúr  eínen  Nachball  deaaelbeo 
Gediohlea  gebalten:  jetzt  aber,  wo  díe  Veranlassnng  datu  am  Tag 
liegt,  moss  ich  zngeben,  daas  díe  Berícbte  beíder  Qnellen  voa 
einander  nnabbfingig  sícd,  ond  dasa  beide  aus  deraelben  Qnellei 
der  Yolkafiberíiefemng  in  Schleaíen  und  den  Nachbarlandem,  ge- 
sehOpft  sein  mOgen» 
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mnof  o.  éBl|  icbiia  ^emi  Ijudi  i  tay«r  maogo  oiji|í9»  i  wiika  jego 
ubifia;  Micliaíliiie  n^  doSediyu  i  ^obri^ojjusa^  í..l>y^t  v  fi^ 
ětíL  telifii,  uĚe  bo  bjachuf  Tataři  prUli  na  bej  :ko  Jodri* 
-ctaoTUyiif.lBchaH-že  vorotisja  nazad  ppjaf  KonfiratoYi.^ 

Z  tobó  patino,  že  povést,  hledaj(ci  přídma  vpádu  tatar* 
AéhOj  zmátla  osoby  a  učinila  z  vnučky ,  Michaila  Vsevolo* 
éovUie  (ledy  ze  seslřcnice  nací  královny  Kunhuty,  již:  otee 
RgiÉtfalav,  byl  syn  Hichaílův)  ^^)  knéžnu  tatarskou. 

Důvody,-  proč  skladatel  Jaroslava  musel  býti  fiuž  vyso^ 
kébo  ))O8taY0|ií  ve  stála,  vyličuje  p.  Palacký  na  pjikóm  nístS 
siré  kritiky  v  Vídenských  l^topisích  (stv.  147—148  takto : 

Básník  nazývá  dceru  a  syna  tatarského  cbann  K^blajev^ 
nott  a  Kublajevičem,  Eubtaj  ale  vládnul  1259—4294  a  ději- 
it6  jebá  l^yla  východní  Asia,  Teprv  cestopisy  a  zpjrávami 
pj^lovýmí  rozneslo  se  a  zobecnělo  jméno  jeho  v  JBuropé, 
coi  v  Čechách  ovSem  státi  se  nemohlo  před  sepsáním  Kra- 
loďv.  Rukopisu.  Odkud  tedy  čerpal  básník  náS  toto  jméi>o  ? 
Z  Udu.  ne/ jemuž  jména  taková  neznámá  zůstávala;  o  nich 
véd$H  jen  v  okresích  nejvySčích  a  sice  králové  a  jich  dů* 
věrníci. 

„Na  to  právě  jsem  chtěl  poukázati,  pokračuje  p.  Pala- 
.  ěký,  že  totiž  neznámý  básník  Jaroslava  nemohl  býti  z  rodu 
plebejského,  nýbrž  muž  svým  postavením  ve  společnosti  a  svou 
y^délaností  výtečný.  O  tom  svědčí  také  plán  cetó  básně, 
s  větší  umčlostí  rozložený  a  provedený,  rozsáhlejší  náhled 
p  dějinách,  ku  kterémuž  se  povznáSí,  uváděje^  kterak  Mon- 
golové dříve  dvě  království  křesťanská:  Starý  Kiee  a  Nový 
hrad  prosiran  sobě  podmanili,  Uhry  zmohli^  v  Slezsku  se 
rozlili,  než  k  Olomúci  vtrhli.  Jistě  charakteričlějšf  je  to, 
že  je  líčí  sice  sveřepé  a  ukrutné,  nikterak,  ale  nelidské  a 
potvomé,,  jak  si  je  v  Europě  lid  představoval    Konečné  se 


!í))  Syn  MřchaiWv  Rostislav  (otec  naSí  Knnhnty)  nebyl  ten- 
kráte ještě  žcnal,  tnučha  tato  nemfiže  tedy  býti  sestra  Kutihalina, 
nýbrž  dcera  některého  jejího  strýce  neb  lety,  6i  néjaká  jiná  velmi 
blitká  pftbazttá. 
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nedá  upříti,  že  jen  vynikající  dncb  povzneeli  se  mohl  k  gta^-^ 
ilení  hrdinskému,  jež  ústy  reka  svého  Vratislava  jeví.^ 

Připouštíme  obtíže,  kteréž  jméno  Kublajovo  v  básni  naSí 
činí.  Sloužit  nám  za  důkaz,  2e  Jaroslav  nejméně  dvacet  let 
1^0  událostech  u  Olomúce  básněn  byl,  ačkoliv  by  se  i  při- 
pustit mohlo,  že  jm^no  to  teprve  později  do  básně  se  do- 
stalo, když  bylo  zobecnělo.  Takových  interpolaci  zajisté 
více  se  vyskytuje  ve  zpěvích  národních. 

Z   vyškytání  se  jména  Kublajova  v  JarosIavH  Btvíráaae 
pravý  opak  toho,    co  p.  Palacký,  nám  je  zrov&a   dAkazon^. 
že  básník  Jaroskva  nemůže  býti  muž  postavení  vysokého  vtt 
.státU)  a  že  jím  nebyl  Závise  Vítkovic 

Muž  takového  postavení,  jemuž  nahlížení  do  spojení  a 
zprav  diplomatických  a  politických  v  radě  králů  a  knížat 
otevřeno  bylo,  byl  by  bez  pochyby  věděl,  že  r.  1241  Kubláj 
nebyl  chánem  tatarským  a  to  tím  více  Závise  Vítkovic.  Jeho 
poměry  ku  Kunhutě  jsouf  důkaz  pro  to  znamenitý.  Děd  její 
měl  tolikeré  boje  s  Tatary ;  slavný  Kiev  mu  byl  jimi  odňai, 
tolikráte  před  nimi  utíkati  musel,  a  konečně  v  jich  táboře 
byl  umučen ;  —  otec  její  též  tolik  strastí  od  nich  utrpěl, 
že  zajisté  v  paměti  Kunhuty  strašné  jméno  Tatarů  a  jicR 
chána  hluboce  a  bolestně  utkvěti  muselo.  Nemůžeme  nikterak 
věřiti,  žehy  Závišovi  o  tom  se  žádná  vědomost  nebyla  do- 
stala, a  jak  by  byl  mohl  v  báseň  ve  sbffce,  pro  svou  milenku 
neb  chof  ustanovené  a  jí  věnované  vetkati  pověst  o  zavraž- 
dění lepé  Kublajevny^  kdežto  Kunhuta  a  zajisté  i  on  dobře 
věděli,  že  ne  Kublajevna,  nýbrž  kněžna  ruská  a  k  tomu  jich 
obou  blízka  příbuzná  ve  Středě  zavražděna  byla.  Zajisté  ale 
mohl  apěvec  národní  v  tom  ohledu  na  omylu  býti. 

Žeby  vSak  bylo  musdo  jméno  Kublajovo  před  cestopi- 
sem Pólovým  lidu  docela  neznámo  býti,  o  tom  pochybujeme. 
Vláda  mongolská  zasahovala  tak  daleko  do  Europy  do  kra- 
jin,  s  kterými  náS  národ  v  mnohé  styky  přicházel;  mimo  to 
žlo  k  Mongolům  od  r.  1245  i  ze  západní  Europy.  mnohé,  po^ 
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nelBM  ^))  jak  snadno  moklo  jméno  Knblajovo  až  knim  ae 
dostati,  an  to  je  práTč  úkaz  přfUady  nesčíslnými  stvrzený, 
ie  se  v  pOYéstech  lida  zrovna  jména  s  ohromnou  rychlosti 
roznáiejí  a  často  hluboko  v  nich  tkvéjf,  naopak  ale  déje  afi 
k  nepoznání  se  mění  a  časové  matou.  Jesti  to  jeden  z  nej- 
hlavnějších zákonfl  v  temném  oboru  skázek  a  pověstí;  kdo 
zná  literami  historii,  potkal  se  s  ním  velmi  často,  že  netřeba 
o  něm  slov  Sířiti. 

Co  se  vysoké  vzdělanosti  básníka  Jaroslava  dotýče,  my-- 
dfflfte,  ie  je  nemožno  dokázati,  žeby  taková  byla,  aby  ji  jen 
nni  vysokého  postavení  ve  státu  míti  mohl.  O  Kiévě  a 
Novgforodě  mohl  i  člověk  obecný  věděti,  města  tato  byla 
v  středověku  pa  celé  Europě  známa.  Tak  mohl  i  některé  upo- . 
minky  biblické  iVsiaá  o  Hospodine  v  hněve  seojem.  —  Potlačiti 
cktéjú  duin  naiú)  v  sobě  chovati.  Jinak  nevíme,  co  by  o 
zvláštních  vědomostech,  z  nějakého  snad  učení-se  nabytých, 
skladatele  zpěvu  toho  svědčilo.  Ano  pochybujeme,  žeby  Zá- 
víSe,  kterýž  tak  často  na  Moravě  byl  s  Hostajnovem 
byl  udělal  chybu  topografickou. 

Byl  by  co  básník  Jaroslava  viděl,  že  Bostýn  (ne  Ho- 
stajnov)  není  hora  nevysoká,  a^nebyl  byHolomouc  tak  útce 
§  ním  spojil  Tof  mohl  učinili  jen  skladatel,  kterýž  místností, 
neznal 

Jiný  dflvod ,  jejž  p.  Palapký  z  hrdinského  smýšlení  od- 
vozuje, jaké  se  v  řeči  Vratislavově  jeví,  nezdá  se  nám  do* 
statečný;  k takovému  smýSlení  může  se  i  člověk  zrodu  ple- 


20)  R.  1245  poslal  papei  lonocenz  IV.  několik  mnichft, 
mezi  nimii  dva  bratry  Poláky,  Benedikta  9  Jana.  de  Piano  neb 
Pallatio  Carpini  k  nim;  r.  1253  franconzský  král  Ludvík  Svatý 
Viléna  Rniabroeka,  minorita  z  Brabanta.  RosnáSala  se  tenkráte 
v  Eoropé  povést,  ie  pří  dvoře  tatarského  chána  křestaaaivi  se 
ujalo,  a  sknleéné  byla  manžela  Oktalova  Turakeima  křesCankoo, 
jakož  i  Kajakflv  jeden  minister  k  témnž  náboženství  se  přiznával. 
Jak  se  udává,  poslal  Ludvik  dotčeného  Viléma  Rvišbroeka  kn 
chánovi,  aby  se  s  nim  umluvil  k  společnému  tažení  křižáckému. 
Zdá  se  tedy,  ie  se  minéní  •  mongolich  poněkud  bylo  xménOo 
v  napadni  Buropě. 
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bejského  povznésti  Vůbec  nevidíme  v  Jaroshrni  ani  mysl 
arbUrioratiskoQ  ani  plebejskou,  nýbrž  čistě  a  prosté  lidskou. 
Smýšlení y  jaké  p.  Palacký  v  této  básni  pozoroval,  jevi 
se  oviem  patrné  ve  skladbách  nahoře  uvedených  básnictví 
nenárodního  a  umélého,  —  v  Alexandreidě  a  Dalimilu,  nepřízeň 
totiž  k  Němcům  a  mysl  aristokratická.  A  zajisté  byl  by  ZáviSe 
Vítkovic  v  tom  duchu  a  směru  básnil,  tenkráte  módním,  v  duchu 
křesíansko-jrytířském,  jaký  v  Čechách  naskrze  již  ve  vyiSích 
okresích  panoval.  VyiUSí  glechta  česká,  kteráž  si  byla  rytířské 
hrady  s  jmény  německými  vystavěla,  rytířské  hry,  oděvy  a 
erby  náramně  oblíbila,  u  německých  básmků  na  zakázku  básně 
dělati  dala  o  Tristramn  a  t.  d.,  králové  čeStí,  kteříž  to  samé 
arci  8  větSÍ  nádherou  činili,  dávají  nám  ponětí  o  směru  bá- 
snictví českého  tenkráte  V  okresích  těchto  ^^).  Nastala  arci  za 
Olakara  II  a  Václava  II  reakce  proti  němectvi  v  Čechách 
se  zmáhajícímu,  a  to  hlavně  také  se  strany  Šlechty,  zvláStě 
proti  zmáhající  se  moci  měSfanstva.  Jak  hluboce  ale  jit 
živlové  západního  ducha  byli  vSe  proniklí,  dokazují  Dalimilova 
kronika  a  Alexandreis  česká,  jejichž  skladatelé,  ač  horlí  pro 


21)  Uvedeme  nékter($  příklady,  jak  se  básniotvi  německé 
v  Čechách  bylo  již  rozafřílo  a  jaké  přísoé  požívalo.  Již  za 
Václava  L  žil  při  dvoře  jeho  německý  básník  Reimar  z  Zvetem; 
pravil  (Haness.  Sanml.  II;  p.  146): 

Von  Rine  bio  ích  geboren 

Id  Oesteríche  ervacbsen 

Beheim  han  ích  mir  erkoren 

Mer  dar  den  Herren  danne  dur  das  lani. 

Za  Otakara  II.  nacházíme  a  jeho  dvora  dva  jiné  veriovce  ně- 
mecké Saonenborga  a  Sigehera,  a  štědře  podporoval  rekovský 
náš  král  básníky  německé;  za  lei  jej  velebí,  kdežto  na  slastného 
jeho  soka  Rndolfa  pro  neštědrost  k  nim  naříkají.  Pro  Otakara  na- 
šeho dodělal  na  zákazkn  Ulrich  z  Tnrlína  Viléma  Orleaaského^ 
báseň  Wolframa  t  Escbenbachu. 

Ulrich  z  Eschenbachu  věnoval  jedna  knihu  své  Alexandreidy 
ěeskéma  pánovi,  Ulrichovi  z  Risenbůrkn,  jinon  sase  Václavovi  II, 
jako  i  o  dvou  Českých  rytířích  (Eckekarí  van  DoMngen  a  Kuně 
van'  Gutrat)  se  zmíĎoje,  kteří  jej  při  sepsání  jeho  básně  podpo- 
rovali. Pro  Raimnnda  1  Lichtenburkn  dodělal  Jindřich  s  Príberga 
Trístrana,  báseň  Gottfrieda  Štrassburského. 
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0TŮj  jisyk  národní  4  vlast,  přece  již  plavon  ve  nnéru  dtím. 
Byl  již  duch  oné  vsdějaností,  ježto  se  v  západní  Enropó 
z  živlů  rozličných  vyvinula^  se  svými  názory  a  úslavy  a 
mnohonásobnými  formami  života  jali  duševního  tak  i  státního 
a  společenského  pronikl  náá  národ,  a  pravd  v  druhé  polovici 
třináctého  století  bylo  takřka  hotovo  sloučení  se  slovanské 
naší  národnosti  s  duchem  a  formami  západní  Eoropy,  a  Čechy 
se  byly  úplné  staly  slovanským  údem  ve  velkém  ústrojí  civi« 
Usací,  kteráž  zasahovala  z  ponenáhla  přes  celou  skoro  fioropu. 
Y  básnickém  ohledu  stojí  na  rozhraní  tomto  náfi  Jaroslav 
jako  mezník  dnSevní,  —  poslední  to  plod  čisté  národního  bá-^ 
snictví.  Nemůžeme  nikterak  věřiti ,  žeby  ZáviSe  jeho  skla- 
datelem byl;  —  nemohli  bychom  to,  kdyby  i  vSech  těch. no- 
vy vratných  důkazů,  od  nás  nahoře  již  uvedených,  a  všech 
tfich  odporů,  kteří  to  věcí  nemožnou  čiuí,  nestávalo.  Záviáe, 
tento  vzor  rytířstva  ve  smyslu  tehdejším,  muž  u  dvorů  knížat 
a  králů  neustále  se  pohybující^  byl  zajisté  i  vyfcojen  a  pro- 
niknut tim  duchem,  který  v  okresích  těchto  panoval,  a  básnil 
beze  vši  pochyby  v  duchu  tomto,  jako  náš  král  Václav.  Miloši 
(Mínne),  sladinká  dúsiojnoH^  velké  dobrodruistti  a  jiné 
ktěm  podobné  živly,  zvuky  a  barvyvyskytovaly.se  bez  po- 
chyby i  v  jeho  plodech;  nemohlal  zajisté  poesie  tak  doko- 
nalého rytíře  (kavalíra)  býti  jiná  než  ryiiřéká.  Jeho  nepřá<» 
telství  k  Němcům  mu  v  tom  ohledu  nepřekáželo,  nepřáMf 
zajisté  i  Dalimil  a  skladatel  Alexandra  Němcům  a  přece  bá- 
snili v  tom  duchu,  jako  Němci  za  příkladem  Francouzů  a 
jiných  národů.  Nechceme  ani  na  některé  jiné  obtíže  o  po- 
chybnosti velkou  váhu  klásti,  kteréž  se  ještě  vyskytují  při 
domněnce  p.  Palackého. 

Věříme  tedy  rádi  Hájkovi  a  Balbínovi,   zvláště  ale  ne- 
známému skladateli  krátké   rýmované   kroniky  (vydané   od 
J.  Dobrovského  v  Čas.  česk.  Mus.  1828,  I.  53—62)  pravícímu: 
„a  tři  léta  na  zlaté  věži  na  hradě  držiecha 

A  v  tom  vězení  Závíie  mnoho  dobrých  piesnf  skládáie,^ 
věříme,  že  ZáviŠe  byl  básník,  aniž  chceme  z  toho  něčeho  vy- 
vozovati, že  se  všude  udává,  že  ve  vězení  své  písně  skládá). 
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eolby  OTien  ae  itesroTnáv^Io  b  celou  domitenkon  p*  Palackého, 
aniž  chceme  se  tázati^  adali  ZáTÍie  (esky  básnil,  ačkolir  sám 
p.  Hanka  ku  své  domněnce  přidal:  Pročby  Čech  německy 
spivati  měl. 

Posad  jsme  hlavně  jen  k  Jaroslava  třelel  měli;  s  po* 
dobnými  obtížemi  ale  potkává  se  mínění  p.  Palackého  i  pH 
Jaromíru  a  Oldřichovi,  kterouž  básefi  p.  Palacký  také  Zá- 
vifiovi  přisuzuje. 

Nevíme  zdali  by  byl  Záv.  věděl  o  Boleslavu  Chrabrém 
a  o  tom,  že  Jaromír  po  vyhnání  PolanA  z  Prahy  po  druhé  se 
sial  knižetetn  českým,  o  čemž  ani  Dalimil  ani  Cosmas  ne- 
věděli a  jak  se  zdá  tenkráte  snad  nikdo  v  Čechách,  leč  kdo 
znal  báseft  Rukop.  Kralodvorského.  Nám  je  to  hlavním  dů*- 
kazem,  že  je  složena  na  počátku  11.  století  hned  po  udá* 
losti,  o  kteréž  zpívá,  o  čemž  na  jiném  místě  článku  svéhp 
pbžirněji  promluvíme. 

Též  ta  domněnka  p.  Palackého,  že  Záviže  Rukopis  Ktn-^ 
lodvorský  pro  královnu  Kunhutu  sbíral,  nezdá  se  nám  tuze 
k  pravdě  podobná.  Písně,  jakýmiž  tenkráte  nádherní  kavalí* 
rove  srdce  pyšných  a  ohnivých  královen  sobě  nakloAdvali, 
byly  bez  pochyby  jiné  než  žal  ubohého  sirotka  a  nyv^  ste- 
sky prosté  dívky  ku  skřivánku  po  milém,  na  kamenný  hrá- 
dek odvedeném. 

P.  Palacký  opírá  domněnku  svou  o  tu  okobiost»  že  ru«' 
kopis  náá  nalezen  byl  v  Králové  Dvoře,  v  městě,  které 
snad  jíž  tenkráte  k  výminku  králových  ovdovělých  náleželo* 
Kdo  ví,  jestli  tam,  Kunhuta  kdy  byla! 

Kdyby  z  té  okolnosti  někdo  chtěl  právě  něco  odvozo- 
vatly  mohl  by  spíže  snad  z  ni  zavírati,  že  náfi  rukopis  tam 
svĎj  původ  vzal  a  hlavně  zpěvy  a  písně  v  tom  okolí  mezi 
lidem  obíhající  obsahoval.  Nám  se  zdá  tato  domněnka  mno*- 
hem  více  k  pravdě  podobná,  a  snažíme  se  ji  některými  át* 
vody  opatřiti. 

1)  Národní  píseft  v  rukop.  obsažená:  Ach  vy  lesí,  tmaví 
lesi,  lesi  Miletínžtt!  na  to  patrně  ukazuje,  že  bud  v  okolí 
Miletínském  povstala,  aneb  alespoň  na  místnosti  taonní  i^e- 
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neSena  byla  a  v  té  fortnS  do  sbírky  se  dostala.  Víme  ovSem, 
ie  písně  národní  často  o  krajinách  dalekých  se  zmiňují,  aniž 
si  je  lid,  když  je  zpívá,  na  své  okolí  proměňuje. 

2)  Jiná  báseň  Kralodvorského  rukopisu  dle  našeho  zdání 
též  domněnce  té  nasvědčuje,  —  Beneš  Hermanóv.  Událost, 
o  které  zpívá  nebyla  zajisté  tak  velká  a  znamenitá,  aby  o  ní 
pověst  v  celém  národa  se  byla  roznesla  a  snad  v  daleké 
krajině  někoho  k  složení  písně  o  ní  byla  roznftila  (zvIáSté 
v  dobách  na  věci  takové  uvyklých).  Pouhé  vtrhnutí  do  země 
nepřátelského  houfo  knížete  nevelkého  za  přičinou  plenu 
mflže  ovSem  pro  okolí,  jež  nehoda  ta  potkala,  důležitá  býti 
a  státi  se  předmětem  zpěvo,  nikterak  ale  pro  celý  národ. 
Dějiště  události  této  nacházíme  ale  na  blízku  Králové  Dvoru. 

3)  Ostatní  písně  a  zpěvy  Ruk.  Kralodv.  mají  ovšem  buď 
ráz  všeobecný,  neb  týkají  se  událostí  pro  celý  národ  důle- 
žitých, že  v  celku  v  nich  nemůžeme  nacházeti  vydatných 
důvodů  pro  svou  domněnku,  některé  však  okolnosti  jí  předce 
nasyědčtijí.  Uznáváme,  že  vpád  Tatarů  nejen  českým  náro- 
dem ale  celou  Europóu  hnouti  musel  a  hnul,  že  se  ale 
v  Jaroslavu  potkáváme  s  pověstí  o  zavraždění  kněžny  tatar- 
ské, ukazuje  dle  našeho  zdání  na  krajinu  Slezska  bližší,'  kde 
pověst  ta  bez  pochyby  povstala. 

Možná  také,  že  i  Oldřich  a  Jaromír  básnén  byl  v  okolí 
onom  kudy  zástupy  Boleslava  Chrabrého  jak  se  zdá  z  Čech 
utíkaly.  V  Praze  neb  na  blízku  sotva  zpěv  ten  složen  byl, 
nebof  nebyl  by  si  básník  zmatí  mosty  přes  Vltavu  a  do 
hradu  Pražského,  což  dle  našeho  zdání  učinil. 

Neklademe  ovšem  velkou  váhu  na  tuto  domněnku,  a 
uvádíme  ji  jen  proto,  abychom  alespoň  něco  bližšího  o 
zevnějších  poměrech  básní  našich  uvedli,  ačkoliv  uznáváme,  že 
skromné  naše  mínění  nikterak  rovnati  se  nemůže  ke  skvělosti 
domněnky  p.  Palackého,  slučující  Rukopis  Kralodvorský  se 
slavnou  osobou  historickou;  ano  sami  neřádi  od  ní  upou- 
štíme, již  z  té  příčiny,  že  z  poměrů  určitých  a  historických 
octnouti  se  musíme  v  temno  staré  a  nejistotu  nemilou.  Na- 
hlížíme při  takové  příležitosti,  jak  nevděčný  a  nepříjemný  jé 
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úkol  kritiky  Uteranif,  ježto  raiiti  tnnsi  náUedy  tak  skvdlé  a  la- 
hodné, nemohouc  sama  na  jejich  místo  néco  rovného  postaviti. 

Po  delSím  uchýlení  se  Tracfme  se  ku  konečnému  doUčenf 
rukopisu  samého  a  sice  k  vytknuli  pravopisu  jeho. 

Pro  porovnání  klademe  napřed  poslupné  ukieky  pravo- 
pisu českého,  jak  se  vyškytá  v  nejstarfifch  a  nejslavnéj- 
ífch  památkách  našeho  písemnictví.    A  sice: 


1. 
Z  LibuSina  soudu. 
(IX— X  itoletf.) 
Ai  uletauo  ce  mutisi  uodu 
ce  nsutisi  uodu  strebropenn 
%a  tě  Inta  rozulaiase  bura 
sesipausi  tucu  sira  neba 
oplacausí   glaui    gor  zelenih 
uiplacausi    ziatopescu    glinu 
caco  bih  iaz  uodi  nemutila 
kegdi  se  uadita  rodná  bratři 
rodná  bratři  o  dedini  otne 
naditá  se  cruto  mezu  sobu. 


3. 
Z  rukopisu:  Mater  verborum. 

(1203.) 
helmo,  bessi  (bdsi),  bezzu- 
etni,  blecotni,  blizkota  (ful- 
getra),  bodecc  březen,  cha- 
rodegi  (čaroději),  czas,  cest 
(čest),  sluttcdc  (článek),  dm- 
sehc  (družec),  hnoy,  chirbet 
(chřbet),  iahoda,  ied,  yesu- 
tni,  giszskra,  kassel  (ka8el), 
cniha  (kniha),  rrapa  (rapa, 
řepa),  razzi  (ciiia),  sdt  (ftčít), 
šelma  ($e|ma),  sabca  (žabka), 
selnd  (glans),  sizn  (ubertas). 

5. 

Z  Alexandreidy. 

(Z  čas.  č.  Mus.  1847.  I.  305). 

(Ze  začátku  XIX.  stoletO. 
Rzka  tak  przytcze  na  bok  lewy 
Potrzye  bud  jakožto  plewy 


Z  evangelia  sv.  Jana 
(X.  ftol..) 
—  uece  se  iéden  iz  učenic 
iego  iudas  scariolhís  ien  ise 
běse  iei  predade  čemu  ta 
mast  ne  prodade  z«  za  tri 
sta  penát  i  nene  daná  hudim 
řece  se  ze  ne  iaco  o  hudih 
zlusaseiemu  nese  iacosezlo- 
dei  běse  i  meski  imaia  ze  ie 
se  zlase  zea  nozase  řece  se 
ifcs  nehai  ieig-  at  u  den  po- 
greba  moiego  zhoua  iu  hude 
bo  imate  z  zobu  mene  se  ne. 

4. 
Ze  zlomku  legendy  o  sv.  apo- 
ttoledi. 
(B  prostředka  Xni.  stol.) 
Gdyflo  iuse  v  then  dol  zztupí 
Takay  gho  zzviethlozzt  ozztupi 
Jacose  prsi  blzzketu  takém 
Nehne  by  tam  hnuty  zrakem 
Po  vssem  cozzfelu  v  ephesie 
Taks  mnyecze  by  tu  byl  lesie 
Gdys  pak  ona  zzvietlozzt  minu 
Liud  zzie  oy  gho  rovie  szvinu 
Nali  nenye  czo  zahrsezzty 
Cromies  v  rovie  by  nalezzty. 

6. 

Z  Rukopisu  Kralodvorského. 

Jde  paslucha  po  sérem  iutrsie 
Hlasa  hranu  otworsiti  wzhoni 
Slise  straže  volanie  pastusino 
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An  by  rad  utekl  (fiťi)teka  Otm)r5i  mu  branu  prcies  WI- 
fotnye  fyo  hbe  nohy  wleka  Uitm. 

Neb  welbludy  acz  wysoczy  Wznide  pastirs  na  most  hlasno 
A  wfakz  gfu  gych  leny  skoczy  Inibi 

fy  gmagiucze  rychle  konye  Wzkoci  kniez  na  mošt  sedm 
fwobodnyé  kdež  chlye  przy-  wladik  za  nlem 

honye  Prokni  cwala  se  wsiem  se  suim 
Kteruz  chlye  Hcodu  czynyecze  ludem 

Neby  pomefkanye  wiecze  Uderichu  raní  bubni  hromne 

By  boy  w  obye  slranye  twyrdy  Uirazlchu  zwuki  trubi  hluczne, 

Negeden  indyen  hyrdy  Choruhni   tu  sborí   na   most 
By  prziewraczen  y  t  welblu-  wrazia 

dem.  Ues  most  otrzasa  sie  pod  íicb 

daoem. 

Vytkneme  nyní  hlavni  ráz  pravopisn  naSeho  rukopisu  a 

porovnání  a  ostatními  tady  avedenými  památkami. 

C  v  naSem  rukop.  =  c,  jako  ▼  Libušiné  Soudu  a  v  evange* 
lium  ST.  Jana.  Y  Mater  verborum  =r  c,  cz,  bcs,  se,  hc, 
00 ;  v  zlomcích  legend  =  cz,  c,  es;  t  Alex.  =  cz,  es,  c. 

Č  =  i)  c,  k.  p.  cetne  (četné),  crnu  (čmií),  vzkoci  (vzkoči), 
pokrocise  (pokročíme)  rucie  (ruče)  a  t.  d.  2)  =  cz.  k.  p. 
czm,  noczniem  a  t.  d.  V  LibuSiné  Soudu  jen  =  c;  v  evang. 
sv.  Jana  z:  c,  ch;  t  Mater  verborum  =  c,  cl^,  es,  ccf 
v  zlomdch  legend  =  chz,  v  Alex.  =  cz.* 

G  místo  nynéjSího  A  se  v  R.  Kr.  lievyskytuje,  což  jen  v  Li- 
buSině  Soudu  a  v  evangelium  sv.  Jana  se  stává.  Místo 
nynéjíího  j  nalézáme  g  v  rukop.  naiem  jen  v  jediném 
8lov6 :  kigi,  (v  BeneK),  kde£to  t  Mater  verbonim  =r  g, 
i,  y ;  v  zlomcích  legend  zr"  g,  y ;  v  Alex.  též  tak. 

V  rukopise  Kralodv.  j  =  i,  k«  př.  iutru,  buinu,  proia- 
snuie,  a  t  d.  Velmi  často  nacházíme  pouhé  i  ==  jí, 
k.  př.  czarodei  (čarodéji),  krain  (krajin),  s  voi  (s  voji), 
krainach  (krajinách),  voinov  (vojfnóv) ;  jinde  vSak:  kraii- 
nach  a  i.  d. 

K  =  k;  kdežto vV  LibuSind- Soudu  =z  c,  k;  v  evangelium 
sv.  Jana  =  c.  k.;  v  Mater  Tert)omm  =  c^  k,  q,  ch, 
hc,  ck;  T  zlomcích  legend  =:  c,  k;  v  Alex.  r:  k. 

S      =  s,  kdežto  v  Libušině  =  s,  z;  v  evnngelium  sv.  Jana 
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táS  tak;  ▼  Matpr  ve^hanp  ss  s»  i,  n^.rjtomMt 

iegenjd  =  as,  z^;  V  Alex  =f:  a. 
Š      =8,  jako  v  Libušině  S.  a  y  evang,  av.  Jana ;  ▼  xloai^ 

cích  legend  =:  s,  as;  v  AIexai|dru  a  v  Mater  yerl^oruni 

Xéi  tak. 
Z      =:  z ;  T  LibuSine  S.,  y  eyang.  sV.  Jana,  y  Mtter  yerboiiiftii 

y  legendách  a  Alex  iéi  tak^. 
2      1=  z  (jediné  alpyQ  €jmusie  laat  a  .=i.  i,  yjsmntte);  y  Li-? 

bošině  S.  =  Zy  s;  y  eyaag.  fPf.  Jana  ==  a;  y  Mater 

yerborum  =:  a,  sa^  z;  yl^geodioh  =  a;  y  Alex  =  z 
fty    kteréž  s^  y  Libniine  S.a  y  eye^gelvaa  ay.  Jana  nevy-t 

akytuje,  nacházíme,  y  Kiafiem  ruk.  =  ra,  jen  y  ii6k«lika 

slovech  zflstalo  r:  uderichu,  uderi,  tvori,  tatariu,  bratři, 

riece,  dreua,  hoři  (hóH).  V  legendách  =  rs,  a  y  Alex.  =  rz. 
Gh  =  ch;  y  Libušind  Soudo  a  y  evangelium  sy.  Jana=h. 

V  Mater   yerborum,  y  zlomcích  legend   a  ý  Alexandru 

jako  v  Rukopise  Kralodv.  =  ch 

V  =  v,  w,  u;  y  Libuiiné  Soudu,  y  evangelium  av.  Jana 

zz  u;  y   Mater  verborum,  jako  v  Rukop.  Kralody.  r= 
v,  w,  u;  v  zlomcích  legend  a  v  Alex  =:  w 

Y  a  ý  =  i;  jen  v   siowě  ny  a  vy  (nás,   vás)  nalézáme  v 

Rukop.   Kralodv.   y,  pak  v  piyesi^  po  krayinach^  nat- 

yistieie  (w  Záboji),  kdež  stojí  místo  j. 

(Místo  ti  vyškytá   se  nčkde  o,  k.  p.  vdatni,   vrostlého.) 

Netřeba  ani  podotknouti,  že  prodlužování  samohlásek 
se  nikde  nevyznačuje. 

Zdvojnásobňování  souhlásek,  tak  obecné  v  Mater  ver- 
borum  a  v  zlomcích  legend,  znamenáme  jen  v  slovech 
hrmusej  krrdlem;  taktéž  se  kromě  t  ani  r  nevirguluje, 
ani  y  polokroužkem  neznamená,  i  a  b  (jer  a  jerčfk)  žá- 
dnou známkou  nahrazeny  nejsou,  jak  se  to  v  LibuSind  Soudu, 
v  evangelium  sv.  Jana  a  v  Mater  verborum  stává.  Rozdíly 
mezi  é  («),  te  a  je  nejsou  důsledné  zachovány;  stojí  na- 
prosto všude  ťe,  někde  ani  tok  se  nenaznačuje,  k.  p.  věnce, 
na  neraz,  naplnema.  Jinak  ale  jedno  písmě  obyčejné  slouží 
k  naznačení  jednoho  zvuku  a  málo   kde  zastupuje   druhé. 
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Trimrýoh  zutapofání  nriecime  jen  pH  «  (=  s  a  I)  »(= 
s  a  i),  $  (=r  i,  f,  y^  ý  a  j),  e  (=  c,  £),  nékleré  podrobnéjfif 
iréd  opomíjfoe. 

Z  toho,  co  jsme  lady  mredli,  je  patino,  že  pravopis 
Kralodvorského  Rukopisu  se  lifif  podstatné  ode  spftsobo  psaní, 
i  ikýl  ▼  památkách  jak  starSfch ,  tak  současných  a  mhdiích 
«posorujeme,  čemui  se  nikdo  divili  nebude »  kdo  ví,  ie 
sotva  budou  ae  starSÍ  doby  dva  čeitf  rukopisové,  kteří  by 
te  co  do  pravopisu  úpfai6  srovnávali. 

Dle  naieho  adánf  vyniká  v  lom  ohledu  nái  rukopis 
nad  Libuiiným  Sovdem  určitostí  a  tvUitfi  nad  Mater  ver«- 
borům  a  legendami  přirozeností  a  jednoduchostí. 

(Pokračováni.) 
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Zpráva  o  českém  Moseani. 

Od  i.  Června  ai  do  konce  Srpna  i8S2. 

JL 

Do  společnosti  česk.  Mosenm  přijati  json: 

1.  Do  třídy  Činných  údův: 

J.  Ezc.  p.  hrabi  KrisHan  s  WaldíUina,  president  l^esk.  Has. 
B  rotním  příspěvkem  20  eI.  stř,  —  J.  Bxo.  p.  Karel  svobodný 
pán  Mécséry  de  Tsoor,  c  k.  místodriici  >  (^eháeh^  s  roinim  pří* 
spévkem  20  eI.  stř^  —  p.  Jindřich  Jaroslnv  hrabě  doM-lfanMiáe, 
c.  kr.  radní  při  mfstodriitelsivi  ▼  Čechách  s  ročním  příspěvkem 
30  eL  stř.  —  p.  hrabě  František  Mereandin^  c  k.  krajský  pre- 
sident v  Prase,  —  p.  Jan  Fainan^  dr.  a  prof.  theol  v  Praze, — 
p.  Václav  ŠtulCy  katecheta  na  c.  k.  inriuDMÍain  staroměstském 
v  Prase,  — .  p«  Jan  lí«|/or,  J.  U.  dr.  a  semský  advokát  v  Praze, 

—  p.  Josef  Reisich^  doktor  lékařství  v  Praze,  —  p.  Antonín 
Haaschey  obchodník  v  Praze,  —  p.  Jan  Riedel^  president  obchodní 
komory  ▼  Praze,  ^-  p.  Josef  Dom.  KuehmkOý  bankéř  v  Praze,  — 
p.  Petr  Živna,  c.  k«  radní  pří  místodržitelství  v  Čechách,  —  p. 
J.  J.  Wieny  fabrikant  v  Praze,  —  p.  František  Richter^  frbrikant 
v  Praze,  —  p.  K.  L.  Kriegl^  fabrikant  v  Praze,  —  p.  Antonín 
KěUůTy  c.  radní  a  vysloniilý  vicepnrkmistr  Praiský,  —  p.  Jakub 
Dúudteb$Ai  z  SienUferku,  J.  U.  dr.  a  zemský  advokát  v  Praze,  — 
p,  P.  Rmgkoffůry  fabrikant  v  Praze,  —  p.  Šalamoun  Příbram^ 
fabrikant  v  Praze,  —  p.  Mojiíi  z  ForfAMmu,,  fabrikant  v  Praze, 

—  p.  Josef  Twreekýy  haspodářsfcý  radní  v  Praze.  Věicbni  s  pří- 
spěvkem ročním  10  zl.  stř. 

2.  Do  třídy  údův  přísptracích. 

Pan  Pelix  Sckeri,  c.  k.  Hnaněnf  radní  v  Praze,  —  p.  Karel 
SrouUky  c.  k.  policejní  komissař  v  Praze,  ^  p.  Bedřich  NůČásekf 
c.  k.  policsjní  kommissař  v  Praze,  —  p.  Antonín  Grvii^f,  c.  k 
vrchní  policejní  kommissař  v  Praze,  —  p.  Josef  Strúhack^  c,  k. 
policejní  radní  v  Praze,  —  p.  Jan  Riedl,  obchodník  v  Praze,  — 
p.  MatiáS  Bemiy  lékárník  ▼  Prané,  —  p.  Jan  V^oai,  rnly- 
nář  v  Praze,  —  p.  Jnlins  Rauman,  doktor  Inčby  ▼  Prase  — 
p.  Josef  Pietiekmann^   obchodník  ▼  Praze,  —  p,   Josef  Baršk^ 
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purkmistr,  —  p.  Leopold  Jůdtíéka^  yrchni,  —  p.  Fr.  Lúitner^ 
knés  cirkemf,  —  p.  Pr.  Šebek  ^  o.  k.  dosoroe  nad  daDimi,  — 
p.  Václav  Weber  rytíř  %  Ebenhofu^  jnb.   o.  k.  gabernialni  radní, 

—  p.  Josef  Ant.  Waniata^  o.  k.  podkrajaký  kommisaař,  —  p. 
Fr.  Aog.  Credaer^   e.  k.    dvorský   obchodník  v  knihách  v  Praze, 

—  p.  Josef  JVetmtaiiii,  c.  k.  assessor  pří  krajinském  sondu 
v  Prase,  —  p.  Ignas  Koria^  správce  paroílio  mlýna  na  Smí- 
chově, —  p.  Josef  Lerch,  dr.  ln(by  a  lékárník  na  Smíchové, — 
p.  J.  U.  Dr.  RranUsek  Téltl,  e.  k.  ooUř;  p.  6.  C.  I^o/sor,  knihy 
vedoncí  při  parním  mlýne  na  Smíchové  a  p.  Alois  Lang^  správce 
skladu  v  parním  mlýne  na  Smíchové. 

B. 

Příspěvky  v  látkách. 

/)  Ke  sbírce  bglin  : 

P.  Pius  TVfttif ,  kaplan  posádky  v  Patii :  Velmi  krásnou  sbfrkn 
řas  sladkovodních  a  mořských  s  Dalm«lie,  obsahující  820  knsft; 
p.  F.  M.  OjMS.*  Dvafascikule  šálených  bylin. 

3)    Ke  sbírce  nerostů  a  skamenĚlin: 

P.  dvorský  radní  rytíř  Sacher-Masoch:  1)  14  clomkfi  před- 
potopní jeilérky,  nalesených  na  Petrfné,  2)  palaeoniscns  Wrati- 
slawíensís  Ag.,,  3)  zlomek  Beryxa,  —  p..  Dr.  Jindřich  Fischer 
v  Mnichové  na  výménn:  1)  Ďplhý  skamenélý  ichthyosaurus,  2)  a 
překrásný  exemplář   Pentacrina    Briarea  z  Bolln  ve  Wflrtemberku. 

3J  Ke  sbírce  zitočichů: 

P.  prof.  H.  Uradil  ve  Vidná:  Lastuřki  s  Ameriky;  —  p.  Dr. 
V.  D.  Lambl:  Sbírku  sušených  rakfi  s  Dalmatie;  —  p.  Keiiel^ 
fabrikant  v  Berlíne:  Sbírku  vzácných  evropských  motýla,  23  spft- 
sobá,  mezi  nimíi  20  pro  Museum  nových;  ^  p.  dvorský  radní 
ryliř  Sacher-Masoch:  l)tři  velmi  vzácné  brouky  z  jilní  Ameriky, 
2)  62  spflsob&  vzáznýeh  evropejských  motýlA,  3)  a  nékolik  cizích 
broukA;  —  p.  Em.  Lokaj:  1)  Vycpanou  opici,  2)  7  ptákA  vy- 
cpaných a  3)  dvé  myši  (dorez  spec);  -^  p.  prof.  J.  £.  Wacel: 
Jehlicí  $  jantarem,  v  némi  se  muška  aackáď;  —  p.  Fr.  Reickel^ 
správce  v  Neudaku:  Dva  překrásné  ptáky  ze  sbírky  Feldeirgovy 
v  Karlových  Varech  (Bpimachus  snperbos  a  Otia  Uobara);  --* 
p.  Max.  Berger:  Krásného  a  vzácného  páva  ze  sbírky  Feldef^ 
govy  CFavo.  spicifer);  —  p.  Ant.  Frifč:  4  vycpané  ptáky.  -* 
p.  Holub j  mydtář  v  Praze:  Rokáde  ěerreaokrkého  (podieeps  nn 
hrícoIlis> 
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i)  Ke  knihovně: 

P.  Václav  Pelikén:  O  mesech  hraniejch,  soadft  a  rozepřj. 
SepBaoj  Jak.  lfeii.«jka  b  Meoáfejna.  W  Prase  (1600).  —  p.  M. ' 
R  Opic:  1)  D«r  Mineralog.  1.  Heft.  Gotha  1792.  3)  Der  Bo* 
teniker.  Gottia  a.  Belle  1794—1795.  2  er.  8)  Linné'8  Pflanseii' 
eyeCem.  2.  3.  4.  ev.  4)  Yersuch  etifrer  Gesehiehte  versebtedener 
KeaDtnÍBae  aaa  der  Natarlehre  und  Pbyeik.  Heraos^e^ben 
voa  J.^  C.  EhrmaDtt.  Wien  1783.  5)  Geiei  der  fraDUdsischea 
Spracbe  oder  Sammlangr  yoR  Ideotřsmen^  Spraohwdrlerii  eto.  Leíp* 
úg  1796.  6)  Anleitangr  sur  Bachetabenrecbooog  efe.  in  Bríefen. 
Vod  Job.  A.  Cbr,  Mícbelaen  II.  uDverfinderte  Auflage.  Berlin  und 
Ubaa  1790.'  7)  Matbeaiatbíscbé  Kenntniase  Ton  der  Reobnang-, 
Masa-,  Bewegungff-  a.  BaukeDsI  von  Ig.  Dora.  Falda  1776.  8) 
Kane  nólbige  Anweiaungr,  oni  díe  Ranpen  dea  Banmweiaslin ges 
etc.  10  rerminderOi  wenn  nicbt  gAnztícb  za  tilgen.  Herausgege- 
ben  von  der  k.  k.  patriotíacb-dkonomiacben  Geaellacbaft  in  Bdh- 
men.  Prag  1810.  9)  Der  FuUerkráater  Anbaa  etc.  von  Fr. 
KroBie.  Lemgo  1801.  10)  Unterrícbr  Ober  den  Anbaa  und  die 
Behandlang  dea  Mobar  ala  Fatterpflanse  betracbtet,  dann  dea  Jo- 
hanniakorna.  Verfaaat  von  Jos.  Grafen  Malabailla  von  Kanál.  Prag 
1005.  11)  Ueber  die  Abatellong  dea  Herrendienatea.  Von  C. 
F.  G.  Weatfeid.  Lemgo  1773.  12)  Der  %nm  Beateii  dea  gemei- 
oen  Weaena  in  Wohlatand  veraelzto  and  darinnen  erhaltene 
Baner.  Von  L.  C.  Bettinger.  Herafeid  1770.  13)  Aag.  Ludw. 
SoblOtiera,  Prof.  in  GOttingeo  Voratellang  der  Univeraalbiatorie. 
Zwote  verándert  Ani.  Gdttíngen  1775.  14)  Ueber  daa  nea 
gefundene  allgemeine  Befrachlangamittel  der  Brde  etc.  von  A.  V. 
Fiaeber.  Magdeburg  1795.  15)  Hra.  Friedr.  Osterwalďa,  Kammer* 
herrn  in  Neoscbatel,  Anfangagriinde  der  Brdbeachreibung  etc. 
6.  Anfl.  Straaabarg  1785.  16)  Ueber  die  Kultur  dea  Zucker- 
•horobáumea  elc.  Aua  dem  Englíacben  flberaetst  1801.  17)  Ueber 
die  Zuoker-Eraeagang  aua  dem  Safte  dea  Ahornbaumes  in  den 
k.  k.  dsterreiobiachen  Slaaten.  Von  G.  Bóhrínger.  Wien  1810. 
18)  Gompendióae  Bibliothek  der  gemeinnataigsteo  Kenntniaae  fflr 
alle  Stande.  Eísenach  und  Halle  1795.  8  aeSitkd.  19)  Voll- 
itindiger  Okonomiacber  Unterrícht  von  Branntweinbrennen  eto. 
Von  Joa.  Cbriat.  Simon.  Dreaden  1765.  Přivázáno  k  tomu:  a) 
Die  Kmat  dea  Bierbráuena.  Von  Jos.  Christ.  Simon.  Dreaden  1771. 
b)  Bírf  Verauoh  von  den  Uraachen  dea  gegenwártigen  hohea 
Freíaes  der  Lebensmittel.  Lei>s;g  1776.  20)  Beschreibeodea  Ver* 
seichaiia  der  in  den  Jahren  1817  und  1818  auf  einer  Retse 
durcb  Cfet«,  Aegypien  ai;d  Pataestina  gesammeíten  AitertbQmer. 
Voa  F.  W.  Síeber.  Wien  1820.  21)  B6hmiacb-.  mfibrieh-  und 
•ekleaiacbe  Gelebrte  und  Sebriftsteller  aus  den  Orden  der  Je- 
auiten,  beachrieben  und  heraoagegoben  von  P.  M.  Pelzel  Prag 
1786.  22)' Kritik,  Reviaion  and  Beacbreibnng  versebtedener 
XXVI.  Roé.  Sv.  3.  12 
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Wiinelii  TOD  den  sof  eMiwten  GiftpflanMo.  L  Uef.  Voa  BalUuw. 
Preíss.  SaUburg  1806.  23)  Geographische  Ortobestimmoag  vob 
Altb«oi|aii  nebsi  topocrapkiseher  Betchreibiiag  dea  Gotei  Ton 
Caaa.  HaUaachka.  Prag  1829.  24)  Kaiaer  Karl  IV.,  KOníjr  ym 
Bobrnao.  Vob  Pr.  M.  Pelil.  ?ng  ítBO  (neoolý  exeaiplářj.  25)  Die 
Roaen  nach  ihrep  FrQokton  von  Tob.  Sdta.  Prag  1825.  26)  Ga* 
aobícbU  dar  BrítlíaohM  GeaaBdtachafl  au  den  K6iií|^  der  AfbaatM. 
Braná  1820.  27)  TabaHaríaober  Racknaagaaoblfissel  m  der  Boala 
der  Banee-Zetlal.  Von  Joh.  FeUaer.  Wien  1811.  28)  Sebena-^ 
jásmns  far  daa  MarbfrafeBthiui  Mibraii.  Brftoo  Md  OHaiato  1815. 
29)  Per  Matbematíker.  fiíaeaaeb  and  Halle  1796.  30)  I  lleer- 
maana  Freih.  tob  Dalem  Reise  nach  Prevaaea,  OeiUrreieb  etc. 
Ana  dem  HoUiadíaoheD  aberaetxt  voo  ProC  Lieder.  Braeoaebweig 
1794.  31)  Dea  Harra  Gaotier  Traetal  tod  der  AaleiniDg  md 
deai  Baoe  der  Wege  md  StadUIresaen.  Leípaíf  1773.  32)  Herm 
TOB  Necker  Veraocb  fil»er  dem  KondieedeL  Dreaden  1777.  33) 
Beítrag  inr  praktiacbee  DiploaMitik  fflr  Slaven  tob  Fr.  C.  Alter* 
Wien  1801.  K  lo«o  ptíTásáno :  Allgemeifie  SprabUjabre  oder 
BÍBleíUMg  SE  alleo  Spraohen.  Von  Abb^  Pierrard.  Braunacbweig 
1300.  34)  Geaebiebte  der  bdbmiacbefi  Sprache  und  Literetvr 
▼on  Joaef  Dobrowaký.  Prag  1792.  PHvásáoo:  Rede  bei  der  lan*- 
8en4jibrigen  Jnbelfeier  fon  der  Erbeauf  der  konigl.  Kreía-  oad 
Berfetadt  Iglau.  Gebalten  «n  24.  Brachmenate  im  J.  1799  toa 
Joa.  Mílo  Grao.  IglaiL  35)  Verireate  ned  napartheitebe  Bríele 
tiber  Ficbtea  Anfenthatt  in  Jena  elc.  1799.  K  tomu  pi4?áBáBo: 
a)  Buonepartena  eigenea  merkwůrdigea  Tagebncb  wabrend  dea 
Feídzngea  ín  Egypten  und  Syrien  1799.  b)  Neae  aaf  Venianft 
nad  Erfabroag  gbgrfiadete  fiatdeofcaag  ttber  die  Spracbe  der 
Thíere.  Von  Goitf.  Im.  Wenzel.  Wien  1800.  —  IMvavo  knéb- 
kupectví  v  Praxe:  1)  Čeaká  ^taci  kniha.  Sestavil  a  vydal  Dr.  Fr. 
L.  Čelakovaký.  I.  dil  3.  vyd.  V  Pnie  1852.  2)  Čeaká  éfUci 
kaífaa  pro  třidy  vyašibo  gynnaalam.  II.  vyd.  V  Preie  1852.  3) 
Der  aagebende  ralieaelie  Landwirtb.  Voa  J.  G.  filaaer.  Prag  1852. 
4)  Počátkové  ailoifiyliu  pro  aii&i  gymaami  a  realky.  Od  Dr.  Fr. 
Smeiaay.  V  fraae  1852.  5)  Geaebiebte  der  Laadvvírlbaebaft. 
Ven  Dr.  Fraaa.  2.  Hilfle.  Prag  1852.  6)  Die  MelaneboAie  aaeb 
dem  nenealen  Staadpmkte  der  Pfayfiologie  ale.,  bearbeifet  voa 
Eduard  Pobl.  Prag  1852.  7)  Kliaíaobe  Vortrage  uber  apedelle 
Patfaologíe  aad  Tberapie  dar  Kraakbeitea  dea  weiblidMa  *Ge* 
aehleflhtea.  Voa  Fr.  A.  Kiwiach  Bitter  voa  Rotteraa.  H.  Abifaei* 
laag.  II.  Aafl.  Prag  1852.  8)  Počátkové  aeroatopiaa.  Od  Jaaa 
Kr«j«íhe.  Sv.  I.  V  Prase  1851.  9)  Gríecbiaclie  Scbďgrammatik 
YOB  Dr.  Georg  Cartiaa.  Prag  1852*  10)  Die  eohtea  lieder  tob 
dea  Nibekingen  aaeb  Lecbaumna  krKlk  voa  H.  A.  Haba.  Prag 
1851.  11)  Uomeťs  Werke.  Proaaiseb  (iberaelat  voa  JL  BL 
Zaaper.  IKaa  4— JO.  Heft.  3.  Aufl.  Prag  1852.  12)  Altbeeh- 
deataebe  Grammatik  mil  einígeB  Lebratftcbea  und  Gloaaea.    Vea 
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BL  A.  bhii.  Prag  1S59.  —  C.  k«  Moranska^tlnká  špoleénoH 
T  Bnié:  SehrifteD  <br  historisch '^•(alistíiehen  Sektioo  d«r  1c.  k. 
mihrísfih^ebiesiftcbeD  Gesellschaft  ótě  Ackerbfioes  etc  IIL  Heft 
BriM  18^9.  —  p.  JaroslaT  PošptíU  v  Prase.  I)  Spole5eii»kt 
kraaořeiník  ieaký.  Od  Dra.  J.  Boj.  PichSa.  Díl  O.  V  Prase  1852. 
2)  Mladý  ptáčníky  iili  Petrovy  povídky  t  fraacousské  války. 
Přeloi.  Jan  Možný.  V  Praze  1852.  3)  Blaiej  H/^loobek.  Podlé 
6.  Meríce  svobodně  tčeiténa  od  Fr.  B.  Tomsy.  V  Pnoe  1852. 
4)  Náboiné  ditko.  Modlitby  outid  mUdtii  podané  od  Jos.  Po^ 
hpřeléke.  V  Praze  1855.  5)  Kytka  báanitek.  Dárek  malým  ite- 
nářAai  skládal  K.  Vinarický.  V  Praze  1852.  6)  JiH  Waabíiíglon 
Z  Praiského  Posla  r.  1852).  V  Praze  1852.  7)  Mladá  dfatka. 
Podlé  F.  A.  v.  Ammona  vzdél.  J«  8t.  Kodym.  V  Praze  1852. 
8)  PHrodopísDÍ  Čítanka  pro  ákolu  a  dftm.  Od  J.  Pr.  Přibika. 
Částka  U.  O  ptácíek.  V  Praze  1852.  9)  Hístoríe  GiroDdioů  od 
M*  A.  Lamartina.  Z  franoonzskébo  přeloi.  V.  Vojáček.  Seáit 
13-16.  V  Praze  1852.  10)  Kapesní  slovníček  novinářský  a 
konversačnl.  Sepsal  Rittersberg.  Seiitek  21—23.    V  Praze   1852. 

11)  Pražský  Posel.  Svaz.  V.  Sestavili.  V.  Houška  v  Praze  1852. 

12)  Kratičký  přírodopis  o  ptácích.  Od  J.  V.  H.  V  Praze  1852.  — 
p.  V.  Zach.  Retsel:  Handbach  der  Uoiversalgesckicbte  fíir  ge- 
hildete  Leser.  Von  V.  Zach.  Ressel  35.  Liefer.  Wien  1852.  — 
UmtenUa  Praiská:  1)  Gesobichte  der  Prager  Uoiversitát.  Zur 
Feier  der  500jfiiirtgen  GrOadung  derselben,  verfassl  vod  W.  W. 
Tomek.  Prag  1849.  2)  Tomáie  ze  Štítného  knížky  áestery  o 
obecných  věcech  křesCanských.  Vyd.  od  nniversity  Pražské  na 
památku  jejího  založení  před  500  lety.  V  Praze  1852.  —  Kon-^ 
mioř  Ih-aiská:  Catalogus  venerabilis  clerí  saecularís  et  regularís 
pro  anno  domini  M.  D.  CCCLII.  Pragae.  —  p.  Kalvy:  Titi  Livii 
Fatavitti  Lat.  bistoriae  prineipis  decas  prima.  Apnd  Seb.  Gry- 
phinm.  Lngd.  Bat.  1554.  —  p.  Jos.  Prochá%ka:  Křesfana  Poklad 
domácí.  Kniha  k  nábožnému  vzdělání  a  k  napomoženi  pobož- 
nosti v  křest,  rodinách  podlé  Stnnden  der  Andacht  od  Zschokke 
vzděUl  a  vydal  Jos.  Procházka.  Praha  1851.  —  p.  Dr.  Jan  Pa^ 
imek^i  1)  Josefs^des  U.  rOmischen  Kaísers  Gesetze  und  Ver* 
Cwsnngen  im  Jastizfache  etc.  Prag  nnd  Wien  1786.  2)  Codex  Per- 
dínandeo  -  Leopoldino  -  Josspbino  -  Garolínns  pro  haeriditario 
regno  Boheauae  ac  incorporalis  aliis  provineiis,  ntpote  marchiooatv 
Moravine  et  dnoatu  Silesiae,  in  vrelchen  verscbiedene  von  Anno 
1647  bis  anf  das  Jahr  1719  allergenidigst  verliebene  resp.  k.  k. 
Frívilegion  etc.  enthalten.  Von  Jos.  Jacob  eqaite  de  Weingarten. 
Prag  1720.  3.  Sarominng  der  k.  k.  Landesfttrstl.  Gesetze  und 
Yerordnnngen  ín  Publico-Ecelesiosticis  ven  J.  1767  bis  1782. 
Wien  1782.  4.  Vollslándige  toutsche  Stadtrecht,  Im  Erb-Kdmg^ 
reíth  Bdhmen  und  Marggraftham  Máhren.  Wien  1720.  5.  Die 
R.  K.  etc.  K6DÍgl.  Maj.  vemeuerte  Landesordnnng  derselben  Erb- 
Ktaigr.  BOheim.    L  TheiL   Prag  1796.   6.  Yereinschrift  fttr  Forst-- 
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Jagd*  nud  NatiMmide,  herautgegebtn  Ton  dem  Vereina  bébnLl 
Forstwírihe  noter  Redaktíon  des  Fr.  X.  8moler.  4.  4.  5*  6.  8# 
und  11.  Heft.  —  p.  Intibus:  1.  A  magyarorosagi  oroasok  tór* 
téoele  Irla  Mészároa  Károly.  Peaten  1850.  2.  no34pltBJieHie 
PycBHOBi  Ha  Z0A%  lb51.  B  Bt^Hn.  —  ZemHnalecký  úštm 
říftaký  ¥6  Vídni:  Jahrbuch  der  geologtschen  RaichsaoataU  1851. 
n.  Jafarg.  Nro«  1.  u.  Nro.  4.  *~  p.  Miroalov  Vilhar:  Sloven- 
ski  koledar  sa  léto  1851^  na  svitlo  dan  od  Miroslava  Vilbara. 
V  Ljobljani  —  p.  Jan  Jurenka :  Geogrepbia  totíus  orbis,  oompea-* 
diaria  eto.  elaborata  a  Job.  Můllero.  Uimae  1692.  —  p.  Fr.  Šir^ 
Ml.  ředitel  gymn.  Jičínského :  Programm  c.  k.  gymnasinai  v  Jiéíné. 
1852.  v  JiMně,  —  Historický  spolek  pro  kořejii  Baf>ory:  Ober- 
bayrischea  Archiv  for  vateriindiscbe  Gescbicbte  berausgeg.  von 
dem  bistoriscben  Yereine  von  and  far  Oberbayem.  XII^  B.  2.  3. 
Heft.  Manchen  1851  und  1852.  —  p.  Victor  MoétUský:  Énu- 
mération  des  nouvelles  eapéces  de  Coléoptéres,  rapportés  pař 
M.  Victor  Motschoulsky.  (Vyňato  t :  Balletin  de  la  Soc.  Impér. 
des  nátur,  de  Moskou.  Tom  JCXIV.  1851.)  2.  Voyage  de  M. 
Victor  de  Motseboulský  (Vyňato  též  odtamlnd).  —  C.  k.motav^ 
sko-síezská  společnoaí  v  Brně:  Mittfaeilungen  der  k.  k.  miliriseh-' 
sleaichen  Gesellscbaít  des  Ackerbaues.  1852.  Nro.  1—26.  — 
p.  Dr.  W.  B.  IfeitentDeber:  Hittbeiiungen  dber  dte  Fest  za  Prag 
in  den  Jabren  1713 — 1714^  Ein  Beitrag  lur  aiedisinischeo  Oe- 
scbichte  Bóbmens  von  W.  R.  Weitenweber.  Prag  1852.  —  panL 
hraběnka  Eleonora  Kounicová:  Hyslorya  o  nmučenj  a  smrti  a 
pohřbu  ywtkřjáenj  Pána  našeho  Ježjse  Krysta.  V  Berlíně  1757. 
-<-  p.  Jos.  Alex.  Duadet :  Vzorná  cvičeni  k  rychlému  a  snadnič- 
kému  naučení  se  řeči  německé  od  Jos.  Alex.  Dandra.  V  Praze 
1852.  —  p.  V.  Štulc^    gym.  katech,  v  Praze:     3opa  FajHmcax 

1851.  č.  27-«-56.  —  p.  Ant.  Doucha,  učitel:  Job.  Bisselíi  ar- 
gonauticon  Americarorum  síve  historiae  periculorum  Petři  de. 
Victorie.  Monachii  1647,  —  p.  Konstantin  Ak$akow:  O  4pe- 
BBeii-b  6brrb  y  Cjianairb  Boonme  h  y  Pyccrax  t>  bi  oco6eHHO" 
CTH  KoHCT.  AKcaKOBa.  MocKBa  1852.  ^  C.  akademie  náak 
ve  Vidni :  1 .  Denkschriften  der  k.  Akademie  der  Wissenscbaften 
Mathem.-  naturvi^iaaenBchaftl.  Classe.  III.  Band.  B.  Lieferung  1852^ 
2.  J)enkschriften  der  k.  Akademie  der  WisseDScbaften.  Phíloso** 
phiscb-bistorische  CUsse.  UI.  Band.  1852.  3.  Notizenbiatt,  Bei- 
Uge    zum   Archiv    fúr    Kunde    dsterreiofaischer   Gescbichtaqaellen. 

1852.  Nro.  3 — 10.  4.  Sitzungsbericht  der  kais.  Akademie  der 
Wissensobaften.  Mathematisch-naturwissenschaftlicbe  Classe.  Band 
Vm.  Heft  1  —  3.  1852.  5.  Sitzungsbericht  der  kais.  Akademie 
der  Wissenscbaften.  Philosopbíseh-naturwissenschaftlicbe  Ctaaseú 
Band  VUl.  Heft  1.  2.  1852.  6.  Archiv  fQr  Kunde  dsterreíebi- 
scher  GeschichCsquellen.  Jahrgang  1851.  VII.  Band.  3.  4.  Heft* 
7.  Kritische  Dnrcbeicht  der  ven  Davidov  verfassten  Wórtersamm- 
long  aus  der  Sprache  der  Ainos.    Von  Dr.  Aug.  Pfitsmaiér«  Wies 
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lS5i.  8.  Kalender  der  Flora  4ft  Horúontei  von  ?ra$.  Von  K. 
Frítach.  1852.  9.  Tafein  xar  VergleiohuDg  uiid  Redoktion  der 
ki  TerscliíedeneD  Liogemtsson  abgeleseoeo  BmrometeraUinde.  Voo 
J«  L  Pohr  ttdd  J.  Schabaa.  10.  Tafetn  zař  Redactíon  der  in 
MilUmetera  abgdesenen  Barometeratiinde,  .Bereehnet  yon  J.  J. 
Pohl  mid  J«  Scbflbua.  1 1 .  Almanach  der  k.  Akademie  der  Wisen*^ 
icbafteiL  11  UhTg.  íSb2,  —  Mafice  č$9Há:  GaUttia  ďillustri  Dal- 
nati.  1840.  (15  aeiitA)  —  Spolek  pro  vHiatenaké  slarobUnosti 
9  ZliHchltt  i,  MIttbeilangen  der  aDtiqaaríschen  Geaellachaft  in 
:Zftríeh.  Band  Vlil  Heft  i  Z.  Zarích  1852.  2.  dva  svazky  listin 
k  tomUé  —  p.  Jan  M.  HtUakovskýi  AbbrevÍDtarae  Yocabaloram 
ete.  edítae  a  Joanne  M.  Huiakovský  Pragae  1852.  —  Historický 
ipíohk  v  Záhřebe:  Arkiv  za  pověstnicu  jogoslavenskn.  Uredio  Ivan 
JCnkuIjevič  Sakeinski.  U  Zagrebu  1852.  Kojíga  II.  razdéi  I  a  11.  — 
!p.  Jo9,  TomaSy  kaplan  n  sv.  Jindřicha  v  Praze :  Sláva  negstarožitněgšjbo 
ard-domn  Rakanského  etc.  Léta  •  Panského.  M  D.  C.  XXXV.  — 
p.  prof.  DTr  Vine.  Pol  v  Krakove:  Rzut  oka  na  p45loocne  stokí 
Karpat  W  Krakowie  1851.  —  Synové  Bohumila  Haase:  Vzory 
dřevotiskft. 

4)  Ke  sbírce  rukopisů^  listin^  map  a  rytin: 

Pan  rytíř  Ant.  Jungmanni  Čtyry  svazky  rukopise  vlastno- 
ruSoícb,  obsahující  překlady  nésledajicí :  1.  Převrácený  svét. 
Z  Jindh  Zschokke.  2.  Mistr  Jordán  od  téhož.  3.  Alanontade  ad 
téhož.  4.  Listy  z  denníka  chudého  vikáře  u  Wiltshiru  od  téhož. 
—  p,  Dr«  Jan  Palacký:  1.  Sefar  kurzgcfasste  und  nach  dem  AI- 
phabeth  eingeríchtete  Ausstige  ans  denen  chronologischen  Extrac-* 
ten  fiber  díe  bereits  nun  den  Amtirenden  bdchst  ndthig  zur  Wis- 
sensehaft  und  genauen  BeobachtujBg  díenead  ergangenen  k.  k. 
Patenten,  Correnden-  und  Circular-Yerordnuagen  von  aono  1748 
anfangend  bis  hieher  etc,  welche  yerfasst  worden  von  Niclas 
Drexler,  anno  1776.  2.  Pragmatica  kaiserlicher  Rescripte  (rukop. 
z  18.  století.  —  p.  Schmitiy  studující:  7  vyobrazení  starých 
kostelů  v  Čechách,  jež  vydává.  —  p.  Ant,  Richter,  fabrikant  na 
Zbrnslaiři :  Dvě  vyobrazení  paláců  pro  výstaVu  prfimyslnoa  v  Lon- 
dýne. —  p.  V.  Šťastný^  rolník  v  Ledkách :  .  Lékařství  koňské, 
průkop,  od  r.  1637.  —  pani  hraběnka  Kounicovái  Žíwot  Jana 
Žižkx  a  Trocnova,  rytíře  českého  od  kněze  Jana  Herynka  Nym-* 
burského,  faráře  Řenóického.  Léta  p.  1618  (přepis  1822  nči- 
něný)«  —  p.  Václav  Be^děk^  prof.  a  úd  c.  k.  dvorní  kaple  ve 
Vídni:  Šest  listin  pergamenových  a  sice:  1.  lat.  d.  d.  16.  pro- 
since 1769,  jíž  rector  atd.  congregací  u  sv,  ducha  přijímají  Fr. 
Ferd.  Oedíka  do  svého  spolku  2.  českou  d.  d.  14.  Listop.  1664, 
jíž  arcibisk.  Pražský  kardinál  hrabe  Harrach  potvrziiýe  kfir  U- 
terácký  v  Počátcích.  3.  Českou  d.  1  26.  Břez.  1653^  již 
Ferd.  VL   stvrzuje   prívilegie  pořádku  »«   mandlování   «   barveni 


Digitized  by  VjOOQIC 


i8i 

pláten.  4.  Cetká  á.  á.  2.  Srpna  1657,  jfi  arfíUsk.  Fr^Ukf 
kflrd.  brabé  Harrach  aehTainj^  bratrstvo  Maríae  dě  Yietoría,  saMentf 
od  Mích.  Kroaia.  Při  tom  breve  lat.  papeiHe  Innoe.  X«  d.  d.  4. 
Června  1660.  5.  latiníka  d.  d.  10  Srpna  1654,  jfi  kard.  arcib. 
hrabě  Harrach  atvrenje^kAr  literarekf  vLedči.  (necelé)  6.  latin- 
ská d.  d.  11.  ftijna  1704,  jii  arcibisk.  Praiskt  hrabe  Brenner 
atvrznje  bratrstvo  Kalp.  Jos.  Lorentem  v  Sedtd  talolené.  —  p. 
dr.  Jan  Palacky:  Lístinn  perg.  némcckon  d.  d.  17.  Čenřenoe 
1810  YC  Vídni,  jfi  cis.  Frant.  II.  dává  v  lene  statek  Waldan 
Frant.  a  Emanaelovi  n  Waldan.  —  c.  k.  krajéntký  ioud  n  řra%ů: 
Sbírku  listin,  spisA  soudních,  patentA  a  t.  d.  Z  16.  17.  a  18* 
století.  —  p.  Vilém  Erben,  Ftudiijící :  Na  pergamene  malovaný 
erb  cechu  soukennického.  —  p.  V  Kilián:  papírovou  liatinu  k  17. 
stol.  týkající  se  pozAstalosti  po  prob.  Litoméřickém  Jak.  Chymae- 
raeoví.  —  p.  V.  líebeský,  sekretář  mus  :  list  pergamenovou  od 
r.  1508,  jíž  postupuje  kapitola  Pražská  Volíkovi  s  Schdnthatn 
dflm  k  užívání,  —  p.  ass.  Neumann:  Několik  listin  z  16.  a  17. 
stoleti. 

5)  Ke  sbírce  Miaroiilností. 

Pan  Jakub  Fechner  ve  .Vídni:  Bronzový  řetěs,  naletěn  y 
hrobě  pohanském.  -^  p.  H.  Dormtíier  kustos  mus.:  li  slomkA 
aikroužkA  bronzových,  nalezených  v  Nole  v  Karopanii.  —  p.  Josef 
Novák,  olTicial  při  c.  k.  státní  dMámě :  Bronzový  hrot  zvláštního 
spAsobu.  —  p.  Jos.  Soukup,  obchodník  z  Gospiče:  Modrý  ka- 
mínek s  nápisem  tureckým.  —  N.  N.:  Porouchaný  obraz  na  akle 
malovaný.  —  p.  Brabec^  farář  v  Tetfně:  Starý  klí(.  — -  p.  Gott- 
hard  Storeh:  Z  kosti  vyřezaný  jehelnKek.  —  p.  prof.  ií/umpar: 
Husitskou  sndlid,  nalezenou  u  Jindřichova  Hradce.  —  N.  N.:  1. 
Starou  sekyru,  2.  Starý  kU5,  3.  hrot  bronzový,  4.  zlomek  mo- 
sazný (snad  rameno  kříže).  —  p.  Ant.  Fryč,  assist.  muss. :  Starou 
dýku.  —  p.  p.  Jan  Kroupa:    Obraz  na  skle  malovaný. 

6J  Ke  sbírce  minci  a  medálil 

Pan  Václav  Pelikán,  právník:  1.  7  mosazných  tantesA,  2. 
mosaznou  medalii  potupnou  na  pragmatickou  sankcí,  3.  2  stří- 
brné mince  turecké,  4.  Rakouský  dvanáctník  r.  1795,^5.  sedmák 
rakouský  r.  1802,  6.  Sasský  pAl-gro$  1841.  7.  groi  Hessen- 
Darmstadtský  roku  1805.  —  p.  dvorský  radní  rytíř  Sacker- 
Masoch:  184  mincí  a  medalif,  stříbrných  a  měděných,  a  sice  : 
A,  ttHbmé:  1.  (esko-falcských  haléřA  Karla  IV.  12  kusA.  2. 
faicských  haléřA  Ruperta  9  kusA.  3.  haléřA  Fridricha,  purkkrabí 
Norimberského,  13  kusA.  4.  .haléřA  arciskupství  Mohu5ského  15 
kusA.  5.  haléřA  biskupa  Bamberského  Leopolda  (1335  —  1341) 
15  kuaA.     6.  haléře  biskupa  Bamberského  Fridricha  4.    7.  haléřA 
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biskvpftrf  Wttrcbnrtkého  8  kiuA.  8.  haléřA  m^sta  Kobarkn  5 
kusft.  9.  groS  hrabstvf  Lipského  r.  1608.  10*  groi  tnroUkt 
Ferd.  r.  1630.  U.  Sleiký  krejoar  r.  1699.  12.  poUkf  groi 
Sign.  1594.  13,  dvě  tnrecké  mioce.  B.  měděné:  1.  ISřím*- 
fkých  AngasUi,  Tibtríii,  Trajatts,  Saloniny*  Claudia,  Nameriana, 
Licina,  ConstaDiina  mladi.  a  Valentiniana.  2.  noTČjif  mince  frano., 
Béaieekd,  Aiglioké,  ivýcanké,  niskd,  beiUitské,  řecké,  ivédské, 
pokké,  joDÍckd,  sicilské,  sardinské    belgické,    dánské  a  papeiské» 

—  p.  V.  Šimerka,:  střibr.  minci  repabl.  Benátské  (doie  Ondř. 
Grítli)  —  p.  Lůitenberger^  fabrifcant:  brakieat  Otakara  IL  —  p. 
Ant.  No90íný:  groi  Pražský  Václava  IV.  —  N.  N.:  médént  pa- 
mátní peníz -na  pani  Álibétn  Heine^ovou  (Hamburg  1841).  — 
Vniveniia  Fraiská :  bromovou  medalii  na  uložení  university 
Pražské:   ^Bzactum  centům  ab  origtne  lustris  M.  D.  CCCXLYIIL^ 

—  p.  Ant,  Burger^  dékan  Brandejský :  90  stříbrných  a  397  mé- 
déných  minci.  —  p.  Jos.  Zakradníkj  studující:  2  groie  Pražské 
Vád.  IV.  a  Jeden  Híienský  Bedřicha  a  Sígism.  —  p.  Martin  Po- 
komf,  studujid:  35  novčjiích  minci  měděných.  —  p.  Koimel^ 
%  Okoře:  Hosasný  tantes.  —  p.  Josef  Kubtr;  39  minci  stří- 
brných a  9  měděných,  a  sice  následující  stříbrné;  1.  demifirane 
Napoleona  1808.  2.  korunovací  minci  Leopolda  11.  y  Prase.  9. 
komnovacf  minci  Mar.  Lud.  v  Prase.  4.  Čtvrttlatnik  J.  Amoila 
arcibiskupa  Saloburského  roku  1689.  5)  minci  arcibiskupa 
Holomouckého  Karla  1670.  6.  minci  Karla  kardinála  LoUi- 
rinského  1601.  7.  iestígroi  říiského  města  Mttblhansenii  1701. 
6.  mincí  Christiana  IV.,  vévody  Slesského  1665.  9.  groi  Ferd. 
n.  r.  1627.  10.  tři  groie  Leop  L  11.  tH  groie  Jos.  I.  12. 
pftl  lyry  Frant  II.  13.  Čtyryadvacetník  Frant.  II.  r.  1800.  14. 
groi  Rudbeřta  arcib.  Salcburskébo  r.  1681.  15.  mincí  Jana  Fri- 
dricha, markrabí  Brandenburshébo.  16.  dva  míienské  groie.  17. 
tři  krejcary  Rakouské;  18.  13  denárO  Mnichovských.  19.  pení- 
tek  husitský.  20.  denár  Sacburský.  —  p.  Jos.  Koupily  u5itel 
v  Strakonicích:  1.  groi  vévody  Mfinsterberského  Karla  r.  1613, 
2)  groi  polský.  —  p.  Daniel  Sloboda  na  Moravě:  156  minci 
měděných  a  jednu  stříbrnou. 

6)  Ke  sbírce  pečetidel. 

Pan  Dr.  Jan  Palaeký:  Tři  pečetidla  a)  dvě  dřadu  Wodol- 
ského  a  b)  jedno  s  erbem,  —  p.  Frant.  Vorliček:  Pečetidlo  obce 
Skvořetické. 

7)  Ke  Mree  skladeb  hudebfUch. 

Pan  Miroslav  Vilhar^  ^Pesmi  Miroslava  Vilharja  I.  iestka. 
II.  iestka.  —  p.  Ferd.  Kopp:  Starý  pán  a  itndenti.  Komický 
výjev  od  Ferd,  Koppa,  hudba  od  H.  Vojáčka. 
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Do  pokladnice  českého  Museum  na  vydávání  dobr^c^ 
knih  českých,  příjmím 

MATICE    C!  E  S  K  É 

•ložili 

od  i.  ai  do  30.  Června  1852. 

Pan  Josef  Mašek ,  studující  na  staroměstském  gymnasium 
y  Praze  10  %\,  —  p.  Jaroslav  Kottovic^  studující  z  Pardubic  10 
%],  —  p.  Ferdinand  Hubáček^  mésfan  v  Pardubicích  5  il.  —  p. 
František  August  Túckler^  diurnisfa  u  c.  k.  okresního  soudu  v  Par- 
dubicích 10  zl.  —  p.  František  Pelc^  oud  rádu  pobožných  áko) 
a  gymnasialní  professor  v  Mladé  Boleslavi  5  zl.  —  p.  František 
Ladislav  Souček^  kupecký  v  Králové  Dvoře  10  zl.  —  p.  Stanislav 
Bořek,  studující  Yl  gymnasialní  třídy  v  Hradci  Králové  10  zl. — 
p.  Jan  B.  Velflik^  atudující  v  Plzni  10  zl.  -*•  p.  Augustin  Jaroi^ 
referent  n  c.  k.  podkrajského  liřadn  v  Jičíne  10  zl.  —  p.  Josef 
Slánskýy  knéz  rytířského  řádu  sv.  Jana  Jerusulemského  v  Praze 
5  zl.  —  p.  Jan  Edelmann,  kandidát  doktorátu  právnického  v 
Praze  10  zl.  —  p.  František  Pošepný^  studující  z  Jilemnice  5  zL 

—  p.  Josef  Řehák  z  Jaromére,  studující  VH.  gymnasialní  třídy 
v  Hradci  Králové  (O  zl.  —  p.  Josef  Vačkář,  farář  na  Horách 
Batibořických  10  zl  —  p.  Ferdinand  CuUler,  studující  t  Tucho- 
méříc  5  zl.  —  p.  Václav  Ponec,  majitel  hospodářství  v  Brandejse 
nad    Labem  10  zl.  —  p.  Josef  Vrba^   obchodník  v  Praze  10  zl. 

—  p.  Jan  řiep.  Dvorským  prašský  usedlý  méšCan  a  pán  na  dvore 
Klobickém  ze  Smíchova  10  zl.  —  p.  Jan  ^i/m^r,  studující  v  Mladé 
Boleslavi  10  zl.  —  p.  František  Feller^  méšCan  v  Kouřimi  10  zL 
— •  p.  Jan  Václav  Hodóč  z  Jikve,  studující  v  Praze  jí  zl.  —  p. 
Petr  Fastr,  měšfan  a  hostinský  v  Praze  10  zl.  —  i^.  Hn  Martinec, 
stud.  v  Hradci  Králové  10  zl.  —  p.  Bedř.  Jelínek,  studující  z  Čá- 
stalovic  10  zl.  —  p.  Jan  Hlavatý,  duchovní  správce  v  Chlenech 
10  zl;  —  p.  Jan  Josef  Tichý  studující  z  Náchoda  10  zl.  — 
p.  Antonín  Langer,  hospodský  ředitel  v  Heralcí  10  zl.  : —  p. 
Ignác  Zvach,  studující  VU.  gymnasialní  třídy  v  Jihlavě  10  zl.  -r 
p.  Jan  Kučera,  statkář  v  Slavetíně  10  zl  -~  p.  František  Burei, 
správce  hospodářksý  ve  Vlčicích  10  zL  —  p.  Theodor  NeweuUer, 
posluchač  lékařství  v  Praze  5  zl  —  p«  Karel  NeuretUter,  práv- 
ník v  Praze  5  zl.  — 

V  celoaU  )ř77  »l  »lř. 
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Od  i.  až  do  3L  Července  i$52. 


PftA  io§ef  Krupka,  poslacbač  práv  v  Prase  5  si.  —  p.  Vojtech 
Hampl,  méáran  a  obchodofk  v  Příbrami  10  zl.  —  p.  Tadyái  Mauff^ 
atttflujíci  techniky  t  Prate  10  i\.  —  p,  Rudolf  Wolf^  atudujioi 
Vil.  třidy  na  staroiDČatském  gymnasium  v  Prase  10  si.  —  pw 
Jan  Janda^  držitel  hospodářství  v  Mladé  Boleslavi  5  si.  —  p.  Jan 
Favla^  kaplan  v  Roudnici  10  si.  —  p.  Bedřich  Itinx,  atudi^iloi 
Ba  lyceum  Píseckém  5  si.  —  p.  František  Bek^  koop?rator  v 
Chleblcb  a  Nymburka  20  si.  —  p.  Jan  Lepařy  c.  k.  gymnasialnf 
professor  v  Znojmě  10  si.  --^  p.  Jan  Loren*  se  Dvoru  Králové, 
obchodník  v  Pardubicích  10  si  —  p.  Václav  Richter^  malíř  aka- 
demický v  Prase  10  si.  —  p.  Josef  Hanóčiky  studující  v  Holo-  i 
moaci  10  si.  —  p.  Josef  Hammer^  hospodářský  kancelisla  v  Pa«- 
koméřicicb  10  si.  —  p.  Josef  Kosík,  hospodářský,  kontrolor  v 
Miroáové  5  si.  —  p.  Ed.  KloU^  dr.  veškerých  práv  10  si.  —  p» 
Václav  Mrá%eky  mlynář  v  Rakovníce  10  si.  —  p.  Václav  Jaromír 
Kalhaé  se  Střebohostic,  studující  V.  gymnasialní  třídy  v  Pfska 
10  si.  —  p.  Matéj  Prochá^ka^  professor  v  Brnč  10  si.  —  p. 
František  KoH  se  Lnáře,  kandidát  gymnasialní  professury  y  Prase 
10  si.  —  p  Ant.  Mikulejský^  syn  rolnikftv  v  Dušníkách  10  si.  —  p. 
František  Pokorný,  studující  s  Dušník  10  sL  —  p.  Jan  FemóacA, 
kopec  v  Králové  Dvoře  10  si.  —  p.  Ántouín  Kock^  rolník  v  Mce- 
lích  10  si.  —  p.  Emanuel  Václav  Holeček,  sladující  v  Prase  10 
si.  -=-  p.  Tomáš  Marek,  posluchač  lékařství  v  Prase  5  si.  — 
Kiuhovna  obce  Béstovické  20  si.  —  p.  Ivan  Berčic^  avetjenik 
kateketa  n  Zadní  15  si.  —  p.  Ludvík  Stanislav  JiTo/áitsArý,  obchod- 
ník v  Plané  10  si.  —  p.  Jan  Pánek,  ingenieur  při  c.  k.  semském 
alavebnfm  ředitelství  v  Prase  10  si.  -— *  p.  Josef  Richter  z  Hun-- 
eifaje,  studující  v  Prase  10  si.  —  p.  Jáchym  Poslij  studující  v 
Ji£lné  10  si.  -*  p.  Fabián  KraciK  knihař  v  Jičíne  i  O  si.  —  p. 
Josef  Lípa,  studující  v  Jičíne  10  si.  —  p.  František  Ao/cor  s  To- 
polaa  na  Moravě,  posluchač  lékařství  v  Prase  10  si.  —  p.  Jan 
Breuety  továrník  na  Horách  Kutných  10  si.  —  p.  František  Vrr 
hánek^  sludující  v  Prase  5  si.  —  p.  Eugen  Spálený  z  Kladruby 
Studující  V.  pymnasiainí  třídy  v  Hradci  Králové  10  sL  —  p.  Ant 
Comrú  se  Želesného  Brodu,  studující  realky  v  Liberci  10  si.  — 
p.  Václav  Hajný,  hutni  úředník  v  Nových  Hutích  10  si.  —  p. 
Jan  Komárek  z  Plotióf,  studující  VIH.  gymnasialní  třídy  v  Hradci 
Králové  10  si  —  p-  Jan  Šlesinger,  studiyící  s  Malé  Skály  10 
sL  —  p.  Jan  Hruika,  kaplan  na  Všení  5  si.  —  p.  Josef  tfosde* 
cký.  včitel  na  Váeni  5  si.  —  p.  Matěj  Bohovíd  Tejfar,  kaplan 
v  Lonkové  5  si.  —  p.  Vincenc  Baumann,  studující  v  Prase  5 
si.  —  p.  František  Hejtmánek^  studující  s  Hostomic  10  si.  — * 
p.  František  L&ftner^  kaplan  na  Smíchově  10  si.  — 

V  oeioaii  445  si.  atf. 
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Od  í.  ai  do  3i.  Srpna  1852. 


Pan  Jan  Fikár^  studující  y  Hradci  Králoré  <0  il.  —  p. 
Vácfav  Smejkaly  podn^itel  v  Jistebnici  lOzl. —  p.  Martin  Benáky 
^ooperator  v  Kostelci  u  Vorlíka  10  il.  —  p.  Jan  Šmid^  fartfř 
y  Čechlicich  10  z1.  —  p.  Leopold  Nováky  obchodník  v  Čechticfch 

—  p.  Bedřich  Graf^  studujíd  v  Praze  5  zl.  — >  p.  Bmannel  7^^, 
kandidát  g^ymoasialní  professury  y  Praze  10  zl.  —  Knihovna  ikolf 
méslské  v  Pelhřimove  20  zl.  —  p.  Václav  Vepříky  atodajfcí  y 
Praze  5  zl.  ^—  p.  Jan  Žahourek^  c.  k.^T^rozatfmní  profesaor  gym- 
naaíalní  v  Budějovicích  5  zl.  —  p.  Joaer  Tiefirunk,  doktor  lé- 
líařslv!  v  Praze  5  zl.  —  p.  Jakub  Škarda^  právník  v  Praze  10 
zl.  —  p.  Jan  Valenta,  doktor  lékařství  v  Bělehradě  Srbakém  10 
cl.  —  p.  Václ&Y  Fišer  ze  Soběltc,  atudujici  v  Hradci  Králové 
10  zl.  —  p.  František  Wúnše,  koocipista  y  centraloím  úřadě 
knížete  Auersperka  y  Čáslavi  10  zl.  —  p.  J^Bet  Hejtman,  obUn 
y  Podhájí  10  zl.  —  p.  Václav  Saipárek,  posluchač  pastorálky 
y  Litoméřicích  10  zl.  —  Knihovna   gymnatialnf  v  Jihlavě  20  xl. 

—  p.  František  Spurný  z  Předboře,  (tkatel  na  c.  k.  beské  hlavni 
Škole  y  Praze  (první  zakladatel  z  nadání  Jnngmannova)  50zl. — 
Knihofma  městská  v  Bychnově  50  zl.  —  p.  Adolf  Svaiojanskfy 
kupecký  ve  Vídni  10  zl.  —  p.  Adolf  Stanéky  studující  y  Praze 
zl.  —  p.  Josef  Novotný,  doktor  fllosofle  a  professor  italského, 
českého  a  německého  jazyka  na  universitě  Innomostské  10  si.  — 
p.  Ferdinand  Fingerhut,  měšfon  a  sládek  y  Praze  30  zl.  —  p. 
Matěj  Doubek,  kaplan  ve  Vlachobřezi  10  zl.  —  p.  Josef  ^ostféeA, 
studující  y  Klatovech  20  zl.  -^  p.  Antonín  Kovalik,  bohoslovec 
y  Levoči  5  zl.  —  p.  František  Šmid,  mistr  pekařský  ve  Velké 
Bystřici  10  zl.  —  p.  Josef  Pavliček,  soukromník  z  Kadifna  10 
zL  —  p.  Tomáš  Vlastislav  Novák  ze  Lázu,  stndující  y  Pískn  '5 
zl.  —  p.  Josef  Bek,  doktor  práv  a  c.  k.  statní  zástupce  yNovéai 
Bydiově  na  Moravě  10  zl.  —  p.  František  Zdeněk  SStuhertkj, 
hudební  skladatel  10  zl.  —  p.  Josef  Itsý,  hospopářský  dřednfk 
y  Hořovicích  5  zl.  ^  p.  František  Zapletaly  adjunkt  při  o.  k« 
okresním  soudu  y  Brně  10  zl.  —  p.  Václav  Kérchner,  kaplan 
y  Habru  10  zl.  —  p.  Vincenc  Mlejnek,  kaplan  y  Zbislavi  10  zL 

—  p.  Jesef  Kronberger,  farář  u  Příbrami  10  zl.  — .  p.  Antonín 
Štika,  farář  na  Slivici  10  zl.  —  p.  František  Vilhelm,  c.  k.  pod- 
krajský  komisař  y  Žamberce  10  zL  —  Jan  Žatecký,  studující 
VHL  třídy  gymnasialní  y  Litoměřicích  10  zl.  —  p.  Antonín  Duda^ 
učitel  a  ředitel  hudby  v  Jaroměři  10  zL  — p.  František  Kehrams^ 
-fitndnjid  y  Jaroměři  5  zl.  —  p.  Albert  Schwan,  c.  k.  úředník 
'pří  severní  ielezné  dráze  10  zl.  —  p.  Jan  Ttíček^  učitel  y  Ná- 
chodě 5  zl.  —  p.  Ďorď  Tvrdý,  kanovník  v  Nitře  10  zl.  —  p. 
Matěj  Steffány,  doklor  a  professor  libomudrctd  na  biskupském 
lyceum  y  Nitře  10  zl.  —  p.  Jan  Duriek^  doktor  a  professor  nra- 
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Tovědy  Ds  bliknpském  lyceum  y  Nitře  10  eL  —  p.  Martin  Suchier^ 
doktor  a  profeasor  ailozpytn  na  biskupském  lyceum  v  Nitře  10 
al.  -^  p.  tfíkulái  Tisó^  doktor  a  profeasor  cirkevniho  práva  a 
déjepisn  na  biskupském  lyceum  v  Nitře  10  eI.  —  p.  František 
Mackay^  professor  v  Nitře  10  i\,  —  p,  Josef  Tomaškovié^  kaplan 
T  Uditi  10  kI.  —  p.  Matéj  Durikofoič^  zápisnik  sv.  stolice  v  Nitře 
id  zl.  —  p.  Frantliek  Strakovič^  katolický  kaplan  v  Puchové  10 
ti.  —  p.  František  Hrettsik^  kaplan  v  BinOTcédi  bili  Nitry  10 
iK  —  p*  VAclav  Žiroenický.  supp).  professor  ^mnaaiaVni  V  ftUitd^ 
Toek  10  zl.  —  p.  František  Egert^  katecheta  na  hlavni  škole  t 
LilonéHcfch  10  zl.  —  p.  Jan  Hone,  rolnik  z  Vykané  10  e1.  — 
p,  Karel  řluchař^  studtijfci  se  Sobotky  10  zl.  *- 
Y  celosU  665  zl.  atř. 
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Věčný  Žid,  neboli ,  zvěři  na  bez  omáčky.  V  Praze  1852.  Tisk 
Bedřicha  Rohlíčka.  V  12.  str.  385—528.  Cena:   12  kr. 

Kardinál  Richelieu,  Historický  obrnz  z  časA  francouzského  krále 
Ludvíka  XIII.  Sepsal  G.  P.  James.  Z  anglického  jazyka  pře- 
ložil V.  F.  Bambas.  Svazek  8.  9.  a  10.  V  Praze  1852. 
Tisk  a  sklad  K.  Jeřábkové.  V  16.  Svaz.  po  6  kr.,  na  lepším 
papíře  za  8  kn  (Dílo  celé  ukončeno). 

Kirdiali,  Pověst  podunajská  od  Michala  Čajkovského.  Z  polského 
přeložil  Frant.  Pravoslav  Volák.  Sešit.  I.  Y  Praze.  Tisk  a  ná- 
klad Jaroslava  Pospíšila  1852.  V  8.  str.   120.    Cena  16  kr. 

Koleda,  Kalendář  na  rok  obyčejný  1853.  Ročník  třetí.  Nákladem 
Moravské  Národní  Jednoty.  V  Brně.  V  kommissí  kněhkupectví 
Bnšáka  a  Irrganga.  Velký  8.  str.  320.  a  XXX.  Cena  56  kr. 

Koutedlná  tvitilna^  obrazy  našich  časfl.  Z  polštiny  J.  J.  Krašev- 
skébo  přeložil  Josef  Škrabek.  Sešitek  I,  V  Praze  1852.  Tisk 
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arcibiskupské   knffatískárny   a   náklod   Jana  N.  Hasila.     Cena 

Beiitku:  6  kr.  . 

Krásné  večery^  sbírka  zábavných  a  poučných  povídek,  dílem  ptt- 

vodně,  dílem  v  překladu  sepsal  B.  H.  Kulda.  Svazek  1.  VBm5 

1852.  Tisk  vdovy  Rudolfa  Rohréra.  V  8.    Za  24  kr. 
Krátké  a  sprostné  odpovědi  ua  námitky  proti  náboženství   nejvíce 

rezSíreué.  Od  Abbé  de  Sěgor-a.    Přeložil    Frant.  P.  Poimon. 

Y  Brně  1852.  Nákladem  Nitsche  a  Grosse.  V  12.  str.  138. 
Cena  18  kr. 

Kristofa  Šchmida  spisy  pro  mládei.  Svazek  čtrnáctý.  Titos  a  ro- 
dina jeho.  Démantový  prsten.  Anselmo.  V  Hradci  Králové. 
Tiskem  a  nákladem  Jana  Host.  Pospíšila  1852.  V  12.  str. 
'  119.  Cena  10  kr. 

Kvití  »  čilých  luhů.  Sbírka  krátkých  povídek  zábavných,  přelože- 
ných z  rozličných  jazykft  od  J.  B.  Malého.  Svazek  I.  H.  Hl. 
Tisk  a  náklad  Jarosl.  Pospíšila  1852.  Y  12. 1,  str.  68.  Cena 
svazku  10  kr. 

Liturgika,  čili  krátké  vysvétleni  služeb  Božích  a  obřadft  sv.  kato* 
4ické  Církve  od  Innoc.  Ant.  Frencla.  V  Praze  1852.  Nákla- 
dem spisovatelovým.  V  8.  sir.  196.  Cena:  48  kr. 

Loango;  věrný  sluha  mouřenínský.  Povídka  pro  milou  mládež 
od  Frant.  Hofmana,  přeložil   B.  Jaroslav  Heidl.    S  obrázkem. 

Y  Prozo     1852.     Tisk    a   sklad    arcibiskupské    knitiskárny. 
•  v' 12.  str.  Cena  16  kř.    ' 

Londýnský  loupežník.  Historický  román  od  Ainswortha.  ZčeStil  J. 
Y.  Houška.  Díl  první.  Y  Hradci  Králové.  Tiskem  a  nákladem 
Jana  H.  Pospíšila.   1852.    Y  12.  str.  270.  Cena  30  kr. 

Magelona.     Tragedie  ve  čtyřech  jednáních    od  Jos.  Jiřího  Kolára. 

Y  Praze  1852.  Tisk  a  sklad  Jaroslava  Pospíšila.    Y  12  str. 
96.  Cena  14  kr. 

Ěfíadý  r^bář  Milinskg,  Povídka  pro  mládež  vfibec.  Dle  A.  D«  od 
K.  Hradeckého.  Y  Trutnove.  Tisk  a  sklad  Ladislava  Pospí- 
šila ÍP52.    Y  12.  str.   183.  Cena  16  kr. 

Mluvnice  řecká  podlé  Dra.  Rafaela  Kdhnera  v^zdélaná  pro  gymna- 
sia česko- slovanská  od  Františka  Šírá,  direktora  Jičínského 
vrchního  gymnasium.  Zavedena  od  vys.  c.  k.  ministerstva 
osvětí  pro  gymnasia  v  Čechách,  na  Noravé,  Slezsku  a  Slo- 
vensku.  W  Praze.    Sklad   knihkupectví  Kronbergrova    1852. 

Y  8."  sir.  469.  Cena  1  žl.  36  kr. 

NáMLenstvi  a  láska.     Povídka  zábavná  a  času  přiměřená  pro  lid 

českoslovanský.     Z  německého    J.  Schreibera   zčeštil   J.    A. 

IŠrámek.   Y  Jindřichově  Hradci  1852.    Tisk   a   sklad    Aloísia 

•Jos.  Landfrassa.  12.  str.  Cena  15  kr. 
Náí^a  o  ariihmetice  pro  nižší  gymnasia  od  Dr.  Františka  Močoika. 

Oddít  druhý  pro  HI.  a  lY.  třídu.  Přeložil  Dr.  Frant.  Smetana. 

Y  Praze  1852.   Nákladem  kněhkupectvi  j.   6.  Calve.   Y    8. 
'       íBlr.  140.  Cena  22  kr. 
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Navedeni  k  UěpařsivL  Poa&eof  o  uUádéai  ikolek,  iOfOYiai^  yy- 

sazováDÍ  a  oietřování  ovocních  stromft.  Ka  prospčclm  Úolíií 
.  mládeže  vydal  Dr.  Joa.  Pečirka.  V  Prase  1852.    Tíak  a  aá- 
klad  Bedřicha  RohIKka.    V  8. 

Nedělní  a  svátečni  kákáni  od  Prokopa  Ondráka,  děkana  Přihrán' 
ského.  V  Praze  1852.  Tisk  arcibiakupaké  knihtiskárny,  sá* 
kladem  Jana  Musila.  V  8.  Prvni  teiit  aa  12  kr.  str. 
129—176. 

Neroslopis.  Pro  nižší  gymnasia  a  reální  ikoly.  Sepsal  Dr.  Jos. 
Pečírka.  Se  šesti  lithogr.  tabulkami.  Y  Praze  1853.  Nákla- 
dem knéhkupectví  J.  G.  Calve.   V  8.  str.  144.    Cena  37  kr. 

Nerostopis.  Od  J.  P.  V  Jindřichové  Hradci  1852,  tisk  a  sklad 
Aloisa  Jozefa  Landfrasa.  V  8.  str.  Cena  exempláře  pékné  tá- 
zaného 1  zl. 

Nový  Kalendář  na  rok  Fáné  i853  s  šematismem  evangelických 
církvi  v  Rakouské  říši.  Almanach  pro  vlastenský  církevaf  dě- 
jepis a  církevní  statistiku^  pro  náboženské,  církevní  hospo- 
dářské a  všeobecné  užitečné  vzdéláni,  vydáván  od  Jozefa 
Růžičky.  Ročník  čtvrt}^.  Náklad  a  sklad  Vincence  Paseky,  kni- 
hare  v  Karlíne  číslo,  145. 

Ohleieni  Rochellské.  Od  paní  de  Genlis.  Přeložil  J.  Y.  Houška.. 
V  Praze  n  Jaroslava  Pospíšila  1852.  V  12,  str.  340.  Cena  30  kr. 

Ohrca  kveteny^  návod  k  poznání  přirozených  řádA  rostlin.  Od  Jana 
Krejčího.  Se  48  dřevorytínami.  V  Praze  tisk  a  náklad  Jaro* 
sláva  Pospíšila  1852.  V  8.  str.  216.  Cena  48  kr,  na  ve- 
liné  1  zl.  20  kr. 

Ódpustky  e  katolické   církvi.     Vydal   ke    prospěchu   katolických 
roissí  Tomáš  BeČák,  duchovní  správce  v  Kyselovicich.  S.  po-  . 
volením  arcibiskupským.  V  Holomouci  1852.  Rychlotíak  An- 
tonína Halousky.  V  8.  str.  35.  Cena  6  kr. 

Perla  Janovská.  Povídka  pro  veškeré  nšlechtilejii  čteaářatro, 
zvláště  pro  dospělou  mládež.  Z  německého  fid.  z  Ambaehft 
přeložil  Jos.  Voj.  Houška.  V  Praže.  Tisk  ■  náklad  Jar.  Po- 
spíšila 1852.  V  12  str.  239.  Cena  22  kr. 

Fi/d/,  k  poučení  a  výstraze  představený  v  sedmi  postních  kázá- 
ních^ jež  držel  v  Karlínském  chrámu  Páně  Dominik  Alois 
Špachta.  V  Praze  1852.  Nákladem  Váol.  Hessa.  Y  8.  sir. 
69.  Cena  15  kr. 

Písně  národní  v  Čechách.  Sebral  Karel  Jaromír  Erben.  Srasefc 
1.  (Druhé  rozmnožené  vydání)  V  Praze  tisk  a  sklad  Jaro- 
slava Pospíšila  1852.  V  8.  str.  192  Cena  36  kr. 

Počátkové  zeměpisu  pro  první  třídu  nižšího  gymnasia  m  nižif  re- 
ální školy.  Podlé  Bellingera.  V  Praze  1852.  NáUadem  kaěh- 
kupectví  J.  fi.  Calve.  V  16.  str.  84.  Cena  16  kr. 

Poslední  Mohikan,.   Povídka   z  roku   1757    od    Coopera*    Z  an- 
glického   přeložil   Josef  Vojáček.      V  Praze,   tisk  «  náklad 
Jaroslava    Pospíšila    1852.    Díl  první.     8.     Ceia   dilu:    80 
kr.,  sešitku  10  kr. 
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PauM  potidkyi  fďo  ktiíouH  9ěk.  Dle  EbersbergA  vydělal  Ka- 
rel  Maller.  V  Jindřichově  Hradci,  1852.  Tisk  a  skjad  Alois. 
Joa.  Landfrasa.     V  12..   str.  96.     Cena:  15  Jkr. 

Fraiský  posel.  Sbírka  užitečného  i  kratochvilného  čteni  pro  lid 
jazyka  českého.  Dílu  11.  Svaz.  II.  UI.  Sestavil  JL  V,  Houška 
1852.  Tisk  a  náklad  Jar.  Pospiáila.  Str.  193—288.  Y  12, 
Cena  svazku:  12  kr. 

h'orokováni  osudu.  Dle  Eugena  Sue-a  románu  „La  bonue  aven- 
tore''  přeložil  V.  Fílípek.  Dii  11.  Svaz.  I.  V  Praze  1852. 
Tisk  a  sklad  K.  Jeřábkové.  V  16.  Svazek  za  6  kr.,  na 
lepším  papíře  za  8  kr. 

Ro!ibor  fUoiofíe  Tomáše  ne  ŠtUného  dle  rukopisu  řeči  besedních. 
Od  Ignáce  Jana  Hanuše  a  t  d.  Spisů  musejních  číslo  XLilI. 
V  Praze  1852.  V  kommissí  u  Fr.  Řivnáče.  V  8.  Sir.  LXVI- 
a  296.     Cena  1  t\.  30  kr. 

ŘeH  duchotni  na  všecky  neděle  a  svátky  celého  roku,  jež  činil 
a  k  tisku  podal  Josef  Ehrenberger,  kaplan  v  Solnici.  První 
pfiUetí.  V  Praze  1852.  Nákladem  Yácslara  Hessa.  .  V  8. 
str.  144.     Cena:  36  kr. 

Samovrah  s  chudoby^  aneb  :  Kam  nevěrnost  manželky  přivede.  Ná- 
božný Martin.  Y  Jindřichově  Hradci.  Tiskem  Aloisia  Jos. 
Landrrassa.  1852.  Y  8.  str.  32.     Cena:  6  kr. 

Sbírka  neJMJimavějéich  krdelnich  soudů.  Z  německých  i  fran- 
couzských originalft  sestavil  Y.  Procházka.  Svazek  I.  V 
Prase.  Tisk  a  sklad  Jaroslava  Pospíšila.  Y  16  sir.  Cena:  12  kr. 

Sebrané  spisy  Prokopa  Chocholouška.  Díl  první,  sešit  6.  Kři- 
žáci, historická  pověst  z  dějů  českých.  Y  Praze  1852.  Ná- 
kladem knihkupectví  Neureutrova.  16.    Cena  i^ešílu:     10  kr« 

Se%nam  kvéliny  české.  Sepsal  Filip  Max.  Opiz.  Spi^ft  musejních 
číslo  XLIU.  '  Y  Praze  1852.  Y  kommissí  u  Fr.  ňivnáče. 
12.  str.  Y  a  216.     Cena  40  kr. 

Skoici^  anebo:  Bfth  spomáhá  poníženým,  nevinné  odsuzovaným  a 
sráží  však  v  prach  zlosyny  ohavné.  Povídka  pro  dospělejší 
mládež,  vzdělaná  od  Josefa  Zimmermanna.  Y  Praze  1852. 
Tiskem  a  nákladem  c.  k.  dvorní  knihtiskárny  synft  Bohumila 
Haase.     Y  Praze.     Cena:  20  kr. 

Slovanská  květomluva.  Dle  zpAsobu  východozemhíoh  Selam-u.  Y 
Paidubících,  tiskem  a  nákladem  Jana  Hosliv.  Pospíšila  1852. 
12.  str.  84  Cena:  10  kr. 

Svět  a  básník.  Román  ve  dvou  dílech  od  J.  J.  Krašovského, 
Dle  druhého  vydáni  přeložil  F.  Pravoslav  Yolák.  Druhý  díl. 
Y  Praze  1852,  tisk  a  náklad  c.  k.  dvorní  knihtiskárny  synů 
Boh.  Haase.  8.  str     Cena  dílu:  18  kr. 

Škola^  paedagogický  časopis  učitelům  na  školách  obecních,  hlav- 
ních ,  nižších  reálních ,  rodičům  a  vychovatelům.  Časopis 
každé  dva  měsíce  po  pěti  arších  vycházející.  Redaktor:  Jo- 
sef Uavelec.   První  sešitek.  Předplácí  se  půlletně  1  zl.  12  kr. 
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•tř.,  se  sátflkoQ   po  poštS    1  ti  83  kr.  stfíb.  (Čislý  Týnoi 
véoován  k  prospěchu  ikol). 
ííépámův  Vii  vči  se  na  knéie.     PoYídka  £  kraje  od  Frant.  Pravdy. 

V  Praze  1852.    Tisk  a  náklad   Jaroši.    Pospíšila.    Stn  80  v 
8erce.  Sei.  la  10  kr,  na  pěkném  papíře  za  12  kr. 

TH  mušketýfi  po  dvaceti  letech  od  A.  Damasa,  Přeložil  Pr.  Boh. 
•Tomsa.  Sešit  IV.  V  Praze.  Tisk  a  náklad  Jar.  Pospíšila  1852. 

V  12.  Cena  sešita  10  kr. 

Uhry  roku  1444 — i460,  Historícko-romantický  obraz  od  J.  Her- 
lose.  (Herlossohna)  Vydal  Dr.  J.  B  Píchl.  W  Praze  1852. 
Tiskem  a  nákladem  Jaroslava  Pospíšila.  Svazek  první,  drahý 
a  třetí.  7.  str.  202,  192  a  214.  Cena  svazku  24  kr. 

Thomsonovy  Počasy,  V  (eské  verše  uvedl  František  Daucha.  Nové 
vydání.  S  obrazem  skladatele.  V  Praze.  Nákladem  Vácslava 
Hessa  1852.  W  8.  str.  198.  Cena  30  kr. 

Tři  měiice  pod  sněhem.  Denník  mladého  horáka.  Z.  J.  J.  Por- 
chata  přeloiíl  K.  B.  Štorch.  V  Praze.  Tisk  a  náklad  Jaroši. 
Pospíšila.  1852.  v  12.  str.  122.  Cena  12  kr. 

Václav  Volný  čili  malý  étěpař,  DAkladné  poučení  o  chování  ovo- 
cných  stromů.   Přeložil   a  rozšířil    Fr.   Jozeř  Kačera,  .učitel. 

V  Brně  1852,  nákladem  kněhkupcA  Nilsche  a  Grosse.  Sbuio- 
hýffli  obrázky.  8  str.  Cena  24  kr. 

Vemyhora^  věštec  ukrajinský.  Historická  pověst  z  roku  1768  od 
Mich.  Czaykowského.  Z  polštiny  přeloiíl  Fr.  Br.  Kořínek. 
Dílu  druhého  svazek  pátý.  (Celého  spisu  poslední).  V  Praze 
1852.  Tisk  a  sklad  K.  Jeřábkové  16.  Cena  svazku  na  lepším 
papíře :  8  kr.,  na  obyčejném :  6  kr 

Vlastenský  Kalendář  na  rok  1853.  S  připojením  čtcnf  rozmani- 
tého od  Václava  Filipka.  Druhý  ročník.  V  Praze.  Tiskem 
a  nákladem  Kateřiny  Jeřábkové.  V  4.  Stran  144.  Cena 
20  kr.  stř.  # 

Tohotéž  kalendáře  vydáni  na  počet  archfi  slabší.  Cena  12  kr. 

Vlastimila  aneb  Švédové  v  Čechách.  Povídka  pro  dospělejší  mlá- 
dci, vzděkná  od  Josefa  Zimmermanna.  V  Praze  1852.  Tis- 
kem a  nákladem  c.  k.  dvorské  knihtiskárny  syn&  Bohumila 
Haase.  V  12.  str.  179.  Cena  21  kr. 

YfMlávajid  Povídky.    Přeložil  Fr.   P.    Poimon.     Otištěno  z  Hlasu 
jednoty  katolické.  V  Brně  1852.  Tiskem  dědiči  Rudolfa  Rohrera. 

V  8.  sir.  74.  Cena:  15  kr. 

Vzorná  cvičeni  k  rychlému  a  snadničkémn  naučeni  se  řeči  ně^ 
mecké^  z  obecného  užíváni  vzatá  pro  mládež  českou.  Od 
Josefa  Alexandra  Dundra.  V  Praze  1852.  Tiskem  K.  V. 
Medaua.  12.  str.  228.  Cena:  30  kr.  (Kdo  nejméně  za  5  fl. 
stř.  najednou  odebere  u  spisov.  v  Česk.  Hus.  v  Praze  exempl.: 
po  15  kr.). 
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Dodatek. 


Atla^  starého  světa.  Sestavil  Vácslav  Merklas,  c.  k.  gymnasialiií 
prof.  v  Levoči.  V  Praze,  1853.  U  Karla  André-a  (10  map.) 
Ve  čtverci.     Cena  56  kr. 

CBATOte  eB^NreAHie  no  OcrpoUH^OBOv  cnHqKoy  1056  h  1057 
A'bT'i>.  H:;a<ihii€  B/Ski|f6CAaB<t  r4NK'bu  llpara.  Híkah- 
BCHHieub  ri;(A4T6A6Bi>iub.   1853.  B'b  12.     Cena  1  zl. 

Theoretisch-praktisches  Lehrbuch  def  bóhmischen  SpracAe  fur 
Deutsche.  Verbnnden  mit  praktischen  B^ispielen,  Leaestilcken 
und  Gesprachcn  mit  beaonderm  Hinblicke  anf  miiitáriache 
Ausdrfteke.  Bearbeitet  nach  den  vortfiglicliBtan  QiwUep  voo 
Heinrich  Terebelský.  Wien,  bei  Wenedikl.  1652.  8.  Cena 
1  zl. 
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Matice  česká  nákladem  svým  následující  spisy  vydala. 

Ceny  ve  stfidře. 
^   Hvěsdičkoo  potnamenané  spisy  jsou  již  rozprodiny. 

1.  Čuopiě  6«ského  Haseuin.  (Vycháci  nákladem  Matice  od  r.  1832: 
Ročníky  1832  a  1845  docela  jsoa  rozprodány). 

2.  ^Waay  Vlastencův  ke  dni  1.  Bfeana  1832,  na  památku  čtyfíce* 
tiletého    slavného    pmovánf    J.    H.  cisaře   a   krále  Františka    I. 

V  Praze    1832,  ve  4.    (Nákladem  prvního  kurátora  sboru  J.  Osv. 
knílete  Rudolfa  Kinského.) 

3.  Přehled  současný  nejvyšších  d&stojníkft  zemských  i  dvorských 
ve  království  Českém,  od  nejstarších  časA  ai  do  nynějška.  Se- 
psal Frant  Palacký.    V  Praze  1832,  ve  4.  za  1  zl. 

4.  «Dra  Jindř.  Felixa  Paulického  Domácí  lékař.  Zčešt.  od  Ant.  Jana 
Jnngmanna.    V  Praze  1833,  v  8. 

5.  *Hlasy  Ylastencfi  při  radostném  vítání  JJ.  Cis.  Kr.  Mst  Ferdi- 
nanda I.  a  Marie  Anny.    V  Praze  1838,  ve  4. 

6.  Slovník  česko-německý  Jos.  Jungmanna.  5  díl5.  V  Praze  1835 — 
1838,  ve  4.  za  46  zl.  (Pomocí  Matice.  Prodává  se  vsnílené  cené 
v  knihk.  p.  Řivnáče  v  Českém  Museum  a  n  paní  Jungmannové 
v  široké  ulici  č.  749.) 

7.  ^Slovanské  Starožitnosti.  8ep»il  Pavel  Josef  Šafařík.  V  Praze 
1837,  v  8.    (Pomocí  Matice). 

8.  Víktorína  Komelia  ze  Všehrd  knihy  devatery  o  právích  a  sudích  i 
o  dskách  zemé  České.  Staročeské  bibliotheky  číslo  I.  V  Praze 
1841,  v  8.  za  1  zl.  30  kr. 

9.  Jos.  Jnngmanna  Sebrané  spisy  veršem  i  prosou.  Novočeské  bi- 
bliotheky číslo  I.    V  Praze  1841,  v  8.  za  1  zl.  20  kr. 

10.  *Jos.  Smetany  Silozpyt  čili  Fysika.  Novočeské  bibliotheky  číslo  IL 

V  Praze  1842,  v  8. 

11.  *Vácsl.  Vladtv.  Tomka  Krátký  všeobecný  dějepis.  Malé  encykl 
nauk  da  I.    V  Praze  1842,  ve  12. 

12.  *VácsI.  Vlád.  Tomka  D^e  zemé  České,  s  třemi  mapkami  Malé 
encykl.  nauk  díl  II.    V  Praze  1843,  ve  12. 

13.  *Dra.  Vácslava  Staňka  Přírodopis  prostonárodní  čili  popsáni  M- 
řat,  rostlin  a  nerostii  vedle  tříd  a  řádft  jejich ,  s  obrazy.  Malé 
encykl.  nauk  díl  III.     V  Praze  1843,  ve  12. 

14.  Jana  Miltona  Ztracený  ráj,  z  angl.  přeložil  Jos.  Jungmann.  Druhé 
opravené  vydání.  Novoč.  bibl.  č.  III.  V  Praze  1843,  v  8.  za  1  zl. 

15.  Ant.  Marka  Základní  Filosofie,  logika,  metafyslka.  Novoč.  bib* 
číslo  IV.    V  Praze  1844,  v  8.  za  1  zl. 
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16.  Ferdinanda  Hyny  Duieslovf  akoSebné.    Malé  eaeyU.  nank  dO  lY. 

V  Praze  1844,  ve  12.  ca  45  kr. 

17.  Výbor  E  Kteratury  české.  Díl  první  od  nejsUuriich  čaaft  al  do 
počátku  XV.  století.    V  Praae  1845,  vel.  8.  za  3  zl. 

18.  Jo8.  Jungmanna  Slovesnost,  aneb  nauka  o  rýniIavnoBti  prosai- 
cké,  básnické  i  tfečnické  se  sbírkou  příkladft.  Novočeské  bíblio- 
theky  číslo  V.  Drnhé  vydání.  V  Praze  1845.  Třetí  vydání.  V  Praze 

1846.  v  8. 

19.  Vácsl.  VI.  Tomka  Déje  mocnářství  Rakouského.  Malá  encykl, 
nauk  díl  V.    V  Praso  1845,  ve  12.  za  ^  kr. 

ZO.  Karla  Vlad.  Zapa  V&eobecný  zeměpis.  Malé  encykl.  nank  díl  VI. 
Díl  I.    V  Praze  1846,  ve  12.  za  1  zl.  ■-.  Dílu  II.  sv.  1.  V  Praze 

1847,  za  45  kr.    Dílu  H.  sv.  2.  V  Praze  1850. 

21.  Jana  Slav.  Toniíčka  Doba  prvního  člověčenstva.  Novočeské 
bibl.  číslo  VI.    V  Praze  1846,  v  8,  za  48  kr. 

22.  Hlasové  o  potřebě  jednoty  spisovného  jazyka  pro  čechyi  Mora- 
vany a  Slováky.    V  Praze  1846,  v  8.  za  24  kr. 

23.  Jana  Svatopl.  PresIá    VSeobecný  rosdinopis.    Novoč.  ImU.  ů.  V|I. 

V  Praze  1846,  v  8.    Dva  dfly. 

24.  Vácsl.  Březana  Život  Viléma  z  Rosenberka.   Staroč.  bíbliot.  č.  11. 

V  Praze  1847,  v  8.  za  1  zL 

25.  /Jos.  Frant.    Smetany  Všeobecný   dějepis   občanský.    Novoč.  blbl 

č.  VIII.    V  Praze  1846,  v  8.  za  4  zl. 

26.  Frant.  Matouše  Klácela  Dobrověda.    Malé  encykl.    nauk   díl    VII 

V  Praze  1847,  v  12.  za  45  kr. 

27*  V*  Shakespeara  Romeo  a  Julie.  Přeložil  Fr.  Doucha.  V  Praze  1847, 
v  8.  za  30  kr. 

28.  Fr.  Lad.  Čelakovského  spisft  básnických  knihy  sestery.  Novoč. 
bibl.  č.  IX.  V  Praze  1847,  t8.  za  2  zl. 

29.  Jana    Sv.    Přešla  Počátkové    RosUinoslovL     Novoč.  bibl.   č.  X. 

V  Praze  1848,  v  8.  za  2  zl. 

30.  Fr.  Piiy  Klíč  stěparský.  Novoč.  bibl.  č.  XI.  V  Praze  1848,  v  8. 
za  48  kr. 

31.  Dějiny  Národu  Českého  v  Čechách  a  v  Moravě  dle  pftvodnteh 
pramenA  vypravuje  Fr.  Palacký.  Dílu  I.  částka  1.  V  Praze  1848. 
v  8.  za  1  zl.  30  kr.  Dílu  IH.  část  1.  1851  za  2  zl.  částka  2, 
1851.  za  2  zl. 

32.  Josefa  Jungmanna  historie  literatury  České  aneb  soustavný  pře- 
hled spisft  českých  s  krátkou  historii  národu,  osvíceni  a  jazyka. 
Druhé  vydání.     V  Praze  1849.  v  vel.  8.  za  6  zl. 

33.  V.  V.  Tomka  Děje  university  Praiské.  DO  I.  Novoč.  bibl.  č. 
XIL  V  Praze  1840.  v  8.  za  1  zl. 

34.  J.  Amosa  Komenského  Didaktika.  Navržení  o  obnovení  ikol,  a 
příslovt  Staroč.  bibl  č.  UI.    V  Praze  1849,  ya  za  1  al. 
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35.    Jana  Slav.  Tomf^ka  Déjé  Anglické  cemé.    No¥o£etké  bibl.   číslo 

XIII.  V  Praze  1849,  v  8.  xa  1  d.  20  kr. 
3^.    Filipa  Staníslaya  Kodyma  Naučení  o  iivlecb,  jejích  moci  a  vlasi^ 

nosteck.    Díl  I.    Malé  encykl.  díl  VIII.  V  Praze  1849,  t  8.  za  1  si. 

(Pomocí  Matice  četké.) 
37i    Karla    Amerlinga    Orbis    picius   čili    Svét   v  obrazícL     V    Praze 
1852.   V  8. 

38.  Tímto  čidlem  znamenala  se  I.  čistka  Itl,  díla  Dějin  p.  ťr.  Pala- 
ckého. 

39.  Abrahama  Norova  Putování  po  Svaté  zemi  roka  1835.  Podlé 
druhého  vydání  zčeltčné  od  P.  Filipa  Kllraešo.  Díl  I.  V  Praze 
ld51>  ve  vel.  8.  za  1  zL  30  kr. 

40.  P.  Virgilia  Maréna  spisy  básnické.    Z  laiiay  přeloiíl  K,  Yinařický, 

V  Praze  1851.  v  a  Za  2  zL 

41.  Mudrosloví  národa  slovanského  ve  příslovích.  Uspořádal  a  vydal 
Pr.  L  Čelakovaký.  Novočeské  bibl.  číslo  XIV.  V  Praze  1852. 
T  8.  la  2  zl» 

41    Rofdianiotví.    Sepsal  Daniel  SlobQda.    Mfilé  enoykl.  nauk  díl  IX 

V  Praze  1852,  v  12.    za  2  zl. 

43.  \g.  J.  Hannse  Rozbor  íilosofie  Tomáše  ze  Štítného.  Novoč..  bibl. 
d.  XV.    V  Praze  1852.    v  8.  za  1  zl.  30  kr. 

44.  F.  M.  Opize  Seznam  rostlin  kveteny  české.  Malé  encykl.  nauk 
č.  X.    V  Praze  1852  v  12.  za  40  kr. 

Mapy.' 

Atlas  zeměpisný  zhotoven  od  V.  Merklasa  (vyMo  10  map.) 

Malý  příruční  atlas  všech  částí  země,  obsahiýící  27  listfr.     Pomocí  K. 

V.  Zapa,  zhotoven  od  V.  Merklasa.    (Vydán  pomocí  Matice.) 
Mapa  království  Českého.    Vydal   J.  Jtreček,    kreslil  a  ryl  Fr.  Schdn- 

felder  z  Feuersfeldu.    (Pomocí  Matice.) 
Mapa  kráfovství  Českého.    Ryl  Vácslav  Merklas. 
Mapa  okolí  Pražského.    Kreslil  a  ryl  Fr.  Schdnfelder  z  Feuersfeldu. 
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1852. 


Bedaklor:  Václav  Nebetlý. 


DTADCÁTÉHO  ŠESTÍHO  ROČNÍKO 
STiZEK  ČTTHTT. 


■4«i«H«l«(<««^ 


V  PRAZE. 

MÁKI.ADEU  ČSSKÉHO  MUSBUH. 


Digitized  by  VjOOQIC 


tlBK  KAT.  JEUBKOVÉ,   VEDENÍM  J.  BUtIČBÍ* 

Digitized  by  VjOOQIC 


Přehled  literami  čiímosti  Gecliů  od  r.  1848 
až  do  nyséjsi  doby. 

Od  J.  MaUho. 
(DokoDienf.) 

Jedno  X  nejpilněji  vzdéláYaných  polí  byla  u  nás  y  po- 
slední době  pedagogika*  Přispělté  i  k  torna  nemálo  převrat 
politický,  a  následkem  uznané  rovnoprávnosti  hojnéjU  obi-- 
ráni  materSliny  za  základ  vyučováni  dítek.  Bývalof  již  před 
rokem  1848  pole  toto  vzděláváno  pilněji  než  jiné,  Cehoi 
příčinou  zdá  se  nám  býti  to,  že  ze  vSelikých  stavů  a  povo- 
lání nejvíce  učitelskému  ukazuje  ba  vtírá  se  potřeba,  uží- 
vati jazyka  národního.  Tím  zajisté  vysvětliti  se  dá  Akai 
ten,  že  vždy  největší  počet  tak  zvaných  vlastenců  nacházel 
se  mezi  učitelstvem  a  duchovenstvem,  kterýžto  poslední  stav 
ta  samou  úlohu  má  vzhledem  na  lid  veikerý,  jakou  má  uči- 
tel vzhledem  pouze  na  détstvo.  K  t6mu  příHlo,  že  v  po- 
sledních předbřeznových  dobách  každým  rokem  vychovával 
Bttdeč  několik  schopných  učitelů  národních^  kteří,  poznavSe 
lépe  vysoký  účel  svého  povolání  i  cesty  k  dosažení  jeho 
vedoucí,  nežli  posud  možná  bylo  čekatelům  učitelských  míst, 
cvičeným  v  normálních  preparandách,  s  celým  srdcem  vě- 
novali se  vzneSené  své  úloze.  A  když  potom  rok  1848  tak 
velice  rozžJHl  obor  českého  ikolnictví,  když  národní  jazyk 
uváděn  jest  i  do  vyiSIch  učtližf,  ba  i  ke  stolicím  universit- 
wtm   připuitěn:   tu(  samo  sebou  rozumí  se,  ie  literatura 
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pedagogická  musela  se  nade  viecky  předeSlé  časy  rozSífíti, 
jmenovitfi  pak  rozprostraňoyatí  ve  mnohém  noTém  směru, 
jejž  dMve  nastupovali  bylo  by  neprospéSné  bývalo.  Jest 
v  skutku  materiál  pedagogického  písemnictví,  nastirádaný  za 
poslední  čtyry  léta,  tak  obsáhlý,  že  i  při  vyloučení  vSednější 
částí,  jako  jsou  běžné  školní  knihy  a  veliký  díl  pouhých 
překladů  tak  zvaných  spisů  pro  mládež,  místnější  a  zevrub- 
nější rozebrání  jeho  daleko  přesahuje  meze  pouhého  pře- 
hledu literárního.  Musímet  se  tu  obmezili  pouze  na  vyčtení 
prací  samoslatn^^jších ,  jenom  sem  tam  pH  úkazech  nad  jiné 
pozoru  hodných  podávajíce  krátký  úsudek. 

Přede  vším  naskyti:ýe  se  nám  tu  Prostonárodní  nauka 
o  vychováni  od  Kvěia.  Jest  to  pedagogika  populárně  v  struč- 
nosti přednesená,  dělící  se  na  dvě  části,  z  nichž  první  jedná 
o  vychovávání  vzhledem  na  tělo,  druhá  o  vychováváni  vzhle- 
dem na  ducha,  čili  jak  se  spisovatel  vyjadřuje,  vychovávání 
člověka  vnějšího  a  vnitřního.  Ačkoliv  u  nás  první  pokus 
o  soustavní  poněkud  pa^dagogiku,  má  spis  tento  svou  cenu, 
kterou  ovšem  ani  o  mák  norozmnotii  zbytečný  proslov  dra. 
Amerlinga.  —  Znamenitou  zásluha  získala  si  Národní  Mo-  . 
ravská  Jednota  vydáním  spisa  Pěsiounkay  čiH  vychmáváni 
malých  dUek  mimo  školu.  Jest  to  spis  ve  svém  druhu  vý-» 
tečný,  který  úlohu  svou  nerozřešuje  vykládáním  theoretir- 
okým,  nýbrž  ukázáním  praktického  příkladu*  Oba  tyto  uve- 
dené spisy  hodný  jsou,  aby  si  jich  povšimli  každí  rodičové, 
každý  vychovatel.  —  Učitelům  zase  národním  nemůžeme 
dosti  schváliti  Počáteční  vyučování  názorní  od  Á.  Voeela. 
Spisovatel  knížky  této  vede  již  po  mnohá  léta  chvalnfi  zM- 
mý  vychovatelský  ústav  v  Praze;  Ji  mát  ve  svém  oboru  dů- 
kladnější zkušenosti  nad  mnohéginé  učitele.  Výborný  spisek 
jeho  docela  hodí  se  učitelům  co  příruční  kniha.  Na  konec 
pHdán  jest  krátký,  soustavní  přírodopis.  —  Přecházejícím  od 
návodu  všeobecného  k  vyučování  speciálnímu,  naskýtají  sa 
nám  z  abecedářů  dvě  knížky  obrázkové,  vynikající  nad  jiné 
sličností  svou ;  jsou  to :  Abeceda  v  obrá%>cích  a  teská  a 
nimeeká  abeceda  a  kniha  obrá&kováj   obé  vyšlé  nakladen 
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podnikavého  EjreStkara.  —  Odtud  dále  postoiipice ,  chvaln6 
Emínití  se  musíme  ze  spisA  jednajících  o  čteni  a  psaní  o  ná- 
sledujících: Soustava  hláskování  od  Kalendy  ^  Návod  ku 
ěieni  a  hláskováni  od  kněze  J.  F.;  Počátky  ve  čteni  od 
Jos.  Bačkory  \  Malého  čtenáře  cvičeni  se  ve  čteni,  myšleni 
a  mluveni  od  Biby;  Kratši  způsob  ve  vyučováni  ditek,  totií 
,  diié  skrze  psáni  přivedsti  i  ke  čteni  (V  Brné  u  BuSáka  a 
Irrgaoga);  Zákletdni  navedeni  ku  krásnému  a  rychlému 
psáni;  Vzory  krasopisni  od  Muiáka;  Navedeni  k  pisemno^ 
stem  oá  Biby.  -^  Z  knih  čítačích  vynikají:  Malý  výbor 
»  veikeré  literatury  české,  Česká  citaci  kniha,  obě  od  Če^ 
takovského,  pak  Óuprova  Čítanka  pro  ikolu  i  dům,  a  "Či^ 
tanka  od  ŠL  Bačkory.  ^  Téměř  bez  počin  jest  spisů  po- 
nčno-zábavných  pro  mládež.  Ze  vSech  pracovníků  v  obora 
tomto  první  a  nejčestnější  mfeto  náleží  spanilomyslnému  na- 
Semu  Františkovi  Douchovi,  Tento  ti8e,  Kle  neunaveně  pů- 
sobící duch  věnoval  v  poslední  době  sily  své  2  veliké  části 
pokolení  mladému,  jemuž  ku  potěSe  a  poučení  vydal  celou 
řadu  prostomilých  spisků,  jakož  jsou :  Vinek,  sbirka  přikla- 
dš  ku  mravnému  poučeni;  Kratinké  povidky  o  nakládáni 
se  zviřaty;  Pravěnky,  anebo  kvifky  po  cestě  pravé;  Kniha 
ditekj  sbirka  drobných  povidek  na  poučenou ;  Dvě  dítky, 
aneb  následky  dobrého  a  špatného  tychovánif  ku  poučeni 
malých  (veršem);  Rúiové  kvítky ^  kniha  ku  poučeni  mláde- 
že; Bludičky,  kniha  k  napomínáni  dítek,  veskrz  ozdobené 
pěknými,  ^ís\é  malovaným!  obrázky.  Jsouf  to  milé  dárky 
dftkám,  jakýóhžto  v  té  sličné  způsohé  dlouho  se  u  nás  ne- 
dostávalo.  —  Po  Douchovi  nejpilnější  spisovatel  pro  mládež 
jest  Rozum,  z  jehož  obratného  péra  vyšly  v  poslední  době 
náileďojicí  spisy:  Hádanky  pro  mládež  (již  několikero  vy- 
dánO;  Ezop,  mudrc  v-otroclvi;  Mravoučení  z  přísloví  česko^ 
slovanských;  Mlsný  Vašíček,  veselohra;  KrasořeČník  pro 
mládež  gymnasiálnich  a  reálních  Škol.  —  Neméně  pilný 
pracovník  v  oboru  tomto  jest  Štěpáh  Bačkora ,  od  něhož 
krom  svrchu  zmíněné  čítanky  vyšly  ještě:  Báchorky  pro 
dílky,  Malý  kejkliř  a  Popsáni  nebes,   poslední  dva  spískové 
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Te  zvIiStnf  sbírce  nazvané  Zahrada  Budečskd,  které  posnd 
vySly  tri  svazky,  z  nichž  třetí  obsahuje  Povídky  otce  Jaro^ 
mira  od  spisovatele  nejmenovaného.  —  Z  posflstalých  ruko- 
pisů po  zasloužilém  nebožtíka  FHcťkovi  vydány  jsou  S/oro- 
Utnostiy  spisek  to  spořádaní^  na  způsob  slovní&ka,  jen  že 
není  zachováván  pořádek  abecední,  nýbrž  vécní.  Nenif  to 
dílo  bez  zásluhy,  a  dobře  hodí  se  do  rukou  mládeži  k  na*- . 
bytí  jakých  takýeh  povrchních  vědomostí  o  tak  zvaném  sta- 
rém veku;  mohlo  vSak  vyjiti  v  podobě  správnější,  kdyby  se 
někdo  zkušený  v  přehlédnutí  jeho  byl  uvázal.  Přidán  jest 
k  němu  krátký  životopis  Filcíkův.  —  Strejčka  Bohuslava 
rozmluvy  9  dětmi  o  mechanických  schopnostech  zvířat 
(přeloženy  z  bibliotéky  pro  mládež  od  dra.  Schtitte),  jsou 
předmětem  svým  velmi  zajímavé,  avSak  litovati  jest,  že 
v  steh  čteme  takové  věci ,  fako  na  př.  o  jednom  ptáku, 
který  slově  pelitifc,  a  to  z  ié  příčiny,  poněvadž  prý  si  vy- 
stýiá  hnízdo  papirem,  a  „nejraději  novinami^.  Kdo  se  již 
obmezuje  na  překládání,  měl  by  to  aspoň  činit  s  rozumem, 
a  nepřenášet  apoln  s  věcmi  dobrými  také  každý  nesmysl  I  — 
Sbírky  povídek  pro  mládež  podali  Škoda,  Vlasák  a  Janota. 
Ve  Znojmě  vyšly  od  Valoucha  Deklamotdnky  pro  mládež, 
které,  jakkoliv  velmi  správně  psány,  nehodí  se  úUéifiu  věku 
sa  příčinou  ton,  že  docela  obmezují  se  na  obor  náboženský, 
obor  to  mysli  dětské  příliž  vzdálený.  NeiPŠtfpK  se  této  cil 
náboženský  tím  spůsobem,  když  bezprostředně  jí  podáváme 
věci  nad  její  pojímavost  vznešené ;  nýbrž  nnisí  se  počíti  od 
toho,  00  dítěti  jest  nejbližšího »  co  každodenně  okolo  sebe 
vidí,  co  zná  a  pochopuje,  a  odtud  teprva  kráčeti  k«  před- 
mětům vyšším.  —  Konečně  zmíniti  se  sluší  ještě  o  dvou 
knížkách  gratulačnfch ,  2  nichž  jedné  původcem  jest  /aaef 
Bačkora,  druhé  Peška. 

Ze  spisů  poučných  pro  věk  dospělý,  bez  ohledu  na  to, 
zdali  jsou  původní  anebo  přeložené,   zvláštního  vytknutí  za- 
sluhují: Tyltv  Vojta,  chudý  čeledín  (vzdělání  na  slovo  vza- 
tého Gotthelfova  spisu  Uli  der  Knecht);   téhož  spisu  druhý 
díl  pod  titulem  Vojta^  poctivý  nájemníky  vzdělaný  od  Ro%^ 
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uma;  Jo»,  Prochádiy  Vůdce  lidu  i  Přihihy  Vojlěchotn/  oé 
Enojka  (nákladem  Dědictví  Svatojanského);  PocUtý  sirotek 
od  Houiky. 

Již  pak  obrafme  se  k  tak  nacvané  krásné  literaluře. 
Jakkoliv  doby  velikých  převratft  statuích  nebývají  příznivý 
plodům  literárním,  jichž  účel  směřuje  ku  pouhé  oblibě 
v  kráse,  an  vyšSí  intereiSy  hýbají  myslemi  národň:  nemůžeme 
přece  nikterak  sobě  stěžovali  na  ochablou  plodnost  literatury 
naši  v  oboru  tom  za  posledních  let.  Zajisté  sotva  kdy  před 
tím  vySlo  v  stejně  dlouhé  době  tolik  sbírek  básní,  tolik  pů- 
vodních dramat  Méně  úrodným  bylo  pole  novellistiky ;  co 
však  schází  na  hojnosti,  nahrazuje  vydatnost. 

Vyskytlof  se  na  českém  Parnase  několik  zcela  nových 
jmen.  Furch  pod  názvem  Barvy  a  ^tuky  vydal  sbírku 
krátkých  novel  a  básní,  a  později  Pisné  a  ballady  »  války 
uherské.  Jsou  to  plody  jarého  ducha ,  jimž  nelze  upříti 
mnohé  zásluhy.  Vyznačují  se  hlavně  formou  lehkou,  nenu- 
cenou; co  však  jim  schází,  jest  vyšší  vzlet.  —  She  nade- 
psána jest  sbírka  básni  od  Květa,  které,  jak  se  zdá,  za  vzor 
sloužila  Čelakovského  Stolistá  růže.  Následování  jest  v  poesii 
vůbec  věcí  nevděčnou,  tak  i  Slze  u  srovnání  s  Růží  stolislou 
příliš  v  pozadí  zůstávají,  ačkoli  zapříti  nelze,  že  mezi  těmito 
ailofitnými  hračkami,  jimž  schází  hloubky,  zde  onde  potká-* 
vime  se  $  některou  něžnou,  právě  básnickou  myšlénkou. 
Také  forma  jest  uhlazená,  plynná.  —  Pravými  školskými 
poknsy  jevi  se  Bást^  Boleslava  Šacha,  o  nichž  spisovatel 
ve  předmlnvě  praví  —  snad  na  omluvu  ~,  že  byly  psány 
před  jeha  dvacátým  rokem.  Byli  bychom  to  uhodli,  i  kdyby 
nám  to  byl  nepověděl,  nebof  celá  ta  sbírka  má  ráz  neusta- 
novenosti ,  jakáž  bývá  povahou  toliko  onoho  věku ,  který 
ještě  neměl  příležitosti  ohlédnouti  se  ve  světě  a  vyvoliti  si 
svou  dráhn.  Nikde  ani  stopy  o  nějakém  jen,  neřku-li  vyš- 
ším směru,  a  pochybujeme,  že  by  „básník**  sám  udati  mohl, 
00  vlastně  ohtěL  Nade  všecko  jalové  jsou  nápisy,  všecko 
pak  tak  cbatmé,  že  pranikde  nevyskytuje  se  ani  šlechetnější 
achopnost  ani  vySši  vzlet.   V  jistém  věku  bývá  každý  člověk 
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bdsníkeiD,  neb  aspoň  se  jím  dělá :  plody  ySak  takové  doby 
obyčejné  zůstávají  ležeti  v  pulpitu.  Pravé  básnické  nadání 
jeví  se  docela  jinak.  —  Do  té  samé  kategorie  náležejí 
Básně  od  Staňka,  ve  kterých  marně  snaží  se  pKkrývati 
vnitřní  prázdnota  na  odiv  stavené  slovanské  smýSlcní.  Kdy- 
by chtěl  někdo  přislíbiti  odměnu  tomu,  kdo  porozumí  básní 
Hirosava,  nemusel  by  se  věru  obávati,  že  ji  bude  muset 
kdy  vyplatit ,  třeba  jí  na  vysvětlení  přidán  byl  ještě  jeden 
tak  stořený  nákres,  jaký  se  nachází  včele  knihy.  Při  tom 
vSem  jest  aspoň  forma  způsobnější  nežli  při  básních  Šacho- 
vých. —  Záhorshého  Žehry  (?)  nazval  jistý  časopis  básně- 
mi mozolovilými ,  čemuž  my  odporovati  nechceme.  —  Jiná 
sbírka  básní  jest  od  Tichého,  s  kterýmžto  jménem  častéji 
potkali  jsme  se  včele  rozličných  básní  příležitostních.  Jest 
to  knížečka  velmi  sličná,  a  v  ní  jsou  samé  verše.  2e  ideály 
skladatele  jejího  nemusíme  hledat  v  přílišných  výšinách,  toho 
na   dflkaz  uvádíme   nejvyšší  přání  jeho   života  ^   které  zni 

takto : 

„Jenom  žádám,  dokud  bodu  žít, 
By  mi  přáoo  česky  hovořit!^ 

Blažený,  komu  tak  málo  stačí  k  štěstí  vezdejšímu  I  —  SuiU, 
od  jinud  chvalně  známý  v  literatuře  naší,  vydal  též  sbír- 
ku básní  pod  názvem  Růie  a  trní.  Jest  to  sbírka  dosti 
silná,  a  veskrz  obsahu  nábožného.  Na  okázku  manýry,  Sa- 
šilovi  zvláštní,  uvedeme  zde  jen  několik  řádek  z  básně,  je- 
jímž předmětem  jest  poselství  anděla  Gabriela  k  panně  Marii, 
Panenka  Maria  vyjde  si  zrána  do  zahrady,  aby  si  natrhala 
květin.  Rozumí  se,  že  všecka  kvítka  daleko  široko  z  po- 
vinné úcty  k  svaté  panně  práhnou  svadnonti  na  jejích  ftá* 
drech,  coi  básník  líčí  těmito  slovy: 

,,Kdo  jest  tato  děva? 
Ze  všech  fcvitkfi  střeva 
Zříc  jí  hnou  se  v  okoli.^ 

Až  posud  nenaskytlo  se  nám  mnoho  utěšeného ,  tfn 
mileji  spočineme  při  Pickových  Písních,  Picek  jest  v  tomto 
lelikém  druhu  básnění  pravý  miláček  všech  něžných  doší^  a 
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kdo  nehledá  v  básnfcb  vysoko  toniicf  boroyinf,  komu  mi- 
lejií  klidný  potůček  mezi  lačním  kvítím  Šumící,  ne£li  v  hluč- 
ném proudu  k  moři  se  valící  veletok,  s  plným  uspokojením 
mysli  potéší  se  témiio  lehkými  plody  nevinné  Musy.  -^  Při- 
jdeme nyní  kdfiu  pobrotmímu.  Jsou  to  Básnické  spisy^po^ 
%ásialo$ti  J.  Jos.  Kaliny.  Mělyf  by  býti  zvláitní  ohledy  při 
vydávání  spisů  pozůstalých  po  lidech  zemřelých.  Kalina 
byl  z  počtu  ondch  lidí,  jací  se  naskrze  nehodí  pro  svět  Ta- 
koví lidé  mívají  schopnosti  nevSední,  někdy  i  výtečné,  jako 
v  skutku  je  měl  Kalina,  ale  toliko  trpné,  neplodné;  oni  mí- 
vají vzácné  vědomosti,  ale  jen  pro  sebe;  oni  žiji  v  sobě  a 
nežádají  ničeho  od  světa ,  když  vSak  jím  svět  také  ničeho 
neposkytne,  žalují  na  osud ,  ale  bez  hněvu ,  ano  spíše  ko- 
ketují s  domnělým  svým  neštěstím;  oni  mívají  veliké  zámě- 
ry, proto  nedaří  se  jim  nic  skrovnějšího;  oni  mívají  své 
zvláštnosti  a  své  obdivovatele,  kteří  takové  zvláštnosti  po- 
važují za  geniáhiost;  nepřátel  nemají  žádných,  ale  také  není 
nikoho^  kdoby  s  útrpným  úsměchem  rameny  nad  nimi  nepo-  ^ 
krčil;  choré  tělo  i  mysl  přinášejí  jim  časný  konec,  památka 
pak  po  nich  zůstávající  charakterisuje  je  tím ,  že  by  byli 
mnoho  mohli  učiniti,  kdyby  byli  víc  uměli  nezvěděli,  kdyby 
byli  méně  zamýšleli  a  více  působili.  Kdežto  pak  zásluha  tako- 
vých lidí  spočívá  hlavně  v  zámyslech  jejich,  v  skutečných 
pak  činech  slabost  se  jeví ,  protož,  má-^li  památka  jejich  ne- 
přijíti  o  zajímavost,  poslouží  se  jim  nejlépe  tím,  když  se 
ukazuje  na  výtečná  jejich  nadání,  která  na  zmar  přišla. 
z  toho  pak,  co  po  sobě  zůstavili ,  smí  se  veřejnosti  podati 
jenom  to,  co  skutečně  svědčí  o  tomto  vyšším  nadání,  nikoli 
pak  i  to,  co  vydává  svědectví  o  jejich  nedostatečnosti.  Nic 
bychom  tedy  proti  tomu  byli  neměU,  kdyby  z  Kalinových 
básní  se  byl  učinil  nějaký  výbor,  který  by  obsahoval  nejzda- 
řilejší jeho  práce,  ^  nebol  skutečně  má  některé  výtečné ;  — 
vydáním  však  veškeré  jeho  básnické  pozůstalosti  nehrubě 
památce  jeho  jest  poslouženo.  NezaujímaK  on  v  literatuře 
naší  takového  místa,  že  by  úcta  k  němu  byla  požadovala 
takového  holdu;  aniž  pak  dobrý   ten  muž  zasluhovaly   aby 
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jeSfS  po  jeho  smrti  odkrýrely  se  neielnifi  jeto  slabosti. 
Nechceme  upirati  KalinoTÍ  ducha  bisnickébo,  on  vSak  sám 
s  ním  tačasté  tak  neficlrně  nakládá,  jakoby  ho  úmyslné  vy- 
milati  cbléL  Pomíjejíce  ona  svlá^nost  jeho,  která  uči- 
nila potřebným  přidání  na  konec  vysvětleni  slov,  spaUPu- 
jeme  v  básních  Kahnových  naskrse  nedostatek  pravého 
vkusu  a  oné  úměrnosti,  jejížto  pomocí  dokonalý  básník  vě- 
domité  opanovati  umí  fantasii  svou  a  jako  na  usdě  ji  véstL 
Odtud  jeho  ptíliiná  nedbalost  mechaniky ,  odtud  místy  ona 
rocvláénosi  vedoucí  čtenáře  temným  blodifitěm ,  v  němž  je- 
nom Kalinova  fantasie  povědomá  jest,  odtud  z  ěásti  též  ona 
nejasnost,  skrze  kterouž  toliko  on  prohlížel.  Tyto  vady  bes 
výminky  více  neb  méně  spatřují  se  ve  vSech  jeho  pracích, 
a  nejpodařenější  z  nich ,  jako  na  př.  Káaft ,  sptfe  zdají  se 
nám  podobny  oněm  starodávním  sloupflm  Hermesovým,  jichž 
svrSek  byla  sličná  hlava  lidská,  dolejžek  pak  neotesaný  Špa- 
lek, nežli  k  dilflm  uměleckým,  způsobně  a  sluSně  se  vzad 
okrouhleným.  Nepověděli  jsme  toto  nikoli  na  ujmu  památce 
Kalinově,  nýbrž  spíše  v  její  prospěch ,  abychom  výstraha 
4lali  těm ,  kdož  by  snad  vydati  chtěli  i  jiné  ještě  po  něm 
pozflstalé  spisy. 

Zmíniti  se  tuto  sluší  také  o  dvon  zvlášf  o  sobě  vyšlých 
plodech  básnictví  epického.  Jedon  z  nich  jest  Vpir,ronum^ 
iické  báseň  od  Jos.  Fryče,  mlhovitý  to  výjev  zbytečné  rozer- 
vanou; druhý  Váfka  s  Tatary  od  K.  Vlčka,  epos  nemalého 
.objemu,  ukované  dle  vzorů  Voitěcha  Nejedlého.  —  Kam  po- 
čistí Slgjaeuy  báseň  ve  čtyřech  »pěvich  od  Jana  Trakaná, 
nevíme,  an  jsme  tohoto  kvítka  slovenských  niv  na  vlastni  oči 
ani  nespatřili ;  vímef  o  něm  toliko  z  oznámení  v  časopise  mu- 
sejním, kdežto  udáno  co  „neblahý  důkaz  záhubnélio  spisov- 
ního rozkolnictví^. 

Pod  názvem  Špičky  vydal  jakýsi  pan  Cypriáu  Bodla* 
Sek  sbírku  epigramů,  které  rovněž  jako  Jiřinky,  sbírka  be- 
sedních čtení  od  Crobriela,  nesmějí  se  klásti  na  váhu  přísné 
kritiky,  an  toliko  určeny  jsoa  pro  okamžité  vyraženi  v  bez- 
starostné chvíli. 
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NoyeBistHca,  jak  již  zmlnSno,  vydala  y  této  době  méně 
plodů  o  srovnání  s  doboa  bezprostředné  ji  předchásejícf. 
I  tato  pak  potkáváme  se  s  onfm  panem  Vysokomýtským 
(Žaludem) ,  jehož  spisovatobkoa  povaha  již  v  první  částce 
svého  článku  dle  sáslnhy  jsme  nastínili.  Vystupnjef  zde  se 
spisem  Demokrati  a  jejich  tajnosti,  náležejícím  do  té  samé 
kategorie,  jako  jeho  Řáděni  Jesuitů  a  jeho  Dějepis  Spa^ 
nělské  inguisice.  —  Z  ČásU  do  doby  jeité  předposlední  ná- 
leží Jan  Žiika  s  Trocnova,  obraly  a  nákresy  %  věků  A«- 
sitských  od  J.  8.  (Sabiny).  Jest  to  spis  bez  podstatného 
jádra,  patrné  na  snadný  toliko  výdělek  robený.  —  Chocho^ 
Umikovo  Všeobecné  rukcjemstvi,  jakkoliv  by  nesneslo  mé*- 
Mtka  přfsnéjží,  vyUí  kritiky,  hodí  se  nicméné  pro  obyčejnou 
zábava  tak  dobře,  jako  kterýkoliv  z  ciziny  k  nám  uvedený 
román.  Nedáf  se  Chocholoufikovi  upříti  obratnost  u  vypra- 
vování, a  k  tomu  vždy  prosvitá  v  jeho  povídkách,  které  ve«- 
smés  pohybují  se  v  oboru  vážném,  vySSí  jakási  snaha. 
Chvalitebné  jest  studium  jeho  historické,  ač  nemá  ovíem 
té  důkladnosti,  která  by  ho  chránila  ode  vSech  poklesků 
proti  kos'umn.  V  nejnovéjSf  dobé  spořádává  Chocholoužek 
nové  vydání  veSkerých  svých  spisů;  my  bychom  radčji  vi- 
deU,  aby  dosavadní  jich  počet  novými  rozmnožovaL  — 
Pravým  úkazem,  a  lo  skvělým,  jsou  v  literatuře  naěi  Povidkg 
ft  kraje  od  Františka  Pravdy.  Máme  za  to,  že  nepochlebí- 
me  původci  jejich,  když  ho  nazveme  naším  nejlepžím  poví- 
dateiem.  Povídky  z  kraje  jsou  zcela  samostatné  povstalé 
(Auerbachovy  Dorfgeschichten  mají  s  nimi  jen  to  podobné, 
že  rovněž  dějí  se  na  venkově),  tu  není  viděti  žádného  ná- 
sledování, žádné  dělanosti,  vže  jest  tak  přirozené,  vSe  vy- 
vinuje se  tak,  že  se  nám  zdá,  jakoby  ani  jinače  díti  se  ne- 
mohlo; osoby  jednající  připadají  nám  jako  staří  známí,  s  ni- 
miž jsme  sami  kdysi  obcovali;  nikde  nevykračuje  se  z  ko- 
leje obyčejného  života,  a  přece  nás  prosté  to  vypravování 
tak  poutá  a  zajímá,  že  nelze  odložiti  knihu,  dokud  ji  ne- 
přečteme ;  srdce  naSe  cítí  se  dotýkáno  v  nejvnitrnějších  svých 
hlubinách,  avSak  není  to  žádné  na  skřipec   natahování  citů, 
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nýbrž  pisatel  dotýká   se  jich   právě  tak,  jako  umélý  budeč 
klapek  svého  nástroje,   tak   2e  vSe  sméfnje  ku  konečnému 
ladu,  který  blahým  uspokojením  naplňuje  duši  nafii.    Franti* 
Sek  Pravda  Učí  české  venkovany  s  věrností  lakovou^  že  by 
každou  jeho  osobu  malovati  mohl,   a  v  skutku   dala  by  se 
s  jeho    povídek   udělati   celá   řada   prostomilých   životních 
obrázkft.    Posud  vyšly  povídek  těchto  tři  svazky ,  i  nebude 
zbytečné  vyčísti  jich  obsah.    První  svazek  obsahuje  povídky 
tři:    a)  Sedlák  Krupička^    mpobodný   občan   v  PřesUipini^ 
b)   Béívška  a  sestra  Katrin^  a  c)  Maiéj  sprosťák.    V  obou 
prvních  povídkách  omrzuje  poněkud,  a  proto  i  z  části  dojem 
seslabuje   příliš   Časté    moralisování.     Mravné   naučení   má 
z  každé  povídky  samo  sebou  se  naskytovati;  kde  spisovatel 
upadá  do  tónu  kazatelského,  tam  vždy  jest  pochybeno.   Po- 
třebuje-^li  povídka  teprv  výkladu,  jest  chyba  v  povídce  sa- 
mé; nepotřebuje*li  ho,   jest  výklad  zbytečný.    V  třetí  po- 
vídce vyhnul  se  již  spisovatel  té  vadě,  a  dojem  její  na  Čte- 
náře jest  nerovně  mocnější  než  obou  prvních.    Matěj  spro- 
sfák  jest  srdcejemná  idylla   z  tichého   oboru  venkovského, 
a  přece  i  v  té  obmezenosti  rozkládá  se  před  námi  celý  svět 
vnitřních  citů  a  jejich  proměn,  jakéž  činí  život  člověka  roz- 
manitě pohyblivým.    Bez  váháni  pokládáme  povídku  tuto  za 
nejlepSí  ze  všech  v  této  sbírce  posavad  vyšlých,   i  stavíme 
ji  bez  ostýchání  vedle  podobných  idyl,  jaké  podal  Gogol  ze 
života  nižší  šlechty  maloruské   a    které   i  českému  obecen«- 
stvu  z  překladů  jsou  známy.    Druhý  svazek   obsahuje  opět 
tři  povídky :  a)  Zralých  Jan  si  hledá  nef>éstu^  b)  MartinAt 
noty  pláity  a  c)  Vánra  kuřák.    I  v  těch  uměl  se  spisovatel 
vyhnouti  vadě  svrchu   vytknuté,   a   žádné   zbytečné   kázaní 
nepřetrhuje  rozkoš,  s  jakou  patříme  na  tyto  ze  života  vy- 
ňaté obrazy.    Třetí  svazek  obsahuje  jedinou  povídku:  Šté^ 
pánůe  Vít  učí  se  na  kněze.    Ospravedlň  ujet  ona  vše,   co 
jsme  svrchu  chvatného  pověděli  o  Povídkách  z  kraje  Tůbec. 
Toliko  Vítův  otec  jest  příliš  ideálně  pojat,   k  čemuž  ovšem 
spisovatel  napolo  přinucen  byl ,    chtěl-li   mu   do  úst  vložiti 
leccos,  co  nemohl  pověděti  sám  od  sebe.  Některé  zase  z  jeho 
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Úvah  OTlem  lépe  duíi  sfnrostéma  sedláka ,  nelil  Aevéku 
Tzdéliai  yyiSflio ,  jako  na  př.  úvaha  o  pohanských  klaa^ 
dcíčh. 

Zvláilaf  plodaostí  vyniká*  literatura  dramatická,  k  ^/emui 
ponékad  přispčla  lepSí  budoucnost,  jaká  se  ukazovati  poslala 
leskému  divadlu,  když  i  pokus  se  stal  o  večerní  česká 
představení  ve  vSedních  dnech,  pak  vypisovány  ceny  za 
nejlepší  zaslané  kusy*  Jediný  veterán  Kticpera  vydal  v  krát* 
ké  době  po  sobě  sedm  nových  divadelních  her,  jichžto 
joiena  jsou :  Česká  JUelusina^  Vhliřka^  Popeika  Varsat>iká^ 
EvěAda  aneb  charaktery.  Brněnské  koh^  Zlý  jeien  a  Po- 
sledni  prázdniny.  Žádný  vSak  z  técho  jeho  pozdnějších  kus& 
nemůže  se  v  jarosti  vyrovnati  starSím  dramatickým  pracím 
Klicperovým.  —  VylSí  stanoviité  zaiigímají  Hackáčkopy  dra- 
matické spisy :  Záeiij  Půjčka  m  oplátku  a  Bulhar.  —  Také 
proslulý  pěvec  Angeliny,  zvéčnélý  ^iž  Túrin^kýy  vystoupil 
u  veřejnost  s  novým  plodem  své  dramatické  Musy:  Fraza^ 
né  r.  i648f  který  nese  na  sobe  ten  samý  znak,  jako  jeho 
Angelina  a  Virginia,  totiž  převahu  živlu  lyrického,  třeba  již 
ne  v  té  mffe,  jako  v  dříve  jmenovaných  dramatech ,  an  již 
sám  předmět  toho  nepřipouští.  —  Tyl  vydal  dva  nové  kusy : 
Kreacý  soud  a  Jana  Husa,  První  z  nich,  ač  v  nčm  viděti, 
routinu  nevSednf,  nemflže  zapříti  jakousi  vnitřní  mdlobu, 
což  hlavně  sobe  vysvětlujeme  tím ,  že  tenkráte  neměl  Tyl 
na  mysli  žádného  cizího  vzoru;  dnthý  jest  práce  pouze  pří- 
ležitostní, v  níž  hověno  choutce  časové,  kus  dramatisované 
historie  s  obrysy  ostře  vynikajícími  a  jakýmsi  u  Tyla  nevy- 
hnutelným přímětkem  scntimentálnosti,  která  má  napomáhati 
•ffektu.  —  Do  té  samé  kategorie  co  Jan  Hus  náleží  i  Zis- 
ková  smrt  od  KolárUj  kteréžto  drama  darováno  bylo  cenou. 
Kus  tento  mohl  toho  prospěchu ,  s  jakým  se  potkal ,  dosá- 
hnouti jediné  v  té  době,  v  které  se  objevil,  nebof  stanovi- 
sko, na  kterém  slqí,  nikoli  nepovznáií  se  k  té  výSi,  jakou 
žádá  předmět  jeho.  Okolnost  pak ,  že  mu  přiřknuta  cena, 
svědčí  toliko  o  chatmosti  ostatních  naslaných  prací,  rozho- 
di^ef  ona  tofiko  nad  jeho  relativní,  nikoli  pak  absolutní 
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hodnolra.  Mnohen  sdtfik^  jeit  tékol  spisortlele  Mage^ 
Una ,  «  na  viedieii  zpflsob  mnohem  více  váží  proipiéh, 
B  jakým  se  kus  tento  na  divadle  pottal,  nežli  prospěch 
mnohem  hlučnéjál,  jakýž  měla  Žižkova  snurt  —  Úkaz  velmi 
potéSný,  proto  že  naděje  plný,  jest  JKikatooea  Zdkuba  Pře- 
myslovců. Zřídka  kdy  dochází  první  pokus  tak  neobojetnAo 
prospěchu,  jako  se  tomuto  dramatu  dostalo,  i  jest  litovati^ 
že  původce  Jeho  neučinil  až  posud  žádného  daUfho  Isroku 
na  dráze,  kterou  tak  fifastně  byl  nastoupil.  —  Naproti  tomu 
zcela  za  nešfastný  vyhlásiti  musíme  jiný  první  pokus:  Svi-* 
ráktv  Kláiter  svaUho  Tomáše^  t  němž  není  ani  smyslu  ani 
rozumu,  —  Go  krom  toho  jeStě  původního  vyskytlo  se 
T  oboru  dramatiky,  nezasluhuje  zmínky. 

Nelze  tuto  nezmíniti  se  o  pilnosti,  s  jakou  překládají 
se  napořád  divadelní  kusy  z  jazyků  cizích,  z  nichž  ne  vže^ 
cky  tiskem  vycházejí.  ZVlážtni  zásluhu  má  vtom  ohledu  pan 
Jaroslav  Pospiiil  jakožto  vydavatel  DieadelrU  bibliotéky^ 
sbírky  to  vybraných  her  dramatických,  jak  přeložených  tak 
původních,  již  posavad  vySlo  šest  svazků.  Nalézají!  se  tu  ku- 
sy, která  buď  již  rozhodného  prospěchu  doSly  na  českém 
jevišti,  bud  s  jistotou  jej  očekávati  mohou.  Nebude  zbyteč- 
no,  na  důkaz  dobrého  výboru  udati  zde  celý  dosavadní,  ob* 
sah  Divadelní  bibliotéky.  Kromě  zmíněné  již  Magelony  od 
Kolára  má  v  sobě  následující  překlady:  Milován  býti  nebo 
umřiti  od  Scribe  a  Dumanoira;  Brute,  pust  Césaral  od 
Rosiera;  Dámy  a  husaři  od  Fredra;  Pan  Čapek  oi  Fredra; 
Ďáhlúv  podil  od  Scribe;  Debora  od  Mosenikala;  IMomee 
oá  MoUera^j  Po  půlnoci  oáLockroy^a  a  AnicetaBonrgeois^a. 
O  pojédtných  překladech  divadelních  kusů  zmiňovati  se  ne- 
stačí místa. 

Tuto  končí  se.  samočinný  obor  národní  naší  liten^ury, 
o  čem  ještě  se  zmíniti  zbývá,  jsou  pouhé  výsledky  Činnosti 
podřízené,  kterážto  obírá  se  udomácňoráním  plodů  duoha 
cMho.  Sem  i  náležejí  posledně  zmfnčné  překlady  divadel-% 
nich  kusů,  které  jenom  proto  hned  po  původních  jsme  vy-* 
jmenovali ,  abychom  přehled  literatury  dramatidLé  nemusí 
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na  dvé  trhati.  2  té  aamé  přffiiny  i  při  jiitýoh  oborecb  zmf- 
nSao  též  o  překladech  tam  náležejících.  Jeitfi  tSalc  zůstárá 
nám  k  ohledáni  dvoje  pole:  jedno  literatury  staroklaisické, 
drahé  literatury  národft  novějSfch.  Samo  sebou  se  rozumí, 
že  onono  neposkytne  nám  žefi  tak  hojnOTi,  jako  toto.  Při 
té  okohostiy  že  na  více  učlKStích  *stala  se  teč  národní  pro- 
středkem přiučování  se  jazykům  starým,  jest  se  £emu  di<- 
▼iti,  že  v  poslední  době  nezanášelo  se  více  sil  překládáním 
Uassiků  řeckých  a  latinských.  Nehojnost  vSak  prací  v  tomto 
obora  nahrazuje  poněknd  výtečnost  některých  z  nich.  V  čele 
tu  stojí  VitMřického  překlad  básnických  spisů  Virgilia  Mor 
rónOj  jehož  vyjitím  na  náklad  Matice  české  ryplnilo  se  přání 
dávno  chované.  Yinařický  dávno  jest  na  slovo  vzat  co 
mistr  antických  rozměrfi,  pročež  nepotřebí  tu  teprv  Široce 
vykládati  zásluhy  a  přednosti  této  jeho  práce.  Ukázky,  jaké 
nejnověji  podal  v  Musejníku  z  Horacia,  naplfiujf  nás  nadějí, 
že  svým  časem  i  tohoto  římského  pěvce  nám  podá  v  ušlech- 
tilém rouSe  českém.  —  S  nemenším  potěSením  vítáme  t^ž 
Šohajův  překlad  Sofokleovy  Antigony^  kterýž  jest  práce 
opravdu  mistrovská.  —  Dále  sluSí  uvésti  Pohhradsiého  pře- 
klad Xenofontoea  spisu  o  spráné  obce  Athénské,  a  konečně 
Kornelia  Nepota  zieotopisy,  přeložené  sem  tam  chatraě 
od  Stefana.  —  Zde  méjtež  i  místo,  an  by  sluSnějSího  ne- 
nalezly, Bajky  tíidpajúvyy  jichž  vySel  vzděláním  Frant 
Třeboňského  (M.  KJ  svazek  druhý  nákladem  Moravské  Ná- 
rodní Jednoty. 

Přistoupíme  ted  k  odvětví  literatury,  zastoupené  nade 
vSecky  jiné  největším  počtem  výťobk&.  Jsou  to  překlady 
krásných  plodů  literatur  novějších.  Však  i  tu  lze  činiti  roz- 
díl mezi  plody  dob  dávnějších,  tak  zvanými  novějSími  klas- 
siky,  a  mezi  literaturou  nejnovější,  denní  to  pastvou  čtenář- 
stva po  zábavě  se  shánějícího.  Na  překlady  spisů,  nad  je- 
jichž výtečností  již  svět  rozhodnul  a  které  na  vždy  potrvají 
v  ceně  své  co  díla  vzoraá,  slušíf  ovšem  klásti  měřítko  ví- 
ce méně  přísné,  kdežto  při  překladech  spisů  takových,  které 
slouží  takřka  běžné  potřebě  Čtenářstva  a  Časem  svým  v  za- 
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pomenutt  upadají,  apiíe  dá  se  Tieiícos  pronúnouti  a  omla* 
viti*  Proto  nomAžeme  schváliti,  žo  nám  výtečné  spisy  Le« 
sage-oyyr  Gil  Plas  deJSatUillana  a  Kulhavý  iotek  ve  Špa^ 
nielsku  podány  jsoo  v  překladu  z  druhá  ruky,  totiž  2  něm- 
činy. Takové  konání  smžpje  literaturu  k  pouhému  řemeslu, 
při  kterémž  nejedná  se  než  o  vezdejSí  chléb.  Pravda,  že 
překladatel  zaujímá  v  literatuře  místo  jen  podřízené,  z  toho. 
však  jeStě  nejde,  že  by  viickni  překladatelé  bez  rozdílu  na 
stejném  stupoi  stáli.  Za  naSeho  věku  vůbec  není  možný 
žádný  pokrok,  leč  cestou  vzájcmnosli,  když  se  totiž  sezna- 
mujeme se  vším,  co  i  jinde  se  nového  vyskytuje;  mnohem 
více  však  platí  zásada  ta  o  literatuře,  ve  které  obrazí  se 
pokročilost  vzdělanosti  a  osvěty  národnL  Aby  pak  národ 
nezůstával  pozadu  za  jinými,  musí  sobě  osvojiti  vše,  co  i 
jinde  jakolto  výkvět  vzdělanosti  se  objevilo,  on  musí  v  sebe 
pojímati  i  cizí  živly  a  spracovávati  je ,  n^bof  bez  toho  zů- 
stávalo by  jeho  vzdělávání  se  jednostranným.  Úlohu  tuto 
prostředkuvací  mají  překladatelé,  a  již  tuším  každý  uzná, 
že  překladatelství  jest  v  každé  literatuře  důležitým  fakto- 
rem, bez  něhož  naskrze  by  se  obejíti  nemohla.  Hlavně  tý- 
ká se  to  překladatelů  spisů  takových,  které  pro  svou  uzna- 
nou výtečnost  nemohou  zůstati  bez  působení  na  literatury 
jiné,  a  tu(  má  překladatel  svatou  povinnost,  jednati  co  nej- 
svědomitěji. Když  pak  často  již  i  to  rozdíl  činí,  béřeme-li 
ku  překlidání  to  neb  ono  vydání  textu,  ježto  jsou  nestejná 
správnosti ,  jakýž  teprv  rozdíl  jest  v  tom ,  překládáme-Ii 
z  jazyka  původního  anebo  zase  jen  z  cizího  překladu  I  Mo- 
hlif  bychom  o  té  věci  široce  mluviti,  máme  však  za  to,  že 
i  bez  velikých  výkladů  bude  každému  jasná;  jediné  toliko 
podotkneme  na  výstrahu  —  týkáf  se  to  překladů  německých. 
V  Němcích  stalo  se  již  překládání  pravou  prací  fabriční, 
která  se  častěji  koná  za  peoíz  tak  chatrný,  že  by  i  český 
spisovatel  (a  to  jest  mnoho!)  styděl  se  za  takový  honorár; 
jaká^  tedy  může  se  tu  důkladnost  očekávati?  Pisatel  čUinku 
toho  nejednou  sám  přesvědčil  se  k  nemalému  svému  podi- 
veni, jak  nedostatečné  jsou  mnohé  i  na  slovo  vzaté  německé 
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překlady  cizfcb  —  nejenom  fenad  bfitnýoh  zábavnýdi,  nýbri 
i  klassickýeb  ssúril,  i  désil  se  až  lé  nedbalosti  a  lebkoviž* 
nesli,  s  jakou  proTOcnje  se  y  Němcích  toto  řameslo.  A  z  ta- 
kových kalných  a.  znečisténých  pramenů  podává  se  nám  pak 
xnámost  cizich  arcidél !  Kýž  by  slova  náSe  přtopéla  k  zame- 
zení riého  zvyku,  který  stonží  toliko  ke  ikodd  a  sníženi 
naií  literatury  I  Pří  překladech  vSednfeh,  pouze'  zábavných 
spisfi  jest  ovSem  věc  menSí  váhy,  překládá*!!  se  z  originálu 
anebo  z  překladu  cizího,  a  vSak  i  tu  jest  to  nechvalné  a 
nazývá  se  to'  pravým  jménem  jarmarečnictví.  Než  dosti  o 
ton,  vždyf  musíme  pokárati  i  jinM  necnost,  u  nás  méně 
obyčejnou.  —  Od  knihkupectví  Hessova  stalo  se  oznámení  no- 
vého vydání  T%ofnsonových  pečas$\  ^ložených  od  Fr.  Douckp. 
Toto  ale  nové  vydání  nezáleží  v  ničem  jiném,  nežli  že  k  vydáni 
prvnímu,  tíiténému  ještě  pravopisem  analogickým,  j^tiitén 
jest  nový  titul  a  přidán  obrázek.  Nesnadno  věřiti,  žéby  k  tak 
nechvalné  věci,  ku  kteréž  posavad  knihkupectvo  naie  tak 
malou  příčinu  mdlo  sáhati,  byl  překladatel  svoleni  své 
dal,  v  kterémžto  případu  jest  provinění  dvojnásobné,  lest 
nám  srdečně  líto,  že  z  takového  Uamu  trestati  muaime 
pravé  firmu  jinak  neúhonnou  a  chvalitebně  po(||dkavou.  -^ 
Ostatně  jest  počet  spisA  z  minulých  dob  novějších  literatur, 
převedených  do  čeStiny  za  posledních  let,  vebni  skrovný} 
zasíuhujíf  tu  povšimnutí  toliko  Ferina  lAiák  (Reínecke 
Fuchs)  a  GulUverovy  cesty  ^  kterýžto  poslední  spitf  přeložil 
Pichkr. 

Za  to  tím  četnéjií  jsou  přddady  nejnovějších  plodů  ci- 
zích literatur.  Počnouce  u  vypočítávání  aspoň  patmějáích 
z  nich  s  literaturami  jinoslovanskými  shledáme,  že  největší 
počet  překladů  jest  z  polštiny,  jakožto  nářečí  nám  nejbliž- 
liho,  asi  v  té  míře,  jako  bylo  za  časů  Cervantesových  Španiel^ 
ských  překladů  z  ^šUny.  Vynikajff  tu :  Vlasákův  překlad  Ma-' 
rie  MalczetoskékOf  CuykowskéAo  Vemykara  a  Kirdiali^  onen 
od  Kořínka^  tento  od  Voláka  přeložený;  Krasstewskika  Seii 
a  básníky  v  překladu  od  Voláka^  a  téhož  Kouzelná  svitilna 
v  překladu  od  Škrabka,  pak  Grabowskéko  KoHitína  i  stepi 
XXYLBoě.  89.4.  2 
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T  překládá  od  Zapa.  Z  raSUny  as^eStSn  jediiiý  ZagoskúiAii 
Jiři  XKloslatský  od  Stefana.  Z  literatury  srbské  jmenujeme 
ta  Tonerůt  český  překlad  srbských  národních  pfsní,  jaké 
spolu  s  textem  originálu  vydala  v  Praze  studující  tam  „jiho- 
slovanská  mládež^  ku  prospčchu  českého  národního  divadla, 
co  pčkný  důkaz  vzájemnosli  slovanské.  —  Z  frančiny  vySly 
v  českém  překladu  Chateaubriandovi  Mučedníci  (překládal 
OndrákX  pani  GenKsové  ObleietU  Rochelské  v  překladu  no- 
vém ;  z  nejnovější  pak  literatury  od  8ue :  Věčný  íid,  Děti 
lásky  a  Prorokováni  osudu ;  od  Dumasa :  Tři  muiketýři^ 
a  pokračování  téhož  románu:  Po  dvaceti  letech;  od  Tdpfc'* 
ra:  Farní  dumy  a  od  nejmenovaného  autora:  Eugen. — 
Zangličiny  přeloženy:  Cooperův  Poslední  Mohikán^  Jamesův 
Richelieu  a  Ainsworthův  Londýnský  loupežník.  —  Z  litera- 
tury dánské  uveden  v  čeiítinu  Andersenův  pěkný  román 
ímproeisator.  —  Nejčetnější  jsou  pak  překlady  z  němčiny, 
c  nichž  chvalné  zmínky  zasluhují:  spisy  Herlossoňnovy : 
Jan  HuSf  Jan  Žiika^  Poslední  Tábořila  a  Vhrif^  vydávané 
od  dra.  Pichla ;  Spindlerův  Jesuita^  Zscbokkova  Princezna 
%  Wolfenbilttluj  a  Čest  rodinná  od  Betty  Paoly,  vydaná  od 
Moravské  Národní  Jednoty.  Zde  buďtež  i  zmíněny  Krásni 
večery  od  Kudly^  sbírka  to  povídek  p&vodnfch  I  přelože- 
ných, v  které  však  neudáno,  co  jest  originál  a  co  překlad. 
Nelze  skončiti  literární  tento  přehled,  abychom  sobe 
nevšimli  i  onoho,  ač  nejpoďednějšiho,  však  proto  ne  ne- 
dflležitého  odvětví  literatury,  které  vždy  ještě  veliké  částí 
národu  poskytuje  jediné  čtení.  Míníme  tím  kalendáře.  Ne- 
mohlof  bez  ioho  býti,  aby  i  této  nejpopulárnější  haluze  pf- 
iBemmctví  nebyla  se  dotkla  proměna  posledních  let  Lid 
obecný  práhnul  po  poučení  o  nových  těch  věcech,  a  látka 
ku  poučování  tomu  byla  v  skutku  ohromná,  učitelfl  dostatek 
a  volnost  dříve  nebývalá  Počalyf  pak  se  obraceti  pomalu 
i  lepší  sily  k  této  prv  zavržené  větvi  literatury,  a  v  ne- 
dlouhé době  uskutečnilo  se,  co  tak  dlouho  zůstávalo  mar- 
ným přáním:  i  nejnižší  třídě  národu  podávalo  se  v  hojnosti 
dobrého ,  poučného   čtení.    Byt  i  v  mnohém  jiném  odvětvi 
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Bteratarf  nagUda  byla  ochablasl  lUisledkein  Bejposlednfjiifili 
promte,  kaitoiidářA  dotkly  se  promčay  tyto  a  nrovnáni  ve 
amohem  menSf  míře ;  aspoň  počet  jejich  sotva  se  umenSiL 
Nemohouce  pro  obmezenost  misla  pouítěti  se  do  místnfijSiho 
jejich  oceňováni »  aspoň  dle  jména  uvedeme  známčjSf  úkasy 
luhoto  literárního  oboru.  V  Čechách:  Kalendář  hospodář- 
ské společnosti  (pouhý  překlad  německého  kalendáře  téi 
společnosti),  Praieký  kalendář  fro  město  i  pro  í>enkov 
(náklad  Haasovcfl),  Nový  Pražský  kalendář  (náklad  MedauAv), 
Vlastenský  kalendář  (náklad  Jeřábkové),  Praiský  Svato- 
Václavský  kalendář  ^  NejlacinijM  Praiský  kalendář  (oba 
náklad  Spurného),  Všeobecný  Liiomířický  kalendář  (náklad 
liedauAv),  Nový  kalendář  katolický  čili  Poutník  z  Praku 
(orgán  katolické  Jednoty  Pražské,  vydávaný  od  V.  Štulce), 
Nový  evangelický  Cdřfve  českobratrský)  kalendář  (vydavatel 
Růžička),  Nová  minuci  hospodářská  ^  Béh  času^  a  krom 
toho  přerozličné  kalendáře  stěnnL  Na  Moravé;  Koleda 
(vydávaná  od  Moravské  Národní  Jednoty),  kalendář  hojností 
obsahu  viecky  ostatní  přesahující;  Moracsko^sle%ský  domád 
přítel  (pořadatel  Mikšíček) )  Moravan  (vydávaný  od  Dčdictví 
sv.  Cyrilla  a  Methodia);  Kalendář  pro  čas  a  věčnost  (ob- 
sahu ascetického,  překládaný  z  němčiny  od  Poimona)* 
Na  Slovensku  konečně :  Budínský  národni  kalendář  (nákla- 
dem Budínského  spolku  milovníků  řeči  slovenské  ?X  Uchaiw 
dova  Domácí  pokladnice  a  .Bělopotockého  Nový  a  starý 
vlastenský  kalendář  a  Po»omík, 

K  literatuře,  pokud  ji  považujeme  za  ouhm  vieho,  co 
ve  spojení  s  písmem  u  veřejnost  vydáno,  náleží  konečné  i 
budebnictví,  náležejí  také  mapy  a  obrazy. 

Co  se  týče  budebnictví,  tohoto  národního  naieho  umě- 
ní, nelze  se  divili,  že  v  době  jarejiiho  se  probuzení  národr- 
niho  ducha  i  ono  hojněji  ve  smyslu  a  směru  národním  bylo 
pěstováno.  PředevSím  zasluhuje  pozornosti  naSí  názvosloví 
hudební^  podané  od  dra.  Čejky  co  příloha  k  Musejníku  (roč-- 
nik  1850,  sv.  !.)•  Ze  spisů  učebních  vytkneme:  Vysvětleni  . 
Maliánských  ntfzrd,    týkajících    se  povahy^  přednášky  a 
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ruchu  MdAnick  skladeb^  s  Kdúkou  o  přednášce;  pak 
J.  B.  Cramera  Novou  praktickou  íkolu  na  fortepianOj  a 
Počátky  hudební  dle  Škroupa  od  Čejky.  —  Sbírek  pisni 
Tyšlo  nemalé  množství,  jako:  ZpStmik  slovanský  (nákladem 
Slavie),  Zphnik  pro  ikolni  mládei  od  Janoty;  Zpívník 
pro  mládež  českoslovanskou  od  Neumanna;  Zphmk  pro 
mládec  národních  škol  (vBadči);  Sbírka  písní  slovanských 
s  náphy  (v  Brně);  Zlatý  zpšvnik  (sbírka  nejobUbenéjdích 
zpěvů  pro  jeden  hlas  s  průvodem  fortepiana,  náklad  J.  Hoff* 
manna  v  Praze);  konečné  Pichlův  Společenský  zpěvník  ^e- 
ský^  k  němuž  vydal  Nápivy  Martince,  —  Z  menfitch  sbírek 
zasluhnjf  býti  jmenovány  :  Nová  partitura^  obsahující  v  sobí 
nápímj  církve  evangelické  na  varhany  od  J«  Vinklera; 
Písni  pro  nejmenší  dítky  od  Vlasáka;  Šestero  českých 
písní  s  ilirskýňi  překladem  od  Vatroslava  Lisinského;  Po-" 
tero  čtveroklasných  zpifvů  pro  muiské  hlasy  od  Horáka; 
Čtyry  Slze  od  Kveta,  hudba  od  Kavana;  Tři  písni  z  ruko- 
pisu Kralodvorského;  Trois  melodies  slaves  (Moravanka, 
Drazí  bratří,  Truchlá  děva)  transcrites  et  variées  pour  • 
piano  par  F.  Plachý ;  DvS  písní  od  Pivody.  —  Z  jedno- 
tlivě vyšlých  písní  jmenujeme:  Domov  pravé  lásky,  slova 
od  Pícka,  hudba  od  H.  Vojáčka;  Slovan  od  Koppa,  hudba 
od  Pivody;  Kde  vlast  je  má,  slova  od  Picka,  nápěv  od 
J.  Škroupa;  Boie  můj,  otče  můj;  Jaro,  píseň  se^  sborem 
od  Kroffa,  s  textem  českým,  anglickým  a  německým  (v  Lon- 
dýně); Překá&ka,  slova  od  Brdičky,  nápěv  od  F,  Škroupa; 
Starý  pán  a  študenti,  komický  výjev  od  Koppa,  hudba  od 
H.  Vojáčka,  —  Tanců  s  tituly  českými  též  není  nedostatek. 
Uvedeme  tu:  Čtyry  mazury  od  Kopcinského;  Slávy  dcera, 
quadrilla  od  Vintra;  MichaeUQuadrilla  od  téhož;  Prazanka- 
Polka  od  téhoř;  Slavjanka-Polka  od  Titla;  Vladinrirovka, 
quadrilla  od  H.  Vojáčka;  Vsetínská  polka  od  téhož;  Sou- 
venir  de  Rovná,  polka  od  Tieftrunka;  Tatran-Mazur,  Ire^ 
na- Polka  a  Prostijovka^ Polka  od  Pivody;  Sedlčanská 
polka  od  Petráka,  a  Zvuky  labské,  valčík  od  téhož. 

Mapy  ^ské,  vyšlé  v  této  době,  jsou  následující :  Zemí-- 
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iaule  od  Krečmara,  Obor  i^mě  (též  globus)  od  MerUasa, 
Mapa  Evropy  od  Popeltka,  Vypuklá  mapa  Evropy  (vyšli 
z  Bud£eX  Rakofíské  mocnářsM  podlé  hornin^  (od  porad 
nfitekkých  y  Budti) ,  KrálovsM  České  rozd6lené  na  sedm 
krajft  od  Kretmara,  Mapa  království  Českého  od  Jirečka, 
Mapa  korunní  %emS  Moravy  a  Slezska  (vydaná  od  Morav- 
ské Národní  Jednoty),  Zeměapyiecká  mapa  Čech  od  ilmer- 
Unga,  Země^pytní  mapa  Moravy  a  Slezska  (od  porad  uči- 
telských v  Buddi),  Mapa  okolí  Pražského  od  Sthónfeldra 
(nákladem  Matice  české),  Atlas  starého  svita  od  Merklasa, 
Mapa  starého  svéta  ai  po  časy  Daria. 

Jakož  uméni  obrazntcké  (chybné  výtvomé  zvané)  v  ce- 
chách vflbec  vždy  více  a  vice  vyvinuje  se  v  duchu  národ- 
ním a  sméru  vlasteneckém,  dálo  se  to  v  poslední  době  u 
mflre  jeSIč  zvýšené*  Vedlé  staršího  spolku  uméleckého  po- 
vstal nový  pod  jménem  Spolku  výtvomých  umělců  v  Če^ 
cháchj  který  ročně  vydává  Album  s  podpisy  v  obou  zem- 
ských jazycích,  tak  jak  to  i  starší  spolek  přátel  umění  za- 
chovává. Krom  toho  vynikají  z  obrazů  historických  s  českým 
podpisem  vyšlých :  Vyvolení  Jiřího  »  Poděbrad  sm  krá/e  od 
Sellicha,  Žiika  a  Prokop  Holý  od  Jaroslava  Čermáka,  Vá^ 
dav  IV.  vialáři  (malý  obrázek,  jehož  prodeje  výnos  určen 
■pro  národní  české  divadlo),  Obraly  »  dějin  Seských  (posud 
9  listů),  Čtyry  obraly  »  oboru  náboženského  s  českými 
podpisy  biblickými.  —  Podobizny  s  podpisy  českými  vyšly 
následující:  Jeho  Em.  kardinál  kníie^arcibiskup  Pražský 
Schíoarzenberg ,  dr.  Fryč,  Havlíček,  Hurban,  Jos.  Jung^- 
mann,,  Kalina,  Štrobach,  Bieger,  vládyka  Černohorský  Petr 
Petrovič  Kégoi  11.;  Ctibor  %  Cimburka,  spisovatel  pověstné 
knihy  Tovačovské.  —  Výkresy  děl  sochařských:  Jiří  Podí-^ 
hradský  a  Libuše  (fotografie  soch  Schwanthalerových),  sv. 
Lidmila  a  ss.  Cyrill  a  Methud  podlé  soch  Maxových.  — 
Důležité  jsou  Archeologické  listy,  vydávané  od  musejní- 
ho archeologického  sboru.  Posud  vyšel  toliko  jeden  svazek 
s  třemi  krásnými  obrazy  a  vysvětlujícím  textem.  ^  Chvali- 
tebné též  podniknuti  jest  vydávání  Vypodobněni  stavitel" 
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shfch  sfaroiUnosH  českých  od  pp.  S^mifia  ř  Lorence, 
které£to  sbírky  >79Ia  již  někelik  lislA.  Sem  náleii  také 
ObraA  města  Brna.  —  Jako  pomflcky  k  nésornérau  vyufo- 
viní  mládeže  xasluhuji  podotknutí:  Žiwčichové  e  obratiek 
š  nápisy  yedle  českých  též  raskými,  polskými,  srbskými, 
latinskými,  francouzskými,  vlasicými,  anglii^kými  a  něme- 
ckými (rydánf  porad  učitelských  ▼  Budči) ;  Atlas  obraiů 
%P9řat,  s  nápisy  krom  českých  jeitfi  polskými,  rusfnskými, 
srbskými,  chorvátsko-slovinskými,  maďarskými,  rumunskými 
a  italianskými  (vydání  dra.  J.  P.  Jordána) ;  konečné  Rostliny 
r  obrauck  (sklad  E.-  Kučery).  —  Nákladem  V.  A.  Ryby  a 
kamenotiskem  Fr.  šírá  vyšly  Púeodni  mySlénkg  do  památ^ 
nikéy  jež  kreslil  Šolle.  —  Ke  cvičení  slouží:  Sedmadeacei 
tabulek  s  njsovántm  pro  dítky  a  Cvičení  d  kreslení  klao 
pro  učitele  a  samouky.  —  HéloC  ostatně  i  obrazní  uméní 
Y  minulých  bouřlivých  dobách  své  bujné  výstřelky.  Jichž 
tuto  pomíjíme.  Jarmarečnfho  pak  zboží  toho  druhu,  jak 
samo  sebou  se  rozumí,  není  žádný  nedostatek. 

SkončivSe  takto  výčet  viech  poněkud  patmějSfch  objevů 
na  oiMSoru  naší  literatury,  nebude  bez  prospěchu,  když  na 
to  vie  ježte  jednou  zpět  vrhneme  zrak ,  abychom  shledaB, 
co  vůbec  vykonáno  a  jaký  pokrok  učiněn.  Že  při  těch  pro<* 
měnách  politických,  jaké  se  staly  v  době,  které  tento  Hte^ 
rámi  náž  přehled  se  týká,  amýfilenf.  národní  valně  se  roi&- 
fiffilo,  o  tom  pochybovati  nikomu  nenapadá;  než  ntskytuje 
se  otázka  jiná,  v  jakém  poměru  k  roziíření  tomuto  nalézá 
se  vývin  literatury.  Tu  pak  nezřídka  potkáváme  se  v  bo- 
lestnými stesky  mnohých ,  že  činnost  literární  u  nás  Srn 
dále  tím  více  ochabuje,  ba  neblahé  hlasy  takové  i  do  ve- 
řejnosti se  dobývají,  mnohé  pak  zdánlivě  jim  pHsvědčujíeí 
úkazy  zjednávají  jim  víry  u  lidí ,  kteří  souditi  jsoo  uvyklí 
toliko  z  povrchnosti.  My  spravedlivě  vyhlásiti  můžeme  ta- 
kovou výčitku  za  lichou.  Vycházíf  ona  jednak  z  přfližného 
očekávání  Bůh  ví  jakých  divů,  které  měla  činiti  národní 
naSe  emancipace  a  kterých  nečinila,  čímž  ovšem  mnohá 
přečaaná  naděje  jest  zklamánt  -« jednak  jsou  skutečně  né- 
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kieri  úkaiy,  která,  jak  jii  cmfněno,  mohoa  vésti  méně  zka-* 
ieného  ku  křivému  takovému  domnění.  Ohledáme-Ii  v5ak 
věc  blífoy  ukáže  se  nám  jasně ,  že  co  na  oko  se  sdá| 
v  iAutku  docela  jinače  se  má. 

Že  Uteratqře  naSi  sil  neubylo,  o  tom  svčděf  ono  množ- 
ství spisů,  vySlých  v  poslední  době,  kteréžto  v  tom  ohledu 
daleko  nevyrovná  se  žáidná  předeSlá.  Komu  pak  i  tyto  sfly, 
které  na  ten  čas  vzdělávají  literaturu  naši,  zdály  by  se 
skromnými  u  srovnání  k  volnějšímu  se  rozprostraňování  ná- 
rodnosti naši,  ten  nechf  pováží,  že  množství  sil,  které  by 
jinak  literaturu  mohly  obohacovati ,  zaměstnáno  jest  právě 
následkem  toho  TOzpros(ranění  v  oborech  takových/  které 
nám  před  tím  úplně  byly  zavřeny,  a  ve  kterých  prakticky 
se  pHčiňují  ku  prospěchu  národnosti  naší.  fteč  národní, 
připuštěna  jsouc  k  ouřadům  a  do  Skol,  žádá  v  oborech 
těchto  důkladných  pěstitelů,  a  odkudž  se  jí  mohlo  dostati 
lepších,  nežli  zrady  těch,  kteří  takřka  za  úkol  života  svébe 
si  vytlili  zvelebování  národnosti  své?  Ty  síly  tedy,  které 
snad  ušly  literatuře^  účinkují  mnohem -vydatniji  jinde;  ony 
nikterak  nejsou  ztraceny  pro  naši  věc,  ony  nepřestávají 
pracovati  v  její  prospěch. 

Druhý  mylný  úkaz  jest ,  že  již  pominula  v  literatuře 
ona  pospolitost  snah»  která  byla  charakteristickou  známkou 
j^i  v  dobách  oněch,  kde  téměř  všickni  ^ylastenci^  pospolu 
se  znali,  kde  hlavni  proud  činnosti  literární  takřka  řízen  a 
veden  byl  umluvením -několika  přednějších  hlav,  kde  jakási 
kázeft  podřizovala  veškeré  spisovatelstvo  j^dnomu  středo, 
který  měl  sídlo  své  v  srdcí  vlasti,  v  Praze,  odkudž  vycházel 
všeliký  popud  a  podnět.  Takové  organísací  bylo  polřeba 
tak  dlouho,  dokud  byla  národní  literatura  diletantstvím,  i  ne- 
slaf  ona  dobré  ovoce.  Nyní  ovšem  to  pominulo,  kdo  by  však 
z  toho  souditi  chtěl  na  ochabeni  činnosti  literární,  dokázal 
by,  že  neumí  uvážiti  časy  a  okolností.  Právě  to ,  že  není 
více  takové  pospolitosti  snah,  jest  nejpatrnějším  důkazem 
pokročilosti  našL  Česká  literatura  přestala  již  býti  diletant^ 
Stvím,  ona  dospěla  k  tomu,   že  již  vyhovuje  skutečné  po- 
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třebfi.  Dokad  se  Jednalo  o  probmoTání,  muselo  se  lo  dfll 
jaksi  systematicky ;  nyni  vSak,  kde  se  jedná  o  přirozené  Yy- 
YinoYání,  byla  by  taková  centraUsace  jen  piekážkon,  nebof 
každé  vyvinování  musí  se  díti  volné^  samo  xe  sebe.  Proloi 
liobý  jest  nářek  některých  na  ztráta  jakési  hegemonie  lite-, 
rárnl,  její  trvání  v  dobé  nynější  bylo  by  obmezování  svo- 
body. Literatura  česká  netrpí  ji2  ttdných  ponifiníkův  nad 
sebov,  ona  Jich  nepoffeb^le  více. 

jindy,  kdykoliv  objevil  se  v  literattfe  £eské  spis,  třeba 
jen  dost  málo  nad  prostřední  cenu  se  vznáiející,  coi  ta 
bylo  hned  hluku  v  českých  i  německých,  listech,  „vlastenci^ 
na  potkání  si  Štěstí  přáli,  že  jim  vzešla  nevá  hvězda;  plno 
slávy  po  vlasti;  citlivé  duie  dostávaly  trháni,  srastný  Sj^so-^ 
vatel  prsteny  a  jiné  dary,  obraz  pak  jeho  musel  ihned  na 
kámen  a  brzo  u  vSech  knihkupců  za  sUem  nábožné  očí 
k  nebi  pozdvihoval,  a  při  tom  všem  musela  kritika  mlčet, 
nechlěla-li  dostat  přes  hubu.  Skoda  téch  blažených  časů! 
Proti  nim  jest  naše  nynější  doba  právě  neuznalá,  M  se  jii 
o  žádné  české  knize  do  světa  netroobí;  obecenstvo,  které 
jindy  smělejšího  kritika  div  nekamenovalo,  stalo  se  samo 
recensentem ;  zápal  vlastenecký  jest  ten  tam  —  a  přece  vy- 
chází ročně  několikkrát  tolik  českých  knih  jako  v  oné  bla- 
žené době,  a  mnohé  z  nich  jsou  o  několikkrát  lepší  nežH 
ty,  které  druhdy  tak  velice  byly  slavenj.  BJhle ,  tof  nový 
úkaz,  z  něhož  nezkušenec  soudí  na  ochabení  Mteratury.  My 
ale  soudíme  naopak  a  povděčni  jsme  tomu  9  že  na  místě 
horečky  nastab  střízlivost,  a  že  již  Jenom  pravé  zásluze 
dostává  se  všeobecného  uznáni.  Chvála  budiž  z  toho  Bohu, 
že  pominulo  panování  prostřednosti.  Za  to,  že  ubylo  liché- 
chvály,  vůčihledě  přibývá  denně  důkladnosti. 

Proti  rokům  1848  a  1849  zdá  se  ovšem  literární  náš 
život  kleslým ,  v  skutku  to  však  platí  toliko  o  žurnalistice, 
a  kdybychom  zevrubně  porovnávali  poslední  dvě  léta  s  oně- 
mi dvěma  lety,  která  bezprostředně  předcbázela  rok  1818, 
shledali  bychom  k  velikému  svému  podivení,  že  jsme 
při  všem   pozdnějSím   ochabení  přece   nesmírně   pokročilL 
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l¥avda  jest,  i6  obecenstva  <eské  pfflU  Bamlsaló  se  za  Cmů 
Tetif  sTobodj  tiskn,  tak  že  méné  kořenéná  fiteriinf  strava 
jit  mil  nechnlná;  pravda,  ie  to  besky  dlouho  potrvá,  nei 
*8obé  dokonale  cbnf  napraví:  s  drahé  stranj  vSak,  když  po- 
vážíme onen  prv  nebývalý  poCet  českých  spisA,  sloužících 
pouze  a  jediné  viední  zába^,  nebudeme  mod  pochybovati, 
že  počet  čeekého  čtenářstva  vůbec  znamenité  vzrostl.  A  ne- 
chme  jen  uplynouti  nčcb  málo  let^  i  uvidíme  značný  doro- 
atek  vzdélané  jniádeie,  vychované  na  učilištích  jednak  zcela 
českých,  jednak  takových,  kde  jíž  nepatří  mateřština  mezí 
zapovězené  vdci,  nýbrž  kde  i  jí  dostává  se  služnéfio  p6« 
stování. 

Hlavní  ráz  poslední  této  doby  jeví  se  v  tom ,  že  nafe 
snahy  po  národní  naií  emancipací  z  pouhého  diletantismn 
přeSIy  v  Život  pnaktický,  a  že  usilování  nažemu  otevřeno 
jest  pole  rozšiřenSjSí. 

Před  rokem  1848  bylo  v  literatuře  naSí  péstování  přfs- 
néjíích  včd  toliko  osobní,  soukromou  libAstkou  několika 
málo  osob,  nemající  žádné  praktické  stránky.  Snahy  tako- 
vé zůstávaly  neúrodné  a  nepisobily  v  život  Zcela  jinak 
ná  se  věc  nyní,  když  národní  jazyk  nabyl,  veřejné  platnosti* 
An  dříve  každý  o  sobě  tvořil  si  terminologii  včdeckou,  tak 
že  kolík  bylo  péstovatelů  jedné  védy ,  tdik  bylo  i  různých 
terminologií,  nyní  z  potřeby  vyrůstá  snaha  o  sjednocení  se 
v  té  věci ,  tak  aby  ustanovilo  se  nčco  stálého ,  všeobecné 
platného.  Práce  komissí  k  ůČelu  tomu  sestavených  jsou 
veledůležité,  jimi  hlavně  možným  se  činí  uvádění  národního 
jazyka  do  života  vySSÍbo;  jimi  připravuje  se  doba,  kde  Čeeh 
prostředkem  materského  jazyka  svého  bude  moci  nabyti  ve- 
ikerých  vědomostí  beze  všeho  cizího  prostřednictví.  České 
vyučováni  ve  školách  bude  Um  převelice  usnadněno,  kdežto 
před  tím  mnohému,  jinak  dosti  přičinlivému  učiteli  byla  je- 
nom neustanovenost  vědecké  terminologie  překážkou,  že 
mnohé  vědě  nevyučoval  žáky  své  po  česku.  Ta  sama  vý- 
mluva sloužila  i  veřejnému  úředníku,  když  v  jednání  s  lidem 
českým  ustoupiti  nechtěl  od  obvyklé  němčiny.  To  vše  bude 
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e%sům  iméSě^  aita  z  díM  Jii  jest  2e  pak  až  posud  u»4 
uskutečnily  se  Yia«ky  nadčje  naie  ▼  té  plué  mffe,  jak  ta 
mnohému  bujaéjSf  obraanoat  eo  y£o  nedalekou  malovala, 
toho  jest  příjinoa  obyčejný,  nokvapný  bih  veškerých  vécti 
který  u  nás  musí  býti  jeíté  zdlouhatejjí  proto,  ponivadi 
nastávajicí  zména  veliké  části  žijícího  posud  pokoleuí  }eví 
se.  co  nemilá  novota,  proti  niž  ona,  ne-li  sjevným  protivni- 
otvím,  aspoň  mrtvou  nehybností  svou  tvrdý  klade  odpor. 

Jsouf  i  mnozí  z  málomyslnéjšich  našinců,  kteří  s  bolestí 
na  to  ukazuji,  kterak  velice  utuchnol  onen  vieobecný  zápal 
-pro  národnost,  jaký  se  objevil  v  přepamátném  rooe  1848, 
kdežto  najednou  přihlašoval  se  k  české  vlasti  znamenitý 
počet  nových  vyznavačů^  z  nichž  nejvStší  díl,  jak  mile  hnutí 
to  pominulo,  zase  o.dpadl.  Na  to  my  odpovídáme,  že  ro- 
vněž, jako  tenkráte  přírostkem  lidí  takových,  kteří  točí  plážf 
podlé  větru,  věc  národní  žádné  podstatné  posily  nenabyla, 
4ak  i  nyní  odpadnutím  jejich  žádné  podstatné  ztráty  netrpí. 
A  dejmež  tomu«  že  by  se  otočil  vítr,  tuf  opět  celé  to  lehké 
hejno  na  jinou  stranu  sfoukne.  To  však  zapříti  nelze,  že 
T  době  té  ve  mnohé  hlavé  a  ve  mnohém  srdci  se  zasvitlo, 
kdež  doposavad  v  tiché  skrytosti  plápolá  zahřívající  ohei 
lásky  k  vlasti,  který  schopen  jest  v  čas  potřeby  vyšlehnouti 
v  jasný  plamen. 

Jak  mnoho  ostatně  i  nové  pftdy  jsme  nabyli ,  o  tom 
se  přesvědčíme  vrhnouce  zrak  na  sousední  družnou  Morvvu. 
Jfení  to  žádné  nadsazování,  kdyžřekneoM,  že  teprvavdobé 
minulých  převratů  politických  získali  jsme  Moravu  pro  ná- 
rodní naše  snahy.  Co  tam  dříve  v  oboru  literatury  se  pra* 
covalo,  byly  osamělé  snahy  jednotlivců  — -  nyní  pohlédneme 
na  denně  vzrůstající  blahodějnou  činnost  Moravské  Národní 
Jednoty  a  Dědictví  svatého  Cyrilla  a  Methudia,  patřipe  na  ži* 
yo\  národní  vždy  čileji  se  vyvinující,  vizme,  kterak  i  tam, 
kde  dříve  s  pohrdiivou  hrdostí  živiu  slovanskému  bytnosti 
upíráno,  tento  již  valného  uznávání  dochází  a.  z  mnohé  vy- 
datné podpory  se  těší. 

Nuže,  jaký  jest  konečný  výsledek  tohoto  naieho  přci- 
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bledli,  poslední  čtyřleté  doby?  Vyřkneme  jej  několika  slovy: 
národnost  naSe  znamenitě  rozSffila  stoh  půdu,  doila  veřejné 
platnosti,  a  následkem  toho  proměnila  se  literatura  £eská 
s  pouhé  téměř  soukromé  spekulace  y  opravdový  prostředek 
přirozeného,  organického  se  vyvinování  národu.  Jsme(  na 
cestě  dobré,  k  ostatnímu  přihlížejmež  sami 

Setřen  jest  sice  s  vlastenských  snah  našich  lesk  poesie, 
a  zfistala  pouhá  prosa;  onen  vSak  lesk  byl  prázdný  kjaiA, 
ale  tato  prosa  jest  skutečnost.  *) 


«)  O  některých  důle^it^^lích  spisiech,  které  vyšly  ji£  po 
ukonSeBÍ  tohoto  (lánku,  xflstavujeme  sobe  dvahu  na  příští  nékte- 
roa  doba.  Za  povinnost  ale  máme,  opraviti  nékteré  omyly,  na- 
cháxející  se  v  první  (ástce  tohoto  přehledá,  kteréž  omluviti  se 
museji  přilišnou  hojností  materiálu,  jejž  docela  prostříbiti  téměř 
nemoiné  bylo.  Tak  Ranní  List  netrval  /^,  nýbri  jen  čitrt  léta; 
iasopis,  jeji  dr.  Píchl  vydávati  počal  v  Pardubicích ,  nejmenoval 
se  éonstUuéní  Posely  nihri  Pardulncký  hlasalel;  při  vyčteni  mla<» 
vnic  jftsyků  cisích  xapomenuto  na  Fleiseheratm  mluvnici  /^on- 
cowtskoti;  Zapovi  mylně  přičten  Zeměpis  Cech^  Moravy  a  SleMka^ 
za  te  ale  lapenenato  na  Polehrmátkéko  Oiraa  %emi  čéskošloiMu^ 
skýck  Z  chyb  tiskacích,  jakých  se  nemilou  náhodou  v  Článku  tom 
více  nacháxf,  opravíme  toliko  onu  na  str.  94,  kdežto  v  prvním 
řádka  shora  na  místě  roku  1848  státi  má  rok  1849;  ostatní 
Wftídao  sobe  pozorný  čtenář  sám  opravi 
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o  zikonn,  dle  kterého  se  řidi  magnetické  působeni 
galvanickélio  prondu  do  dálky- 


Od  prof.  dra.  Fr,  A.  Petřiny. 
(DokonSenL) 


Vfeií  eAdéleni. 

Nové  stroje  a  zkouSky  k  témuž  účeln. 

f.  1.  V  prynfm  pojednání  o  tomto  předmétii  nredl 
jsem  zkouSky,  které  v  krátkém  čase  po  vynalezení  elektro- 
magnetismu ohledem  na  zákon  jeho  pflsobení  do  dálky  koni- 
ny byly.  Tam  bylo  dostatečně  objasněno,  Že  určitost  zkoužek 
těch  vfiem  požadavkům  nevyhoví  a  i  vyhověti  nemůže. 

V  pojednání  druhém  uvedl  jsem  své  zkoušky,  které 
jsem  dle  Biotova  a  Savartova  návodu  s  mnohými  obtížemi  a 
velikou  obezřetností  konal.  I  tyto  zkoušky,  ačkoliv  větžf 
určitost  než  prvějSí  poskytují,  nepřivedly  mne  k  takovému 
výsledku,  jaký<  jsem  sobě  přál ,  a  jaký  tak  důležitý  zákon 
požaduje.  Tyto  zkoušky  mají  i  tu  nepříjemnost  do  sebe,  že 
se  těžko  konati  dají,  velikou  zběhlost  v  experimentování 
předpokládají,  drahé  stroje  požadují,  a  zvláště,  což  přece 
důležité  jest,  že  jich  ve  škole  upotřebiti  nelze. 

Nový  úkaz,  jenž  se  mi  při  konání  těchto  zkoušek  ob- 
jevil, že  totiž  magnetická  jehla  od  galvanického  proudu  ne- 
bývá tenkráte  nejvíce  uchýlena,  když  se  u  něho  nejblíže 
nachází,  odměnil  dostatečně  mé  obtíže;  jestif  ve  mnohém 
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•Ueda  Telpii  důMitý,  «  nebude  bes  znamenitých  následkft, 
9t  se  8  nim  siloxpytcové  dokonale  seznámi. 

Každý  i  ten  nejznámější  úkaz  nkrýri  nové  a  důležiié 
Téci,  jež  při  každém  opakování  zkoužky,  jeho  ae  týkajíci, 
odkryty  býti  mohou;  pakli  jen  zpytatel  každé  pokynutí  pří- 
rody vyložiti  a  jeji  vůbec  velmi  jednoduché  řeči  rozuméti 
se  snaží. 

Jak  medle  jsem  nepraktickou  stránku  předeílých  zkou* 
Sek  seznal  a  nahlédnul,  že  jich  při  vyučování  konati  nelze, 
pokusil  jsem  se  o  to,  bych  stroje  vypátral,  jimiž  by  i  za<* 
čátečník  zkouSky  konati  mohl,  z  kterých  by  se  zákon  o 
elektromagnetickém  působení  do  dálky  stručněji  než  posud 
odvoditi  dal.  Jak  dalece  se  mi  cos  takového  podařilo,  lze 
z  následujícího  posouditi. 

S*  2.  Napne«li  se  drát  vodorovně  ve  směru  z  magne- 
tického jihu  k  mag.  severu ,  a  vede-li  se  jím  galvanický 
proud  směrem  z  jihu  k  severu,  odpuzuje  se  mag*  jehla,  jež 
se  nad  drátem  a  s  ním  v  též  kolmé  rovině  nachází,  tak 
ie  se  dle  Oersteďova  zákonu  severní  konec  jehly  k  východu 
uchyluje. 

Úchylka  ta  bylaby,  jakž  známo,  západní,  kdyby  se  drát 
při  nezměněném  směru  proudu  nad  mag.  jehlou  nacházel; 
spolu  by  pak  úchylka  ona  v  obou  pádech  stejně  velikou 
býti  musila,  pakli  by  vzdálenost  od  drátu  ta  sama  ostala. 

Mysleme  sobě  dva  v  každém  ohledu  stejné  dráty,  jeden 
%  nich  budiž  jako  prve  pod  magn.  jehlou,  a  druhý  nad  ni 
v  té  samé  kolmé  rovině  napnut;  tu  nebude  magn.  jehla, 
poněvadž  ji  proudy  ve  směrech  protivných  odpuzují,  v  žád- 
ném položení  tak  silně  odchýlena ,  jako  kdyby  jen  jeden 
z  těchto  drátů  svým  proudem  na  ni  oučinkovaL  Kdyby  se 
fehla  právě  u  prostfed  mezi  dráty;  tedy  od  obou  stejně 
vzdálena  nacházela,  musely  by  se  oučinky  zcela  ruiiU,  budiž 
elektromagnetický  zákon  o  působení  do  dálky  jakýkoliv. 
Dají^li  se  místo  oněch  dvou  drátů  dva  ouplně  stejné  proužky 
z  jakéhokoli  kovu,  nestane  se  v  úkazu  tom  žádná  změna. 
Stejný  proud  v  obou  proužkách  docílí  se  tím,  když  se  jižní 
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konce  jejidi  k  nobé  {dPilnibii ,  ai  m  ftoé  dotýkají ,  toiilo 
společný  konec  ffoba  nápotom  8  Jedním  polem  fdTaniekéko 
členu  spojiti  Tak  se  \éi  finí  se  sererními  kond  proužko, 
jenž  se  podobné  s  druhým  polem  členu  ▼  těsné  spojení 
uvedou.  Spojení  s  póly  členorými  děje  se  dlouhými  dráty, 
pfí  čemž  na  to  dopatřiti  třeba,  aby  lyto  dráty  na  ni.pAso- 
biti  nemohly. 

f.  3.  Jinak  děje  se,  pakli  jeden  proužek  SirSÍ  jest  než 
druhý  při  ostatně  stejných  okolnostech.  Jdou-lí  tu  galvani- 
cké proudy  jako  svrchu  skrze  proužky,  a  zdvihá-Ii  se  mag. 
jehla  poznenáhla  v  kolmé  rovině  mezi  proužky  od  spodního 
k  svrchnímu,,  jest  úchylka  nejprve  východní,  které  tún  více 
ubývá,  čím  se  výže  jehla  nad  spodní  proužek  zdvihá,  napo* 
tom  zmizí  úchylka,  tak  že  se  celá  jehla  v  nadřečené  kidmé 
rovině  nachází,  posléze  pak  odchyluje  se  k  západu.  Miste, 
kde  jehla  na  nulle  stojí ,  totiž  kde  žádné  úchylky  nemá, 
neleží  u  prostřed,  jako  svrchu  při  drátech  a  stejně  žirokých 
proužkách,  nýbrž  závisí  od  poměru  mezi  iffkami  těchto 
proužků.  Zkouškou  určiti  místo,  kde  se  mag«  jehla  mezí 
dvěma  nestejně  širokými  proužky  neodchyluje,  bylo  BOíým 
prvním  úkolem.  Dal  jsem  sobě  více  nestejně  žirokých 
proužků  z  jednoho  kusu  tenkého  měděného  plechu  nastří- 
hati, a  porovnával  je  na  hořejší  způsob  rozličně  vespolek. 
Proužky  měly  i^jprvé  tu  polohu ,  že  přímky  jejidi  šířku 
na  délku  rozpolující  v  též  kolmé  rovině  ležely,  v  níž  se 
mag.  osa  jehly  nacházela.  Při  každém  páru  těchto  proužků 
určilo  se  místo,  kde  se  jeUa  neodchylovak. 

.  Ze  všech  těchto  zkoušek  vyplývalo  o  poloze  onoho 
místa,  že  se  jeho  vzdálenosti,  t  j.  kolmé  z  něho  na^  roviny 
proužku,  k  sobě  právě  tak  mají,  jako  proužkové  šffky. 
Byl-li  první  proužek  jednou  tak  široký  jako  druhý,  bylo 
bezuchýlkové  místo  pH  mag.  jehlo  od  širšího  proužku  je- 
dnou tak  vzdálené  jako  od  užšího. 

Představují-li  AB  a  A'^  obr.  1.  v  desce  DL  žířky 
.proužků,  pak  CC  skrze  jiýich  středy  jdoucí  kolmou  rovinu, 
jspu-li  dále  AS(  a  BA'  roviny  položené  do  hran  proužků 
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na  přič  skrz  kolmoa  CG',  jest  přffiPez  jejičb  O  místo,  y  némt 
se  jehla  neodchyluje;  neboť  ÓC  :  OC  =  AB  :  A'B',  poně- 
vadž trojhrany  A  AOB,  A  A^OB'  podobné  a  OC,  OC  jejich 
▼Ý8ky  jsou. 

ZkooSky,  kde  přímky  proužky  rozpalující  neležely  ▼  lér 
že  kolmé  rovmé,  jako  ku  př.  v  obr.  2,  podaly  ten  swmj 
výsledek;  nebof  i  tu  jest  průřez  rovin  AB'  s  BA',  totiž  O 
místo,  v  němž  mag.  jehla  na  nulle  stojí,  poněvadž  i  tu  jest 
AB  :  A'B'  =  OG  :  0C\  Ze  zkoušek  těchto  lze  zákon 
elektromagnetický  zpfisobcm,  jak  za  to  mám,  i  začátečníkům 
přístupným  odvoditi. 

$.  4.  Mysleme  si  dva  vehni  úzké  a  vSak  nestejné  Ši- 
roké proužky  (obr.  3.),  jenž  svrchu  udaným  způsobem  spolu 
a  8  galvanickým  členem  spojeny  jsou;  tu  pak  jest  známo 
8  theorie  částečních  proudů,  že  íirSf  proužek  v  tom  samém 
poměru  více  proudů  pojímá ,  v  němž  se  kdy  jeho  dírka  na- 
lézá, čili  že  se  množství  proudů  skrz  proužky  jdoucích  tak 
k  sobě  mají  jako  šířky  proužků. 

Dále  jest  ze  svrchu  udané  zkoúSky  známo,  že  se  ele- 
ktromagnetické oučlnky  léchto  proudů  v  průřeznim  bodu  O 
rušL  Myslíme-li  si  svrchní  proužek  na  délku  ve  velmi  mno- 
ho '  tkaniček  velmi  úzkých  rozdělený ,  a  připustíme^li ,  že 
elektromagnetický  ončinek  jedné  takové  tkaničky  Aa  do 
vzdálenosti  1,  roven  q  jest,  musí  se  elektromag.  oučinek 
léto  tkaničky  do  vzdálenosti  AO  rovnat!  q  umnoženému  ně- 
jakou funkcí  této'  vzdálenosti ,  poněvadž  velikost  oučinku 
každé  do  dálky  působící  síly  od  vzdálenosti  závisí. 

Poněvadž  pak  vSechny  ony  stejné  nekonečně  úzké 
tkaničky  mezi  A3  za  stejně  vzdálené  od  O  považovati  Jze, 
jsou  i  jejich  oučinky  na  O  stejné,  a  oučinek  celého  prouž- 
ku AB  do  vzdálenosti  AO  musí  roven  býti  q.  AB.  r(AO). 

Jedná-li  se  na  ten  samý  způsob  se  spodním  proužkem, 
nalezne  se  jeho  oučinek  do  vzdálenosti  A'0  rovným 
q  A'B'  f(A'0). 

Poněvadž  tyto  síly  sobě  na  odpor  jsou,  a  v  O  se  ouplně 
ruil,  musi  sobě  i  rovné  býti;  pročež  jest 
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q.AB.  tikO)  =  q,A'ff.  fcAO)  fiU 
AB.  f  (AO)  =  A'B'.  f(A'0). 
Z  podobnosti  trojbnnA  AOB  a  A'OB'  jde 
AB  :  Ar  =  AO  :  ro,  a  poněvadS  dle  hořejH  pHjeidcf 
postaviti  ke  6*0  =  A'0;  pro£ei  bude 

AB  í  A'V  =  AO  :  A'0    a    AB  =  ^^'^^. 
Dusadi-U  se  tato  cena  la  AB  do  hořejfií  stejoiny,  obdrSí  se 
^'^;  ^^  f(AO)  =  AV  f CA'0) 

A  vr 

I  čehož  následuje  AO.f(AO)  =  A'0.  f  (A'0). 

PosUvfme-ti  Tzdálenosi  A'0  =  1,  bude  i  f(A'0)=  1, 
poněvadž  každá  mocnost  x  1  =  1  jeslí  a  sa  tyto  funkce 
Tždy  moimosti  se  berou.    Nápotom  jesl  AO.  fAO  =  i   a 

%  toho  f  (AO)  r=  JL ,  Podobné  postayí-li  se  AO  =:  1, 
nalezne  se  f  (A'0)  =  -r^  • 

A  o 
Z  toho  jde,    že  se   elektromagnetická  sila  hořejiího 

proužku  do  vzdálenosti  AO  vyjádHt  dá  Ukto  q.  ^ ;  a  po- 

A%J 

něvadž  se  i  q  =  i  postaviti  může,  jest  oufinek  v  srovná- 
losti  s  AB  t  j.  s  velikosti  proudu ;  spolu  jest  viak  i  v  opa- 
čné srovnalosti  s  AO  t.  j.  se  vzdálenosti.  Poněvadž  jedno 
jest,  jak  daleko  proužky  od  sebe  vzdáleny  jsou,  pokud  jen 
lak  blízko  jsou,  aby  jejich  proudy  na  jehlu  působily;  protož 
jest  tento  elektromagnetický  zákon  vieobecný. 

Svrchu  jsme  přijali,  že  proužky  v  obr.  3.  velmi  ouzké 
jsou;  není-li  ale  tomu  tak,  můžeme  si  je  v  tak  ouzké  tka- 
ničky rozděleny  mysliti,  že  u  každé  vžecbny  body  v  íiřoe 
za  stejně  vzdálené  od  společného  průřezu  O  přijmouti  lze. 
Proti  každé  takové  tkaničce  dole  nacházi  se  jiná  nahoře, 
jež  oučinek  dolejší  v  O  ruSí,  a  proto  dle  toho  samého  zá- 
konu oučtnkuje.  Vezme-li  se  velmi  úzký  proužek,  lze  jej 
považovati  za  drát,  a  zákon  nalezený  plati  tedy  i  o  tenkém 
drátu. 
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Poněvadž  se  v  obr.  1.  a  2.  má  AB  :  A'B'  =  OG  :  OC, 
jest  oučinek  proužku,  jehožto  tkaniďty  nemají  do  délky 
stejnou  vzdálenost  od  jistého  mag.  bodu  mimo  jeho  rovinu 
težícfho,  v  rovném  poměru  s  velikostí  proudu  onoho  prouž- 
ku a  v  obráceném  poměru  vzdálenosti  magn.  bodu  od  ro- 
viny proužku. 

§.  5.  Ku  zkušebnímu  důkazu  na  zákkdní  zákon  v  S.  3. 
daný  slouží  následující  jednoduchý  stroj  obr.  4.  a  obr.  5. 

A B CD  jest  dřevěný  rámec  3  stopy  dlouhý,  jenž  na 
Šroubech  spočívá.  Na  něm  strmí  postranice  AC  a  BD,  tak 
že  podlouhlou  stranu  AB  na  nich  vzhůru  a  dolů  o  několik 
palců  pohybovati  a  k  nim  šrouby  v  žádané  vzdálenosti  od 
CD  připevniti  lze.  Na  vnitřních  plochách  při  AB  a  CD  jsou 
měděné  proužky  abcd  a  a'b'cď  do  dřeva  zapuštěny  a  za- 
tmeleny  (zakittovány),  že  ven  nevysahují,  a  tak  nad  sebou 
leží,  jakž  v  obr.  1.  4)řijato  bylo. 

Při  o  se  nachází  v  dřevě  a  uprostřed  hořejSího  mědě- 
ného proužku  malý  otvor;  pudle  něho  jest  mosazný  posta- 
vek  EF,  jenž  má  svrchu  kolíček,  kólcm  své  osy  pohyblivý. 
Na  kolíčku  tomto  jest  v  H  upevněna  kokonova  nif^  jež  o 
spodní  kolíček  J  vadí,  otvorem  o  dolů  jde,  a  ▼  M  magn. 
Jehlu  drží.  Tato  magn.  jehla  budiž  z  tenkého  ocelového 
drátu,  asi  dva  palce  dlouhá  a  v  ose  galvanické  cívky  dobře 
magnetisována.  mn  jest  měřítko,  jež  postrkovací  na  stup- 
ně rozdělený .  oblouk  p  nese,  kterýžto  oblouk  šroubem  r 
v  každé  výšce  upevněn  býti  může.  Obraz  5.  podává  jeho 
pohled  shora.  Bod  s  nullou  na  stupňovém  oblouku  leží 
v  kolmé  rovině,  která  jde  skrze  stiredy  proužků. 

Stroj  tento  postaví  se  tak,  aby  magn.  jehla  v  jakékoli 
výšce  v  prodloužení  bodu  s  nullou  ležela.  Aby  se  poznalo, 
zdali  magn.  jehla  obzomě  a  proto  rovnoběžně  s  délkou  mě- 
děných proužků  leží,  dá  se  měřítko  k  druhém?  konci  magn. 
jehly,  a  pozoruje  jeho  poloha.  Nemají-li  oba  konce  jehly 
stejnou  výšku,  není-Ii  tedy  jehla  s  proužky  rovnoběžná,  do- 
cílí se  to  rámcovými  šrouby. 

Když  všechno  postaveno  jest,  pustí  se  proud  galvani* 
XXn  Rq6,  S9.ě.  3 
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ekého  členu  skrze  proužky.  Odchyluje-li  se  magn.  jehla, 
lze  ze  způsobu  odchylky  poznali,  zdali  ji  koUčkem  6  zdvi* 
hnouti  neb  spustiti  třeba ,  aby  odchylka  zmizela.  Stupňový 
ohlouk  se  vždy  postrkuje  tak,  aby  byl  v  rovině  magn.  jehly. 
Okazuje-Ii  jehla  v  jisté  poloze  na  nullu,  najde  se  měřílkem 
její  vzdálenost  od  spodního  proužku.  Vzdálenost  měděných 
proužků  najde  se  pokaždé  obyčejnými  měřítky  při  CAaBD. 
Při  této  zkoušce  není  třeba ,  aby  proud  galv.  členu  stálý 
byl;  neb  byf  se  i  jakkoli  měnil,  rozděluje  se  vždy  v  stej- 
ném poměru  v  měděné  proužky. 

Oblouk  stupňový  nemusí  při  tomto  stroji  nevyhnutelně 
býti,  každé  jiné  znamení  pro  bod '  s  nullou  konalo  by  to 
samé;  mně  vSak  slouží  i  ktomu,  abych  odchylky  mag.  jehly 
v  rozličných  vzdálenostech  od  toho  neb  onoho  proužku 
určil,  pakli  se  buď  některým  z  nich  neb  oběma  proud  vede. 

Okolnost  fa,  že  při  uvedených  zkouškách  proud  stá- 
lý být  nemusí,  poskytuje  tu  velmi  znamenitou  výhodu,  že 
se  ujde  všem  chybám,  jež  z  měnivosti  proudu  ve  výsled- 
cích měření  povstávají,  a  že  se  mimo  to  není  třeba  na  jisté 
elektrické  zdroje  vázati,  jelikož  každý  i  sebe  méně  dokonalý 
galvanický  nástroj  k  těmto  zkouškám,  může  upotřeben  býti. 
Jest  to  též  onen  stroj ,  o  němž  jsem  se  již  v  druhém  od- 
dělení zmínil,  a  který  s  počátku  k  účelu  zcela  jinému  usta- 
noven byl. 

S.  6.  Již  před  více  roky  tanula  mi  na  mysli  otázka, 
zdali  by  se  magn.  jehla  odchylovala,  kdyby  se  uvnitř  vo- 
diče t.  j.  v  trubici,  skrze  niž  by  galvanický  proud  šel,  na- 
cházela. Na  otázku  tu  nenašel  jsem  odpovědi  ani  co  do 
zkoušek,  aniž  ve  známé  tlieorii,  a  přece  nezdála  se  mi  býti 
nepatrnou,  poněvadž  úzkou  souvislost  s  elektromag.  zákonem 
o  působení  do  dálky  na  způsob  statické  elektríčiny  v  sobě  za- 
hrnovati se  zdála,  a  poněvadž  by  i  tu,  kdyby  se  i  to  nedoká- 
zalo, přece  nová  zkouška  vědě  nějak  prospívati  musela.  Vzal 
jsem  mosaznou  trubici  18  palců  dlouhou,  mající  1  palec  a 
vnitřním  průměru ,  jakou  jsem  právě  v  zásobě  nalezl ;  na 
konce  se  přišroubovaly   kuželovilé   výpustky,   na   které   se 
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polární  dráty  připevniti  daly.  U  prostřed  trubice  dal  jsem 
ndeiatí  maty  otvor,  tira  jsem  vpustil  do  trubice  mosamý 
drát  na  hedbávné  niti ;  na  nčm  spočívaly  dvž  malá  jeUy) 
Jedna  magn.  n  vnitř  trubice,  drahá  pak  slonová  s  první 
rovnoběžná  vně  nad  trubici.  Podle  otvoru  nacházel  se  stup- 
ňový oblouk,  na  nějž  vnějíí  jehla  ukazovala,  a  tak  po  kaidé 
polohu  magn.  jehly  vnitřní  udávala.  Trubice  spočívala  ve 
žlábku  dřevěného  postavku ,  z  něhož  sloupek  k  upevnění  a 
posouvání  hedbávné  nili  vystupoval. 

Postavil  jsem  osu  trubice,  v  níž  magn.  jehla  visela,  do 
magn.  poledníka,  při  čemž  vrchní  jehla  na  nuUu  v  stupňo- 
vém oblouku  okazovala,  pak  jsem  vedl  trubicí  proud  gal- 
vanického členu.'  Neočekávaje  při  takovém  položení  magn. 
jehly,  jelikož  na  \še  strany  od  proudu  stejné  vzdálena  byla, 
žádné  odchylky,  byl  jsem  s prvka  překvapen,  vida  že  se 
přece  odchyluje.  To  mne  přivedlo  k  důmínce,  že  bude  snad 
trubice  s  jedné  strany  lepiím  vodičem  nežli  s  druhé.  (%tSje 
se  o  tom  přesvědčiti ,  vyvrtal  jsem  na  -spodní  plote  otvor^ 
a  obrátil  trubici  tak^  že  spodní  část  na  vrch  přiíla.  Při 
zkoužce  se  odchylovala  jehla  naopak ,  což  mne  v  dftoiínce 
mé  potvrdilo.  Nápotom  jsem  prohlížel  trubici,  a  nažel,  ie 
po  délce  na  tvrdo  spájána  (lettována)  jest,  a  že  tedy  místo 
ono  co  lepSí  vodič  odchylka  spiksobilo. 

Abych  se  této  nepříjemnosti  vyhnul ,  dal  jsem  trubici 
takovou  z  cínu  ulíti,  a  přesvědfil  se  více  zkouikami,  že 
se  magn.  jehla  a  vnitř  takovéto  trubice  galvanickým  prou- 
dem jí  obklopujícím  neodchyluje,  af  se  v  ose  neb  kde- 
koliv mimo  ni  nachází. 

Abych  vSak  této  zkoušce  věttí  obSímosti  získal,  a  mno- 
hé námitce  se  uhnul,  dal  jsem  si  stroj  obr.  6.  zhotoviti. 
AB  jest  litá  cínová  trubice,  bez  kuželovitých  výpostkA, 
22  palců  dlouhá,  u  vnitř  IVt  palce  iiroká,  a  vnitf  i  vně  tak 
osoustrovaná,  že  jak  vnitřní  tak  vnějií  prftměr  v  celé  délce 
stejnými  se  nacházejí.  Do  koželovitých  výpustkA  jsoa  a  a, 
a'  krátké  tlusté  dráty  zality,  k  nimž  sponami  polární  dráty 
připevniti  lze.    F  Jest  dřevěný  podlouhlý  postavek,  v  jekož 

3* 
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žlábkn  trablce  spočívá.  E  jest  sloupek  na  postavkn  npevne- 
Dý  a  tak  opravený,  že  se  jím  magn.  jehla  s  n  zdvihati  a 
sponitéti  dá.  Místo  stupňového  oblouku  stojí  před  Špičkou 
slonové  jehly  op  tenký  kolmý  kolíček  qn.  Před  zkouškou 
třeba  stroj  postaviti  tak,  aby  osa  trubice  v  magnetickém 
poledníku  ležela.  Při  takovém  položení  trubice  musí,  pakli 
se  magn.  jehla  zdvihá  neb  spouští,  slonová  jehla  vždy  právě 
na  kolíček  qn  ukazovati.  Tak  když  stroj  postaven  jest,  a 
proud  trubicí  se  vede,  neméní  se  nikterak  poloha  jehel, 
a(  se  spouštějí  neb  zdvihají.  Stojí-Ií  galvanický  člen  ku 
př.  před  jižním  koncem  trubice,  jest  třeba  severní  konec 
trubice  dlouhým  od  ní  znamenitě  vzdáleným  drátem  s  Čle- 
nem spojiti;  neb  by  drát,  bhzko  vedle  trubice  jda,  magn. 
jehlu  odchyloval 

Když  vSe  náležitě  uspořádáno,  daří  se  zkouška  vždy 
výborně;  nebo(  se  magn.  jehla  nikterakž  neodchyluje,  na 
nejvýš  se  při  závěrce  galv.  řetězu  něco  málo  otřese. 

I  tato  zkouška  nemá  stálého  proudu  zapotřebí,  lze  jí 
konati,  byt  se  i  proud  měnil,  a  to  velmi  snadno. 

2e  se  i  z  této  zkoušky  zákon  o  elektromagnetickém 
působení  do  dálky  odvoditi  dá,  není  těžko  nahlédnouti. 

Mysleme  si  kdos  u  vnitř  'trubice  magnetický  bod ,  my- 
sleme si  mimo  to  nad  tímto  magn.  bodem  po  délce  trubice 
velmi  ouzký  proužek,  položme  po  délce  jeho  hranami  a 
magn.  bodem  roviny;  obdržíme  na  protější  straně'  trubi- 
ce podobně  proužek,  jejž  s  prvním  za  soustřední  považovati 
lze.  Velikosti  proudů  těmito  proužky  jdoucích  mají  se  k  so- 
bě tak,  jako  jejich  šířky,  tyto  však  jako  vzdálenosti  od 
magn.  bodu.  Mají  se  tedy  velikosti  proudů  těchto  proužků 
k  sobě,  jako  vzdálenosti  od  magn.  bodu,  a  pudí  bod  protiv- 
nými směry.  Myslime-Ii  si  jeStě  magn.  bodem  a  trubici 
obziMmou  rovinu  položenou,  a  vrchní  část  trubice  v  samé 
yelmi  úzké  proužky  rozdělenou,  srovnává  se  s  každým 
svrchním  proužkem  soustřední  proužek  ve  spod.  Každý 
z  těchto  proužkových  párů  stojí  v  témž  poměru,  v  kterém 
první,  a  poněvadž  dle  podstaty  věci  samé  všechny  proužky 
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podle  téhož  zákona  na  magn.  bod  působí;  nelze  si  zmizeni 
společného  ončinku  jinak  mysliti,  než  že  se  ončinky  proužků 
proti  sobě  ležících  tak  k  sobě  mají,  jako  obráceně  vzdálenosti 
od  magfn.  bodá.  Co  se  jednoho  bodu  týče,  týče  se  kterého 
koli  jiqého.  Když  se  tedy  magn.  jehla ,  kterou  za  sbor 
bodů  považovati  bse,  u  vnitř  trubice  neodchyluje,  musi 
elektromagnetický  zákon  o  působení  do  dálky  pravý  byli. 
$.  7.  Nový  tento  návod  u  provedení  elektromagn.  zá- 
kona o  působení  do  dálky  má  více  výhod  do  sebe : 

1.  Zpočívá  na  zkoušce,  kterou  pro  lehkost  u  vyvedeni 
i  pfí  přednáškách  konati  lze. 

2.  Jest  zvláště  začátečníkům  pochopitelnější  než  ostatní 
a  podává  více  jistoty. 

3.  Stroj  zde  potřebný  stojí  mnohem  méně,  než  stroj 
k  podrobným  kyvovým  zkouSkám. 

4  Požaduje  zkouška  jen  jednu  osobu  a  velmi  málo 
času,  aniž  takové  opatrnosti  jako  při  zkouSce  kyvové. 

5.  Může  se  zde  každého  i  sebe  měnivějšího  galvani- 
ckého proudu  upotřebiti,  což  při  kyvové  zkouSce  a  jiných 
zkouškách  není. 

6.  Při  zkouSce  s  trubicí  nemá  způsob  spořádání  roagne- 
tičnosti  v  jehle  aniž  její  změna,  ano  ani  změna  zemní  ma- 
gnetičnosti  na  výsledek  žádného  vplyvu. 

PHdavek. 

Nové   návody    k   měření   galvanických   proudů, 
čili  vlastně  k  porovnávání  jich  vespolek. 

Jestif,  jakž  dostatečně  známo,  více  a  mezi  nimi  i  po- 
hodlných návodů  k  měření  galvanických  proudů  ,^  tak  že 
by  se  zbytečné  zdálo,  ještě  jiné  připojovati.  Následující 
návody  nejsou  zde  uvedeny  v  tom  úmyslu,  aby  jiné  vy- 
tiskly, nýbrž  aby  byly  příkladem,  jak  rozličnými  cestami 
téhož  cíle  dosáhnouti  lze. 

A.  V  druhém  oddělení  viděli  jsme  z  kyvních  zkouSek, 
že  obzomí  počástná  sila  největší  jest,  když  se  vzdálenost 
megn.  jehly  od  galvanického  drátu  rovná  vzdálenosti  jejího 
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pólu  od  středa.    Je-li  již  tato  vzdálenost  pro  nějaký  proud 

yyleffena,  tiPeba  ji  sob6  zaznamenati ;   nebol  platí  a  všech 

proudfl  jakkoli  silných.     Maji-li   se  elektromagfn.   oučinky 

rozličných  proudů  spolu  porovnávati ,  nechá  se  magn*  jehla 

ve  vzdálenosti   pro  nejvétSí  oučinek  nalezené   pod  vplyvem 

zenmf  magnetičnosti  a  proudu  kývati,  a  nalezne  se  způsobem 

h  K' 

svrchu  udaným  —  =:  z;   a  pfi  jiném  proudu iz  z'; 

H  H 

pakli  se  zemni  magneličnost  a  vzdálenost  pólů  jehly  od  je- 
jího středu  nezměnila,  což  se  v  lak  krátkém  čase  jistě  tak 
snadno  nestane. 

Pončvadž   se  v  tomto  pádu   obzorní  počástnice  rovná 

F                    V 
polovici  celé  síly,  jest  h  =  —  a  h'  = Dosadf-li  se 

2  2 

F  F' 

F  a  r  místo  h  a  h',  bude =:  z    a  =  z' ;  profiei 

2H  2H 

jest  -L  :  JL  =  z  :  z    čili    F  :  F'  =  z  :  z';    poněvadž 
2H     2H 

pak  z  a  z'  známé  počty  jsou,  jest  tím  poměr  určen. 

Mohlo  by  se  zde  namítnouti,  že  pří  takovémto  poro- 
vnávání proudů  nemusí  se  magn.  jehla  právě  v  největší  od- 
chylce způsobené  obzorní  počástnicí  nacházeti,  že  porovnáni 
takové  při  jakékoliv  vzdálenosti  magn.  jehly  od  drátu  před 
se  bráti  lze,  jelikož  so  všude  obzorní  počástnice  tak  k  sobě 
mají,  jako  jejich  celé  síly;  a  však  z  desk  při  druhém  od- 
dělení pro  —  vysvitá,  že  se  tyto  ceny  okolo  největší  od- 
H 

chýlky  nejméně  od  sebe  Kší,  a  že  se  tedy  zde,  byt  se  i 
jehla  o  nčco  postrčila,  ne  tak  snadno  nějaká  značná  chyba 
stane. 

B.  Poněvadž  návod  kyvní  obtížný  jest,  dá  se  z  též 
stejniny  pro  obzorní  počástnici  jiný  mnohem  snadnější  ná- 
vod k  porovnávání  proudů  odvodili. 

Budiž  v  A.  obr.  4.  proudový  vodič  v  rovině  magneti- 
ckého poledníku,  a  nad  mm  magn.  jehla  s  ním  rovnoběžná. 
Mysleme  si  nejprve,  že  se  magn.  jehla  velmi  blízko  u  drátu 
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nachází;  pastí-li  se  drátem  galvanický  proud  od  jihu  k  se- 
verUy  odchýlí  se  severní  pól  jehly  k  východu.  Pozdvihuje-li 
se  jehla,  roste  úchylka,  jakž  již  svrchu  řečeno,  vždy  více 
až  do  jisté  největší  ceny,  nápotom  jí  pak,  když  se  jehla  od 
drátu  vzdaluje,  opět  ubývá.  Zdviliněme  jehlu  přes  bod  nej- 
větší odchylky,  aby  s  magn.  poledníkem  úhel  jen  asi  10^ 
činila,  a  znamenejme  si  vzdálenost  jehly  od  drátu  ku  př. 
AO  obr.  4.  Pustíme-Ii  jiný  proud  týmž  vodičem,  bude  třeba 
magn.  jehlu  ku  př,  až  do  AO'  zdvihati,  bychom  tutéž  od- 
chylku obdrželi.  V  té  prípadnosti  mají  se  proudy  k  sobě 
rovně  tak  jako  vzdálenosti;  neboť  v  prvním  pádu  jest  dle 
strany  131.  druhého  oddělení 

1^  _  f  AO   _  f  AO.APř  _  j  AO .  O^N 
*  AN'         *     AŇ'«  '     AN,« 

a  ▼  druhém  pádu  * 

h'  =  f '  ^  =  F  AQ'-  ^'^'^ 

'  AN"  '     AN/ 

AN  zz  OK  zz.  0'N"  znamenají  kolmé  z  pólu  jehly  na 
rovinu  poledníkovu  čili  sinus  úhlu  odchylky. 

Poněvadž  při  tom  samém   úhlu  odchylky  obzomf  po- 
částnice  stejné   býti   musí,    nebt  té  samé    magnetické  síle 
země  rovnováhu  drží,  protož  jest  h  =  h',  následovně 
f.  ^Olť  _.  p  AO,.Oy     ^  j^,j^^2    Qjj  _  Q,^r    ^^ 

,    AO    _  ^  AO,       ,.,    .  .  p  _    AO,     .     AO 


zz  F.J^ZL^     čili    f  :  F  =z 


AN,»  AN,,«  AN,;^         AN,« 

Poněvadž  pak  AN,,«  =  A0,»  +  O^N,,'^    a 

AN,«  =  A0«    +  0N,%    jest  i 


:  F 

= 

A0,« 

AO 

+ 

"oX,« 

:  F 

== 

1 

AO, 

+  . 

0,N„« 

pak 


AO,  AO 

Nyní  vrak  jest  0,N„  zr  ON,  zz  sinusu   úhlu  malé  od- 
chýlkyi    pak  jsou  AO,  jakož  i  AO   mnohem   znamenitější 


AO 

AO'' 

1 

0N,«  ' 

AO 

H 

0N,'« 
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ON  ^         ON^ 
veličiny;    a  protož  mohou  zlomky       '''     a    --^    bez 

ři\}f  Au 

značné  chyby  vynechány  býti. 

Tím  se  tedy  obdrží 

f  :  F  =1  J_  :  JL    čiU    f  :  F  =  AO  :  AO'. 
AO,     AO 

to  jest:  v  tomto  páda  mají  se  velikosti  proudů    k  sobe  tah, 

jako  jejich  vzdálenosti  od  magfn.  jehly. 

Že  vynechání  zlomků  v  počtu  žádnou  chybu  nezpůsobí' 
lže  v  následujícím  příkladu  vidéli:  ^ 

PHjme-li  se  ku  př.,  že  jest  AO  zr  5"  a  AO,  =:  10", 
bude  v  tomto  pádu  f  :  F  =i  1  :  2 ;  á  pakli  se  zlomky  ne- 
vynechají, vyjde  pomér  f  :  F  =  1  :  1,99823;  tím  se  tedy 
stane  omyl,  jaký  asi  mezi  hranicemi  pozArován  bývá. 

JeStd  pohodlněji  dá  se  zkouSka  ta  měděnými  proužky 
provésti,  kdež  na  největif  cenu  odchylky  netřeba  oUedu 
míti. 

Na  změnu  zemní  magnetiénosti  se  při  takovýchto  zkouš- 
kách nehledí ;  poněvadž  vždy  jen  velmi  malý  vplyv  na  vý- 
sledek míti  může. 
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o  panstwi  rodn  Slawnikowa  w  CechiclL 

(Pokus  o  wyjasnénf  zpráw  o  ném ) 

Sepsal 
W.  W.  Tomek. 


Jak  známo,  zakládala  se  wšecka  spráwa  státní  w  Če« 
chách  za  časů  knížat  z  rodu  Přemyslowa  hlawně  na  roz- 
dělení země  w  župy  čili  kraje  (provincie,  dislríctus^  regio- 
nes).  Předstawení  žup  w  ohledu  politickém,  saudním,  finanč- 
ním atd*,  t.  j.  županowé,  cúdaři,  komomíci  atd.  byli,  jak 
se  nám  wéc  jewí  ze  spisowných  paměti  11.  12.  a  13.  sto- 
letí, úřednici  knížete  čili  krále,  kterýž  je  dle  libosti  usazo- 
wal  a  ssazowal  O*  Rozdělení  země  na. župy  wSak  nicméně 
nepocházelo  z  mocí  knížecí,  nestalo  se  z  předsewzetf  neb 
na  rozkaz  toho  neb  onoho  panowníka  jako  wýsledek  orga- 
nisačni  práce  na  celau  zem  se  wztahující  \  nýbrž  bylo  stará- 
dáwní,  může  se  říd,  starSí  než  knížecí  moc  sama;  pochá- 
zefo  zajisté  u  Cechů  tak  jako  u  wšech  jiných  Slowanů  a 
jiných  národů  z  přirozeného  prwotního  rozwětwení  každého 
národu  na  kmeny  dle  příbuzenstwa.  Tolik  jen  je  jisto,  že 
působením  austřední  moci  knížecí  staly  se  we  zřízení  žup- 
ním  během  času  podstatné  proměny.  Staw  jeho  w  11.  a  12. 
století ,  we  kterýchž  nám   blíže  powědomo  jest ,    byl  beze 


1)  Wíz  šírií  wypsáni  o  Křížení  iupnim  w  Čechách  w  Pala- 
ckého Gesehichte  Bdhmens  11.-- 1.  str.  18  etc. 
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wSí  pochybnosli  mnohem  jinaff,  nežli  předtím,  jméno- 
witě  před  panowánfm  mohutných  dwan  Boleslawů  českých, 
I.  a  II. 

Proměna  tato,  jakž  se  hned  domysliti  lze  z  powahy 
uvěci  samé,  záležela  wůbec  w  obmezení  předeSIé  samo- 
spráwy  jednoiliwých  žup  čilí  pokolení  (tribus),  na  které  se 
národ  dělil,  sesílením  moci  knížecí,  kteráž  je  wíce  podro- 
bila bezpostřední  wládé  swé.  W  rozdrobení  národů  slo- 
wanských  na  množstwí  malých  kmenů,  z  nichž  každý  skoro 
docela  samostatně  sprawowal  wěci  swé,  častých  sporech 
mezi  náčelniky  kmenů  a  knížaty  zemskými,  pokudž  důsto- 
jenstwí  knížecí  již  aspoň  ^  zárodku  nějakém  kde  wzniklo 
(což  owšem  stalo  se  při  nejwíce  národech  slowanských  již 
w  době  předhistorícké),  w  powoláwání  i  cizích  sausedů  na 
pomoc  w  takowýchto  různicích  a  jiných  rozepřích  domácích 
záležela  hlawni  příčina  slabosti  Slowanstwa  proti  cizím  pod- 
manitelům,  kterým  teprw  tehdy  se  stala  přítrž,  když  se  ráz- 
ným panownikům  podařilo  wíce  utužiti  ústřední  moc,  a 
tudy  sjednotiti  wíce  sily  celých  národů. 

Sauwěké  zpráwy  o  stawu  Čech  až  do  Boleslawa  I.  ne- 
jsau  sice  tak  hojné,  abychom  z  nich  důkladně  poznati  mohli 
poměr  tehdejší  knížecí  mocí  k  důstojníkům  župním;  předce 
wšak  postačují  k  odůwodnění,  že  byl  poměr  len  ještě  we- 
lice  wolný,  podřízení  županů  pod  moc  knížecí  wětším  dílem 
welmi  nedostatečné.  Letopisci  dáwají  jim  obyčejně  ten  sa- 
mý titul  jako  knížatům,  jmenujíce  obojí  bez  rozdílu  wojwo- 
dy  (duces,  reguli),  a  mluwí  o  knížatech  jen  jako  o  před- 
ních mezi  nimi.  Spatřujeme  jednotliwé  župany  často  w  je- 
dnání s  cizími  bez  ohledu  na  knížata,  ano  přímo  we  spojeni 
proti  knížatům,  kteří  wždy  měli  oo  zápasiti  o  zachowání 
wrchnf  moci  swé. 

Tak  wyprawují  nám  letopisy  Fuldenské  při  roce  845, 
kterak  14  wojwod  českých  přijelo  do  Řezná  ku  králi  Lud- 
wíkowi  německému,  žádajíce  přijmauti  náboženstwí  křesťan- 
ské ;   kteréž   on  dne  1.  Ledna  toho  roku  i  s  lidmi  jich  dal 
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pokřdsftítí  ').  Stalo  se  to  nepochybně  w  rozbroji  s  knižetem 
zemským  y  tehdáž  jeitč  nekřtfinýro,  proti  nfimuž  jíž  rok 
nalo  král  Ludwfk  předsewzal  wálečué  tažení. 

Roku  856  táhl  Ladwík  skrz  Srby  miSenské,  jichž  woj- 
wody  prý  k  sobě  připojil,  nejprwó  proti  Dalemincům,  kte- 
réž přemohl;  odtud  pak  táhna  skrz  Čechy,  několik  z  woj- 
wod  jejich'  přijal  w  posluSenstwí ;  neprawf  sice  letopisec, 
zdali  sami  dobrowohiě  se  k  němu  přidali  ^) ;  což  dosti  mo- 
žné jest. 

Roku  857  byl  w  župě  Witorazské,  k  Čechám  náleže- 
jící, z  příj^iny  domácí  rozepře  wojwoda  nowý  pomocí  Němců 
usazen,  o  čemž  šffe  promluweno  bud  doleji. 

K  roku  871  wyprawuje  letopisec  Fuldenský  doslowně 
takto:  Mezi  tím  časem  Slowané  morawští  swatbu  učinili, 
wezanoe  jakéhos  loojioody  dceru  z  Čech  atd.  ^),  což  al  se 
pak  rozuměti  má  o  dceři  knížete  (Hostiwíta)  samého  nebo 
některého  župana  českého,  wždy  ukazuje  na  malý  rozdíl, 
který  se  mezi  nimi  zdál  býti  letopisci. 

Hned  na  to  jmenuje  při  wyprawowání  tažení  Němců 
do  Čech  roku  872  pět  (wlastně  6)  wojwod  českých,  mezi 
nimiž,  jakž  se  za  to  má,  také  i  knížete  Bořiwoje  ^). 

Ježte  wýznamnějSí  jest  wyprawowání  při  roce  895  o 
odtržení  se  Čechů  od  Swatopluka  morawského  a  dobrowol- 
ném  poddání  se  králi  německému  Arnolfowi.  Během  měsíce 


3)  Hlodowicus  14  ex  dadbas  Boemannomin  cam  homÍDÍbos 
8UÍ8  christianam  religionem  desiderantes  suscepit,  et  íd  octavis 
theophaniiB  baptixarí  jussit.  An.  Fuld.  (Pertz  Mon.  1)  p,  364. 

3)  Mense  rero  Augasto  Hludowicas  rex  collecto  exercita 
per  Sorabos  iter  faciens,  docíbnsqne  eomm  sibi  coDJonctis,  Dal- 
raatas  proelio  saperat,  acceptiaqne  obaidíbas  tribotarios  fecit;  inde 
per  Boemannos  transíens,  aonnollos  ex  eomm  daoíbna  ín  deditio- 
nem  accepit.    IMd.  p.  370* 

4)  Interea  Slaví  Maraheuas  naptias  facínnt,  docentes  cujus- 
dam  dueís  fliiam  de  Behemís  cet.  Ibid*  384. 

5)  AUí  destioantur  contra  Behemos,  qoi  dnces  qninqoe  bis 
■ominibiis:  Zaentbla,  Witialan,  Heríman,  Spoitamor,  Moyslan,  Go- 
ríwei,  cum  magna  ranltitadine  sibi  rebellari  nitentes,  Dei  anxilio 
freti  in  fagam  Teriemnt  oet.  Ibid.  384.  385. 
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Čerwence,  prauví  letopisec,  držán  jest  obecný  snéni  we  mě- 
stě Řezně;  tam  ze  Slowan  toiichni  toojtoodowé  Čechů^  kte- 
réž Swatopluk  wéwoda  od  spolku  a  mocnosti  baworského 
národu  násilně  wychwátiw  odtrhnul  —  »  nicM  přední  byli 
Spytihněw  a  Wratislaw  (tedy  tehdejší  knížata  čeští,  synowé 
Bořiwojowi)  —  přišedše  ku  králi,  a  poctiw&  od  něho  bywše 
přijatí,  podáním  rukau,  jdkž  obyčej  jest,  králowské  moci 
smířeni  se  poddali  % 

Tím  samým  spůsobem  mluwl  letopise!  Fuldenští  a  jiní 
spisowatelé  toho  wěku  i  o  wojwodách  srbských,  lutíckých, 
bodrických  a  u  jiných  Slowanil. 

Z  úmysla  překládám  slowo  dux^  od  spisowatelil' těchto 
užíwané,  českým  slowem  toojícoday  a  ne  lech;  předně 
proto,  že  se  slowo  dux  od  jakžiwa  tak  překládalo  do  če- 
štiny '^);  zadruhé  protože  myslím,  že  spisowatelé  oni  ne- 
předstawowali  sobě  pod  swými  duces  wyŠší  šlechtu  wilbec, 
t  j«  wšechny  osoby  rodem  a  bohatstwím  powýšené,  nýbrž 
osoby  požíwající  jisté  weřejné  moci,  predstawené  jednotli- 
wých  kmenil  čili  žup,  tedy  župany  w  pr^wém  smyslu  toho 
slowa.  Lechotoé  dle  wýkladu  Šafaříka  a  Palackého  %  proti 
kterému  na  ten  čas  nic  důwodného  namítati  se  nedá,  byli 
možnější  šlechtici  wůbec,  tak  jako  později  tak  nazwaný 
slaw  panský,  t.  j.  nejwětší  swobodní  majetníci  w  zemi. 
Slowo  tcojtooda  naproti  tomu  wztahuje  se  wždy  na  weřejné 
postawení;  u  Poláků  ještě  w  pozdějších  časích  znamenalo 
asi  tolik  co  župan,    a  v  témž  smyslu  užíwalo  se  ho  nejspíš 


6)  Mediante  mense  Jalio  habitům  est  orbě  Radisbona  gene- 
rále conventum;  .ibí  de  Sciayanía  omneš  duces  Boemannioram,  quos 
Zuentibaidus  dux  a  consortio  et  potestafe  Baioarica  geatis  per 
vim  dudum  divellendo  detraxerat  —  quornm  primores  erant  Spití- 
gnewo,  WitÍKla  —  ad  regem  Tenientes,  et  honorifice  ab  eo  re- 
ceptr,  per  manos,  prcat  mos  est,  regi»  potestati  reconciliatos  se 
subdiderunt.  Ibid.  411. 

7)  Ku  př.  již  w  písni  Swalý  Wácslawe. 

8)  Wi2 :  Die  áltesten  Denkmaler  der  běhm.  Sprache  von 
P.  J.  Šafařík  und  F.  Palacký  p.  88  etc. 
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drahdy  i-w  Čechách  %  Ten  samý  wýznam  má  ale  i  slowo 
dux  n  on5ch  leiopisců  nčmeckýcb.  Nejlépe  wyswitá  to  prá- 
wé  ze  zpráwy  o  usazení  wojwody  rokn  857  we  Witorazi) 
t.  j.  w  župd  WUorazské ,  jakž  hned  se  ukáže.  W  témž 
smyslu  užíwá  slowa  dux  Poeta  Saxo  o  předstawených  žup 
(gaue)  starých  časů  '®). 

NejwétSí  rozdíl  mezi  starým  a  pozdějším  časem  w  ohle- 
du na  poměr  županů  ku  knížatům  záležel  tuším  w  tom,  že 
samo  usazowánf  županů  nezáwíselo  prwotně  od  knížete, 
nýbrž  za  nejstarší  doby,  snad  wšude  od  obce  župnf.  Sem 
lam  stalo  se  županslwí  časem  swým  i  dědičné  w  některém 
z  panských  rodů  w  župě  usedlých ,  z  nichž  se  obyčejně 
wolíwalo.  Příklad  toho  poskytuje  nám  zmíněná  již  zpráwa 
letopisce  Fuldenského  o  Witorazi.  Wyprawuje  totiž  k  ro- 
ku 857 : 

Otgarius,  episcopus,  et  Hruodoltus,  comes  palatií,  et 
Emustus  filius  Ernusti  ducis  cum  hominibus  suis  in  Boema- 
nos  missi,  civitatem  Wiztrachi  ducis,  ab  annis  multís  rebel- 
lem,  occupaverunt,  expulso  ab  ea  Sciauitago,  filio  Wiztrachi, 
qui  tyrannidem  tunc  in  ea  exercebat.  Quo  per  fugám  lapso, 
et  ad  RasUzen  se  conferente,  frater  ejus,  qui  ab  eo  patria 
pulsus  apud  Zistiborum  Sorabum  exulabat,  ad  regem  fide- 
liter  veniens,  loco  fratris  dux  constituitur. 

Slowa  „dux  constituitur**  a  před  tím  „qui  tyrannidem 
tunc  in  ea  exercebat^,  nezanecháwaji  žádné  pochybnosti,  že 
ta  není  řeč  o  saukromém  jmění   nějakého   rodu  leSského, 


.  9)  W  básni  Česimir  a  WlaslatD  w  Rokop.  Kralodw.  zalají 
Čestmfrowi  obywatelé  krajiny,  kódy  táhl,  na  Kruwoje :  Wie,  (e 
plino  bieše,  potře  jebo  zloba  krutá,  i  Mje  wojewodu  nám.  Neníli 
tu  wojewoda  práwě  takowý  předstawený  kmene,  krajiny,  župy. 
Jako  aal  oni  doces  u  letopiscft  německých? 

10)   ...  gentem, 

QuaB  nec  rege  fuit  saltem  sociata  sub  uno, 

Ut  se  mílitiae  panter  defenderet  asn, 

Sed  Tariia  divisa  modis  plebs  omnia,  habebat 

QnoX  pagos  tot  psne  ducet  ,  .  .       Pert%.  Man.  I  228. 
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nýbrž  owšem  o  weřejné  moci.  Dux  znamená  zde  na  každý 
spůsob  wládaře  nad  krajinau,  tedy  tolik  co  župan,  wojwoda. 
Po  otci,  Witoradowi  (?),  zápasí  dwa  synowé  jeho  spolu  o  pan- 
stwí,  kteréž  tedy  w  rodu  jejich  powažowáno  za  dédi£né.  Je- 
den, zapuzen  od  druhého,  utíká  se  k  srbskému  knížeti  Česti- 
borowi,  který  lehdáž  zachowáwal  posluinost  králi  německé- 
mu ^0;  po  nčkoiika  létech  usadí  jej  wojsko  nčmecké  zase 
w  panstwi,  a  druhý  bratr,  Slawilěch  (?),  bére  útočiště  u  Ra- 
stislawa  morawského.  Widčtí  přitom  zároweň,  jak  málo 
staral  se  rod  Witoradflw  o  wrchního  knížete  českého*  Nebo 
ačkoli  Witoraz  (Weitra  w  Rakausfch)  dle  wýslowné  zmínky 
lelopisce  náležela  k.  Čechám,  pfí  kterýchž  ji  také  později 
nalézáme  ještě  za  několik  století,  předce  ani  jeden  ani  druhý 
bratr  nemn  zření  ku  knížeti  česlcému,  nýbrž  jeden  utíká  se 
k  Srbilm,  druhý  k  Morawanům,  nepochybně  proto,  že  s  kní- 
žetem českým  bylí  w  rozbroji,  wytrhujíce  se  z  wrchního 
panstnví  jeho. 

Uwozowání  županů  w  podřízenost  knlžatfim  takowau,  že 
mohli  powažowáni  býti  za  skutečné  úředníky  knížete,  kt^ž 
on  proto  také  usazowal  a  ssazowal,  dalo  se  nepochybně 
pozwolnu,  a  ne  we  wSech  župách  zároweň.  Některé  župy 
mohly  se  od  dosti  dlauhého  času  nacházeti  w  úplné  odwis- 
losti  od  knížat ,  co  zatím  jiné  ještě  dlauho  zůstáwaly  pod 
župany  od  obce  župní  wolenými  neb  dědičnými.  Ale  tak 
jak  se  knížat&m  powcdlo  aspoň  některau  znamenitau  část 
země  tímto  spůsobem  uwésti  pewněji  pod  panstwi  swé, 
mohli  i  mocnější  županowé  opanowati  wíce  žup  tím  spůso- 
bem, že  usazowali  oni  nad  nimi  předstawené  co  swé  úřed- 
níky. Moc  takowýchto  jako  wrchních  županů  musila  pak  lim 
nebezpečnější  býti  knížatům;  bud  že  se  dokonce  wytrhowali 


11)  Hlnwít  o  n«m  Ann.  Puld.  hned  dále  pH  roce  858: 
iDtorea  nuntiatam  est  ei  (t.  regi  Ludovíco),  in  oriente  rempnbli- 
cam  Sorabici  limitis  esse  tarbatam,  eo  quod  Sorabi,  dnee  ejus 
Zistiboro  nomine,  síbi  fidelissimo^  insidiose  pererapto,  defeetioneii 
meditarentar.  p.  372. 
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z  moci  jejich,  ba<f  že  uznáwali  wyiší  moo  a  důstojenstwí 
knížecí  nad  sebau  toliico  dle  jména. 

Nejjasněji  jewf  se  takowéto  poměry  u  jižních  Srbů, 
kdež  moc  knížete  čili  „welikého  žapana^,  ačkoli  objewuje 
se  dle  jména  welmi  záhy,  nejdéle  zápasila  s  takowýmito 
mocnými  wlúdci  nad.wíce  župami,  kteří  se  ustawičně  wy- 
trhowali  z  poslušnosti,  a  aspoň  na  čas  dobýwali  se  skutečně 
k  úplné  neodwislosti.  Tak  na  př.  županowé  Záchlumšlí, 
jichž  panstwí  wztahowalo  se  na  10  žup,  TerwnnStí  nad  9 
župami  Obojí  užíwali  Časem  i  titulu  knížecího  ''). 

W  Čechách  mám  za  to  že  se  nám  podobný  příklad 
skupeni  několika  žup  pod  jedním  vnrchním  županem,  knížeti 
zemskému  odbojným,  naskytuje  w  příběhu  o  Wlastislawowi 
Luckém.  Cosmas  wypočítáwá  nám  5  žup  (regiones),  nad 
kterými  on  wládl,  s  udáním  položení  jich  w  sewerozápad- 
nfch  Čechách  ^%  a  nazýwá  jej  dux,  kteréhož  jména  on  již 
za  swého  času  obyčejným  županům,  co  úředníkům  kníže- 
cím, nepřikládal;  báseň  ,» Čestmír  a  Wlaslaw^  nazýwá  jej  do- 
konce knížetem  (knězem).  Dalo  by  se  arci  panstwí  Wlasti- 
slawowo  také  mysliti  co  audělné  knížetstwí,  powstalé  z  dě- 
lení země  mezi  audy  českého  knížecího  rodu;  ale  ani  wCo- 
smowi  ani  w  básni  Kralodworského  Rukopisu  nic  se  ne- 
naskytuje,  co  by  se  zdálo  ukazowati  nějak  na  příbuznost 
Wlastislawa  s  rodem  Přemyslowým ;  w  obau  mluwí  se  o  něm 
jako  o  cizím,  o  nenáwiděném  nepříteli,  nad  jehož  záhubau 
konečnau  plesá  Neklaň  '^). 

Za  panowání  Boicslawa  I.  wyprawuje  nám  Wídukínd 
jcSté  o  jednom  mocném  županowi  (subregulus),  který  se 
proti  knížeti  českému  wzbauřil,  daw  se-  w  posluienstwí 
krále  německého.    Silné  wSak  wojsko  saské,   které  posláno 


12)  WÍK  Šafaříkovy  Sturoiitaoali  p.  643,^647,  654,  659. 

13)  Script.  rer.  Bob.  Tom.  I.  p.  23,  24. 

14)  „Zewzoí  wíceztwie  k  Neklanowu  radostnu  uchu,  i  zračí 
sé  kořist  Nekláno WQ  radostna  oku;^  to  jsan  aspoň  slowa,  která 
neukazují  žádného  přimíšení  bolesti  nad  aeSCastným  pádem  po- 
krewnfho  přítele. 
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bylo  jemu  na  pomoc,  bylo  od  Boleslawa  poraženo  a  zni- 
čeno (935),  na  to  pak  hrad  odbojného  župana  útokem  do- 
byl a  rozwalen  **). 

Ačkoli  wšak  Boleslaw  I.  popisuje  se  od  saského  Widn- 
kinda  i  domácího  Cosmy  co  panownik  pHsný  a  důwtipný, 
pročež  se  práwem  jemu  pHčítá  zwelebenf  knížecí  moci 
w  Čechách  nad  přadeSIý  obyčej ;  potkáwáme  se  předce  jeStd 
i  za  syna  a  nástupce  jeho  Boleslawa  11.  panovníka  neménč 
mohutného,  s  úkazem,  který  doswědčuje,  že  ani  za  něho 
nebyla  swrchowaná  moc  knížete  nade  wšemi  župami  w  zemi 
stcjnau  měrau  prowcdena.  Míníme  tím  panstwí  rodu  Slaw- 
níkowa,  jehož  meze  popisuje  nám  Cosmas,  o  jehož  powaze 
wšak  jest  až  posud  Sjíud  dějepisců  českých  rozličný.  Dle 
mého  zdání  dá  se  o  spůsobu  panstwí,  které  rod  Slawníkůw 
nad  znamenitau  částí  země  české  prowozowal,  nejjistěji 
saudití  dle  obdoby  s  uwedenými  příklady  u  Srb&  i  w  Če- 
chách o  spojení  několika  žup  pod  jedním  wrchním  wládčem, 
který  proti  knížeti  zemskému,  třeba  Že  jej  uznáwal  za  swé- 
ho  wrchního,  předce  zachowáwal  mnohem  wčtSí  neodwislost, 
nežli  županowé,  kteří  byli  od  knížete  usazowáni  co  jeho 
úředníci. 

Sídlo  a  meze  panstwí  Slawnikowa  udáwá  Cosmas  ná- 
sledowně : 

„Hujus  tam  ínsignis  ducis  roetropolis  fuit  Lubic^  síta 
loco,  ubi  amnis  Cydlina  nomen  perdit  suum,  iutrans  liberi- 
oris  aqu»  in  Quvium  Labe.  Habuit  autem  sui  principatus 
hos  terminos:  Ad  occidentalem  plagam  centra  Boemiam  ri- 
Yulum  Surina  et  caslrum,  quod  est  situm  in  monte  Oseca 
juxta  flumen  Msam.  Similiter  plagam  ad  australem  centra 
Teutonicos  orientales  has  urbes  habuit  terminales:  HinoVf 
Dudlebi,  NetoUci  usque  ad  mediam  silvam.  Item  solis  ad 
ortům  centra  Horavis  regnum  castmm  sub  silva  situm  no- 
mine  Lufomisl  usque  ad  rivulum  Zuitawa,  qui  est  in 'media 


15)  Pertz.  Mon.  V.  438,  439. 
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gilTa.    Item  ad  aquilonalem  plagam  conlra  Poloniam  castel- 
luin  CladMOi  ritům  jaxta  flumen,  nomine  Nizam,^  '*) 

Co  přede  wšim  zasluhuje  pozornost,  fest,  2e  místa  zde 
jmenowaná ,  pokudk  nám  známa^  jsau ,  nvšccka  byla  nékdy 
sídla  žup;  totiž  1.  Libice  (nard  Poděbrady  pH  austí  Cidliny 
do  Labe),  odkudž  teprw  nékdy  po  pádu  Wrdowců  přeneieno 
sídlo  župy  na  hrad  Hawraň,  2.  Chýnow  we  kraji  Táborském, 
3.  Daudleby  w  kraji  Budějowickém  na  Hóce  MalSi,  4.  Neto* 
Hce  w  kraji  Prachynském,  S.  Litomyšl  we  Chrudimsko, 
6.  Kladsko,  hlawní  místo  pozdějšího  hrabslwí  Kladského.  '"O 

Také  je  smysl  Cosmfiw  nepochybný,  že  náležely  hra* 
dy  zde  jmenowané  Slawníkowi  i  se  župami  k  nim  náležejí- 
cími. Kladef  je  wiecky  krom  Libice  na  hranice  rakauské, 
morawské  a  polské ,  což  by  s  některými ,  jako  na  ph  s  Ne- 
iolici,  Daudleby,  a  nadto  s  Chýnowem  činili  nemohl ,  kdyby 
Bemyalil  na  župy  k  nim  patřící,  které  se  owžem  táhly  až* 
ke  hranici  zemské.  To  ostatné  naznačuje  sám  významnými 
přídawky  i^usque  ad  mediam  silvam^,  usque  ad  rivolnm 
Zuitawa,  qui  est  in  media  silva^,  to  jest,  do  prostřed  lesa 
hraniiniho  (sitva  terminalis,  finalis,  jakž  se  to  jinde  ty  týž 
nazýwá;  rozumí  se  obyčejné  až  k  rozhraní  wod  w  pomez- 
ním lese). 

Dle  míst  téchto  známých  dá  se  saudití  i  o  neznámém 
hradu  Oseku  od  Cosmy  jmenowaném,  že  byl  sídlem  župy. 

Poloha  hradu  tohoto,  kterým  Cosmas  wyznačnje  práwč 
nejdůležitější,  totiž  západní  hranid  panstwí  Slawnikowa  jest 
ow8em  nejtemnější  předmět  w  celém  jeho  popisu.  Předce 
wSak,  jak  za  to  mám,  dá  se  dosti  blízce  urďti. 

Cosmas  prawí:  „Ad  ocddentalem  plagam  centra  Boe- 
miam  rivulum  Surina  et  castrum,  quod  est  situm  in  monte 
Oseca  juxta  flomen  Hsam.^  Jméno  polflčka  Žoríny,  jakž 
se  čísti  musí,  čili  ŽiKny,  zdá  se,  že  tak  jako  množstwí  ji-* 
ných  wyhynulo  již  we  paměti  lidu;  aspoň  na  mapách  našich 


16)  Scrípt.  rer.  Boh.  L  54.    aneb  Perlz.  Monam.  XL  51. 

17)  Srow.  Palacký  Geschichte  Běhmens  IL— 1.  p.  »»• 
RqB.  jrjFI.  Sv.  4.  4 
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a  w  dfleoh  topografických  nelse  ho  wfce  nalézti.  Jinak  udáwá 
Cosmas  o  poloze  hradu  neb  hory  Oseká  aspoň  tolik,  že 
stojí  a  řeky  Mie;  a  ponéwadž  čini  západní  hranici  panstwí 
Slawnikowa  proti  ostatním  Čechám  (centra  Boemiara),  nesmi 
se  aspoň  hledati  nikde  na  hranicích  baworských,  n^i 
iiwnitř  země,  a  sice  tnSfm  čím  wíoe  uwnitř,  tedy  čfm  blíže 
austi  Mže  do  Wltawy,  tím  podobnčji  ku  prawdě. 

S  tím  srownáwá  se  úplné  jiné  místo  w  Cosmowi,  na 
klerém  též  mluwí  o  hoře  Oseku,  a  sice  jeStě  poněkud 
s  bližfiím  určením  místa.  Blíž  této  hory  ukazowala  se  totif 
za  času  Cosmy  mohyla  Kazina,  o  kteréž  takto  wyprawuje: 

„Ejus  (Kazi)  usque  hodie  cemitur  tumulas,  ab  incoUs 
terr®  ob  memoriam  suas  dominie  nimis  alte  congestus  super 
ripam  fiuminis  BIse,  juxta  viam,  qua  itur  in  partes  proyincis 
Bechin  per  monteni,  qui  dicitur  Oscca.^  ^^) 

Horu  tuto  Osek  a  mohylu  Kazinu  kladl  rytíř  Kalinar 
z  Jfitheniteina  '')  do  krajiny  mezi  Radnici  a  Rokycany 
w  kraji  Plzeňském,  kdež  pod  borau  nyní  Hraiifíé  nazwanav 
stojí  toes  Osek.  Domnění  jeho  zakládalo  se  na  pauhém 
tomto  jménu  Osek  a  blízkosti  řeky  Mže,  která  totiž  od  hoiy 
Hradiště  wzdálena  jest  asi  silné  pfll  hodiny,  ode  wsi  Oseká 
pak  dobrau  hodinu  cesty.  Jméno  wšak  Osek  je  málo  roz- 
hodné, poněwadž  se  ho  nžíwalo  dosti  zhusta.  Posud  je 
W  Čechách  13  míst,  nazwaných  Osek,  a  krom  toho  přichází 
také  Oseč,  Osečany,  OseCek,  Osečná,  Osečníce  ^%  Naproti 
lomu  schází  třetí  wěc,  kterau  Cosmas  wytýká,  dokonce, 
totiž  Juxta  viam,  qua  itur  in  partes  provinciie  Bechin.* 
Cosmas  arci,  jakž  rytíř  Kalina  podotýká,  nepraiví  wýslowné, 
odkud  že  jde  cesta  do  Bechynska,  tedy  nynějSiho  západního 
Táborská,  přes  horu  Osek.  Ale  to  se,  jak  myslím,  rozumí 
samo  sebau.  že  z  Prahy,  kdež  Cosmas  přebýwal,  a  ne  od-* 


18)  Script.  rer.  Bolí.  I.  10. 

19)  Wis    Abhandlaogen  der   konigl.  bohm.  Gesellschaft  def 
Wissenschaflen  od  r.  1841.  p*  3.  etOb 

20)  Wíz  Palackého  Popis  králowstwí  českého  str.  527. 
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někud  jinud  j  neb  to  by  sice  byl  udati  musil.  Přes  horu 
Hradiště  u  wsi  Oseká  newede  ale  cesta  do  Bechynska  ani 
z  Prahy,  ani  ze  žádného  značného  misla  w  celé  zemi  českéj 
pročež  hora  tato  nemůže  býti  ona  hora  Osek,  na  které  byl 
hrad  náležející  Slawnikowi,  a  blíž  které  se  na  břehu  řeky 
Mže  nacházela  mohyla  Kazina. 

Práwč  ale  udání  Cosmowo,  že  přes  horu  Osek,  kterau 
on  minii,  wedla  cesta  do  Bechynska,  ukazuje  weluii  určitě, 
kde  onen  zámek  Slawníkůw  býti  musil.  Po  lewé  straně 
Wltawy,  na  které  Mže  do  ní  padá,  nemohla  obyčejná  cesta 
z  Prahy  do  Bechynska  níkudy  jinudy  wésti  než  prúwě  bh'z- 
ko  samého  austí  Mže  (čili  Beraunky)  do  Wltawy,  to  jest 
tam,  kudy  se  posud  jezdí  na  tu  stranu,  totiž  přes  Zbraslaw. 
Hora  Osek  musila  býti  někde  blízko  Zbraslawé,  třeba  že 
jméno  toto  již  zmizelo  jako  množstwí  jiných  jmen  hor.  Někde 
za  Knínem  bezpochyby  přewáželi  se  cestau  tauto  pracující 
na  prawý  břeh  Wltawy  k  dalšímu  pojcračowáuí  w  cestě. 
Snad  že  zrowna  chlumek  nad  Zbraslawí,  na  kterém  stoji 
kostelíček  sw.  Hawla,  připomínaný  již  w  popisu  děkanstwí 
a  far  českých  ze  14.  století  ^^9  jmenowal  se  někdy  Osek. 

Hrad  na  hoře  Oseku,  blíž  kterého  na  břehu  řeky  Mže 
stála  mohyla  Kazina,  pokládal  se  w  powěsti  lidu  nejspíš  od 
dáwna  také  za  někdejší  sídlo  její.  Bud  nyní  že  Hájek  čer- 
pal z  takowéto  powěsti,  nebo  že  si  jen  sám  slowa  Cosmo- 
wa  o  mohyle  Kazině  tak  wykládal,  skutečně  klade  i  on 
sídlo  Kazi  do  krajiny  Zbraslawské  '^),  ačkoli  omýleni  na 
prawý  břeh  Wltawy,  což  se  s  Cosmau  na  žádný  spůsob  ne- 
srownáwá.  Omyl  tento  dá  se  wyswčtliti,  ponewadž  i  na 
prawém  břehu  Wltawy  proti  Zbraslawí  na  tak  nazwaném 
Hradišti  jsau  stopy  zbořeného  zámku,   nejspíše  někdejšího 


21)  Balbini  Miscellanea  Lib.  V.  p.  1-7  38. 

22)  ,^DaIa  jemu  od  swého  jména  jméno  Kéšín;  kterýžto  hrad 
o  grontowé  jeho  nad  řckau  Whltawú  proti  kléáleru  Zbraslawské- 
mu  až  do  dnešního  dne  se  ukazují.^  Hájkova  Kronika  Česká, 
Lisí  VII.  —  Bez  udání  místa  mluwí  o  hradu  Kazinu  již  Dalemil: 
„Kazie  sedieše  na  Kazíné,  ale  Tetka  na  ToUně*  se.  stř.  9. 

4* 
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lowčího  hradu  krále  Otakara  H.  o  nSmž  mlawl  Chronicon 
Aulas  Regi83.  Mohlf  tedy  Hájek  tylo  míti  za  zříceniny  bradu 
Kazina,  protože  jiných  tu  nikde  již  nestáwalo. 

Byl-li  hrad  na  hoře  Osekn  kdy  sídlem  Supy,  na  to 
owšem  listinných  dokladů  jíž  očekáwati  nesmíme.  Předce 
wšak  k  objasnění  naší  w6ci  .něco  přispSti  může  ohlédnati 
se  po  hranicích  mezi  župami,  které  se  kdy  stýkaly  w  kraji- 
ně tohoto  hradu.  Záležíf  něco  na  tom,  nenáležela-li  krajina 
Zhraslawská  třeba  snad  k  některé  župě,  o  jejímž  sídle  nám 
dostatečně  známo  jest,  že  powždy  bylo  jinde  než  na  Oseku. 

Z  diplomatáře  českého  '^)  nabýwáme  o  části  kraje 
Beraunského,  která  se  nás  tu  dotýče,  jen  tolik  známosti,  že 
se  w  části  kraje  toho  na  lewém  břehu  Wltawy  a  na  prawém 
břehu  Mže  we  13.  století  stýkaly  dwě  župy,  Pražská  lotiž  a 
Tetinská  čili  Podbrdská.  W  listině  kláštera  Kladrubského 
od  n  1239  jmenují  se  zde  w  župě  Pražské  Zbraslaw  a  Žabo- 
wřesky,  w  listině  kláštera  sw.  Jiří  od  r.  1228  obojí  Mokro- 
psy. Na  lewém  břehu  Mže  zasahowala  župa  Pražská  dle 
druhé  této  listiny  až  k  Letům  a  Solopiskům,  na  prawém 
pak  břehu  Wllawy  až  k  Bořku  za  Jílowým  i  až  ke  wsi 
Krňanům  na  poledním  pobřeží  Sázawy.  K  Tetínsku  naproti 
tomu  počítají  se  w  zakládací  listině  kapituly  Wyšehradské 
datowané  r.  1088,  ač  neauthentické,  nýbrž  později  tepnnr 
na  základě  starších  listin  složené  Suchomasly  a  Swinaře. 
W  této  listině  jmenuje  se  dwakrát  Mons  Osec,  ačkoliw  po- 
každé w  takowém  spojení,  že  se  o  poloze  jeho  z  listiny 
samé  nic  nedá  sauditi  ^^). 


23)  Mluwč  o  diplomatári  českém,  roznmím  diplomatář  od 
otce  nowéjšiho  déjezpyta  českého,  Palackého,  sebraný,  který  jen 
pro  nepřízeň  okolností  posud  tiskem  newyšel,  a  wšak  obecnéma 
užiwání  odewzdán  jest  co  část  archiwu  Českého  Mosenm. 

24)  Ultra  montem  Osec  decima  urna  de  mefíc  in  omni  jnstí- 
tie,  messariorum  Xma,  de  salulationibus  decima,  de  pellibus  ca- 
prinis  decima,  de  porcariis  decima,  de  cerevisiaríís  Xma,  decimus 
messor,  decimus  focnisccp.  In  proYincia  Wltanensí  decimus  děna- 
ríus  de  vendilioiie  elc.  —  O  několik  řádkA  dále  zase:  tertaa  uma 
de  apibns  duchicis  ultra  montem  Osec  etc. 
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Z  děkanátů 9  kterých  hranice,  jak  známo ^  na  mnoze 
8  hranicemi  žup  se  stýkaly,  zasahowaly  dle  katalogu  dioecezí 
Pražské  u  Balbina  tři  do  krajiny,  na  jejímž  rozdělení  nám 
zde  záleží,  totiž  Ořechowský,  Tetinský  a  Bozenský.  Pon£- 
wadž  fary  městské  w  Praze  činily  dohromady  zwláStní  dě- 
kanát pro  sebe,  musíme  na  meze  župy  Pražské  na  lewém 
břehu  Wltawy  wztahowati  meze  děkanátu  Ořechowského. 
K  tomuto  náležely  co  krajní  osady  proti  Tetinsku  na  lewém 
břehu  Mže :  Loděnice,  sw.  Iwan  a  Le.ty,  na  prawém  Mokro- 
psy, Léštnice  a  Slapy.  K  děkanátu  Tetinskému  náležely 
nejwýchodněji  Mnišek,  Knín  a  Swatépole  na  poledni  od  Do- 
bříSe.  Do  jižní  jásti  Beraunska  na  lewém  břehu  Wltawy 
zasahowal  děkanát  Bozenský,  k  němuž  náležely  co  nej- 
sewemějSí  osady  WiSňowá  a  Borotice,  jižněji  u  samé  Wlta- 
wy Kamýk. 

Již  to  je  poněkud  důležité ,  že  w  těchto  stranách  ne- 
byla Wltawa  hranicí  mezi  župami  ani  děkanáty,  jmenowitě 
že  Tetinsko,  jehož  sídelní  místo  Tetín  již  se  připomíná 
w  faších  pohanských,  a  hned  také  co  sídlo  sw.  Ludmily 
we  známějších  prwních  časích  křesfanstwí,  nezasahowalo  až 
k  samé.Wltawě,  což  by  sice  nedopauštělo  hledati  zde  hradu 
Osedíého,  aspoň  co  někdejšího  sídla  župy. 

Ale  ještě  důležitější  je  zpráwa  posud  nepowšimnutá 
w  kronice  Petra  opata  Zbraslawského,  ze  které  dowídámo 
se,  že  Zbraslaw  s  okolní  krajinau  nenáležela  od  starodáwna 
k  župě  Pražské,  nýbrž  předtím  k  jiné,  kteraaž  opat  Zbra- 
slawský  nazýwá  proYÍncia  Kamnicensis.  Wyprawuje  totiž  o 
lowěfm  hradu  Otakara  U.  který  byl  u  Zbraslawě  před  za- 
ložením kláštera,  wystawený  od  něho,  když  místo  toto  kau- 
pil  od  biskupa  Pražského :  Porro  rex  Ottacarus  animo  venandi 
more  solito  abdita  silvarum  pravincice  olim  Kamniczensis 
appetiit;  et  quia  hic  locus  sibi  congruebat  pra^  ceterís,  ssepe 
comitante  episcopo,  quem  diligebat  inlime,  ibidem  crebrius 
pemoctavit;  et  quia  pemoctationis  suas  frequentia  bona 
episcopi  in  hoc  loco  videbantur  destrui,  alia  regni  sui  bona 
fayente'  episcopo  ecclesise  Pragensi  contulit ,    et  sic  se  de 

■■Digitized  by  VjOOQ IC 


54 

loco  intromittens,  venationis  curíam  cum  turribus  et  murís 
fortissimis  in  eo  a^diíicari  mandavit  etc.  ^^) 

Provincia  Kamniczensis  mohlo  by  se  snad  rozuměti  o 
někdejší  twrzi  Kamenicích  w  kraji  Kaufímském  mezi  Stifí- 
nem  a  Kostelcem  nad  Sázawau,  asi  míli  na  wýchod  od  J{- 
lowého.  Župa  s  tímto  sídelním  místem  byla  by  dobře  mohla 
leželi  na  obau  stranách  Wllawy,  a  obsahowati  lesnaté  kraji- 
ny za  Zbraslawí  i  zároweň  na  obau  pobřežích  Sázawy. 

A  wšak  ještě  podobnější  zdá  se  mi  b^ti ,  Že  se  místo 
Kamniaensis  we  wydání  kroniky  Zbraslawskd  *u  Dobnera 
má  čísti  Kamycensis ,  což  by  se  rozuměti  mělo  o  Kamýku 
na  Wllawě  vv  kraji  Beraunském.  Tak  totiž  psána  objewuje 
se  nám  jakás  provincia  Kamycensis  ještě  dwakrát  w  15.  sto- 
letí, w  popisu  totiž  krajů  (tabula  provincíarum)  w  tak  zwa^ 
ných  Libri  proclamationum  we  dskách  dworských,  a  sice 
w  Liber  proclamationum  III.  jenž  se  začíná  od  r.  1410, 
a  Liber  proclamationum  IV.  od  r.  1440,  w  obau  hned  na 
prwním  listě,  a  sice  doslowa  stejně.  Tato  (abula  provincia- 
rum  ^^)  obsahuje  jména  24  žup  čili  krajů  českých,  uwede- 
ná  wšak  toliko  we  13  rubrik,  tak  že  wětšim  dílem  dwa  neb 
i  wíce  krajů  jmenují  se  pod  jedním  Číslem,  ku  pf.  1.  6re- 
censis  et  Mutensis,  2.  Pragensis,  Boleslaviensis,  Mimburgen- 
sis,  Melnicensis  atd.  Při  každé  rubrice  udáwají  se  pák  místa 
w  těch  krajích,  do  kterých  wycházely  tak  nazwané  listy 
ohlašowací  (literse  proclamationum).  Tím  spAsobem  zní  čí- 
slo VI:  Wltaviensis  et  Kamycensis.  Danlur  (liter©  procla- 
mationum) in  Gilowy,  Kamýk,  Knin,  Pulcrum  montem;  etiam 
aliqxm  dantur  in  Wozicz. 

Jak  se  jméno  někdejší  župy  Kamýcké  do  tSchlo  se- 
znamů dostalo,  jest  arci  dost  těžko  sobě  wyložiti.  Myslím, 
že  dáwno  již  předtím  mělo  wíce  jen  historíekau  platnost, 
tak  jako  i  mnohá  jiná  jména  žup,   we  seznftmich  těch  ob- 


25)  Dobner  Monum.  hist.  Boh.  Tom.  V.  p.  84. 

26)  Wytištěoa  >v  pojedDáni  Palackého   w  Časop.  Čétít.  ttd- 
leam  r.  1835.  str.  445» 
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sazeni  Historie  Cap  čili  krajů  českých  od  nejfitKriídh  pa* 
mStí  až  do  15.  století  záleží  hlawně  w  tom ,  že  počet  jich 
i)yl  pořád  menší  a  menší.  O  příčinách  toho,  kteréž  hhibooe 
zakořeněny  byly  w  jiných  důležitějších  proměnách  we  stát- 
ním žiwobytí  českém,  bylo  by  na  tomto  místě  tuze  Široko 
mluwiti.  W  15.  století  počítalo  se  skutečných  tehdejších 
krajů  obyčejně  již  jen  12.  Buď  tomu  jak  buď,  jména  míst, 
do  kterých  se  dáwaly  litera^  proclamatíonum ,  wyswětlujf 
nám  aspoň  dosti  dobře,  kde  wlastně  býwala  župa  Kamýcká. 
Wltawsko,  které  se  s  župau  tanto  jmenuje  pod  jedním  čí- 
slem, obsahowalo  dle  Balbinowa  katalogu  dio&cesalního  eelau 
jihowýchodní  část  kraje  Beraunského;  osady  nejwíce  na 
půlnoc  ležící  byly:  Křečowice,  Hodétice  a  Olbramowice 
(n  Otic);  z  míst  jmenowanýcb,  kamž  se  dáwaly  listy  ohla- 
šowací,  patřily  tedy  k  Wltawsku  na  každý  spůsob  Krásná- 
hora  a  Ožice.  Místa  na  lewém  břehu  Wltawy,  totiž  Kamýk 
sám  (o  němž  bez  toho  nemůže  býti  pochyby)  a  Knín  nále- 
žely k  župě  Kamýcké  5  o  Jílowém  může  se  pochybo wati; 
ku  prawdě  zdá  se  mi  býti  podobnější,  žo  též  náleželo  ku 
Kamýcku. 

Widíme  z  toho  hned  také,  co  se  s  župau  KamýckaU 
konečně  stalo.  Jednu  část  totiž  s  hradem  Kamýkem  spatřu- 
jeme později  pfíwtělenu  k  župě  Bozenské,  druhau  s  Knínem 
k  Tetinské,  třetí  se  Zbi-aslawí  ku  Pražské.  Nebudeme  tedy 
daleko  od  prawdy,  přijmeme-li,  že  župa  tato  wztahowala 
se  za  starodáwna  od  Wltawy  asi  k  horám  řečeným  Brdy. 
Tyto  nepochybně  dělily  ji  na  západní  straně  od  Tetinska, 
a  řeka  Mže  (Beraunka)  na  půlnoční  straně  od  župy  Pražské. 
W  této  župě  Kamýcké  byl  tedy  za  času  Slawníka  sídelním 
místem  hrad  na  hoře  Oseku;  a  potůček  Žurina  jakožto  nej- 
západnější hranice  panstwí  jeho,  musil  by  se  hledati  na 
hranici  mezi  Kamýckém  a  Tetínskem;  byl  by  to  tedy  buď 
potůček,  který  padá  u  Wšenor  do  Mže,  nebo  mohutnější 
potok  něco  dále  na  západ,  tekaucí  od  Wšeratic  přes  Swi- 
naře  k  Wltawě. 

Poněwadž  Cosmas  jmenuje  župní  hrady  Osek,  Netolice, 
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DancHeby,  Chýnow,  LttomySl,  Kladsko  pamesiními  hrady  ptn- 
stwí  Slawníkowa ,  následuje  owiem ,  že  dle  smyslu  jeho  i 
celá  £ást  země  mezi  hrady  tSmito  se  rozprostírajfcí  patřila 
k  jeho  panstwi,  možná  wždy,  že  ne  zcela  bez  wýmfnky. 
Náležela  tedy  rodu  Siawnikowu  asi  jihowýchodní  čtwrt  krá* 
lowstwí  českého. 

Jakého  spflsobu  bylo  panstwí , .  kterého  Slawník  a  ne- 
pochybné předkowé  jeho  *'')  nad  tauto  částí  země  prowo- 
zowali,  jest  se  powšechné  dle  toho,  co  o  jiných  podobných 
příkladech  předesláno,  snadno  domysliti.  Mám  za  to,  že 
wládl  nad  župami  zde  jmonowanými ,  a  snad  jeStč  nad  ně- 
kolika jinými  co  dědičný  wrchní  župan,  od  kterého  jednot- 
liwí  županowé  jejich  záwiseli;  nad  ním  wSak  wždy  stál 
kníže  zemský  co  uznaná  nejwyiSí  wrchnost  w  národa.  Po- 
drobně wšak  wytknauti  meze  moci  této  w  poměru  k  wrchní 
moci  knížete  i  k  obcím  a  předsta^ireným  podřízených  žup, 
jest  owSem  pro  nedostatečnost  pramenů  dějepisných  ne- 
možné. 

Jen  to  zdá  se  mi  býti  nade  vfšl  pochybnosti,  že  se  po- 
pisu Cosmowu  o  panstwí  Slawníkowě  musí  na  každý  spůsob 
rozuměti  tak,  že  Slawníkowi  přináleželo  wykonáwání  jisté 
weřejné  moci  nad  oněmi  krajinami,  nikoli  pak,  jakoby  byl 
býwal  jen  saukromým  držitelem  nemowitých  statků  w  této 
části  Čech,  jak  sobě  to  wykládal  na  př.  Dobner.  .Wýkladem 
takowým  činí  se  Cosmowi  násilí  bez  potřeby.  Cosmas  za- 
jisté; jak  ukázáno,  mluwí  o  hradech  a  župách,  nikoli  o  pau- 
hých  statcích.  Slawník  jmenuje  se  u  něho  d«ar,  kteréhožto 
názwu  starší  kronislé  němečtí  dáwali  županům  slowanským; 
Cosmas  ale  s  názwem  tím  jest  mnohem  áetrnějSí;  inimo 
knížata  zemská  nazýwá  tak  jediné  Wlaslíslawa  a  Slawnfka, 
tedy  jen  wrchní  wládaře  nad  wíce  župami;  obyčejní  župano- 
wé nazýwají  s§  u  něho  již  jen  comites,  prssfecti,  cas^ellani. 


97)  Náležel-U  i  Swařoslaw  ol  Hubice  biélé,  w  bésai  o  Li- 
bušině sauda  hned  ua  prwním  místé  mesi  sezwanými  welmoii 
jmanowaný,  mezi  předky  sw.  Wojtěcha? 
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Nad  to  pak  mhiwf  o  Slawnikowi  wAbec  lakowfmi  w^razy, 
které  se  jasně  wstahují  jen  na  skutečného  wládaře,  weřejné 
moci  požfwajíeího.  ^Erat  enim  vir  lietissimus  ad  omneš 
facie,  ín  consiliis  serenissimus  mentě,  alloquiis  blandíssimus, 
locnples  divitiis  quam  siecularibos  tam  spiritoalibos.  In  domo 
illias  honestas  fulgebat  et  sincera  dilectio,  judiciorum  recti- 
tndo  et  procernm  muKiiudo.  In  operíbas  ejos  erat  legum 
cognitioy  pauperum  refectio,  moerentium  consolatio,  pere- 
fprinorum  receptio,  viduarum  et  orphanorum  defensio.^  ^) 
Siowa  judiciorum  rectitudOy  procerum  multUudo  i  legum 
cogmiio  wztahují  se  patrné  na  požíwáni  moci  weřejné ;  a  i 
co  následuje  o  ujímáni  se  chudých,  wdow,  sirotků  atd.  jsau 
chwély,  od  Cosmy  a  jiných  starých  letopisců  obyčejné  zwlá« 
ité  wládařům  dáwané. 

Aniž  lze  hodnowémost  Cosmy  o  této  wéci  bráti  w  po- 
chybnost. Wyprawowáni  jeho  o  Slawnikowi  srownáwá  se 
aspoň  docela  dobře  s  tím,  co  o  něm  prawí  oba  starSf  ži- 
wotopisowé  syna  jeho  sw.  Wojtěcha.  Úmysl  jich  obau  byl 
sice  méné,  než  náleželo  Cosmowi,  mluwiti  o  mezích  a  spů- 
sobu  swétského  panstwf  Slawníkowa;  jim  wíce  záleželo  na 
osobních  jeho  wlaslnostech.  Prwni  žíwotopisec  prawí  o  něm: 
„Igitur  in  illis  finibus  .  .  erat  vir  Zlaunic  nemine,  potens  in 
honoře  et  divitiis,  amore  jostitiaB  ac  operíbns  misericordiie 
perrarus  civis;  vir  magnus  inter  cunctos  ejas  terr®  habita- 
tores,  auro  et  argento  locupletissimns ,  inter  delicias  fidus 
custos  divin®  legis,  ambnlans  sollicite  juxta  praecepta  sacer- 
dotum,  carus  toto  populo,  sed  proprie  amicus  pauperum.**  ^) 
Tomu  se  arci  nemusí  newyhnntedlné  rozuměti  o  weřejné 
moci,  ačkoliw  také  jí  newylučuje.  Jak  mluwí  na  př.  žíwoto- 
pisec sw.  Wácslawa  o  Spytihněwowi  h  synu  Bořiwoje,  sku- 
tečném knížeti  zemském?  „quidam  gentis  ilUus  progenie 
claríor  ac  potentia  in  cives  emínentior,  Zpuyligncv  nemi- 
ne ^^)  eta    I  w  těchto  slowech  byloby  těžko  poznati  kníže, 

38)  Scriptt.  rer.  Bob.  Tom.  I.  p.  54. 

29)  Pert*.  Mon.  Uist.  Germ.  Tom.  YI.  p.  581  —  582. 

30)  Ibid.  p.  214. 
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kdybychom  o  Bém  newědéfi  odjinud.  Jasndji  ale  mlawí  jii 
dnibý  žiwotopisec  sw.  Wojtěcha:  «Pater  suns  (Adalberti) 
magnas  et  priepotens  erat;  .  .  .  coi  mortaiiam  felicitatiun 
copía,  sub  se  poniorum  homitmm  tinda,  familia  multa  per- 
strepensy  argenlo  et  auro  plena  domus.  Cum  esset  damimus 
ierroBy  fuit  tamen  mediocria  homo;  <HraUo  rara,  set  habita- 
▼erat  secům  misericordía  bona;^  neg^ecta  castitas^  et  pau- 
perum  cura  larga.^  ^^)  Tento  popis,  jako  Cosmůw,  zname- 
ná zajisté  wíce  než  pauhého  welkého  majetnika.  Žiwotopisec 
nad  to  mlnwí  hned  dále  o  příbuznosti  rodu  Slawnfkowa 
s  tehdejším  králowským  rodem  německým. 

„Hic  dux  Zlaunic  quamdiu  vixit,  felíciter  vixiL^  Těni 
slowy  zaiYírá  Cosmas  zpráwu  swau  o  něm.  Šfestně  zajisté 
zachowal  se  Siawník  w  požíwání  zděděné  welké  moci  swé 
w  době,  we  které  jiní  mocnější  iupanowé  čeští  byli  přede- 
šlé neodwislosti  swé  již  zbaweni,  a  zanechali  míst  swých 
úředníkům  knížete  zemského.  Jemu  podařilo  se  zachowinf 
staré  moci  rodu  swého  nepochybně  welkau  powolností  a 
opatrností  w  chowání  swém  k  oběma  mocným  BoloslawAm. 
Že  s  nimi  žil  w  poměrech  přátelských,  newytrhuje  se  z  posluš- 
nosti, kterau  jimbyl  zawázán  dle  starého  obyčeje,  o  tomswědjf 
již  jednohlasnost ,  s  kterau  syn  jeho  Wojtéch  rok  po  smrti 
otce  zwolen  byl  za  biskupa  od  knížete  a  sněmu  zemského*  ^*) 


31)  Ibid.  p.  596. 

32)  Qaem  (Adalbertam)  dux  Boleslaus  et  ejus  opHmafes 
in  tam  bono  opere  devotam  cernentes,  et  in  fatnnim  devotioren 
fóre  aperaotes^  gratia  apirítua  aaoctí  íoapíraDte,  javeoem  nimis 
renitentem  rapiont  et  adducant  in  medium,  atque  inqnimit:  Nolis, 
▼eIÍ8,  ooster  episcopus  erís,  et  Pragensia  vel  invitas  episcopua 
vocabería.  Tua  nobílitas,  tni  mores  et  actus  optime  coacordant 
cum  honoře  pontiílcatna  etc.  Cosm,  p.5i.  —  Též  prwní  žiwoto- 
piaec  sw.  Wojtécha  wyprawuje  o  zwoleni  jeho  za  biskupa :  Post 
mortem  yero  episcopl  (D.etmaři)  non  longe  ab  urbe  Praga  fačtns 
est  conventns  desolata3  plebis  una  cum  principe  ilUus  terrae^  et 
ftt  diligens  inquisítío,  quem  pro  illo  ponerent.  Responderunt  autem 
omneš  uno  ore:  Et  quis  alins,  nisi  indigena  noster  Adalbertua, 
cujus  actus,  nobílitas,  divitie  ac  títa  cum  bonore  coacordant? 
etc.  Perta,yi.  584. 
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Slawník  zemřel  dle  Cosiny  roku  981.  Pěl  ostatních 
syafl  jeho  krom  Wojtěeha  a  Radima,  kterýž  se  též  stal  kně- 
v2emy  —  Sobébor,  Spytimfr,  Pobraslaw,  Porej  a  Čáslaw  — 
uwázali  se  společné  w  jeho  panstwí.  Dobré  dorozumění 
mezi  rodem  Přemyslowým  a  Slawníkowým  začalo  se  po  nč- 
kterém  éase  rušiti.  Žiwotopisci  swatého  Wojtěeha  nedáwajf 
nám  sice  dostatečné  zpráwy  o  pHěinách  rtiznic,  které 
wznikly.  Lze  se  wSak  domýšleti ,  že  se  pH  nich  jednalo 
hlawně  o  hranice  mezí  mocí  posud  wykonáwanau  nad  tak 
znamenitau  částí  zetyié  od  rodu  Slawnikowa  a  mocí  knížecí^ 
která  tauiiia  po  rozSíření.  Spory  tyto  rozdmychowali  hor- 
liwě  WrSowei  a  jiiií  saudruhowé  jejich  z  panstwa  při  dwoře 
a  we  službách  knížecích,  kteří  zkažením  rodu  Slawníkowa 
mínili  sebe  obohatiti  statky  a  dflstojenstwími.  Wyswítá  pil 
tom  dosti  jasně  sauwislost  sporů  těchto  s  nesnázemi,  které 
panstwo  pfisobilo  Wojtěchowi  w  blahoplodném  usilowání  je- 
ho o  mrawní  a  náboženské  přetwoření  národu  českého. 
Wojtéch  sám  j  když  po  sedmi  létech  umínil  si  dftstojenstwi 
biskupské  složiti  (969) ;  a  přemlsmwal  bratra  Boleslawowa^ 
Strachkwasa,  aby  se  slal  jeho  nástupcem,  uwodil  jemu  hlaw* 
ně  za  dfiwod,  že  jakožto  bratr  knížete,  pocházeje  i  rodu 
.pánů  této  země,  nalezne  wětší  oblibu  w  lidu,  wětSi  ochot- 
nost ku  poslušnosti.  „Tobě,^  prawU,  „radau  a  pomocí  bratra 
Iwéfao  bude  lze  pokořiti  pyáné,  napomenauti  nedbalé,  po- 
trestati neposluSné  a  kárati  newěřící."  **)  Již  tedy  snad 
tehdáž  pro  rozepře  mezi  knížecím  rodem  a  bratry  swými 
n^acházel  potřebné  podpory  od  dwora  w  konáni  swého 
úřadu  dňchowního.  Při  hrůzyplném  příběhu,  který  byl  pří- 
činau  druhého  wzdálení  se  Wojtěeha  ze  země  r.  995,  ude- 
ření totiž  na  biskupský  dům  we  hradů  Pražském  pro  ukryti 
hříšnice,  která  měla  zahynauti  mečem  manžela  swého,  hro- 
Ženo  Wojtěchowi  od  stihatelů ,  že,  newydá-li  jí ,  dowedau 
ppmstu  wziti  na  bratřích  jeho  a  na  ženách,  dětech  i  stat- 
cích jejich. 

33)  Scríptt.  rer.  Bohem.  Tom.  L  57.     • 
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Masila  tehdiž  rozepře  mezi  dworem  knížecím  a  Slawní- 
kowci  býti  již  daleko  zailá.  Z  wyprawowání  druhého  žíwoto-^ 
pisce  sw.  Wojtécha.  dá  se  sanditi,  že  toho  neb  potomniho 
roka  přiSlo  již  i  ke  zjewné  wálce  w  zemi.  Wyprawuje  totiž 
o  uzawřeni  přiměří  mezi  knížetem  a  bratry  Wojtěchowými. 
Mezi  příměřím  tímto  wytáhl  nejstar&í  ze  synů  Slawníkowýoh, 
Soběbor  s  jinými  wojsky  českými ,  ježto  wypraweny  byly 
na  pomoc  císaři  Ottowi  III.  dowojny  se  Slowany  polabský- 
mi (996).  I  Boleslaw  Chrabrý,  kníže  polským  sestřenec  Bole- 
slawa  n.  a  wSak  s  dworem  českým  tehdáž  newražíd,  po- 
máhal císaři  w  této  wélce  osobné.  S  ním  dle  wyprawowání 
žiwotopisce  wešel  Soběbor  při  této  příležitosti  w  přátelstwí, 
a  žalowal  císaři  na  mnohé  prý  nátisky,  které  učinil  kníže 
český  Boleslaw  jemu  a  bratřím  jeho  beze  wSf  milosti,  bez 
wšelikéfao  jich  zawinění.  **) 

NáwěStí,  které  se  o  takowém  hledání  pomoci  w  cizini 
dostati  musilo  dworu  českému,  přiwedlo  wéc  k  náhlému, 
krwawému  rozhodnutí.  Boleslaw  IL  nebyl  prý  tehdáž  w  mo- 
ci swé,  nýbrž  w  moci  dwořanů  čili  úředníků  '^)  —  lež4 
totiž  w  těžké  nemoci,  byw  mrtwici  raněn.  Protiwníci  roda 
Slawníkowa  při  dwoře,   w  jichž  rukau  nacházela  ae  wláda. 


34)  Quinqae  fratres  haboit,  quorum  omnimn  animas  gladius 
perlransívit.  Bx  quibns  major  frater  servitio  imperatoria  in  a^ja- 
toriam  profectiu,  paganorum  expagnatioaes  adívit,  obi  et  com 
Bolezlavo  Polanorum  duce  amicitias  junxil.  Qoerelas  imperatorí 
fecit,  quod  malOy  quae  nuUa  promeruiiy  dux  Boemiorwn  Bole^ 
slavus  sine  misericordia  sibi  suisque  fraitibus  píura  mgessisseL 
Hujus  usque  in  adventam  et  seros  reditas  relicti  donu  quataor 
fratres  páceai  impetrarant ,  et  ex  parte  ducis  securitalem  et  sa^ 
cramenta  acceperuní,  Proh  divioani  humaQamque  fldeml...  Ecce. 
íterum  Jadas,  qui  pér  pacem  didicit  facere  bellům,  pronittit  vitam, 
ut  infentt  mortem;  dat  Bole^lanus  fidem^  ut  inopioatu  occídat 
fralrem  (čti  fratres}  elc.  (Pertz.  VI.  606.)  Z  wyprawowání  toho 
nic  není  jasnéjšího,  jak  že  se  tu  nejednalo  na  předním  miste  o 
saukromé  rozepře  mezí  syny  Siawnikowými  a  Wriowoi,  nýbrž 
2e  byla  rozepře  mezi  knížetem  samým  a  Slawníkowcl. 

35)  Et  qaía  tuno  temporís  dux  non  erat  saas  potestatis,  sed 
comitum  etc.  Cosm.  58. 
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snilili  bez  ostýcháni  přiměří,  pod  kterým  synowé  Slawni- 
kowi  žili  bezpečně.  Nenadále  byla  obležena  Libice,  kdež 
přebýwali  mladSi  Styři  bratrowá,  co  se  Soběbor  posud  zdr- 
žowal  pří  wojdtě  cisařowé.  Hrad  byl  dobyt  (996.  27.ZářO; 
Slawníkowci  ze  swatyňě  chrámu,  kdež  hledali  útočiště,  wy- 
wábeni  bywSe  slibem  zachowáni  žiwotů,  zrádně  wšichní 
jsau  zawražděni,  s  ženami  i  dětmi  swými.  W$icbni  ostatní 
bradowé  jejich  byli  prý  mečem  a  ohněm  zpustoSeni,  statko- 
wé  rozebráni  **). 

Nejstarší  bratr,  Soběbor,  n^iél  útočiStě  u  dworu  Bole- 
slawa  Chrabrého,  nadán  od  něho  statky  i  d&stojenstwímú 
Též  Wojtěch  odebral  se  nedlauho  na  to  do  Polska;  a  wy- 
prawen  od  Boleslawa  na  cestu  k  obráceni  pohanských 
Pnisft,  doSel  na  poli  Romowém  koruny  mučednické  (997. 
23.  Dubna). 

Osm  let  po  zahynuti  bratři  swých  nawrálil  se  Soběbor 
do  wlasti  —  newi  se  zdali  i  do  panstwi  otce  swého  — 
w  průwodu  Boleslawa  Chrabrého  (1003),  když  tento  po 
mnohých  bauHcb,  které  následowaly  po  smrti  Boleslawa  IL 
zmocnil  se  panstwi  nad  Čechy.  Bok  na  to  padl  wSak 
w  boji  při  dobyti  Prahy  od  Oldřicha,  kterým  Boleslaw  no- 
wého  panstwi  tohoto  zbawen  byl  (1004). 

Z  protiwniků  rodu  Slawnikowa,  kteří  přispěli  k  uwede- 
ni  krajin,  na  něž  se  panstwi  jeho  wztahowalo,  w  moc  kní- 
žat českých  stejně  se  wšemi  jinými  částmi  země,  dowedli 
Wríowd  udržeti  se  stále  w  drženi  někdejšího  hlawního  sí- 
dhi  Libice.  Wšak  na  hradě  tom  stihla  o  sto  let  později 
(1106)  i  jejich  rod  záhuba  rowněž  tak  krwawá. 


36)  Cívitates  qucqué  eorum  igae  ac  ferro  devastantes, 
ómoia  eorum  bona  ía  coptivilatem  redegerunt.  Tak  wyprawoje 
prwní  iiwolopiáeo  sw.Wojtěcha  (Pertz.  VI.  593).  I  od  ledy  wé- 
dél,  že  w  drženi  rodn  Slawnikowa  bylo  wíce  hradů  (cívitates), 
ačkoliw  jmen  jejich  neudáwá  jako  Cosmaa. 
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České    prvotisky. 

Od    V.  Hanky. 
CDokonSenf.) 


Piražskó   tisky. 

28.  Bible  pražské.  První  U»i  zfisUJ  prázdný  pro  i«ibrí- 
katora/   Poczinafe  przedmluwa 

ZadoAti  welike  byl  nieyaky  Pawlin  tce.  tisk  červený,  pak  opět 
černý  jako  první  řádek:  Capitola.  1. 

RATR  Ambrož,  twe  «ú  dary  przinefw  drc.  Ma  obráce- 
ném iestém  listč:  Pocžinagife  prwnie  knihy  Hoyžiedowy. 
Capitoia.  1. 

VSe  lifitěno  literami  mnišskými,  jmenovanými  hrabý  pro- 
střední Švabach,  bez  figur  a  citací,  též  bez  rozdélení  verSů 
v  kapitolách  ciframi  neb  počty.  Sommarie  nad  kapitolami 
v  žalmech  toliko  jsou  položeny,  a.  počet  žahnftv  od  devátého 
až  do  sto  čtyřicátého  sedmého  jest  položen  podle  přeložení 
řeckého  sedmdesáti  překládačův.  Y  předmluvě  na  žaltář 
vyznává  vydavatel,  že  užil  latinského  přeloženi  Jeronýmova 
z  hebrejského,  kteréž  od  toho,  jež  se  ve  vulgaté  nal&á, 
rozdílné  jest,  jako  kritické  pomůcky  k  dokonalejšímu  určení 
smyslu  žalmisty;  pročež  může  to  přeložení  žabnův  přelo- 
žením kritickou  pilností  opraveným  jmfno  býti.  Čtvrtá  kniha 
EzdráSova  i  třetí  Maohabejská  v  tomto  vydání,  i  v  následu- 
jícím (1489)  nestojí,  a  třetí  EzdráSova  se  nazývá  druhou* 
Před  epištolou  k  Thessaloniccnským  stojí  epištola  k  Laodi- 
cenským.  Kniha  skutků  v  apoštolských  teprv  po  epištole 
k  židům  stojí. 
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Ve  folio  od  o  do  s  po  deseti,  c  vSak  mi  9  a  A  jen  8 
Estů,  pak  A  do  2  téi  po  deseti,  B  ale  mi  8;  potom  AA, 
BB  po  deseti  CC  mi  osm.  listftv.  Zde  se  konči  zikon  starý. 
Skonawagi  Te  knihy  Macliabeyfke.  Nový  zikon  aa  do  mm 
má  po  osmi  listecli ;  registrum  po  osmi,  téi  //  po  deseti ; 
celi  kniha  tato  jest  na  610  listech,  aneb  na  305  arifch; 
vrstev  jest  62  'po  pSti  áriích ;  registřík  má  čtyry  archy. 
Každi  strana  jest  ve  dva  sloupce  po  46  i  47  řádcích*  Pro 
veliké  litery  jsou  místa  prizdna.  Písmem  Tab.  III  prvního 
pražského  tisku. 

Ku  konci:  Praczy  teto  a  diela  .  knih  tiechto  zákona 
božie"  konecz  v(iinien  gt  fTtiaftnie  •  w  flawnem  Hieftie  Sta- 
rém Pražskem  .  kteružto  praczy  .  flowutni  mužie  a  mie- 
tllianee  Pan  Jan  pytlik  .  a  pan  Seweryn  Icramař^  to®  léta 
ikonšelee:  a  pan  Jan  od  čapuQw.  a  pan  Matieg  od  biele® 
Iwa.  .phledagícze  naprzed  ke  cztí  a  k  chwale  božie.  a  k 
dobré""  a  počeAnemu  koruny  Hawne  zemie  cžetke.  a  ku 
profpiechu  wiemych  Cžechow  y  Morawanow.  Tnaženie  przodfe 
wzemfre.  przi  nie  Náklady  znamenité  cžiniU  fu:  a  mužuow 
vezených  Hirtruow  Pražfkych:  a  ginych.  w  zakonie  božié 
rozumných  w  tO  vžiwagice  pomoczy  przy  wykladeoh  llufr* 
nych  a  pVych.  tak  až  k  koncy  tuž  plcy  prziwedli 

A  to  léta  božie®  tifyczie®  cžtyrzUte®  ofmde 
fateho  ofmeho  Mieryecze  Srpna. 

Osmého,  totiž  dne  měsíce  srpna.  Srpen  jest  také  osmý 
měsíc,  a  tu  by  z&stalo  i480;  ale  v  prvotiscích  datum  divali. 

29.  Artykulowé  snému  pánů  pod  obojí  česky  i  latině 
v  Praze  1478.  První  to  tištěný  sněm.  Viz  Abhandl.  der 
Privatgesell.  str.  233.  Dobrovský  Gesch.  d.  bOhm.  Sprache 
1818.  str.  309. 

30.  Artykulowé  sněmu  pánfl  pod  obojí  drženého  v  Nym- 
burce. Tištěn  v  Praze  1483.  Tyto  dva  sněmy  1478  a  1483 
uvádí  Šlelcar,  ač  posud  žádného  exempláře  nenalezeno. 

31.  Sněm  v  Kutné  hoře  v  pondělí  po  sv.  Mikoláši  1485, 
konečné  usjednocenf  strany  pod  obojí  i  strany  pod  jednou. 
Tištěn  jest.  Jungmann  Lit.  m.  415. 
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33.  Snem  1486  viděl  prý  Adaukl  Yoigl;  yýsIOTnet  praví 
v  vGeisl  der  bóhin.  Gesetze*^:  Die  illteste  fedmckte  Aafbge 
hievon,  die  mir  zu  Gesichte  gekomraeni  Í6t  Tom  Jahre  1486. 

33.  Žaltář  sv.  Davida  v  Praze  1487.  Dobrovský  str. 
310.  y  čtverci  od  a  až  do  o  po  osmi  listech,  p  devět  li- 
stův. Začátek:  Etak  zgewnie  a  otewrzenei  rzeči  Dawida 
proroka  iako  pisma  ginych  .prokaow  mohu  w  iazyk  cyzy 
przekladana  býti  drc.  půldruhého  listu,  pak :  W  zahnu  prwnid 
wypifuge  fe  celta  k  blahoflawéftwi  ftc.  až  do  archa  o  listu 
vj.  a  tu :  Počinagi  fe  pirnie  kteréž  fu  rozliczní  fwíeti  «proz» 
liczna  dobrodinie  pa""  bohu  zpiewali  drc.  na  půldesátu  listu. 
Pak  následuje:  Wiera  obeczni  krzettianfka  dcc.  na  půldruhém 
listu.  A  na  to :  konecz  rzeczy  a  zabnuow  proroka  welikeho 
dawida  fwateho.  kteréžto  duchem  (watym  gfa  nadchnut  flda- 
dal  mluvil,  y  zpiewal  g^t  A  tiech  kryftus  pan  vfty  Twatyoii 
fwymi  pofwielil  y  potwrdil  geft  oznamuge  a  prawie  zegfu 
fe  mufyly  naplniti  wffeczky  wiecy  kterezfu  pfany  w  zalmiech 
onié  tez  ge°  apoITtole  gych  často  vzywali  gfu  Czierkew 
také  fwata.obecznie  krzefUanfka  w  chwalach  bozfkych  iako 
vfiawicznie  gioh  poziwa«  nebo  y  apoftol  tak  fwaty  przika- 
zuge  aby  křeftiane  w  pifniech  duchowniech  y  zalmich  boha 
chwalili«  Gfu  pak  kniehy  tyto  ne  perd  pfany  ani  obyczegem 
obecznié  fkrze  piefarze  zpuofobeny  ale  rytými  na  twrdem 
kowu  litterami  welmi  wtipnym  biehem  včynieny  a  vytilkany 
k  ke  čti  napřed  a  k  chwale  bozie.  a  ku  počtiwodi  yazyku  cze- 
Ikeho :  ku  poczefinofti  také  flawne®  roiefta  prazfke®  w  niemzto 
fpuofob  tento  zaltarze  tohoto  ^t  s  pracy  a  fwelikym  nákla- 
dem včinícn  A  to  léta  fyna  bozieho  tifyczyho  cztyrzfteho 
ofmdefatebo  fedmeho  kralowanio  nayiaíniegfTieho  kniezeto  a 
pana.  pana  wladiflawa  Krale  Czefkeho  léta  Sfeflnatczteko. 

34.  Ezopovy  bajky,  jež  před  Kutnohorskou  biblí  tiStěny 
v  Kutnéhoře  starfií  spisovatelé  udávali,  a  jichž  jen  dva  listy 
na  Strahově  se  uchovaly,  jsou  jakž  Dobrovský  dobře  poznal, 
tisk  pražský  a  sice  Tab.  UI.  Usku  prvniho  pražského.  Víz 
Bibliografickou  zprávu  o  vydánich  Ezopových  bajek.  Časop. 
tohoto  1848  str.  339. 
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35.  MartíniamL 

y  malém  foUa  a  do  í  po  deseti,  k  jedenicte  listů:.  Tisk 
ve  dtott  šloapcích  po  45  řáddcL  Prtní  list  prázdeáiy  at 
drahém:. 

n  Alezagi  pfano  latinie  wmttohych  knihách  že  gfakniht 
od  te  chwile  gellto  prawie.  o  Cziefarzich.  a  o  papežých.  ú 
o  kralich  tec.  na  témž  listě  udán  jest  obsah  čerwenými 
řádky  takto  : 

W  prwni  kapitole  o  flworzeni  nebe  a  zemie  a  «  finem« 
W  drohe.  prawi  o  Cziefarzych.  W  trzetie  kapitole  bude.  pra-^ 
weno  o  papežiech.  O  wffoch  Bifkupiech  SltrafptirzIhycL  O 
pobitích  a  walliach  Sftrafpurgfkych  wlafkych.  O  rozlicžnych 
wieczeeh  a  o  walkach  mnohých.  Pak  na  témž  listi  s  drahé 
strany;  Tuto  fe  pocžinagi  prwnie  knihy  kterak  (wiet  gett 
ftworzen  od  pana  boha.  Na  listé  1>  iii :  Tuto  fe  pocžina  kro- 
nyka  o  TrOf i  drc.  na  lislA  (b  vij)  Tuto  Ifhde  praweno  o  we- 
likem  Alexandrowi  dcc  Na  listě  o  s  drahé  fflrany :  Tuto  fe. 
pocžina  druhy  rozdiel  tiechto  knih  —  o  Rzimfkych  králích, 
a  o  Cierarzijch  drc.  Na  listé  g:  Pocžinagi  Te  knihy,  o  wlTeck 
papQžiech  krzeflianíkych* 

Na  desátém  listé  litery  i:  Pocžinagi  fe  knihy  kragin.n 
zesij.  a  na  podedním  listé.  Léta  narozenie  božie^  M  cceo 
boczviíj  Skonawa  fe  Martymiany.  a' neb  yakož  niektefí  rzie*- 
kagí  rzimfka  kronyka  ten  Patek  przed.  S.  Waczlawem  A  to 
wftarem  Mieftie  Pražfkem.  Písmem  Tab.  III.  pi:yaího  praž- 
ského tisku.    Sklárno  jest  více  výtiskův. 

36.  Kronika  trojanská.  První  list  jest  pro  robrikatom 
práadnf.  Na  druhém  tiiténo  éerveně:  Poczyna  fe  przed- 
mhtwa  dofpieleho  muže  Gwidona  z  Columny  z  MelTanlke  w 
Kronyku  Troyanfku  w  tato  flowa.  Černě  opět:  AkzkoB 
dawne  vtíecy  nowymi  dnihdy  zapadagi  ácc.  Ku  konci  tře«, 
tího  listo  opět  červeně:  Pocsynagi  fe  kníehy  prwe  o  Kralí 
genz  ílul  PcUeus  kleryžto  vkladnie  a  zloftnie  nawedl  Jazonn 
aby  gel  a  dobyl  Runa  Zlatého.  Na  ěvtrtém  začíná  text  bez 
označeni  kapitoly  lni:  Kralowftwie  řečeném  Teffalia  drc 
teprv  ku  konci  sedmého  listu  červenč  stoji:  Capitola  druha 

XXVI.  Roé.    89.  4.  5 
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o  wyprawie  Jafona  a  mnohých  raim  nakorab  Argon  neciieny. 
Celá  kronika  jest  rozdělena  na  35  knih,  z  niehi  1.  6.  7.  9« 
it.  12.  14.  15.  17.  18.  2a  21.  24  až  do  35  po  jedné  kiH 
pilole  mají ;  po  dvou  kapitolách  jsou  kniha  2.  4.  10.  13.  16. 
19.  22  a  23 ;  po  tfeeh  jsoa  5  a  8  kniha,  a  čtyry  k^itoly 
kniha  3tf. 

Chronika  ta  jest  na  pdkném,^  hladkém  papíře  v  fitrerd 
beze  stran  a  bez  kustosů  toliko  s  literní  signaturou  dole  od 
BBaléhp  «  až  do  %,  pak  r  (=:  et),  9  (=  con),  f  (=  tur)  na 
veliké  A,  B,  C,  D,  vie  po  osmi  listech.  Pátý  a  Šestý  list 
fitery  #  jest  přestrjíend  Ufilén,  takže  s  první  strany  pátého 
haed  na  pwní  stranu  Šestého,  a  s  té  nazpftt  na  obráoe&oit 
0Mm  pátého  i  odtud  na  obrácenou  Šestého  pK  čtení  pře-* 
.  skikovati  tiM>a. 

Přídavky  ku  konci  jsou :  Na  tomto  Dytes^  tu  geft  hro- 
nyku  íkonal.  tež  y  Comelius  A  Dares  chtie  deplnHi  kronyko 
fwu  ostatek  tento  pťzydawa  éc.  pak  následuje:  Já  index 
Guido  z  Kolumnij  Mefánfke  drzie^e  rzecženeho*  Dyta  Kro- 
nykarze  meczlkefao  érc.  potom  na  pátém  listé  veliké  litery 
D:  Napiš  Nadhrobem  Hectorowym  byl  takowy  —  a  na  druhé 
stráni :  Napiš  nadhrobem  Achylowym.  byl  geň  takowy  -^  pak 
M  Šestém  Usté  též  litery  jest  nadpis:  Sluffie  pllnie  «naae« 
nati  ktož  budu  wtiechto  knihách  cHtati -*<  konečné  na  obrn- 
oené  straně  listu  sedmého:  Ze  w  teto  kronycze  nenie  po* 
ložen  ožas  neb  léto  od  ftworzenie  fwieta  ite.  Na  pofleénkí 
listě  závěrka,  kterouž  sme  Tab.  II.  č.  11.  Tisk  pražský  (brnhý 
Kthografevanott  dali.    Známy  jsou  4  výlisky. 

37.  Arlyknlowé  sniemu  panů  pod  oboji  drženého  v  Nym* 
burce.  TiStěn  v  Praze  1488i  (Tento  sněm  i  od  r.  1478 
ileicar  uvodí,  ač  posud  žádného  exempláře  nenalezeno.) 
9ném  obecní  na  hradě  pražském  13.  března  1492  /»  vyple- 
niBnf  loupežníků,  tiSf^n  v  čtverci.  Exemplář  v  bibliothece 
Mž.  Lobkovice  v  Praze. 

38.  Miflra  Wáclawa  Korandy  Traktát  o  welebné  fwá-^ 
toltí, 

V  oktávu  od  a  do  a>  po  osmi  listechi    Obsahuje  pak 
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kniha  XA  tyto  předměty:  deset  důvodův  e  přijímaní  pod  obojí. 
O  pravdS  slov  páně  tohoto  přijímaní.  VyYracování  deseti 
odporftv.  Deset  roznmných  příčin  odpornému  přijímaní  pod 
jednou.  Protívnílcův  vSetečnost  v  přijímaní  pod  jednou  ne- 
bezpečno a  přijímaní  pod  oboji  užitečné.  O  přijímaní  ve- 
lebné sválosti  oltářní  malým  dítkám.  Traktát  o  zpívání  a  o 
čteni  českém.  O  milosrdenství  a  milostivosti  k  bližnímu. 
O  p4jčce  a  o  lichvé.    Ku  konci: 

Skonawagi  fe  kniezky  welmi  vzitetzne  w  kterýchžto 
kazdy  ktoz  tziiit  bude  s  piinoíti  nalezne,  nayprwe  o  welebne 
a  bozfke  Twatofli  oltarzni  kterak  ma  przygrimana  býti  od 
wiemych  krzeltianuow-  o  rozdawanie  dictkam*  o  zpiewanl 
tzefkem  y  také  o  lichwie  A  to  leta  Tírycicho  tztyrzfteho 
Ixxxxiij.  ten  patek  przed  druzebnu  nedieli*  Viz  Tab.  ni.  č.  12. 

Jediný  exemplář  v  Museum,  jejž  jsem  z  bývalého  tábor- 
ského kláštera  dostal. 

39.  Poczynagi  fe  knihy  genž  flown  latlnie  pafyonal  a 
cželky  zywot  a  vmucženie  wfTech  Swatych  Mucžedlňikuow 
a  nayprwe  o  božiem  prziflli 

Ve  folio  s  nadpisy  ii  do  Jf  po  dvaceti,  N  dvanáct  listft, 
ve  dvou  sloupcích  po  42  řádcích,  dole  znamenáno  od  a  do 
»^  i  aa  io  ff  f  o  osmi,  gg  má.iest  listů,  poslední  prázdný. 

Ku  konci: 

Skonawagi  fe  žiwotowe  Mucžedlňikuow  a  muczedlnióž 
božych.  Letha  panie  Tifyczieho  cžtyrzfteho  Dewadefateho 
pate^.  W  Starém  Mieflie  prazfkem  Ten  vtery  przed  Swatu 
Marzy  magdalenu.    Miefyece  Cžrwencze    dne  poílednieho^* 

Zde  jest  patrná  chyba  v  datum;  1495  bylo  sv.  Maří 
Hagd.  ve  středu,  a  posledního  bylo  v  pátek  po  sv.  M.  Magd. 
měsíc  jest  dobře  červen,  nebof  tehdáž  býval  červenec  před 
červnem.    Jest  více  exemplářů  známo. 

40.  Nalezowe  sniemu  1497  v  Praze  v  čtverci  TiStSn 
nalézá  se  v  bibliothece  senátora  Novosilcova,  nyní  v  Ruších. 
Ylz  ,»Kskowiecki  Prawda  Ruska^  str.  236.  Tento  tiStený  sněm 
jest  přivázán  k  Vladislavskému  Zřízení  zemskému  1500  a 
býval  u  starého  Václava  Krameriusa. 

6* 
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41.  U  prostřed  prvního  lislu  stojí:  Nowy  zákon  —  pa 
dnihé  stranč  obrázek  sv.  Jeronýma,  Na  druhém  listě:  Před- 
mluva fwateho  Hieronyma  na  Zákon  Nowy  —  zajímá  pfll-- 
druhého  listu,  pak  text  nového  zákona.  Jest  pak  kniha  ta 
v  malém  čtverci  od  a  až  «,  pak  aa  až  nn  po  osmi,  oo  má 
deset  listů  a  na  desátém  stojí:  Skonanie  Zákona  bozyeho 
noweho.  W  vtery  v  wigilgi  wITech  fwatych.  Léta  božieho. 
Tifyczieho  cžtyrzfleho  dewadefateho  Tedmeho.  W  flarem 
mčftie  Pražfkem-:-  Potom  následuje  Registrum  od  il  až  6 
po  osmi  listech  a  na  poslední  stránce  stojí:  Skonawafe  Re- 
giftrum.  aneb  p^widlo  Zákona  noweho  Ten  patek  po  božiem 
krztieni.  Léta  páně  Tifyczieho  Cžlyrzfteho  dewadefateho 
Ofmeho.  V  evangeliích  jest  mnoho  obrázků  na  dřevě  ry- 
tých, kteréž  se  arci  dle  předmětu  ve  všech  evangelistech 
opakují.  Tak  také  se  opakuje  obrázek  sv.  Pavla  pH  jeho 
epištolách.  I  druzí  apoStolé  mají  po  obrázku,  a  při  skutcích 
apoštolských  jest  jich  osm  představeno  pohromadě.  Konečně 
při  zjevení  sv.  Jana  jest  obrázků  osm.  ExempL  v  univers,  bihl. 

42.  Zržijzonije  zemfka. 

Letha  Božyeho  Tifyczyeho  Pietiíteho. 
Za  nayiafnieyrfyeho  Kniježete  a  pana  :  pana  Wladiflawa 
Vherfkeho  a  Cžefkcho  krále  dře.  a  Markrabí  Morawlkeho  árc. 
Kterýž  geft  rozmnožitoJ  pokoge  ržadu  a  práw  fauduow  a 
fprawedliwofUj :  mezy  wHemi  fwymi  poddanými,  a  Ikutecžnie 
to  chtie  a  do  konce  rziedie :  aby  bohatý  y  chudý  podge^ 
miloflij  pokoge  a  fauduow/  a  fprawedliwoftij :  mohl  yžyti. 
A  k  tomu  aby  fo  mohl  každý  wyftrzieczy  a  wywarowatL 
kteréž  pokuty  gfu:  ktožby  pokoge/  a  práw  a  fauduow  a 
fprawedliwoftij:  ruffytel  byl.  Racžyi  geít  geho  miloft  powo- 
lenije  dáti  Panuom  a  rytierzftwu  w  korunie  cžefke.  Aby 
fwa  práwa  po  wffech  dfkach  (^y  pryuilegij  na  karlffteynie^ 
přidává  Lobkovický  exeoiplářj  wyhledali.  a  to  w  gedny 
knijehy  wffeczko  fepfulí.  A  to  s  pilnoftij  przehlednucz:  aby 
wažylL  práw  fwych  aby  przicžynili  nebo  vyati  tak  yakž  od 
(larodawna  bywálo.  A  to  aby  w  gedny  knijehy  fložyli.  A  ty 
knijehy :  aby  tifkuuli  rozkázali,    aby   ge  mohl  míjeti  bohatý 
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nebo  chudý :  ktožby  chtiel,  *c. Pani  rytierzftwo:  tyto 

knijehy  k  zrzyezenij  a  w  porzad  floženije  a  k  tifknutij  wy- 
danije  a  zafe  przygetije  a  mezy  tidmi  rozdanije.  Poracžyli 
a  fwierzíli  Tu  toho.  Petrowi  z  Sftemberka  a  nalifTlni.  a  Zden- 
kowi  z  Sftemberka  a  na  zbiroze:  z  panuow.  A  Albrechtowi 
Rendlowi  z  Auflawy :  Prokuratorowi  Krale  geho  milofti: 
Z  wladyk. 

Cru  pak  tifílteny  tyto  Knijehy  w  flawnem  Hieftíe  Sta- 
rém Pražfkem  Letha  téhož  yako  fwrchu  pfano  ftogij  Také  y 
dotifllieny  Tu  téhož  letha  w  Sobotu  przed  Swatu  Marzij  Mag- 
dalenfku*:.  A  Kralowftwij  Krale  geho  milofti.  Vheríkeho  De- 
(ateho  Letha.  A  Cžeíkeho.  Trzydczatefao 

V  kvartu  od  a  do  t,  po  osmi,  poslední  ale  «  a  I  jen 
po  Šesti  listech,  bez  závěrky.    Známy  jsou  4  výtisky. 

43.  Sem  náleží  jednání  o  Kompaktáta,  kteráž  druhým 
listem  takto  začínají:  Egmeno  bozie  amen  MyPhilbert  bozi 
a  ApoCftoIfke  ftolicze  míIofU.  Couftaniky  bifkup  krage  Ro- 
thomagenlkeho  Jan  z  polomar  archďekan  Gartynonfky  Appo- 
fftolfkeho  paláce  przipoiluchacz  Doctor  w  Dekretie.  Martin 
Geuerý  Diekan  Turonenlky  bakalarz  w  Twatcm  pifmie.  A 
Thomars  hafelbach  fwateho  pifma  miftr  Swateho  obecznieho 
Bazyleyíkeho  zboru  do  kralowftwie  Cžefkeho  a  Harkrabftwie 
Morawfkeho  legatowe  wyflani  Tiemto  liftem  \»ryznawaroe.  že 
mezy  obeczííiem  Sniemé  Ilawneho  kraloivftwie  Cžefkeho  w 
praže  przi  fwatem  Martinie  Léta  odnarozenie  bozieko  Tiry- 
cieho  Čtyřfteho  třicátého  trzetieho.  A  namí  legaty  fwateho 
žboru  Iryli 'vcžinieni  fmluweni  zawrzieni  a  ruku  danim  vpe- 
wnieni  kufowe  s  fwymi  wyklady  a  odpowiedmi  kterziž  Té 
pocžinagi.  —  Wegmeno  pana  naíTeho  &c,  Uwedeny  jsou 
žde  čtyři  artikulové,  pak  Odpovědi  na  ně,  potom  „Lift  kterak 
legatowe  przigimagi  Compactata."  List  počíná  opět  We 
gmeno  4c.  a  končí:  Lela  božie®  Tify cieho  Czlyrzfteho 
Trzidczateho  fedmeho.  Pak  následuje:  ^Concilium  twrdi 
Compactata^  a  počíná  takto:  Swatofwate  obeczne  Conciliů 
bazyleyíke  w  duchu  fwaté  prawie  fwolane  dře.  a  mluwí  o 
vSecb  čtyřech    artikulích  a  pak  těmito  slovy  končí  na  po- 
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slední  sMnce:  „Toho  pak  Tgrítníenie  potwrzeiiie  a  mocxy 
na  zdržené  a  fwíedecztwie  Pecseli  nalfij  przywielTenu  ya- 
kož  obyciey  geft  przikazali  gfme  Tpewnití  a  w  RegiHra 
wtožiU  Ust  tento  Genž  geft  dan  w  Bazyley  patnacziy  den 
Miefycze  ledna  Léta  božiehď  Tiryeczieho  Cžtyrzfteho  Trzid* 
cxateho  fedmeho.    Jediný  výtisk  n  Lobk. 

44.  Listy  dva  Marsilia  Ficína^  první  o  povinnostech  lid* 
ských  vSelikého  stavu,  Chembfna  Quarqualiovi;  druhý  kar- 
dinálu Rafaelu  Riarovi  o  povinnostech  prelátův  a  knížat, 
y  osmerce  16  listův,  bez  udáni  léta. 

45.  FRANCISKVS  PETRARCHA. 

Obrázek  přes  celý  list:  Petrarcha  sedí  na  skvostné  sto- 
lici při  puité,  pod  ním  se  točí  kolo  štéstL 

Na  druhé  straně: 

Franczyífka  Petrarchy  Foety  a  welmi  znamenitého  a 
dorpícieho  muže  w  wymluwnoítí  knijehy  dwoge  o  lékarzftwij 
proti  ntiettij  a  nefnienij  ftc. 

Ve  folio  knijehy  prwnije  předmluwa  a  registrum  iest 
listů,  pak  od  a  do  n  po  osmi  listech  a  p  opét  ílest  listů,  po- 
slední prázdný.  Knijehy  druhé  počínají  velikým  A  do  O  po 
osmi  P  i  O  po  deseti  listech,  vSe  ve  2  sloupcích  po  42  řád- 
cích. Ku  konci: 

Tyto  Frantiífka  Petrarchy  knijehy:  kteréž  geft  Pan  Rze* 
horz  hrubý  z  Gelenije  w  nowie  z  Latinfkého  yazyka  w 
Cžefky  przeložyl:  gfv  w  Slawném  Starém  mieíltíe  Pražfkeem 
wytiflUeny.    Léta  Božijeho    Tifyczieho  Pietifiteeho  Prwnijeho 

Této  knihy  jest  mezi  prvotisky  nejvíce  zachováno.  V  Mu- 
seum jsou  dva  výtisky,  jeden  s  chybami  a  druhý  ben  nich* 

46.  PijeGničky  duchownije. 

V  oktávu  od  A  do  E  po  osmi  listech,  kalendář  s  Cisio- 
janem  a  planetami  od  a—p  po  osmi  listech  písné:  1.  Wefele 
zpiewayme  boha  otce  chwalme  écc.    Ku  konci: 

Dokonaný  fu  tyto  pijefničky  w  tfarzedu  a  w  ochtab  božye- 
ho  krztienije.  Letha  Božyeho  Tifyczieho  Pietifteho  Prwnijeho* 

Pak  následuje  abecední  regiíiřik.  Prwní  a  poslední  lisl 
chybí.    W  Museum  unicum.    Bývaly  v  mé  sbírce» 
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47.  Traktátecz  kterýž  má  gmeno  Pán  řady« 

V  kvirta  A«  B.  C  po  iestí  liftteclu  Sedmnáote  na  dřevě 
rytých  obrázkfl,  a  sice  dranácle  velikých  a  pfit  na  pfll  liatói 
Z  posledních  tři  jsou  z  nového  zákona  1497,  jeSto  i  v  novém 
zákoně  1513  se  nacházejí,  totiž  večeře  páné,  ukázaní  v  chráme 
a  z  Šesté  kapitoly  apokalypse,  (itvrtý  sv.  Matauje  z  Kutno- 
horské bible,  pátého  (Styr  osob  s  kozlem  nemohl  sem  nikde 
najíti.    Jediný  výtisk  v  Museum.    Ku  konci : 

Skonawá  fe  Traktátecz  kterýž  má  gmeno:  Pán  rady  Tu 
Ilrzedu  po  Swateem  MatuITy  a  przed  Swatym  Wáczlawem 
diediczem  Cžeftym.  Leeta  Božyeho  Tinjczieho  Pietifleho 
Páteeho-:-:*    Na  druhé  straně  9tít  starého  mčsta  pražského. 

48.  Počijna  fe  Traktát  Swateho  Auguflyna:  kterýžto  na- 
zwal  Mamoftmi  tohoto  Meta 

Obrázek  na  dřevě:  sv.  Augustin,  pod  ním:  Bratrzie 
gfvcz  w  tomto  žywotie :  tak  fobie  čynte  ftc.  V  oktávu  de- 
vět listů.  Zdá  se  lo  býti  pfítižtěao  k  jiné  dosti  velfté  knize, 
nebof  signatur  na  tom  jest  Aa  pět  listů  a  Bb  fityrj^  listy  — 
kniha  napřed  muselaby  míti  A  do  Z.    Ku  konci: 

Tak  Te  (konawa  Traktát  SWaleho  Auguílyna  o  MamoIU 
fwieta  tohoto.  Leeta  Pánie  M  ccccc  rTefteeho  wftnedu  po  S 
Slkolatlycze  w  Starcem  HielUe  Pražíkeem.  Jediný  v  Museum. 

49.  Filipa  Beroalda  historie  o  nešťastné  lásce  dvou  za- 
milovaných skrze  Mikoláše  písaře  hor  vinničných  okolo  Prahy 
a  Jana  WolfTa.  V  Praze  1507.  V  čtverci.  Jest  to  vlastně 
román  Guiskard  a  Gisimunda.  1504.  vy  šel  v  Praze  v  osmerce 
pod  titulem   „O  smutném  skončení  Gwifkarda  i  Si^smundy 

(tok). 

50.  Ludana  dvoje  rozmlouváni.  Charon  a  Palinurus.  O 
rozličných  lidských  stavích  a  zvláště  o  nejbídnějším  stavu 
velikých  panů.  Terpsion  a  Pluto.  O  těch  ktdří  lidí  starých 
smrti  pro  zboží  žádají. 

W  Praze  1S07.  ve  čtverci  20  listů. 

51.  Počina  fe  Epifftola  Gipriana  Mučedlníka :  KtemS  geft 
pfal  křefUaně  OzawiíK  a  Nenawidi  Kterakby  fe  gie  wěrM 
ttoMl  a  vměU  wylffehati    V  oktávu  A.  B.  po  osmi  Uštech. 
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Si.  Csefka  kronyka* 

Na  prvním  listi  rytina  na  dřerč :  PHchod  ČeobŮT.  Na 
drahé  slrand  Konáčovy  safické  verie: 

qi  Tato  Kronyka/  národu  Cžefkeho 
Praawie  dotyka/  oďpogytije  geho 
Kteržij  bywali  Knijžata  a  Eraali 
Wlaft  zprawowali. 

Do  cžaru  Kraale  Girzijho  prwnieho 
Y  wiecy  dalee  krage  okolního 
Teež  oznamuge/  mijmie  wyprawnge 
A  wypifuge. 

Ktemi  Eneáš  Siluius  rzeczeny 
Slawny  muž  w  ten  czas/  a  wehni  rozeny 
Duowodnie  Tepíal/  z  mnohyoh  Kronyk  wybral 
Alffonfowi  oddal. 

Aragontkeemu  Kraali  przeyafneemn 
Chtiege  každému/  zgewit  fmrtedlneema 
Jaozye  bogowe/  w  Czechach  a  mordowee 
Byli  ohniowee. 

Kterak  Jan  Zizka/  aczkoli  gfa  flepy 
Kniježata  Rzyezfka/  ginee  Niemezy  czepy 
Takee  nahrawal/  Czierarze  przemahal 
Z  zemie  wyhnaawaL 

Protož  gije  Tobie  neobtiežuy  cžietlý 
Nebt  muože  tobie  vžitek  przinefti 
Cžechu  Slowaku/  morawcže  polaku 
Chwijli  wITelyaku. 

Na  druhém  listS:  „Na  Kronyka  Cželku  Przedmluwa' 
dioro  dya  listy,  pak :  Pocžyna  Te  Kronyka  Cžefka  drc.  Celá 
kniha  w  malém  kvartu  od  A  do  O  po  osmi  listech.  Ozdo- 
bena jest  39  obrazy  knižat  a  králův  českých,  též  Jan  Hus 
na  hranici,  Žižka  s  vojskem  svým  na  koni,  Rokycana  v  infuli 
mži  sloužíd  i  jáhen  kalich  lidu  podávající.  Obraz  cisaře 
Karla  opakiye  se  při  Sigmundu,   ostatních  viech  jen  jednou 
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ulito.  U  Čecha  stojí  Leoh  a  Ros;  n  boka  dra  v  roaepH; 
nemyd  na  obricenám  plnhn  sodí  obědvaje,  an  komonstyo 
pfíjiždf,  věrnost  mu  přisahá  a  poslaný  kBň  před  B(m  Heká. 
Na  některých  jest  více  knížat  pohromadě:  Nezamysl,  Hnata, 
Vojen  a  Vnislavi  pak  Neklaň  a  Hostivít,  —  Bořivoj  a  Vra<* 
tíslav  —  Soběslav,  Fridrich,  Konrády  Břetislav  a  Václav  ^ 
Václav  a  Otakar  —  Ludvik  a  Anna.  Vratislav  dvakráte 
vyobrazen  jako  kníže  i  jako  král.  Boleslav,  Oldřich  a  Bře- 
tislav mají  na  oděvu  písmena  MiN-VM».tbN-jMK8Mb-z  Nf. 
Mladému  Ladislavu  vedou  dva  dvořané  nevěstit 

Konáě  {riřidal  jeStě    dva  *  ělánky   qi  kterakých  fwobod 
kraal  Girzij  Korunie  Cželkee.  dobyl.  O  Vladislavu  a  Ludvíku. 
Na  posledním  listě 

Giž  muožeb  znáti  odkawad  bogowee 
Powítali  tatzye/  w  Cžeckach  a  ohniovree 
Teež  kyfeloíti/  podnes  mnohee  zlofH 
Gfu  bez  milorti 

Nechž  vtrhanije  Niemcže  Cžecha  cztneho 
Potup  hanienij  Niemcze  pokogneho 
Kalich  przigimay/  rzaduo  neugimay 
Laafku  zackoway. 

W  ttarem  Mieflie  pražfkem.    Léta   božyeho  patnatcti- 
fleho  defateho  v  matky  boSije  na  Luži. 
K  cžtenand 
qi  Etož  budefs  cžiertó/  tu  Cžeffcu  kronyku 
Pamatuy  rneelíi  kdežby  narfel  mylku 
Snes  trpieliwie/  pomíň  dobrotíwie 
A  odputt  mile. 

Wieku  mladeemu  mnohých  nedotlatkuo 
A  vrtipu  mdleemu  takee  ginych  zmatkuo 
Pomni  každý  cžas/  že  fam  newfTeho  znafs 
Prawirof  Mikulars^ 

Zde  znak  města  Prahy. 
Anno  oc"  x^  Hifee  typis  Prage  excufTum. 
Jediný  exemplář  u  mne. 
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59.  Živol  a  sláva  sv.  Václava.  V  Pňme  1510  v  Osmcfce, 
uvádí  Jiingmann  v  lúsi  Literalary  III.  &  922^  Dobrovský 
o.  něm  nic  nemá.    Kde  jesl  ? 

54.  Ifokratefo  napomenotij  k  Demonykowi.  Od  Vádava 
Piseckého  z  řečtiny  přeložen  ve  YlaSicb.  V  Praze  u  Jana 
Moravafa  1512. 

55.  Nowy  Zákon.  Tím  samým  písmem  a  týmiž  dřevo- 
ryty jako  Nowy  Zákon  1497  u  nás  6.  41,  v  čtverci  od  a 
áó  »j  pak  aa  do  rr  po  osmi  listech.  Na  posledním  stoji t 
Skonáwá  Te  Zákon  nowy.  Genž  gell  tílftien  w  Ttareem  Mie- 
Itie  Pražfkeem:  w  fobotu  po  Swatem  Jána  krsstiteli.  Leeta 
od  Narozenij  fyna  božijho.  M^  D^  trzynacsEtebo.  —  Pod  tím 
jest  obrázek  apoStoIa  s  knihou  na  stolci  sedícího  vykládají- 
cího písmo  posluchačům.  Obrácená  strana  jest  prázdna. 
Pak  následuj  od  velikého  A  do  H  po  osmi  Uštech :  i^Pocžij- 
nagrij  te  prorocztwij  a  EpilRoIy  Adwentnij.^  pak  na  obrá- 
ceném listfi  D  jest :  nPocžijnagíj  fe  Swatecžnij  Epilttoly.^  a 

jdou  až  na  list  Fi,  na  jehož  obrácené  straně:  Pocžijna  le 
regiftrum  :  na  Epifltoly  a  na  citeny  nediefnij  také  fwatecžnij.* 
a  na  předposledním  listě  stojí  dole:  „Skonáwá  fe  Segiltrom 
a  neb  prawidlo  Zákona  nowébo  Ten  pátek  na  den  matky 
božy  Iniežné  Léta  panie  Tifyczijho  pietiltého  trzynacat^o.^ 
Na  obrácené  straně  jest  ^Przedmluwa  na  zpowied^  a  ^Zpo-* 
wied  S  AuguAyna*',  která  v  polovici  posledního  lista  končí. 
Tento  poslední  Jist  jest  jakož  i  deset  prvních  v  musejním 
exempláři  psán. 

56.  Sněm   stavův  českých  v  Praze  1513,  v  čtverci* 

57.  Jana  Miroffe,  faráře  v  fw.  Křijže  w  Praze,  dijtky 
pokřtiené  magij  býti  k  ftoiu  Panie  připofllieny.  w  osmerce 
1513  drží  Dobrovský  za  pochybno. 

58.  Jana  Antonia  Campanského  knihy  o  tom,  kterak 
má  zprawowán  býti  vrzad.  Od  Řehoře  Hrubého  přeloženo. 
W  Praze  1513  v  Jana  Srmerbowského.    17  listfl  v  čtverci. 

59.  Compaktata  Bazyleyfkl 

Przedmtawa  v  kteréž  fe  pokládá,  yak  fú:  przylfla  Com- 
paktata: a  který  geít  gich  vžytek 
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T  kvarta  od  A  do  6.  po  oimi  listoob,  pmi{  a  poffledni 
prdxdny.    Ka  konci: 

Tyto  wieczy  zrzijzeny  gfú  napned  ke  czti  a  k  chwal^ 
božij.  kraali  pánu  nalTemu  králi  Wladiflawowi :  y  králi  Lud- 
wikowi  geho  miloRi  k  dobrému.  Wkteryobito  oznainuge  fe: 
kterak  w  tomto  Cžefkém  kralowflwij  a  w  morawfké  mark- 
rabllwij  po  mnobych  nefnazech  a  záhubách,  fkrze  tyto  fpo- 
lecžné  fmlúwy 'kteréž  flowů  Compaktata:  pokoy  k  wiečnofti 
Tweden  geft  iQczy  wfTemi  národy  krzeflianfkymi. 

Sem  náleži  vzor  písma  Tab»  HT.  č.  10.  Tisk  pražský  lni. 

Tifnieno  w  w  ftarém  mieftie  Pražfkém  Léta  pánie.  Ti- 
fyczijho  D^  trzynacztého :  w  vtery  przed  fwatym  MathůfTem 
apofnolem  —  V  Museum  posud  unicum,  z  Břežnické  bibL 

60.  Pawla  z  Žatče  Traktát  o  přigijmanij  malých  dijtek. 
v  Praze  1513. 

61.  O  wijfe  ťwaté,  kteruž  G2echewee  a  Iferawanee 
drži),  ti  ktelijž  Te  zákonem  pand  zprawugij  toto  wyznanij 
geít.  w  Pr.  1513. 

62.  O  zpuofobu  žiwota  křeftíanfkého.    W  Pr.  1513* 

63.  Gednanie  o  zmflenie  fmlawy  fwatojakabOcé.  v  Praze 
1514  Začíná  takto:  PoniewadŽ  wtom  Sniemn  a  gednaviíje 
nemohla  Te  geft  Krále  geho  mílofli  pana  naffeho  naymikni- 
wieglTyho  wuole  rozkaianije  ani  žadoft  fkrze  geho  milofU 
Pofly  wzneíéna  naplniti  tec 

Odpowied  daná  Krale  geho  mitofti  Fofluom  od  Pražan 
y  od  ginycb  Mieft  Kralowltwye  Cžefkeho. 

Wyrotze  Duoftogny  w  Bohu  Oi6e  walTe  mileíl  Pane 
Bifkupe  ftc. 

Odpowied  daná  Erale  geho  mflofU  Poflom  gmenem 
Panuo  a  RyHjeřllwa  Na  Odpowied  Stawu  Miefllkého  ^  Duo- 
ftoyny  w  Bohu  Otče  Pane  Pane  Bilkupe  ftc.  —  Ku  konci: 
Aby  geho  miloft  Kralowfká  tomu  neráčyl  wieřylí.  —  Y  Mu- 
seum jedmý  výtisk,  i  archivu  KaidMm. 

64.  Ziwotowee  a  mrawnaa  Nauóenije  Mudrtzao  prsyro«» 
zených  a  mužuow  Cztnoftij  ofwijelzených  krátze  wybranij 

Venundantur  Pragae  a  Nicolao  ImpreOtore  ni  Ltcu 
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V  ozdobném  rámeSkv  nahoře  iLACV  d  orlice,  dole  dra 
anděle  drží  Štft,  na  němž  Nfl  jest.  V  maličkém  oktávu 
Tiiij  lifty  8  46  dřevořezbami  pohanských  mudrcův.  Na  konci: 
Prage  in  Lacu  Nicolao  anno  14 

qi  VLáís  giž  mudrolti  kratičce  wybrané 
Přigmii  swděčnoftij  tak  tobie  oddané 
Ač  howadnoHi  vgijti  hlúpoHi/ 

Chtzefs  Wierz  wcelofli 

qi  K  Cžtenárzy 
qi  Nechtzerrii  Uúpý  na  fwietie  zaoítati 
Nebýwáyž  Ikúpý  MúdroHi 'zgednati. 
Cžtiž  Mudrtze  fobie  a  nebndefs  robie 
Prawijmt  yá  tobie. 

Obrázek  sedmi  mndrcův. 
Pékný  exemplář  n  mne,  v  Hus.  spravovaný. 

65.  Pamphila  mládence  rozprawka  o  Serciapelletowi 
Pijfařy  obetznem.  Pragae  ad  fortunám  in  Laca  Nicolaos 
excufsit  1514. 

66.  Na  žalm  Davtriduo :  Smiluy  fo  nademnau  Boie  wy- 
klad  Ifratra  Jeronýma  <Sayanarola).  Pragae  ad  fprtunam 
anno  14  Níoolaas.    32  listy  v  osmerce. 

67.  Tactat  o  liladenczy  Marnotratném* 

Na  druhé  straně  obrázek  vjezd  mládence  do  mésta  za 
nimi  služebník  pěSky  kráčí.  Na  druhém  Itsté :  Pocžijna  Te 
przedmluwa  na  knijžky  kteréž  fa  (epfany  O  Mladenczy  Mamo-*' 
tratnem  vžitecžne  gíftie  a  prawee  —  Na  třetím  listě  obracené 
stránky:  Skonawa  fe  przedmluwa  na  knížky  genž  flowu 
Zrczadlo  Marnotratných 

Pocžinagi  fe  Knijžky  genž  flowú  Zrczadlo  Marnotratných 
Tiechto  čafuw  naffích  welmi  potrzebne  pro  gích  huHoit. 
Na  čtvrtém  listé  obrázek  mládeuce,  který  už  dvakrát  v  Trak- 
tátci  Pán  rady  přichází:  mezi  květováním  na  stužce  stojí 
MLADENECZ. 

V  kvartu  od  A  do  D.  A,  B,  G  po  osmi  listech^  D  jen 
šest.  -Na  posledním: 


\ 
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JCinjiky  tyto  genž  flowu  zn»«dlo  Maraotrcrtnych  Ikona- 
By  gftt  ten*  pálek  po  Utolowani  Swaleho  petra  W  Aarem 
Miettie  pražfkem  Léta  božiho  Tiryczy®  Pietífleho  patnáctého 

V  Museum  jediný  rfXisk  phyazán  k  č.  47. 

68.  Sgezd  CyfarzCke  WelebnofU  w  Wijdni  a  naJafAey-^ 
flych  trzij  kralno  gich  nuloftij.  In  knaiorí  Praga  1515  Nh 
colaus. 

69.. Sepsaní  sedmi  artikulňv  stavu  městského  k  pán&m, 
rytířstvu  i  vládykám  na  vypuštěnou  řeč,  žeby  stav  mčstský 
ponékud  svobody  jejich  sobě  osoboval  a  v  ně  se  vkládali 
chtěl,  s  psaním,  kteréž  z  Kolína  v  pátek  po  sv.  Bartoloměji 
1513  psáno  jest,  pokud  páni  a  rytířstvo  s  nimi  přestali  na 
králi,  že  tu  žádných  výmínek  není,  cožby  mimo  rozsudky 
bylo,  než  o  vSecky, r&znice :  a  rOznice  jest  byla  o  těchto 
sedm  artikulův.  Pak  připiš  Supptíkací,  o  které  věci  krále 
jeho  milosti  i  zemské  zasadili  se  proti  panům  a  vládykám 
kteříž  prvé  správce  byli  tohoto  království,  i  proti  těm,  kte- 
říž jim  toho  pomáhají  proti  králi. 

Šest  listů  v  malém  kvartu  bez  sipatury.   Zaěátek: 
Urozeným  Panoom  gich  milorti  Vrozeným   a  Statečným 
Rytijrzom  Vrozeným  Wládykám  y  wíTechAeB  wuobec  k  nijmž 
toto  fepfáoij  dogde  d;c. 

Ku  k^nci:  Stalo  fe  na  Zámku  Budijnfkém  Lélha  BožýhQ 
Tifýcýho  PieUftého  patnáctého  biežýcýho  Na  den  památky 
Mlaďátejt. 

Jediný  posud  známý  výtisk  na  radním  domě. 

70.  Dyalogus,  w  kterémž  Cž^ch  s  Pikhartem  rozmluwa^ 
že  Tu  Te  bratrzij  WaldeníTlij  wITetečnie  a  (Ikodliwie  od  obtí 
ftran  oddělili.  W  vtrelikcm  miertie  Pražfkem  1515  v  Matky 
Božij  na  Luzy  Mikulafs.    24  listy  v  osmerce. 

71.  O  kluňenij  welebne  Swatofli  altaarzng  proti  pik- 
hardikym  bhidom  z  tnelijch  kněh  Staniflaydowych  wybra- 
nije.  Pragae  in  lacu  Nicolaus  KOnaček  cum  gracia  oc". 
24  listy  v  osmerce.    §tít  dva  tiskařské  balíky.  . 
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72.  AriykidowB  léta  1515  ve  (ffedii  před  letnící  drie- 
ného  sniemiL  Počínají  takto :  Nayiafnleyffy  Knieže  a  Pan  pan 
Wladfflaw  Vheriky  Ciefky  Král  «c.    11  listů  ▼  etvercL 

73.  Zrcadlo  Hudrofti  Twateho  Czrhy  Bifkuppa;  w  ge- 
hoilo  podobenftwijch  wffdiké  Mandrofti  Zrtzadlo  fe  rwijlij 
ílliaftňe  fe  potsijná.— Dřevořezba  mudrc  s  otevřenoa  knikoa 
stoje  čte.  Pod  ní  .  S  Prage  abs  Nicolao  finitore  hfttur.  Kniha 
ta  jediný  posud  známý  exemplář  *)  v  malé  osmerce  drží 
▼  sobe  164  listy  beze  stran  a  bez  kustosĎ,  úplnějii*  popsání 
viz  nRozbor  staročeské  literatury^  částka  IL  v  Praze  1845, 
str.  18.  a  Abhandl.  der  kdn.  b5hm.  Gesellsch.  der  Wissen. 
Pr.  1845.  str.  686.  Na  poslední  stránce:  Regiae  Hajestatis 
ců  gracia  et  Priuilegio.  Dřevořezba,  znak  Konáčův,  nad 
štítem  N.  F.  s  fafrnochy,  dvě  ruce  drží  dva  tiskařské  balíky ; 

•  před  Štítem  stojí  statný  zbrojnoš  s  helepartnou^  pod  tím: 
Nicolaus  finitor  de  HodilTkow  Jn  Maiori  Praga  hifce  typis 
excufsit  Anno  etčrvcxvi®. 

74.  Enea  Silvia  Poethy  o  Sftíeftij  y  diwny  y  vžitečny 
Sen.  W  Praze  1516.  V  osmerce,  pHpsán  nejvyššíma  dvorní- 
ma sudí  Václavovi  Kolovratovi  od  překladatele  a  tiskaře 
mkaláše  Koaáče  z  Hodiškova. 

75.  Snárz,  fedm  Planet,  která  hodinu  která  panuge, 
wychod  flance  a  poledne  w  kolik  hodm,  kdy  platný  neb 
neplatný  aen.  W  Praze  1516  v  MikulaíTe  Konače. 

76.  O  fmrti  wehni  wtipný,  potřebný,  vžitečny ,  téi  y 
hrozný  fpolo  y  kratochwilný  Traklatecz.  W  Praze  1516 
v  osmerce.  V  předmluvě  stojí :  Zeptášli  se,  kto  to  složil, 
poví  tobě  Pavel  Waníá. 


*),  Teato  exeaipliř  přivázán  jest  k  Brasma  Roterodamskáho 
knize,  jakby  se  (lovčk  k  smrti  hotovili  měl  1562,  Jinak  Smrti 
tanec,  a  poněvadž  antikvář  jen  teato  opatřiti  mél,  nestoje  o  Zrca- 
dlo, a  já  nemév  Smrti  tanec,  hea  nlhoi  Zrcadla  doftali  lze  neu- 
bylo; aby  tato  vzácnost  Praze  neušla,  vyžádal  jsem  a  hrabáte 
Fr.  Sternberga  Smrti  tanec,  a  s  přídavkem  vyměnil  jsem  jej  za 
to,  odkndi  po  smrti  hraběte  do  Lobkovické  knihovny  pfíleL 
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7T.  Swdenie  a  Tiiiluwa  wlTeoh  trzy  ftawa?  prtý  Sníe* 
me  ktévyž  driaa  byl  wo  fwatym  Waczlawie  nat  hradie 
pražtkeiD.  W  Fraie  1517.  v  osmerce  i  8  listA,  Htoraim  prv*' 
tího  fiska  pnžakého  Tab«  III.  &  10.   Unidun  a  Lobk. 

78.  Jiný  tisk  tohož  svolení  pod  titulem :  Smláwa  ^vflech 
trzij  Stawuv  Swatowatzlawfkeho  Sniemu  we  Dfky  wložená. 
Létha  Božího  etč  Sedmnátzteého    qi  Rychmus  ad  Lectorem 
qi  Ktož  milugefs  ržád/  pokoy/  lafikU  Swornalt 
Dobrému  Ty  rád/  obmýíTlérs  Sprawedlnoft 
Sem' rychle  prziftup:  to  dobré  fobíe  kup' 
W  tom  nebýwáy  fkup 
Druhý  list  počiná:    Wegmeeno   Swatee    a  Nerozdijlné 
Trogitze  Amen.   Léta  od  Narozenie  Syna  božýho  Tirytzýho 
pietifteho   Sedmnátzteho/   iva   Sniemu  obetzném  kterýž  geft 
držan  na  Hrade  Pražfkem  przi  £afu  fwateho  Wátziawa  Staw 
Panfky  Rytyerfky  kralowftwij  čefkeho  a  gednee   a  Pražany 
y  wfletzkeren  Staw  Miefilky   kralowstwij   čefkeho   s  hrany 
drahé  ftc.  -*  A  konči  lemito  sloyy:  A  to  konečné  do  fwa- 
lébo  Mariina  nayprw  prziflUjho. 

qi  Chwal  náywyaffýho/  boha  z  té  milolti 
Ze  náylepffýho/  pokoge  Swomoni 
Rálzil  poprzýtí  •  pomniž  wďečen  býti 
To  za  dar  wzýti 
W  Starém  Hieme  Pražfkem  na  Luž£    (tak) 
Mhulafs  Konač  wytitkl 
V  nalém  čtverci  A,  B.  C.   po  čtyřech  listech.    Unicum 
vLobk.  knihovně. 

79«  qi  Welmi  piekna  nowa  Kronika/  aneb  Hiftoria/  Wo 
welike  milollí/  Eniežeté  á  Kraale  Floria  z  Hifpanij/  A  geho 
milee  pánio  Biantzeforze/  Wam  znij  welike  potieffenie  przi- 
gde  takž  sroznmiete  kterak  welike  zalijbenij  Niloft  maa/ 
a  vtíetfénynlu  figurami. 

Ve  třech  fádcfch  ostatni  zaníma  obrázek  na  dřeyě.  Na 
obrácené  stran6  předmluva :  qi  My  Vrozenij  Vdatnij  r  Opa- 
tmi  Mladlj  muži/  kterzijž  gfme  wefla  k  Lod^  nalTy  iadofti-' 
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we  myfli  v  Wietr  obrátili/  k  Wy  ktenijito  w  blakokom 
honietoy  miiofli  přebywale,  8  chwatanim  iadofttwi  baďte/ 
A  pnátomnee  fliienij  przigmiete  tec.  V  malén  folio  nahoře 
římskými  ciframi  I-CXim  listfl,  dolo  aignatora  od  A  j,  a 
ij  i  b  po  Sésti,  c  až  do  k,  pak  od  A  do  E  po  člyrecb  li- 
stech, kterýžto  čtvrtý  litery  E  za  tito!  slouží;  omylem  zů- 
staly listy  d  ij,  d  iij  místo  c  ij,  c  iij.  Ozdobena  jest  kniha  tato 
47  pěknými  na  ten  čas  dřevoryty,  z  iiichž  se  dva  opakují 
dvakrát,  Jeden  třikrát  a  jeden  dvanáctkrát,  tedy  vSech  62. 
Na  posledním  listě  jest  závěrka  takto:  qiSkonawa  fe  Enieba 
O  wyfokee  mílofti|  Enijžete  a  Erale  Floria/  a  o  geho  prze 
milee  Biantzeforze/  W  Tlawnem  Mieftie  Praze/  W  Cžefky 
yazyk  przeložena/  TieflUena  Ikrze  Jana  Sfmerhowfkého/  Ta 
teež  Vrzednika  Wahy  Eorzennee  Letha  od  Narozeni  Syna 
Božijho  Tifytzyho  Pietirteho  Dewatenatzteho/  Dne  Sfelleho 
Miefytze  Líftopadu.  Jediný  posud  výtisk  u  mne.  Druhé  vy- 
dání bez  obťázků  vySlo  v  Praze  1600  v  osmerce. 

80«  qi  Kazanij  welebnebo  a  nábožného  otcze  Martina 
Luthera  Na  defatero  přikázáni  božy/  kteréž  lidu  obocznemu 
zgewnie  w  Mieftie  Witébercze  kaazal  geft 

V  pěkném  rámci  Mojžíše,  Adama  i  Evo,  pak  dole  obrá- 
ceni sv.  Pavla  představujícím,  na,  obrácené  straně  obrázek 
8  devíti  osobami.  Tři  listy  předmluva  a  285  stránek  v  ma- 
lém kvarta.  Poflednf  nepočítaný  list  má:  Tiillieoo  y  doko- 
náno vfr  Praze  vtr  Patek  před  Sw^atým  Martinem:  Léta  panie  Ti- 
fyczybo  pietifleho  Dwaozateho  —  ARMA  :  CsT(AnDa  civi- 
tatís  Pragae)  na  obou  stranách  téhož  listu  vytiiléno^ 

Literami  prvního  tisku  pražského  tab.  III.  č.  10.  Pře- 
kladatel jest  Pavel  Příbram.  Jediný  pěkný  výtisk  nachází  se 
n  mne. 

81.  Knieze  Jana  MirolTe,  faráře  v  S.  Křijže  w  (tarem 
mieftie  pražfkem,  dwa  Traktáty,  prwnij :  dijtky  pokřtiene 
nepotřebugij  fkuffenij,  magij  býti  k  ftohi  Panie  připafftieny, 
druhý:  mijra  nefmijmeho  pofluíTenttwij  Papežfkeho.  WP^aze 
152P.   v  osmeree  5   srokfl.    Oba   traktáty  byly  psány  ui 
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i513»  a  teprva  1520  od  Jana  Podušky,  farářo  týnskébo,  a 
H.  Václava  Roždalovského,  děkana  vysokých  škol  pražských, 
po  amrlí  spisowatelově  vydány. 

82*  Hifíra  Jana  Husy  kazatele  flawného  diedíce  Cefkého 
článkdw  wijry  křeltianfké  obecné,  dcrýti  bozijch  přikázanij 
a  modlitby  Pánie  Otče  naš  wykladowé,  každému  spasenij 
žádagijcýmu  křeftianu  naypotřebněgíTij.  Uroz.  wladyce  Pana 
Janowi  Lclkowcowi  z  Lerkowce  a  na  Eamenicy,  Mikulárs 
Konáč  z  HodiiTkowa,  míjftosudij  dworfký  &c.  pnpifage. 

W  Praze  v  bijlého  Iwa  na  owocném  trhu  1.  1520  dne 
20.  měfýce  Vnora.    Ve  folio  108  lislfl. 

83.  Doktora  Martina  Lutera  kazanij  o  nowem  Zakonie 
a  nebo  o  poflednijm  kfrafitu  Kryfta  Pana  —  to  geft  o  mffí 
fwate  w  Witemberce  vczyniene.  W  Praze  1521.  Ve  ítverci 
47  Ustfl. 

84.  D.  Martin  Lnther  przed  Welebnoítij  Czifarzíku  y 
przedewITcmi  knijžaty  rzilTe  —  k  napomenuti]  gich  odwolati 
knijhy  pod  gmenem  geho  wydano  —  odpowied  dawa.  w 
Praze  1521.  ve  čtverci  6  listfl. 

85.  D.  M.  Lutera  pro  kteru  přičinu  papežfke  knihy  TpaliL 
w  Praze  1521.  v  čtverci.  V  bibliotbece  Lyceum  Olomúckého. 

86.  Lift  od  papeže  Lwa/  kterak  Lucyperowi  pfal.  w 
Praze  1521.  v  čtverci.  Václav  Domek  z  Kubína  přeložil  tento 
list  z  německého. 

87.  Kniježky,  kteréž  flowú  frdečne  knijžky  o  čtyřech 
pollednijch  buducych  mecechj  totiž  o  fmrti/  faudu/  peklu  a 
radolti  nebefke  welmi  přijkladné. 

88.  Kniježky/  kteréž  Rovfú  zrcadlo  fedmi  dnuo  hřijelTne 
dufle.  Ač  bez  mista  a  let  zdá  se,  že  také  téhož  roku  u 
Konáče  tištěny  jsou# 

89.  MikulalTe  Tyčky  Spis  o  prawem  pokanij  křeftian- 
Ikem.  w  Praze  v  bijleho  lwa  1521.  ve  čtverci. 

90.  qi  Sniem  Obecnij  Králem  gehomiloitij  položeny  w 
Pátek  o  Swatofti.    Letha  božiho  oc.  Pietlfteho  XXij^  Pod 

IM.  Xxn.  Sv.  4,  6 
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lim  iitt  český,  uherský,  říiský,  moravský  a  liiiíoký.  Y  ma- 
lém kvartu  od  A  do  C  po  čtyřech  listech*    Ku  konci: 

qi  Tento  Snem  dán  geft  z  delk  zemfkých  zRoxkáxaBíj 
Vrozeného  a  Statečného  Rytíerze  Pana  Radllawa  Beřkow- 
(keeho  z  Sfebirzowa  a  na  Ubiechowie  NaywyzIIlho  Pijrarze 
a  Kamermayltra  Kralowflwie  Cžefteho.  Pod  pečetmi  Miku- 
laíTe  Bryknara  z  Brukfltayna  mijfto  Komormka  A  zdeflawa 
z  Krasleiowa  mijfto  Sudího  Kralowflwie  Cžefkého.  Léta  J)o- 
ziho  Tifycýho  pietisfteho  xxij®  W  Sobotu  den  Swateho  To- 
maffe  appofílola  Božiho 

qi  Wátziaw  Robmhapp  z  Suché      qi  Wpraze  v  Bilého  Lwa 
Hiftopislarz  Kralow.  Cželkého  wytiíltieno. 

91.  Knieze  Waclawa  Miřijnfkeho  Pirnie  itare/  gnm^ 
lownij  a  welmi  vtielTené.  Ve  čtverci  a  ne  jak  Dobrovský  a 
po  něm  Jungman  mají  v  osmercei  a  sice  ve  dvou  sloupcích 
nad  nimiž  na  pravé  straně  AI  až  LI  po  XX  a  Mi  do  XVI 
abeceda  běží,  na  obrácených  stranách  ale  nápis  písni  umístěn 
jest  Dole  jest  signatura  od  Á  do  Z,  pak  malé  a  do  /  po 
osmi  a  g  čtyry  listy ;  na  třetím  ku  konci :  qi  Kchwale  boha 
wITemohůtzýho.  kctzti  a  rozmnoženij  Slawneho  yazykn  če- 
Ikeho  y  pronaprawenije  obetzneho  dobrého  Tyto  plTničky 
wytilltěny  fů  W  Slawné  Hěftě  Pražfkem  v  Bileho  lwa  Léta 
oc*.  xxij  w  Sobotu  przed  S.  Máři  Mandalenu.  Čtvrtý  list  v 
musejním  exempláři  chybí,  jakož  i  dva  první,  na  němž  bei 
pochyby  Konačova  safica  byla. 

93.  Knijha  wýkladuow  Spafytedlnych  tia  Cžtenie  Ne- 
dielnij  czeleho  roku.  Wierneho  a  dobrého  Muže  a  Cžecha 
Petra  CheUficzkebo :  milownika  horliweho  prawdy  pana  Kryfla : 
W  kterýchžto  knihách  mnoho  potrzebnych  wyílrah  a  treíta- 
nije  y  vžitecžnych  naucženije  vprziemie  podle  fmyfiu  Zákona 
božie^  poloze^  geft  —  V  pěkném  rámci  na  němž  dole  dva  Slity, 
v  prvním  ďunek  a  v  druhém  křídlo.  Na  listu  ve  dvou  sloup- 
cích od  A  až  O  po  osmi  R  a  S  po  Šesti  listech,  na  šestém 
obrácené  strany  v  témž  samém  rámci  Chelčický,  jak  sedmi 
mistrům  písmo  vykládá,  první  strana  jest  prázdna.    Tu  na 
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listě  bl  počíná  qi  Draha  flrana  Wykladuow  fpa[ytedlnych 
na  cžteníj  nedielnij.  Dobrého  a  wicrneho  muže  Petra  Chel- 
cžycžkeho :  každému  kdož  pana  boha  roiluge :  a  geho  práwdo 
rad  flyflij  vžitecžnych.  Anayprw  na  cžtenij:  klerež  íe  cžijta 
na  hod  Seflanij  Dacha  Swateho:  podle  položeníj  Twateho 
Jana  Euangelifty  Wkapitole  cžtrnalzteT*  Litery  a  není,  a 
jak  se  zdá  nebylo,  a  od  6  až  /*  po  osmi  t  šeši  lislů,  běží 
text.  Na  obrácené  strané  posledního  listu:  qi  Wytirftieny 
glu  Knieby  tyto  Leeta  panie  Tifyczieho  Pietílleho  Dwamez- 
czytmeho.  Ten  Patek  po  bužim  Wftupenie.  Wflawnem  Hiefiie 
Prazfkem.  Budiž  z  toho  pan  buob  pochwalen:  a  racžiž  dáti 
to  k  naprawenij  nalTemu:  a  kdogítie  odnieho  zde  miloflí: 
a  potom  wiecžne  radofli  Amen.  Pod  tím  velikými  literami: 
řawel  Seweryn: 

V  Museum  krásný  exemplář. 

93.  Wyklad  flawneho  Doktora  Martina  Lutera:  o  Anty- 
kryRu  na  Wiďeni  Danyelowo:  w  Ofme  kapitole  Prorocztwie 
geho  položené. 

qi  Tot  Antykryft  hrozná  ITelma  qi  Luter  wokazuge  prftem 
qi  Každý  widi  ktož  rozum  ma«    qi  Daymcž  wozé  Antykryflé. 

Dřevoryt  představující  antikrista.    Na  obrácené  strané: 

Wyroce  vrozenému  paanu  Panu  Arllebowi  z  Bozkowicz 
a  z  Cžernehory  ana  Wranowie.  Naywyžmmu  Heytmanu 
Margkrabflwie  Morawfkeho.  Panu  geho  milofti  Tobie  latkawie 
przizniwemu.  Woldrzich  Welentky  ze  Mnicliowa  Službu  s 
pozdraweniem  wzkazugo. 

Mate  ted  o  kterez  fte  ftati  raožili.  Slawného  Doktora 
Martina  Lutera  o  Antykryltu  fepfanie/  w  CžerHinu  ode  mne 
k  žadolti  wallij  milofti  przeložené  4cc.  Na  obrácené  strand 
skoro  u  prostřed  začíná:  Regifirum  znamenitieyfíích  fmy- 
floow  w  tiechto  knihách  položených  ftc.  Na  obrácené  stranč 
pátého  listu  počíná  předmluwa  a  na  sedmém  text,  a  běží  až 
ku  konci.  Kniha  jest  v  čtverci  od  a  až  do  i  po  čtyřech 
listech,  poslední   jest  prázen.    Listy   textu  jsou  římskými 
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'  ciframi  nahořo  znamenány  I^LXXI.    Ku  konci  jsou  slova : 
Amen  milý  Luterze  Amen: 

Ktož  pak  nechcze  rzicczy  Amen. 
Toliof  pohltij  wiecžny  ptamen. 
q|  Konecz  tohoto   wytifknntij    ftal  fe.     Leeta    boiiho 
Tifycyho  Pietifteho  Dwamezczytmelio.  Druhu  Sobotu  w  Po- 
ftle.  w  Starém  Mieltie  Prazlkem:-     Exp.  v  Mus. 

94.  Doktora  Martina  Lutera  o  rwobodíe  křefiianfke 
knijžka.  W  Starém  Mteftie  Prazfkem  1522.  v  čtverci. 

95*  Naprawa  Tkrze  knieze  Martina  faráře  v  fw.  GindH- 
cha  w  Praze  wydana  do  toho  liftu  a  fpifu,  kterýžto  ydiehiw 
Mikulafs  Eonáč  z  Hodiffkowa  fmiel  poflatí  za  dar  noweho 
léta  Krali  geho  milofli.    W  Praze  1522.  ve  čtverci. 

96.  Odpowied  na  spis  w  nowie  wydany  od  knieze  Mí- 
kulaffe  faráře  v  fw.  Petra  na  Pořičij  w  Praze.  Bez  udáni 
místa  tisku  16  lislft  v  osmerce. 

97.  Gžlenie  a  Epifltoly  nedelnij^  ftrzednij,  patečníj, 
poftnij.  W  Praze  1523  v  bijleho  Iwa.  Vzhůru  se  pnoucí 
český  lev  v  rámci  titulního  listu  se  štítem,  na  němž  dva 
tiskařské  balíky  křížem  ležící.     116  listů  ve  čtverci. 

98.  Zrzizenij  o  Ruczcicych:  Letha  Tifycyho:  Pietifteho 
xxiu.  Przedmluwa :  Ručnice  geft  zbraň  welmi  vkrutna/  A  tak 
nekřeflianfka  y  nemuzfka/  wíjcc  k  zlemu  nežli  k  dobré- 
mu drc.  Čtyry  listy  v  malém  čtverci.  Dobrovskému  se 
vloudila  chyba  o  aučincych  místo  o  Rucznicych  a  rok  1524 
místa  1523,  což  se  i  v  Jungmannu  opakuje.  Fx.  uLobk. 

Do  toho  času  by  náležel  i  Clypius  fidelium^  Paweza 
wieřijcych  od  Augustina  Nalvořického ,  kdyby  se  védélo, 
byl-li  v  češtině:  exempláře  se  posud  žádného  nenašlo;  Pa- 
procký  se  naň  potahuje. 

99.  Sniem  obecný  na  hradie  Pražfkpm  držan.  W  Praze 
v  bijleho  Iwa  1525  v  čtverci. 

100.  Yakož  fpis  Tifrtíeny  vdielan  Kterýž  fe  takto  a  tie- 
mito  flowy  začijna.  Lclha  Panie  M.ccccc.xxv  W  flředu  před 
Swatym  Martinem  a  tak  ty  dni/  při  čaGu  S  Martina  w  kolínč 
nad  Labem  na  sgezdu.  Tito  arlykulowe  dolepfanij  pro  dobré 
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kralo  geho  milofli/  y  takc  obecné  tohoto  Kralowftwij  gfu 
pWewzati  drc.  Signatura  dole  A  do  D  po  čtyřech,  E  dva 
listy.  Ku  konci:  Gía  y  nčktera  flowa  gina  w  těch  Arlyku- 
Ucb  Tifflénych  položená/  o  nichž  w  této  odpowčdi  žádna 
zminka  nenij/  ne  proto/  by  odpowčd  fe  hned  dáti  nemohla. 
Ale  zté  přičyny  iefa  giny  čas  vžytečnéyffij  ktomu  byli  zda/ 
ani  y  o  tom  zmlky  nenij.  Což  fe  pofluffenftwij  Krale  geho 
milofti  dotyce  přy  prawa  dcc.  Pak  kromě  prawA  yak  fe 
pofluflenftwij  zachovalo  od  některých  geho  milorti  Kralow- 
Ike  přy  zawřenij  Zbomow  Pikhartrkych.  O  tom  fe  také  ny- 
nij  mlcij 

101.  Sniem  Obecnij  dfkami  Zemtkymi  zapfany.  Kterýž 
drian  geft  przi  časfa  Sirateho  Pawla  nawijem  Obrácenij  na 
Hrade  pražfkem.  pro  Obecné  dobro  wytifftiený.  qi  W  praže 
y  Bileho  Lwa.  Pod  tím  tři  Slity:  v  prvním  český  low,  pro- 
stfední  prázen,  v  třetím  moravská  orhce.  Pod  Štíty :  Letha 
Božýho  oc*  XXV.  VSecko  na  čtyřech  listech,  na  posledním 
itít  dvě  ruce  drží  dva  balíky  tiskařské  přes  kříž.  Ex.  uLobk. 

102.  Sniem  na  hradě  pražfkem  zawřijn  den  fw.  Fran* 
tiílka.    W  Praze  1526  ve  čtverci. 

103.  Spis  proti  odporům,  žeby  fwatoft  tiela  a  krwe 
Pánie  znamenijm  toliko  a  ne  prawdau  byla.  1526.  V  indexu 
str.  250.  posud  se  exempláře  nenašlo. 

104.  O  niemecke  mfH.  Známo  toliko  z  kázaní  o  wečeři 
Páně  1544. 

Boleslavské  tisky* 

105.  Poczet  vfrijery.  Bratrský  spis  tiStěn  1500  v  osmcr- 
4;e.  Kde  se  nyní  nachází,  nevědomé,  byl  v  Praze  u  Františka 
Blechy,  jemuž  se  stratil. 

106.  Wijera  neplná  necelá,  anobrž  kusá  nyněyiTijch 
Nowowiercttow.  W  Mladé  Boleslawi    1500.    V  univers,  bibl. 

107.  Zákon  Nowy.  Naypofleze  pomnofaych  ginycb  wy- 
tiillieny  Kdež  czoz  geft  wginych  po  opunUeno  Jako  Cócor- 
dancie  przedmluwy.  a  gine  viriecy  To  wtomto  dofti  zpra- 
weAe  naydefs-:-  V  deseti  řádcích  v  klín  se  oužicích,  z  nichž 
vždy  jeden  červeně  a  druhý  černé  tiStěn  jest,  pod  nimi  ve 
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dvou  řádcích  černě:  Cum  gratia  et  prioilegio  Reuerendiffimi 
"Generalis  in  ordine:  Tento  nejdfistojnfijfií  generál  nemfiže 
žádný  jiný  býti,  než  první  představený  mezí  staijími  bratr- 
ské jednoty.  U  Regenvolscia  (Systema  eccies.  Slavonic.  str. 
323)  nazývají  se  primi  in  ordine,  quos  vulgo  illi  Praesides 
vocant  Od  I.  1518  až  do  1528  byl  Lukái  Pražský,  baka- 
lář, prvním  jejich  představeným,  jehož  Spráwce  nazývali. 
Kniha  v  osmerce  bez  naznačení  listfl  neb  stran,  s  signatnroo 
dole  veliké  A  Šest  listů,  malé  a  čtyry,  veliké  B  osm,  G  a  D 
po  iestí,  E  až  do  Z,  pak  Aa  až  do  Zz,  jakož  i  Aaa  i  Bbb 
vSe  po  osmi.  pak  Ccc  až  do  Ggg  opět  po  Šesti,  Hhh,  Bi  po 
osmi,  a  Kkk  po  Šesti  listech.  Na  konci  lista  Bbb  i  stojí: 
qi  Skonanie  Zákona  Božieho  Noweho/  wSffeda  před  Swata 
Alžběta.  Léta  od  wykupenie  Twieta.  po  Patnatzti  Stech  Ofin- 
natzteho  w  Bolellav^i  mladém  nad  Gizeraa.  lOkolars  Klan- 
dyan.  Na  drahém  listě:  Počinagi  íe  rzeči  prorocké:  y  gine 
s  Itareho  zákona/  gichžto  wnowem  zakofie  neni  Kteréž  te 
mieflo  EpifRol  cziťagí  worwatcych  rocžnich  y  wwigili^  a 
wpoftie  dne  každého.  Na  listé  Hhh  i  skonávají  se  řeči  • 
v  polovici  též  stránky:  Počina  Te  Regiffaram  na  Epiíltoly  a 
na  cžtenie  4rc.  Pak  a  prostřed  posledníko  lista :  Dokonáno 
ten  Ytery  po  Swatem  MikalafTi.  welikem  kfiezy  božien  Léta 
oc"  Patnácti  Stého  Ofmnacteho. 

P.  Hanslík  Gesch.  der  prager  Univers,  atr.  520  praví: 
Himo  aniversiiní  bibl.  exempláře  jest  jen  v  PreSporce  de- 
fektní.  Krásný  exemplář  jest  v  kapitolní  knihovně  v  Praze 
a  v  Haseam  léž  s  facsimilovaným  títalem. 

108.  Spia  dofti  cžinleczy  z  wiery,  kterýž  latiníka  rze-* 
cži  Apologia  flowe  w  Nornberce  prw  wytifkowan.  V  čtverci 
90  listů.  Mikalafs  Klaadyan,  Tlaczeno  wBoIeflawí  mladém 
nad  Gizera. 

109.  Lactantios  firmianas.  O  prawe  pocztíe  božij.  Při- 
tom: Wytahy  ze  Seneky  o  hniewa.  V  čtverci  pfll  sedma 
archu  po  Šesti  listech.  W  Boleflawi  mlad.  Ifikalars  Klaa- 
dyan  1518.  V  nniversitní  bibliothece. 

110.  Knieha  kteraz  nowe  Paftyrz.   nebo  Ermafa   (gež 
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geft  bjl  včzedbiik  Twateho  Pawia  Apofftola)  z  LatUkeho 
yasyka  przelozieua.  Nikda  prwe  .  yazykem  Czeskym  newy- 
tifkowana.  Počzína  Te  Sftiaftiiie.  Formát  Široká  iesterka  od  a 
až  m  iiij.  Na  obrácené  straně  záhlavniho  lista  dvě  před- 
mluvy. Na  drahém  liste:  Poczfnagí  fe  kníehy  Paftyrze.  Ca* 
pitola  prwnie  až  Capítala  Ofmezdcietma.  Naposledn&n  liatč: 
Mikalars  klandýan. 

Tlacženo  w  Boleflawi  Mladcm.  nad  6izeraa«  Ten  Sftwr- 
tek  po  Swatem  Witie.  Letha  božíeho  Tirycieho  pietíStebo 
Ornnafteho. 

Na  obracené  straně  omluya:  Za  potrzebne  a  vžitecžne* 
zdalo  mifo  ftc.  To  aí  potad.  o  vcžedhika  kryftowa  Her- 
maflbwi.    Exemplář  a  mne. 

.    lli.  Mikalarfe  Klaudyana  Spis  o  prawdach  wijery.  W 
Bolellawí  1518  ve  čtverci. 

112.  LakalTo  Sprawa  člowieka  wiememu  pracagicymu 
k  fmrti,  gedne  Pani  poflana,   W  Boleflawi  1618.  ve  čtverd. 

113.  Předmlawa  z  fpira  latiníkeho  wyložená,  co  nynij 
w  mieftie  Rzijmie  o  Tarcých  na  obecnijm  sniemie  gednano 
bylo.    W  Boleflawi  151^  Mikulaís  Klaadyan.  ve  čtverci. 

114.  MikoIaCTe  Klaadyana  zprawa  a  naaězenie  zienam 
ttehotnym  :  a  Babám  papkorzeznym  Netoliko  profpieirna  ale 
také  potrzebna.  Pod  tím :  Štít  ostrva  se  dvěma  rAžema  jest 
označen  literami  N.  C.  Knfžka  v  čtverci  signatoroa  a  do  f 
po  čtyřech  listech;  mezi  textem  jest  dvoomedtma  obrázků 
na  dřevě  děti  a  porodní  stolici  představujidch.  Ka  konci : 
Tlacženo  a  dokonáno  w  Boleflawi  mladém  nad  Gizeraa. 
Letha  oc'.  po  Patnarti  Stech  Dewatenactdio.  przi  Nowem 
lethie.  Jest  to  první  babická  tiStěná  kniha  v  českém  jazy- 
ka, jejížto  spisowatel  i  tískař  byl  Mikoláš  Klaadian  lekař 
boleslavský.  Exemplář  v  nniversitní  knihovně  v  Praze. 

115.  Sepfánie  toto  včyňenee  od  Bratřij  tlarnich  wňemzto 
fe  wypirnge  omnoheem  pokafTenij.  Počne  fe  wgmena  pafie. 
ocet.  Pod  tftn  arabeska  a  pod  ní  A.  Na  obrácené  straně : 
Počyna  Te  przedmlawa  na  fpis  kteryz  wybran  z  Tpira.  kte- 
rýž v(9nyli  Bratřie  ftarlTie  wfl^em  děrným  w  Gednote.  podle 
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tehdayffích  příčin  o  PokulTenij  rozličném.  Ra  člvriém  listé: 
Počíná  se  zprawa  p'prawy  k  pokufTeni.  Na  obrácené  stráni 
listu  druhého,  archu  c :  Tuto  se  počzina  zprawa  o  rozličném 
PokulTenij.  A  tak  to  běží  beze  stran  se  signaturou  dole  od 
A  až  do  N  po  osmi,  O  deset  lislů.  Inicialky  v  této  knížce 
jsou  velmi  ozdobný.  Na  předposledním  listé  obrácené  strany: 
Skonawa  fe  Tpis  o  rozličné  pokulTcnij  y  o  prziprawie  proti- 
ňemu.  y  o  rylierfti  a  bogi  duchownim  k  wifezflwí  Wybran 
z  rpifu  kterýž  byl  ycžiňen  w  pokufTeni  Léta  pane  Tifycieho 
Pietirteho  Defateho  y  Imprymowan.  A  že  toho  čafu  nmohe 
pxžiny  byly  krozlicžne''  pfanij  a  dotykanie  k  nap^wie  mno- 
hých wiecij.  kteréž  podle  možnoIl|i  gfu  s  wiellli  flrany  na- 
praweny  Buď  flrany  zprawcuo.  rzaduo.  obchoduo.  bytuo. 
žiwnoftij  oc  Acž  nedoftatkowe  wždy  p*  lidech  lidfftij  przi- 
hazegij  fe*  wffak  což  možnee  proti  nim  fe  wftrzíeez  gde. 
Tau  pzíčinů  fpis  tento  neníe  nafkrze  flowo  od  flowa  polo- 
žen Než  to  fepfano  z  toho  fpifu  geft  coby  lidu  bpžimu 
przigatemu  k  fwiedectwie  wiery  fprawedlnofti  božie  w  fmlu- 
wíe  a  w  poíwieceni  dalo  vménie.  znáti  powolanie  a  prawe 
rylierzowanie.  kdogitij  koruny  bla|lene  &c.  Dokonán  Letha 
pane.  H.CCCCC.XX1.  Na  den  pamětný  We  čtwrtek  Zygmunda 
krále  A  téhož  léta  przi  s  Bartoloměgi  wmladé  Boleflawi 
nad  Gizeru  wytifftid  gt  —  pod  tím:  Girzik  Sftyrfa.  ^  Na 
obrácené  straně  Štyrsův  štít  v  černém  poli.  Unicum  u  mne. 

116.  Odpowied  na  Spis  w  Nowé  wydany  od  kněze 
Mikulaffe  ITararze  vfwate^  Petra  Naporzičij  wpraze.  Leeta 
Patnaclifkeho  dwamezcietmeho   —  V  Museum. 

y  pěkném  rámci  nahoře  mezi  dwěma  hlayami  8tit  Štyr- 
sův>  dole  mezi  delfíny  prázdný  na  dvé  rozdělený  Štít.  Na 
druhé  straně  začíná:   Bratrze  milý  dře. 

V  oktávu  A.  B.  po  osmi  listech  bez  závěrky. 

Jest  to  odpověd  bratra  Lukáše  na  spis  mistrft  pražských 
skrze  mistra  Martina  o  bludech  pikhartských ,  kterýž  spis 
mistři  tisknouti  a  kazatelům  čísti  dali.    V  Museum. 

117.  Spis  této  o  Puowodu  y  o  prawdé  knezftwie  tře- 
ného .  y  o  wffech  zřícených  přillttffnoltech  wpožiwani  po- 
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řádně  Yčingn  ^  wegmenu  páně  ImprefTů  m  recéciori  Bole- 
flaoio.  V  ozdobném*  rámci ,  y  němž  dole  Stf t  Giřika  Štyrsy. 
Na  drahém  Uslě:  Przedmlnwa  na  fpis  o  Paowodu  kniez- 
nwie  ftc.  Na  třetím:  O  Paowodu  a  zakladu  Enězftwie 
wuobetz  ftc.  V  čtverci  od  a  do  o  po  fiestí,  p  osm  listů, 
poslední  prázný.  Ku  konci  předporiedniho :  Konecz  fepfanie 
dawniho  od  bratrzij  o  knězftwi  .  a  z  gednomynnofti  wy- 
dánie  k  ImprimowanL  Léta  páně  Tirycieho  Pětifieho  xxíj. 
A  tehoi  leta  wftředa  po .  S .  Trogicy  wytiíTlěno  —  a  pod 
tím:  Girzik  Srtyrfa.  V  Mus. 

118.  O  Paowodu  Cierkwe  fwate  .  wprawďe  fwattoni 
gegie.  A  teež  y  o  Paowodu  Cierkwe  zloftnikuow.  Apřitó 
o  Puowodu  fluh  y  vduo  obogie  cierkwe  A  tak  y  o  ginycli 
wiecech  Spis  této  véiněn  geft  wegménu  páně  amd  —  V  témž 
rimci  jako  předeSlý.  Na  druhém  listě:  Počina  fe  Předmlu- 
wa:  Na  třetím:  O  Puowodu  Cierkwe  Swatee.  —  Na  obra* 
cené  straně  sedmého  listu  archu  E:  Skonawa  fe  wyznanie 
wiery  o  cierkwi.s  —  a  na  osmém:  Przedmluwa  o  zlofti 
fluh  Cierkwe  —  na  obrácené  straně  ijJ:  o  Puowodu  ge- 
dnoty  bratrfke  p^^dmluwa  —  na  posledním  listě  ku  konci : 
To  až  potud  buď  o  Puowodu  gednoty  BratrCke  •  y  řadu 
knězfkeho  přiiiij.  Letha  •  Mxcccaxxu.  —  Jan  Šlerka  dal 
tuto  knížku  přetisknouti  v  Královci  1761  v  panováni  Moz- 
kewskem.    Viz  Jungm.  Lit.  III.  154.  V  Mas.  a  u  mne. 

119.  Spis  dofU  činici  tomu  proč  připřigimani  k  Iwato- 
Ilem  zawazkowe  děgi  fe.  Ve  čtverci  A  osm  listA,  B  deset, 
poslední  prázný.  Kó  konci  předposledního:  %  Letha  páně 
oč  xxij.  wpátek  před  Swatú  Lucij  %  pod  tím :  Giřik  Sflyrfa. 

120.  Spis  tento  Otázek  trogicb  Prwníj  yako  Počinagi- 
cých  Druhé  profpiewagicýcb  Třetie  dokonaleylTich  .  totiž  . 
Dětij:  Mládencuo  y  Zmužilých  v  wiořo  křeftianfke  gedineoc. 
V  ozdobném  rámd.  Na  druhém  listě:  Předmluwa  na  otázky: 
na  třetím  začíná  rozmlouvání:  Co  íy  ty  :  Rcy  Stwořenie 
božie  ftc.  Na  listě  Bij:  Skonawagij  fe  otázky  dělinfkee 
prwnie: —  na  obrácené  straně:  Předmluwa  na  druhé  otáz- 
ky —  a  na  obrácené  Biij :  Počinagi  se  otázky  druhé  dětij 
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krzténych  w  gednote  .  a  rozuma  winladolti  naynit  dwtnacli 
let  dotnych.  —  Na  obrácené  stranč  deyatého  lista  archu  D: 
Skonawa  fe  sprawa  podle  otázek  dndiycb  s  odpowédmi  zfíe- 
zeneho  fpaíenij  dStij  krzténych   a   k  potwrzeni  poftawenych 

—  desátý  list  jest  prázen,  a  na  prrním  listé  archu  E :  Před- 
mluwa  na  třetie  otázky:  —  na  obrácené  strané:  Pofiinagi 
fe  otázky  wétflíe  —  a  to  béžf  až  Piiij,  jehož  obrácená  strana 
prázna,  a  na  následujícím  listé :  Wybérek  z  otázek  pfífpafem 
pořádném  proč  twe  oddélenie  geft  —  na  konci  sedmého 
listu  archu  E :  Dokonaný  gfu  otázky  podle  pořádku  troge  • 
totiž  .  menfnj  .  wétmj^a  naywétfíij  Tež  také  po  dokonánij 
týchž  otázek  položen  wýbérek  z  týchž  otázek  připořadnem 
rparenij  proóby  swe  oddélenij  bylo  od  cierkwe  řimlkee  y 
ginych  oc  A  také  otázky  prízřízenem  fpafeni  ftrany  fta- 
wuow  •  řaduow  .  ifvěkuow  ,  powah  •  žiwnodij  .  obchodoow 
90 .  A  to  léta  páné  Mcccecxxiij.  we  Cžtwrtek  po  wfTech 
Swatych  wegmenu  páné  amen :  Dya  vodní  muži  .drží  Štyr- 
sftvštít,  pod  ním:  Georgius:  Kniha  jest  to  čtverci^  A^B^C 
po  osmi,  D  deset,  E— J  opét  po  osmi,  K  íest,  L—R  koneč- 
né také  po  osmi  listech,  tedy  132  ane  133  jak  posud  po- 
čítáno. Druhé  yydání  1524.  Oba  119  i  120  v  Mus.  a  u  mne. 

121.  Spis  tento  genž  geft  počtu  wydanij  Nayprw  o 
mocy  fwéta  .  o  puowodu  y  o  příčinách  zřízenie  gegieho  y 
o  p''wdé  gegie  wnowem  íwédectwi,  pokud  a  wčé  zamezena 
ku  požiwanij  geft  neb  nenie.  Potom  pak  podobné  též  y  o 
přifaze.  oc  9  V  devíti  řádcích  do  klínu.  Na  druhém  listé: 
Předmluwa  na  Spis  o  Mod  fwétfkee  —  Na  čtvrtém:  Pofina 
fe  počtu  wydanie  z  fmyflu  o  mocy  Twietíke  .  o  přičíné  y 
puowodu  zřízenie  gegieho.  —  Na  listé  Hij:  Konecz  počtu 
wydanij  o  mocy  fwétíkee:  —  na  druhé  tfetiné  listu  toho: 
o  Přifaze  —  což  až  do  konce  béžf  a  na  posledním  listé  ku 
konci : '  Spis  tento  geft  počtu  wydáni  o  Mocy  fwétíkee  •  a 
tudiež  y  o  Přifaze.  dokonán  geft  Letha  pane  Mcccccxxij 
w  Sobotu  před  Swatau  Mařij  Magdalenau  A  wytifffen  Letha 
oc"  xxiij.  w  Sobotu   dne  fwateho  Walentína  na  Podoicy  oc 

—  obrácená  strana  jest  prázna.  Ve  čtverci  od  A  až  do  J 
po  osmi  listech.   V  Hus«  v  univers*  bibl.  a  u  mne. 
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122.  Spis  této  o  pokanij  Nayprw  coby  to  wrob6  neflo 
flowo  pokanie.  Potó  o  puowodu  pokaníe  Potom  o  zakládá 
pokanie  Potom  o  rozdiele  pokanié  Potom  o  pofwatnem 
pokanie  padlých  od  něho  podlee  rwédectwio  pijiem  Twatych 
oc.  V  pěkném  rámci,  v  němž  nahoře  1523  a  pod  tím 
VERTTAS  ODIVM  PARIT  u  spodku  VERITAS  VINCIT.  - 
Na  druhém  liste:  Předmluwa  narpis  o  PokanL  —  na  třetim: 
Co  to  wfobe  nefe  llowo  pokanie.  —  Na  posledním  liste: 
qi  Dayž  pan  buoh  tomuto  Tpifu  fwé  požehnáme,  neb  geft 
prán  z  welike  litofti  těch  genž  přiněm  blú'!ie  mnohotwámé 
nápraiiré  gích  Apfán  z  kázanie  to^  kterežfe  dalo  w  Bole- 
flawi  w  nedéli  maropuftni.  a  základ  To  pofluchatem  položil 
poftu,  aby  oném  pifma  mohli  fnáz  nylTeti  a  wýUady  gich: 

Jenž  dokonán  gefl  Léta  Tifycyho  pétiíteho  dwaeateho 
prwniho  w  patek  předfmrtnau  nedéli  Léta  pak  pand  Tify- 
cyho pétifleho  dwadcateho  třelie^  w  pondéli  po  fwátoltt 
wytitftfin  geft  na  Podolcy:  —  pod  tím:  GiKk  Sftyrfii.  — 
Ye  (Slyerci  od  A  do  6  po  osmi  listech.  V  Mus.  a  n  mne. 

123.  Tento  fpis  o  manželftwie  Tčinén  geft  wegmeno 
páné  Wnémžto  poftaweno  gelt  Naiprw  coby  b^o  máželftwie 
Potó  coby  byla  Twátoft  manželftwie  Potom  co  potřebie  mieti 
pM  manželftwt  y  rwátoftij  Potó  co  potřebie  gducym  k  man- 
želftwie y  k  Twátofti  Potom  co  potřebie  k  požywaitfj  man- 
želftwie y  fwátofU.  až  do  konce  % 

Na  driihé  straně:  Předmlnwa  na  fpis  o  prawdě  man- 
želftwie y  fwatofti. 

V  oktáva  od  A  do  H  po  osmi,  I  poslední  má  deset  li- 
stfl.  Na  konci :  qi  A  takfe  Tkonawá  fpis  o  ftawu  máželfkem 
y  strany  p"wdy  manželftwij  y  fwátofU.  kterýž  po  čaftkách 
fwých  od  dawnich  lei  podle  gednomyflneho  fwolenie  k  zprá- 
wě  mezy  bratřimi  z^wcom  wydán  byl  A  polom  fhromážďen 
a  febrán  Lela  dolegi  pfaneho.  krom  zpraw  a  přyfluhowani 
fpowědlnikom  a  kněžim  přyležicych  A  nynie  len  týž  w 
krátkofti  thromážděný  wlTem  wuobetz  manželem  z  příčiny 
w  předrahiwé  položené  wydán  Súzen  pak  oď  bratřij  ftar- 
fl^ch  y  fepfán  byl  Léta  páně  Tifycyho  Pětifteho   Dewate* 
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Wyd£in  pak  k  Imprymowám  Lcla  páně  Tífycy^  PěUfteho 
Třímozcytme®  Impresforowi  w  Bolcllawi  mladcm.  oď.  V  Mos. 
i  24.  Odwolanij  odpadlftwij  Pfíjklad  a  nawracenij  fe  od 
Antykryfta.  Bez  udáni  místa.  VIndexa  jesl  rok  1523  udán, 
dobře-Ii  čili  ne? 

125.  Spis  o  potřebných  wiecech  křefttanfkych ,  kteryi 
geft  od  některých  kňeiij  Praztkych  wydany^  proti  wyflawo* 
waníj  fwatorti  tíela  Kryftowa  w  Honftrancy.  Opiet  giny  že 
mííe  nenij  obiet.  Giny  kterak  KryftQS  ^t  podftalniegí  w 
cřlowieku  dobrem  miloítij  fwu,  nei  w  fwalolti  oltařnij. 
Opiet  o  pofwiecowanij  tiela  a  krwe  Panie  že  ma  byt!  yazy- 
kem  rozumným.  Po  obou  stranách  kalicha  na  titali  stoji 
slowa:  Bibite  ex  eo  omneš  wadije  fe  o  to  podnes.  Potom 
fitít  GiHka  Štyrfy.  1524.    V  Hus. 

126.  Odpis  (pti  odtržencó  genž  fe  malau  fMkú  nazý- 
wagi  na  Spis  wydaný  pod  gmené  kalencowý  jfU  fpifa  omo-* 
cy  zřizene  fwěta  wydanemu  od  Bratřij  —  V  prostřed  listu, 
na  obrácené  straně  poěiná  text,  postavíme  zde  yiecky  nad- 
pisy tohoto  spisu:  Odpowěd  na  fpis  kalencow  proti  fpifu 
o  mocy  zřizene  fwěta  wydanemu  od  bratřij.  Na  předmluwu 
odpowěd.  Poěinagife  odpowědi  wdolti  činění  Nayprw  jfú 
puowodu  mocy  z  faříechu  adama.  O  flubach  božich  wmocy 
íwěta.  Odpowěd  na  duowody  pijfem  fwatych.  Odpowědi  na 
boynu  fprawedliwoft.  O  Přifaze  odporom  dofti  ěíněníe. 
O  Puowodu  oblafftnofti  odtržencuow  genž  malau  itrankau 
fe  nazywagij.  knimž  fe  tento  Kalenecz  připlichtil.  Wypowěd 
a  fwolenie  fněmu  brandyfkeho  w  horách:  O  puowodu  ne- 
fnazij  potomnich  ý  zrocenie  některých.  Zprawa  pfana  na 
hanieni  gích  od  bratřij :  Kteínuž  lift  knim  pfany  od  bratra 
Matěge  s  bratHmi  dofti  ěinicy  položífe.  (Nauěenie)  Bratr 
mátej  s  bratHmi.  o  Puowodu  gích  neřádného  wyzdwiženie 
řadu:  O  zprawě  wypowědi  o  Mocy  fwěta  podle  kterých 
powah  nulfnych  měla  dawana  bytí:  Zprawa  předloženým 
wuobec.  Zprawa  zprawcuom  w  zemfkych  wěcech.  Zprawa 
panom  wySffím  neb  nižfGm.  Zprawa  vřednikom.  Zprawa 
dwořakom  komornikó  fluhft  oěijs.    Zprawa  přirizeni  a  ytl^" 
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weni  YřednilíQOw  y  praw  Y  při  vwoseni  oby£egraow.  Zpra-- 
wa  přičiněni  ireftaníe:  S^rawa  Eonirelom  Rychtařom:  Zpra* 
wa  gdncym  kfanda:  Zprawa  SwědiKom.  Zprawa  při  přifaze: 
Zprawa  raudcom  při  přifadltu  kfmrti:  Zprawa  na  wognu 
gdacym:  —  Signatura  jesl  jen  dole  od  A  do  6  po  osmi, 
H  deset  listů,  poslední  prázden.  Ku  konci:  Skonawa  To 
wypranij  z  zpraw  bratrfkych  wftředa  před  obřezáním  pánie 
Léta  patnactilleho  xxiiij®.  A  téhož  léta  wrobotu  den  památky 
fwate  NétilTe  panny  wytifttdno  fpoln  při  odpowědi  Kalencowé. 
Na  Podolcy.  Pod  tfm :  Giřik  Sflyría.  Ten  i  127  v  Mus.  a  n  mne. 

i27.  Spis  o  SpVedliwofli  podle  rozličných  .pménitedl- 
noflij  a  rozdieluo  Tež  y  o  rp^wedliwofti  z  wiery  coby  byla 
a  fkrze  co  gie  dogiti  mieti  vžywati  A  zni  knadlegi  prawee 
přigiti  nepochybme  k  žywotu  wiečne''  —  V  ozdobném  rámci. 
Od  A  do  M  po  osmi ,  N  i  O  po  Šesti  listech.  Na  listé  L 
po  polovici  lista:  s  Korýgowano  y  přepfano:  Léta  pánč: 
Tifycieho  Pétifkeho  Dwadcateho  Třetieho :  Obrácená  strana 
prázna,  a  na  druhém  liste  beze  wSeho  titolo:  Předmluwa  na 
fpis  o  láfce.  A  béii  až  do  litery  O  čtvrté,  kdežto  na  obrá- 
cené strané  o  prostřed  stojí:  Toto  o  lárce  naypnv  kázáno 
bylo  w^zani  k  Duhám  a  k  zp*wcom  látky  Léta  páné 
M  ccccc  xxiij  A  tebož  léta  kupaméti  y  TepCáno  A  dokonáno 
wfobotu  napamátku  flétie  (wateho  Jana  křtitele :  -^  pak  néco 
niže:  WytilUčno  pak  geft:  Wautery  před  Swatym  Giřim 
napředmierú  Bólellawe  mladého  nad  Gizerau:  A  to  Léta 
páné  •  Tifycieho  .  Petifteho  .  Dwadcateho  čtwrteho  —  Pod 
tfm  dva  vodní  muži  drží  itít  Šlyrsův  a  pod  ním:  Georgius: 

i  28.  Nowy  Zákon.  Na  druhém  liste  krásný  dřevoryt 
přes  celý  list:  a  prostřed  narození  páně,  pod  ním  obřezání, 
nad  ním  vsUížení,  po  stranách  rozpétí  a  v  rozích  znaky 
evangelistAv  představující  Na  obrácené  straně:  j^Předmluwa 
imprefarofoa^,  a  poněvadž  i  pro  filologií  i  pro  bibliografii 
důležitá  jest,  vytáhnem  z  ní  znamenitější:  MNOzý  a  rozličnij 
wykládali  (ú  text  litery  nowého  zákona  z  latinfkého  w  Čefký 
yazyk  •  ač  negednoítayne  .  neb  gfch  wýkladowé  w  flowijch 
některých  fe  rozdielnie  kladao  s  umeníTenijm  neb  s  promé« 
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námi  neb  8  přidimjiii  Qow.  a  ač  aedoftatky  magij.  wtUk  ne 
tak  přilij  tniodnó.  a  mnoho  tíké  y  pijraři  Teíno.  že  přepi- 
fttgijce  nefkorygowali.  a  gedni  po  drahých  pylOjce.  wehni 
pozmijlli  Ygijmanim  neb  pHdáwanijm.  takte  %ii  nebrao  exem- 
pláře čerkého  bez  nedo[tatku  náramného  nagitiby  Ca  mohlo, 
ani  kterého  by  te  s  latinlkým  sgednáwaL  a  to  ftalo  ai  do 
Imprymowanij  plzenfkeeho  a  ginych.  kdei  yakž  tak  z  těch 
prwnijch  exemplářuow  dělali  bez  (Ikodnych  nedoítatkno 
wieře  Než  když  Imprymowánie  začata  w  Praze  v  Hory  w 
Benátkách  z  exempláře  včinéného  nepodlé  wýklada  prollého 
tlow  latinlkých  tak  yakžby  w  Tobě  w  liteře  zněla,  ale  podlé 
rozumu  a  ímyRu  daného  těm  mnohý  řečem,  zwladt  w  Epi- 
Utolách  fwate®  pawla  a  wginýcb.  wnichž  nebrzo  textu  litery 
nagders.  než  mictto  textu  TmyCl  a  rozum,  (o  by  p^wý  lidCký) 
položili  kterýž  (e  přigíjmá  za  Qowa  božie.  a  wtom  geft  ná- 
ramná nevcta  a  krziwda  pijCnu  fwatému.  a  vgma  y  přidáníe 
proti  zápowédi  (Ikodliwé  a  zkáza  pijrem  T^atých,  a  změněnie 
wiery  ftc.  —  Než  cožCe  pak  tkne  Cztenig  Ewangelift.  a 
zwlaíTt  [watébo  Jana  čtenie.  tu  wěc  diwná  odkud  tu  hiiloíl 
wzalL  že  w  Benátkách  Imprymugijce^bieblie  wčetkeem  ya- 
zyku.  až  y  zákon  nowý.  to  flowo  bieífe^  pměnili.  w  bylo. 
neb.  byl.  A  že  to  nemalá  vgma  prawdy  gefL  neb  bielTe  w 
yazyku  latintkém  (togij  Erat  a  geft  préteritum  imperfectunt 
fed  Fuit  eft  préteritum  perfectum  tantum :  Totiž  to  flowo 
biene.  g:t  wětz  čafo  pominuleeho  nedokonalého  :  Ale  to  nowo 
bylo  neb  byl.  ge(t  wětz  toliko  čaru  pominulého  a  dokonalé- 
ho, ale  nenie  pominulého  a  nedokonalého,  y  nemá  wyloženo 
býti  na  čas  pominulý  dokonalý  ale  na  čas  pominulý  nedo- 
konalý. A  kdož  tak  wykládá  bielTe  w  byl  neb  w  bylo. 
pměnu  náramnú  bytu  a  bytnotti  čynij.  byt  a  bytnoft  nedoplněná 
w  doplněnu  proměniuge.  a  kHwdu  y  gíllotě  prawdy  A  pro- 
tož ten  nedoltatek  má  w  tomto  Imprymowanij  kdežkoli  na- 
lezen bude  naprawen  býti  dcc.  Pak  na  druhém  sloupci  listu 
pátého :  Zprawa  tabule  wniz  položeno  Trownanie  EwangeliíL 
Na  osmém  obrácené  strany:  Počina^e  EpiITtola  Twateho  Je- 
ronýma pfana  kdamazowi  papeži  na  čtyři  ewangelifty*  Potom 
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M  listé  bij:  rřednduwa  Swateho  Jeronýma  náZakoanowy: 
na  iiij  b :  Předmlawa  Swateho  Jeronýma  na  Steni  Swateho 
mataníTe  —  a  níže:  Gina  předmlawa  téhož  —  a  pak:  Zpra- 
wa  —  a  tepnr  na  fiesiém  listS  v  rámci  yinoncí  se  stužky, 
na  níž  jména  praotců  Kristových  vyryta  jsou:  Knihy  rodu 
gezu  krifta  tec.  Text  evangrelií  běží  až  na  fiestý  list  s  do 
polovice  prvního  sloupce,  kdežto  stojí:  Skonawa  fe  čtenie. 
S»  Jana  a  tak  porzad  wtTech  čtyrz  Ěwangeliít:  druhý  slou- 
pec zftstal  prdzen.  Na  obrácené  straně :  Předmluwa  Jero«* 
nymowa  na  EpiRtolu.  s.  Pawia  k  Rzimanom.  —  Pak  na 
obrácené  stranč  pátého  listu  archa  pp :  Skonáni  Zákona  no- 
weeho.  Podle  pořádka  člwera  rozdělenij  totiž  čtenij  čtyrz 
Ewangdift  Epifltol  Kanonyk  a  Zgewenij.  Kterýž  wytiíftěn  ffi 
s  Mnohu  p^cy.  we  Cztwrtek  p'dkřižowú  Nedélij  Skrze  mne 
Giřijka  Sftyrfu  w  Mladé  Boletlawi  nad  Gizerao  na  Hoře  Kar- 
meli:  Léta  M*  cccccxxv-  iestý  list  jest  prázen  a  po  ném 
následuje  „Regiltrum^  znamenáno  dole  velikými  literami  od 
A  až  do  D.  a  na  předposledním  listě  na  druhém  sloupci 
červeně:  Skonawale  repiflrů.  nayprw  na  ětenij  a  epilttoly 
nedělnij.  potom  na  Tuche  dni.  potd  na  fwátky  apoIUolfkee  y 
Siných  fwatých  a  fwětic  onichž  fwědectwíj  w  pifmě  Twatem 
potom  pak  naypoQeze  teež  o  fwatych  a  fwěticech  wuobetz  — 
Obrácená  strana  i  poslední  list  prázny.  Tak  tedy  jsou  a 
až  do  ssi  potom  12a  až  do  nu  po  osmi^  00  i  pp  po  šesti, 
dále  veliké  A,  B,  C  po  osmi  a  D  jen  fiesl  Ustfl,  tedy  338 
Ustfl  ve  dva  sloupce  po  28  řádcích.  I  zde  pan  Hanslik  praví, 
že  mimo  univenritnf  exemplář,  kterémuž  títol  i  aij  chybí, 
žádného  známo  není.  Já  sem  ale  opatřil  Museam  úplný 
exemplář,  a  z  knih  nebožtíka  pernckého  faráře  druhý  úplný 
jest  nyní  na  Strahově.  Také  není  v  něm  květovaných  ini-  , 
cialek  ani  malých  dřevorytů  krom  námi  nahoře  uvedených. 
Viz  také  Mooatschrift  d.  vatrl  Mus.  1829.  str.  436. 

Litomyfilské   tisky. 

129.  O  bogi  duchownieho  Geruzalema  s  Babilonlkymi. 
w  Utomyili  1507.  v  osmerce.    Pawel  1  Mezyniiy. 
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130.  RoKmlauwanij  ducha  Sloidefijho  s  duflij  o  pfípra- 
wě  k  fmrli.  w  Litomyili  1507  ▼  osmerce  —  u  l^ož. 

131.  Epirftola  Cypriana  H.  o  Záwittí  a  NenawiflL  W 
Litomyšli  1507  u  téhož  v  osmerca  Na  hoře  Oliwetfké.  Tak 
se  jmenoval  vrch  v  LitomySli,  kdež  druhdy  praemoatratsk^ 
klášter  stával. 

132.  Lift  od  bratřij  na  rathanz. 

YRozenym  pannom  Statečným  wladykam  Madrym  a  o- 
patrnym  iňeíítianom  Y  wtTem  wuobetz 

V  malém  oktávu  od  A  do^  6  po  osmi  listech.  Ku  konci : 
Un  tento  OdbratHj.  Ceft  dan  Na  rathauz  Wftarem  mč- 

ftie  prazrkem  Panu  podkomofíemu  Y  wlíem  panuom  A  an- 
řednikó  Duchownim  Y  Twětrkym.  Od  krale  geho  milolti  vfta- 
nowenym  K  naprawenij  týchž  Bratrzij  oc''.  Na  den  Twateho 
Jana  miláčka  Božie®:  Léta  od  Narozeni  Pane.  Tirycie®  Pie- 
tifte^  Sedmého  —  Exemplář  u  mne. 

133.  Prwni  cedule  bratra  SGmonowa  Kteruž  pral  Panom 
ftarrfim  Hraniclkym.  W  ktereyž  fe  zprawuge  krátce  O  Rzaadv 
kňezdwie  Tweeho: 

V  malém  oktávu  od  A  do  M  po  8  a  N  4  lifty.  Ka 
konci  q|  SfímdzpVce  Zboru  hranické®: 

Tito  odpifowee  Daali  tu  Te  Letha  Pane  Tifycie®  Pietifte^ 
Sedmého  —  Exemplář  u  mne. 

134.  Odpověd  Doktora  Augustýna. 

ZNamo  bud  wfTem :  že  Jakož  fme.  králi  geho  miloM. 
pfali  lifty  dwa  oc .  — 

V  malém  oktávu  od  A  do  6  po  osmi  listech.  Ku  konci: 
Koňetz  wpatek  przed  božim .  kBienim.    Léta  Pafie  Tiry- 

cieho  Pieti  fteho  Wormeho.  —  Exemplář  u  mne. 

135.  Haffea  Wegia  Landenrkeho  poety  welmi  flawnelio 
k  Ewftachiowi  na  knižky  fwe  o  prawdé  předmluwa.  Na 
konci:  Skonawagi  fe  knižky  o  rozmlauwanij  Filaleta  8  pra- 
wdau.  Na  hoře  Oliwetfke  1507  Pawel  z  Mezyřičij.  Y  dva- 
nácterce  A  až  Dij. 

136.  Prokopa  rodem  e  Gíndřichowa  Hradce  otázka  flu- 
trijli    křeítianom    mocij    fwietfkau  newiemee    neb  bludné 
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k  prawe  wieře   přinucowali.    V  osmerce,  náleží  bezpochy- 
by sem. 

137.  Kniiky  tyto  Tepral  Hinr  Jan  Rus  proti  kniezy, 
kterýž  prawil  —  že  Hus  horrFy  než  který  DiabcL  1509  per 
Panlum  in  monte  Oliveti. 

138.  Seprani  toto  OfTetti  bludich  Hiftr  Jan  Hus  Položil 
wbetleiňe  nafkienie 

Obrázek  na  dřevé  v  kathedře  pfšfcfhó  Husa.  Na  dra- 
hém listě:  Počinagi  fe  kniežky  Offeru  bludiech  Míftra  yana 
hurá  Ktereež  tkrzenieho.  yakož  pak  y  ginde  fam  připomíná, 
popfany  Tu.  w  Praze,  w  Betleiňe  naflieňe.  Kteráž  dodnefCka 
trwagij. 

V  oktávu  od  A  do  F  po  osmi  listech.    Ku  konci : 

Skonawagij  fe  kniežky.  giž  napřed  ržečene  Ktereež 
miClr  Jan  hus  wypraw.  z  pifem  fwatych.  Wttaré  miettie 
prazrkem  Položil  a  neb  napral  w  Betlemie  naftíenach.  Aby 
kniežie  widutz  Takých  bludow  Te  mohli  warowati  A  lid 
{Twíe  božie  včiti :  To  Rzimane  iwieda.  Jakož  miRr  kupotledku 
připomina.  Pokaurrdi  Te.  aby  to  bylo  zbořeno  a  zkaženo  Ale 
nemohli  A  wfTak  wždy  dowuole  božie  trwagij  y  ta  popraníe. 
A  pakliby  Te  komu  nezdalo  wieřiti:  gdi  tam  a  přečti 

ImpTTum  per  Paulů  in  mdte  Oiiueti.  Anno  domini  Mi- 
lePímo  ccccc  x.    V  Museum  skvostný  výtisk. 

.  139.  „PTanie  bratříka",  w  kterýchž  oznamují  příčiny 
z  rtrany  ncdostatkfi  jií^dnoty  této  vzbuzujíce  so  i  wšecky,  a 
napomínajíce  ku  pokání  a  k  opravě  (pod  vlastní  abc  A— K 
iiij  Vtisknutý  v  list  psaný  bratrdm  v  pokulení.)  Impess.  per 
Paulům  in  monte  Oliveti  A.  d.  1510.  v  8ce. 

140.  Lift  pfany  bratříjm  w  pokufFenij  1511.  v  osmerce. 
Na  hoře  Oliwettke  rkrze  Pawia  MezyřičDíeho.  Na  konci: 
Skonawa  Te  lifl  pfany  bratřijm  w  pokurfenij  čafu  tohoto: 
totiž  leta  Kryft.  1504,  když  rTelt  bratruow  Tpalili  u  boru  pane 
Sfwamberkowa,  w  pondélij  po  wITech  fwatych,  kterýž  hned 
po  těch  yako  bratřij  rtaríTij  naprunie  včinili  o  pokoře  a  po-* 
kuíTenijoh  atd,  U  moravských  stavů  exemplář  bez  počátku 
XXVI.  lUÓ.  8v.  4.  7 
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od  lista  A  osmého.    Jafet   ovádi   t  \úsU  br.  na  liste   104 
Spis:  Napomenutj  w  pokufTenj  tišt.  r.  1508. 

141.  J^očina  fe  naučenie.  prawee  modlitby,  s  wykladem 
Na  modlitba  pana  gežilTo  Kteruž  ráčil  k  žadofii  včedlnikow 
Wírem  wiernych  wcirkwi.  s  Y  každema  vdu  wydati  k  Hor 
dleni. 

V  malém  oktávu  od  A  do  6  po  ormi  a  H  čtyry  listy. 
Ku  konci: 

Imp^tTum  per  Paulů  in  mdte  Oliueti  Circa  Solempni- 
taté  ACcennonis  Crifli  Anno  Eiurdem  M  cccccxij. 

142.  Odpowied  bratřij  na  rpis,  ktcrjz  yčinčn  getl  a 
wytifkowán  w  Praze  proti  bratřijm.  V  osmerce  A  až  N  bez  mír 
sta,  nejspíSe  v  Lítomyfili. 

143.  Spis  bratra  Hatie^e  Paurtenika  Kterýž  tu  wpraze 
odnékolika  leth  w  PřikladnoHi  žiwota  Tweho  gfa  Slowo  zá- 
kona božieho  zgewňe  gt  kázal  Včil  a  napomínal  oč.  Adoii- 
niftratorowi  miftru  hawlowi  s  žadoítlj  Tparytedlneho  dobrého 
fepraw.  do  Tyná  ňaffaru  po  Hal.  Miftr  pak  zlec  za  dobré  na* 
wracugio  Matiege  hned  y  s  poflem.  dorTatlawy  wfadil  A  to 
fe  fialo  w  Sobolu  pMlřetij  Nedielij  wpoftie  Letha  oč  xxv. 

Obrázek  dřevorytina. 

V  malém  kvartu  od  a—b  po  čtyřech  listech.  Ku  konci : 
Dan  w  Praze,  w  Sobotu  před  Iřetij  Nedielij  w  puoftie  Letha 
Sparylele  nalTcho.  Tirycieho  Pletifteho  Pietmezcietmeho :  Ma- 
tieg  Nehodný  Slauha  Bozij :  —  unicum  u  mne. 

144.  Dyalog  připrawy  k  rmrtí.  Na  listfi  Aij:  „Před-* 
mlawa^  v  pěkném  rámci ;  na  pátém  listé  obrácené  strany : 
Počina  fe  dyalog  Przip'*'wy  k  rmrti  Nayprw  opřičinach  zuffa- 
níe:  Ka.  1  —  vSeho  XVI  kapitol:  na  posledním  listě  ku 
konci:  Skonawa  ťe  Dyalog.  to  gefl  Rozmluwanie  Ducha  s 
DnfGj.  Jakož  napřed  dotčeno  prwe  Imprymowany:  Léta 
panie  Tífycie''  pětifteho  fedmeho :  Potó  pak  nattawagicie® 
čaíu  Momieho  Kobnowenij  Předfe  wzat.  s  Korygowan  a 
zp^wen  y  také  k  fnadněgffie''  s  Rozumění  doplněn.  Léta 
páně  Tifycieho  pětifteho  dwadcatc":    A  dan  geft  kliíflěni  — 
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pod  tfan  Tanlas  olivecenfís:  Ve  etverd  A  až  F  po  osmi  6 
lest  listů. 

145.  Wyklad  na  Modlitbu  panč.  Edež  y  prwee  W  po- 
loženij  kratčiem  Jakož  pFedmlawa  oasnamoge  Wytilkowan 
gt :  Aže  tentýž  Zprawen  y  doplněn  k  (firlTiema  a  pořadnfig** 
ITimii  wyfwětlenij  A  to  s  duowody  pijlem  Swatych  y  DoRi 
pilni  Korígowanych  *  V  devíti  řádcích  do  klínu  sázených. 
Na  druhé  straně  obraz  Krysta  v  zahradě  se  modUcího  a 
učedlníků  dřímajících.  Na  druhém  listě  „Przedmluwa^^  v  pěk* 
ném  rámci.  Na  třetím:  Poczina  fe  Spis  o  Hodlitbie  Roz- 
dielně  Položeny  počarikach  s  Duowody  pírem  S.  Ve  čtverci 
od  A  do  K  po  osmi  listech.  Na  posledním  listě :  Skonawa 
fe  zp"wa  obecná  y  s  wykladé  oblaíTlnim  na  Modlitbu  páně. 
Léta  od  naroznnij  pana  Kryfla  Tirycieho  pietifteho  dwacate® 
Wneděli  mafopunni  ráno  w  hodinu  defatu :  a  Imprimovrano 
téhož  léta :  pod  tím :  Paalus  oliuecensis :  obracená  strana 
prázna.  Ve  čtverci  první  vydání  1512.  V  Museum. 

146.  Spis,  w  němž  Te  pokládá  Nayprw  dofli  činěnie  tee 
otázce  Proč  křejl  mezy  Bratřimi  poHuhach  rzimfkee  cierkwe 
bywa  přiQuhowan  w  gednotě  Bratrtke  —  q|  Druhé  pokládá 
fe  doíU  činěnie  wfrem  odporem  proti  tomu  —  Tato  slova 
vzata  jsou  z  konce  knihy,  poněvadž  prvního  listu  nemá  a 
hned  Aij  v  pěkném  rámci:  ,>PrzedmIuvra^  počíná;  na  třetím 
listě:  Příčiny  opietovt^anie  krztu  tyto  lu  —  a  tak  běží  text 
od  A  až  do  H  po  osmi  listech.  Na  posledním  stojí:  Až  po- 
tud Spis  tento  kterýž  prwe  W  bčlee  tifílěn :  T  také  což  ko- 
rektěgi  býti  mohlo  sp'hlednutim  Imprímowá  geít  oč.  Léta 
panie  Mcccccxxi  ^  Pod  tím  Paulus  olivecéfis: 

147.  Spis  Martina  Lutera  Z  Rzečy  niemecfke  w  Cžetku 
přeloženy  W  niemž  vkaznge  Co  fe  mu  při  Bratřiech  zda 
zaprawee  A  co  zapochybnee:  A  to  zpřičiny  Otázek  dietin- 
(kych  W  Jazyku  nlemecfkd  wydanych  Dolykage  y  fpitu 
Oprawdie  witiezne  Lukarfem  poflaneeho:  #  Zwittemberka : 
Léta  od  narozeni  Spafytele  naného  Tifycieho  pietifteho  Tři* 
mezcietme®:  Wčem  luter  Bratřie  netupi  Chceli  kto  znáti  Mufy 
wgeho  pfanij  Prawdie  mijefto  dáti  -^  V  pěkném  rámci|  na« 

7* 


Digitized  by  VjOOQIC 


100 

hoře  Te  StíXé  sasko-volenecké  meče,  dole  saský  znak  s  roa* 
tovým  Sourem.  Na  obrácené  straně  Luter  pří  pultě  píSíci, 
jemuž  posel  z  Čech  psaní  podává.  Nahoře  v  černě  bflými 
literami:  Martin.  luter.  wittemberfky.  kazatel  Na  druhém 
listě:  Hym  milym  Panuom  a  Přateld  Bratřím  gmenowanym 
Waldélltij.  w  Czechach  A  wmorawě  Hiloft  a  pokog  w  Kry- 
fln:  Ay  B  po  iesti,  C  £tyry,  poslední  prázen.  Ku  konci: 
Paulus  Olíúecenfís:    Y  Museum  a  u  mne. 

148.  Odpowed  Bratrzie  Na  Spis  Martina  Lutera.  kterýž 
Německý  yazyké  včiniw  wetifknulí  dal  W  němž  oznamuge 
Co  by  fe  mu  při  Bratřiech  widělo  zaprawee  A  co  wpochyb- 
nolti  neb  wnerrozuměni  Načež  mu  zafe  zprawu  podlee  pi- 
fem  fwatych  fluITnu  čynie*  z  Czech  a  z  Morawy  Léta  od 
narozeni  Spafytele  narfeho  Tifycicho  pělifteho  Třimecietme- 
ho  Chceli  kto  co  Bratříe  Lutcrowi  piííij  wěděti  Ten  Tobě 
newaž  kaupě  knížky  tyto  p'hlednttti  ^  V  ozdobném  rámci 
nahoře  ve  Štítě  kalicb,  dole  andílkové  drží  český  i  morav- 
ský Štít.  Na  obrácené  straně  dva  bratří  ve  zboru  hledají 
v  knihách.  Dole  na  černé  půdě  bílými  literami:  Wyhledánie 
l^wdy  zákona  božieho  —  Na  druhém  listě;  Bratrzij  StaríTij. 
z  Czech  y  z  Morawy  Ofwieceneemu  Doktorowi  Martinowí 
Lutherowi  do  Wlttemberku:  A  až  do  6  po  Šesti,  H  čtyry 
listy.  Na  posledním:  Tranfcriptum  Emendaiftq;  Anno  do- 
mini Milefímo  quingentefímo  Vígefímo  tercio.  Finit  quam 
fTeftíne  fferia  tercia  Ante  Johannis  Bapiifte:  El  Jmpreflum 
eft  Bodem  Anno  íFeria  quarta  poft  Exaltacionis  Crucís :  — 
Pod  tím  —  Jn  Monte  Oliveti :    V  Museum  a  u  mne. 

149.  Spis  welmi  vžitečny  a  Potřebný  o  Stawu  fwo 
bodné  a  MnažeUkem  Počina  fe  fftiaftAe:  Leeta  Patnactifteho 
Tř;mezcietmeeho : 

Krásný  rámec  okolo :  Sirény  drží  Štít  podobný  k  Štyr^ 
sovu  Štítu  nahoře,  dole  mezi  delfiny  na  Štítě  český  lev. 

Na  druhé  straně :  Przedmluwa  na  Spis  Oflawu  Swo-*- 
bodném.  Na  třetím  listě:  Poczina  fe  Spis  oftawn  Swe*-* 
bodném. 
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y  oktávu  od  A  do  O  po  osmi  listech,  poslední  dra 
jsoa  prázdny.    Ku  konci  : 

Auno  chrifU  Hillenmo  qutgétefíd  vigefímo  Tecůdo.  feria 
Sij  poft  Lncie  flFinit  quá  fertine  Hora  xiiij :  et  Jmp^fTů  .Círca 
ferias  pafce  Anno  oc*.  xxiij. 

Oliwecenfis.   V  Huseam  krásný  výtisk. 

150.  Odpowéd  Na  Tpis  Kalencúo  Kterýž  přilirs  hanliw6 
a  nekřeftiáfky  Swymi  nep^wymi/  bez  baznč  božie  naplnil : 
W  nSmž  wiTecky  napořád  potupuge  y  odruznge  na  zatra- 
cenij  fméle  A  to  naywietz  Bratřie  a  Lukafle  zegmeena  Ná 
négž  Sluffny  od  pis  gema  Zafe  ťynij  Zboleflawě :  Lela  od 
narozenij  Tparyteie  narTelio  Tifícieho  pétifteho  třímezcietmeho 
Ktoby  chtěl  Kaléce  sodtržécy  poznati  Mufylby  tyto  Knieiky 
kaupě  éietati :  —  V  pěkném  rámci.  Na  obrácené  straně : 
Odpowěd  Bratra  Lukafle  Nafpis  Kalence  nožíeře.  Kterýž  geít 
na  Hale  ftraně  w  Praze  —  A,  B/C  po  Šesti  listech,  poslední 
prázen.  Na  konci:  Pran  y  dokonán  Spis  této/  odemne  Lu- 
kafTe  ftarlTie^  mezy  Bratřimi  .  wboleflawi  .  Léta  páně  Tiry- 
cieho  pětiíleho  třímezcíetme®  w  Sobotu  před  s  Trogicij  — 
níže  pod  tím  —  A  wytifflěn  gt  teehož  Letha/  we  ětwrtek 
po  Swate  Marie  magdaleně :  To  nynie  za  odpowěd  Kaléco- 
wi  —  pod  tim  ^  Oliuecenfís :     V  Museum  a  u  mne. 

151.  Kniežka  tato  geft  o  grunt  wiery  obecné  křeftian- 
fke  s  giftymi  duowody  proti  odporem  Antykryftowym  wy- 
dana  od  Bratříj.  1525  y  osmerce  24  archů.  Na  konci: 
Oliuecenlis. 

Bélské   tisky. 

152.  Prenoftyka  z  tee  gefllo  latinfkym  jazykem  w 
Normbergku  geft  wytielftíena.  W  Biele  1519  ve  Čtverci 
1  arch.  Na  poslední  straně  jest  tiskařův  znak  aneb  jeho 
itít  viděli.  Mezi  dvěma  na  kříž  postavenými  meči  stojí  ua 
koře  i  dole  kroužky,  nad  přflbicf:  WoL.Z.MNL  l.g;  Wol- 
dřich  z  Mnichowa.    Exemplář  u  mne. 

153.  FrzeutěfTena  a  mnoho  prorpieflnaa  knieha  Erazyma 
Roterodamfkeho  o  Rytierzi  Krzeftianfkem.  Te  wfliem  doftaf- 
kem  w  CzeflUnu  przeloziena.    A  swykladem  ywíTeho  toho 
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Goz  w  níe  te  pokládá  neomylnaym  Prawidlem  bedlijwie  wy- 
iiíTtiena : 

Obrázek  na  dřevě  sazeče  a  kasou  i  tiskaře  s  presem 
předstaYOJící,  v  ném  nápis:  p'ift  Yldrici^nA^  Po  titolními 
listu: 

Vrozenému  paanu/  panu  Janowi  Sfpetlowi  z  Janowitz 
a  na  Bezdězy  Woldrzich  Welenrky  z  Mnichowa/  posdrawe^ 
nie.  na  SVa  lista.    Ku  konci: 

Dan  w  Bielee  ten  Vtery  przed  radoftnau  lidu  Krzeítían* 
(keho  Pamatkau  Narozenie  pana  naHeho  GežiíTe  KryíU. 
Leeta  teehož  Porodu  Patnactifteho  Dewatenaczteho.  Pak 
„Prawidlo  fmynuo  powffecb  liechto  kniehach*  na  3Vt  listů 
a  pak  text  na  cxi  listech.  Ku  konci :  Dano  z  klafltera  Bot* 
tynitzfkého.  Letha  od  narozenie  KryQa  pana  Patnatztiftebo 
Prwnieho.  Pak  následují  na  nepočítaných  arších  od  ti?  do  s 
po  4  listech  Wyklady.  Ku  konci:  Skonanie  tiech  wykla- 
duow/  k  nimž  y  poczet  wiďelo  mi  fe  przidawati  pro  fnad* 
nieglTi  nagitij  drc. 

WytifTtieno  w  Biele  nákladem  a  <  pecžij  .  Woldrzicha 
Welenfkeho  z  Mnichowa.  Leeta  wfeleneho  Bozftwie  Tifycie- 
ho  Píetifleho  Dewatenatzteho  .  tu  Sobotu  przed  fwatym  To- 
malfem  Apofriolem  Kryftowym.  Ex.  v  univers,  i  u  mne. 

Procházka  těchto  výkladňv  nepřetiskl,  ani  o  nich  žádné 
zmínky  nečiní,  snad  v  jeho  exempláři  jich  nebylo. 

154.  Sepfanie  duowoduow  z  naygirtčijch  pijfem  fwie- 
dectwij  obogijho  y  praweho  rozumu  gijch  o  klanienij  a  kle- 
kanij  před  Twatoítij  tiela  a  krwe  Božie.  W  Biele  1520. 
Woldřich  Welenfky  z  Mnichowa. 

155.  Rokowanie  dwu  ofob  PaíTkwilla  a  Cyra:  Paflkwil- 
lus  pro  Rzimrkeho  dworu  nerzady  z  Rzima  k  fwatemu  Ja- 
kubu putowati  magie  s  Cyrem  na  ceAie  fetkal  fe.  W  Biele 
1520..  Ve  čtrerci  9  listft.  Z  latiny  přeložil  Woldřich  We- 
lenfky. 

156.  W  tomto  Sebranie  ofechlo  wiecech  porzadňe  fe 
pokládá  Spis  wtipny  Marfylia  Ficynikeho  Kterak  Prawda 
k  Kardynalu  Ryarowi  prziífla  .  o  vrzadu  Kardynalflcem  wý- 
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prawugicy  mu/  a  yaky  by  mél  Kardynal  byli  vcžecy  be. 
Dwanactera  fprawa  boge  Křettianfkebo  .  od  Jana  Piky  Hra- 
biete  Hfirandulanfkebo.mierňe  wypfana.  Dwanaczlera  zbroy. 
Rytierzltwie  Krzeftianfkeho^  od  teehoZ  položena 

Dwanacte  powab  prawíe  milagicybo/  kteréžto  wCIecky 
b  milowani  prawemu  božtkemu.  obratzugi.Te; 

V  malém  kvarta  A*  B.  po  čtyřech  listecb.  Ku  konci: 
Wyloženo  a  Wytifltieno  w  Biele  .  fkrze  Woldrsicba  Welen* 
(kebo  z  Mnichowa.  Leeta  od  narozenie  Syna  božieho.  Tiry- 
deho  Pietiítebo  Dwadtzateho.    Exemplář  u  mne. 

157.  Kratochwilni  fpolu  y  vziteSni  Liftowee  a  žaloby 
Chudých  a  Bohatých/  przed  Satnrnem  na  Tebe  odmienňe 
taužieych/  od  Lueyana  Rzetzkeho  mudrce  duornyHnie  po- 
pfanie/  a  w  Cžerky  yazyk  w  nowie  przeloženie. 

Obrázek  na  dřevd. 
Na  obrácené  straně  titule:  Przedmluwa. 

V  malém  čtverci  sedm  lislů  A.Biij.  Ku  konci:  qi  Wy- 
loženo a  wytinUeno  w  Bielee  •  od  Woldrzicba  Welentkeho 
z  Mnichowa  •  ten  cžwrtek  przed  Hromnicemi  •  Letha  pafte 
Tiryciebo  Pietifleho  Dwadtzateho.  Ex.  u  mne. 

158.  Spolu  rozmlanwani  Twateho  Petra  Apofftola  •  a 
nayrwatiegíTieho  Julia  druhého  Papezie.  A  teemuz  připorodu 
daného  Angebi  bud  zleeho  neb  dobrého.  O  mocy  Gierkew- 
ni  .  a  teez  Cierkwe  hlawie 

Wnowie  wyloEÍeno : 

V  malém  kvartu  od  AdoF  po  čtyřech  listech.  Kukond: 
Wyloženo  a  wytlacženo  Skrze  Woldržicha  Welenfkebo  z 
Mniobowa  .  Leeta  KryQa  pana  lifycieho  Pietineho  Dwattza- 
teho .  Ten  Patek  przed  Twatym  Matiegem  ApoOtoiem  Božien. 

Exemplář  u  mne. 

159.  Petra  Chelcziczkcho  Sit  wíery. 

Na  ccxxxvj  listech  v  malém  kvartu  kniha  ve  dvd  strany 
rozdélena.  První  strana  má  devadesát  pét  kapitol.  Druhá 
začiná  na  obrácené  stránce  cxlvui  listu :  Poczina  Fe  druha 
llcana  o  Rotách  o  každé  zwlarftie.  A  má  padesát  kapitol. 
Na  poslední  stránce:  Skonawagi  re  knihy  genž  Qowan  (H 
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wiery  (tane  GnazHa  peczí  chwala  dubatika  ten  (ftwrtok  pned 
vUefTenaa  Pamatkau  wtTech  Swatich  Léta  od  narosenij  Syna 
)>ožielio  Tirycieho  pietifteho  dwaczateho  prwníjho  na  kla- 
ITterze  wylemowrkem  w  wylemowie.  Ex.  u  mne* 

Nornberské   tisky. 

160.  Bratraow  lift  prwnij  a  druhý.  1504.  32  listů 
v  osmerce,  bezpochyby  v  Nornberce  tíštény. 

161.  Spis  dofli  činijcy  z  wiery.  1507.  V  čtverci  od  A 
až  do  K.  bez  udání  místa,  ale  v  druhém  wydání  stoji: 
w  Normberce  prwe  Jmprymowan^  Na  posledním  listé:  Mi- 
kulaís  Klaudyan. 

162.  GiHka  Sferera:  Kředianíke  wogenfke  kazani  z 
něm.  přeloženo  od  Waclawa  Brofyura.  w  Normberce  1513. 
ve  čtverci. 

163.  Knieha  lékaříka  kteraz  Howe  herbarz :  a  neb  ze- 
linarz :  welmí  vzitedzna  zmnohych  knieh  latinfkych  •  y  zlku^ 
tecznych  praczij  wybrana:  poczina  Te  rttiaíinie.  f 

Pod  tím  obrázek  dva  lékaře  představující. 

Na  druhé  straně:  Ke  cti  a  chwale  wnemoliuciemu  drc. 
Ja  Mikulars  klaudyan/  Lekarz  Boleflawrky  dcc.  wzal  fem 
przedfe  pracy  tuto/  Nelituge  nakladu  znamenitého/  kudybych 
.lidem/  A  zwlafTiie  yazyku  Cžefkeho  mohl  flužbu  vcžiniU/ 
Aby  lidee  zdrawij  d:c.  A  nemotznij  a  nedužiwij/  nekmalemn 
vžilku  docházeti  mohli/  Protož  každý  ktoi  cžifti  budefs 
znag.  Zie  Jan  cžerny  LithomyOTky  Lekarz  zkufTeny  dcc 
piinoft  przi  fpirowanie/  Knieh  tiechto  miel  gelt  d:c.  Jerony- 
mowi  hOltzlowi/  miefftieninu  Miefta  Normbergka/  k  wytintíe- 
nie  dat  íem  d:c.  V  malém  folio  od  A  do  Z  po  Sesli  listech. 
Na  posledním  listě:  Dokonáno  ffliaftnie.  Tu  Sobothu  przed 
Swatym  TomafTem  Apoíftolem  Božiem.  Letha  od  Narozenie 
Syna  Božieho.  Tirycieho  pieti  Stého  Sedmnaíteho. 

164  Mappa  země  čeíké.  Na  velikém  podlouhlém  listé, 
k  niž  Mikoláš  Klaudian  bezpochyby  už  v  Normberce,  za- 
městnávaje se  vydáváním  rostlináře,  1517  formy  ve  dřevě 
rýti  dal,  poněvadž  rok  tento  při  jménu  ,,Míkalars  Klaudyan^ 
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tfejmě  stoji  Nahoře  jesl  osm  Stftftv  zemí  krále  Ludvíka: 
slezský,  moravský,  dalmatský,  uherský,  český,  charvatský, 
lucemberský,  lužický,  mezi  nimiž  na^  trůně  král  sám.  Pod 
ním  na  iesU  stupních,  jež  dvanácte  Ivů  drží,  váha  sprawedl- 
ttosti.  Po  stranách  Šest  obrázků  (v  Museum  na  podobné  na 
platné  malované  mappé  Šestnáct  obrázků  rozličné  rozepře 
představujících  s  texty  z  písma  sv.,  důležitých  pro  tehdejSí 
kroj.  Také  významný  jest  s  obou  stran  zapražený  vůz 
s  rozličnými  lidmi  se  svářícími,  vozkové  s  obou  stran  koné 
ženou,  ano  i  chlapi  kola  tlačí;  jest  to  pékná  alegorie  na 
usilování  tehdejších  stran.)  Pod  zmíněnými  stupněmi  jest 
37  Štítů  nejvySSích  zemských  úředníkův,  stavův  i  měst.  Jak 
se  zdá ,  byl  list  ten  určen  za  dar  k  novému  letu.  Nade 
dvěma  Štíty  vydavatelů  jsou  litery  N*  C.  a  V.  K.  i  pod  nimi 
1518.  První  znamená  Nicolaus  Claudian,  druhé  nepovedeme. 
Královská  města  jsou  označena  korunou,  hrady  věží,  a  kalich 
znamená  pod  obojí,  klíče  pak  pod  jednou.  Podobná  mappa 
jest  při  „KozmograíTii  Cžefké  1554*  a  zmenSena  Klaudiano- 
va  u  Bilejovského  Kroniky  církevní  1816. 

165.  Pénitentiarius  aneb  „Poeniteas  čito  peccator^,  v  la- 
tinských, českých  i  německých  verSích.  1518  v  Normberce 
skrze  Jeronýma  Hoeltzla. 

166.  Zdaž  1518  v  Normberce  tiStěné  Euchirídíon,  seu 
Manuále  Curatorum,  dans  predicandi  modům  tam  latino, 
quam  vulgari  3oemo  sermone,  omnibus  curatis  cum  utile, 
tum  necersarium,  v  osmerce  také  příklady  v  jazyku  českém 
obsahuje,  není  posud  povědomé. 

167*  Hortulus  anime.  Zahrádka  dufíie/  nábožnými  mo- 
dlytbami  ^  pieknymi  figurami  ozdobena  1520.  J  Nadiege 
ma  z  wyroltij  M.  —  Nad  tím  pěkný  obrázek  Bohorodice. 
Na  obrácené  straně:  Ofwietzene  Kniežnie  Panij  panij  Jo- 
hantze  z  l^lhartitz  AbbatyfTy  Klafítera.  S,  Girzy  na  hrade 
Praíké  Jan  Mantuan  Fentzl  pozdrawenie  dawa  ftc.  Datu  w 
Nom.  třeti  dé  Rzigna.  Na  druhém  listu  začíná  Kalendář 
s  tak  nazvaným  Cisiojanem  českým:  Ob-rzez-le-den-buoh- 
po-krztlen-Tu-za*kon-krze-nian-rky-za*lo-žen  &c.  na  dvou 
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arSich  o,  &,  pak  Modlitby  od  A  do  Z,  ¥Íe  po  osmi  listeek 
černé  a  červeně  s  mnohými  péknými  obrázky  tii^čny  a  Jana 
Stichfa  nákladem  Jana  Schimara  z  Augíporka.    V  Hua.  ex. 

Tisky  benátské,  kutnohorský,  vídenský,  viteflH 
berský  i  jiné   pochybné. 

168.  Biblij  Cžefká  w  Benátkách  tifftčná.  —  Tento  nápis 
dva  anděle  drží,  pod  nimiž  jest  znak  města  Prahy  celé  pro* 
stranství  zajfmajfct  i  okolo  rámec  ze  samých  liliL  Na  obrá- 
cené straně  nachází  se  v  23  řádcích  předmluva  těch  mužA^ 
ježto  při  tomto  díle  pracovali:  Buoh  wiecžny  drc.  pak  dále: 
wzali  gíů  nafe  tuto  práczy  Opatrnij  roažye.  Jan  Hlawfa. 
Waczlaw  Sowa :  Buryan  Lazar :  Starého  miefla  Pražíkeeho 
MielTtiané:  Twych  welikých  nákladuow  przytom  nelitowaR. 
vezených  lidij  a  orwijeczených  w  tom  nánedogijcze  tec. 
A  gefl  tirUiena  w  Benátkách  w  zemi  wlalkee  Leeta  od  na- 
rozenije  Syna  božyeho  Tirýczyeho  pietifteeho  ITeneho.  — 
Pod  tím  wytiStěny  jsou  černě  jich  Štíty  s  bílými  znaky  i  li- 
terami I.  H.  —  W.  S.  —  B.  L«  —  Na  drahém  listě  začíná 
předmluva  sv.  Jeronýma  v  pěkném  rámci,  a  n  prostřed  byty 
Pavlínův  i  Desideriův  vyobrazeny.  Na  listě  Sešlém  začíná 
text  mnohými  figurami  ozdoben  a  naproti  jeStě  na  pátém 
listě  obrácené  strany  v  Šesti  obrázcích  stvoření  světa. 
Obrázků  všech  jest  103  a  6  malých.  Ku  konci:  Biblij.  genž 
gett  ftarý  a  nowý  zákon  wnowie  cžefky  wdawneem  a  zna- 
mcnlteem  mieMe  Benátkách  w  zemi  wlafké  Skrze  opatrného 
muže  Pana  Petra  Liechtenfteyn  przijgmijm:  z  Kofijna  na 
Raynie :  Jakož  geft  pak  teď  dole  fám  fe  podepfal  .  obycže* 
gem  fwým  kterýž  przy  giných  knihách  fwého  dijela  zacho- 
wáwá.  Przy  kterémžto  títknutij/  a  neb  dijele :  zprawcy  anefo 
Korrektorowee  byli  gfú.  Jan  przijgmijm  Gindrzyfký  z  Zatcie. 
A  Tomars  przijgmijm  Molek  z  Hradcze  nad  Labem  .  pilnollt 
íwú  awelikú  fnažnofk:  pokudž  naywijecz  rozum  gich  ktomu 
wyítacžyti  mohl:  wynaložyli  gRi.  Atukniehu  zprawili:  tak: 
aby  protlrannie  kažný  mohl  cžyelli  .  A  cžta  rozumieti  .  Ja- 
kož pak  klož  cžyedi  bude :  to  w  fkutko  fhledá.  Skonáwá  fe 
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(Itíaffaiie  a  wefele.  Leeta  od  NatOKenije  fyna  Božyeho 
M**.  D^.  Ti^  W  Sobolu  po  Swatee  pannie  Barborze  Huoie- 
dlniczy  pro  wiera  KryRa  pána.  —  Pod  Um :  Venetíis  in 
Edibus  Fetri  Liechtenttein  ColonienOs  GermanL  Anno  Virgi- 
nei  Paflus.  H.  D.  Yj«  Die  U  Decembris.  Po  tom  následuje 
regitkrnm  na  půl  Sesta  lialecb.  Celé  dílo  a  předmluvami  a 
nazad  a  regialrum  jest  na  570  listech  ve  dva  sloupce  po  53 
řádcích,  beze  airan  i  kuatosů  s  signaturou  od  a  až  do  z, 
pak  z  po  děsiti,  o  i  f  po  osaai  listech,  opét  od  velkého  A 
ai  do  T,  kde  starý  zákon  končí,  a  Aa  až  do  Ji  též  po  de* 
síti,  Kk  i  LI  po  dvanácti,  poslední  prázden;  registrum  iest 
listfl.    Známo  několik  exemplářů* 

169.  Kniježky  tyto  (lowú  Zrcadlo :  Gemo  ktož  te  w  nie 
v^zhlédá  opatržíjt  wnich  cžtyrzy  wieczy  budúczye  a  pofle- 
dnije:  Smrt:  Den  fúdný:  Máku  pekelnij:  Radoít  neberkú 

Obrázek  na  dřevě  představující  Joba,  ženu  i  přátely 
jeho,  z  benátské  bible.  Na  druhé  straně  obrázek  z  též  bible 
stavění  chrámu.  Na  11.  listě  obrácené  stránky:  Tuto  geft 
o  Sudu  hrozném  Ra.  vij.  Obrázek  z  apokalypsí  též  bible. 
Na  22.  listě:  Dokonáwá  Te  Traktátecz  genž  Howe  Zrcza- 
délko.  A  geít  tidlien  w  Benátkách  w  zemi  Wlarké:  Leeta 
Božyeho.  Tirýczycho  Pietiftecho  Ifelteeho  Ten  ponďelij  po 
s  Lucij:  Gindřifký  — 

Pověstný  obrázek  z  apokalypsí  benátské  bible,  kde  tla- 
ma pekla  papeže  pohlcuje.  Na  obrácené  straně  omylem  tí- 
itěno:  káti  budu  a  tijem  pána  boha  vkrotije  dcc.  a  na  19. 
řádku  11  Kapitola  v.    Unicum  v  Museum. 

170.  Traktátecz  S.  Bemárta  o  Bogi  duchowníiem. 

V  oktávu  A.  B.  poslední  písmena  jen  6  listů  a  od  první 
jen  list,  tedy  v  Museum  zlomek  Tmi  listův,  kdežto  na  nej- 
poalednějSfan  obrázek  nemocného  Ochozlaže  z  benátské  bible 
umístěn  jest.    Před  nim : 

Dokonáwá  fe  Traktátecz  S.  Bemárta  o  Bogi  ducbow- 
nijenL  Wpondielij  po  ^  S.  Luci)  w  Benátkách  w  Wlaffyech. 
Leeta  Pánie.  M.  D.  vj®    V  Museum  unicum. 
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171.  Bible  Katnohpríká. 

Poczyna  Te  przcdmluwa.  Černým  pfamem.  Žadóíti  welike 
byl  níeyaky  Paulín  d:c.  písmem  čeireným,  pak  op6t  čevr 
ným:   Capi.  1. 

Ratr  ambrož  twe  mi  dary  przynes  drc:  Na  obrácené 
/Straně  pátého  listu  veliký  obraz  stvoření  světa  a  na  šestém: 
prwnie  knihy  Moyžie(Towy«  Ve  folio  od  a  do  s,  pak  il  do  2 
po  deseti  listech;  potom  Zy  ^9  <  po  osmi  končí  starý  zákon; 
Noyý  zákon  od  aa  do  mm  opět  po  deseti  listech  a  regi- 
strum šest  lista.  Obrázk&  spůsobem  vlaským  v  konturách  112. 
Eo  konci: 

Skonawa  Te  biblee  .  genž  geft  zákon  bozi  nowy  i  (ta- 
ry  litterami  wytirrtienymi  .  na  horách  Cutnacb  ílawnych  • 
rkrzo  mne  Martina  z  tirfňowa:  Léta  božieho  tiryczieho  cžtyr- 
[teho  ormderateho  dewateho,  tu  Tobotu  po  Twatem  martinie. 
Za  cžafu  kralowanie  nayiarnieytTie®  kniežete  a  pana  pana 
Wladiriawa  Krále  cžefkeho  a  Harkrabi  morawfkeho  etct. 
pana  nafTeho  miloftiweho  .  léta  kralowanie  geho  miloíti 
ofmnaczteho. 

Znak  kutnohorský  s  korunovaným  W  drží  dva  kov- 
kopové.    Známo  několik  exempl. 

172.  Dictionarius  triům  linguarum:  latine,  tewtonice, 
bohemice.   Vienne  Aufirie  1513  ve  čtverci  deset  listfl. 

173.  O  vrtanowenij  dužebnijkuow  cierkwe.  Purkmiftni 
a  Raddie  —  miefla  Prahy,  hlawy  kralowftwij  cžefkeho 
Martin  Luter  w  Wittenberce  1523.  Ve  čtverci  od  A  až  F. 

174.  Lift  pana  Jana  Przemymenrkeho  kterýž  geft  na- 
pfal  ke  wrTem  ftawuom,  když  fe  byli  femi  do  kolege: 
o  nerzadu  kftežrkem.  Ve  čtverci.  Tento  list  byl  na  žádost 
pana  Jindřicha  Špetla  tíjtěn. 

175.  Pranoftyka. 

Zlomek  v  oktávu  jen  čtyH  listy.  Na  konci  se  praví : 
Ormmezcietmy  den  bude  fpogenie  SmrtonofTe  s  Dennicij: 
Advroge  zrzenie  rTeftemie:  Pbflednij  den  bude  troge  zrze- 
nie  fTeflernie-.v  To  Vnora  Mreriece:  Leeta  Fwrchu  pfaneho 
totiž  .  Tiryciebo  Pietifteho  xxilij: 
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A  nupřed  atojf:  liBjž  pak  pranoflyka  lak{to  napraná  geft: 
Tobolo  Léta  totiž  Tirycieho  PietKteho  Dwadcateho  Cztwr- 
teko: 

176.  Marnotratných  srcadlo  1503  —  nvádi  Dobrovský 
jakoito  pocbybné. 

D  o  p  1  n  i  k, 

Prvotisk  kyrilský  a  latinské  prvotisky 

vimberské. 

177.  BhBAI»  pYCKil,  BblA0»6H4  AOKT0p0Ul>  Ct>p4l114HCK0M'b 
CKOpHHOlO)     HZl*    CAilBH4r0    ri^4Ad    nOA4L|K<l ,     BOPy    KO    MTH   tt 

AioAeunb  nocnOAHTbiMis  ki*  AOBpouy  NdOYveniio 

Pod  tímto  záhlavím  jest  posud  známých  dvamecUma 
knih  starého  zákona  přeložených  z  vulgáty  na  litevsko-ru- 
ské  nářečí  (aneb  toliko  poopravených)  doktorem  Františkem 
Skorinou  z  Polocka.  •Tištény  jsou  v  Praze  v  Čechách  1517. 
1518  a  1519,  nákladem  vilenského  rady  Bohdana  Oňkova 
y  sedmi,  svazcích. 

V  prvním  svazku :  1.  Khhph  butim.  8«  Khhph  iioxoai>^ 
3*  KHHrH  AeBHTib.  4.  Khhph  vhcaiI*  5.  Khhph  btOpuh  i^a^ 
K0H>.  Po  každé  knize  jest  posleslovie  čili  závěrka  podobna 
této  poslední :  AoKOn^Hbi  cyTb  nuTHe  khhph  MonceoBU  ač.  -— 
BoKieio  nouoiiiiiOy  noBeA6Hi6M'b  h  nHAHOcriio  yvch^ipo  uynidf 

81*  A6K4pCKHX'b  HdyKdX-b  AOKTOprf^  Í^pátií\HCKd  CKOpHHMy  Cl> 
nOAOMKlI,  Y  BBAHKOU-b  U-bCTII  Hf^dZCKOU^  OČ.  —  A-feTlt  TH* 
C6l|ld    nMTbCOT-b    H    A6BlilT6HdAeceTb. 

V  celém  pštikniží  MojžiSové  364  listy. 

V  druhém  svazku:  1.  Khhph  Hcyca  N^bhh^i.  %  Khhph 
CVA6H.  1518  let.    Každá  po  48  listech. 

V  tiretím  svazku:  1«  Khhp4  pyf^-^.  2.  Khhph  M^pcrs-b. 
1518  let.    Listů  8  a  241. 

Ve  čtvrtém  svadiu:  1.  Khhph  ivAH-e^-b.  2.  khhph  Gc- 
«^€pi>.    3.  KHHB4  cB.  loBd.  1517  lot.    Listů  26.  26.  i  51. 

V  pátém  svazku:  1.  iiphtvh  CdAOuoHd  m^p».  2.  čkac-^ 

CMCreCb  M^PM  CdAOUOHd.   3.  KhHP<I    n-tlCHb  nilCH«U'b.  4.  KHHPd 
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npeuYApocTH  6o»iel^.    5«  Khhpj  Hcyc4  CHp^xoBd.  1517  let 
List&  48.  18.  12.  32  a  8t 

V  Šestém  svazku:  riAdvb  epeuiHNi*.  1519.    listů  12. 

V  sedmém  svazku :  Knurn  cb.  npopOKd  A<íniha4i.  1519. 
lislft  40.  —  V  Čechách  nemáme  ani  jediného  výttsku  télo 
v  Praze  tíStěné  bible.  NejúpJnéjSí  jest  t  cis.  veřejné  biblio* 
thece  petrohradské  i  v  Moskvě ;  s  neúplnými  jest  víeho  po- 
sud známých  pét  výtisků,  jako  neobyčejná  vzácnost  knihovní. 

O  Skorininých  vydáních  psali  Dobrovský  v  Slovance  I. 
153.  Karamzfn  histor.  L  529.  Eóppen  Bibl.  listy  č.  6.  79^ 
Sopikov  Bibliogr.  XLIX  i  6.  108.  Kopitar  Hesichii  GIoss.  33. 
Snímek  tisku  jest  pfí  Katalogu  hr.  Tolstého.  Moskva  1829. 
tab.  IV. 

178.  Soliloquia  beati  Augustini*  se  záv£rkou^  kterou  sne 
dali  v  snímku  teb.  II.  č.  14.    Obsahuji  29  listů. 

179.  Alberti  H.  Summa  de  Eucharistia.  S  registrum  108 
listů.  Ku  konci:  Tractatus  Alberti  magni  diuinifsime  Eucha^ 
rislie  cdmédatorius  obiect6nibus  quibusdam  ft  folutionibus 
earum  pro  Cdmunione  prefate  Eucharistie  infertis.  ImpreTTus 
in  Winterperg  per  Johaanem  Alacraw  Anno  domini  MilIeCmo 
quadringenteGmo  octuageGmo  quarto.  Sabbato  die  Sffiícti 
Galii  confetroris.  Amen.  Obě  tyto  knihy  jsou  v  universítaf 
knihovně,  na  Strahově  jen  poslední,  v  kteréž  i  rubríkator 
podepsal:  Illuminatum  opus  huius  libri  v  me  Sacerdotena 
Bartolomeum  de  Strziebro  ciuitate  ia  Píefka  anno  dii  ab 
incarnatióne  c^^rente  1^86.  V  druhé  rubrice  jeStě  pfídd 
přijmi:  Cognomine  felix  (Šťastný). 

Konečně  připojíme  zde  jeStě  unicum^  ač  o  dvě  léta 
mladil  než  jsme  své  prvotisky  obmeziU,  ze  zbfrky  mé : 

Prawidlo  Lidíkeho  ziwota  Ginak  Podobenftwije  Sta« 
rých  MudrczuOy  z  Latiníke  rzeči  w  CželkaA  prseložene  a 
obrácené  — 

Kteréžto  také  Dymnowy  a  Kelilowy  Knihy  Howti.  A 
byly  nayprwe  Jazykem  napfány  Indeckym.  Potom  Perlkym. 
a  pak  Arabfkym.  potom  zidow(kym.  a  napofledy  zzidown^eho 
w  Lalinrký  obráceny. 
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qi  W  Praze  v  Bíjleeho  Lwa 
Léta  Božiho  oč.  xxviij*^ 
V  krásném  JBgurami  i  angely  ozdobeném  rámcL  V  malém 
folio,  zpředu  4  lifty,  pak  A—Q  po  šesti  a  R  po  osmi  li- 
stech, v  17  kapitulách  s  120  obrázky  na  dřevě  jako  jsou 
T  latinském  vydání,' vSak  jincho  řezání.  WEIíkomocnemu  a 
Wyfoce  Vrozené''  Paanu  Panu  KryjtoíTovt^i.  z  Sfidlowce  a  na 
Síňelowě.  a  welikcho  Oppatowa  Panu  Wywodowi  Erakow- 
fkemo.  a  Naywyžffímu  Kancléři  Kralowítwij  pollkeho.  Sirad- 
fkee  Sochačfke.  Hoftinfkee  a  noweho  méíta  Korčynu.  Lu- 
kowfke  etc.  Zemij  Hjttmanu  etc.  geho  milorii.  Pánu  mňe 
miftiwfi  prziniwemu.  Mikulars  Konač  z  Hodiffkowa  Mijfto 
Sudij  dworrky  Kraale  geho  milolli  árc.  Na  posledním  listě : 
Má9  Cžechu  milý  Slowanfkee®  přirozeného  iazyku  fwe^  a 
wlarú  fwe  milownice.  Prawidlo  lidtke^  žiwota  odftarych 
Hudrcúo  pod  podobenftwimi  rproftnymi  latinie  [epfane  flowy. 
tuto  w  twóy  iazyk  ne  ginými  než  týmiž  proflými  wyložene 
a  wytirrtěne  kteréžto  wezmefni  wruce  wymierzij  a  vkáze 
tobě  Kterak  grunt  na  načem  založiti,  kterak  také  lis  a  ka- 
men tesíati.  aby  trwanliwe  twe  bylo  flawénij  máS  Měyž  fe 
dobře,  a  nedoítalky  s  mnohými  omyly  dobrotiwaú  fnes  myflij 
prosrym. 


f 
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Kytka  básni 

B  luhů    alovansk^^ch   1    claich*  /^) 


V  i  i   k. 

Balltda   od   A,  MtckUwiae, 


On  V0JUJ6  —  rok  aplynal, 
Nevrací  se  —  snad  u2  ihynal. 
Panno,  škoda  plných  vnad. 
Od  knížele  jede  svat. 

Kníže  slaví  kvas  na  dvoře. 
Panna  pláče  na  kamoře. 

Její  očí,  ty  hvSzdíce 

Teď  jak  dvé  cisterny  kalné, 

Její  líce,  jak  mčsíce, 

V  nové  tvář,  teď  blednon  valné; 

Běda  vnadám,  běda  Edraví. 

Matka  pláče  z  velké  tíže, 

Na  ohlášky  dal  už  kníže. 

Svatba  jede  hlnčné,  zvučné  — 
,,Nepovezou  mne  k  oltáři, 
Povezen  mne  ku  hrobaři. 
Ustelou  mi  v  černé  zemi. 
Já  umru,  když  on  nežije^ 
Tebe  matko  žal  zabye. 

Kněz  ve  spovédnici  sedí. 
Čas,  o  dcerko,  ke  spovédi. 

Přišla  kmotra:   „Neměj  strachu, 
Vyžeň  kněze,  nevěř  tlachu. 
Bůh  a  víra,  klam  a  snové. 
Kmotra  útěchy  má  nové. 


Kmotra  stará  —  moudrost  vdki, 
Má  papročí  květ  a  zelka, 
Ty  máš  milencovy  dary, 
Přišla  jsem  na  mocné  čáry* 

Vlasy  jeho  v  hádě  splet. 
Dva  prstýnky  utvoř  hněď, 
Z  levé  ruky  krvi  dej 
A  hada  jí  polívej, 
V  prstýnky  to  budem  lit* 
Musí  přijít  a  té  vzít  I '^  -  ' 

Panna  kvílí  —  jezdec  pílí 
Proklínáno  —  pospíoháÍDO, 
Již  pokojík  otevřel. 
Panno,  či  máš  strach  a  šel? 

Ztichnul,  usnul    dvflr   do    kola. 
Panna  slouchá.  —  Zvon  zazvoní. 
Půlnoc  bije  —  stráž  nevolá. 
Panna  slyší  —  dupot  koni; 
Brytan  jakby  hlasu  neměl, 
Zavyl  z  ticha  a  onéméL 

Zakřípaly  dvéř*  podvoje. 
Někdo  jde  po  síních  dlouhých^ 
Otevrou  se  dvéře  troje. 
Jedny  zavrou  se  po  druhých. 
Vkročí  jezdec  celý  v  běli 
A  usedá  na  posteli. 


dra. 

t 


*)  Ukázka  i  III.  svazku   Společenského  Krasořečnika  Českého  od 
J.  B.  PicUa. 
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Čas  atíká  jako  řeka, 

V  tom  ktň  řehUi,   sova   vyla^ 
Zvonec    doznél    —   nPojcf.   má 

milá, 
Kaň  Eařehtal,  ki^ň  mAj  (eká, 
Ystaft  a  sedni  na  mňj  k^ň) 
Véčnés  má  a  já  jsem  tvi^,^ 

Měsíc  svitne  —  jezdec  Iftne 
Po  dolinách  po  bórách, 
Panno,  panno  mašlí  strach?^ 

V  poli  kfiň  se  větrem  nese, 
Nese  lesem  — *  hlucho   v  lese; 
Tn  i  onde  povyhnaná, 

V  suché  jedli  kráčí  vrána, 
VlkAv  sraky  t  tmavých  slují 
Jako  svdUa  prokmituji. 

^Cválej  koni,  cválej  dál. 
Měsíc  sestupuje  s  chmur, 
NeS  sestoupí  měsíc  s  chmur 
Mál  přeletět  deset  skal, 
Deset  řek,  devátý  zvikr, 
Za  hodinu  pěje  kftr.^ 

Kam  mne  vezei?  —   „Aj  kam? 

DomA. 
DAm  mAj  na  hoře  při  háji, 
Ve  dne  netěžko  nikomu, 

V  noci  jedouce  potají.^ 

Máš  ty  zámek? -~  „Hrad  veliký 
Zavřený,  a(  nemá  klíky.^ 
MAj  miláčku,  jedem  prudce, 
Zastav  na  luze  maličko. 
„Drž  se  sedla,  holubičko. 
Pravou  rukou  ^  co  máS  vrace? 
Či  to  měšek  k  práci  vzatý  ?<^ -- 
Ne  to  jest  oltářik  zlatý.  — 

„Nač  to  driet?  Jízda  běží. 
Zem  se  třese  na  mém  honě, 
Juž  před  koněm  propast  leží, 
Zahoď  knížku,  pustím  koně.^  — 

Koník  jakby  pro^t  břemene 
Skokem  přes  deset  sáh  žene. 
Rci.  XXVI  Sv.  4. 


Leli  křivě  přes  hahnisko*, 
Kolkol  pusto.    Jen  bludička 
Před  nimi  co  prAvodnička 
Letí  z  hrobu  na  hrobisko. 
Kde  přeletí  juko  kvílí 
Jasnomodře  stopa  svití, 
A  tou  stopou  jezdec  letí. 

MAj  milý,  jaká  to  cesia  ? 
Ta  není  stop  po  člověku.  — 

„Dobrá  cesta,  kde  nevěsta 
Křivě  jede  na  útěku. 
K  nám  bez  stopy  přístup  těžký, 
Nevstoupí,  kdo  přijde  pěšky, 
Bohatého  koně  vezou. 
Ubohého  sluzi  nesou. 
Cválej  koni,  cválej  jen 
Od  východu  blýská  den. 
Za  hodinu  bije  zvon, 
Než  udeří  ranní  zvon. 
Máme  býti  přes  dvé  skal. 
Přes  dvé  řek  a  velký  zvAr; 
Za  hodinu  druhý  kAr.^ 

Drahý,  stiskni  uzdu  v  pěstě 
KAň  se  leká,  bokem  sadí. 
Plno  skal  i  dřev  na  cestě, 
KAň  o  drvo  mnou  zavadí. 
„Milá,  co  to  za  pletence. 
Jaké  má^  to   v  ruce  strunky?^ 
MAj  miláčku,  to  rAžeiice, 
Škapulíře  a  korunky. 
„ŠnArka  proklatých  oříškA 
Koníkovi  míhá  v  oČí, 
Jak  se  chvěje,  bokora  skročí, 
Zahoď  milá!  zahoď  hříčku.*^ 
KAň  jak  zbaven  bázně  letf, 
Uběh  pět  mil  do  zápětí. 

Co  to  za  hřbitov,  mAj  milý? 
„To  jsou  zdí,  co  hrad  mAj  střeží.^ 
A  ty  kříže  —  ty  mohily  ? 
„Nejsou  kříže,  to  jsou  věže. 
Přes  zeď  skokem  přejdem  prahy, 
Tu  na  věky  konce  drahy.^ 


8 
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^Stflj,  koníko,  kODi,  stAj. 
Přebrls  neili  sapčl  kůr, 
Tolik  řek  a  skal  i  xYftr 
A  tas  strnal  koní  mftj. 
Yim,  proč  trnei,  ty-li  yil^? 
Hne  i  tebe  bolí  Wi^ 

Pro(,  mflj  milý,  proč  si  stanul? 
Zimná  rosa  mnou  sachYéla, 
Zimný  vítr  mne  ovanal, 
Kryj  mně  pláštěm  I   trnu  celá. 
^Fřitul  hlaya,  moje  milá!<* 
Ma  tvá  ňadra  hlavu  kladu,  . 
Hlava  má  se  rozpálila, 
M&že  ohřít  kámen  v  chladu. 

„Jaký  £vuk  to  ocelový?* 
Křiiek  to,  co  matka  mela, 
„Křížek  ostrý  Jako  střela. 


čelo  raní,  tváře  páK^ 

Pryč  s  tím  cvokem,  sahod  v  dálL' 

Padne  na  zem,  křížek  zniknnl, 
Jezdec  pannu  v  pAIi  tisknul, 
Z  očí,  z  úst  mu  obeá  blesknul, 
A  kftb  lidským  smíchem  hyknuL 
Přeákořilí  zídku  v  hon 
KAry  pějou,  bije  zvon. 
Než  kněz  přišel  na  mši  zrána 
Zmizel  kůň  a  s  jezdcem  pamia. 
Na  hřbitově  tuto  temně 
Stojí  kHže  dál  a  blíle. 
Ale  jeden  hrob  bez  kříse, 
Zanechána  £erstvá  témě. 

Kněz  nad  hroliem  ďouho  dlel 
A  mši  tu  dvě  duše  měl. 

(Přel.  J.  P.  Koubťk.} 


Vcjroda  na  čekáni 

Ballada  ukrajinské   od   A.  Michiewic^, 


Vojevoda  ze  sadu 
Zděšen  kvapí  do  hradu. 
Hněv  i  ztek  mu  z  černých  oči  svítí, 
K  posteli  své  paní  spěl, 
Když  jí  prázdnou  uviděl. 
Třas'  se  hrůzou  jako  větrem  sítí. 

Oči  kzemi  poklopil, 

V  myšlénkách  se  potopil 

I  své  šedé  vousy  zakrncoval. 

Od  lažka  se  odvrátí!, 

Rukávy  si  převrátil 

I  tak  na  kozáka  zahromoval: 

^Utíj,  ty  cháme  Hryhoryl 

Troč  u  panské  obory 

Nťni  chlapa  ani  psa  té  noci? 

Sejmi  brašnu  loveckou 

I  svou  flintu  tureckou, 

1  mou  dvojku  vezmi  ku  pomočil^ 


Vzali  zbraň  i  vypadli. 

Do  sadu  le  přikradli 

Ku  besídce  vprostřed  husté  hale; 

Zde  na  lávce  seděla 

Ve  stínu  se  zachvěla 

Paní  v  bílém  zahalená  šatě. 

Kadeří  svou  havranní 

Oči  kryla  pod  dlaní. 

Ňadra  rohem  šátku  zakrývala; 

Unavenou  levici 

Náruč  po  ní  lovící 

Klečícího  smělce  odrývala. 

On  ne  vrond  aviosti 

Ve  até  pravil  žalostí: 

„Tedy  na  věky  jsem  všecko  zlralfl, 

Tedy  í  tvftj  libý  xhled, 

I  tvé  věno  mladých  lei 

^tarý  magnát  mjednon  ti  splatBí 
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Já  jsem  lásky  ohněm  plál. 
Ve  sliba  jsem  vérné  stál, 
Vndm  chci  yélué  státi,  pro  té 

lkáti; 
On  bez  tonhy,  bes  lásky 
Dal  jen  zlato  do  sázky, 
Tebe  Tyhrál,  neaméje  hráti. 

Y  mdkká  tona  posteli. 
Starec  mémn  andéli 
Bnde  na  Ifiné  leb  kolíbati, 
Ze  rtfkft  tvých  cukrových, 
Ze  tváři  téch  rulových 
Bnde  slast  mi  odepřenou   ssátL 

Já  jsem  vnoini  temnoté 

Ystndentt  i  ve  slote 

Na  vranfkn^  po  necestách  pádil, 

Cht^  n  tvých  kolenon 

Tnibn  zjevit  plamennou, 

Aby  sladký  sen  tvé  noci  vnadil^ 

NeslyH  to  Jej!  sluch 

Co  ji  věrný  iepce  druh, 

ZdaU  nově  prosby,    nové  lkáni, 

Ai  pak  celá  zmámena 

NachýlivSi  ramena 

Jinoéhn  se  do  náruM  skláni  I 
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Kozák  nyní  smafuatem 

Vkřovi  klekU  koiatém. 

Zticha  střelní  chopíce  se  zbroje. 

Při  odblesku  měsíce 

Dle  mušky  se  řídíce 

Měli   za  dvojí  terč  hlavy  dvoje. 

Kozák  sobě  naříká: 
i,Pane,  strach  mé  proniká, 
Bych  se  nechybil  té  holubičky; 
Kdyi  jsem  natáh'  kohoutek. 
Chladný  pot  mi  s  čela  stek'. 
Slze  horká  padla  do  pánvičky.^ 

„Tiie,  plémě  hajdučf, 
Pán  tě  plakat  naučil 
Rychle  beze  strachu  podsyp  pra- 

chn  — 
Na  zrádnou  tu  svAdnioi 
Věrnou  vypal  ručnici, 
Neb  střel  do   své  kotrby,  psi 

brachu! 
Hni  se  v  právo  —  pomalu, 
Mého  čekej  výpalu, 
Prvé  ženicha   má  zdrti  rána  I  ^ 
Kozák  honem  vyměřil, 
Olovem  pak  udeřil 
Do  iedlvé  lebky  —  svého  pánal 

(Přeložn  J.  P.  KouhekO 


Duma  o  Štipánu  Poioekém. 

(J,  Niemoewic*.) 


Poslyite,  ryUřfltvo  jaré  I 
Smutného  vary  ta  žely; 
Kéž  zpominky  slávy  staré 
Znov  by  kni  vás  probouzely! 
Poslyšte,  jak  slávy  věnec 
y  svalem  pro  vlast  drahou  boji 
Získal  odváiný  mládenec 
A  rekovně  podleV  nbroji. 

Jii  PodoU  iizBé  kr^e 
ChmeUekého  houfy  vMly, 


Pláč  matek  se  rozlibi^je 
Kol  se  odráiel  o  skály. 
Prchal  rolník  pUih  i  roli; 
Dívky  vlekou  do  zajeti. 
Pastýř  raděj  chlapstvo  voli, 
Nei  milenku  opouštěti  I 

Věku  syt  i  slávy  lesku 
Mikuláš  byl  vojska  hlava, 
Kdyl  o  vraidách,  Udu  stesku 
K  uštm  jeho  došla  zpráva, 

8* 


Digitized  by  VjOOQIC 


iié 


Vsdychnal  si,  l?iř  jeho  stará 
Zalila  se  y  steí  toku, 
Pomněl  Yéktt  svého  jara, 
1  STých  neužitých  rokft. 

A  kd^i  sila  chat  nin  sráží, 
Když  hrot  tdžký  padá   z  dlaně. 
Starost  téžkoH  syn  nahrážf, 
Statný  na  kAň  i  do  shrané. 
S  nechuti  Potocký  mladý 

V  pokoji  dny  svoje  trávil, 
Pln  udatstva  i  pln  vnady 
Rád  svou  mysl  bojem  bavil. 

^Synu!^  s  pláčem  hetman  pravil, 
„Vlast  nebohá  volá  tebe, 
Bys  hmd  svou  sa  ni  nastavil 
A  osvédčil  rod  i  sebe. 
Vél,  že  v  každé  žití  dobS 
Vlasti  drahé  jenom  žijéi; 
A  já  ifasten  budu  v  hrobě. 
Když  ty  slávou  se  okryješ.^ 

Žehná  s  ním  se  po  té  řeči 
A  vroncttě  ho  ksobě  tiská; 
Štěpán  i  hned  sáhá  k  meči^ 
ZhiU  pHlba  fiž  se  blýská 
A  kadeře  kryje  Semé. 
Vžak  než  rytíř  na  kfifi  skočil, 
JeStě  svoje  děvče  věrné 

V  sborn  panen  cnostných  sočil. 

Bliika  to  mladá,  vnadná, 
Plna  lásky,  plna  chvály, 
Tvář  její  co  rfiže  ladná 
A  rty  nad  koraly  plály. 
Cíl  žádoucí  všeho  nriádi; 
Ona  tomu  srdce  vzdává, 
Kdo  db  boje  první  pádí, 
Komu  drahá  láskn,  sláva. 

Stane  rytíř  v  ozbrojeni 
Přede  své  milenky  tváří. 
„Ty  jsi  pramen,^  řeť  v  nadáení, 
„Blahou  žíti  mého  září: 
Nechal  na  tě  zpomenutí 
Mne  provásí  v  boje  davu, 


Nech  mé  poslední  deohniitf 
Jest  pro  tebe  a  pro  slávu  1^ 

Želem  přísaha  ustala, 

Elišce  pláč  slova  stavf. 

Bílou  stužku  s  sebe  sikala 

Jí  ho  opásavši  praví: 

«Jdi  a  dobnď,  co  nám  vzato, 

Zdoben  tímto  lásky  znakem! 

Budiž,  jako  láska  tato. 

Štěstí  s  tebou  v  boji   všakém  I' 

Však  již  trub  a  kotlů  vřava 
Zevšad  svolává  rytíře, 
Mračno  prachu  zhiíru  vstává, 
Lsknou  se  přilby  a  krunýře. 

V  sídlo  panské,  do  bran,  věiK 
Lidu  kol  se  nahrnulo, 

Padá  most,  co  zámek  střeii, 
A  vojsko  ven  vytrhnulo. 

Než  pod  vody  přišli  žluté  — 
Po  celou  noc  spěint  se  ilo  — 

V  den  příhody  této  knité 

V  rudých^^mracích  slunoe  vsešlo. 
Bohdan  hotov  s  vojskem  (ekal. 
Jak  daleko  oka  zHtí, 
Množstvím  Štěpán  se  nedekal, 
S  hrstkou  jal  se  udeřiti. 

Vojska  už  se  potkla  v  seči, 
Smrtné  výpaly  se  blýští, 
Helm  se  ohýbá  pod  meči, 
Ode  střel  povětří  piští; 
Však  on  vAdce  nezlekaný 
Válči  v  davu  nebezpečném. 
Střelou  do  prson  prohnaný 
Klesá  s  koně  ve  snu  věčném« 

Jisté  našich  zvítězeni 
Smrt  mladého  vAdce  zradí; 

V  těžký  žel  se  chrabrost  iměnf. 
Vojsko  kolem  se  shromadí. 
Slzíc  smáčí  zbledlé  líce. 
Umyvše  pak  rány  jeho. 
Kladou  tělo  na  radlice, 

Čáku  vlasti,  vojska,  vielio* 
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Vprostřed  dOBbrayy  selené 
Mrtvol  rylfře  sloiili, 
A  na  stuioe  zknráoené 
Jeho  ^roj  mn  zarénli* 
A  ubohá,  věrná  panna 
V  slzách  tráví  iiU  rmutnd, 
Od  večera  al  do  rána 
Opétojfe  pfsnd  f^ntné. 


Odpočívej,  reku^  míle 
V  tichém  stromft  onéch  stínn; 
Mésíc  tiché  tvé  mohyle 
Jasné  8vi<,  o  vlasti  syna! 
A  když  nékdy  rytíř  statný 
Octne  tn  se  vté  knýiné, 
Patřiv  na  Mi  hrob  posvátný, 
Jak  ty  at  válčí  a  hyne  I  ~ 


Výprava  ChoUměké. 

(Bohd.  Zale$hi.) 


Třemi  houfy  táhnou  Leši, 
Kozáctvo  se  čtyřmi  řítí; 
Po  páže  jdou  trávou  pčší; 
PuSky  hřmí  a  zbraň  se  sWtí; 
Chlapík  k  chlapu,  a  oř  k  oři 
Divj  2e  zemi  nepoboří. 

Hody,  bratři!  Den  veselý! 
Jak  mravenců  lidu  jede; 
Lid  i  koně  všickni  smčlí! 
Nái  arcbandél    v  boj  nás  vede ! 
Hody,  hody !  —  Z  boku,  z  čela 
Píseň  pochodová  hřmela. 

Tam  -  tam  cválá  jezdec  mladý !  ') 
Králevič  sám  v  předu  jede. 
Čemobrvky  —  s  cesty  vSady  I 

V  zajeti  sic  vás  zavede: 
Tábnon  rysí  a  medvědi,    ' 
Běíte  děti,  sic  vás  snědí ! 

Při  hetmanech  mlaď  na  koni, 

V  rysích  kožich  •*-  kdož  ji  nezná? 
Mlád  litevská,  druhá  po  ní 

Až  od  Yilna  kdeS  a  Hnězna! 
A  nad  všecky  pány  značný, 
Nái  přeslavný  Sahajdačný.  ') 

Pan  ataman  vpěvcA  zvuky 
Hrdě  sobě  hlavou  kýval. 


A  pyšně  se  z  jeho  ruky 
Halinový  prápor  vzchvíval,  ') 
Bílý  anděl  na  atiase. 
Míle  skvěl  se  ve  své  kráse. 

„Sahajdačný,  milý  brate! 
(Sám  králevič  dvorně  svědčQ 
Vy  psím  čuchem  Turky  znáte, 
Že  vás  nikdo  vtom  nepředčí! 
Nuž  do  ianctl^Sindy^tudy^) 
Po  svojetnu  —  no — vprisiudy! 

Pan  ataman  se  otočí, 
Šmikne  šavli  po  kolpáku, 
Kozačina  —  ta  to  zočí, 
I  rozumí  tomu  znaku; 
Jak  by  vítr  hvízdl  do  nich, 
Znikli,  že  ní  stopy  po  nich. 

Těžko  zem  za  nimi  vzdychá. 
Smutno  —  pusto  —  po  záměti ; 
Ukrajina  želem  tichá, 
Na  mohylách  děvy,  dětí: 
Pláčou  děti  pro  tatfky, 
Pláčou  děvy  pro  chlapíky. 

Od  neděle  až  k  neděli 
Letot  nebem  na  dvě  strany, 
Orlové  ztud  tam   letěli, 
Utíkaly  slamtud  vrány: 
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A  T  poDdďf  Váhá  rada, 
Sokol  správa  jim  vykládá. 

^Pan  atavian,  krev  jonácká, 
Slavně  naii  mládež  vodí! 
Jak  U  pokrká  tak  kozácká 
Po  třmeny  se  v  krvi  brodí: 
Salhan,  bratKI  neslýchaný,  ^) 
Samé  tlusté  baie,  chány  !^ 


„Alla  I  dralla  -  ho  I  e  daleka  «) 
Strach  —  neb  strach  se  TurkA 
chápe; 


Vezfr  soptí  a  se  vzteká 
A  co  dcha   přes   Balkán  drápe. 
Chmdra  stoji  nad  Chotimem; 
Chotím,  bratři  —  laiel  dýmem  I* 

DMI  běii  ze  vsi  spéckem, 
Křííi,  jásaj' —  »naii  valí  I « 
Bratr  s  bratrem, «  kozák  s  Lechem, 
Zbroj  se  leskne,  zm&nio  pálí; 
Hody,  hody  I  V  ryřném  chvatu 
Rozléhal  se  zpěv — Nátraiu! 


(PřeL  J.  B.  KdW.) 


Poznamenánu 

1)  Králeviě  tehdy  a  později  král  Vladislav  IV. 

2)  Pod  tím  jménem  známý  u  lidu  Petr  KonaSevi^,  ze  spro- 
stého kozáka  hetman,  mui  v  dějinách  polských  proslavený.  Byv 
dlouhý  (as  sfastným  bojovníkem,  dokonal  život  v  kláiteře.  Výraz 
Sijdačný  a  po  rusku  SahajdaCný  pochází  od  slova  sajdak,  t  j. 
luk,  a  tudy  ataman  sahajda6ný  znaM  vlastně  vAdce  luřníkft.  Za 
(asu  KonaSeviča  měli  skoro  váickní  kozáci  již  palnou  zbraň ,  to 
jest  ručnice,  samopaly  \  ale  Sahajdaěným  nazýval  se  tenkrát  vAdce 
střelcA  pěších.  Možno,  že  Konaševíě  kdys  ve  svém  mládí  s  pě- 
chotou se  proslavil  a  tudy  na  vě5nou  památku  přQmí  Atamana 
Sahajdařného  obdržel.  Podnes  jest  jeitě  na  Ukrajině  šlach  Sahaj- 
daáného, 

3)  Prapor  hetmanský  kozáčky  býval  vždy,  jak  oni  jej  na- 
zývali, malinový  UM  tmavo-laskavcový.  Na  něm  byl  obyčejně  bílý 
anděl  sv.  Michal  na  koni  a  ve  zbroji. 

4)  Místní  výraz  malomský,  jejž  lid  opakuje  při  svýck  zába- 
vách 5ili  při  kozáčku. 

5)  Salhan  zdá  se  býti  výraz  tatarský,  znamená  zabíjení  ce- 
lých stád  OYcí^  toliko  na  lAj,  kterým  kupMlí  kočující  Tataři  i 
kozáci. 

6)  Kozáčky  posměch  na  pokřik  váleční  BíssurmanoAv. 
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ZpěiĎ  Cerkeěů. 

Sbor. 

Sláva  nám,  smrt  vraho, 
Alla  -  ha,  Alla  ~  hu  f 


První  pfilsbor. 

áomný  —  krátký  jarní  proud, 
Krátký  líleak  —  iivota  pout; 
Mátí  0  Bohem  !  nastokrát : 
Zhasni  oheň  a  jdi  epat. 
Nenapínej  oko  %  dveřf 
A  na  prahn  nesedej, 
Syna  svého  ni  k  veéeři 
Z  dálky,  dálky  necekej. 
Nehledej  ho,  drahá  ty  I 
Po  skalách  a  v  údolí, 
On  spí  —  v  pracha  na  stepí, 
Me5  i  srdce  do  poli. 


Druhý  pAlsbor. 

Nep1a(,  matko!  srdce  vřelo 

Láskou  k  tobě  hluboko, 

A  vněm  co  krev  lví  kypělo 

Mléko  tvoje  vysoko. 

Nikdy  v  něm,  af  byl  kdekoli. 

Oheň  k  horám  neuchlad% 

V  bitv&  on  na  cizém  polí 

Stihnut  Asraelem  pad\ 

Však  krev  moje  vlasti  k  idobě 

Nevadnoucím  květem  pokvete, 

Dílky  mějte  slávu  sobě, 

Bratří,  vy  mne  straSně  pomstěte  I 


Sbor. 

Bratřil  modlitbu  konejte, 
S  kyndiali  se  v  boj  vydejte, 
Lomte  je  o  ruskou  hruď. 
Zhouba  vaší  stopou  budí 
Sláva  nám,  smrt  vrahu, 
Alla  -  ha,  Alla  —  hu  I ! 


(Přel.  J.  B.  FkU,) 


P  I  n  ch  t  a. 

(LermofUovJ 


Mořem  plachta  osamělá 
Co  holub  se  v  mraku  bělá . . . 
Co  ji  vábí  v  dálnou  konrinu, 
Proč  opouští  břeh  i  otčinu? 


Na  vlnách  se  6lun  kolíbá. 
Větrem  steieň  so  ohýbá: 
Ach!  ten  štěstí  vdali  nehledá. 
Ni  na  břehu,  doma,  jaké  zná! 


Pod  ním  hladina  se  třpytí. 

Nad  nim  zlaté  slunce  svítí: 

A  ón,  bloud!  mír,  pokoj  duši  své 

V  dálí,  v  bouři  mořské  najít  chce! 

(Přel.  J.  B.  FidU.) 
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M  é  s  é  e. 

(Podolský.) 


Mésfci,  m?.8Íci!   kolikrát 
Vesele  ly  snebe  svítíš! 

V  Jasných  o6ích  TŠtk  se  málo- 

krát, 

V  oslsených  (^asto  třpytli. 
Na  té  teskné  neceká,  * 
Kdo  nezkusil  s  losem  boje, 
A  kdo  skončiv  práce  svoje 
Veóer  k  modlitbé  kleká. 

Vsak  od  vzchodu,  pokads  ne- 
zasel 
Nesnímá  své  oko  B  tebe, 
Koho  iivot  strast  a  žel, 
Často  kdo  pláče  pro  sebe. 
Omésíci  jasný,  plnoskvélýl 
Mnohých  slzí  svédkn  ty  I 
často  jak  se  temné  výsoty 
Shlížela,  hrfizy  když  se  dély! 


Častokrát  tvou  září  zjasněný 
Lesk^  se  ocel  krví  zbrocený. 
O,  zdas  nemoh*  y  (as  ten  skryl 

se  Y  mraku, 
Zatmít  se  a  zastřít  chmurami, 
Zalít  krví  se  a  skvrnami, 
Uleklému  pak  se  >raha  zraku 
Zjevit  s  hrfizami? 
Aby  vidél  no&ní  vražedník. 
Když  se  jeho  xločin  dél. 
Že  naň  snebei  nočních  zřel 
Neúprosný  žalobník. 
YSak  to  sen  I  a  v  tento  čas 
Právě  snad  krev  teče  zas: 
A  tak  jasný  a  tak  studený 
Zas  na  vraždu  svítíš  ty, 
A  na  vraha  s  výsoty 
Roníš  pablesk  příjemný  .  .  . 

(Přel,  J.  B  PiM.) 


Mohylu. 

(Duma  od  Koltcma^ 


Čí  pak  je  to  mohyla?  — 
Tichá,  osamělá, 
Na  ní  kříž  třtinový 
A  rov  čerstvá  zem, 
A  kol  čiré  pole, 
V&kol  beze  cest? 
Čí  tu  život  dokonal  se? 
Čí  tu  skončila  se  pout? 
Tatar-ti  ukrutný 
Spáchal  tady  vraždu 
V  noční  temnotě, 
A  znovu  snad  krví 
Vřelou  v  hněvu  zbarvil 
Ze  msty  ruskou  zem? 


Nebo-li  mladinká 
Selka  —  osadnice 
Andílka  -^  synáčka 
Na  loktech  chovajíc^ 
Oplakala  hořce 
Jeho  skonání  — 
A  pod  jasným  nebem 
V  poK  o  samotě 
Do  chrpových  květin 
Položila  ho? 

Věje  nad  mohylou 
Věje  bujný  vitr 
A  šumí  přes  niva 
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Okolo  iiokf  ly 
Suchoa  iraTÍBon, 
Valí  Ji  po  poli, 
Badf  rolný  vítr, 
Budí,  neprobodf 


m 


Divokou  pnstÍBii,  * 
Tichý  sen  mohyly! 
A  badi  06  sjevy 
V  duii  psamélé  •  . . 


(Přel,  J.  B,  FicM.) 


EětremaduTěký  iéň. 

(L.  Carrer.) 


Pfida  Estremadnry  tepe 
Kfio,  co  posad  neosedlán 
Žel  semi,  neb  se  nafi  netroufá 
Vojvoda  ni  rytíř  ni  pán. 

Kdolkoli  dá  naň  nzdo,  sedlo, 
Pakli  ie  vércem  Krystovým, 
Bode  zasnouben  Isabelle, 
Stane  se  setém  králorým. 

ZYlasti  do  Ylasti  jda,    ta  slova 
Viem  provolává  hlasatel, 
Jii  ale  Šestý  mésíc  minul, 
Rek  konikrotný  nepřišel 

Slavnou  Granadu  navStívil, 
Téš  i  Kastilců  hrdý  rod, 
Nese  ta  zvěst  v  Sevilla,  Cadix, 
Přes  vody  Tága,  Durfiv  brod. 

Zři  Ovieda  i  Pamplony 
Střídy  nadarmo  lidnaté, 
Harcii  proiel,  Aragonn, 
Kraj  Katalonie  květnaté. 

Aj  hlé  ta  matný  maž  zBiskaje, 
Vsak  ale  s  duchem'  vysokým, 
Hlásí  se,    2e  ten  boj  podstoupí 
Sám  jeden  s  ořem  divokým. 

Odvaze  té  se  diví  páni, 
6e(i  mu  mlnvi  rouhavé, 
Ty  jen  hřebeloem  nak&ň  sahej, 
Tak  se  pozná  řemeslo  tvé. 


Neodpovídá,  spravedlivou 
Zlost  svoji  zkrotiv  tise  stál, 
MKky  čekal  až  jej  uvedli 
V  síň,  kde  ve  své  slávě  sídUkrál 

Stane  před  trfinem,  vážně  praví. 
Odkryje  hlavu  s poklonou: 
Pravda-lí,  králi,  hlavo  svatá. 
Co  provoláno  říáí  tvou? 

Dá-lí  kdo  koni  sedlo,  uzdu, 
Svládne-li  ořem  divokým, 
Bude  zasnouben  Isabelle, 
Stane  se  zetěm  královým. 

Tak  Je  mfij  rozkaz,  praví  král,  a 
Kdolkoli  usedne  na  oři, 
Dceř  moje  odměnou  buď  reku. 
Pakli  jen  Krystu  se  kořL 

Sotva  dořek",  rek  čacký  spěchá 
Tam  kde  u  volné  přírodě 
Kůň  neukrotný  vídán  bývá^ 
Báje  v  bezuzdné  svobodě. 

Hálo  popojda  slyší  smělec 
Jak  se  řehtáním  třese  vzduch ; 
Strach  lidi  pojme,  vše  utíká. 
Boj  ale  do5ká  dobrodruh. 

K  západu  již  se  slunce  kloní, 
Tam  na  pavláne  stojí  král. 
Jemu  po  boku  Isabella, 
K  nížto  se  takto  mluvit  Jal  : 
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Srána  SYftáDfm  tmi  Biski^e 
Na  boj  odTáiný  odešel, 
Slonce  kleaá  a  neTraef  se 
Yíš-li,  jaký  as  osad  mél? 

Dceř  na  to  odslovf  ma  sli6ná: 
Tím  není  duch  můj  xtekaný, 
Soadic  po  tráři,  k  velkf m  skut- 

kflm 
Jest  poYoláo  mui  nesnlmý. 

Sotva  dořekla,  jii  jásáni 
Ohlas  jím  k  šlacha  dorazil; 
Rek  se  vrací,  na  asdě  veda 
KonS,  její  siloa  ukrotil. 

Lid  ho  provází  v  hlučném  davu, 
Silu  a  statný  čin  slaví, 
On  ale  přímo  k  hradu  kráSí, 
Králi  se  s  ořem  představí. 

Jíl,  hle,  ten  oř  má  uzdu,  sedlo, 
Mou  to  rakoa  jest  osedlán, 
Mou  teda  jestif  Issbella, 
Sám  pak  ty  králi  jsi  mfij  tchán. 

Král  těmi  islovy  zarazí  so, 
Žluč  se  mu  v  prsou  rozlívá, 
Však  ale  postrach  udolá  jej, 
Slova  mu  radí  smířlivá. 

Takto  mluví:  Smélá  to  žádost, 
Jii  té  Biskajde  vznést  slyším, 
Předně  mi    stav    a    rod    svfij 

oznam, 
Át  také  poznám  s  kým  mluvím. 

Pro5  jsi  se  neptal ,  kdyi  jsem 

přišel 
O  tvoji  dceru  bojovat? 
Stav  mfij  a  předci  jsou  mé  skutky, 
Ty  mi  musí  svědectví  dát* 

Bůi  tobě  dosti,  kdyi  oznámím, 
Jeiiše  Krysta  téi  že  ctím, 
Ostatek  o  mně  Bohu  známo, 
Jenž  mne  posílil   duchem  svým. 


Viak  ale  král  zas  df  m  M  to 
Darmo,  Biskajóe,  řeěi  tvé, 
Nébttde  snouben  dceři  mojí. 
Kdo  není  z  krve  královské. 

Klenoty  žádej,  skvostné  šaty. 
Všecko  ti  dám  po  vftli  tvé, 
Jen  mi  nežádej  Isabella 
Ncjsi-li  z  krve  královské. 

Klenoty  nechci  ani  šatstvo. 
Úmluvu  znáš  i  slib,  cos  dal: 
Má  bude  dceř  tvá  Isabella, 
Tak  jsi  se  Bohem  zavázal. 

Než  vyžádej  si  jinou  kráska, 
I  věno  slavné,  vše  ti  dám. 
Však  ale  ruku  Isabelly 
Dostane  jen  kdo  králem  sám. 

Nic  mi  o  jiných  kráskách   ne- 
mluv, 
O  věno  jsem  tě  nežádal } 
Pro  Isabella  boj  jsem  vážit, 
Splň  slovo,  cos  mi  svatě  dal. 

Nuž  teda,  dobrodruhu  drzý. 
Již  se  mi  z  této  síně  klid, 
Aniž   se  víc  dej    v  zemi  spa* 

třít, 
Pakli  si  žádáš  dlouho  žit. 

Rek  pomlM;   zrakft  zlostných 
Blesky  na  krále  mrštil  jen. 
Pak  se  obrátiv  s  sebou  odveď 
Oře,  co  jím  byl  ukrocen. 

Zmizel,  aniž  víc  jaká  zpráva 
O  něm  a  koni  slySána; 
Však  ale  krásná  Isabella 
V  smutku  sedí  zamyšlená. 

Roktě  minul  jíž,  an  král  mocný 
O  její  ruku   požádá, 
Neprotiví  se,  nesvoluje, 
Mlčení  vždy  jen  zachová. 
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Král  ale  oteo  k  f  ňatkn  stoHI, 
Svatba  se  chystá  na  hradu; 
Páni  se  scházef  se  všeeh  konSin, 
Svédd  STStého  obřadu. 

Více  a  Tíc  sě  hrne,  shání 
Lid  v  katedrální  chrám ; 
Na  hlaTé  mitm,  t  rnce  berlu, 
Již  arcibiskup  krá5í  tanu 

U  dveří  chrámu  s  hledem  přís- 
ným 
Slniba  a  branní  drábovd, 
Lftzn  odhánéjf,  by  prftchod 
Měli  do  dómu  pánové. 

Trouby  se  ozvou,  král  se  blíií, 
Svatba  a  s  nf  dvořanstvo  vSe, 
Každý  na  místS  svém  dle  stavu, 
Již  se  počíná  slavná  mše. 

Sbivné  je  oltář  zdoben  vénci. 
Světla  v  nich    nezčetná  planou ; 

V  rouše  je  bilém  Isabella, 
Oteo  a  ženich  po  stranou. 

V  tom    se    slyší    hlas    temný, 

temný 
Do  kola  chrámem  zvuk  ten  jde, 
Lid  si  Biskajce  připomíná, 
Dí  se,   což  kdyby  rek  byl  zde. 

Však  ale  strašný,    svatý  obřad 
Sotva  že  bizkup  započal. 
Náhle  z  jakéhos  kouta  chrámu 
Hřmot  se  tu  hrozný  slyšet  dal. 

Vtom  vyrazí  hlas  divný  z  var- 
han. 
Jak  by  Je  zázračný  prst  hrál ; 
Všecka  tu  svitla  rázem  zhasnou, 
Erom  zahučí  až  v  šírou  dál. 

Lid  se  tu  hrftzou  kácí,  klesá. 
Krypta  se  náhle  otvírá  — 
Vzhůru  z  propasti  oř  se  zvedá, 

V  úžasu  vše  naň  pozírá. 


Kifi  to,  Jomužlo  uidn,  sedlo ' 
Dal  neznámý  ten  dobrodruh. 
Což  asi  zjev  ten  tajný  značí, 
Což  to  as  bude,  p<^D0z'BAIif 

Při  zjevu  tomto  hrůzoplodném 
Srdce  každému  odpadá. 
Třas  lidu  houfy  z  chrámu  Žene, 
Král  i  ženich  se  v  útěk  dá. 

Dívka   jenom,    jenž   přišla   ve 

chrám 
Bez  svolení  a  odporu, 
ZAstala  na  svém  místé  pevné, 
An  lid  utfká  ve  sboru. 

Kůň  ale  rychle  k  nf  se  zblíživ 
Začne  se  k  dívce  hned  vinout, 
Ji  zove  laskavé,  pokorné 
Na  jeho  zádech  usednout. 


Panna  se  důvéřoje  oři, 
Naň  usadí  ae,  uzdu  jme. 
Kůň  se  pozvedne,  dívku 

S  blesku  ručestí  odUtne. 


v  se- 
dle 


Jak  mile  z  chrámu  ven  vycválá, 
Město  ven  koncem  projede, 
Do  pole  pak  se  cestou  dává. 
Zmizne  a  nikdo  neví  kde. 

Strach  lidí  se  zas  poznenáhla 
Více  a  více  utišil ; 
Král  ale  darmo  pokoj  hledá  — 
Ten  klidu  víc  již  nenabyl. 

V  chrámu  pokaždé  v  službách 

božích 
Svíce  že  hasnou  zdá  se  mu, 
Vczdy  slyší  dupání  mocné. 
Klusu  podobné  koňskému. 

Každého,  s  kým  se  potká,  ptá  se 
Jen  po  cizince  návratu, 
Sotva  že  odpověd  doslechnul. 
Již  zas  otázku  dává  tiu 
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Takto  Je  iiv  bas  Jatna  smyslá, 
Žil  aai  rok,  pak  dokonal  — 
Příteli  •▼éiDtt  nejblitífiira 
Koraná  tTOJi  saaechaL 


Více  Jíl  ?«itf  aaalyšino 
O  bokalýra  neuémém, 
Ani  o  babelle  prcblé 
Na  koni  diYén,  podimém. 

(Přel  Fr,  L.  R.) 


Neiparni  zpée  ruský. 

(Tomdé  Moore.) 


Slykl  večerní  spév  zaznívá 
Jemno-hlasně  hladinou; 
Bliž  a  blíže  se  ozývá 
Plnou  zvukAv  hlubinou: 
,,JnbiIate!  Amen/^ 
Dále  zas  a  dál  odznfvá, 
Až  ae  ztrácí  hladinou: 
„Jubilatel  Amen.^^ 


Již,  jak  vlnky  Innojaané 

Hrou  na  břehu,  tichne  zpěv; 
Ted  zaa,  jako  proudy  hlasné 
HluM  zpěvný  sboru  jev : 
„Jubilatel  Amen/^ 
A  zas,  jako  vlnky  jasné 

Hrou  no  břehu,  tichne  zpěv: 
„Jubilatel  Amen/* 

(Přel.  Fr.  DauekaJ 


S   i   r    m   M    i. 

(Robert  Bwms.) 


V  dech  trapný  zuřících  osndft 
Mé  listi  ae  skláUloI 

V  dech  bouřný  protivných  osudA 
Mé  listi  se  schvátiloll 


Kmen  stkvěl  se,  a  poupě  zelené 
I  kvítí  mne  vnadilo; 
S  rosičkou  ěerstvou  slunce  jaré 
Mé  větvice  mladilo!  *— 


Viak  v  bouři  mých  pohrom  kazivých 
Mé  kviU  se  sklátilo ! 
Ach,  v  bouři  mých  strastí  mrazivých 
Mé  kvítí  ae  schvátilo  !1 


CPřeL  Fr.  Doucka.) 
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Zinim  iivoia. 

(Robert  Bums,) 


T9edávno  háj. 

Vesel  co  ráj, 

Stál  plesem  selený; 

Deittčkd  sdroj 

Dal  kréta  kroj 

Na  pohled  mileDý. 

Acfa,  již  tu  rozkoš  nám 

Dech  símy  zahladil  — 

Nei  v  krátký  čas 

Háj  nový  sas 

Ji  hojni  nahradí. 


Viak  hlflTV  mon 

Osněženou 

Rosa  nezotayf; 

MfiJ  starý  kmen 

Nepodepřen 

Včas  klesne  sychravý. 

Přetrapná  starci  noc 

Ach,  sily  podvrad! 

Mladosti  vděk, 

6  zlatý  vík. 

Ach,  ten  se  nevradll 

CPřel  Fr,  Daueha.) 


Světa  putovniet 

(P.  B.  Skett^.) 

Pověz  mi,  kvěndo,  jejfž  let 
Perotí  lesklou  měří  svět: 

V  kterémto  noci  kontka  zpět 

Ukládal  křídla  svá? 

Ty  luno^  bledá  chodkyně 
Po  nebes  dálně  pustině: 

V  které. dne,  noci  hlobině 

Máš  tichá  sídla  svá? 

VéiHékú^  poutí  unaven. 
Co  host  ze  světa  vybaven. 
Ve  vlnkn-li  ěi  v  stromu  kmen 
Skrýváš  hnízdeěkn  svá  ? 


(PřeL  Fr.Panc&a) 
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C  a  s. 

(P.  B.  SheUegO 

O  w^e^  Jélioi  Tky  Uia  Jsoal 

O  ča$e,  yndoiito  bIzí  lidakýoh  sAl 

Se  Yiirá  ialuplaoa  hlnbinoal 

Beft  končin  loAris  prondný  VKhfini,  TdAll 

Jeni  křehký  •mrtoloostí  eTiréi  ▼•!, 

A  lapem  tytý,  chtěje  nový  sas, 

V  břeh  pnetý  yrhéi  Irosek  zbitých  kvu; 

V  tichosti  srádce,  v  boaři  litý  dat  I 

Kdo»  híubné  maře!  M 
Sv<U  by  ti  etěřoTál? 


(Přel  Fr.  DawAa,) 


JVesiálost 

(P.  B.  SheUenO 

Jsme  mrak^  jimi  halen  mftfc  t  pftlnod ;  — 
Jak  rychle  chvátá  vsáři  kmitavé, 
Probleakna  tmon  I  —  viak  hyna  bex  moci, 
Tratí  se  nav2dy  vnoci  Čemavé. 

Jame  lyra  t  pouští,  slmn  svých  neladem 
RAsno-sYuká  dle  větra  proměny: 
Ten,  hne-li  unavu  křehkým  lákladem, 
Předešlé  nezbadí  víc  ozvěny. 

Leháme  —  spánek  pokažen  je  snem; 
Vstáváme  —  matné  rmoutí  myilení; 
V  dumání,  smíchu,  citu  slzavém 
Tvoříme  slast  si  nebo  znii^ení. 

I  buď  jak  buJl  —  af  skut  je  nebo  €al, 
K  jích  odchodu  vždy  bývá  cesty  dost; 
Gó  včera,  zejtra  bys  již  neshledal : 
Nic  není  stálé,  nežli  trtkawst 

(Přel  Fr.  Daucha) 
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Tma. 

(Lord  Byron,) 

Sen  měl  jsem ;  viak  nebyl  lo  ponbý  ien. 
Osvčtné  slunce  zhaslo;  hvézdy  běh 
Temný  prostranstvím  vččným  konaly 
Bez  dráhy  lesklé;    sem  pak  ledná^  tmon 
Slepá,  vbez-lunném  Tzdochn  Tisela: 
Den  přiiel,  odešel  —  vidy  bez  dsfitn. 
Všech  vášni  lidé  z  mysli  postili 

V  té  désné  spoustě;   srdce  zkřehla  všem 

V  modlitbu  zištnou,  světla  dychtivou; 

I  žili  jen  při  stráiních  ohnčch:  trftny, 
Paláce  králft  slavných  korunou, 
I  chyiky  —  víechay  byty  shořely 
Již  palem  nuzným.     Hésta  zhynula; 
Lid  tísnil  se  u  bytův  pálených,  \  • 
Si  v  tvář  pohlidnout  ještě  v  posledy, 
A  štasten,  kdoi  u  hledu  sopky  dlel, 
U  jičji  svíoe,  horou  vznášené! 
Měl  vesmír  bázliv  jednu  čákn  jen : 
Lesy  zapáleny ;  —  ly  rychle  však 
Zhynuvše  klesly  —  kmeny  praskavé 
Uhasly  třeskem  —  a  vše  černo  zas! 
Zrak  lidský  při.  tom  světle  zoufalém 
Příšerný  byl,  když  plápol  chvílemi 
Naň  zašlehl:  ležíce  někteří 
Hled  kryli  slzavý,  jiní  sedlce 
Pod  bradu  kkdli  ruce  zaCaté 

V  podésný  smích,  jiní  pak  sem  a  tam 
Běžíce  a  v  pohřební  hranici 
Kladouce  palivo,  pohlíželi 

S  ouzkostí  šílenou  na  nebe  mraSné, 
Co  přikrov  světa  zhynulého;  pak 
Do  prachu,  zlořeiíc  se  vrhali 
A  zubama,  kvílíce,  skřípěli. 
Spoděsným  skřekem  ptactvo  divoké 
HrAzou  se  plašíc  k  zemi  lítalo, 
Neplatným  křídlem  třepajíc;  i  dravci 
Nejkratší  přišli,  strachem  skroceni; 
Plazné  se  zm\]e  k  davu  tulily, 
Syěíc  bez  uštknuti  —  a  v  potrava 
Hned  zabity.    Bpj,  chvíli  ustalý, 
Zas  hltal :  —  pokrm  sa  krev  kupovin, 
A  každý  zasmušen  tu  seděl  sám. 
Borem  se  hryza.    Láska  zmizela; 
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Vši  xemi  Tládlo  jedno  myilenf. 

To  ^náhlá  bídná  smtl^;  a  Uada  strast 

V  celou  S6  vrhla  hmdf.  —  Umíral  lid, 
yiak  téla  pochována  nebyla 

Ni  kosti :  habený  požírán  byl 

Od  hnbených.     Ba  psi  .popadli  téi 

Své  pány ;    kromd  jednoho^  jen2  vémd 

Tmp  hlídal,  —  ptactvo,  dravce  sípavé, 

I  lidi  hladové  odháněje, 

Ai  hladem  seschli  aneb  skleslá  smrt 

Jich  dásním  chřadlým  dala  návnada 

Zas  novou;  —  nehledali  on  potravy; 

Jen  s  útrpným  a  stálým  skutením 

A  s  prudko-žalným  pokřikem 

Tu  ruku,  jež  mu  milým  hlášením 

Neodpovídala  —  až  poSel  sám. 

Vée  hladem  svolná  shynulo,  jen  dta 

Z  hlndflého  města  druhé  přečkali  — 

Dva  ^otwnici  1     Ti  se  setkali 

Při  doutnavém  oltáře  popeli. 

Kde  sponif  posvátných  včci  skupena 

K  nesvatým  potřebám ;  zde  hrabali 

A  chvějné  škrábali  vysáblon  rukou 

Ukřehlou  popel  slabý;  jejich  dech 

Umdlen  rosdmýehal  jiskru  života 

I  zkřísil  plamen  áklebný;  svedli  o5i 

Při  vseilé  září,  hKdli  na  sebe, 

A  na  ten  pohled  skřikli  —  skonali : 

Vz^emným  ksobě  hnusem  zhynuli. 

Nic  ikevédouc,  kdo  to,  na  jehož  čelo 

Hlad  vepsal  jméno  „Běs^.  Bylf  pustý  svět, 

Ten  mocný,  lidnatý  jen  spoustou  byl. 

Bez  doby,  rostlin,  lidstva,  života. 

Jen  smrti  trupel,  hrouda  Minatá. 

Vše  řeky  stály,  moře,  jezera, 

V  jichž  tiché  tůni  nic  se  nehnulo; 
Bez  plavců  lodi  hnily  na  mořích, 
A  stěžni  po  kusech  se  padali : 
Jak  klesli,  dřímali  ve  hlubinách 
Bezproudných.     Vlny  byly  zmrtvělé. 
Ve  hrobě  dlely  přítok  s  odtokem. 
Měsíc,  jích  vládce,  dřív  již  dokonal, 

V  močálném  vzduchu  schřadli  větrové, 
I  všechen  oblak  zhynul;  byl  on  imi 
Nepotfeben :  —  taf  byla  $ama  svět  I 

(Přel  Fr.  Doucha.) 
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Kralodvorský  Rukopis. 

Od   Václava  Nebeského. 


(Pokračováni.) 

Vylióivie  co  do  hlavních  známek  rukopis,  pokročíme 
nyní  k  vypravování  zevnéjSÍ  historie  básní  jeho,  —  k  vy- 
počtení totiž  a  popsání  rozličných  vydání  a  překladfl  jich ; 
Qvádéjíce  při  tom  četné  o  nich  zprávy  literární,  úsudky  a 
kritiky,  a  slídíce  vAbec  jich  stopu  na  prostranném  poli  lite- 
rami historie,  snažíme  se  vyložili  rozsáhlé  pásmo^Jich  zde  a 
tam  se  vyškytání ;  —  podáme,  abychom  řekli,  literami  jich 
statistiku.  Nebudeme  moci  ovšem  pominouti  zde  a  tam  ro* 
žebrati  i  náhledy  o  Rukopise  Kralodvorském  proneSené,  a 
spojujíce  práci  historika  s  úkolem  kritika  podáme  někdy  své 
mínění  o  věcech  naší  památky  se  týkajících.  Zvláště  pří 
uvedení  prvního  vydání  naskytne  se  nám  příležitost  k  širším 
rozborům,  jimiž  běh  historického  líčení  budeme  muset  pře- 
trhovatL 

Jak  již  podotknuto  protáhly  se  práce  a  přípravy  k  prv- 
nímu vydání  Rukopisu  Kralodvorského  přes  celý  rok  a  právě 
na  výroční  den  jeho  nalezení  napsal  p.  Hanka  svou  před«  * 
mluvu  k  tomuto,  ode  všech  přátel  literatury  národní  toužebně 
očekávanému  vydání,  kteréž  konečně  ku  konci  r.  1818  na 
světlo  vyšlo  ve  formě  na  tehdejší  naše  poměry  dosti  sličné 
a  celou  svou  úpravou  svědčící  o  zvláštní  oblibě  p.  vydavatele 
v  drobných  a  něžných  literách  a  formátech. 

Obliba  tato  zajisté  mnoho  přispěla  k  znamenitému  roi-- 
šíření  slavné  této  naší  památky  básnické;  pohodlným  a  útlým 
XXVI.  RU.  89.  4.  9 
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svým  formátem  dobře  se  hodila  sa  stálého  prflvodee  nad- 
šeným přátelům  pravé  poesie.  ProvázeK  takto  Rukopis  Kra- 
lodvorský mnohého  jinocha  horoucího  na  cestách  a  pro- 
cházkách veselých  a  blouznivých  po  luzích  a  bájích  a  po 
horách,  kde  nejen  kraj^  ale  i  duSe  Siře  se  otvfrajL  K  tomu 
by  se  ovSem  nebyl  hodil  v  mnohonásobném  obalu  sebe  uče- 
nějším nějakého  kvartantu  důkladného. 

VySeU  pak  Rukopis  Kralodvorský  v  prvním  vydání  co 
zvláštní  da  Starobylých  Skládaní : 

lyRukopis  Kralodworský.  Sebránj  lyricko- epíckých  Ná- 
rodnjch  Zpěwů,  wěmě  w  půwodnjm  starém  gazyku,  též  w 
obnoweném  pro  snadnégšj  wyrozuměnj,  s  připogenjm  ně- 
meckého přeloženj.  Starobylých  Skládanj  Djl  zwláštnj.  Wy- 
dán  od  Wádawa  flanky.  W  Praze  u  Bohumila  Háze  a  Joi. 
Krausse.  i819.«  Lat,  malý  YHL,  atr.  119;  předmluva  4 
str.|  otisk  dvou  proužků,  o  nichž  sme  se  nahoře  zmínOi  ^% 


ZZ)  Podáme  tady  obsah  proaiků  těchto,  nikde  jnide  nei  ve 
vydáni  prvním  Kralodvorského  Rnkopisu  vytištěný.  Na  mnohých 
ttfstecb  se  o  nich  zmínka  stáyá,  jmenovité  o  oné  jich  iástí,  která 
k  básni  o  vyhnáni  Polanů  nálešf,  že  snad  předce  některého  zvMil- 
niho  ndlovnika  staré  literalaťy  zajímati  bndoo;  možná  téi,  že 
někoho  na  dobrou  stopo  poveden  a  tedy  saad  to  docela  nazbyt 
nebadon  co  doplněk  k  četným  vydáním  Rukopisu  Kralodvorského. 
Držíme  se  přísně  rnkopísa,  nedělíce  slov  jednotlivých;  toliko 
akrácaniny  vypisqjeme» 


První 

proužek. 

Druhý  proužek. 

L  strana. 

II.  strana. 

1.  strana. 

n.  strana. 

ese  wsie  po 

emi  jezdíe 

Itkem  skrsie 

dsun  mo 

rodte  otstu 

sin  ludtt  i  po 

zí  wzhori 

8  ese  iwzn 

ničem  dachni 

sie  rsiekína 

sie  izdach 

stlí  mnozi 

waw  sooike 

dachu  sieirs 

lepo  doid 

dasie  snie 

mcie  zraki  pro  emskracie  jeho 

trsie  izac 

penekor 

le  w  nuzné 

semi  silním 

dem  mecíem 

i  před  siemi 

enslnó  dose 

tnoi  dmhsie 

íim  kaze  i 

ot  zapie 

trne  hlann 

oleni  wsiei 

siedase  na' 

zákon  saúf 

iemsie  wz 

hwotworsie 

přes  wsie  n 

iwrahow 

vrazdese  ws 

wiemu  i  daném 

ku  praže  ku 

se  twdan 

biu  ibi  Ik 

sehradn  ksl 

de  na  protíw 

se  snu  hla 

koniem  erzn 

iak  přednoi 

zichnsie  n 

'  iti  inapa 

zdu  aikn  r 

straní  roastap 

ibi  dluha 

doide  mého 
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a  TfSYědenf  zastaraMejMch  a  satmělejších  sIoy  7  Étr.  N6- 
mecký  překlad  má  zyláitnf  titul  a  stránkování:  j^Die  KSni- 
finhofer  Handschrift  Eine  Sammlnng  lyrisch-epischer  Na- 
tionalgeifinge.  Aas  dem  AitbOhmischen  metriach  ttberaetzt 
▼on  Wentel  Swoboda  von  Nawarow.  Heransgegeben  Ton 
Wensel  Hanka.  Prag  1819,  gedrockt  bei  Gotilieb  Haase. 
(h  Komisaion  bei  J.  Kranas).*  atr.  62^  též  lat.  Za  úvod 
podán  výjimek  se  zprávy  Dobrovského  o  Rnkopise  Kralo- 
dvorském v  jeho  historii  líleratnry  České. 

Tato  nyní  jit  velmi  vzácná  EdiUo  princeps  podává  text 
rakopiSQ  8  diplomatickou  vimostf  se  vSemi  skráceninami 
jeho;  kde  v  originálu  jednotlivá  slova  rosdélena  nejsou,  též 
jich  nedfilí,  tolikp  verie  itavf  do  řádek  a  v  závorkách  opra- 
vuje nSkterá  chybná  místa;  mezer  vSak  povstalých  z  vymi-» 


pobiese  ta 

• 
Jarí  jnnose 

ieie  lene 

ndob  ska 

oae  mohofl 

bi  kehdi  ae 

stao  idíei 

mohoao 

€iem  fienoi 

sloni  strsie 

rozkacen 

ora  dáno 

ndostoo  hl. 

W8ie  wsiekr 

ra  wcbor 

ach  nod 

Unow  iwih 

proCiw  Bole 

lil  nawo 

porobiw 

Saofai  B 

01  den  boie 

clem  ilutir 

splecha 

ihrrn 

linhem  pode 

sesta  aod 

im  bistr 

ittkeB 

aaeleslaaa 

soka  ade 

sieimoh 

•e  nemoses 

iich  luda  es 

na  ^nide 

bbiket  br 

iez  alftuBi  v 

mna  i  wden 

aele  ka  pra 

ot  wsiech 

do  sktaa  ipa 

bra  sie  dlah 

dem  inch 

aie  sao 

ad  dnoh  prs 

newkraa 

patich  ia 

olam  vd 

wsiech  powla 

staoba  před 

ikon  iemu  ipřf 

»  hdi  su  w     , 

ide  neeierem 

iska  siea 

droha  ko 

na  BOc  dala 

sie  bratrsie 

seoe  moc 

předi  předst 

eie  borsia  re 

am  nerozkaso 

vaisiero 

wlasti  sa 

inia  krásna 

lucie  wece 

lozaslaae 

abilislaa 

del  nidem  ot 

imiecho  ws 

za  koniem 

ot  wsiech 

dotow  sie  nn 

ost  ot  knieze 

wzchod  ii 

kow  zew 

EÍ6  protiwsie 

sesie  poae 

nenakni 

sie  wcz 

Připomenoati  masfme,  še  v  nápisa:  y^tanow  iwih*  %  posled* 
nlho  písmene  h  zbyla  Jen  první  čára,  pročei  dal  p.  Haaka  vy« 
tiskaoati:  y^tamow  iwií^.  Tak  též  v  prmf  řádce  básnfi  o  vyhnáni 
Polanů  z  Prahy :  j^Zwola  B^  zbyla  z  B  Jen  první  (ára,  mohlo  by 
se  tedy  I  (Msti:  „Zioofo  J(armír),  coi  se  nám  skoro  zdi  hfú 
fitení  pravé,  nebof  brzy  na  to  stojí :  Protkň  ^o/a(slava). 
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sení  pismen  nedoplňujo,  přísně  se  v  tom  ohledu  Hdíc  podlé 
originálu  svého. 

Starý  text  stojf  na  levé  straně,  na  pravé  běží  převedeni 
jeho  do  nové  ěeSlíny,  jež  p.  Hanka  přidal  pro  pohodit  <te« 
nářfi,  na  staré  formy  neuvyklýcb.  Tim.  oviem  vyhověl  po<- 
Urebě  tenkráte  jeitě  větSf  než  nyní  ^),  předce  ale  tento  spft- 
sob  vydání  byl  na  újmu  původnímu  textu,  jemuž  co  do  ja- 
drnosti  a  svěžeiti  novočeské  převedení  v  roveft  stavěti  se 
nemflže.  Obtíž  totiž  a  nepohodlí  diplomatického  vydáni^ 
povstalé  %  jeho  mezer,  skrácenin  a  nerozdělení  slov,  odstra- 
nily mnohého  čtenáře  od  pAvodního  starálio  toxlu,  a  nejeden 
dost  horlivý  vlastenec  sňal  výtečné  básně  Rukopisu  Kralo- 
dvorského jen  v  obnoveném  jazyku,  čímž  ovžem  netoliko 
jemu,uSIa  mnohá  jich  krása,  ale  i  známost  starých  forem 
méně  so  razSířila ,  což  zajisté  prostřednictvím  spanilých 
těchto  plodů  básnických  znamenitě  stáii  se  mohlo,  kdyby 
byly  vydány  pravopisem  novým  a  v  té  spůsobě,  jak  se  lo 
později  stávalo. 

Slíbený  překlad  ruský,  jejž  admirál  Šiškov  chystal,  ne- 
mohl, jak  v  předmluvě  udáno,  r>pro  nedostatek  pisma^  ve 
vydání  tomto  vyjíti. 

Vzácná  tato  Ediíio  princeps  je  nejen  pro  bibliofila,  ale 
i  tím  důležitá,  že  je  základ  vSech  ostatních  vydání,  jež  p« 
Hanka  uspořádal  a  že  tu  samou  recensí  textu  obsahuje,  ja- 
kouž až  na  některé  opravy  ve  všech  vydáních  p.  Hankových 
nalézáme.  ^)  (Text,  jak  je  podán  v  druhém  vydání  n  1829 
nenáleží  p.  Hankovi,  nýbrž  nebožt.  V.  A.  Svobodovi). 


23)  Novočeské  toto  převedení  vydlo  kromě  toho  ve  vydání 
S*  Kr.  T.  1835,  ano  ještě  nejnoyéjí  uinál  p.  Hanka  na  mnoho- 
strannou žádost  toho  potřeba,  aby  je  znovu  vydal ;  vyšlo  pravé 
po  třetí  vydané  a  nyní  o  sobě :  Rnkopís  Kralodvorský,  i  jiné  vý- 
bornější národní  spvěvopravné  básně.  Slovně  i  věrně  v  obnove- 
ném jazyku.  Vydání  jedenácté  Yáceslaya  Hanky  etc.  Nákladem 
vydavatelovým.  V  Praze.  Tisk  e.  k.  dvorní  kníhtíakárny  synft 
Bohumila  Haase.     1853.  XII.  atr.  68.     Se  snímkem. 

24)  Nem&ie  vlastně  býti  řeč  o  recensích  textu  znammiité 
se  lišících,    poněvadž  jen    jediného,  a  dost   správného  rakopísa 
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-  Tak  vy91a  slavná  lato  památka  starébo  naSeho  básnictví 
v  podobě  sličné  a  pohodlné,  beae  obtížného  přídavku  pro- 
pravy a  pHpravy  učené;  nadienými  slovy  jen  nálezce  ji 
uvedl  a  odporučil  potomkům  národu,  jeni^  takové  hrdiny  a 
takové  jich  oslavitele  ze  sebe  druhdy  byl  vydal.    Pratíf: 

^Jako  Řekové,  plavci  Argonílí^  Hrdiny  před  Trojí  a 
Sedmero  Reků  na  bojištích  Thebánských,  —  jako  tito  sviiho 
Homéra,  Aeschyla  a  Orfea  nalezli;  tak  zpívali  naSi  Lumírové 
a  Zábojové  slavné  činy  starobylých  brdin,  války  knížat, 
krvavé  půtky  zemanů  slastí  a  strasti  lásky  a  jiná  podobná 
dobrodružství ;  toho  nám  poskytuje  důkaz  tento  výborný 
zlomek  lyricko-epických  nerýmovaných  národních  zpěvů, 
o  nichž  právem  Dobrovský  ve  své  historii  českého  jazyka 
praví,  že  všecko  převyšují,  co  se  starých  básní  našlo.  ^ 

Co  p.  Hanka  v  prvním  nadšení  mladistvého  srdce  na- 
psal, to  věrné  a  stále  až  posud  v  čelo  každého  nového  vy- 
dání Rukopisu  Kralodvorského  staví,  a  zajisté  našla  krásná 
tato  jeho  slova  ohromného  již  rozšíření,  že  snad  zby tečno 
se  zdáti  nebude,  když  tu  něco  k  jich  bližšímu  vyložení  při- 
dáflie  a  některé  poznamenání  k  nim  přičiníme  a  snad  zda  a 
tam  i  o  určitéjSí  smyslu  ustanovení  se  pokusíme. 

Víme  ovšem,  že  ctihédný  a  výtečný  p.  vydavatel  těmi 
slovy  jen  průchod  dal  radostným  citům  nadšeného  sv^ 
srdce,  že  se  jim  tedy  v  tom  smyslu,  více  všeobecném  a 
skoro  tropickém  než  přísném  rozuměti  má,  přece  však  na 
základě  jich  se  pokusíme  některé  poměry  a  úkazy  Ittěramf 
vyložiti,  což,  ačkoliv  se  na  mnoze  vztahovati  bude  k  úka^ 
zůffl  věkftv  a  krajin  vzdálených,  dle  našeho  zdání  i  tak  po* 
někud  poslouží  k  vysvětlení  poměrů  literárních  Rukopisu 
Kralodvorského. 

P.  Hanka  přirovnal  náš  Rukopis  k  zpěvům  Homérovým, 
—  v  celku  zajisté  velmi   trefně.    Nedá  se  upříti,  že  původ 


stává  a  kritika  textu  z  domyšla  ta  jeo  malé  místo  míti  mflže, 
přece  vSak  >8e  dá  trojí  spfisob  ve  vydáváni  textu  našeho  Rokopisq 
rozeznati,  o  čemž  dále  se  zmíníme. 
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a  pnrotnf  láUad  qnky  Bonároyy  pooháal  a  laloien  je  t 
národním  Mfém  a  sajteté  sa  daji  jeiftotliYó  skásky,  a  sídii 
bez  odporv  iponenábk  dvé  n«mrtedlná  arddila  Honérovy 
epiky  ae  vyvinula ,  co  do  výinanra  jich  fiterácního  na  len 
aamý  stupeň  slariU,  Jako  naie  spdvy  Kralodvonké ;  vezme- 
meli  ale  básnd  Homérovy  v  té-  fonné,  jak  je  máme,  za  zá- 
klad při  svém  porovnáni)  naskyta|f  se  nám  roidflové  dosti 
znamenití,  o  nichž  se  tu  krátce  zmíníme. 

Abychom  si  položili  základ  k  ohledání  styků  a  rozdílů 
meň  epikou  Homérovou  a  zpěvy  Kralodvorskými  vytkneme 
povahn  těchto,  jak  my  jsme  ji  pojali.  '^ 

Dle  naSeho  zdání  nedají  se  epické  básně  Kralodvorského 
Rukopisu  se  žádným  jiným  úkazem  literárním  lip  porovnati 
než  s  hrdinskými  ěili  rnuisk^m  fi$nim  Srbů.  Patrná  shoda 
mezi  oběma  nás  k  tomu  náhledu  vede,  zajisté  nejplfirozeněj- 
ttnu  a  nojanadnějiímu,  nebof  se  opfrá  porovnání  toto  na 
příbuznost  a  sbratřenost  národní.  Jako  se  nářeěí  slovanská, 
čím  dále  je  d0  minulostí  stopujeme,  tím  více  blíží,  aěkoHv 
jidi  větve  jen  ndnvozpytně  a  ne  v  památkách  písemních  ze 
sp<deěného  jich  pně  vycházeti  vidíme,  tak  i  naěe  zpěvy  ná- 
rodní, ježto  se  před  sty  lety  u  nás  ozývaly  znamenitou  po* 
dobnost  máji  s  písnisH  sbralfených  nám  Srbův,  kteréž  se 
ard  a  nioh  jdttě  poaud,  jako  před  sty  lety  ozývají,  kdežto 
a  nái  oaa  síla  básnická,  jažlo  tyto  líbené  a  užlechtilé  aqpěvy 
plodí,  dávno  již  vymizela.  Zdá  se  nám  tedy  bytí  vůči 
MJpKcozenějií  hledati  obdoby  tam,  kde  nám  je  ptfroda  sanm 
ukazuje,  a  nebudeme  se  zajisté  klamati,  když  se  k  q^ěvům 
hrdinských  braUrí  naSidi  obrátíme,  abychom  z  nich,  jakožto 
i  úkazu  posud  živého  a  přod  námi  ležícího,  poznaU  povahu, 
poměry  a  původ   naSich  zpěvů  národních,   ježto  so  nám  v 


S5)  Vytkaone  při  svém  porovaánf  jea  sevndjši  poměry  lite- 
rsmf;  jde  nám  ta  jen  o  to,  sdali  to  aeb  ono  je  ten  samý  úkaz 
literami  a  má-li  len  samý  Týxnam.  Hasil  literární  historie  ná- 
sledoTati  poněkud  spftsob  přirodozpylce,  jeni  Caalo  «v  ohromném 
množslYÍ  rftznych  forem  ten  samý  úkaz  vidi,  nebof  posoraje  v 
nich  Jeden  a  týi  význam. 
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Seni  nki«loilí  taji  Seke  oslřejii  kritika  a  radm  nejnee- 
ttéjii,  založený  na  diplonalickém  ohledání  vetcbých  památek 
písemníok,  nemftže  nám  podati  jaanějSiho  a  plnéjiOio  ponfiU 
o  p4Todii  a  významu  Bterarním  zpéTfi  Kralodvorakýcih  nei 
úkazy  iiTOta  skutečného,  kteréž  při  ponérech  jinak  oiiem 
nmohonáaobn&  proměněných,  přece  ae  nám  jeví  co  výsledek 
jedné  a  též  sily  básnické,  kteráž  i  naíe  básně  zplodila. 

Přirozené,  a  jak  se  zdá,  z  povahy  věai  samé  vyplývajfef 
přirovnáni  toto  nás  vede  ovfiem  k  jiným  náUedtÉBi  o  pftv»da 
zpěvA  Kralodvorských,  než  jaké  se  ěasto  v  tmu  ohledn  pro- 
nášely. K  naznačeni  té  včci,  o  niž  později  pojednati  příle- 
žUosI  se  nám  naskytne,  uvedeme  na  přiklad  jen  toi,  že  se 
původ  básní  o  Zábojovi  a  Čestmírovi  na  konec  dvanáctého 
století  kladl  ^y,  tedy  sta  let  po  událostech,  o  kterýchž  zpivaji, 
—  náhled,  k  němuž  my,  mqioe  [dřed  eěiikui  živý  pMklad 
hrdinských  písní  srbských,  přistoupiti  nemflžeme.  «littým  sp4r 
soben  se  redi  dle  nažeho  zdání  zpěv  lakový.  Bezprostřední 
a  podivu  hodná  ivorěi  síla  básnictví  národního  ze  skuteěnoati 
událostí  a  činů  hrdinských  vyvodí  hned  zpěvj  subjektivnosl 
a  jakási  pAvodai  av&žest  názorní  světa  staví  ssáze  reálnost 
života  do  světla  básnického.  Tak  se  slaví  hrdinské  ěiny 
hajduka  Veliká,  Mitoěe  Obrenoi^ěe,  Kničanína  aid.  v  ptaniek 
jako  dávná  rekovstvf  Lazara,  Marka  Královice  a  jinýpkkrdin 
národních.    Písně,  ježto  se  před  sty  lety  :^odily,  nesou  nn 


26)  Wiener  Jahrbúcher  der  Literatur,  sv.  48.  str.  143. 
P.  spisovatel  praví:  ^Ich  bia  daher  geneigt,  díe  Abrassang  díeses 
Oesaniras  (2áboj)  in  eíne  viel  spStere  Zeil  za  setsen,  als  es  bis-' 
her  ablich  war,  aamentlioh  erst  etwa  in  das  swdifte  oder  drei- 
zehnte  Jahrhondert.^  O  Čestmírovi  na  str.  144:  ^Man  kěnnte 
zwar  den  Čestmír  aas  einer  frfiheren  Zeit  herleíten:  aíleín  wenn 
man  die  anlTaUende  Aebnlíohkeít,  }a  Gleichheit,  Ewischea  ihm  nnd 
dem  Geaaage  von  Zákojfy  in  der  AQfTaasiing  and  Daratellong  der 
GegenstSnde,  nnd  selbst  in  der  Versarl,  die  von  den  ubrígen  in 
der  Sammlang  so  sehr  abweieht,  niber  in's  Aage  fasst,  so  kann 
man  keinen  Graad  angeban,  waram  beíde  Gos&nge-  nícbt  einen 
Verfasser  gehabl  haben  soUtea.^"  Náhled,  2o  jeJen  a  týž  básatk 
zpéYy  o  Zábojovi  a  Čestmírovi  složil,  opakaje  se  tamie  oa  str.  152. 
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sobe  tál  podobný,  jako  zpévy,  v  ntcbi  se  hrdinstfi  právě 
udáM  oslavují,  —  úkas,  JBnž  se  TysTétliti  dá  tím,  ie  staré 
spévy  y  iivém  podání  pořade  v  básnické  mysli  národa  se 
omlazují  a  nové  složené  zaSe  živly  svého  rosiu  z  té  samé  pfldy 
a  z  toho  samého  vzduchu  básnického  berou.  Utvoří  se  jistý 
obor  obrazfi,  obratů  a  stálých  frásí  poetických,  nastřádá  se 
zvláfitní  zásoba  hotových  forem  a  vyvine  jakási  technika 
snadná  a  obecná,  což  vfo  takovému  zpěvu  národnímu  nejen 
znamenité  napomáhá,  ale  i  jemu  podobný  ráz  dává. 

Což  se  posud  živým  spůsobem  u  bratří  nacích  srbských 
déje,  to  samé  délo  se  zajisté  před  sty  lety  i  u  nás,  ačkoli? 
se  nám  to  v  ieru  minulosti  tají.  Nemůžeme  tedy  naze  zpěvy 
Kralodvorské  z  jiného  stanoviSté  považovati,  než  jako  mni- 
ské  písně  Srbů ;  nejsouf  zajisté  nic  jiného  než  národni  itpévji 
hrdinské  čili  tnuiské^  a  musíme  původ  jich  brzo  po  událo- 
stech, jež  oslavují,  klásti.  K  náhledu  tomu  nás  vede  obdoba 
písní  Srbských,  s  nimiž  naze  znamenitou  podobnost  mají  a 
kromě  toho  celý  jich  ráz  a  spůsob.  Nepotkávámte  se  v  nich 
nikde  s  odvoláváním  na  staré  podání,  což  obyčejně  se  vy- 
škytá v  básních,  kteréž  látku  svou  váží  ze  starých  a  hoto- 
vých pověstí,  nýbrž  celý  spůsob  vypravování  na  to  ukazuje, 
že  svůj  původ  vzaly  z  čerstvého  děje.  Též  na  tu  okohiost 
se  musí  zvláštní  váha  klásti,  že  ve  zpěvích  těchto  nenachá- 
zíme žádných  báječných  pHměsků,  jakéž  podání  rádo  do 
svých  pověstí  přidává,  čehož  důkaz  nám  poskytuje  Kosmas. 
V  pověstí  ku  př.,  kterouž  on  nám  podává,  líčí  se  Libuše  a 
její  sestry  jako  prorokyně  a  kouzelnice,  kdežto  v  básni  o 
Libušině  Soudu  ^^)  toho  ani  nejmenší  stopy  nevidíme ;  ve 
vypravování  jeho  o  vJtě7.ství  nad  Vlaslavem  pfímíšena  je  báje 
o  jakýchsi  čarách,  patrně  na  sobě  ráz  pozdějšího  původu 
křesfanského  nesoucí,  o  čemž  v  básni  Rukopisu  Kralodvor- 
ského ani  zmínky  není.  ^)  A  tak  ve  všech  zpěvích  nalézáme^ 


27)  Aikoliv  báseň   o  Libniiné  Sonda  není  obtažena  v  Ra- 
kopise  Kralodvorském,  můžeme  přece  na  ni  se  odvolávati. 

28)  Maoecha  radf  svémn  pastorkoví,  aby,   neí  do  boje  pů*. 
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jen  přirosené  a  poz^nriié  pomdřy;  vie  se  děje  lidskými  si- 
lami a  k  účelům  réalnlm.  Udatnost  hrdiny,  hadtenébo  láskou 
k  Tlasti,  potírá  vrahy  a  houbce,  chtíči  porobu  uyaliti  na  ná- 
rod; bohové  mu  arci  vítězství  dávají,  musí  vSak  si  je  zjednati 
udatným  ramenem,  aniž  mu  pomáhá  zbraň  kouzedlná  aneb 
jiná  moc  nadpozemská^  jako  hrdinám  před  Trojí  a  rektim 
Nibelungů,  ježto  bojuji  pro  krái^nou  ženu  a  pro  tajné  po- 
klady a  pomstu. 

Tato  pravdivost  a  skutečnost  pomérů  a  reálnost  úkolu, 
jež  svíží  a  jadrný  duch  básníků,  národních  nadchnouti  dovedl 
přespanilou  a  překrásnou  poesií,  dává  zpěvům  Kralodvorským 
jakousi  povahu  více  historickou  než  mythickou,  ard  ne  v 
tom  smyslu,  žeby  holou  historickou  pravdu  obsahovaly,  ný-* 
brž  v  tom,  že  nevybujněvíe  v  báje  vSude  pozemské  a  lidské 
rozměry  a  poměry  zachovávají.  A  tuto  svou  povahu  ne- 
stratíly  při  vSech  proměnách,  jaké  nejstarší  z  nich  zajisté, 
při  staletém  kolování  v  národu  utrpěly.  Nelze  totiž  ani  po« 
mysliti,  že  se  nám  zpěvy  tyto  v  původní  aneb  jediné  své 
formě  zachovaly,  to(  by  se  příčilo  .  nejen  vSem  známkám 
mluvnickým  a  kritickým  ale  i  celému  spůsobu,  jakým  se  ná- 
rodní zpěv  hrdinský  rodí  a  od  pokolení  k  pokolení  zacho- 
vává. «•) 


jde,  před  koném  adélal  na  cestě  kříž  (což  posud  pacholci  dělají, 
když  Tyjíidčji),  a  aby  prvnima  nepříteli  aSí  uřízl,  tak  že  Živ  z  boje 
vyvázae.  Stalo  se,  však  navrátiv  se  domft,  nalesl  pastorek  ženu 
svou  mrtvou  a  bes  nií. 

29)  Nemůže  ani  pochybnosti  býti,  že  tyto  spévy,  jak  je  v 
Kralodvorském  Rukopise  máme,  velmi  mnoho  promén  utrpěly  a 
místy  poronchány  json ;  dflkaz  toho  vidíme  nejen  v  pornienosti 
rozměrů  a  ve  formách  jazykových  ale  i  v  jistém  neladů,  kvapu  a . 
jakémsi  přeskakováni,  ježto  místy  ruSí  volný  tok  epícký,  jaký 
nalézáme  v  zachovalejších  zpévích  naSeho  Rukopisu  a  v  písních 
srbských.  Ano  i  patrné  známky  interpollacf  pozdijšfch  (pakli 
vůbec  takové  prominy  v  národních  zpévích  tak  nazývati  lze),  se 
nám  místy  jeví.  Ku  př.  zakládá  se  zajisté  výraz  ivrdo9i  nebes 
(v  Čestmíru:  na  tvrdosti  nebes)  na  názoru  naskrze  orientálním, 
biblickém  a  není  nic  jiného  než  věrný  překlad  latinského  /Irma- 
menhm  (obloha)  z  vulgraty.  V  stariich  českýoh  překladech  sv. 
Písma  stoji  též  fcrdůst  neb  stenem  nebes,  ku  př.  v  Leskoveově 
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PrOHesie  takto  sviý  nákM  •  poitiM  «  liteninifni  vý^ 
snamu  dějepravBýcb  spévů  Kralodvorských,  snadKMe  ae  vy- 
ložiti jich  poměr  k  básním  Homérovým.  Naskýtá  se  ttt  roz- 
díl důležitý  v  okledu  literárním ,  ie  se  nám  telíi  básně 
Homérovy  }evi  oe  epy  národní  r  nej^Indjito  a  nejskvé- 
lejUn  toho  sIov«  smyslu ,  kdeito  zfiyj  Kralodvorské  na 
sobi  rás  nesoo  prostých  a  pMihýoh  národntck  písni  hrdin- 
ských. »^ 

Rozdíl  ten  nezakládá  se  lady  pouze  nn  známkách, 
jimiž  se  vAbec  tito  dva  druhové  výtvorft  básuiekýdi  lUf, 
nýbrž  také  na  celéai  spůsobu  pAvod«  •  vývinu  HoHiérovT 
epiky,  jíž  v  tom  ohledu  porovnávati  nelze  s  jinými  básněmi 
^ekými,  ku  př.  sAeneidou. 

Z  povahy  véci  samé  vyplývá,  že  i  Řekové  měli  podob- 
né zpdrvy,  jako  jsou  naSe  Kralodvorské  aneb  srbské  písně 
mužské.  Nemize  se  žádný  národ  vykáztH  s  lakovým  bo- 
hatstvím skázek  o  recích  a  mythů  o  bozích,  a  neb^^  žádný 
tak  štetfe  nadán  všemi  dary  Mus,  jako  blažení  tito  milá-^ 
čkové  bohů,  musely  tedy  vlasti  jeho  se  ozývati  svůdným 
zpěvem,  oslavnjMm  činy  hrdin  a  bohů  jeho.  Ze  samýeh 
básní  Homérových  dá  se  nejen  dokázati ,  ale  i  dosl  urfiie 
vylíčiti  poesie  před-homérovská.  Dovídáme  se.  z  (Myaseí 
o  pěvcích,  kteří  hrdinské  skázky  a   mythy  o  bozích  zpívají. 


biblí  v  Dráiftanech:  T  opiei  eecie  buoh  Bud  síwn^nie  cjpro- 
sírued  tood.  (Srovn.  Dobrowský^s  Slavín.  Pr«g  1834.  p.  393)« 
V  Žaltáři  Witteoberském  ialm  Idw :  Á  dieta  ruku  jeha  zníshtje 
ifyrdosť.  (V.  Výbor  s  Uter.  (eaké,  str.  57,  kde  chybou  tiakv 
ialm  \fía  ae  nvádi  za  18.) 

Podezřelé  86  tdá  býti  těž  sIqvq  obii  (v  Záboji)  místo  iertva^ 
kdyby  jinak  dle  Moder  verborum  slovo  obět  výhradné  zname- 
nalo obět  křestanskou  a  ieriva  toliko  pohanskou.  (V.  Die  al- 
testeo  Deokmiihler  der  bčbm.  Spr.  p.  2t9:  obetj  sacrificdum^ 
quod  Christiani  offeruni;  p«  23^1 :  ^irtua  (ir'tva)  holocau^ 
sium„  sacrificiay  victma).  Na  to  poukázal  p.  V.  K  Xscie- 
jowski  v:  Fami^luiki  o  dziejach  etc.  Slovana  Wydal  W«  A«  Va- 
ci^owaki.    W  Feterzbnrgu  1839.  U,  sv,  atr.  i05. 

ao>  Neroiunfoie  tímto  akivem  poase  zpivy  o  njátoajaftb 
hrdmsiýek^  aýhri  to,  eo  Brbmé  aazývqí  pílmi  nrnzské. 
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Tak  WfM  U^WMáAoB  r  sínloh  Alkiaoovteb  o  avára  mezi 
AohiUefli  »  0<iysieem>  o  dievinén  koni;  Pbenkii  y  dome 
Odysseovi  a  strtstnóa  nivralu  brdin  řeckých  z  Tróji  atd^ 
Že  80  tu  líčí  flkulečnosl  a  že  avádéní  pévcA  takovýek  Beai 
pouhý  výmysl  básnika,  vyplývi  z  povahy  básaictrí  t  dobách 
ondch.  Z  toho  Tyavttá^  že  maoblví  zp6vů  o  výpravS  Tro- 
janské  y  Řecku  kolovalo^  nel  íyí  affcibisné^  Ilias  a  Odyssea, 
povstaly.  Nejen  ale  o  bojfoh  před  Tr^jf^  ale  i  o  jiaých  udá* 
losleoh  hrdinských  a  mythech  se  xpfvalo.  Odyssea  palmě 
ukazuje  na  zpěvy  o  Orestovi,  o  plavbě  ua  Argě,  o  boji 
sedmi  hrdin  před  Tbébami,  o  Herakleovi ;  ano  básně  Horné- 
rovy  dotýkají  viech  skoro  my thA  a  skázek  řeckých ,  a  to 
takovým  spAsobem,  ie  se  jich  známoal  tenkráte  obecná 
[riPedpoUádati  musí;  což  v9e  o  bohatém  vývinu  básnictví 
epického  avědO,  jež  předcházelo  a  předcházeti  muielo  Ho-p 
mérova  arcidihi.  ^0 

Z  celého  toho  bohatství  nedoila  nás  viak  wú  jediná 
jednotlivá  báaet^  oviem  ale  jich  zbytky  vBiadě  a  Odyssei, 
a  kritika  dob  uejnovějfiob  stopy  ^ch  a  podivuhodnou  ostro- 
stí slídí.  *«) 

DotkU  jsme  se  tím  otázky  vdice  dflleiité  a  posud  sporné, 
o  pAvodu  totiž  epiky  Homérovy. 


31)  Široce  o  véd  té  jednají  R.  O.  Nailer :  Gescbicbte  der 
gríech.  Ulertlnr.  Bresltn,  t84f .  I.  sir.  48—68 ;  Hernami  Ul- 
ríci:  Geaehiohte  der  helL  Diohtkanst.  Berlin  1835.  L  ttr.  162— 
213  v  CL  H.  Bode:  Geseh«  der  Hellenischen  Dichtk.  Lěípz.  1838. 
L  str.  191— 23a 

32)  Míníme  tu  hlavni  K.  Laobmanna,  jeni  dftmyabé  a  ostře 
lliada  roiebral.  V.  Betrachtongen  ftber  Homeťs  Ilias  von  Karl 
Lacbinann.  Hit  Znaltzen  voa  Moriz  Hanpt.  Berlin  1847.  Ob- 
divovati se  mnsime  výtodnéaa  maii,  bohoiol  vide  příliš  sáhy  odfia- 
témn,  kterak  jasni  před  svým  dnchem  celou  osnovn  dotčené  básni 
rOKloienoo  mil  a  kašdon  itirbinku  v  ni,  kaidý  nelad  na  ní  po- 
soffoval  Úsefiný  spilsoh  jehe*  roabom  ovieni  vadí,  nehol  před- 
pokládá ^nou  anámest  Uíady  »  aohoKí  k  ■!  a  poiadqie  i  krmě 
tohe  dlonhen  práel,  neá  ilovik  krtlilkoa  jeho  kníikov  se  pro- 
dere. 
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Jak  vůbec  známo  rozděleni  jsou  náhledoyé  literárních 
historiků  na  dvé  strany;  jedni  považují  Iliadu  a  Odysseu  sa 
plod  jediného  básníka,  drazí  tvrdí  toho  opak.  Různá  o  tom 
předmětu  míněiA  scházejí  a  rozcházejí  se  znamenitě,  jak  se 
právě  kdo  přísně  na  strannické  stanoviště  staví,  aneb  po- 
voluje. Zdá  se  vSak,  že  náhled,  jenž  liiadu  a  Odysseu  za 
plod  více  básníků  a  různých  věků  lidských  považuje,  denně 
většího  uznáni  a  rozSíření  dochází  '^),  ano  doufáme,  že 
konečně  opanuje,  až  jen  přirozený  spůsob  při  považování 
literatury  u  fílologů  větSího  průchodu  si  zjedná  a  obdoby 
z  novějších  literatur  u  nich  obliby  dojdou. 

Dle  tohoto  náhledu  jeví  se  nám  Homérova  epika  co 
vrchol  a  soubor  národního  básnictví'  epického  u  fteků;  je^ 
dnotiivé  zpěvy  z  bohatého  kruhu  skázek  o  výpravě  Trojan- 
ské  sloučily  se  souměrně  ano  srostly  takořka  organicky  ve 
dvě  básně,  z  nichžto  jedna  za  základ  a  hlavní  obsah  má 
hněv  Achillův  a  druhá  návrat  Odysseův. 

Ostrým  duchem  kritickým  rozebral  K.  Lachmann  ně-* 
které  zpěvy  lUady  ft  ukázal  pásma  písiií  rodičných,  z  nichž 
se  toto  arci-epos  hrdinské  skládá. 

Jeví  se  nám  tedy  epika  Homérova  co  druhý  stupeň  ve 
vývinu  národního  básnictví  dějepravného,  co  epo9  lolíž  vy- 
rostlé zponenáhla  z  národních  zpěvů  hrdinských  a  založené 
na  bohatém  kruhu  zkazek  hrdinských,  mythů  o  bozích  a 
báchorek  národních  ^%  ježto  sta  let  v  živém  podání  se  vy- 


33)  Míněni,  £e  Homérova  epika  není  plod  jediného  básiiiká, 
pronesli  již  před  F.  A,  Wolfem  jíní^  zvláště  J.  6,  Vico  ve  slav- 
ném spisu  svém :  Principj  di  scienza  nuova  atd* ;  práchód  zna- 
menitý ale  jemu  zjednal  dotčený  velký  filolog  svým  spisem:  Pro- 
lěgomena  ad  Horoerum.  Hallae  Saxorum  1795.  Populárním  spfl- 
Bobcm  věc  vyložil  W.  Huller:  Homerísche  Vórschule.  II  Aufl* 
Leipz.  1836. 

84)  Živeť  tento  jeví  se  v  Odyssei,  v  níž  báchorky  o  kou- 
zelných  pB:inách,  obffcb,  přfierách  mořských  atd.  velké  mfato 
zajímají,  ňiie  báchorek  a  divů  ležela  tenkráte  Řekikm  na  západe; 
později  zvláště  po  Alexandra  Velkém  se  na  východ  přenesla,  kde 
dloohý  5af  zilstak. 
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víjely.  Otvírá  se  nám  v  básních  tčchlo  báchorkovitý  a  zá- 
zračný svět  mythický,  jejž  básnS  samy  do  dávné  minulosti 
kladou,  vysoko  nad  svůj  věk  jej  stavíce. 

Na  takovémto  živlu  mythickém  a  báchorkovltém  neza- 
kládali se  naSe  zpévy  Kralodvorské,  také  nevyrostly  z  bár 
ječného  nějakého  kruhu  pověstí  prastarých,  jichž  původ  se 
tratí  v  onom  šeru,  v  němž  svět  pozemský  a  nadsmyslný,  bo- 
hové a  rekové,  děje  a  náboženské  mythy  podivným  spůso- 
bem  splývají.  Kašo  zpěvy  dějepravné  se  nevyvinuly  v  epos 
národní,  nýbrž  zůstaly  v  prvotní  své  formě  pouhých  písní 
hrdinských.  Příčiny  toho  nacházíme  hlavně  v  tom,  že  se  nám 
nedostává  bohatého  takového  kruhii  epického,jaký  měli  kuph 
Řekové  ve  svých  skázkách  o  výpravě  Trojanské,  této  jich  arci- 
události  z  doby  hrdinsko-  mythické,  kteroužto  událostí  tato 
jich  doba  se  dovršila  a  ukončila,  jakož  se  i  ve  zpěvích  o 
ní  celá  jich  síla  národního  básnictví  epického  soustředila  a 
horovala,  tak  Že  písně  jiné  jako  jednotliví  potůčkové  ve  dvou 
veleproudech  epiky  Homérovy  zanikly  aneb  dokonce  za- 
práhly.  Náš  zpěv  epícký  se  rozptýlil  na  jednotlivých  udá- 
lostech a  síla  našeho  básnictví  národního  nerozvinula  se 
V  bohatý  epický  kruh  zkazek  a  pověstí,  což  by  se  snad 
bylo  stalo,  kdyby  duševní  život  u  nás  se  byl  samorostlý  ze 
sebe  vyvíjel  a  nebyl  býval  přetrhován  mocnými  živly  cizími. 
Slastnější  v  tom  ohledu  byli  bVatK  naši  Srbové,  a  zajisté 
scházelo  snad  u  nich  jen  některých  podmínek  vnějších,  ja- 
kých u  Řeků  stávalo,  aby  se  z  jednotlivých  jich  zpěvů  hr- 
dinských sloučilo  ukončené  národní  epos  ku  příkl.  o  Cáru 
Lazorovi,  o  Marku  Kraleviči  a  t  d.  ^^, 


35)  Poměry  života  vnějšího  napomáhaly  velice  atišenému 
vývinu  básnictví  epického -u  Rekft.  Ozývalot  se  v  síních  kníiat, 
(asto  polomkft  ončch  brdin,  jež  zpóv  oslavoval,  ozývalot  se  zvláště 
později  ve  shromáidčních  Dárodnícb,  pří  slavnostech  a  avátdoh; 
utvořili  se,  abych  řekl,  cechové  zpévefiti,  často,  jak  se  zdá,  v  ro-> 
diaách  dědiční  (Homeridové,  Homeristé,  rapsodové),  kteří  zpívání 
zpěvfl  epických  za  úkol  si  obrali;  laskavou  a  umělou  péčí  o  ně 
měli  nejen  státníci  (Lykurgos,  Pisístratos  a  Pisistratovci)  a, mu* 
žové  literami  (diaskeyasté,  chorizontové),   ale  i  celá  města  a  je* 
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PH  této  pMIefikMti  neuAždme  opomlnoirti,  abychon  se 
neanilnftí  o  percích,  Jichž  se  jiik  nafie  Zfétf  SralodTOrské 
tak  i  básné  Homérovy  dotfkajt  Naskýtá  se  ta  zajImaTÝ 
rozdíl,  jeYi*ž  dost  patrně  vyniká,  ačkoliv  naie  pamáfta  nám 
v  tom  ohledu  tak  určitého  ohrazu  nedává,  jako  Odyssea 
Hotti^rova.  Z  líčení  v  básni  této  jeví  se  nám  pévci  epiky 
flomérovy  úo  zvIáStní  slav,  jako  jiní  ku  příU.  hlásnlci,  kné- 
lí,  řémeslfrid  Ú  umrlcové,  o  kterých  se  v  Odyssei  zmínka 
Činí.  řěvci  tito,  jimž  bohové  umční  v  dnSi  vložili,  náležejí 
k  Čeledi  knížat,  v  jichž  síních  zpífUjí  při  hodech  slavných, 
sedíce  na  stolcích,  tia  čestném  místě  postavených.  Jich  zpěv 
se  považuje  ta  tykrasu  bodA  a  poiiluchači  jsou  žádostiví 
pořade  piimí  nových,  neb  je  sladko  porouchati  pěvce.  Tak 
se  nám  líčí  Phemios  v  domě  OdysseovS  a  Demodokos  u  Phaiakft. 
Svědčí  to  zajisté  o  znamenité  vyvinutosti  nejen  umění  zpě-o 
veckého  ale  i  poměrft  a  forem  života  ^,  Jiný  obraz  pěvcfl 


dnotlivf  kmenové  a  později  slavný  filosof  Aristoteles  (jeni  pro 
Alexandra  reeenaí  básni  fionérovýcb  uHniO  a  kHtikové  Aleiaa- 
driniif,  jiofai  obronné  oteaosli  a  kritické  iwtrosti  a  dUívoati 
opravdu  se  divili  musíme.  Péče  o  epika  Homérava  slnla  ae  a 
fiekA  záležitostí  národní,  ano  skoro  kultem-,  %  ni  vážili  z  nejvétii 
Části  rnáttiost  svod  o  bozích,  z  nf  se  uČíla  mládež,  na  ai  se  od- 
volávali ffioBofové,  ano  i  polilíkové  a  slálaíoí,  t  ní  čerpaU  básnfd 
látka  svou  a  nmélcové  přednéty;  zkrátka  Homérovy  báaaé  byly 
základem  a  zrcadlem  života  doševnfho  a  HelleaA.  Žádný  výtvor 
básnický  a  žádného  národu  nemSl  podobné  dAležitosti  a  takového 
významu. 

Jak  vůbec  znánM  sestavili  nemetati  bésiikevé  se  arbAých 
národních  písní  kruhy  «pévft  o  národních  hrdináob;  S.  Kapper 
o  Cáru  Lazarovi,  /  ]V.   Vogl  o  Marku  Královici. 

S6)  Není  k  víře  nepodobno,  že  zpěvy  hrdinské  u  Řeků  z 
počátku  vfoe  se  ozývaly  v  síních  knížat.  Dobře  v  tom  ohledá 
podotknul  K.  O.  Matler  CGeschichte  der  grieeh.  Literator.  L  ^. 
50,)  „že  se  bezdá,  žeby  tyto  písně  byly  nstandveny  bývaly  fc  zpí- 
váni v  obcick  rq>ubUlnmskýGli.«  Takové  obce  by  sotva  byly  rády 
slyáely  náhledy,  jako:  ^Nedúbfú  mnehtytHáda,  jtden  bud f>lód^ 
cem^  jeden  krúliem.^  A  z  mnohých  stran  tie  již  na  to  ponká- 
sálo,  že  se  v  epice  Homérové  jeví  smýilení  a  poměry  aristo- 
kralické. 
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nám  podátá  piseff  naie  o  Zábojovt.  Hrdina  apéree  sloniení 
jsou  y  jedné  oaobé,  Záboj  chopí  se  varyla  a  pěje  jako  Lo- 
mir  srdce  k  srdci,  co  mu  bohem  dáno,  a  jesti  pro  nméní 
své  miláčkem  bohů.    Pak  se  chopí  Ebranč  a  potfe  vrahy. 

Takového  nčco  nacházíme  v  epice  Homérové;  v  Odysseí 
jest  pěvectyo,  jak  již  podotknuto,  zvláStní  stav,  v  Iliadé  se 
o  ném  zmínka  neučiní.  Achilles  ^^)  zpívá  sice  též,  ale  o  sa- 
motd,  aby  hoři  a  hněvu  svému  ulevily  ne  vSak,  aby  muže 
k  boji  roznítil;  jesti  on  výhradné  hrdinou,  zpčvecké  jeho 
umění  je  jen  vedlejií  vlastnost  a  varyto  své  nepřivezl  s  se- 
bou z  otčiny,  nýbrž  náhodou  je  v  Asii  s  jinou  kořistí  dobyl. 

Postava  Zábojova  svědčí  o  velké  starobylosti  zpěvu, 
v  němž  se  vyškytá.  Zdá  se  nám,  že  takové  sloučení  hrdin- 
ství a  pěvectví  v  jedné  osobě  nese  na  sobě  známku  jakési 
prosté  starobylosti,  kde  se  formy  a  poměry  života  tak  do«- 
podrobná  jeStě  nebyly  vyvinuly  '").  Proto  se  musí  nahoře 
uvedeným  slovům  p.  Bankovým,  že  naji  Zábojové  a  Lumí- 
rové zpívali  jako  Homeros,  Orpheys  a  Aischylos,  rozuměti 
ve  smyslu  tropickém;  řecký  „Aiodos^  (pěvec  písní  epických) 
má  jiný  význam  než  hrdinský  náS  pěvec  Lumír  a  Záboj  ^). 

Ještě  více  ale  se  liií  {ecký  Orpheys  od  naiich  pěvců. 
Udává  se  arci,  že  mythický  pěvec  tento  se  účastnil  plavby 
na  lodi  Argě;  tot  viak  je  bez  odporu  výmysl  dob  pozděj- 
ších. Ježte  menií  ku  pravdě  podobnost  »le  má  do  sebe  po- 
dáni, že  o  výpravě   této  báseft  epickou  složil.  Orpheys  je 


37)  Nebojovný  Paris  je  také  pěvcenu  Na  to  viak  ta  ohled 
vsíti  se  nemAže;  Paris  byl  záletnfk.  Neohei  ma  oviam  dělati 
kKvdu,  abych  ho  nasTal  antiokým  mionesíngrem. 

38)  Ze  snamenité  vytinatosti  forem  Života  a  tedy  i  nmini 
ipěveokého,  jak  se  v  Odyssei  If6í,  zavírali  kromě  jiných  saámek 
lileranif  historikové  se  viím  právem  na  mladil  pftyod  básně  této 
Q  porovnáni  s  liiadoa. 

39)  V  skandkavských  zkazkách  nalézáme  podobné  pěveé 
hrdinské;  jiného  spAsobn  je  poněkud  již  Miloš  ObOiě,  jehož  srb- 
ské písně  Oflangf.  Volker  v  Nibelnngáoh  do  té  fady  nepatří, 
jesti  hlavně  hudcem  (Spielmavi),  aěkoliv  mistroi  vládna  jak 
metem  tak  i  smyěeam. 
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repraesentant  docela  jinébo  druha  bianictví  —  néMinéko 
totiž  a  hieratického  j  nikterak  ale  zpěvu  hrdinakého  ^. 
NáležU  ovjem  Orpbeys  mezi  nejtěžší  a  nejtemnější,  před- 
měty literami  historie^  uvedený  viak  význam  poeaíe  jeho 
zdá  ae  býti  základ  rozličných  mythfl,  v  jichž  položeni  po- 
stava zázračného  tohoto  pěvce  Thracského  se  míhá.  O  tom 
svědčí  již  ta  okolnost,  že.  pozdějáí  tajné  a  tajivé  spolky  a 
ikoly  filosofické  od  něho  -původ  jakési  staré  moudrosti,  roz- 
ličných obřadů  a  nauk  mystických  odvozovaly  a  vSeliké 
hymny,  zaříkání  a  t*  d.  jemu  podkládaly.  Za  pouhý  výmysl 
nemůžeme  Orphea  považovati,  třeba  i  Homérova  epika  o 
něm  zmínky  nečiní  a  nám  žádný(?h  zpráv  nedává  o  tako- 
vých poměrech  života,  jaké  bytost  Qrpheova  a  působeni 
jeho  předpokládají.  Nacházíme  v  literatuře  řecké  upomínky 
na  ně.  Básně  totiž,  jméno  Hesiodovo  -nesoucí,  ukazují  pů- 
vodem svým  do  krajin  a  snad  i  některými  živly  svými  na 
druh  poesie,  jenž  upomínati  se  zdá  na  Orph^vo  básnictví, 
též  v  okolí  Helikona  kvetoucí,  kde  se  hledati  musí  sídlo  oné 
Thraicské  kultury  Orpheovy. 

V  písních  naSicb  Kralodvorských  nenacházíme  am  nej- 
maaií  upomínky  na  podobný  ^rqh  poesie,  o  jakém  jsme  se 
tu  zmínilL 

Jedno  ježte  jen  poznamenání  učiníme  ku  předmluvě  p. 
Bankově;  týJc#  se  ono  pojmu  dobrodruUtfn.  Jak  známo 
vyznačovali  uměU  básníci  u  nás  tímto  slovem  německé 
99[6fnteuer,*  slovo  přetvořené  z  románského  ^áteniiure.^  ^0 
Ziiameaáf  tedy  vlastně  příhodu.  U  Němců  slovo  toto  vzta- 
hovalo se  na  ěmy,  strasti,  bloudění  a  t.  d.  rytM  a  reků 
takových,  jací  byli  Artuš,  Tristram,  Lancellot  a  t.  d.  tedy 
na  předměty  tak  nazvané  epiky  dvorské  a  na  podobné  k  nim 


40)  Ani  potřebí  snad  nebude  podotkoovlí, .  ie  básift  Arg9^ 
namii^oii,  od  Qrphea  Oiepochází. 

41)  Aveatůre  (v  středověké  latÍDě:  aéoenéurá)y  tveatiara, 
IbentÍQF;  —  DeobySejni  ad^osl,  pHhpda;  smétý,  odváilivý,  ry- 
tiMý  Un.  Čeiké  alovo  dobro<kmh  saaiiené  Wsalaé  Mdamékš 
druhíí,  ein  tapferer  Gespaaa. 
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Qdálofti  MU  kosy  rytířské  proTOznjfcfeh;  původnf  a  národní 
povésti  a  skázky  nenazývaly  se  prvotné  a  Němcft  aténiiU" 
ramif  teprve  v  12  a  13  století,  když  zaplaveni  byli  po-^ 
véstmi  ctzímiy  bretonskými  a  románskými,  potkáváme  se  až 
k  omrzení  často  se  slovem  tímto.  —  I  my  máme  v  naSi  li- 
teratuře báseň  (Tristrama),  v  níž  se  hojnost  takových  do- 
hrodtuisM  nachází,  kteráž  se  ovSem  porovnati  nedají  s  hrdin- 
skými činy  Čestmíra  a  Záboje.  Zaviráf  tedy  v  sobě  slovo 
^ydobrodružstvf^  zvIáStní  pojem,  pročež  bychom  jeho  v  litera- 
tóře  nejradéjí  užívali  jen  k  naznačení  příbéhů  a  podivných 
událostí  lidí  rytířujfcfeh  a  hrdín  z  tak  nazvané  epiky  dvor- 
ské. Král  Václav  mohl  míti  aventury,  když  praví,  že  mu 
láska  z  velkých  dobrodružství  vyjevila  sladinkou  dftstojnost; 
Zbyhofiflv  čin  al^  ku  příkladu  nemflže  se  nazvati  aventurou, 
není  tu  ani  milosti  (SRinne)  ani  dvomosti  (^oftfc^^ieit,  cour- 
toisie),  ani  jiného  kusu  rytířského,  ačkoliv  více  lásky  a 
hrdinství,  než  v  tisících  verilů  jiných,  ježto  oplývají  nej- 
sladší milostí  a  nejpodivnéjSími  dobrodružstvími. 

Při  této  příležitosti,  že  se  právě  zmiňujeme  o  básních 
epiky  dvorské  (jak  tomu  Němci  říicají),  musíme  hned  také 
na  jeden  hlavní  rozdíl  mezi  našimi  básněmi  epickými  v  Ru- 
kopise Kralodvorském  a  plody  umělé  epiky,  ku  kterýmž  ku 
příkladu  u  nás  Alexandreis,  Tristram,  Tandariáš  náležejí, 
ukázati,  na  ten  totiž,  že  básně  Kralodvorské  byly  skutečné 
zpěvy,  jako  ku  příkladu  jsou  i  mužské  písně  Srbů,  že  se 
tedy  opravdu  zpívaly  a  nebyly  ustanoveny  pouze  k  vypra- 
vování neb  čtení,  jako  dotčené  básně  umělé.  Rozdíl  to  dft- 
ležitý,  jehož  literami  historie  velmi  Setříti  musí  a  také  Se- 
tři, jak  to  obSfmé  o  předmětu  tomto  rozbory  Lachmanna, 
Grimma  a  Wackemegla  dokazují  ^^). 


43)  Ueber  Síngen  and  Sagen  im  AU-  nad  Mlttélhochdent- 
sehen.  Von  K.  LachmaDO.  (V  pojednáních  Berl.  akad.  náok  roka 
1833).  Wackeroagel  v  I.  sei.  své  histor.  lit.  něm.  Srov.  Ueber 
dle  Lais,  Seqaeozen  and  Leiche.  Von  Ferd.  Wolf.  Heidelberg 
1841.  str*  234. 

XXVI.  tuh.  St.  4.  10 
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Pmitime  nyní  tyliO  a  jiaé  včci,  jidiž  povrchu  jen  dot- 
fcnóati  jsme  se  mohli,  mimo  sebe  a  vráttme  se  k  daHíma 
vylíčení  literarnfoh  osnit  RukoiŇsa  Kralodvorského. 

První  hlas  o  něm  po  jeho  vyjití  proneri  tehdejSf  prof. 
aesthetiky  na  ttniverďit&  Pražské ,  Dambek  r  časopise  He^ 
speru8  CI8I89  čislo  7lO.  Hlavní  obsah  nadiené  chvály, 
jakouž  článek  Dambekův  oplývá,  podali  jsme  jíž  na  račátks 
svého  pojednáni  v  poznamenáni  2),  kde  jsme  Kopitarův  po- 
měr k  našemu  rukopisu  vylíčili.  Co  jsme  tam  pod  jménem 
Kopílarovým  uvedli ,  patří  vlastně  Dambekovi ;  Kopitar  dal 
totiž  jeho  článek  otisknouti  v  časopise:  Erneuerte  vaterlfia* 
dische  Blátter,  a  ani  slovem  se  neamfnil  o  pravém  původei, 
jakoby  od  něho  samého  pocházeL  ^> 

Nemáf  ostatně  Dambek&v  článek  vyiií  eeny,  a  mflže  se 
toliko  považovati  za  nadSeué  a  laskavé  odporučení  slavných 
básní  Kralodvorských  obecenstvu. 

Mnohem  d&ležitéjdi  je  pojednáni  Meinerioeo  ^y;  mál 
zajisté  ještě  podnes  cenu  a  může  se  považovati  za  záUad, 
na  první  počátek  dosti  dobrý  a  záslužný,  v  ocenění  a  vy- 
světlení slavných  zbytků,  ačkoliv  se  upn(i  nedá,  .  že  netuže 
do  hloubi  vniká  n  že  někde  v  udáních  historických  chy- 
buje. ^)    Co  se  aesthetické  stránky  týče,    nemáme  posud 


43)  Z  některých  ohyb  tiská  je  viděli,  že  ělánek  tento  v:  Er-- 
neaerte  vaterl.  Blatter  ne  z  Hespera,  nýbrž  z  přepisu  vytištěn  byL 

Podotknouti  masfme,  že  ve  vSech  vydáních  K»  Kr.  chybou 
stojí,  ie  Dambekův  (lánek  vyšel  v  ročníku   18  i  9  Hespera. 

44)  Vyšlo  pod  nápisem  „Ueber  die  Koniginhofer  Handschnft 
Eine  Sanunlung  etc.  durch  J.  G.  Meinert*^  v  Hormayerově  Časo- 
pisu: Archiv  fur  Geschichte,  Geogr.  ete,  (Sešitek  první  ročníku 
1819).     Tištěno  bylo  v  Pražském  časopise:   Hyllos   r.  1819.  h. 

*  15  —  17  a  ve  výtahu  v:  K.  K.   privig.  Prager  Zeitung  r.    1819. 
č.  84  a  85. 

45)  Taková  chyba  je  udáni  Meinertovo»  2e  událost,  o  nfi 
se  v  Beneši  Hermanovu  zpívá,  padá  do  1.  1280—82.  Tu  samou 
chybu  byl  již  Dobrovský  učinil  ve  své  zprávě  o  Ruk.  KraK  (Ge* 
schichte  der  bóhm.  Spr.),  a  V.  A.  Svoboda  Ji  přijal  do  svého 
historického    úvodu    k  vydáni    Ruk.    Král.    r.  1829  str.  25  -^29, 
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tepíAo  pojednání ,  fifmž  oviem  říci  nechceme »  že  by  snad 
obsahovalo  néjaký  blubSi  rozbor  o  podstatě,  rázu  a  významu 
básni  Kralodvorských.  Čfmž  viSak  článek  Meinertův  vyniká, 
jesti  vřelost  a  jakási  láska  k  předmětu,  literární  takt  a  hu- 
manitní, čilá  a  útlá  mysl,  jaká  se  v  ném  jeví.  Nebude  tedy 
snad  zbytečné,  některé  výjimky  z  něho  tady  uvésll 

„Čechové,  praví,  posud  bolestně  nesli  svou  chudobu  na 
původm'  a  národní  památky  starého  básnictví.  Nemobtif  se 
zajisté,  abychom  dále  nazpět  neSli,  z  třináctého  století,  ježto 
Němcům  mnohý  květ  milostné  písně  a  zpěvy  o  Nibehmgách 
aneb  alespoň  jich  spracování  poskytuje,  něčím  jiným  vyká- 
zati, nežli  nedávno  nalezenou  a  k  tomu  kusou  písní  milost- 
nou. Bylo  však  jen  třeba  čísti  první  listy  jich  Kosmy,  jenž 
před  r.  1125  mythickou  historii  svého  národu  y^z  úst  starců^ 
(ze  zkazek  a  písní)  snesl  a  spracoval;  bylo  třeba  jen  s  uče- 
ným Dobrovským  (Geschichte  der  bohm*  Sprache  u.  Literatur 
str.  86.  a  133.  druhého  vydání)  poukázati  na  určitá  svěde- 
ctví o  příležitostných  písních  národních  ^®)  a  mohlo  se 
směle  tvrditi :  že  národ,  jenž  hluboký  cit  a  ohebný  jazyk, 
prosté  mravy,  orbu  a  vyfinuté  náboženství  (okolo  r.  550) 
do  romantické  vlasti  BojA  s  sebou  přinesl  a  je  s  vytrvalou 
horlivostí  ačkoliv  marně  hájil,  již  od  počátku  svého  vystou- 


až  p.  Palacký  ve:  Wiener  Jahrbficher,  sv.  48  str.  145  a  v:  Mo- 
Dastschrifi  der  Ges.  des  Maseums  1829,  sv.L  Btr.  43  d^  ten  hi- 
storicky ustanovil  a  Beneše  Hermanova  z  listin  doložil. 

46)  Odvolává  se  Memert  na  následajíci  místo  n  Dobrov- 
ského: AIs  der  Koníg  Wladislav  das  Aufgeboth  zu  dem  beruhm- 
ten  Zuge  nach  Mailand  ergehen  lieas,  ertdnle  ganz  Prag  von  6e- 
sin^ea  der.  jongen  muthigen  Riiterschafl. 

In  eorum  cantieis  et  vn  eoram  sermonibns  Mediolani  reso- 
nat  obsessio;  sagt  Vincentius  auf  das  Jahr  1158. 

A  pak  na  str.  133:  Bei  der  Kfdnung  des  KOnígs  Johanu 
iSll  drflekten  die  Bčhnen  ihre  Frennde  auch  darch  bdhoisehe 
Geaánge  ans,  wenn  gleiph  die  Žahl  der  deutschen  Sanger  grčsser 
war.  Der  Abt  Peter  von  Kónigsaal  bezeugt  diess  in  schlechten 
lateinischen  Hexametem  síngend : 

Tarba  Bohemomm  canit  boc,  qnod  soivit  eomm/  Liagua,  sod 
ipsonun  pars  maxima  Tewtoaicoram/  Cantal  TewtoúcoBL 

10* 
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pění  na  jeyijté  'dějin  nejmitřnijil  svflj  žítoI  t6  spfitfch 
TyléTali  a  že  on  toho  nejmentí  Tinu  nese,  kdyi  se  myslí, 
že  tento  dlouho  střádaný  poklad  na  zmar  pKíel  aneb  že  ho 
ani  nestávalo.^ 

Meinert  se  tu  dotekl  stránky  velmi  dflležité,  —  poměru 
totiž  Kosmy  ke  skázkám  národním  a  pověstem ,  z  nichž  se 
skládá  stará,  dflem  báječná  doba  dějin  národu  naSeho. 

Není  ovšem  pochyby,  že  Kosmas  začátek  své  kroniky 
vážil  z  pověstí  národních,  jak  to  činili  jinde  Livius,  Joman- 
des  a  jinf.  Pravíf  ^ám:  „Hujus  narrationis  snmpsi  exordium 
a  prímis  incolis  terrae  Bohemorum,  et  perpauca,  quae  dědi- 
ci senům  fabulosa  relatione^  non  humanae  laudis  ambitione, 
sed  ne  omnino  Iradanlur  relata  oblivioni,  pro  posse  et  nosse 
pando  omnium  bonorum  dilectioni^  (Scriptores  rerum.  Bohem- 
Tom.  I.  p.  3.)  a  na  konci  mythické  části  kroniky  své  určitč 
na  rozhraní  mezi  dobQU  mythickou  a  historickou  ukazuje: 
Et  quoníam  haec  antiquis  referuntur  evenisse  temporibus, 
utrum  sint  facta  an  /ic/a,  lectoris  judicio  relinquimus.  Nunc 
ea,  quae  vera  fidelium  relatio  commendat,  noster  stylus, 
licet  obtusus,  tamen  devotus,  ad  exarandum  digna  memoriae 
se  acual  (Ibid.  p.  34). 

Jiná  otázka  je  ale,  zdali  Kosmas  látku  mythické  své 
historie  čerpal  ze  %pivů  a  ptsni  aneb  jen  z  ptmhých  po-- 
visHj  kteréž  neutkvěly  v  ukončené  formě  metrické  a  bá- 
snidké.  Meinert  slova  jeho  (senům  fabulosa  relatione)  vy* 
kláda  na  pověsti  a  zpéey  (Sagen  und  Lieder),  ku  kterémuž 
mínění  také  V.  A.  Svoboda  přistupuje.  Vykládá  totiž  slovo 
ficia  (utrum  sint  facta,  an  ficta)  v  ten  smysl,  jakoby  ukazo- 
valo na  původ  básnický.  (Mir  scheint  das  fiota  geradezu 
auf  poetische  Quellen  hinzudeuten.  Kralodvorský  Rukopis. 
V  Praze  1829.  str.  12)  a  na  jiném  místě  téhož  vydání 
(str.  165.)  praví  v  rozpravě  o  Libuiině  soudu :  „Je  patmo. 
Že  Kosmas  zprávu  (o  soudu  LibuSině)  též  z  básně  čerpal, 
jako  i  onu  o  vítězství  Neklanově.^  Ta  sama  slova  opako- 
Táli  pp.  Šafařík  a  Palacký  ve  spisu  učeném  a  kritickém : 
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Die  iUleaten  Denkmihler  der  bdhm.  Sprache.  Von  Fr.  Palacký 
und  P.  J.  Šafařík,  sir.  84. 

Že  mužové  tak  učeni  o  ydd  tó  se  pronesli,  nabýviC 
ona  oviem  jeité  réiší  dAleiilosli,  a  idá  se  nim  zapotřebí 
o  ni  ji£  při  této  přQeiitostí  ponékud  obtirnéji  promluviti. 
Rozííříme  však  svou  otázku  o  néco^  pohnuti  jsouce  k  tomu 
tou  okolností,  že  ve  spisu  velmi  dilležitém  o  ní  taková 
zmínka  se  dije ,  že  nás  nutí  o  včci  té  na  základe  SirSím 
pojednati. 

F.  Dr.  Rud.  Kdpke  totiž  v  úvodu  ke  krónico  Kosmové, 
vydané  v  Pertzové  sbírce:  Monumente  6erm.  bister.  XL  str. 
(Hronesl  se  o  poměru  praotce  českého  dějepisu  ke  zpěvům 
a  pověstem  národním  v  ten  smysl: 

„Nou  desunt  posteriorpm  tempomm  sorípbres,  qui  in 
rébus  enarrandis  Cosmam  sibi  dueem  sumserunt,  eiusque 
librum  plus  minusve  expilamnk  Inter  quos  num  iUos  re-* 
feram,  quorum  šunt  carmina  popularit  codids  Reginae  Aulae 
an  tum  carminum  iilorum  auctores,  tum  Cosmas  fabellas  in 
ore  populi  versantes  secuti  sint,  dicere  dubito,  meque  peří- 
tioribus  libenter  relinquo  dijudioandum;  hoc  unum  persuasum 
kabeo,  Cosmam  hanc,  quam  nos  habemns,  carminum  recen- 
Siónem  secutum  non  e$8e.*  ^^) 

F*  Kdpke  tedy  dopela  uréitě  zamítá  náhled,  žeby 
Kosmas  byl  použil  zpěvfl  Kralodvorských  neb  k  těmto  po- 
dobných při  sepsání  své  kroniky,  v  éemž  mu  každý  soudný 
člověk  přisvědčí;  jinou  otázku  ale  k  tomu  učinil,  zdali  totiž 
snad  skladatelé  písní  Kralodvorských  nečerpaly  z  Kosmy. 
Nám  se  zdá  náhled  ten  jeStě  méně  k  víře  podobný,  než 
předeSlý,  což  dolíčiU  se  snažíme. 

Abychom  celý  rozsah  před  námi  ležící  otázky  snáze 
z  rozličných  stran  ohledali,  rozvrhneme  ji  na  několik  částí: 


47)  Vři  velkém  a  podstatném  rozdílu  mesi  vypravováaím 
Koimovým  a  obsahem  i  formou  zpěvů  Kralodvorských  aemftie  dle 
naieho  zdání  ani  řeč  býti  o  pouhé  rtsnosti  na  recensí  Jiné  téchtg 
písní  národních  založené. 
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1)  Čerpali  jak  Kosmas  tak  i  skladaleié  pfsnf  Kralodvor- 
ských neprostředné  z  pověstí  národních  ?^^} 

2)  Čerpali  skladatelé  zpěvů  Kralodvorských  z  Kosmy? 
8)  Aneb  naopak  Kosmas  a  nich? 

4)  čerpal  Kosmas  vAbec  z  písní  nějakých,  jak  někteří 
mysli? 

Na  poslední  otázku  odpověděli  bychom  ▼  ten  smysl,  jA 
se  pronesl  V.  A.  Svoboda :  že  totiž  ovSem  Kosmovo  fkia  ^ 
vztahuje  na  pramen  a  původ  básnický,  ne  však  v  tom  smysio, 
žehy  byl  Kosmas  z  básni  nějakých  čerpal,  nýbrž  jen  v  tento 
spůsoh,  že  vůbec  pověsti  národní  z  mythické  doby  dějin  do 
oboru  básnického  náležejí  a  to  nejen  svým  obsahem,  ale 
▼  jisté  době  i  svou  formou. 

Že  i  naze  historické  pověsti  y  básnickou  formu  oděny 
byly,  dalo  by  se  s  jistotou  zavírati  z  domyslu  a  pouhé  ob- 
doby^ kdybychom  i  na  to  neměli  slavného  důkazu  z  Ruko- 
pisu Kralodvorského.  Nacházíme  úkaz  tento  u  vSech  národů. 
Důmydttý  muž  CHf^mann)  pronesl,  že  mateřský  jazyk  élové- 
čenstva  je  poesie,  zajisté  ale  začínají  děje  národu  každého 
s  poesií,  takořka  na  důkaz  ideálního  jádra  a  obsahu  člově- 
čenstva. I  praktičtí  a  železní  ftímané  odvozují  svůj  původ 
z  báječného  a  básnického  8era.  Že  takovéto  pověstí  v  jisté 
době  měly  i  zevnější  formu  básnickou,  metrickou  totiž  neb 
rhythmickou,  vyplývá  dle  nažeho  zdání  zřejmě  z  povahy 
věci  a  doby,  do  níž  padají.  Spůsoh  cítění  a  smýšlení  v  do- 
bách oněch,  celý  názor  světa^  konkrétnější  a  celistvější,  byl 
zajisté  poesii  bližší;  —  povaha  řeči  se  svým  bohatstvím 
forem  ohebnějších  a  vyvinutějších  a  se  svou  sftíL  původ- 
ností a  konkrétní  živostí  byla  bez  odporu  schopnější  k  vý- 
razu básnickému,  než  k  potřebám  abstraktního  rozumu.  PH 
tom  $e  nesmí  i  ta  okolnost  opominouti,  že  živel  rhythmický 
v  starších  jazycích  silnější  je  nežli  v  novějších;  můžeme 


48)  Stavíme  tu  otázkn,  jak  ze  slov  p.  KOpkéových  nahoře 
uvedených  vyplývá,  ačkoliv  dle  našeho  míněni  v  té  formě  0e  ne- 
srovnává 8  pravým  stavem  véd. 
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tedy  B  jistotoa  xavírijti  z  domystai ,  oo  skitečnogt  dokazuje, 
žo  sUrá  a  půfodni  forma  skázek  a  poTéatf,  TZtahBj(cfoh  se 
na  pradé)6  národu,  byla  básnická,  otSodi  ne  tak  nmčlá,  jak 
se  později  Tyvíjí,  přece  Yíak  jistou  rbythaiiokou  měrou  vy- 
značená. Tato  poněkud  nkimčeaá  forma  zavírá  a  chrání  svflj 
obsah;  ie  vjak  dlouho  vytrvati  nemftie,  že  zasláme,  ie  ji 
nejen  iivlové  zevnějf  {  a  cizí  roztírají,  nýbrž  i  obsah  sám  se 
protrhává,  i  tof  je  úkaz  á  zákon  povtechný  a  mnohonásobné 
stvrzený.  To  se  zvlálie  tenkráte  rycUeji  stává,  když  duše- 
vní život  nijakého  národu  mocafiji .  se  rozv(jf  aneb  oizf  ži« 
vlové  jiný  obsah  a  směr  mu  dávají.  Kékteré  památky  jen, 
a  to  ne  u  každého  národu,  y  pflvodní  své  formě  se  zacho- 
vají, velká  dást  ale  se  proměni  v  pouhou  pověst  bez  úkon- 
^né  formy  metrické  neb  rhytbmické.  Samo  sebou  se  roz- 
umí»  že  tímto  spůsobem  pak  pověsU  se  jako  rozplývají  a 
mnohem  snáze  se  mění,   slrativSe  určitý  a  pevný  tvar  syůj# 

Zajímavý  a  dttežitý  te&lo  úkaz  promětoyáni  se  formy 
jnetrické  v  prosaickou  nejpatrněji  se  joví  v  epické  poesii  a 
jie vyškytá  se  pouze  v  staré  době,  o  které  sme  mluvili,  nýbrž 
nacházíme  jej  i  později.  Tak  učiněny. byly  ze  vieck  skoro 
středověkých  básni  epických,  ku  ph  o  Tristramu,  Alexandru 
atd.  nejen  u  Němců,  Francouzů  a  Angličanů,  ale  i  u  nás 
romány  prosaické,  ano  zdá  se  vůbec,  že  tato  foma  pro- 
saická  Croman  totiž)  k  tomu  ustanovena  je,  aby  nám  ndirs- 
žovala  starou  epiku. 

Co  jsme  tu  vSeobecně  vyličili ,  toho  důkazy  nalézáme 
také  u  nás.  Sta  let  znal  náž  národ  syé  pověsti  jen  v  pro- 
saické jich  formě  aneb  v-  přetvoře  veršované  u  Dalemila, 
až  nám  jednu  alespoň  Jich  část.  Rukopis  Kralodvorský  a 
Libožin  Soud,  v  původní  skoro  ryzosti  co  do  obsahu  a  dílem 
i  co  do  formy  přízeň  osudu  na  světlo  vynesla. 

Že  se  nahoře  vylíčená  přetvora  z  formy  metrické  v  po- 
věst pouhou  záhy  u  nás  stab,  ano  žo  epické  naie  ^vy 
záhy  se  tratily  alespoň  z  jistých  okresů  a  tříd  naieho  ná- 
rodu,  toho  nejen  důkazy  máme,  ale  i  příčiny  vyložiti 
Á  můžeme. 
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Uvedením  křeflCaaství  u  nás  a  politickým  postavením  ^a 
{^rozeným  položením  vlasti  ntší  docela  jini  živlová  a  jiná 
vzdělanost  k  nám  se  dostaly,  ježto,  byf  i  nepřátelské  &e« 
byly  bývaly  naií  národností  a  životu  nailemn,  ohromnou  svou. 
mocí  a  převahou  je  alespoň  znamenité  proménití  musely. 
Nemohlof  zajisté  a  nechtélo  křesfanství  jak  jinde  tak  i  u  nás 
hovéti  zpěvu  národnímu,  na  živlech  pohanských  založenému. 
Kdo  zná  vieobecnou  tehdejší  vzdělanost,  obsahující  v  sobi 
kromě  čistých  a  vznefiených  ideí  křesfanských  kusé  a  po- 
ražené zbytky  zapadlého  světa  pohansko-antického,  rozličné 
živly  orientalské  a  vžech  oněch  národfl  na  pólo  jeStě  suro- 
vých a  jíž  poražených,  u  nichž  se  byla  rozložila,  kdo  zná 
vzdělanost  tuto  a  panující  tenkráte  směry  a  jich  moc,  na- 
hlidne,  že,  jak  u  nás  tak  i  u  Němců  a  jinde  zpěvy  tyto  odo- 
lati nemohly  návalu  mocnému,  že  musely  ustupovati.  2e  se 
to  u  nás  zponenáhia  dělo,  záhy  vžak  začalo,  zakládá  se 
v  povaze  věci,  Každý  národ  v  celku,  a  zvláště  základ  jeho  — 
Ud  je  tuhý,  vzdělané  však  a  tak  nazvané  vyžží  třídy  jeho 
jsou  vrstva  proměnlivější.  Tak  vidíme  i  u  nás,  že  původní 
a  právě  národní  tvorčf  sila  básnická  se  udržela  až  do  drahé 
polovice  třináctého  století,  kdežto  s  druhé  strany  z  kroniky 
Kosmovy  patrně  vysvitá,  že  onen  Živel,  jenž  utěšené  takové 
plody  básnické  vydával,  již  za  věku  praotce  dějepisu  českého 
(1045—1125)  půdu  svou  stráccti  počínal.  Kosmas  zajisté 
neznal  zpěvů  národních,  jakých  část  se  nám  v  Rukopise 
Kralodvorském  zachovala.  Okresy,  v  jakých  on  žil,  vzděla- 
nost, jakou  vykojen  byl  a  náhledy  a  směry  jeho  nelibovaly 
si  ve  zpěvu  takovém ;  míra ,  již  krásu ,  cenu ,  důstojnost  a 
důležitost  věcí  měřil,  byla  dokonce  jiná. 

Nám  porovnávajícím  vypravováni  Kosmovo  se  zpěvy  Kra- 
lodvorskými zdá  se  zbytečné,  důvody  tady  dokazovati,  že 
Kosmas  zpěvů  těch  neznal.  Že  však  otázka  4aková  již  uči- 
něna jest,  přece  některé  důkazy  toho  přineseme; 

1.  Nečiní  Kosmas  nikde  ani  nejmenší  zmínky  o  zpfivích 
takových,  ačkoliv  jinde  za  hodné  uznal  výslovně  podotknouti, 
že  při  té  neb  oné  příležitosti  se  zpívalo ,  jako  ku  příkladu 
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pří  uvedení  biskupa  Détman,  kde  lid:  Xrleiy  Šlechta  a  kniie: 
Chrísie  Keynado  (tedy  německy)  zpívaly;  a  podobné  na 
místech  jiných  (Srov.:  Ad.  Yoigt:  Abhandi.  einer  Prívatge«» 
sellschft.  in  Bdhmen  L  Bd.  1775.  na  stn  200—221).  O  pra* 
menu  svých  pověstí  ale  jen  praví,  že  je  má  i  báječného 
vypravování  starcfl  (senům  fabulosa  relatione)  a  na  jiném 
místě  při  vypravování  o  vítězství  nad  Vlaslavem  k  tomu  do- 
kládá: qnod  referente  fáma  audivimns.  Kdyby  byl  Kosmas 
znal  spěvy  národní,  byl  by  se  zajisté  na  ně  tak  odvokl, 
jako  na  báječné  vypravování  starců,  kdelto  mu  na  tom  zá- 
leželo, aby  hranici  vytknul  mezi  dějinami  skutečnými  a  pou- 
hými pověstmi,  což  by  ovSem  byl  mohl  slovy,  že  o  yhewk 
těch  lid  zpívá,  tak  dobře  ano  jeátě  lip  učiniti,  než  svým 
„senům  fabulosa  relatione^. 

2.  Liií  se  vypravování  Kosmovo  jak  obsahem  tak  for- 
mou (ve  smyslu  tirSím)  dokonce  od  zpěvů  Kralodvorských. 
Jesti  zajisté  tak  podstatný  rozdil  v  celém  spAsobu  líčeni 
událostí,  že  ani  nejmenSích  stop  nalézti  nelze,  žehy  jeho 
vypravováni  se  opíralo  na  básně  podobné.^')  Jesti  ono  při 
vžem  klassicko-barbarském  Šperku  poněkud  nejapné,  roz- 
vláčné a  surové  u  porovnání  s  ušlechtilou  ač  prostou  laho- 
dou a  svíží  jadmostí  zpěvů  Kralodvorských  a  LibuSina  Soudu. 
Kdo  se  přesvědčiti  chce  o  rozdílu  tomto  ohromném,  af  si 
přečte  právě  jmenovanou  básefi  a  Kosmovo  vypravování 
události  té  samé  (Scriptores  rerum  Boh.  I  p.  11 — 13). 

Surové  Šprýmy,  necudný  humor  a  nemotorné  vypravo- 
váni ctihodného  jinak  a  poctivého  kronisty  až  urážejí,  kdež- 
to báseň  epickou  plastičnostf,  outlou  cudnosti  a  ušlechtilou 
souměrností  vyniká.  Nelze  pomysliti,  že  by  Kosmas,  kdyby 
byl  znal  zpěvy  podobné,  nebyl  ani  jediného  básnického  obratu 
a  obrazu  z  nich  do  své  kroniky  vpletl,  již  tak  hojně  vyšper- 
koval citáty  a  květy  z  VirgUia,  Horacia,   Lukana,  Juvenale, 


49)  Co  o  ahodách  některých,  Jei  p.  Dr.  K.  Kěpke  mesf 
Koamoa  a  spěvy  Kralodvorskými  aalesl,  aoaditi  se  m^  akáie  se 
posdéji. 
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BoeMila  a  J.,  jež  sebral  ve  Školách  cizích  a  sám  co  učitel 
doma  vátépoval.  Bylf  zajisté  Kosmas  ducha  ponSkud  básni- 
ckého, žeby  byl  snad  přemohl  svou  latinskou  vzdělanost  a 
iiechuf  Iďesfanskou  k  upomínkám  pohanským  ve  zpěvích 
národních  se  jevícím. 

Co  se  obsahu  týče,  stačí  porovnati  Libuiin  Soud  se 
8tr4  tS— 13  kroniky  Kosmovy,  Čestmíra  a  Vlaslaoa  se  str. 
{)4~34.,  Oldřicha  a  Boleslava  se  sir.  70—71.  též  kroniky, 
aby  se  poznal  podstatný  rozdíl  mezi  Kosnfou  a  naiimi  zpě- 
vy národními. 

3)  Učí  nám  Kosmas  prvovčk  český  barvami  tak  všeo- 
becnými, že  ne  bez  důvodu  někteří  na  to  poukázali,  le 
některá  místa  taková  z  jiných  kronik,  jmenovitě  z  Regínovy 
vybral.  Vfiak  kdyby  tomu  i  tak  nebylo,  nese  na  sobě  líčení 
toto  u  Kosmy  docela  ráz  lak  vSeobecný,  že  by  se  co  do 
Uavníeh  rysů  ke  každému  skoro  národu  hodilo ;  mohlo  by 
se  takofka  považovati  za  skvělé  ve  spůsobu  tehdejším  sty- 
lislioké  vypracování  bez  základu  skutečného;  zvláštních  a 
l^dřvidualnfch  rysů  skoro  žádných  v  něm  nenalézáme.  Jak 
iiotoonce  jiný  obraz,  plný  barev  Živých  a  rysů  individnal- 
nícb,  nám  podává  o  věku  tomto  malý  zlomek  Rukopisu  Kra- 
lodvorského a  Libuéina  Soudu?  Kdyby  byl  Kosmas  z  pra- 
menů lakových  čei:pal,  byloby  zajisté  líčení  jeho  jinačí  a 
příznivější.  K  národu,  jenž  o  takových  poměrech  státního 
a  společenského  života,  jaké  se  jeví  v  LibuSině  Soudu,  a 
způsobem  takovým  zpíval,  nehodí  se  zajisté  obraz  Kosmův 
o  něm.  Kdo  porovná  uSlechtiié  obřady  právní,  o  nicbž  bi- 
seft  66  zmiftuje,  děúy  vyučené  vHibám  eitéisaeým  a  spani- 
lou postavu  Libušinu  s  vypravováním  Kosmovým  (sororcs, 
quas  non  impares  agilabant  furores,  —  illae  třes  Eumed*- 
dei  a  I.  d.),  pozná,  že  Kosmas  ani  tuSení  nemohl  míti  o 
původní  a  pravé  povaze  prvověku  ěeského,  jež  se  jeví 
v  básnických  sice,  neméně  vSak,  ano  proto  právě,  ve  smy- 
slu ideehdím  pravdivých  těchto  památkách  naSich, 

4)  Nemohl  zMi  Koaiaas  na  žádttý  spůsob  nějaký  j^ 
Sírií   objem  zpěvů  takových,  nebot  malý   v  celku  %Mi^ 
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Rukoptsa  Kralodvorského  obsahuje  zpfir  (Záboj))  o  jehož 
ději  kroDÍsta  ničeho  neTí.  Z  toho  je  také  patmo,  že  objem 
povésti  národaích  mnohem  větší  byl,  než  jak  nám  jej  Kos«* 
mas  zachoval  Zdá  se,  že  již  za  časů  Kosmových,  zvIáŽtě 
v  okresích,  v  jakýdi  ná$  kronista  žil,  celé  bohatství  skázek 
a  pověstí  národních  ani  známo  nebylo;  tof  vysvitá  z  jeho 
kroniky  samé  a  dle  naieho  mÍHěnf  i  z  výslovného  jeho 
udáiri.  Pravíf  totiž,  že  pověsti  o  prvověku  českém  slyiel 
od  starců,  jakoby  mladé  pokolení  již  o  nich  ani  nebylo  vě« 
dělo  a  o  ně  se  nestaralo.  Že  se  tyto  pověsti  z  paměti  ale- 
spoň jistých  vrstev  národa  již  tenkráte  byly  vytratily,  io«- 
ho  důkaz  vidíme  i  v  tom,  že  Kosmas  z  části  jen  holou 
genealogii  udává  ^).  Takováto  pouhá  jména  |son  jako  ko- 
stry,   zbylé  z  živého  druhdy,  nyní  vSak  již  zpráchnivéléko 


50)  Z  déjů  Seských  před  křtem  Bořivojovým  saeboval  nán 
Kosmas  kromě  povésti  o  přiohoda  praotce  Čecha  do  vlasti  jea 
památka  na  dvé  udáJosti,  jedna  se  týká  Přemysla  a  Liboie  (její 
otec,  sestry,  soud,  zasnoabeni,  proroctví ;  dívčí  boj),  drahá  vt- 
tésství  Neklaná  nad  Viaslavem.  Co  jinafc  podává,  je  pouhá  ge- 
sealogie*  Postavíme  jí  sem  z  té  příčiny,  protoie  zvláště  vieobec- 
né  roiiamovánf,  ješ  kronista  náš  na  konci  přidal,  dobře  jeho  po- 
jímání prvovéku  českého  líčí.  Píše  pak:  Sed  qaoniam  omnibus 
ire  qaidem  restat,  Nama  qno  devenit  et  Ancns,  Przíemysl  fam 
ptenus  díerum ,  postquam  jara  ínstiurit  legum ,  quem  eohiil  vivas 
at  Deum,  raptas  est  ad  Cereris  generum ,  cui  Nezamysl  saecessit 
in  regnum.  Hanč  ubi  mora  rapuit,  Mnata  príncípales  obtinuit  ras«- 
ees,  Quo  decedente  ab  hac  vita,  Vojín  suscepit  rerum  foberoa- 
eula.  Hujus  post  fatam  Vnislav  rexít  ducatum.  Cujns  vilaa  dam 
mmpuat  Pareae  Crezomysl  locatar  sedis  in  aree.  Hoc  sablato  e 
medio  Neklaň  ducatus  potitur  solio.  Híe  ubi  vita  discessít  Ho* 
stí  vit  (hroBO  saecessit.  Horům  ígitur  Príncipium  de  vita  aeque  et 
mořte  síletur,  oum  quía  ventri  et  somno  děditi,  iaeulti  et  údoeli 
assímilati  šunt  peeori,  quibus  profecto  eoatra  natoram  oorpos  vo* 
luptati,  anima  fuit  oneri;  tam  quia  non  erat  illo  in  tempore,  qm 
stylo  aeta  eorum  commendaret  memoríae.  Sed  sileamns  da  quibos 
siletur,  et  redeamus  unde  paulo  deviavimus. 

Kdo,  znaje  zpěvy  Kralodvorské,  mohl  by  věřiti  v  zhovadi<- 
lost  kaíiat  českých,  o  níi  Kosmas  mluvi? 

PodothnoaH  musíme,  le  pověsti  o  Přemysla  a  Libaii  vlirai 
kruh  zkazek  se  vyvisuly,  jenž  by  se  byl  mohl  Má  základem  pro 
ep&s  ndroéM, 
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leia  skásek  t  pověsU.  Gervlnus  (hned  na  začátku  svá  hi- 
storie básnické  literatiiry  německé)  vehni  dobře  podotknul, 
že  se  v  národu  zvláfité  tenkráte  snaha  po  genealogisování 
vyškytá,  když  ye  spor  s  cizími  živly  přichází,  což  by  i  při 
úkazech  podobných  u  Kosmy  platnost  míti  mohlo. 

Zdá  se,  jakoby  byl  Kosmas  znal  aneb  alespoň  zazna- 
menati chtél  kromě  pověstí  o  praotci  Čechu  jen  takové, 
které  se  na  rod  Přemyslovcft  a  na  střední  časti  Čech  vzta- 
hovaly; proto  snad  nevěděl  aneb  nezmifiuje  se  ku  přikladu 
o  události,  o  kteréž  se  v  Záboji  zpívá,  ježto  dle  naSeho  mí- 
nění do  krajin  ano  i  do  dob  padá,  o  kterých  kronista  náž 
mlčí.  Tuto  domněnku,  že  Kosmovi  hlavně  5to  o  pověsti 
středních  Čech  a  rodu  Přemyslova  se  týkajících,  podporuje 
dle  naěeho  zdání  také  Široké  jeho  líčení  vítězství  nad  Vla- 
slavem,  nebot  tou  událostí  byla  se  moc  rodu  Přemyslova  a 
střední  části  Čech  znamenitě  rozSířila,  ano  snad  teprve  vlá- 
da nad  celou  zemí  založila,  pročež  právě  událost  ta  pro 
svou  důležitost  v  živěj$í  paměti  zůstala  ^0  &  n  Kosmy  ši- 
rokého líčení  dožla. 


51)  Na  kaidý  spfisob  zaslnhoje  ta  okolnost  povsímDuti,  že 
Kosmovy  povésti  jen  na  rod  Přemyslův  se  vztahují;  jedna  nám 
lf5í,  kterak  se  rod  ten  na  stolec  knížecí  dostal,  druhá,  jak  se 
moc  jeho  roziiřila.  Není  viak  pochyby,  £e  i  mnoistvi  jiných  po- 
vésti kolovalo,  na  jiné  hrdiny  se  vztahujících  a  na  jiné  rody  kniiecS 
v  Čechách,  jakých  bez  pochyby  stávalo,  nei  Přemyslův  svou  moc 
tak  znamenité  rozšířil.  O  tom  svédčí  Záboj.  Zpév  ten  předpo- 
kládá jiný  stav  v  zemi,  nei  jaký  pod  ústřední  vládou  Přemyslovců 
si  představovati  jsme  uvykli  Čechy  snad  byly  rozdéleny  na  více 
části  se  zvláitnímí  knížaty.  Zdá  se  skoro,  íe  i  Vlaslav  jeSté  byl 
docela  samostatný  kníie.  My  v  tom  ohledu  ukážeme  jen  na  jedno 
okolnost,  ie  totiž  v  básni  o  Libušině  Sondu  meSi  témi,  ježto  se 
k  Libuši  na  svatém  Vyšehrade  sešli  na  sněm ,  nikdo  se  neuvádí 
z  těch  krajm,  jež  Kosmas  Vlaslavovi  při5ítá,  jakoby  vláda  knfiat 
v  středních  Čechách  tam  nebyla  dosahovala.  Okolnost  tu  bychom 
i  uvedli  k  dotvrzeni  autentičnosti  básné  dotčené.  Pochybujeme, 
žehy  nékdo  v  časich  novéjšioh  byl  tu  věc  tak  provedl.  Byl  by 
zajisté  kmety,  lechy   a  vládyky  z  cdých  nynějších  Čech  svolal. 

To  však  bud  tu  jen  mimochodem  podotknuto. 

Kromé  pověsti  o  hrdinských  událostech  mél  náí  národ  z^t4 
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Není  tedy  ovfem  pochyby,  ie  neznal  Koflmfis  národních 
písní  takových,  jakých  zbytky  se  nám  t  Kralodvorském 
Rakopuse  a  Ubuiiné  Sondu  zachovaly,  -^  že  neznal  národních 
nafich  povčatf  a  zkazek  v  původní  a  ryzí  jich  formd  a  za-* 
chovaloatí,  nýbrž  v  přetvořené  ano  zpotvořené  již  spůaobd. 

Aďcoliv  Kosmas  povdsti  lidu  có  do  formy  klassickými 
svými  npomínkami  a  názorem  křesťanským  znamenité  pro«» 
měnil,  nemAžeme  přeoe  nikterak  připustiti,  žeby  je  co  do 
obsahu  tak  byl  zkřivil  a  poruiil:  máme  toho  patrné  důkazy, 
ie  mu  tak  podány  byly.  Nebylby  zajisté  on,  ctihodný  sta-* 
rec  a  vysoko  postavený  kněz,  požívající  důvěry  a  úcty  zna-* 
menifé  ze  svého  udělal  tak  nechutné  a  necudné  žerty,  jaké 
se  ku  příkladu  ve  vypravování  o  Libufii  v  jeho  kronice  na- 
lézají; to(  se  příěí  jeho  povaze,  slySeK  zajisté  pověst  tuto 
jako  i  ostatní  již  lak  poruSenou.  Mezi  Šperkem  latinských 
frásí  zde  a  tam  patrně  prorážejí  barvy  a  rysy  a  podané. 
Nemůžeme  ovíem  říci:  a  podáni  národního  ano  ani:  /idn, 
nebot  kdo  porovnal  zpěvy  Kralodvorské  s  formou  pověstí 
těchto  u  Kosmy,  ucítil,  že  ne  zdravé  jádro  národu  je  tak 
zpotvoříti  moMo,  —  národ  zajisté  zplodil  užieohtilé  zpěvy, 
ježto  posud  s  podivením  ěteme,  a  lid  bez  pochyby  je  ten- 
kráte jeitě  s  láskou  u  sebe  choval,  kdežto  již  některé  třídy, 
více  porníené  než  uSleohtěné  novou  vzdělaností  fisté, 
cudné  a  krásné  pověsti  a  skázky  své  byly  bud  zapomněly, 
bud  poruSily. 

Tito  důvodové  stačí,  ano  u  nepředpojatých  a  soudných 
lidí  jich  ani  snad  zapotřebí  není,  aby  se  dokázalo,  že  Kos- 
mas ze  zpěvů  národních,  jaké  se  nám  v  Krfilodvorském  Ru- 
kopise zachovaly,  nečerpal. 


i  jiné  prastaré  a  mythické,  se  iívly  bájeslovnými  a  náboženskými 
(GOttersage).  Některé  zbytky  sem  a  tam  ve  svycfch,  pověrách, 
písních  národních  atd.  rostrooSené  dotvrn^f  míněni  toto,  kn  kte- 
rémni.i  domysl  a  obdoba  nás  vedoo« 

Prastará  se  sdá  býti  pověst  o  trojici  dcer  Krokových,  a  pA- 
voda  ne  výhradně  (eského,  nýbrž  vůbec  slovanského  (Polský 
Kfakas,  tři  dcery  Borislavovy). 
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MTQitové,  jel  fflne  VTedli  k  vylíficnf  toho,  žo  Kosmas 
nečerpal  z  pfsní,  kteréž  ae  nám  t  Rukopise  Kralodvorskén 
ssachovaly,  platí  z  včtfií  dásti  též  k  dotvrzení  tobo,  že  skla- 
datelé zfévů  téchto  nemohli  látky  své  vážiti  z  kroniky  Kos*- 
movy.  Náhled,  žehy  tomu  tak  býti  mohlo,  0[Hiivdu  nás  pře- 
kvílily  když  jsme  jej  četli  u  p.  Rud.  Kopke  a  podivili  jsme 
se,  že  dAUadný  dějezpytec  jakousi  ku  pravdě  podobnost  ma 
přisuzovati  se  zdá.  Ačkoliv  totiž  se  sám  odvolává  na  různost, 
jaká  se  ve  vypravování  o  vitdzstvf  nad  Vlaslavem  a  o  vy* 
hnání  Polanft  z  Prahy  u  Kosmy  a  v  Rukopise  Kralodvorském 
vyškytá  a  z  toho  odvozuje,  že  Kosmas  ze  zpévA  těchto 
čerpal;  zdá  se  přece,  jakoby  z  nějakých  malých  styků 
obéma  prameny  skoro  se  domýálel,  že  snad  skladatelé 
jq^ěvů  těchto  z  kronisty  čerpali.  Praví:  ^Nonnulli  versus 
(t.  j.  básně  o  vítězství  nad  Vlaslavem)  cum  verbis  auctoris 
noatri  (Kosmy  totiž)  nescio  quo  módo  concinere  videntnr^, 
a  uvádi  pak  při  některých  místech  vypravování  Kosmova 
tyto  verSe  z  Rukopisu  Kralodvorského : 

1)  Pastáile  m«5  i  oheá 
V  krfjiny  Neklaníay. 

Místo  z  Kosmy  (Script  r.  B.  L  p.  24): 

Kam  centra  Bohemos  freqoenter  misceperat  bellům,  et 
semper  Martě  secundo  atque  Diis  auspicibus  praevaluerat, 
těfvamquů  eorum  semper  ingressuSy  caedibus^  incendtís^  ro- 
pifiťa  crudelUer  devastarat. 

2)  Dále: 

Tamo  aa  rovni  o5ekáváša  je 

Vojivný  Vlafllav; 

Ot  lesa  k  lesa  stáie  jeho  sila, 

Sila  stáie  pětkrát  véčšíe  Pražan. 

Pak  o  několik  verSů  dále: 

Zdé  ny  viddtí  Vlaslavu  s  hory. 

U  Koaa»y  (L  L  p.  28): 

Ventum  erat  ad  campům  ab  vtriusque  exerdtibus  con- 
dlctum;  sed  prius  Bohémi  praeoccupant  coUem  in  media 
campo  emineniemi  unde  ei  hóMiu  prawidůrmU  adMnIamM. 
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3)  Kralod?.  Rps. 


Třu  osidd  četné  Toje  vrahóm, 

Yzadl  vzad  I  Strach  i  Jim  by  ae  vaia  leaa; 

Rozprnú  ad  řady  aémo  tamo. 

Kosmas  (I  1.  p.  30) : 

Moxque  prosiliens»  ceu  maxima  moles  ropis,  qoae  ful- 
mine  rupta  de  summitate  alli  montis  ferior  per  alnropla  loca^ 
sternens  omnia  obstacola,  haad  aliter  nul  fortiaatmiis  htfoa 
Tyro  in  confcrtissimos  hostium  caneos. 

4)  Kralodv.  Rps.: 

I  zrahi  ad  kořist  NekianoTii  radoatoa  oko*    • 

Kosmas  (p.  30): 

Post  haec  Bohémi  terram  illam  intrantes,  et  nulIo  reai- 
stente  devastantes  eam,  civitates  destroxerant,  viHaa  com-* 
basserunt,  spolia  multa  acceperuut 

Uvedli  jsme  vSechna  místa ,  v  nichž  p.  Kdpke  néjakou 
shodu  mezi  Kosmou  a  Rukopisem  Kralodyorským  posoroval} 
my  arci  sme  jí  nenalezli 

Kdo  nepředpojatň  yčc  ta  považuje,  přisvfiddí,  la  na  tak 
nepodstatné  ano  zdánlivé  shody  nelze  ani  donnSnku  nftjakoil 
o  takovémto  poměru  mezi  kronistou  naSim  a  pivd  národ-* 
nimi  vystavili,  a  nebyli  bychom  se  ani  o  záležitosli  této 
zmínili,  kdyby  nás  k  tomu  nebyly  donutily  dflkladnosl  a 
Yážnost  spisu,  v  němž  o  ní  řeč  se  stala,  a  mimo  to  ta  okol- 
nost, žeby  podezřivost«  všude  záminky  hledající,  i  ta  podnět 
dostati  mobla  k  daliímu  z  toho  odvozování  úsudkA  a  náhMI 
kHvýcb*  P.  Kdpke  staví  svá  slova  tak  neurčité  pravě,  že 
věc  tu  ponechává  jiným  k  rozsouzení,  při  tom  vfiak  na  uve-* 
děná  mí«ta  poukaziye,  žeby  snadni  jiný  lobo  uchopili  se 
mohl  a  náhledy  pronesU  o  Rukopise  Kralodvorském  dle  na- 
šeho zdání  nikterak  se  nesrovoárajíci  s  praroa  podstatou 
věcL  I  v  literárním  světě  platí  stard  pořekadlo:  Principm 
obsia;  náhled  křivý  jednou  pronesený  často  jen  těžko  se 
dá  vykořeniti.  Strannictvi  všelijaké  se  ho  uchopí,  pohodli 
a  víra  v  autoritu,  štítíce  se  samostatného  hádání,  dlouho  pak 
mu  potakujL    Máme  toho  smutný  příklad  i  v  mil  Mtalitafe 
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na  UbuSínS  Sonda.  Dobrovský,  ani  ho  neuzřev,  na  zprávu 
o  ném  zběžnou  jej  zavrhnul,  a  posud  i  nejdůkladnéjSf  rozbor, 
stkvélé  vyvráceni  vSech  námitek  a  vítězná  zajisté  obrana  ze 
strany  pp.  Safařfka  a  Palackého  nebyly  s  to,  aby  v8emu  ne- 
dftvodnému  podezřeni  v  tom  ohledu  konec  učinily. 

Nemíníme  oviem,  žeby  před  námi  ležící  záležitost  ten 
samý  dosah  a  tu  samou  dftležitost  měla,  přece  však  by  ná- 
hled o  takovémto  poměru  zpěvů  kralodvorských  ke  Kosmovi 
dle  nafieho  zdání  docela  poSinuI  pravé  stanovisko,  z  kterého 
se  slavná  tato  naíe  památka  považovati  má.  Jsou-Ii  zpěvy 
tyto  čerpány  z  latinské  kroniky,  trati  zajisté  povahu  a  pod- 
statu pravého  národního  básnictví;  nevyrostly  pak  ncpro- 
Bflteáné  ze  sviží  a  pftvodnf  tvorci  sily  básnické  v  národu  a 
jsou  plod  jakési  již  učené  snahy. 

To(  vfiak  odporuje  dle  naSeho  zdání  dokonce  pravé  jich 
povaze  a  zkřivilo  by  naskrze  pravý  o  nich  náhled.  Záleží 
tedy  na  tom,  abychom  vyvrátili  domněnky,  které  by  k  tako- 
vým náhledům  o  zpěvích  Kralodvorských  vésti  mohly. 

MyiUme,  že  různost  u  .vypravování,  kteráž  dle  p.  Kůp- 
ke  dokazuje,  že  Kosmas  ze  zpěvů  Kralodvorských  nečer- 
pal, zárovefi  také  dotvrzuje,  že  pěvci  z  kronisty  nevážili. 
Proč  by  mělkronista  jiným  právem  souzen  býti,  než  pěvec? 
Důvod  tento  musí  tu  i  naopak  platiti. 

Ostatně  je  shoda  mezi  oběma  prameny  tak  nepatrná 
a  zajisté  jen  nahodilá ,  že  jen  úmyslná  podezřivost  nenalézti 
může  přirozený  a  docela  snadný  spůsob  ji  vyložiti.  Nelze 
totiž  ani  pomysliti,  aby  dvě  rozličná  vypravování  o  jedné  a 
téi  události  ve  věcech  některých  se  nestýkala,  ano  diviti  se 
musíme,  že  tyto  styky  mezi  Kosmou  a  pěvci  národními  tak 
nepatrné  jsou  a  že  se  zajisté  tak  ohromně  liší,  kdežto  oba 
přece  z  jednoho  takořka  kořene  vyrostli.  Kosmas  totiž  čer- 
pal z  pověsti  a  naše  písně  národní  jsou  základ  a  ušlechtilé 
dovršení  pověstí  těchto  ve  formě  ryzí  a  původnějSí,  jak  to 
později  dolíčíme.  Jiný  a  bližší  nějaký  poměr  mezi  oběma 
nelze  připustiti.  Zdálo  by  se  nám  to  opravdu  být  zrovna 
zázrakem,  aby  někdo,  čerpaje  z  latinské  kroniky,  byl  v  oněch 
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dobách  ntvořH  něco  podobného,  jako  Jsou  zpěvy  Kralodyořskd. 
Kdo  86  tenkráte  dobíral  své  látky  v  kronikách,  byl  by  sotva 
dovedl  z  ní  ntvoHti  zpěv  formou  a  obsahem,  ano  celým  ná- 
řezem světa  a  spOsobem  cíleni  a  smýšlení  od  pr«mene  svého 
tak  se  lišící.  Co  veršování,  ježto  svou  látku  z  takových 
pramenů  vážilo,  dovedlo,  toho  příklad  máme  v  dobách  poz- 
dnějSích  na  Dalemilovi. 

Kdo  poznal  povahu  zpěvfl  Kralodvorských  a  četl  Kosmu, 
tomu  zajisté  hluboce  utkvělo  přesvědčeni,  že  zpěvy  tyto  ne- 
mohly se  prýštiti  ze  zdroje  takového,  nýbrž  jen  ze  živého 
«  čistého  zdroje  každé  opravdově  národní  poesie,  totiž  z  pů- 
vodní tvorci  sily  básnické,  ježto  sobě  ze  zárodků  jak  histo-^ 
rických  tak  mythickýich  látku  skázek  svých  a  přiměřenou 
k  nim  formu  tvoří.  Nevane  zajisté  y  utěšených  a  svížích 
zpěvich  těchto  vzduch  učených  iatinských  pergamenů,  nýbrž 
čerstvý  dech  básnický  jarého  a  bezprostředního  života  ná- 
rodního. 

Komu  by  však  takoví  důvodové  se  zdáli  býti  nedosta- 
teční,  toho  snad  přesvědči  jiní. 

1)  Každý,  kdo  se  obíral  zpytováním  skázek  t  pověstí 
národních,  musí  uznávati,  že  povaha  a  ráz,  jaké  naše  po-* 
věsti  národní  ve  zpěvich  Kralodvorských  na  sobě  nesou, 
patrně  o  tom  svědčí,  že  se  nám  tu  zachovaly  v  starší,  pil- 
vodnější  a  zachovalejší  formě  než  u  Kosmy,  kde  na  nich 
patrné  stopy  jich  porušenosti  a  proměn  novějších  pozoru- 
jeme. Však  nejen  povaha  pověstí  ale  i  básní  samých  svědči 
navzdor  tomu,  že  nám  zachovány  jsou  z  části  v  rukopise 
mladším  (Kralodvorském)  ano  i  v  spflsobé  již*  proměněné,  o 
stáH  jich  původu  nad  věk  Kosmův  sahajícím.  Tof  od  mno-* 
hých  znalců  uznáno,  kteří  je  staví  co  do  původu  jich  do 
doby  Před*Kosmovy.  Libušin  Soud  ale  i  rukopisem  nad 
věk  kronisty  našeho  sahá. 

2)  Proč  bychom  měli  připouštěli ,  že  skladatelé  našich 
písní  národních  vážili  z  Kosmy,  když  se  nám  zachovaly 
v  Rukopise  Kralodvorském  zpěvy,  o  jichž  obsahu  u  kroni* 
sty  ani  zmínka  nestojí  (Záboj),  aneb  takové,  jichž  děj  padá 

Bioě.  XXYL  ^.  4.  11 
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do  dob,  k  nimž  Kosmas  nedosahojd  (Benei  Hermandv,  Ja- 
roslav). Kromd  Libušina  Sondu  máme  jen  dvé  epické  písně 
národní  (o  vítězství  nad  Vlaslavem  a  o  vyhnání  Polanů 
z  Prahy },  jichž  děj  také  Kosmas  vypravuje;  ostatní  (BeneS 
Hermanóv,  Jaroslav,  Záboj,  Ludiie,  Zbyhofi,  Jelen)  zpívajf 
o  událostech,  o  kterých  kronista  nái  nevěděl  a  dílem  ani 
věděti  nemohl.  Uvažujíce  vSe  to,  jaký  máme  důvod 
k  domněnce,  žeby  byli  mohli  pěvci  národních  naSich  písní 
z  Kosmy  čerpati?  Že  v  jedné  básni  některá  místa  s  kro«- 
nistou  se  srovnávají,  což,  jak  patrně  z  jich  uvedení  nahoře 
vysvitá,  vlastně,  ani  pravda  není,  lot  zajisté  ani  nejmenší 
váhy  nemá,  když  povážíme,  jak  ohromně  vSude  jinde  so 
liší,  že  taková*  místa,  jež.  by  každý  jiný  spíše  uvedl  pro  do- 
líěem'  jich  rozdílu,  sloužiti  mají  k  dotvrzení  toho,  že  shod 
mezi  oběma  stává. 

Pronesše  takto  své  míněni  o  domněnkách  dvou  sobě 
odporujících,  zdali  totiž  Kosmas  ze  zpHvfi  národních,  jaké 
se  nám  v  Rukopise  Kralodvorském  zachovaly,  vážil,  ěiti  na- 
opak pěvci  tito  z  něho,  ještě  krátce  o  ostatních  dvou  otáz- 
kách promluvíme,  zdali  totiž  Kosmas  vůbec  z  písni  nějakých 
čerpal  a  jaký  je  poměr  zpěvů  našich  Kralodvorských  k  po- 
věstem národním. 

Co  se  první  otázky  týče,  pronesli  jsme  svůj  náhled 
o  tom  již  nahoře.  Pochybujeme,  žeby  byl  Kosmas  z  písm' 
nějakých  vážil,  opírajíce  se  při  tom  na  tu  okolnost,  že  kro- 
nista náš  o  žádných  písních  zmínky  neěíní,  nýbrž  jen  na 
vypravováni  starců  se  odvolává.  Vysvitá  sice  z  kroniky  jeho, 
že  jisté  obraty  a  fráse  z  podání  lidu  do  svého  vypravování 
vnesl,  což  zvláště  v  některých  místech  jeho  líčení  Libušina 
Soudu  patrně  se  jeví.  Uvádíme  zde  na  příklad  jen  české 
pořekadlo:  Dlouhé  vlasy,  krátký  rozum,  jež  do  své  kroniky 
vpletl,  a  necudný  vtip:  mulier  rimosa,  jejž  zajisté  ze  svého 
nepřidal.  Nikde  ale  nenalézáme  stopy,  že  by  byl  historickou 
svou  prosu,  dle  tehdejšího  spůsobu  kronikářského  dle  vzorů 
klassických  zřízenou,  z  nějakých  básní  rozpředl.  Rýmy  ve 
vypravování  jeho  zde  a  tam  proskakujíci,  nedokazují  v  tom 
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ohledá  ni£eho ;  jsouf  pouze  barbarská  okrasa  slohu,  jakouž 
mnohý  kronista  doby  tehdejší  a  předcházejfof,  ku  př.  Wippo 
Benzo  a  t.  d.  prosu  svou  zdobil,  a  mimo  to  vyskytuji  se  u 
Kosmy  ri  ve  vypravování  pozdéjSích  události  čisté  histori- 
ckých, jichž  zajisté  z  básni  nečerpal. 

Nemáme  kromě  toho  také  žádných  důkazft,  žeby  za 
časů  Kosmových  bylo  stávalo  vedlé  ušlechtilého  druhu  epi-> 
ckých  zpěvů  národních,  jichž  část  se  nám  v  Rukopise  Kra-* 
lodvorském  zachovala,  ještě  jiného  druhu  takových  básní, 
v  nichž  naše  jiárodnf  pověsti  již  tak  zpotvořeny  byly,  jak 
je  u  Kosmy  nacházíme.  Nedá  se  ovšem  upříti,  že  za  jeho 
časů  v  jisté  části  národu  původní  a  ryzí  duch  národní  již 
mizeti  počínal,  naopak  ale  zase  vidíme,  že  ušlechtilý  ráz  a 
spůsob  zpěvu  národního  dlouho  po  něm  ještě  nebyl  vyhy- 
nul, což  stkvělo  báseň  o  vítězství  nad  Tatary  dokazuje,  slo- 
žená asi  150  let  po  Kosmovi.  Zdá  se  skoro,  že  čisté  jádro 
národu,  ve  zpěvích  o  činech  hrdinských  sobě  libující,  mohlo 
toužiti  jen  po  písních  takových,  jako  Kralodvorské  jsou  a 
ne  však  pó  takových,  z  jakých  jen  surové  pověsti  Kosmovy 
by  byly  mohly  pocházeti,  a  dokud  se  nenajde  básefi  stará, 
v  níž  by  nějaká  pověst  naše,  v  té  spůsobě,  v  jaké  ji  u 
Kosmy  nacházíme,  obsažena  byla,  budem  velice  pochybovati 
Žeby  byl  náš  kronista  z  básní  nějakých  vážil,  naopak  jsme 
toho  náhledu,  že  z  pouhých  pověstí,  bez  formy  metrické 
v  podání  kolujících,  báječnou  část  své  kroniky  čerpal,  jako 
k«  př.  Livius,  jenž  dle  Niebubra  též  starých  písní  národních 
při  ruce  neměl,  ačkoliv  podobným  spůsobem  jako  náš  Kos-> 
mas  prvověk  svého  národu  z  pověsti,  druhdy  Termu  básni- 
ckou měvších,  sestavil. 

Nesnadnější  je  odpověď  na  otázku,  v  jakém  poměru 
zpěvy  Kralodvorské  k  podání  národnímu  stojí.  P.  Rud.Koepke 
staví  tu  jaksi  zpěvy  tyto  a  Kosmu  v  jednu  řadu  pravě  ve 
svých  nahoře  uvedených  otázkách:  An  tum  carminum  illo- 
rum  auctores  tum  Cosmas  fabellas  in  ore  populi  versantes 
secuU  sint? 

li* 
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Ifa  pnml  pohled  zdá  se  ottzka  p.  KOpke'ova  docela  při- 
rozená a  Tůbec  celá  v6c  velmi  jednodochá,  při  bedlívéjfiin 
ale  roEbora  naskýtá  se  tv  množství  obtíží. 

Zakládá  se  pak  spůsob,  jak  p.  KOpke  tu  otázku  posta- 
vily na  nábleda,  že  skladatelé  zpěvů  Kralodvorských  z  po- 
vésti dlouho  v  podání  národním  kolujících  svou  látkou  čer* 
paliy  jako  Kosmas ,  a  jen  ten  rozdíl  by  se  tu  vyskytoval,  že 
skladatelé  zpSvA  povésti  po  básničku  spracovali,  kdežto  Kos- 
mas to  pa  kronikářsku  učinil  Leží  vSak  na  biledni,  že  zpěv 
tak  krásný  a  uSlecbtilý  z  jiného  pramene  se  prýStíti  musel, 
než  byly  Kosmovy  senům  fabuhsae  relationes^  pramen  jeho 
musel  býti,  abychom  obrazem  to  naznačili,  zdroj  čerstvé  a 
živé  vody,  kdežto  onen  kronisiův  se  přirovnati  dá  k  vodám 
skaleným.  Každý  cítí  v  písních  těchto  vanouti  Čerstvý  dech 
opravdové  poesie,  jejž  darmo  bychom  hledali  v  pověstech 
Kosmových.  Wuseli  bychom  se  velice  obdivovati  básníkovi, 
jenž  by,  čerpaje  z  pramene  toho  samého  co  Kosmas,  byl 
útlým  duchem  z  poroSených  zajisté  pověstí  tak  čisté  a  ušlech- 
tilé zpěvy  vyvedl. 

Muselo  by  to  tedy  docela  jiné  podání  býti,  z  něhož 
skladatelé  písní  Kralodvorských  čerpali,  než  jaké  Kosmas  znal; 
nebof  takovou  básnickou  restauraci ,  jaké  by  zapotřebí  bylo, 
aby  se  z  poruSenýeh  pověstí  původní,  ryzí  a  uSlechtilé  zpěvy 
vyvinuly^  v  dobách  oněch  (12.  neb  13.  stoletO  jen  těžko 
si  pomysliti  můžeme. 

Není  vSak  zapotřebí  7  takovýmto  spůsobem  původ  zpěvů 
naSioh  si  vykládati.  Záležif  tu  na  tom,  z  jakélio  stanoviitě 
kdo  sípěvy  Kralodvorské  považuje.  Kdo  jich  ^^)  původ  do 
1%  neb  13.  století  klade,  nemůže  jinak  mysliti,  než  že  jich 
skladatelé. staré  pověsti  v  lidu  kolující  básnicky  zpracovali, 
jako  to  Kosmas  byl  po  kronikářsku  učinil.    Kdo  v$ak  iiaSe 


52)  Mínime  ta  hlavné  báseň  o  vitezstvi  nad  VlaBlavem  i  o 
vylinání  Polanfl;  oZáboji  Kosmas  níčelio  neví.  Bez  ohledu  na  kro- 
niku Kosnsovn  platí  však  náhledové  nohoře  proneseni  o  vdech 
písních  Rp.  Král 
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zpévy  považuje  sa  piané  nArodnf,  podobné  k  mužakým  pt^ 
sním  srbským,  s  nimiž  nejvétSí  obdobo  mají,  nemAŽe  nikle-^ 
rak  tak  mladý  původ  a  takový  jicb  pomér  pfípnstiti.  Stěžejní 
tedy  otázka  v  tom  ohledu  se  zakládá  na  povaze  básnf  tSchto. 
Jak  jsme  již  se  pronesli,  přidržujeme  se  toho  náhledu,  že 
skutečné  jsou  takovéto  písně  národní  ^).  DAvody  toho  uvésti 
je  těžko,  ale  také  dle  naSeho  zdání  zbytečné,  protože  krátké 


58)  Abychom  se  vyhnuli  ndkterým  saad  námitkám,  již  tady 
natíma  podotkoonti,  £«  iento  náhled  svou  platnost  v  oelka  no- 
Straci,  když  i  v  ndkterých  zpěvíoh  Kralodvorských  atopy  dzich 
živlft  jak  co  do  formy  tak  i  co  do  obsahu  se  vyškytají.  Na  pří- 
klad jii  tady  aéco  uvedeme.  Zdá  se  oám,  Že  stroflcký  roziaér 
Beneše  Hermanova  uponiná  na  Tzory  cizí  a  to  více  omdlé  poesie, 
ačkoliv  píseň  jinak  co  do  duchu  ryži  a  národní  je.  P,  Šafařík 
o  této  strofě  praví,  že  v  tom  spojení  verSfl  se  nevyskýtá  v  slo- 
vanské národní  poesii.  (Gedíchte  ans  Běhmens  Yorceít.  p.  320 
Nalézáme  ji  ale  v  básních  skladatelft  umělých  i  v  naši  litaraluřeL 
Srovnej  báseň  o  Dorotě  Panně  (Starohylá  skládaní,  sv.IO.  12)^.) 

O  Doroto,  panno  ěistál 
Tvój  hod  elí  církev  svatá, 
Neb  jsi  děvka  výborná, 
Bohem  zvolená. 

Podobně  v  Ludíši  a  Luboru  zdá  se  obsah  (turni^  rytířský) 
jako  i  začátek  býti  poněkud  ne  docela  národní.  Nevíme  zdali  to 
je  spňsob  národního  zpěvu  slovanského  začínati : 

Zuamenajte  staří,  mladí 
O  potkách  i  o  sedání. 

To  samé  bychom  podotkli  o  Jaroslavovi.    I  tu  se  nám  neidá 

zachován  býti  utěšený  spftsob  slovanský, 

Zvěstnju  vám  pověst  veleslavná 
O  velikých  potkách^  lutých  boj  ech; 
Nastojte  i  ves  svój  um  sběrajle, 
Nastojte,  i  nadivno  vám  sluchu  I 

Mnohem  krásnější  je  ovšem  v  Libušině  Soudu : 

Ai  Vltavo,  ěe  mulfií  vodu? 
aneb  v  Záboji: 

S  ěma  leia  vystupuje  skála. 
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porovnání  zpévů  Kralodvorských  8  podobnými  úkazy  kaidého 
více  přesv^ddf,  nei  nejSirií  rozbor.  ^) 

Nám  se  ovSem  zdá  tato  povaha  naSich  zpěvů  tak  patrná, 
že  skoro  ani  pomysliti  si  nemůžeme,  žeby  nějaká  pochybnost 
v  tom  ohledu  vzniknouti  mohla.  Tof  však  se  přece  stalo  a 
právě  se  strany  mužů  učených  a  důmyslných,  jichž  slovo 
ovšem  velkou  váhu  má.  Taková  autorita,  vSeho  povSntnutí 
a  vší  šetrnosti  hodná,  nás  nutí,  abychom  zase  jinou  uvedli 
k  dotvrzení  svého  mínění  o  té  věci,  —  p.  Šafafíka,  jenž  se  pro- 
nesl takto:  „Dle  našeho  přesvědčení  náležejí  vSechViy  v  zacho- 
vané nám  částí  Rukop.  Kralodv.  obsažené  básně,  jak  epické 
tak  lyrické,  svým  původem  a  duchem  k  národnímu  básnictví 
(der  Nátur-  oder  Volksdichtung)  a  nikterak  ke  školskému 
neb  umělému  básnictví  (der  Schul-  oder  [im  jetzigen  Sinne 
des  Wortes]  Kunstdichtung).  Tento  náš  náhled  zakládá  se 
8  JQdné  strany  na  úplné  srovnalosti  básní  těchto  v  celém 
líčení  a  provedení,  v  ohrazích  a  formách,  ve  výrazích  a 
slovfch,  v  rhytbmu  a  rozměru  s  národními  zpěvy  pHbuzných 
nám  Srbů,  Bulharů  a  Malorusů,  kteréž,  dílem  prastaré,  dílem 
před  našima  očima  povstalé,  často  fen  variace  našich  pís- 
ní a  zpěvů  býti  se  zdají,  s  druhé  strany  na  různosti,  jaká 
je  mezi  nimi  a  nejstaršími,  od  školsky  vycvičených  a  uče- 
ných básníků  pocházejícími,  v  p,  Hankbvě  sbírce  (Starob. 
Skládaní.  V  Praze  1817—1823.  5  svazečků)  a  v  časopise 
musejním  vydanými  plody  básnickými,  z  nichž  některé,  ku 
pHkl.  rýmované  epické  zlomky,  Alexandreis,  s  nejmladšími 
nazí  sbírky  Kralodvorské  současné  ano  i  starší  jsou  a  předce 
jako  den  a  noc,  jako  nebe  a  země  se  liší.  ^^) 


54)  Obtfi  tato  nesáfeii  v  nesnadnosti  d  A  vody  toho  najíti, 
nýbrž  v  jich  rozsahu  a  v  nolnosti.  Je  široee  vyltěovati.  Byloby 
to  zapotřebí  vylknonti  povaho  a  ráz  slovanského  národního  bás- 
nÍGtvi  sjedná  strany  a  s  drohé  zaie  oměláho  básniotví  v  dobách 
oněch,  aby  se  okázalo*  ko  kterémn  draho   naše  zpěvy  náleiejí. 

..^^  55)  Gediohte  aos  Bůhhiens  Vorzeit.  Str.  35. 

Digitized  by  VjOOQ IC 


167 

Docela  iirSité  a  rásaě  se  tedy  p.  Šafařík  pKznává  k  ná* 
hledu,  že  zpévy  Kralodvorské  jsou  ziqisté  plod  básnictví 
národního.  NemAže  následkem  toho  v  pochybnosti  býti  opA« 
vodu  zpěvů  těchto.  Povaha  takového  básnictví  s  sebou  to 
pHnáSí,  že  plody  jeho  nedlouho  po  událostech  vzniknouti 
inusí,  ježto  se  v  nich  oslavují.  ^*)  Jsme  tedy  toho  míněni,  že 
spíSe  ze  zpěvů  národních,  jako  jsou  naSe  Kralodvorské,  po- 
věsti národní  svůj  původ  vzaly,  než  naopak  zpévy  z  nich, 
jak  p.  Képke'ova  nahoře  uvedená  otázka  věc  tu  představuje, 
o  níž  jsme  se  tu  zatím  jen  povrchně  zmínili. 

Jediné  slovo  v  Meinertové  zprávě  o  naSem  Rukopisu 
Král.  dalo  nám  příležitost  k  Sirilíni  těmto  rozborům,  jimiž 
ovsem  nevyčerpali  jsme  nikterak  ani  hlavní  otázky. 

Jiné  též  velmi  důležité  stránky  dotekl  se  ducha  plný  muž 


56)  P.  Šafařík  mlové  o  stáři  písní  Kralodvorských  se  pro- 
nesl takto  :  „Sie  kOnnen  der  Nátur  des  epischen  Gesanf^es  geniiss 
nicht  jfinger  sein,  als  die  Begebenheiten,  die  sie  besíngen.  Denn 
ohne  den  der  That  nnmíttelbar  nachrolgendea  Gesang  geht  die 
Kande  von  derselben  fOr  das  lebende  Bewnsslseín  des  Yolkes 
schon  mít  der  ersten  Genoration  unrettbar  verioren.  —  BHcken 
wir  in  die  Geschíchte  der  epischen  Volksdichtnng  nnseres  Stam- 
mes,  80  veit  sie  erhellt  ist,  elwas  tiefer  hínein,  so  finden  wir 
in  der  That,  dáss  ůberall  der  verkfindende  Gesang  der  gesohe- 
henen  That  nnmíttelbar  auf  der  Perse  nachfolgte.^  (Gedichte  ans 
Běhmens  Vorzeit.  Str.  27.) 

Dflležito  je  ovsem  i  slašný  ohled  vzíti  na  vznikáni  pověstí, 
na  onu  tibjemnou  (innost  tvořivé  mysli  v  národu,  kteráž  nejen 
děje  ale  i  lihazy  a  úkony  přírody  ano  i  ducha  v  mythy  .prome- 
nuje. Z  toho  oboru  pak  básníci  (ne  pouze  umělí  ale  opravdu 
národní)  své  látky  váži.  Vůbec  je  celá  ta  véc  velmi  téiký  před- 
mit  literami  historie.  Dflleiitý  je  v  tom  ohledu  rozbor  o  Homeru ; 
tu  se  stýkají  mnohé  a  rozličné  otázky,  že  by  na  arcibásních  těchto 
celá  záležitost  o  vznikání  zpévft  epických,  pověsti  a  epopoef  roz- 
hodnouti se  mohla.  Činnost  filologů  je  v  tom  ohledu  znameni- 
tá (upomináme  tu  jen  na  rozbory  novéjií  Nítzsche,  Nflgelsbacha, 
C.  A.  J.  Hoffmanna,  Lauera,  Paesi*e,  Cauera) ,  přece  ale  daleko 
za  cflem  žádoucím  posud  zAstává.  Diviti  se  musíme,  že  siučeoí 
mužové  tak  málo  viímají  mužských  písní  srbských,  zajisté  by 
obdoba  ákazu  posud  živého  mnoho  přispěla  k  lepiímu  poznáni 
literárních  poměrů  těchto. 
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tento  v  článku  svém,  sponi  totiž  mezinárodního,  jenž  jak 
ve  spěvích  Kralod?or8kých>  tak  i  v  Libušině  Souda  rilný 
ohlas  naSel. 

Jesti  to  opravdu  významný  ad  smutný  úkaz,  Že  první 
památka  národní  naši  literatury  (Libušin  Sond)  se  týká  sváru 
dvou  bratří,  z  nichž  jeden  německým  a  druhý  slovanským 
právem  souzen  byli  chce.  Od  známého  pak:  ,|Nechvalno 
nám  v  Némcěch  iskat  pravdu^  lze  v  Záboji,  v  Beneši  Her- 
manovu, v  Ludiši  a  Luboru  stopovati  živly  toho  sporo  ná- 
rodního, jenž  vůbec  v  déjinách  jak  politického  tak  duševního 
Života  národu  našeho  ne  bez  následkli  velkých  a  trvalých 
byl.  Tak  i  v  národním  básnictví  našem  v  dobách  dávných 
a  šerých  vidíme  památku  onoho  světodějinného  úkazu  a  vý- 
znamu národu  našeho  a  vlasti  naší ,  ježto  položeny  jsouce 
do  středu  Europy,.  takořka  se  staly  i  střediStěm  nejen  vzá-^ 
jemného  se  stýkání  a  pronikání,  ale  i  sporu  ohromných  a 
světovládných  Živlfl  a  principů.  Na  tu  stránku  básní  našich 
také  ukázal  ruský  prof.  Jos.  Bpďanský  ve  svém  spísku: 
0  Hapo>mofi  noesiH  oiaBflHCKiixx  nAenevb*  HocKsa  1837.  str. 
56  a  násh  (Pokračování.) 
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Dopisy    z    Rns 

Cp.  v.  HankovO. 

(dleoy  SO.próf.  1858  v  scAAseo  filolo|ríckAo  odděleni  král.  (e- 
ské  flpolečoosU  véd«) 


84.  Oki  (5.  NoTomb.)  1852. 

Drahocenný  Příteli,  Váceslave  Váceslančil 

V  předeilém  svém  liilé  smfnil  aem  se  Vám,  <e  Jebo  Velí- 
&eiWo  ctoař  koupil  Pogodínovn  sbfrka.  Dnea  Vám  dátáni  o  nf 
tfplnéjií  xprávn:  Před  nedloohým  časem  ozývaly  se  stiiaosti  nad 
nedostalkem  pramenflv  i  nad  nedostupností  i  Uch^  o  kterých  se  ví, 
iejsoD  Jakoilo  vchodem  skoro  ke  viem  pracím  oněch,  jeSto  se 
1  nás  spytoránfm  Tlastenské  historie,  Kákonodárstvl ,  literatury  í 
archeologie  obírají  Stíinosli  tyto  arci  mely  jakousi  podstato; 
rukopisy,  knihy  a  jiné  předměty  starožitností  odpočíraly  dílem 
skryty  t  kléitemfch  bibíiothekách  běse  viech  seznamA,  dílem 
byly  Ttastností  ěastných  lidí,  jeito  sotra  cena  jich  posnáralL 
V  poslední  případnosti  Tyměhovali  ěasto  stou  starožitnosti  uia- 
meaité  předměty,  jích  staroiitně  formy,  sa  nově,  a  seiloutlé  ceny- 
plné  rukopisy  i  knihy  se  tak  bes  uietřenl  ruiWaly.  Toto  ruěeol 
mnohých  stoletími  sasTěceiých  posflstatkA  staroiitnostf ,  dá  se 
dílem  nedoilostí  n  vzdělání  onoho  času  vysvětliti,  a  někdy  i  samou 
■onil  v  hmotných  potřebách ;  to  viak  i  spolu  pobudilo  některé 
snatele  a  milovníky  ruských  staroiitnosti  k  zakládaní  zbírek. 
Jako£  pnk  každé  ve  jménu  vieobeené  užitečnosti  počaté  podni- 
káni v  Ruších  vždy  horlivé  účastnosti  se  raduje,  vysvítá  i  z  toho 
rychlé  obohacování  takových  sbírek  vzácnými  spisy  i  jinými  před- 
měty starožitnosti,  ježto  se  z  dalekorozžířené  vlasti  snášejí. 

Vpád  francouzský  v  věčně  pamětihodném  roce  1818  obrátil 
starou  stolicí  říie  a  mnohé  v  ní  se  nacházející  zblrky  mkoplsAv 
i  saamenitosti,  jako  na  př.  zblrky  hraběte  Musín-Puikyna ,  pro- 
fasiora  Bause  atd.  v  popel;  viak  pobudil  spolu  tento  vpád  i  zá-» 
rod  naší  národnosti  k  novéma  životu,  tak  že  v  následtyíci  době 
v  radostný  rozvo]  uzrával.  Přesvědčenost  o  pravdě  základního 
pravidla,  že  naie  budoud  rozvinování  podstatně  od  zpytování 
našich  dřevnějších  poměrA  i  tehd^šiho  stavu  vyplývá.    Vznešené 
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slovo  Panovolka-Císaře  kázalo  starý  cbrám  Páně  Kyjovský,  Jeji 
někdy  roynoapoStolský  veliký  kofže  Vladimír  vystavěl,  opět  znova 
vstáti,  i  mnohém  jiné  chrámy  i  památníky,  jeSto  ui  k  skáze  ae 
klonily,  Jsou  bodoucím  pokolením  zachovány ;  založeny  jsou  mnoho- 
násobné zbírky  starých  rbrani,  mincí  i  medalií,  i  jiných  pozOstat- 
kfiy  šedého  stáří;  v  stavitelství  povstal  vzláštní  rnsko-byzabtický 
sloh;  v  Petrohradě,  v  Moskvě,  v  Kyjevě  i  Vilně  vydány  na  světlo 
znamenitým  nákladem  staré  letopisy  i  listiny,  jichžto  z  pracko 
starých  archivů  vydobyto,  jakož  i  popsání  předmětAv  sloožících 
druhdy  předk&m  našim  za  domácí  nářadí.  Zbírky  písemních  i  ji- 
ných vzácností,  jeSto  v  čestných  rnkon  vždy  nebezpečnosti  zm-^ 
šeni  vydány  jsou,  koupil  stát,  a  v  takových  nabýváních  se  dále 
pokračuje;  konečně  každá  práce,  každé  spytování  v  obora  ruské 
nauky  nachází  povzbuzující  podpora  a  hojnou  odměna.  Zvláif 
v  posledních  letech  vlastenská  historie,  zákonoznanství  i  arche- 
ologie nabyly  ohromného  materiálu  i  činily  podivuhodný  prospěch. 

V  počtu  zbirek ,  jeito  takříkaje  před  našima  očima  povstá- 
valy, jsou  nejznamenitější  říšského  kanclíře  hraběte  Nikolaje 
Petroviče  Rumiancova,  senátora  hraběte  F.  A.  Tolského,  kupce 
Kasterfna  a  professora  Pogodína. 

První  z. nich,  jejímuž  zbírání  tento  slavný  státník  posledai 
léta  života  svého  obětoval,  stala  se  poslední  jeho  volí  veřejně* 
obecným  jměním,  i  stojí  mezi  státními  ústavy  jako  památník  osvěty- 
plodné  lásky  svého .  zakladatele  pro  vědu  i  pro  posvátnou  mina- 
lost  ruskou.  Druhá  byla  léta  1830' od  státu  koupena,  i  oboha- 
tila císařskou  veřejnou  bibliotfaeku,  kterážto  posud  na  slovansko- 
církevní  rukopisy  a  knihy  velmi  nehojna  byla.  Zbírka  Kasterínova 
přivtělena  byla  téže  císařské  knihovně.*)  Nyní  i  poslední  pojišté- 
na  jest  před  nehodami  mezi  uvedenými  zbírkami. 

Prvé  než  však  tuto  pro  každého  Rusa  a  zvláSt  pro  ty,  jimi 
vzdělanost  vlastenská  na  srdci  leží,  radostnou  zpráva  zděline, 
dcžiine  za  povinnost  svou,  některá  krátká  poznamenání  o  této 
známé  zbírce  pťoíessora  Pogodína  předeslati,  o  sbírce,  jeiio  i 
pozornost  císařského  domu  na  se  potáhla  i  zasloaženou  slovntnost 
nejen  u  nás,  ale  i  v  cizině  získala. 

Počátak  zbírky  professora  Pogodína  připadá  v  ttíB  úmrti  hr. 
N.  P.  Rumiancova  i  koopě  pro  stát  staroslovanských  církevníoli 
nikopis&v  i  starých  tisků  hr.  F.  A.  Tolstého.  Oba  tito  mečeni 
vzbudili  vysokými  cenami,  jež  za  takové  předměty*  platili,  o  spe- 
kulantů ehuf,  po  starožitnostech  horlivě  pátrati.  Když  piic  z  nich 
jedon  potom  brzo  umřel  a  druhý  dále  nezbfral,  obraceli  se  zvláěté 
k  Pogodíau.  Koupě  rozličoýcfa  starých  předmětů  u  Pogodína  polo- 
žila první  základ  této  drahocenné  zbírky,  kterouž  zakladatel  po- 
tom svou  komoroB   starožitnosti  nazval.     Další  rozmnožováni  jeji 

*)  Připomínáme  zde  i  do  též  bibliotheky  přijaté  méoě  zname- 
nité zbírky  Frolo^a,  Karabaaova  ald. 
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mpSTilo  piloým  ▼yiiiSBftiOT<nfm  eMrateloTým  i  hledinim  rwkýob 
slarotitaoBtl   i  oařinoosti   mnohých  jeho    dopÍ80valel6.    Neloliko 
Jedoollivé  poKornosU  hodoé  předméty ,   ješto   po    celé  Rusii   od 
Fetrohrado  ai  do  Odeasy,  od  Tobolaka  ai  do  Varšavy  na  naiich 
Týroinich   Inich  se   objevovaly,    nýbri  i  celé   sbírky  brány  byly 
v  komorn  ataroiilností.  Mezi  poilednimi  zasltthajf  náaledojfof,  zvUlf 
pro    tfploost   i  védeekon  výsnamnoat  dflleiité,    jmenovány  býti: 
1)  Zbirka  mkopisft,  jei  náS   snámý   archeolog  Strojev   na  svých 
dastých  cestách  po  Rnsii  i  dlouhým  přebýváním  v  Moskvě  sebral, 
mimo  rukopisy,    co   mu  od  K.  F.  Kalajdovide  přišly;    2)  sbírka 
rnkopisO  Čestného  méiiěnfna  N.  P.  FiLatova;    3)  historické  ruko- 
pisy  s   knihovny  Lapšejeva;   4}   okolo   200  vybraných   rukopisfl 
se   sbírky  T.  F.  Bolšakova;    5)  sbírka  listin  i  právnických  spisA, 
Jakoito  posflstalost  našeho  snámého  právníka  Sandunova,  profes- 
sora  nioskevské  university;  6)  sbírka  mincí  Medincova;  7)  sbírka 
(udských  staroiitností  G.  J.  Spaského ;  8)  papíry  učitele  Petra  IIL 
druhdy  tak   činného   člena   naší  akademie  véd,    Stáhlína,    kterýl 
ruské  veřejnosti  svlášté  vydáním   anekdot  o  Petru  Velikém  dobře 
snám  jest;  9)  Stritterovy  papíry,  kterýi  jako  ředitel  moskevského 
archivu  kolleje  sahraničných  dftleiitostí,  sobe  jméno  slavné  vydá- 
ním výtahfl  s  bysantinských  letopiscAv  sískal;   10)  papíry  v  lite-* 
ratuře  i   v  státním   řísení  vysoce   sasloužilého   kurátora  moskev- 
ského  učebního   okruhu   M.  N.  Muravéva;'   11)  papíry   Gotikova, 
horlivého  sbératele  matétrialii  k  svláštnímn  spisu  o  Petru  Velikém; 
12)  papíry.  A.  S.  Šišková^    bývalého   ministra   národní   osvéty   i 
presidenta   r^ské  akademie;    13)  papíry  učeného  Chodakovakého, 
kterýž   pro  svá   historická   bádaní   celou  Rusii  pešky  schodil  atd. 
Tak  povstala   v  25   letech   sbírka,   jakái   v  rukou   častné  osoby 
jedinou   ve  svém  spflsobu  byla.     Okolo   2000  rukopisft,    s  nich! 
75  na  pergamene;    as  800  starých  církevno-slovanských  inkuna- 
bulí;   snámenitý  počet  autograf&v    členftv    carského  domu;   okolo 
5000   pilvodních   listin   i    právnických   spisft;    mnoisiví   papírA   i 
psaní,  ješto  nékdy  našim  nejsnamenítčjším  státníkftm,    učeným  a 
spisovatelům    náleiívaly,  okolo    200    malovaných   a    400    litých 
obrasA   svatých  i  světic;   přes   600  stříbrných   kříiň;    bes   mála 
2000  mincí  i  medailí ;  pečetí,  ibraní,  předmétA  s  kurhauA  i  čud- 
skýoh  mohyl,   starobylých  okras,   nádob,  svlášf  vsáoných  i  sna- 
meuitýeh  vyobrasení,    otiskft,    maleb   na    lípovém   lejčf    atd.  — 
všecko   to   skládalo  Pogodínovu  komojrn   staroiitností.    .Ve  všeoh 
téohto  památkách  posorovati  pravý  ruský  £ivot ,   i  spytováni  jioh 
pomáhá  nám  k  pátrání  i  vyskoumání  tohoto  livota  na  všecky  jeho 
strany,   dle  náboienského ,  duchovního  f  domácího  obcování.    Vi 
nahoře  udané  cifry  ukasqji  na  rozmanitost  i  bohatství  této  sbírky, 
však  celá  dAleiitost  teprv  se  sračí,  kdyi  sme  se  dplněji  se  vnitř- 
ním obsahem   těchto   předmétA   seznámili.     V  skutku  jest   skoro 
kiidý  kousek  pro  Rusa  drahocenný,  hnď  pro  historickou  památku, 
b9<  pro  spojitost  s  vlastonskou  hiatorií,    Při  pohledu  na  mramo"* 
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roToa  desko  i  roitaKn  des«liiitko-yladfiifroTa  cfaráttn  t  Kyjevě 
a  na  byzanlíiiBké  obrazy  svatých  i  na  kHfe,  i  pfí  patřeof  nt 
pečel,  jeito  drnhdy  metropolitu  Kyprianovi  aáleiela,  taae  rychle 
na  mysl  oá  prvních  dob  křesfanstva  na  svaté  Rosi  k  vzneienémn 
panováni  Dmitríja  Donského.  Nflž  Joana  Nikytíče  Romanova,  skle- 
nice Patriarchy  Filareta^  zrcadélko  patriarchy  Nikona  vEbnsnjf  pa- 
mátko praotcft  kvetoací  dynastie  Romanových  i  jich  slovotnýeh 
rádcft.  Papíry,  listy  i  antografy  Petra  Velikého  i  vykonatelA  jeho 
tvoření,  Leforta,  knfiete  Jakoba  Fedoroviče  Dolgornkého,  kníiete 
Meniikova,  hraběte  Golovkína,  hrabete  Golovína,  poskytoji  livý 
obraz  onoho  dasn  přetvořování.  Papíry  i  listy  císařovny  Kateřiny  IL 
i  jejích  hrdin ,  jižto  své  vénce  za  Donem ,  v  Taorii ,  na  Rymniko  - 
a  o  Česmy  zbírali ,  hlasně  vypravují  o  vítězstvích  roské  zbraně 
i  její  skvoucí  slávě  ku  konci  předeilého  století,  slávě,  kterái  více 
uhasnouli  nemá.  Vlastnoroční  písmo  Simona  Polockého,  vycho- 
vatele cara  Fedora  Aleksejevide ;  originál  „Kamene  víry^  od 
Štěpána  Javorského ,  kterýž  na  patriarchální  stolici  seděl  ^  s  jeho 
podpisem ;  Kantemirovy  satyry  s  jeho  vlastní  korrekturoo ;  hraběti 
Golovína  obětovaný  vlastnomřni  spis  Pososkova;  Lomonosova 
rhetorika,  proměnitele  naší  řeči  s  korrekturami  Treďakovskébo: 
smlouva  Sumarokova  s  divadelním  ředitelem;  tištěný  exemplář 
Derfavínových  spisCi,  kterýž  spisovatel  s  nadpisem  Bavorova  po- 
slal; podobný  exemplář  všech  spisfi  Schlózerových  s  poznamená- 
ními spisovatelovými;  originální  zápisky  kníiete  Jarí  Vladimíroviěe 
Dolgornkého  s  jeho  opravami ;  vlastnoroční  poznamenáni  hraběte 
RostopMna  o  Praších ;  očerk  historie  Karamzina,  onoho  moie,  jeoi 
Rosy  nejdříve  a  jeho  dávnými  osudy  seznámil  —  konečně  ne« 
tištěné  spisy  rozličných  našich  vrstevníků  —  nečinišH  to  živou 
historii  naši  vlastenské  literatury? 

Nejdrahocennější  částku  Pogodinovy  komory  starožitnosti 
z  ohledu  písemních  památek  činí  však  zbírka  nejvzácnějších  sta- 
rých tiskft  a  dosti  neoceněných  rukopisft;  zde  nalézáme  hojnoo 
žeň  pro  vědu,  dástojný  předmět  studia  i  bádaní  pro  celá  poko- 
lení učených ;  nevy Važitelný  materiál  netoliko  pro  naše  vrstevníky, 
nébrž  i  pro  budoucí  pokolení.  Mezi  starými  církevnoslovanskými 
knihami,  z  nichž  každý  kousek  znamenit  jest,  zasluhují  scela 
zvláštního  zmínění:  Zbírka  benátských  vydání,  nejúplnější  v  Ra- 
ších, snad  v  Eoropě;  některá  vydáni,  zvlášt  Ivovská  i  vilenská, 
biMiograCQm  zcela  neznámá ;  výtisky  mnohých  jiných  vydání,  ješlo 
se  v  žádné  z  naMch  bibliothek  nenacházejí,  tak  na  př.  moskevský 
modlitebník  1565  roka,  žaltář,  tištěný  v  Zafotudově  1570  roka, 
vilenaký  molitvoslov  1596  atd.  Ve  zbírce  rakopisftv  nachází  se 
okolo  100  evangelií  (Tcrpa  i  AnpOKOoi  s  výklady  i  výtahy  na 
každý  den  v  roce);  přes  100  zbírek  slavnostných  řečí,  dílem 
i  od  církevních  otcfiv,  i  z  prvních  časftv  křěsfanstva  v  Rosích; 
přes  Iřieet  Nomokanonftv;  ješto  v  hojnosti  (z  ohledá  na  počet, 
Qkoto  200)  nejvýlfečnéjši  zbírka  šivetopisfr  svatých  i  světic.  Kteft 
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ět  lejYice  v  raskýefa  vlastech  skvěli;  hojná  sbírko  polemických 
spisft  o  reskoloicich;  okolo  padesátí  letopisA,  pravé  tolik  i  histo- 
rických spisftv,  ješto  sestavování  výtahfiv  ze  starých  historikův 
obsahojí;  okolo  400  chronografAv ;  velmi  Koamenitý  po5ei  pře- 
pisftv  dél  chrkevnich  otcAv.  Huohé  z  těchto  mkopisAv  jsou  velmi 
vzácný,  a  mnohé  jediné  svého  spásobu.  K  témto  se  po5itají  listy 
ze  zbírky  metropolita  Eugenia  pocház^fcí  íaltaře  s  výklady,  jeHo 
se  XL  vékn  připisuji,  o  nichi  však  náš  známý  íilolog  Y.ostokov 
myslí,  že  ješté  v  ranější  dobu  zasahují;  ťiplné  žaltáře  z  XL  veko 
Bt  perj^amené,  s  výklady  sv.  Athanasia  aleksandrínského  —  roko* 
pis^  kterýž  k  studium  církevního  jazyka  neméně  dftleiit  jest,  neš 
Ostromírovo  evangelium;  výklady  na  evangelium  sv.  Hřehoře, 
římského  papeže,  z  XI.  věku;  evangelium  z  XIL  věku;  LiturgikoB, 
psaný  na  hoře  Athos,  z  XIII.  věku;  nomokanon  z  téhož  časa; 
zbirka  slavnostných  řeěí  ze  XIV.  věku,  v  níž  řeěi  Kllmenta  slo- 
venského obsaženy  jsou;  zpěvník  s  notami  XIV.  věku;  přepis 
onoho  ěasu  děl  Maxima  Greka;  skutky  apoštolské  s  výklady  XIV. 
i  XV.  věku,  ješto  náležívali  sv.  Filippu,  metropolitu  moskevskému ; 
přepis  SkorÍBOvy  bible,  v  němž  všickni  proroci  obsaženi  jsou,  ano 
i  ti,  kteří  o(enému  světu  posud  neznámí  byli;  život  sv.  Olgy, 
SylverstrAv  přepis,  spovědníka  Jana  Hrozného;  d&ležitý'  přepis 
8ndebBÍka,  mimo  úkazy  o  sedlácích  (poseQaninech);  obrazy  histo- 
rie svaté,  patriarchálních  pravidel  při  příležitosti  spor&v  s  raskol- 
níky;  přepis  onoho  času,  spis  k  vyvrácení  učení  pomorského 
raskolnictva;  maloruský  letopis  Samuela  Veličky  o  časích  hetmaa- 
ských,  s  pSvodními  listinami,  který  se  nyní  v  Kyjevě  tiskne  atd. 
My  jsme  zde  jon  malou  částku  vzácnosti  komory  starožitností 
Bvestí  mohli.  Připojujem  k  tomu,  že  yftbec  okolo  dvou  set  před-* 
mětfl,  ješto  jediní  ve  svém  spásobu  jsou,  okolo  iOOO  velmi 
vzácných,  i  nesčíslný  počet  jiných  obsahuje.  Něco  tohoto  spftsobu 
aneb  cosi  podobného  znova  nyuí  shledávati,  byloby  scela  nemožno, 
a  přece  byly  tyto  neoceněné  věci  v  dřevěném  privátním  domě 
postaveny,  pod  dohlídkou  jediného  člověka^  který  je  sebral,  bez 
náležitého  opatření,  všem  nebezpečnostem  náhody  vystaveny,  aniž 
zmiňujem  ony,  jichžto  .podobné  zbírky  po  smrti  držitelův,  kdežto 
obyčejně  rozptýlení  i  zmizení  vydány  bývají  I  Věda  se  třásla,  kde 
se  octnou,  ješto  s  tak  rozsáhlou  znalosti,  s  tak  velikou  láskou, 
s  takovými  obětmi  sebrány  byly.  Nebezpečenství  více  není.  Jeho 
Velíčestvo  císař  ráčil  žádost  svou  vysloviti,  aby  se  zbirka  ta 
stélu  dostala  a  alte  k  veřejnému  užíváni.  Proressor  Pogodín 
osvědčil  hned,  že  hotov  jest,  svou  zbfrku  státu  přepustiti,  a  nyní 
se  státním  sekretářem,  baronem  Korfem,  týkajícím  se  dřadám  zdě- 
Ifl  následující  nejvyšší  rozkaz  Jeho  Veličestva: 

1)  Komoru  starožitBOsti  professora   Pogodína    za   cobb    od 
ufh»  vysazenou  150.000  stř.  rublftv  pro  stát  koupiti. 

2)  TiitéBé  knihy,  rukopisy  a  otisky  télo  sbírky  v  ofsařskoa 
vef^aoo  knihovnu  přiytěliti,  všecky  ostatní  předměty  ale  ▼  qjbař«r 
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skon  eromitái   složití,    až  později   o  totřdáéní  jedDOtliTýcli  kasA 
dalSí  nejvySíf  nařízení  se  aSinf.  .  ^ 

3)  Na  zevnitřní  vazba  knih  í  nikopiaftv  professora  Pogodínt 
zvláSlní  itempl  vytisknonti,  který  by  bývalého  držitele  ukazoval, 
aby  tak  památka  onoho  može  nezaeházela,  kterýž  včdecké  sbírce 
tolikaletou  obět  i  práci  věnoval. 

4)  Mimo  to  Pogodína,  v  ohledá  Jeho  dflležilých  historíekýeh 
zásluh,  jakožto  výminku  od  pravidla  pro  veřejnou  bíbliotheko, 
svobodu  dáti,  ty  knihy  i  rukopisy  této  sbírky,  jichž  by  k  potřebě 
při  svých  učených  prácech  užiti  chtěl,  po  přivolení  ředitelově  at 
zvláštní  dpis  každého  (asu  ksobě  bráti. 

Mimo  vše  tyto  poklady  dostali  jsme  ly  dní^  ježte  několik 
drahocenností  téhož  spfisobu  v  dar,  od  známých  Vám,  dle  jména^ 
sběratelův  našich  Carského  i  Litova.  Zásoby  naše,  díky  Bohu, 
s  každým  dnem  rostou  i  zajisté  zasluhuji  Vašeho  osvéceného  i 
znajícího  vzhledu.  Nemluvě  už  o  sobě  osobně,  celá  Rusie  by  se 
zaradovala  takové  návštěvě  *),  a  co  nyní  při  působení  par  v  kaž- 
dém spAsobu  zna(í  neprodloužitelná  poježdka  ano  i  na  náš  dálný, 
však  hostěpřijemný,  i  umějící  spravedlivě  cenití  uěe&é  zásluhy 
Sever. 

V  naději,  že  toto  radostné  pomyšlení  může  skutečně  někdy 
se  vyplniti,  prosím  přijmouti  mezi  tím  v  nepřítomnosti  Vaší  igi- 
štěni  o  mé  upřímné  úctě  i  oddanosti  ébc.  M.  K. 


Moskva  30.  září  (12.  října)  1852. 

Drahocenný  Váceslave  Váceslaviči! 

Duševně  diky  Vám  za  zdělení  literních  návěští.  Vše  to  bude 
vytištěno  v  Moskvitaníně.  Pozdravení  Vaše  všecky  sem  rozvezl. 
Maslovu  se  dostalo  nejposléze  a  sice  na  výstavě  selských  výrob- 
kftv  v  Moskvě,  kde  on  jest  jedna  z  nejprvnějších  osob.  Tato  vý- 
stava byla  v  naší  cvičírně  (exereierhause)  —  seděli  jsme  pod  ná- 
věsem (přístřeším)  rozličných  stromfi,  svezených  selskými  hospo- 
dáři se  všech  koncSv  bezkonečné  Rusie.  Byli  tam  i  sibiřské  ce- 
dry, i  tu  jsme  hovořili  o  Vás.  On  i  všichni  druzí  prosili  osvěd- 
čiti Vám  svou  upřímnou  úctu.  Z  novostí  naších  mohu  Vám  zdě- 
liti,  že  M.  P.  PoQodin  prodal  státu  svou  komoru  starožitností 
za  půldruhá  sta  tisíc  celkových  (tvrdých  rublů)  —  celá  ta  sbírka 
vzácností  převáži  se  v  Petrohrad.  Moskvitanín^— následkem  toho  — 


*)  P.  dopisovatel  tu  naráží  na  dopis  p.  Hanky,  že  pro  mnoi- 
stvf  v  Petrohradě  nashromážděných  vzácností  sotva  odolati  mAie 
toue  na  ně  se  tam  podívali*  Pos.  Bod. 
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dostáTá  posflu.  Vftbec,  tento  časopis  vzneil  se,  i  s  kaidým  dnem 
nachází  vfce  rozproslranéuí.  Ostrovský  9  ziskav^  sobě  jméno 
v  naii  Ilieraluře  první  svou  veselohrou  „Cboh  jUOAH  co^TeiiCfl^ 
CSvoji  se  budem  počítati)  —  kdež  byl  i  jazyk  našich  kopcA 
schopen  tak  jako  nikým  jeáté  posad  —  napsal  i  třetí  komedii  — 
posud  jeité  beze  jména  —  druhá  komedie  jeho  ^chudá  nevěsta'' 
mela  také  velmi  znamenitý  líspéch ,  ale  bohužel  ani  jedna  jeité 
nebyla  dávána  na  veřejaém  divadle  ...  a  snad  i  nikdy  nebude. 
Pisemskýy  také  nový  talenty  napsav  několik  pěkných  pověstí^ 
z  kterých  prvním  místem  stoji  „Tio^flirB^  *')  i  „Svatba  z  náružívosti^. 
Není  tak  dávno,  napsal  též  komedii  ,.IInoxoH4pKieb^  —  jest  velmi 
dobrá,  aie  ani  ta  nebila  hrána  na  scéně.  •  To  jsou  víickoi  naši 
Moskviči.  —  Z  pclrohradských  jmenovati  Vám  budu  Turgeneva^ 
který  napsal  velmi  mnoho  poloochotnických.  pololiteraturných  vy- 
pravovánf.  Grigoroviče,  známého  pro  mnohé  romány  i  vypravo- 
váni :  „Ahtohi  ropeniKa  Eoóu^b^  **)  i  mnohé  jiné.  V  nynější 
čas  tiskne  v  časopise  „OTeqecTBeHiaia  aamciui^  velikou  pověst, 
aneb  řád  vypravováni  na  vesnické  cestě.  Závěrek  učiním  moskev- 
skými: u  nás  se  zjevil  jeitě  velmi  znamenitý  talent,  humoristský 
▼ypravovatel  Boris  Nikolajevič  Alma%o%  znám  v  literatuře  pod 
jménem  Drasta  Bíagonravoca.  NapsaK  v  poslední  čas  „Přehled 
ruské  literatury^  za  tři  léta,  kde  viděti  takovou  pozornost  i 
schopný  soud.  Z  mladých  filologův  na  prvním  místě  stojí  Terentij 
Ivanovic  Filipov,  Moskvič  i  Rusák,  zvlášt  znamenit  tím,  že 
pěje  ruiké  písně,  jako  nikdo  jiný,  i  umí  jich  skoro  na  million  — 
i  plove  lépe  ...  než  Byron,  lépe  nel  kaŽdý  Volžský  burlák  ^*^\ 
který  mu  nejednou  v  tom  záviděl,  i  Mikuckýj  přílii  pracovitý, 
zniljícfi  písmena  viech  jazykAv  velmi  výborně,  ale  bohužel,  člověk 
beze  vieho  vkusu  ...  Z  krítikfiv  budu  Vám  jmenovati  Grigor^ 
jeva^  EdeVsama  —  i  opět  téhož  Filipova  —  ble  to  máte 
jména  mladých  dělník&v  ruského  slova — jest  to  naděje  naií  bu- 
doucnosti —  dejž  BAh  jim  síly  i  zdrávi ! 

Žádaje  Vám  rieho  nejlepěiho  a  t,  d. 

Vái  Nikolaj  Berg. 


Moskva  20.  října  (l.lislop.)  1852. 

Posílám  Vám  tři  výtisky  překladu  Pickóvých  slov  želu  na 
smrt  Čelakovského,  jest  to  vyřezáno  z  MoskviCanína.  Nepřete  se, 
že  to  Jest  v  směsi,    i  za  tím  oznámení  o  prospěchu  Sadovského 


*)  Neohrabaný,  nehybný  člověk,  vlastně  měkká  matrace. 
**)  Samotný,  bídný  osiřelee,  opuětěný  sirotek. 
♦*♦)  Dělník  u  řeky  Volgy. 
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—  mftie  býti,  ie  lo  není  nábodoo.  —  Povím  Vám  o  nM  ra- 
dosti :  E«4Hafl  HeMcra  Ostrovského,  o  které  jsem  Vám  predelle 
psal,  brzo  bade  hrána.  Ty  dni  badon  Ji  dávati  na  petrohradském 
divadle,  potom  u  nás  v  Moskvč,  a  pak  v  Jiných  městech.  Hraběn- 
ka Rostopčina,  byv&i  v  letě  na  vsi,  vrátila  aé  i  pfívezla  tři  knsy 
dramatické,  JeSto  pfijdon  jeden  za  druhým  na  seenn;  krom  toho 
napsala  několik  překrásných  lyrických  básni,  v  kterých  ona  vždy 
jest  tak  k  nenásledováni  ienska  i  míla.  Tu  máte  naše  neznáme* 
nité  novosti,  piáte  prosím  i  o  svých,  my  rádi  alyšime  i  i  Vaii 
strany.     Buďte  zdráv  a  t.  d. 

Váá  Nikolaj  Berg. 
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Zpráva  o  českém  Maseum. 

Od  í.  Mři   ai.  do   konce  listopadu  1852. 


A. 

Do  společnosti  českého  Museum  přijati  jsou: 

í)  Za  činné  údy: 
Pan  Václ.  Porth,  J.  U.  Dr.  a  zemský   advokát   v  Praze:  i). 
Kare    Brosche,    fabríkant   v  Praze;  —  p.  Bedř.   Leiřenberger. 
fabnkaat   v  Kosmonosich ;  —  p.  hrabě  Franl.  Boos  von  Waldek, 

2)  Za  údy  přispioaci: 
Pan  Jan  N.  Dvorský,  praíský  méifon  a  majitel  dvora;  — 
p.  M.  S.  Bondi  philos.  Dr.  a  J.  U.  C;  —  p.  Kulouin  SchmUL 
v  Praze ;  —  p.  Jos.  J»e»/er  von  Andelberg,  M.  Dr.  a  c  k  štábní 
voj  lékař  na  odpočinutí;  —  p.  Antonín  Schubert,  m.  Dr , 
c.  k.  slábni  VOJ    lékař;  -  p.  KonslanUn  iřo/ícr,  c.  k,  professor; 

—  p.  Siegfned  Kapper,  M.  Dr.;  —  p.  Rl,  St.  Kodym,   M.  Dr. 

—  p.  Jan  Proskovecy  lékárník  v  Praze. 

B. 
PHspicky  v  látkách, 
i)  Ke  sbírce  bylin: 
Pan  M.  P.  Opio:  Sedm  svazkft  sniených  bylin. 

2.    Ké  sbírce  nerostů  a  skamenilin : 
Pan  Dr.  J.  Schmidt,  c.  k.  appel.  radní:  Kos  červeného  pískovce ; 

—  p.  prof.  Fr.  M.  Zippe:  Kalamfn  od  Merklína;  p.  Hugo  Neiť 
íDolly  podkr.  kommissař  v  Kutné  Hoře:  Železo  povélrné  VL  O. 
téžké,  spadlé  asi  r.  1780  a  Žamberka;  —  p.  Íbh  Krejčí,  kustos 
mus.  a  c.  k.  prof.  1):  Radu  nerosta  z  nově  otevřených  stříbrných 
hor  tt  Německého  Brodu,  obsahující  slité  leiténce,  peřeslky,  otruíce, 
kyzy,  magnetové  kyzy  a  řadu  bomia.  2)  ňadu  nerostft  a  sice 
jinoraza,  hadcft,  epidolft  z  okolí  Ranského,  PHbialavského  a  Po- 
lenského.  3)  řadn  hornin  z  okoU  Bichenburského,  Koinmberskélbo, 
Chradimského  a  Kutnohorského.   4)   řada  skamaněUa  v  křídě  od 
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SmrUni  a  Chradimi.  5)  skameiiélý  peň  neinámAo  potud  spásoba 
kapradí  t  lona  u  Kooníc  bliie  českého  Brodu.  6)  řadu  naltchiin 
%  Chrastí  nedaleko  Českého  Brodu.  7)  řadu  porfyru  se  Šárky.  8) 
kus  jantaru  se  Skulinka  u  Škutie.  9)  fukoidy  %  drobové  břidlice 
s  belvederu  u  Prahy.  10)  krásnou  a  velkou  dnuu  vápence  se 
ZUchova.  11)  krásnou  blaC  křemene  t  Alp.  12)  kas  rysího  střfbrt 
I  Příbrami,  12)  Ostrea  diluviana  L. ;  —  p.  dvorský  radní  rytíř  Sacher 
Mošoch:  1)  tři  kusy  rumělky  i  Hořovic,  2)  řsdunerostft  sroz- 
liiných  naleiiští,  mesi  nimii  velmi  krásný  kus  antimonu  se 
Sedmihradska.  3)  Platysomus  gibbosus  a  Pataeoniscos  PreieslebeniL 
4)  Rhinoceros  antiquitatis  (sub,  kus  kosti  s přední  nohy);  — 5) 
Otodus  appendiculattts  (sub  a  koprolith),  6)  Zbytek  ryby  i  Petřina, 
7)  hlavu  ryby  téi  odtamtud.  —  p.  Bařicer^  úředník  při  státní 
dčtárné:  Neuropteris  spec;  —  p.  prof.  Dr.  Reuss:  Acidaspia 
Prevostii  Barr.  —  p.  Ťheer^  majitel  dolů  u  Chrasti:  Pískový  bal- 
van s  malachitem  i  dol6  u  Chrasti. 

3)  Ke  sbírce  zitočichů: 

P.  hrabě  Frant.  Desfoturs-Walderode :  Samce  a  samici 
indického  baianta  Lophophorus  Impeyanus;  —  p.  Ant.  Fryč, 
asi.  nus.:  1)  KukaBku^  2)  sluku  lesní;  — p.  rytíř  %KarUbergai 
Skřivana  obecného  barvy  neobyi^ejné ;  —  j^.KnUpfer:  Kachnu  ^- 
akou;  —  p.  B.  Lokaj :  1)  Kostry  droida  skalního,  datla  sele- 
ného a  krahujce,  2)  nékolik  motýlfl;  p.  Jos.  Bayer :  Dvé  hon- 
aenky  motýle  ,,Deilephila  nerii  L.^*  —  p.  P.  Ckment:  NSkolik 
motýlA;  —  p.  Keiiel^  febrikant  v  Berlíne:  Několik  motýla  —  p. 
Kadeřávek:  1)  Krásnou  kostru  žáby,  2)  kostru  ov(í  hlavy;  — 
p.  prof.  Dr.  Pytha:  Bstrelda  spec;  -^  p.  Píchler:  Několik 
motýlft ;  —  p.  setník  Duffek:  Acherontia  atropos:  —  p.  Vllrick: 
Několik  motýlA;  p^  G,  Sckwahe  v  Hamburoe:  Krásnou  sbírku 
vsácných  lastuřic;  J.  Os.  p.  kniie  C.  Rohan:  1)  Čínskou  kachnu, 
2)  tetřeva  prostředního;  —  p.  Eaaber :  Několik  motýlft;  — 
p.  Aug.  Loégler  :  Několik  motýlft ;  —  p.  Ad.  Schmidi  v  Aschers- 
lebenu:  Velkou  sbírku  lastuřic,  obsahující  6í0  knsft;  —  p.  C  A. 
Dohm  v  Štětině,  na  výměnu :  50  vsácných  broukfl ;  —  p.  LUssner^ 
c  k.  podkrajský :  Zub ;—- p.  dvorský  radbi  rytíř  5acAer;  Kamsíka 
(kflii  a  kostru);  —  p.  Jirák:  Několik  motýlft;  —  p.  Groese: 
Antaxia  salicis;  —  p.  Ztegl^  stud.  med.;  Clausilia  oimiolica}  — 
p.  podkrajský  kommíssař  Lorem  v  Karlových  Varech:  1)  dvě 
fcoralci  2)  čtyry  spftsoby  lastuřic 

4)  Ke  knihotně: 

ŘediieUto:  c  k.  (eské  reální  ikoly  v  Prase:  První  ro(nf 
správa  c  k.  ěeské  reálni  ikoly  v  Prase  V  Prase  18d2.  —  p. 
Jos.  Daněk,  sládek  ve  Príedlandě:  1)  Biblia  sacra.  To  jest  bibli 
flv.  n  t.  d.  Uta  páně  MDCCCVm.  2)  Friedlandia.   Jahrg.  1852. 
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Heraafgegeben  tou  Jaliíu  Helbig.  Priedland  1S52.  S)  Ilynojiuai 
EsABie  Eoro6oj  AraHaKROBHli.  í,  csea.  y  Ee^y.  1852.  4)  4o* 
rofcaM  CBtTOHiJia  ete.,  ne^araHi  y  Hocrbh  1780  r04iHe,  a  Ha 
q)6cKni  «3HR  npese^ein  1850.  Ý  Cyvhormu,  5)  Popis  piro- 
Tárttrl  na  spodnf  krásníce  od  Jos.  Danka.  V  Prase  1852.  6)Da8 
Urbaríalgesets  des  letsten  Ungaríscheo  Reicbstags  historísch  and 
poUtíscb  erláutert.  Leigzig  1838.  7)  Yermischte  Ánfsfitse  nnd 
BracbstQcke  ansBriefeo  1835—1842  Ton  Grafen  Anrel  Dessewffy. 
8.  Gescbiehte  Ungarns  mil  Abbildnngen  derAnffibrer  nnd  KOnige. 
Festb.  1848.  —  p.  J.  Host  Huéek^  správce  t  Indlcfcb:  PatenC 
cfsaře  Jos.  n.,  kteif mi  potTrsi^e  c.  k.  řlasten.  bospod«  společn. 
r  Čecbácb.  —  p.  Prof.  Dr.  Reuss  syé  spisy:  1)  Die  geologiscben 
Verbáltnisse  des  Egerer  Bezirkes  and  Asober  Gebieibes  in  Bdbmen« 
Wien  1852.  2)  Ueber  den  Kapfergebalt  des  Rotbliegenden  bel 
BOhmisch  Brod.  Wien  1852.  —  p.  Dr.  Konstantin  ron  Etíings^ 
hausen  násled^jfcl  syá  pojednáni:  1)  Beitrag  snr  Flora  der  Weal- 
denperiode.  Wien  1852.  2)  Ueber  Palaeobromelia,  ein  nenes  fossi- 
les  Pflanzengeácblecbt.  Wien  1852.  3)  Begrflndnng  einiger  nenen 
oder  nicht  genau  bekannten  Arten  der  Uas-  und  der  Oolithen- 
iora.  Wien  1852.  4)  Die  TertíAr-Ploren  der  Osterreícbischen  Ho- 
narebie.  Wien  1851.  5)  Die  Proteaceen  der  Vorwelt.  6)  Ueber 
fossile  Pandaneen.  7)  Beitrag  znr  ťossilen  Flora  ron  Wildsbatb 
in  Oberčsterreicb.  8)  Bericbt  ttber  die  Untersucbnng  der  Fnndorte 
tertiárer  Pflanzenreste  im  Kaiserihume  Oesterreicb.  9)  Notis  fiber 
die  fossile  Flora  von  Wien.  Matice  česká  spisy  společnosti  a 
akademií,  Jei  na  TýmSnn  sa  sré  dostává,  a  sice:  I)  od  král.  aka- 
demie nánk  ▼  Berlině :  1)  Abbandlungen  der  k«  Akad.  der  Wissen- 
scbaften  zn  Berlín^  Ans  dem  Jabre  1850.  Berlin  1852.  2)  Mo- 
natsberícbt  der  k.  prenssiseben  Akademie  der  Wíssenscbaflen  sn 
Berlin.  Januar  —  Juni  1852.  II)  od  Smitbsonova  ústavu  veWas-> 
hingtonn:  1)  Smitbsonian  Contribations  to  knowledge.  Wash.  1852. 
UI.  nnd  IV.  voL  2)  Information  respecting  tbe  bistory,  oondition 
and  prospects  of  lbe  Indián  tríbes  of  tbe  United  states.  By  H.  R. 
Scboolkraft.  Part  II.  Pbiladelpbía  1852.  3)  Message  from  tbe 
president  of  lbe  United  States,  to  tbe  two  bonses  of  Congress. 
Fert  m.  Wasbingt.  1849.  4)  FifUi  annual  report  of  tbe  board  of 
tbe  regenta  of  tbe  Smitbsonian  Instilntion,  to  tbe  senáte  and  bonse 
representatives,  sbowíng  lbe  operalions,  expeditnres  and  oondition 
of  tbe  iustitulion,  during  tbe  year  1850.  Wasbingt.  1851.  5) 
Smitbsonian  report.  On  recenl  inprovements  in  tbe  Cbemieal  Arts. 
By  prof.  James  C.  Bootb  and  Campbell  Morfit.  Wasbingl*  1851* 
6)  A  notice  of  tbe  origin,  progress  and  present  eondition  of  tbe 
Academy  of  natnral  scienccs  of  Pbiladelpbía.  By  W.  S.  W.  Rns- 
ebenberger.  Pbiladelpbía  1852.  7)  Meteorological  register  for 
Iwelfe  years,  from  1831  to  1842  ínolusive:  compiled  from  ob- 
servatíons  made  by  lbe  officers  of  lbe  medical  departamenl  of 
lbe  army  al  tbe  mililary  posis  of  lbe  United  Sutes.  Wubingl. 
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1851.  9>  LeUer  fron  (he  flecretars  of  the  Iheaflory,  eommanica- 
tiog  a  report  of  tbe  computation  of  tables,  to  be  useď  with  the 
bydrometer  receotly  adopted  for  use  in  tbe  Unitě  States  cu- 
stomboases.  1851.  9)  American  Koological,  botanical  and  geolo- 
gical  bibliografy,  for  the  year  1851.  10)  Directions  for  coUec- 
tíng,  preserving,  and  transporting  specimeos  of  naturel  history. 
Prepared  foř  the  use  of  the  Smithsonian  Instítution.  Washingt. 
January  1852.  U)  Report  of  the  aecretary  of  war,  communi- 
čating  Information  in  relalion  to  tbe  geology  and  topography  of 
California.  1850.  12)  Information  to  persons  baving  business  to 
Iransact  at  the  patent  oflfiee.  December  1851.  14)  Patent  Laws. 
15)  Abstract  of  tbe  seventh  census.  Kromě  toho:  Vzorná  cvi* 
čeni  a  t.  d.  Od  Jos.  A.  Dundra  V  Praze  1852.  —  p.  Eduard  de 
Muralt:  Mélanges  ďantiquites  de  paléographie  et  de  literatuře. 
Par  Edouard  de  Muralt.  Zuríc  1852.  —  Hornolužická  společnost 
nauk  ve  Zhořelci.  Neues  Lausitziscbes  Magazín.  XXIX.  B.  2.  liít. 
Górlitz  1852.  —  p.  Karel  Kreil:  Magnetische  und  geographische 
Ortsbeslímmungen  im  dsterreicbíschen  Kaiserstaate,  ausgefúhrt  von 
Karl  Kreil.  V.  Jahrg.  Prag  1852.  —  p.  Hugo  Neitvoall,  c.  k. 
podhrajský  kommissař:  1)  Levini  Lemníi  medici  Zirízaei  occulta 
naturae  miracula.  Antverp.  1564.  2)  Julii  Caesaris  Scaligerí  exo- 
terícamm  exercitationum  lib.  XY.  de  sublilitate  ad  Hieronymum 
Cardannm.  Francofnrti  MDXCII.  3)  Gomentaria  D.  Hieronymi  Ca- 
gnoli  Yercellensis  jurísconsulti  clar.  in  titulům  dígestis  de  regulis 
juris,  omnibus  juris ,  peritis  utilíssima.  Venetiis  M.  D.  L  IX.  Při- 
vázáno: Fiores  legum  secundum  ordinem  alpbabeti.  Cum  inflnitis 
additionibus  et  concordantiís  doctornm  nnper  per  d.  Lucíum  Pau- 
lům Roséllum  Patavinum,  J.  U.  doctorem  additis.  (Venetiis  M.  D. 
XXXII)  4)  Princípia  seu  rudimenta  grammaticae,  ex  Institntíonibni 
Emman.  Alvarí  e  soc.  Jesu.  Pragae  1736.  F.  —  p.  Jan  A  Prahy: 
Gypressen.  Nach  Urkunden  bearbeitete  Biographien  der  im  letzten 
Dezenninum  in  Prag  verstorbenen  Persouiichkeiten  von  Jan  z  Prahy. 
I.  B.  I.  Hft.  Prag  Í852.  —  Moravská  národní  jednota:  i) 
Počátky  vědecké  mluvnictví  českého.  Seps.  F,  N.  Klácel.  V  Brně 
1843.  2)  Koleda.  Kalendář  na  r.  1853.  V  Brně.  3)  Národní 
zemévid  Rakouské  říše.  Dle  Šáfaříka  vydán  od  Helceleta  a  Hanuše 
v  Holomouci  r.  1849.  —  p.  J.  V«  Rozum  1)  Bůh  co  činí,  dobře 
činí.  Dle  Dr.  Boh.  Salzmanna  přelož.  J.  V.  Rozum.  V  Praze  1853. 
—  p.  Jan  Ambroí:  AUe  Propheten  nach  Hebráischer  sprachver- 
teutscht.  M.  D»  XXVU.  —  paní  hraběnka  Eleonora  Kounicová: 
1)  Goufessio  aneb  vyznání  víry  křest,  starodávních  i  nynějších 
bratří  českých  (bez  tit.,  v  Berlíně  tišt.).  K  tomu  přivázáno :  Ka- 
techismus bratrský.  V  Berlíně  1748.  2)  Labyrint  světa  od  Ko- 
menského (bez  tit.  vydání  Amsterodamské)  3)  Praxis  pietatis.  Druhé 
vydání  Berlínské.  V  Berlíne  1782.  K  tomu  přivázáno.  Upřímné 
rozsuzování  sebe  samého.  V  Berlíně  1783.  —  Obchodní  komora 
V  Praze:  Bericht  der  Handels-  und  Gewerbekammer  in  Prag  an 
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áůš  h.  k.  k.  Hiniflteríam  fillr  Handet  ttber  den  Zostand  der  Ge- 
werbe,  des  Handeli^und  der  Verkehrmittel  ím  Jahre  1851.   Prag 

1852.  —  p.  Jos.  Šrůteh^  koná.  protok.  v  Králové  Hradci  :Pisefi 
sborn  národa!  obrany  Králové-Hradecké  atd.  v  den  av.  Vác- 
lava r.  1848.  —  knihkupectví  Caleovo:  1)  Gríecbísches  Ele- 
mentarbuch  fflr  die  dritte  and  vierte  Clasae  der  Gymnaaien  dea 
daterreichischen  Kaiaorstaatea.  Von  Dr.  Karl  Schenkl  Prag  1852. 
2)  Kryalalnetze  zu  Modelfen  der  sfimmtl.  einfachen  Kryatallgestalten 
nebát  Combinationen.   Herauagegcben   von  Dr.  Jos.  Peřirka.    Prag 

1853.  3)  Nerostopia  pro  nižii  gymnasia  a  reální  ikoly.  Sepsal 
Dr.  Jos.  Pečírka.  V  Praze  1853.  4)  Počátkové  zemépíso  pro  první 
tfídy  niidího  gymnasia  a  níiši  reální  Školy  podle  Bíllíngera.  V  Praze 
1853.  5)  Nauka  o  aríthmetice  pro  nižif  gymnasia.  Od  Dr.  Fr. 
Hočníka.  Oddíl  H.  Přeložil  Dr.  Pr.  Smetana.  V  Praze  1852.  6) 
Déje  mocnářství  Rakouského.  Ku  potřebě  na  gymnasiích.  Sepsal 
V.V.Tomek.  V  Praze  1852.7)  Česká  Mtací  kniha  pro  nižší  třídy 
gymnaaialní.  Sestavil  a  vydal  Dr.  Fr.  L.  Čelakovský.  Díl  11.  vyd. 
lil.  V  Praze  1852.  8)  Die  Stadtrechte  von  Brtinn  herausgegeben 
-v.  E.  F.  Róssler.  Prag  1852.  ~  p.  J.  B.  Malý:  1)  Frant.  L. 
Čelakovský,  životopisní  nástin  od  J.  Malého.  V  Praze  1852.  2) 
Kvítí  z  cizích  luhů.  Od  J.  B.  Malého.  Sv.  I.  a  II.  V  Praze  1852. 
—  Matice  srbská  v  Budišíné :  časopis  towárstwa  Haticy  Serb- 
skjej.  1849—1850.  II.  a  DI.  letník,  sei.  IV.;  -  p;  M.  F.  Opic: 
1)  Bíne  Staatsrede  fiir  Kaíser  Josef  den  11.  gehalten  von  Job. 
Ferd.  Opic.  1783.  2)  Nachrícht  von  dem  Fortgange  der  Wesl- 
phálischen  Naturforsch:  Gesellschaft.  I  Jahrg.  1798.^  Dlisseldorf.  3) 
Statuten  der  Oberiaositzíschen  Gesellschaft  der  Wíssenschaften  am 
27.  Apríl  1792*  Gorlitz  1797.  4)  Statoty  též  společn.  od  r.  1804. 
p.  Jaroslav  Pospíšil  následiyícf  spisy  ze  svého  sklado:  i)  Kvítí 
z  cizích  InhO.  Sbírka  krátkých  povídek  zábavných  a  t.  d.  od  J. 
B.  Malého.  V  Praze  1852.  Sv.  1—3.  2)  Pražský  Posel.  Sbírka 
užitečného  a  kratochvilného  Mění.  Dílu  II.  sv.  2.  3.  1852.  3) 
TK  mnsketýři  po  dvacíti  letech  od  A.  Dumas-a.  Přel.  Fr.  B.  Tomsa. 
1.  2.  3.  sešH.  V  Praze  1852.  4)  Obležení  Rochellské.  Od  paní 
de  Genly,  Přelož.  J.  V.  Houška.  V  Praze  1852.  5)  Poslední  Mo- 
hikan.  Povídka  z  roku  1757  od  Coopera.  Z  anglick.  přelož.  Jos. 
Vojáfcik.  V  Praze  1852.  1.-5.  seS.  6)  Sbírka  nejzajímavějších 
hrdelních  soud6.  Z  ném.  i  frano.  oríginala  sestavil  V.  Procházka. 
Sv.  I.  V  Praze,  1852.  7)  Štépanflv  Vít  u(í  se  na  knéze.  Povídka 
z  kraje  od  Fr.  Pravdy.  V  Praze  1852.  8)  Kirdžali.  Povést  po- 
dunajská od  M.  Čajkovského.  Z  polsk.  přelož.  Fr.  Pr.  Volák.  Se- 
šit. I.  V  Praze  1852.  9)  Obraz  květeny.  Od  J.  Krejčího.  V  Praze 
1852.  10)  Tří  měsíce  pod  sněhem.  Denník  mladého  horáka.  Z  J. 
J.  Porchata  přel.  K.  B.  Štorch.  V  Praze  1852. 11)  Perla  Janovská. 
Z  německého  Ed.  z  Ambachu  přelož.  Jos.  V.. Houška.  V  Praze 
1852.  12)  Hiítorie  Gtrondinfl.  Od  A.  Iiamartina.  Sešit.  17.  18. 
19.  a  20.  —  C.k.  geologický  řiiský  ústa/o  ;  Jahrbuch  der  geolog. 


Digitized  by  VjOOQ  IC 


m 

BeidiMiilalt  1852.  JSL  hhrg.  Mr.  L;  —  p.  Kidi.  Haráčik: 
Teplitaw  Badekouríer.  Nr.  3—37. 1852.  Matice  česká:  1)  Koleda, 
Kalendář  na  r.  1853.  2)  Počitky  yideoké  mlaTnictri  Seps.  IL 
F.  Klácel.  V  Brn«  1843.  3)  Národní  semivid  Rakooika;  —  p. 
Dr.  J.  F.  Schmidty  jnb.  o.  k.  appell.  radní :  Verauoli  einer  krí- 
tíschen  Beortheilang  des  Entwnrfea  eínea  neuen  Berggeietxea  fOir 
Oeatarreioh.  Verfasal  Ton  Joh.  Ferd.  Schmídt.  Prag  1852;  —  p. 
Fr.  Poimon:  1)  Fr.  S.  Bihlera  prostonárodní  kásánL  DU  n.  DL 
ZCaitil  Fr.  Poimon.  Y  Brně  1851.  2)  Vxdélávi\)íci  poTÍdky.  Pře- 
lol  Fr.  Poimon.  V  Brně  1852.  3)  Krátké  a  sprostné  odpovědi 
na  námitky  proti  náboženství.  Přelož.  Fr.  Poimon.  V  Brně  1852. 
4)  Oterřený  list  p.  F.  JoránkovL  5)  Hlas  jednoty  katolické.  Red. 
Fr.  Poimon.  Třetí  ročník.  V  Brně  1851 ;  —  p.  bibl.  V.  Hanka: 

1)  CjIobo  n  4eBB  BoamecTBU  na  npecrojiero  Bai.  Hmco^an 
Ilfffl^OBHqa.  CaHRTnerp.  1832.  2)  Denkscbríften  der  russischon 
geographisohen  Gesellschaft  za  St.  Petersburg.  I.  B.  Weimar.  1849  ; 
—  p.  Dr.  Sigfr.  Kapper:  I)  FOrst  Lazar.  Bpisobe  Dicbtaognaeh 
seri).  Sagen  nnd  HeldengesAngen  Ton  Siegfr.  Kapper  2.  AnfL 
Leipz«  1853.  2)  Herzel  nnd  seine  Frennde.  Federzeicbnnngen  aus 
dem  bdhm.  Scballeben.  I.  a  Theil.  Leipz.  1853.  3)  Gnsle.  Ser- 
bische  NationalUeder  yon  L.  A,  Frankl.  Wien  1952.  4)  SQdsUK 
wiscbe  Wanderangen  im  Sommer  1850.  I.  o.  IL  Band.  Leipi. 
1851;  —  p:  Švestka:  a)  Passioual  ód  r.  1495  b)  Kronika  o  cí- 
aařícb  a  papeiíob  (Martimiani).  Oboje  t  jednom  STazkn,  poron- 
cháno.  —  p.  Fr.  X  Smoler:  Vereinsscbrífl  fOr  Jagd-  Forst-  o. 
Matnrkimde.  XIV.  Heft.  Prag  1852.  —  p.  Ant«  Skřwan:  Die 
Wechsellehre  mít  vollsUndiger  ErUnterang  der  neaen  Weebzd- 
ordnong.  Yon  Ant.  Skřivan:  Prag  1852;  —  p.  Joa.  Pochddsa: 
Srétlé  átkůxf  božského  původa  náboženství .  křestenskébo.  Od 
Jos.  Procházky.  Y  Praze  1952;  —  p.  Y.  Bendi:  1)  Oiíipouiz 
iBOpendl  vacT  L  IL  nepenejn  Herep  Evamon.  1776, 2  svazky. 

2)  P.  Bertíi  Tabalaram  geograpb.  contr.  Bd.  m.  Amstelod.  1606; 
' —  p.  Dr.  Reinh.  Blumx  Zweiter  Naohtrag  za  den  Pseadomor- 
phosen  des  Mineralreiohes.  Yon  Dr.  B.  Blnm.  1852;  —  o.  k. 
universita  pražská :  Personalstand  der  k.  k.  UniversiUt  in  Prag 
ra  Anfang  des  Winter-Semesters  1852—53.  (3  exempl.);  —  p. 
Zach.  Ressel:  Handbuch  der  Universalgesohichte  fttr  gebildete  Le- 
ser.  Yon  W.  Z.  Ressel  36.  Lief.  Wten  1852 ;  —  bistoríoký  spo- 
lek pro  Hořejií  Bavory:  1)  Yierzehnter  Jabresbericht  des  histor* 
Yereias  von  and  far  Oberbayem.  FOr  das  Jabr  1851.  2)  Ober- 
bairíscbes  Archiv  fOr vaterlindiscbe  Geschicbte  XIIL  B.  1  Heft;  — 
p.  Dr.  W.  R.  Weiienweberi  Anweisong  bezúglich  des  hinslicben 
Crehraoohes  der  kflQStl.  Seebáder  nacb  der  von  dem  Apotbeker 
Jos.  Fracchia  etc  Prag  1852;  —  p.  Frant.  Doucha:  1)  Ítl 
při  slavnosti  zakládání  a  svěcení  lihelnébo  kamene  nové  Ikolni 
badovy  v  Hompolcí  na  den  22.  ěervenoe  1861,  od  P.  Aog.  So- 
kooika.   Y  Jindř.   Hr.    2)  Pohled  na  starotěkoa  Praho.  Od  Ylě- 
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kovfJKdio.  —  p.  Ant  KůlíůT^  ticepirlcm.  fnitkf  pí  odpoSfaialf! 
Artyknlové  na  saéma  1620  ve  avrtek  po  nedéU  Ocali;  —  Spol- 
kové pro  dějepis  •  sUroiitnosti  v  Kasido,  DanntUdla  t  |Ioiiai^: 
jPeriodische  filátter  der  hessiachen  Vereiae  fflr  GeickiohtfkQnde 
etc.  zu  Darmstadt,  Kassel  nnd  Mains.  Nr.  1.^2.  Jkrf.  1852;  -* 
p.  hrabe  Alex.  Pr%e»d%iecki:  Bibliotéka  Warssavaka.  1852.  Zen^ 
137—142;  —  p.  hnbéTyaenkans:  1)  Omitologia  powsMcIuii^ 
prMs  hr.  Konst.  TysenhauM.  Tom.  I — ^IIL  Wilao  1643.  2)  Za* 
sady  omitologie.   Przet   hr.   Konst.   Tysenbaosa  —  Wilap  1841. 

—  p.  prof.  F.  M.  Zippe:  Ueber  den  Ríttingerít.  Vod  F.  M.  Zíppe ; 

—  p.  V.  Krolmus:  1)  Trostspiegel  im  GlOck  und  Ung^ckFranr 
dscl  Petrarcbae  etc.  Getmckt  sa  Frankfurt  am  Mayn.  H.D.CIV.;  — 
p.  Josef  Bačkora:  Počátky  ve  Čteni.  Částka  n.  Od  Jo^.  pačkory, 
4.  vyd.  v  Praze  1853. 

5)  ^e  sbiree  rukapUůe: 

P.  Hugo  ŇetitoaU,  o.  k.  podkrajský  ^ommisfař:  Fa^íl  mod^ 
de  erigir  el  terna  pelešte  para  agricultvras,  el  tiémpo,  enferme- 
dades  y  otřas  cosas  permitidas  (Rukop*  spajnll^ý);  -—  p«  Jos. 
Lampel,  státní  zástnpce  v  Německém  Brodn:  Der  freyer  Pergk- 
stadt  Sanct  Joacbimsthal  Reformstion,  Emenening  etiicber  Statn- 
ten,  Ordnung  nnd  Gesetz  1526;  —  p.  Jos.  Šrůiek:  Dva  listy 
pergamenové  ze  starébo  missála;  —  p.  Přibík:  Písefi  na  vítěz- 
ství n  Ústí  (přepis  ze  17.  stol);  —  p.  Dr.  Bed.  Dudík:  Přepis 
českého  livota  Karla  IV.  z  mkop.  átokholmskébo ;  ^  p.  bibL  V. 
Banka:  Dva  svazky  nikopisů  in  folio,  obsahující  přepisy  starých 
práv  v  Čechách,  v  jazyku  českém  a  německém.  —  p.  Frant.  Jb- 
tůrekt  farář  v  Heralci:  český  papírový  rukop.  ve  fol.  ze  začátka 
15.  stol. ;  —  p.  R.  D.  v  Pr. :  Rp.  pergamenový  v  XVIce,  asi  z  konce 
14.  stol.  obsahující  ialUřft  lathiský.  —  p.  H.  LUssner,  c.  k.  pod- 
krajský: Některé  zlomky  z  latinských  a  českých  rukopisfl,  papí- 
rových a  pergamenových. 

6)  K  archivu : 

P.  Přibík:  Kvitanci  komory  české  od  r.  1484:  —  p.Mori% 
L&ssner:  Listinn  pergamenovou  z  konce  14.  stol.,  18  Kstin  pa- 
pírových, 15  listft  z  městské  knihy  Ricbnovské,  obsahigíd  smlouvy, 
svatební,  a  tři  listy  papírové,  obsabiyící  královská  ustanovení  o 
pohanech,  hře  kosteční  a  o  kacířích. 

7)  Ke  sbiree  starouinosU : 

Pan  J.  N,  DtůrAý:  Starý  nač,  nalezený  na  Smiohové;  — 
p.  Jan  Jeleni  Kusy  kachl6  z  hradn  Ohbn  v  Ghmdimskn;  —  p^ 
Fíl.  Šfasný:  Cep  husiuký,  nalezený  v  Sedlce  a  KnlnéHory;  — 
p.  dvorský  radní  rytíř  Sacher:'  1)  popelnicí   úplné  laekovaion, 
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2)  dvt  střept  %  popelnice,  3)  bronzový  kruh,  4)  slarý  kli(,  5) 
ilomek  ostruhy;  —  p.  Schuster  r  Mladé  Boleslavi:  Čbán  cinovt 
MÍ  I  16.  století;  —  p.  Beroh.  Vodráika:  Porouchaný  kord  asi 
te  17.  století;  —  J.  Exc.  p.  president  jiius.  hrabě  Kristián 
»  Walditeina:  1)  Dvd  staré  pamětní  kameny  i  hradu  Zásadky 
u  Hradiitě,  jeden  s  nápisem:  Václav  Budovec  na  Hradišti  1604, 
druhý:  Anna  Bndovcova  z  Wartenberka,  2)  krásný  starý  kord 
n  nápisem:  ,,Cristow  Columbus  Admiriil  1491/^;  —  p.  Bart 
Lábler^  představený  v  Roztokách :  Bronzový  hrot,  nalezený  a  Ro^ 
lok;  *—  p.  Hor.  LUssner^  c.  k.  podkrajský:  Zvonek  s  nápisem: 
„Petrns  Cheioeus  me  fecit  1574.  Lof  God  van  a1.  —  P.  Ani. 
Jaroltmek:    Ze    dřeva   vyřezané  obrázky    svatých,    zasazené  do 

obroučku  (z  hory  Athos). 

* 

8)  Ke  sbírce  pečetí : 

Pan  Jan  Horský :  Otisk  pečeti  s  erbem  pekařským ;  —  p. 
H  LUssner :  8  otiskft  pečeU. 

9)  Ke  sbirce  mincí: 

Pan  J.  H.  Huiek^  správce  y  Indieíoh :  4  stříbrné  a  9  mě- 
děných mincí;  —  p.  J.  Neruda ^  stud.:  Dvé  ielezné  medalie, 
jedna  na  uzavření  míru  mezí  Rusy  a  Turky  r.  1829  a  druhé  na 
knížete  Karla  Scbwarzenberga ;  —  p.  Jos.  Šestáky  redaktor  Praž- 
ských Novin:  1)  platiro vanou  rodinnou  minci  řimskon  P.  Clodia, 
2)  stříbrnou  minci  provisorní  vlády  Benátské  r.  1848,  3)  tři  mě- 
děné mince  italianské;  —  p.  J.  N.  Horský:  Dvě  mince  měděné 
cis.  Konstantina;  —  p.  Jan  Horský:  1)  Dvě  stříbrné  mince,  pol. 
Sigism.  r.  1591  a  rak.  Leop.  I.,  2)    tři  měděné  mince  německé; 

—  p.  Jos.  Salran:  Dva  groše,  wArtenberský  r.  1699  a  rak.  r. 
1681;  —  p.  Mat.  Kovář:  Vídenský  Frant.  I.  r.  1759;  —  J. 
Bx.  p.  president  mus.  hrabě  Kristián  «  Waldiieina:  Velkou 
a  velmi  vzácnou  stříbrnou  roedalii:  Carol.  Ferd.  S.  R.  J.  Comea 
de  Waldstoitt,  oreatas  eq.  aurei  Vel.  An.  M.  D.CLXXVI  a  ,Jalia 
viriuti  debentnr  prfimie  verae.  —  p.  Sauier :  Pražský  groš  Wla- 
disl  IV.  -^  p.  JuU    Gregr:  Poěetní  peníz  komory  5eské  r.l600, 

—  p.  KeiL  2.  kopejky.  —  p.  Václ.  Čertenýy  továrník  hudeb- 
ních nástrojů:  2.  Pražské  groše  Vladisl.  IV.—  p.  Ytib.  Maleček: 
Stříbrnou  minci  polskou  Fr.  Aug  r.  1753.  —  N.  N. :  Mosaznou  me- 
dalii  na  pragmatickou  sankci. -- N.  N. :  l)  5tyry  mosazné  tantesy  2) 

.polturu  r.  1701.  3)  Pražský  groš  Václ.  IV.  —  p.  AnU  Keller, 
vícepurkmistr  Pražský  na  odpo5inutí:  1)  deset  stříbrných  mincí 
římských,  velmi  krásně  zachovaných,  2)  27  měděných  mincí  řím- 
ských, 3)  23  stříbrných  mincí  novějších.  —  p.  Fr.  Vyskočily 
kněz  církevní:  1)  mosazný  tantes  2)  dva  groší6ky  rak.  r.  1688. 
-^  p«  Ku$íert:  1)  měděnou  medalii:  lovixov  xpaTO^  1819.  2) 
tří  maW  měděné  mince  rak.  — <-  p«  Vojt.  Hněvkovskýi  Tři  ^role 
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Tik,  Leop.  I.  Perdin.  IIL  a  Max.  r.  1577;  —  p.  Jos,  Důvibek: 
4)  groš  Václ.  II.  2)  dva  šestáky  Fridr.  Wflrlemb,  a  Karla  VI.; 
—  p.  V.  Krolmus:  1)  mosaznou,  minci  Hadr.  2)  sedm  malých 
aaiAcí  stříbr.  novějších ;  —  p.  Hatnaus :  7  malých  minci  stříbra, 
povéjšich;  —  p,  Dr.  Jos.  HněvkofDský :  Jeden  IřígroS  pol.  Sig. 
r.  1593  a  tří  groše  rak.  Ferd.  II.  Rud.  II.  a  Jos.  I.;  — p.  Olimy 
barvíř:  Krejcar  Šlesvik-Holst.  r.  J851. 

iO)  Ke  sbírce  map,  obrazů  a  skladeb  hudebních; 
Pan  Jos.  Daněk,  sládek  ve  Friedlandč :  Mapu  Uher  a  zemí 
Sedmihradské  v  řeti  maďarské;  —  Matice  česká  od  Smilhson- 
ského  ústavu :  Map  of  that  part  of  the  minerál  laods  adjacent  to 
lake  Superior,  ceded  of  the  United  States;  —  p.  AL  Kalou%: 
Cp6cK6  Han«BH  o  A4.  Kaiayaa.  —  P.  Jap  Bariický:  Svou 
podobizon  lithografovanou. 


Do  pokladnice  českého  Mnseom  na  yydáyánl  dobrých 
knih  českých,  příjmím 

MATICE    ČESKÉ 

složili 

od  i.  ai  do  30.  %ář%  J852. 

Pan  Antonín  Šťastným  adjunkt  pří  c.  k.  okresním  soudu  v 
Kostelci  nad  Orlíci  10  zl.  —  Václav  Soukup^  studující  techniky 
z  Hostomio  5  zl.  —  Pani  Theodora  hraběnka  Rummerskirchwá, 
pani  aa  Starých  Bukách  10  zl.  —  Pan  Albert  Freund,  fabríkant 
y  Tůmové  10  zl.  —  p.  Karel  Roberty  studujíc!  v  Praze  10  zl.  — 
p.  Ivao  Jelínek^  [kaplan  v  Jíhlavé  10  zl.  —  p.  Alois  Hofrichler^ 
ingenienr-eléve  při  místním  dozorstvi  v  Pešti  10  zl.  —  p.  Josef 
Vrba,  c.  k.  iugenieur-assístent  při  státní  železné  dráze  ve  Vecsésn 
v  UhMch  10  zl.  —  p.  Jan  Pechar,  aktuar  při  o.  k.  okresní  komissf 
vyvažovači  v  Slaném  20  zl.  • —  p.  Václav  Solc^  studujld  ze  So* 
botky  10  zl.  —  p.  Jindřich  Šolc^  studující  ze  Sobotky  10  zl.  — 
p.  Václav  Mikoláš,  poduiitel  na  Hrádku  v  Praze  5  zl.  —  p.  An- 
lonhi  Suckýy  kreslió  v  c.  k.  veldílné  tiskové  ve  VAoklabruku  n 
Lince  10  zi.  —  p.  Bedřich  Jelínek^  studqjící  z  Častalovio  10  zl. 
-<  Tomáš  Vlastislav  NoíM  z  Láw,  studující  v  Písku  5  zl.  — 
p.  Karel  Rubin^  dřednfk  při  c.  k.  stavitelském  ředitelství  v  Praze 
5  zl.  —  p.  František  Kofráneky  c.  k.  komissař  při  podkrajském 
fiřadS  T  Ndm^kém  Brode  5  zl  —  p.  Jan  Schčnhófer^   absolvo-« 
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ymA  vHl^ilft  ▼  ioiticfc^  II  lloliel|pi«0  pa  Vortvl  15  iil,  ~y.  Q«t 
st«T  Fiikandi,  početvedoacf  korní  Te  FalkeniTé  10  df  —  p.  Iieo- 
polá  Zelina^  ilřednlk  t  ŇasiTrkáob  5  si.  —  p,  Aatoníii  KopaUk^ 
poalaohat  bohoslov  m  Pazmaneam  ve  Vídni  5  li.  —  p.  Bvilíaa 
Dvořáky  akce* aiata  při  úétárné  e.  k.  TOjaDakého  miniataria  ye  YMai 
10  iL  —  p.  Václav   VychodUt,  kaplan  y  Konid  na  Morayd  10  sL 

—  p.  Jan  Josef  Tichf^  studajíoí  a  Náehoda  10  al.  —  p»  Bmannal 
Machekj  anakultant  pfí  o.  k.  okresním  sondé  y  Karlových  Vařích 
10  aL  —  p.  Ferdinand  Zirlre/,  doktor  práv  n  a.  k.  atátní  sá- 
stupce  y  Chebn  10  al.  —  p,  Matéj  Kovář  t  Břeanice^  stadnjicf 
IV.  ^mnasialní  třídy  y  Praae  10  al.  —  p.  Josef  Smuíný  z  No- 
vého Bydiova,  stadnjicf  na  c.  k.  (eské  vyiií  reální  íkole  v  Prase 
10  si.  —  p.  Jan  Vatřina^  kancelista  pi^  hospodářském  úřade  v 
JenM  10  si.  —  p.  Štěpán  Chládek,  stadajíci  s  Hořetic  10  si.  — 
p.  Jan  Konéinský,  ob(an  a  mistr  be5várský  v  La2anech  10  st. — 
p.  Jan  Šederle,  farář  a  prosatimní  vikář  v  Krutech  10  si.  —  p. 
Jan  Frochá%ka,  farář  v  Koceradech  5  si.  —  p.  Bedřich  Rofpmamtkt 
atndiýíci  v  Prase  10  si.  —  p.  Moric  Budecivs^  studující  v  Ho- 
ražďovicích 10  si.  —  p.  Josef  Herimannj  správce  hospodářský 
v  Horkách  5  si.  --  p.  Theodor  5cAti/s,  iák  na  Mávni  Ikole  Pel- 
hřimovaké  10  aL  •—  p.  František  BUan,  akeeMaiaM  pK  c.  k* 
atátní  ú(támé  v  Prase  10  si.  —  Pavel  Červenej  kaplan  ve  Svin- 
Sanech  20  si.  —  p.  Josef  Bretisy  syn  uMtelfiv  ve  Chvojenci  u 
Hradce  Králové  10  si.  —  p.  FrantiSek  Gregor,  právník  ve  Vídni 
10  si.  ^  p.  Frantiiek  Hoffivk,  aktaar  pfí  c.  k.  okresní  komisai 
vyvasovaci  na  Mělníce  5  si.  ^  p.  Eduard  Montadij  obian  s  Ko- 
lína 10  sL  — •  p.  Josef  ZenuM,   podstarií  v  Dymokurech  10  sL 

—  p.  Václav  PemeTj  mlynář  v  Kolíně  20  si.  —  p.  Jan  Přeroe^ 
sAý,  kaplan  v  Kutné  Hoře  10  si.  —  p.  Antonín  Svoboda  a  00$-- 
ItfiÁn  ve  Švýcarsku,  bytem  v  Kutné  Hoře  20  si.  -^  p.  Leopold 
Droí^  farář  v  Potvorové  5  si.  —  p.  Jaroslav  PeiihMTj  studující 
lékamicUí  v  Rokycanech  10  si.  —  p.  Jindfíoh  5«a/ý,  stndujíd 
v  Prase  10  sL  —  p.  Josef  Homof^  posluchač  bohosloví  v  Lito* 
měřidch  10  si.  —  KtUhotna  mtUosiramkého  gymnasia  v.  Prase 
20  sL  —  Pan  Frantiiek  Šimandl^  atudqjíd  v  Prase  5  si  —  p. 
František  Rypka^  studujíd  s  Oustí  nad  Orlicí  10  sL  —  p.  Fran- 
tiiek FiíUa,  studujíd  s  Oustí  nad  Orlicí  10  si.  —  p.  Míchal  Hondg 
%  Horní  Luiice,  studující  ve  Vendickém  semináH  v  Prase  5  sL  — 
p.  Vojtěch  Urbanides  s  Beneiova,  stndujíd  techniky  ve  Vídni 
10  sL  -^  p.  Leopold  ŽelinOj  úředník  v  Naaavrkách  5  al.  —  p* 
Frantiiek  J.  Zoubek  a  Kostelce  nad  Orlicí,  sKudujid  VHL  gymna- 
pialni  třídy  v  Hradd  Králové  10  si.  —  p.  Frantiiek  Mimn  s  Kfi- 
voklátu,  studující  v  Prase  5  si.  —  p.  Karel  Trnka,  kontrolor  na 
Kfívoklátě  15  si.  — p.  J.  Kralochvd,  administrátor  v  Seči  10  si. 
-^  p.  Václav  Volf,  učitel  v  LibomysH  5  si.  —  p.  Josef  Týnecký, 
atudiýíd  s  Panenského  Týnce  10  si.  —  p.  Frantiiek  Cipa,  c.  k. 
okrea^í  aondce  v  9ysiřici  na  Moravě  ^0  si.  —  p.  Joaaf  Jaroalav 
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lampOf  PQs1ac1i«(  bolioslipTf  >▼  Litaniřieioh  5  i^  — r  |^  Kiiri^ 
M^iýkf  dftehodeniký  pfsjol  t  Ze|miÍGfch  10  ti  —  p.  FrantUlek 
Ckocenikýf  obchodnický  mládenec  %  Polny  5  iL  —  p.  Badolf 
Veselým  poslachafi  práv  ▼  Prese  10  x1.  —  p.  SebeitiiD  s  Čen^ 
kopoj  koaceptiii  praktíkeni  při  o.  k.  fiskalDiin  úHdé  t  Prese  5  sL 

V  eeloftí  975  si. 


Od  i.  řifna  ai  do  3L  řijna  ÍSÍ2. 

Pan  Jindríck  naearka^  řídlci  komiffař  při  e»  k.  okresní  ko* 
misii  Tyvasovací  y  Skutči  10  si.  —  p.  Prantiiek  Lauryn  s  Je* 
seného,  poslnchač  bohosloyf  ▼  Praxe  5  si.  —  p.  Josef  Špinar^ 
stadnjfcí  na  německé  reálni  íkole  t  Prase,  s  Českého  Sinsendorfa 
10  si.  -  p.  Lndvfk  Bezděka^  stndnjfci  y  Přibramí  10  si.  —  p. 
Jan  PřikodOj  kupec  a  méiton  y  Německém  Brodě  10  si.  — 
Škola  osady  Vejvanovieké  blíže  Chrudimi  20  si.  —  Pan  Vilém 
Kem^  kancelářský  y  Pardubicích  &  rl.  —  p.  Bedřich  Princ,  nár> 
Juakl  pří  o.  k.  okresním  soudě  y  Jeviéi  na  Morayě  10  sL  -^ 
p,  Antonín  Paeák^  siudiy*íci  na  akademickém  gysuiasium  y  Prase 
15  si.  —  p.  Theodor  Goller  se  Zlonic,  studující  na  o.  k.  české 
reální  ikole  y  Prase  10  si.  —  p.  František  Goller  se  Zlonic^ 
studující  na  o.  k.  české  reální  ikole  y  Prase  10  sL  —  p.  Hynek 
CermoA,  o.  k.  úředník  katastrální  y  Turku  y  Baliči  10  si.  — 
p.  Jan  tdek^  obchodník  y  České  Třebové  10  si.  —  p.  Josef 
Sílila,  studující  y  Prase  5  sL  —  p.  FrantiSek  Eduard  Yanék^ 
e.  k.  gymnasialni  professor  y  Jihlayě  10  si.  —  p.  Karel  Mafijka^ 
sámečky  kaplan  na  Zelené  Hoře  u  Nepomuku  10  si.  —  p.  Moric 
Schóne^  studi^ící  y  Táboře  10  si.  —  p.  FrantiSek  Karel  Šmilauer^ 
učitel  hudby  ye  Variayě  10  si.  —  p.  Eduard  židlicki^  práyník 
y  Prase  10  si.  —  p.  Ferdinand  Hugo  Kaiser^  studující  ye  Velkém 
Ždíkoyě  10  si.  —  p.  Karel  Perlháfter^  toyámík  y  Kostelci  nad 
Orlicí  10  sL  —  f,  Theodor  Dobrusk^^  kaplan  y  Třeboni  u  Čá* 
slayi  10  si.  —  p.  Karel  DostraiU^  studqjící  y  Prase  10  si.  — 
p.  Vojtěch  PeierHll,  kupeo  y  Strakonicích  5  si.  —  p.  Josef 
Kulii^  official  při  c.  k.  bemičném  úřadě  y  NetoUdch  10  si.  — 
p.  Antonín  Pokorný^  doktor  lékařstTÍ  i  hojictyí  a  yrchní  lékař  u 
pěiího  pluku  Paumgartenoya  30  si.  -^  p.  Josef  Bolý^  kaplan  y 
Semilech  10  ri.  ^  p.  Václay  Jandečka,  gymnasialni  professor 
y  Hradci  Králoyé  10  si.  —  p.  Václay  Šedanda,  posluchač  tech- 
niky ye  Vídni  10  si.  -^  p.  FrantiSek  Eemei^  posluchač  techniky 
y  Praze  5  sL  —  p.  Josef  F.  Fridrichy  učitel  na  reální  Ikole  v 
Náchodě  nad  Metiúi  10  sL  ^  p.  Antonín  Čermáky  studující  s  Ko- 
lína 5  si.  — '  p.  Jindřich  Kalina^  studující  y  Kroměříií  10  sL  — 
p.  Karel  Omasta^  yikář  Q  sy.  Maurice  y  Kroměříii  10  si.  — 
iMhofma  gffmnoiiaUU  y  Písku  20  sL  —  Pan  Václay  Pavliček, 
studující  y  Brně  10  si.  —  p.  Romuald  HmUéka^   doktor  filosolla 
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■  oud  ffdn  praemonsbratského  y  Tnze  10  zl  —  p.  Frantíiek 
lagler^  děkan  v  Lochovicíck  10  zl.  '^  p.  Josef  Prchaly  atudujíd 
y  Praze  10  si. — Slečna  Milada  Slanařova^  dcera  obchodníkova  t 
Praze  10  zt.  —  G^nasium  Mostecké  44  zl.  —  Pan  Hynek  Ma- 
tucha,  knižeci  Aueraperský  d&chodni  ve  Vlašimi  10  zl.  —  p.  Jo« 
sef  MráHj  atudajici  z  Klence  10  zK  —  p.  Eduard  Linharty  ata- 
dujícf  v  Rakovníce  10  zl.  —  p.  Antonín  Jaroslav  Tille^  stadnjicí 
y  Písku  10  zl  -~  p.  Václav  Šembera^    právník    v  Praze    10  zl. 

—  p.  Antonín  Blaiek^  kaplan  v  Kříianové  na  Moravě  10  zl.  — 
p.  Frantidek  Tmobramkýy  občan  z  Choltic  n  Přelouče  10  zl.  — 
p.  František  Mattass^  absolvovaný  právník  v  Praze  10  zl.  —  p. 
Adolf  iiftfrz,  studující  z  Loučeně  10  zl.  —  p.  Emanuel  Holeček^ 
mlynář  z  Bratkovic  u  Příbrami  10  zl.  —  p.  František  Pošepný^ 
studující  z  Jilemnice  5  zl.  —  p.  Karel  Herolt^  strážmistr  n  o.  k. 
četnictva  v  Pardubicích  10  zl.  —  p.  František  Bláha^  c.  k.  řídící 
komissař  při  okresní  komissí  vyvažovači  v  Pelhřimově  10  zl.  — 
p.  Jan  Nep.  baron  Henniger  m  Seeherku,  8tudiy'ící  v  SmoloteUch 
10  zl.  —  p.  Václav  Chabr^  učitel  na  dívčí  škole  v  JindřichovČ 
Hradci  10  zl.  —  p.  Karel  Jindřich  Vyšaía^  studující  VI.  gymna- 
sialní  třídy  y  Praze  5  zl.  —  p.  Antonín  Dudek,  méštan  a  ob- 
chodník y  Praze  10  zl.  —  p.  Josef  Znojemský^  žák  v  Podolí  u 
Chrudimi  10  zl.  —  p.  Jiří  BaČina,  studující  z  Kostelce  nad  Or- 
licí 10  zl.  —  p.  František  Kus,  studující  ze  Mšena  5  zl.  —  p. 
Antonín  Oliva,  studující  y  Praze  10  zl.  —  p.  EmanueK^et//er, 
z  Lužce,  studující  na  akademickém  gymnasium  y  Praze  10  zl.  — 
p.  Josef  Cepl,  studující  techniky  v  Praze  10  zl.  —  p.  Jan  Ros- 
kot,  studující  z  Dobrošovic  5  zl.  —  p.  Eduard  Maier,  právník 
z  Prostějoya  na  Moravě  5  zl.  —  p.  Antonín  Minářik,  posluchač 
bohosloví  y  Holomouci  10  zl.  —  p«  Fabián  Dias,  kaplan  y  Úje- 
zdě na  Moravě  10  zl.  —  p.  František  Kryli,  učitel  v  Praze  10  zL 

—  p.  Justus  SnalatfMy,  studující  v  Praze  10  zl.  —  p.  Josef 
Procházka,  jun.,  občan  y  Příbrami  10  zl.  —  Novoměstské  gym- 
nasium v  Praze  30  zl.  —  p*  Vilém  Kem,  kancelářský  y  Pardu- 
bicích 5  zl.  —  p.  František  Řehák,  syn,  majitel  dvoru  v  Luža- 
nech  10  zl.  -—  p.  Josef  Vávra,  asaessor  při  c.  k.  okresním 
soudu  sborovém  y  Klatovech  20  zl.  —  p.  Emanuel  z  FriedberkUy 
setník  v  c.  k.  generálním  stahu  y  Temešváru  10  zl.  —  p.  An- 
tonín Čulda,  mlynář  a  měšiEan  Pražský  10  zl.  —  p.  Josef  Zitka, 
žák  n.  třídy  na  c.  k.  české  hlayní  škole  v  Praze  10  zl.  —  p. 
Karel  Stanislav  Michalko  ze  Sokoloya,  studující  y  Písku  10  zl  — 
p.  Vincenc  Vosolsobě,  absolvovaný  právník  v  Praze  5  zl  —  p. 
Josef  Moltl,  posluchač  bohosloví  y  Praze  10  zl.  —  p.  Rudolf 
Stanislay  Červený,  studující  y  Hradci  Králové  10  zl  —  p.  Be- 
dřich Holík,  studující  VI  třídy  na  staroměstském  gymnasium  y 
Praze  10  zl  —  p.  Leopold  Jené,  kaplan  v  Nížboru  10  zl  — 
p.  Jan  Kybal,  podučitel  v  Slaném  10  zl  —  p.  František  Xav. 
Bohutinský,  studi^ici  y  Praze  10  zl  —  p.  Josef  Nedvěk^   rolník 
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TKlobaUch  y  okrasa  Slámkém  10  xl.  —  p.  Bedřich  Iwis,  pofln- 
cha6  práv  ▼  Praie  10  kL  — -  p.  Alois  Kulhánek^  mSsUký  kon- 
trolor v  Příbrami  10  zl.  —  p.  Jan  Eker,  městský  pokladník  v 
Příbramí  10  zl  —  p.  Ladislav  Stech,  c.  k.  horní  úředník  y  Pří- 
brami 10  zl.  —  p.  Vincenc  Horáček,  katecheta  na  hlavní  a  pod- 
reální  Škole  Příbramské  10  zl.  —  p.  Josef  Braniš,  méštan  v  Pří- 
brami 10  zl.  —  p.  Boguslaw  Edward  Klesiczyntki,  c.  k.  miernik 
gómiczy  z  Wielíczki,  v  Příbrami  10  zl.  —  p.  Antonín  Zinkj 
méitan  a  obchodník  Příbramský  10  zl.  —  p.  Prokop  HoMen, 
o.  k.  bemík  v  Příbrami  10  zL  —  FrantíSek  Kabeláč,  driitol 
mlýna  v  KleSicích  n  Heřmanova  Mčstce  10  zl.  —  p.  Josef  Špu~ 
lák  %e  Ždáru,  absolvovaný  právník  v  Praze  10  zl.  —  p.  Jan 
Hladíky  eléve  při  železnici  v  Praze  20  zl.  —  p.  Josef  Chytil, 
dředník  v  Holomouci  10  zL  —  p.  Antonín  Jtroi,  studnjící  v  Ji- 
tíné  10  zl.  —  p.  Josef  Šetlik,  studnjfci  techniky  v  Praze  10  zl* 

—  p.  Jan  Lemet,  studající  v  Hradci  Králové  10  zl.  --  p.  Jan 
Chrysostomus  Cigánek,  kněz  řádu  Angustinianského  v  Brně  20  zl. 

—  p.  Adolf  Palička,  kupecký  v  JiMně  10  zl.  —  p  Václav  Jť- 
Hk,  studující  v  Praze  5  zl.  —  p.  Jan  Fúrbek,  c.  k.  poStovský 
úředník  v  Praze  5  zl.  —  Obec  Lisatická  20  zl.  —  p.  Rudolf 
Nekála,  studnjící  z  Křivoklátu  10  zl.  —  p.  Jindřich  Šmóger^ 
c.  k.  okresní  soudce  ve  Vysokém  Mýtě  15  zl.  —  Délmctvo  vál- 
covny Starobu  tskó  na  Křivoklátská  20  zl.  —  p.  Eduard  Vymetal, 
kooperator  v  Osvětimanech  na  Moravě  10  zl.  —  p.  Josef  Pro&ák, 
rolník  z  Choroušek  10  zl.  -^  p.  Karel  Jelínek,  studující  v  Ko- 
stelci nad  Orlicí  10  zl. 

V  celosti  1219  zl. 


Od  i.  a&  do  30.  Listopadu  i852. 

Pan  Josef  Souček,  posluchač  práv  vPraze,  5  zl.  -7  p.  Alois 
Eisenberg ,  právní  praktikant  při  c.  k.  krajinském  sondě  v  Tě- 
šíně, 5  zl.  —  p.  František  Mejiský,  národní  učitel  v  Ounoiti,  10 
zL  —  p.  Jan  Demons,  hospodářský  úředník  ▼  Lukově,  10  zL  — 
p.  Jan  Maiekf  ředí  lei  cukrárny  v  Bilíně,  10  zl.  —  p.  Václav  No^ 
íDák,  pomocní  úředník  u  c.  k.  podkrajského  úřadu  v  Kutné  Hoře^ 
5  zl.  —  p.  Ferdinand  Laub,  umělec  hudební  v  Praze,  10  zL  — 
p.  Antonín  Václav  Muniček^^  oud  řádn  sv.  Benedikta  v  Břevnové, 
5  zl.  —  p.  Vincenc  Pribik,  děkan  na  Smečně,  10  zL  —  p« 
Václav  Karel  Bauer,  žák  z  Klobuk  okresu  Slánského,  10  zl.  — 
p.  Bohumil  Janda  z  Pátku  v  Ječínsku,  právník  v  Praze,  10  zl. — 
p.  Václav  Voddek,  administrátor  v  Dobřichovicích,  10  zl.  —  p. 
Frantiiek  Eska,  posluchač  bohosloví  v  Praze,  5  zL  —  p.  Václav 
ĚopHoa,  uóitel  na  Karlově  v  Praze,  10  zl.  —  p.  Jan  Čermák, 
podučitel  v  Černém  Kostelci,  10  zl.  —  p.  Jan  Leopold  Hrui,  sts- 
dujíci  z  Hlinská,  10  zl.  —  p.  Josef  Junghans^  studi^ící  v  Ji&íné, 
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10  zl.  —  p.  Jindfícli  ISeirttenkámy  sladajicí  i  ČffoTi,  fO  i1.  — 
p.  Jan  Ferdinand  JOoc,  kupecký  t  Plsné,  10  si.  —  Gýmnaainni 
Jiifnskd,  25  tL  —  p.  Karel  Roikg  %  Mnfiko,  kadet  a  o.  k.  pd- 
ífho  plokn  WellingtonoTa,  10  il.  —  p.  Jan  JZo/Jký  sMnfikn,  stu- 
dajíd  na  rySiim  gymnasium  starométském  v  Prase,  10  si  —  p. 
Jan  Sirouka!^  adjunkt  při  c.  k.  ppdkrajském  dřadé  y  PelhřmiOTé, 
10  si.  —  p,  Josef  PauKky  podu6ítel  v  Libenicfdiy  10  si.  —  p, 
Josef  Fotner^  mčitan  y  České  Skalici  nad  Upon,  10  sL  r—  p. 
Felix  France$čon$^  c,  k.  profeasor  řeči  a  literatury  na  nniver- 
áitS  Praiské,  10  si.  ^  p.  Jindřich  Rauwolfj  studující  realky  y  Prase, 
10  si.  —  p.  Martin  Svatoslay  Hankotteo  se  Tyrsic,  studujíc!  y  Pí* 
sku,  10  si.  —  p.  August  Pally y  stndc^lcí  na  malostranském  gym- 
nasium y  Prase,  5  si.  —  p.  Josef  Malýpeir^  občan  s  Klobuk 
okresu  Slánského,  10  si.  —  p.  Ludyik  ffaimer,  studující  t  Prase, 
10  si.  —  p.  Jan  Kovářík,  studujíc!  y  Prase,  10  si  —  p.  Lud- 
yík  Král,  kupec  y  Klatoyech,  10  si.  —  p.  Matěj  Trnna,  drahý 
nčítel  y  Hostíyicích,  10  si.  —  p.  Bedřich  Šašek  ^  atudujíoí  V. 
třídy  na  akademickém  gymnasium  y  Prase,  10  si  —  p.  Arnošt 
Sirek,  kanovník  promonstrátský,  y  Noyé  níSi  na  Morayé,  10  si  — 
p,  Yěkoslay  Milota,  oud  řádu  pobožných  škol  ye  Vídni,  10  si  — 
p.  Bedřich  Zajic,  mistr  kloboučnický  a  méšfon  ye  Vídní,  10 
si  —  p.  Filip  s  Harrasoyských ,  práyník  ye  Vídni ,  10  si  — 
p.  Karel  Černý,  sámečnioký  tovaryš  ye  Vídní  10  si  —  p.  Vla- 
stimil Ckolata  ye  Vídni,  10  si.  —  p.  Josef  Širer,  úředník  pří 
o.  k.  vojenské  účtárně  ve  Vídni,  10  si  —  p.  Josef  Polák ,  po- 
lesný  v  Jeňovsi,  10  si  —  František  Vorel,  učitel  v  Prase,  10 
si  —  p.  Rudolf  Sádlo,  obchodník  y  Halbstadtě  10  si  —  p. 
Oldřich  Kvěckf  c.  k.  gymnasialní  proféssor  y  Německém  Brodě, 
10  si.  —  p.  Jan  Slánskj.  rolník  s  Jeníkova,  10  si  —  Karel 
Krauss,  syn  lesního  s  Křivoklátská,  10  si  —  p.  František  Jo- 
vůrek ,  farář  v  Herálci,  20  si  —  Knihovna  školní  v  Dašících, 
20  si  -^  p.  František  Bettda ,  podučitel  s  Bejště ,  5  si  —  p. 
František  Jira,  horní  akademik  y  átávnicí ,  10  si  —  p.  Jan 
Lambl,  proféssor  Inčby  v  Bělhradě  Srbském,  10  si  —  p.  Fran- 
tišek Kučera,  učitel  v  Jenči,  10  si  —  p.  Václav  iToó/ae^  tech- 
nik s  České  Třebové  10  si  — p.  Šalomoun  Goldsckmid,  obchod- 
ník v  Prase,  10  si  —  p.  Vincenc  VosoUobé,  absolvovaný  práv-i 
nik  y  Prase,  5  si  —  p.  Eduard  Švec,  syn  doktora  veškerých 
práv  y  Prase,  10  sL  —  p.  Josef  Maréik,  kněs  církevní  y  Chru- 
dimi, 5  si  —  p.  August  Wagner^  praktikant  n  c  k.  státní 
účtárny  v  Prase,  5  si  —  p.  Jan  Hronek,  kněs  církevní  a  vy- 
chovatel n  hraběte  Bos-Waldeka  na  Vuselci,  10  si.  —  p.  Jakuh 
Škoda,  studující  v  Jindřichově  Hradci,  10  si  —  p.  Josef  Litédr 
se  Xáchlumí  nad  Orlicí,  posluchač  bohosloví  y  Holomouci,  10 
si.  —  p.  A.  Melchior  Mlčoch,  posluchač  bohosloví  y  Holomouci, 
10  si  —  p.  Leopold  Čemický  s  Prčice,  studující  na  staroměst- 
ském gymnasium  y  Prase,  5  si  —  p.  Karel  Háil  y  obchodník  v 
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PřIbMttl,  10  st.  —  p.  Bifen  Jg.  Řihúíekj  ko£z  řada  Kapncln- 
f&ého  ▼  Břelistati,  10  si.  —  p.  Mríá  Rein^  knit  ráda  pr»mon- 
atrátského    a   kaptaA    v  Hampold,  10  zl.  ^  p.  Václav  Walíer^ 
alodiqfcf  s  Lona,  10  k1.  -—  p.  Jao  JT/im,  Trckni  dozorce  při  c.k. 
fi]iaii6ol  stráži  v  Oseko,  10  xl  ^  p.  Jan  Plucha^  dioroiata    při 
6.  k.  podkrajském  úřade  v  Semilecb,  10  xl.  —  p.  Fraotilek  Čer- 
mák^  farář  v  Klomfné  10  zl  -^  p.  Gustav  MúUer^  právník  v  Praze, 
10  zL  —  p.  Bmanael  Weber^  z  Tnpadel,  stndajícf  v  Čáslavi,  10 
rf.  —  p.  Jal  Beránek^  syn  méšťána  Koadnického,  10  zl.*—  p. 
PraAtilek  Jhonký^  ze  Sobotky ,  stadajicf    v  Mladé  Boleslavi,  10 
bI.  _  p.  ifatéj  Siempel,  sklenář    v  Hoře  Kutné,    10    zl.  —  p. 
Jan  Pokorný^  občan  v  Jedtbabecb  a  Veltma,  10   zl.   — ^   p,   Jan 
Sklenář  poslachad  lékařství   v  Praze,    5  zl.   —    p.   Kašpar   lo- 
ranz,  e.  k.  soHvarnf  mistr  v  Halleinu  n  Solnohradu,  10    zl.  — 
p.  Jan  Wagner^  stndujici  v  Praze,  10  zL  —  p.   Kríátof  Vriich^ 
podnMlel  v  Praze,  10  zl.  —  p.  Emanuel  Tichým  představený  obce 
Maáieoké,  10  zl.  —  p.  Prantilek  Dostaly  kníieci  kancelista.. v  Če- 
ské Kanumicí,  15  zl.   —  p.   Hynek  Púsckij  vrchní    sladovnický 
správce  v  Konopišti,  10  zl.   —    p.  Frantiáek  Řehoř  ^'  praktikant 
při  o.  k.  statní  údtárné  r  Praze,  10  zl  —  p.  Josef  MugOj  sládek 
v  Netolicích,    15  zl.   —   p.   Bedřich  Graf^  studující  v  Praze,  5 
z).  —  p.  Matéj  ilTii/otff,  syn  rolníkflv  v  Sobfné,  10  zl.  -^  p.  Petr 
Špelma^  posluchač  bohosloví  v  Budějovicích,  10  zl.  —  p.  Antonín 
Ďvořdéeky  subst.  kontrolor  n.  c.   k.  bemičníbo  dřadn  v  Chrudi- 
mi, 20  zl.  —  p.  Josef  Paulj  studující    z  Přední   Kopaniny,    10 
sL  -—  Knihovna  gymnasialní  v  Brně,  20  zL  —  p.  CaesarXm/^, 
rektor  kolleje  piaristského  v  Kroměříži,  10  zl.  —  p.  Petr  Pately 
ond  řádtt  pobožných  íkoi  ve  Preiberku,  10  zl.  —  p.  N.  Varhá" 
nek^  c.  k.  notář  v  Chotěboři,  10  zl.  —    p.  Jan  ittim/,  evange- 
lický duchovní  správce  ve  Velimi,  10  zl.  —  p.  Josef  iJMa,  práv- 
ník v  Praze,  10  zl.  —   p.  Jan   Svoboda^   kaplan    ve  Vetlí   blíž 
Roudnice,  10  zl.  ^   p.  Prantilek  Melcer^  ikohií  učitel  ve  Žle- 
bích,  10  zl.  —  p.  Vojtěch  KambersAýj  kameralní  konceptní  prak- 
tikant v  Čáslavi  íO  zl.  —  p.  FrantiSek  Xav.  Poriíér,  c.  k.  okresní 
soudce  ve  TeseU  v  kraji  Budějovickém,  íO  zl.  —  p.  Antonín  Ko- 
iparides^  knihovní  u  c.  k.  okresního  sonda  ve  Veselí,  10  zl.  — 
p.  Leopold  Volecj  official  při  c.    k.  bemičním   úřadě    ve  Veselí, 
10  zl.  —  p.  Jan  PÝoeházkOj'  dflchodní  a  zapÍÉiovatel   obce  Mezi- 
mostské,  10  zl.  —  p.  Josef  Mal^^  kaplan   z  Černého   Kostelce, 
5  zl.  —  p.  Frantiiek  Pe/c,  ond  řádu  pobožných   ikol  a  gymna- 
siahií  professor  v  Mladé  Boleslavi,  10  zl.  —  p.  Frantiiek  VUek^ 
kaplan    v  Chrálfanech  bliž  Týna  nad  Vltavou,  5  zl.  —   p.  Hugo 
Heder^  studiq*ícl  z  Hořelic,  10  zl.  —    p.  Jiří  SkočáopoU^  ředitel 
kostelní  hndby  v  Příbrami,    10   zL   r-    p.  Václav  Po/e/o,  e.  k. 
horní  liřadník  v  Příbrami ,   10  zl.   —   p.  Šebestian   z  Čeňkova, 
konceptní  praktikant   při  c  k.  fiskalnini  dřadě  v  Praze,  5  zl.  — 
p.  VácUv  17a/iiý,  hutní  úředník   v  Nových  Hatích,  10  zl.  —  p. 
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Emannel  Pfob^  poslochté  práv  y  Prase,  10  zL  —  p.  FfuitíME 
Hulícius,  obchodoik  nt  Mšené,  30  kI.  —  p.  Jo8ef  Jtra ,  robiik 
K  Tejna,  10  zl.  —  p.  Josef  Dittrich^  nčitel  vBenelorč  r okresu 
Semilském,  10  zl.  — <  p.  Matéj  Mára^  kaplan  y  Starém  Sedle,  5 
zL  —  p.  Jan  Bapt  Batha^  stydající  y  Praze,  10  zU  —  p.  Jin- 
dřich Hečly  mistr  knihařský  z  Dobrayice,  10  zl.  —  p.  Jakub 
Martinek^  studující  y  Klatovech ,  10  zl.  —  p.  Jan  Čech  z  Do-* 
mažlic,  právník  y  Praze,  5  zl.  «^  p.  Josef  Burketj  kandidát  soud* 
nictvi  y  Praze,  10  zl.  —  p.  Antonín  Statý^  studující  y  Praze,  5 
zl.  —  p.  František  Heydukj  aktuar  při  c.  k.  okresní  komisí  yy- 
yazovací  na  Mělníce,  5  zl.  —  p.  Antonín  JaroHmek^  studující 
techniky  y  Praze,  10  zl.  —  p.  Jan  Plemda^  studující  y  Praze,  5 
zl.  —  p.  Jindřich  Roth,  knížecí  kancelista  y  Zlonicich,  10  zl.  — 
p.  Václav  Vepřík,  studující  y  Praze,  5  zl.  —  p.  Antonín  Benda, 
studující  v  Praze,  5  zl.  —  p.  Václav  Saiáiek^  právní  praktikant 
v  Chrudimi  10  zl.  —  p.  Josef  Machek^  doktor  práv  a  náffičstek 
c.  k.  státního  zástupce  v  Chrudimi,  10  zl.  —  p.  Josef  Tauber^ 
kooperator  v  Horní  Hynčiné  u  Březové  v  děkanátě  Svitavském, 
10  zl.  --  p.  Josef  Jeřábeky  uiitel  v  Poličce,  10  zl.  — .  p.  Mar- 
tin ŠeboVy^  c.  k.  krajinský  radní  v  Mostě,  10  zl.  —  p.  František 
Malinkým  stavitelský  revident  v  Podmoklech,  20  zl.  —  p.  Fran- 
tišek Krbek,  adjunkt  katastrální  y  Haliči ,  10  zl.  —  p.  Matěj 
Bartoš  z  Lípy,  posluchač  bohosloví  v  Hradci  Králové,  10  sL  — 
p.  Augustin  Pilař  z  Vrchoviny  ,  posluchač  bohosloví  y  Hradci 
Králové,  10  zl.  —  p.  Antonín  £faoW  z  Josefova,  studující  v  Hradů 
Králové,  10  zl.  —  p.  Václav  VařiSek^  kaplan  v  Písku,  20  zl.— 
p.  Rudolf  Jablonský,  studující  v  Pisku ,  10  zl.  —  p.  Karel  F0* 
měrka,  ze  Slaného,  studující  VI.  třídy  gymnasialní  v  Praze,  10 
zl.  —  p.  Josef  Sleiták,  studující  realky  v  Praze,  5  zL  ^  p* 
Karel  Orel,  kooperator  v  Kamenici  na  Moravě,  10  zl.  —  p.  Fran- 
tišek Priúák,  studující  v  Českých  Budějovicích,  10  zl.  —  p.  Ka- 
rel Maydl,  adjunkt  při  c.  k.  okresním  soudu  vRoketnioi,  10  zl. — 
p.  Karel  Preisich,  obchodník  v  Praze,  10  zl.  —  p.  Vilém  Hamii, 
oud  řádu  pobožných  škol  a  professor  v  Praze,  10  zl.  -*  p.  Jan 
Řeiner,  c.  k.  okresní  soudce  ve  Volíně,  10  zL  —  p.  Otto  Ve^ 
lebil,  studující  ve  Velkém  Jenči,  10  zl.  —  p.  Karel  Prokeš,  stu- 
dující v  Klatovech,  10  zl.  —  p.  Josef  ZUek,  studující  na  o.  k. 
české  reální  skoIe  v  Pra^e,  10  zl.  —  p.  František  Hraba,  mly- 
nář z  Koloděje,  10  zl.  —  p.  Jan  Mayer,  lesnický  adjunkt  ve 
Stubenbachu,  10  zl.  —  p.  loseí  Susía,  studigící  v  Praze,  5  zl. — 
Slečna  Eleonora  Brnorádoeá  v  Chlumu,  10  zl.  —  p.  Vilém  I>a- 
ničekj  studující  v  Praze,  10  zl.  —  p.  Josef  Seykora,  učitel  na 
podrealce  v  Třeboni,  10  zl.  -—  p.  Josef  Ko%ina  ze  Slavíkova, 
právník  v  Praze,  10  zl.  —  p.  František  Šperk,  studující  z  Uba- 
nio,  10  zL 

V  celosti  1590  zl* 
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Bohumila  Salzmanna  přeložil  Jan  Vácí.  Rozum.  V  Praze 
1853.  Tiskem  a  nákladem  Bedřicha  Rohlíčka,  v  Karlově 
ulici  ě.  188.    Str.  152  v  8,  za  20  kr. 

Cínosli  v  příkladech.  Zábavné  a  poučné  povídky  pro  mládež. 
Vydal  Jan  VoČadlo.  Se  třemi  malovanými  ocelorytinkami. 
Nákladem  vydatelovým.  V  Praze  1853.  (Spolu  vedle  ně- 
mecky; překlady  z  francouz.,  anglic,  a  vlaského).  Str.  153 
ve  velk.  16,  za  48  kr. 

Časopis  ku  prospěchu  času  přimiřenfeh  oprav  na  gymnasiích. 
Třetího  ročníku  svazek  2.    t)dpovědný  redaktor  a  naklada- 
tel :  Jen  Junguann,  prof.  0a  o.  k.  akad.  gymnasium  v  Praze. 
Překladatel  Bd.  Von^.     V  Praze   1852.    (Česky   a  vedle 
XXVI.  Roé.  Se.  4.  13 
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německy);  ve  yelk.  4.  Na  ro^nfk  cena  předplatní  na  šest 
sedit&v  3  il  u.  redaktora  na  Nábřeží,  5.  334—1. 

Časopis  pro  katolické  dvchotensivo.  Vydávají  Frant.  Havránek 
a  Dr.  Edaard  Teracb.  Pátý  roční  běh  drahého  dvacítileU. 
Svazka  pět:  Květen  až  Září.  V  Praze  1852.  Tisk  a  sklad 
knfž.  arcíbiskap.  knihtiskárny.  V  8.  Jednotlivé  sešitky  po 
12  kr.     Celoroční  předplacení   2  zl. 

Česká  éUaéi  kniha  pro  niždí  třídy  gymnasíalní.  Sestavil  a  vy- 
dal Dr.  F.  L.  Celakovskýy  prof.  na  vysokých  školách  Praž- 
ských. Díl  II.  vydání  třetí.  V  Praze  Í852.  Sklad  knih- 
kupectví Calve;  F.  Temský.     Str.  280  v  8,  za  27  a  33  kr. 

Česká  citaci  kniha  pro  třídy  vyššího  gymnasium.  Druhé  vydání. 
V  Praze  1852.  Sklad  knihkupectví  Gulye;  F.  Tempský.  Str. 
604  v  8,  za  1  zl.  a  1  zl.  8  kr. 

Cesta  k  nebi.  Katolická  kniha  modlitební,  od  V.  Bnffra.  Y  Praze 
1852.     Str.  360  v  8,  za  40  kr.  (Šváb.) 

Citací  kniha  pro  školu  a  dům.  Zvláště  pro.  potřeba  v  reálních 
školách  sestavená  od  Dr.  V.  V.  Svobody.  V  Praze  1853. 
Skladem  art.  typogr.  lisUvu  Viléma  Medaaa.  Str.,  112  v 
8,  váz.  za  30  kr. 

Dějepis  zjevení  Boiího.  Sestavil  Leopold  Krtrbelec,  doktor  v  bo- 
hosloví a  učitel  náboženství  na  c.  k.  gynumsiutn  v  Jičíně, 
Díl  I.  V  Jičíně  1852.  Nákladem  spisovatelovým.  Tisk 
F.  J.  Kastránka.     Str.  479  v  8,  za  1  zl.  36  kr. 

Dějiny  starověkého  lidstva.  K  užitku  mládeže  vyšších  gyranasi- 
alních  tříd.  Sepsal  Dr.  Karel  Lányi,  kněz  arctbisknpství 
Ostřihomského,     člen    král.    uherské    akademie.     Ve    Vídni 

1852.  Tiskem  Karla  Uiberreutera.  Str.  XVI  a  196  y  8, 
za  30  kr.  V  prodeji  c.  k.  nakladatelstva  školních  knih. 
Jest  první  část  spisu:  ^Dějiny  lidstva.^ 

Diaetetika  čili  nejlepší  zpflsob,  jakby  člověk  sv^o  života  ve 
zdraví  a  vesele  užití  a  dlouhého  věku  dosáhnouti  mohl.  Po- 
dal F.  S.  Kodym.     Spisů   musejných   číslo    XLV.     V    Praze 

1853.  V  kommissí  u  Frant.  Řívnáče.  Tisk  Jaroši.  Pospí- 
šila.    Str.  214  v  12. 

Divadelní  bibliotéka.  V  Praze  1852.  Vydáváním,  nákladem  a 
tiskem  Jaroši.  Pospíšila.  Svazek  sedmý:  ObUnky^  veselo- 
hra se  zpěvy  ve  dvou  jednáních  od  Josefa  Kořeňovského ;, 
i  polsk.  přeloženo  od  U.  z  V.  Z^  a  Stará  místo  mladém  ve- 
selohra v  jednom  jednání  podle  Kořeňovského  ,,Ouiproquo^ 
z  polského  přeložená  od  H.  z  V,  Z.  Str.  00  v  8,  za 
12  kr. 

Druhý  programm  cis.  král,  akadem,  gymnasium  v  Praze.  Vydáa 
od  ředitelstva  na  konci  roku  školního  1852.  Obsdi:  1. 
O  přírodopisu  na  tomto  gymnasium  od  Jos.  Pečírky;  2.  Sta- 
tistické zprávy.  V  Praze.  Tisk  c.  k.  normální  knihtiskárBy. 
Str.  20  ve  vel  8. 
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Ihé  iUkjf^  aneb  následky  áobriho  a  ipatniko  f>ycho9óni.  Ku 
poa&enf  malých  (veršem)  sepsal  Pr.  Daocha,  Přidáno  sedm^ 
náeí  obmA,  (rytý  titvl  a  ryU  obálka).  V  Praze  1851. 
Nakladatel  Jos.  Jelínek,  m^etnlk  dstavn  kamenopisnfho  ▼  No- 
vých alejích  6.  138.  Vydáni  dřfvčjšf,  které  bylo  jen  s  ma* 
lovanými  obrázky,  nynf  téi  s  obrázky  pouze  černými  (ne^- 
malovanými)  za  SO  kr. 

Frant.  Sal.  Bihlera  Pro5f(m4roďníÁr(i«af}^  na  vSecliny  neděle  a  svátky 
církevního  roku  mimo  některá  pfíležilostná  kázaní.  Dii  třetí. 
Dle  Čtvrtého  poopraveného  vydání  zčeětíl  Fr.  Poimon,  ka- 
plan u  sv.  Tomááe  v  Brně.  V  Brně  1851.  Karel  Winiker. 
S.  239  v  8,  každý  díl  1  z1.  12  kr.     (Šváb.) 

Gulliwerowf  cesty,  Z  angli5iny  Jonathana  Swifta  přeložil  Karel 
Piohler.  Dii  drahý.  Cesta  do  Btobdmknaku.  V  Praze 
1852.  Nákladem  Yácl.  Hessa.  S  mnohými  do  textu  vti- 
itěnýml  rytinami.     Str.  90  v  16,  za  20  kr. 

Hatniletika  čili  navedení  k  duchovnímu  řečníctvi  od  Dominika 
Aloisie  ápachty,  doktora  v  bohosloví.  Dílo  celé.  Druhé 
opravené  vydání.  V  Praze  1852.  Nákladem  Václava  Hessa. 
Str.  314  v  8.     Cena  celého  spisu  2  zl. 

Historie  GirofuUné.  Z  frano.  A.  Lamarfina  přeložil  V.  Vojáček. 
SvAzek  17.  18.  19.  20.  (Spis  ukončen.)  V  Praze  1852. 
Tisk  a  náklad  Jaroši.  Pospíšila.  V  8.  Svazek  po  20  kr. 
Celý  spis  v  osmi  dílech  za  6  zl.  40  kr. 

Jeití  fMse  spaseni;  uvedení  k  vnitřní  modlibě.  Z  Ffeíffera  pře* 
ložil  P.  Zimmermann.  V  Praze  1852.  (Neznámo  nám,  či 
náklad.)  Pro  Moravu  na  sklade  Bd.  Hdlsla  v  Uolomouci; 
za  16  kr.  (Šváb.) 

Josef  Wolston^  šlechetný  námořnik.  Povídka  pro  katolíky.  V  ně- 
meckém pro  Dědictví  Svatojanské  sepsal  Jan  Theofil  Max. 
Zetter,  bývalý  protestantský  pastor  v  Korutanech,  nyní  professor 
na  ústavě  sv.  Karla  Boromea  pro  jinoftky  v  Solnohrade. 
Nákladem  Bratrstva  Dědictví  Svatojanského.  Pro  rok  1853. 
ilslo  XXX Vlil.  V  Praze  1853.  Tisk  kníž.  arcib.  knihti- 
skárny.    V  roal.  8,  za  26  kr.  (Šváb.) 

Karla  Amerlínga  Orbis  pictus  Hli  stéi  v  obracích.  Stupeň  druhý, 
co  pokračováni  prvnilio  stupně,  jejž  sepsal  Amos  Komenský. 
SpisA  musejních  číslo  XXX VO.  V  Praze  1852.  Rytiny  a 
tisk  B.  P.  Mohrmanna.  Str.  112  ve  vel.  8.  Dává  se  jen 
oudňm  Matice  České. 

Kirdiati,  Pověst  podunajská  od  Michala  Čajkovského.  Z  pol- 
ského přeložil  Frant  Pravoslav  Volák.  Šeiit  drahý.  V 
Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Jaroši.  Pospíiila.  Str.  240 
v  8,  sedit  po  16  kr. 

Kletba  a  poieknáni,  aneb:  Jak  bodei  síti  tak  budeš  i  žili.  Po* 
vídka  pro    dospělejii   zvláil  veiikovskoii  anládež.    Vzdělána 
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oů  Jo8.  Zimmermatioa.  V  Prtze  1852.  Tisk  a  iiákUid  ay- 
Ddv  Boh.  Haase.     Sir.  220  v  8,  la  32  kr.  (dvab.) 

K  návratu  Jich  Veličenstev  císaře  i  cisařovny  Ferdinanda  /.  i 
Marie-Anny  ze  Zikitpakého  letohradu  v  oblíbené'  Jich  afdio 
cfaařské  t  Prase  dne  29.  října  1852.  Kantáta  FelixaFrao- 
ceskoDÍ.  Překlad  (z  ylaského)  od  Véc.  Hanky:  Hudba  od 
Gordigianibo.  Yytiáténo  spolu  s  pAvodopisem  vlaským  a  pře- 
kladem německým.     V  Praze  1852.     Ve  vel.  16. 

Kniha  dítek.  Drobné  povídky  na  pou(enou.  Sepsal  Frant.  Dancba. 
Ozdobena  dešti  obrazy.  V  Praze  1851.  Nakladatel  Josef 
Jelínek,  majetník  ústavu  kamenopisniho  v  Nových  alejích  č. 
138  bUže  Uriulinek.  Str.  125  v  8.  Vydání  předešlé  a 
však  s  p()U%e  černými  (nemalovanými)  obrazy ,  rytým  titu- 
lem a  rytou  obálkou,  za  1  zí.        > 

Kou%elná  stíHlna.  Obrazy  našich  5asfl.  Z  polštiny  J.  J.  Kra- 
ševského  přeložil  Jos.  Škrabek.  Sešitek  t.  2.  V  Praze 
.  1852.  Tisk  arcibiskupské  knihtiskárny  v  semináři.  Náklad 
Jana  Musila.     V  16.     Sešitek  po  6  kr. 

Krátká  mtumiice  a  pranopis  jazyka  českého  pro  d6m  i  školy 
venkovaké.  Od  J.  V.  Vlasáka,  učitele  y  Mélníku.  Třetí 
opravené  vydáni,  s  pouiitim  nového  od  ministerní  kommisse 
sestaveného  názvosloví.  V  Praze  1853.  Tisk  a  náklad 
Jaroši.  Pospíšila.     Str.  120  v  8,  za  12  kr. 

Kráíká  protidla  chováni,  kteráž  u  přijímání  na  učení  učenníkům 
k  svědomitému  vyplnění  dobromyslné  se  uděluji.  Spolu  ve- 
dle německy.  V  Praze  1849.  Nakladatel  Josef  Fieber,  kni- 
Jiař  v  Celetné  ulici  6.  982—1.  Tisk  kttí2.  arcfb.  tiskárny 
vedením  K.  V.  Medaua.     Str.  24  vmal  8.  za  6  kr.  (Svah.) 

Ktiti  s  luhů  cizích.  Sbírka  krátkých  povídek  zábavných  ,  pře- 
ložených z  rozličných  jazykfl  od  J.  B.  Malého.  (V  Praze 
1852.)  Tisk  a  náklad  Jaroši.  Pospíšila.  Svazek  1.  Siska 
▼an  Rosemal ;  Mořská  panna.  Svazek  2.  Nájemný  vozka ; 
Nešfastný  ženilek;  Baša  Damašský;  Den  a  noc.  Svazek  3. 
Vpír;  Úhelník;  Bál  grísetek.  Svazek  4.  Jednatel  obchod- 
nický v  Kautoně;  Dívky  Pařížské;  Výjimky  z  obrazní  desky 
měsíce.  Svazek  5.  (V  Praze  1853.)  Dívka  Malínská ;  Dva- 
náct loupežníků;  Pop  a  hospodská;  Město  duchft.  Svazek 
drobného  tisku  v  malém  8,  po  10  kr. 

Londýnský  toupeinik.  Historický  román  od  Ainawortha.  V  Hradci 
Králové  1852.  Tiskem  a  nákladem  Jana  Host.  Pospíšila. 
První  díl  str.  270  v  8;  druhý  dli  str.  564;  každý  díl  za 
30  kr. 

HoM  mtwmice  latinská.  Od  Dr.  Pr.  Šohaje.  Svazek  1.  V  Praze 
1853.  Sklad  knihkupectví  J.  G.  Calve.  F.  Tempský.  V  8; 
za  27  kr. 

Múiého  čtenáře  cHčení  se  ee  čteni^  myšleni  a  mluteni.  Sestavil 
Vincenc   D.   Biha,   učitel   při   ittiké   hUvnl  škole    v  Praze. 
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Část  prmi.  Páté  Tydánf.  V  Praze  1853.  Tisk  a  Dáklad 
Jaroši.  >»8pfiila.     Str.  60   te  velk.  12,  sa  8  kr. 

Malého  čtenáře  cvičeni  se  ve  Čteni^  myileni  a  mlíive$U,  Sesta- 
vil Vincenc  D.  Blba.  Část  áruhá.  Čitrté  Tydinf .  V  Praze 
18534  Tisk  a  náklad  Jaroši.  Pospíšila.  Str.  117  ve  yelk. 
12,  za  15  kr. 

Manna  nebo  modliielmi  kntííka  pro  katol.  ikolni  mládež  mužského 
poblavf.  Ód-  skladatele  Pojemu  katolického  aienf.  Překla- 
dem církevniho  kněze  Fr.  Valoacha*     Druhé  vydáni.   VBrné 

1852.  Nákladem  Nitsch  a  Grosse  ,  knéhkupc&v.  Str.  157 
v  18,  za  15  kr.     (Šváb.) 

Miadý  vojin  aneb  Arthur  v  Indií.  Zábavná  povfdko  z  dějepisů 
Skotských  pro  milou  mládež.  Z  bibliotéky  Gustava  Nierice 
od  Frant.  B.  Tomsy.  V  Pardublcfch.  Tiskem  a  nákladem  Jana 
Host.  Pospílila  1851.  Str.  133  v  8,  za  10  kr.  (Šváb.) 
Pokračováni  povidky  „Sourozenci.* 

ModlUebná  kniíha  a  menii  tpéímik  pro  žáky  na  Školách  národ- 
ních. Sepsal  Jos.  Antonín  Srůtek,  kněz  církevní  atd.  V 
Praze  1853.  Tisk  knížecí  arcibisk.  knihtiskárny.  Nákladem 
Jana  Musila.  Str.  243  v  16 ,  nevás.  za  20  kr.  Ta  samá 
knížka  uspořádána  též  pro  žákyně. 

Navedení  k  íié^sM.  Poučení  o  zakládáni  Skolek ,  štěpováni, 
vysazování  a  ošetřování  ovocních  stromft.  Ku  prospěchu 
školní  mládeže  vydal  Dr.  Jos.  Pečírka.  V  Praze  1852. 
Tiskem  a  nákladem  Bedřicha  Rohlíčka  v  Karlově  ulici  č.  188. 
Str.  52  v  8,  za  10  kr.  (Šváb.) 

říedélni  a  svátečni  kázáni  od  Prokopa  Ondráka,  děkana  Příbram- 
ského. V  Praze  1852.  Tisk  arcibiskupské  knihtiskárny, 
nákladem  Jana  Musila.  Sešit  2— 4  do  str.  240,  v  8,  sešit 
po  12  kr. 

Nenes  LaieiniseA^deufsch-^bókmischeš  1f  órterbuch  znm  ersten 
Theile  der  lateioíschen  Sprachlehre  etc.  Von  Jgr*  Seibt  und 
Norb.  Vaněk.  Fonfte  verbesserte  Auflage.  Prsg  1850.  Beí 
C.  W.  Hedau.     Med.-Octav,  S.  230.  30  kr. 

Nevinný  svátý  fnládencc  Aloisius  Gon%aga^  patron  čistých  srdcí, 
aneb  :  Modlitební  knížka,  obsahující  krom  modliteb  ranních  atd. 
též  šestinedělní  pobožnost  k  nctění  sv.  Aloisie  a  jeho  ži- 
votopis od  Jana  Krbce.  Třetí  rozmnožené  vydáni.  Y  Praze 
1843.  Přináleží  Milosrdným  sestrám  v  Čechách.  Str.  272 
v  mol.  8.  (Svah.)     Nebylo  posud  v  seznamu  bibliografickém. 

Nový  domád  lékař.     Zřetelné  poučení  o  léčení  všech   nemocí,  a 

též  o  tom,  kterak  v  povážlivých  nemocech  hned  na  počátku 

'  pomoci  možno,  když  lékaře  není.     Knížka  pro    lid   městský 

a  venkovský.      Přidáno    učení    o    křísení    zdánlivě  mrtvých. 

Sestavil    a    n^tA    Fr.  Peške ,   lékař    v  Malešově.     V  Praze 

1853.  Tisk  a  náklad  Bédř.  Rohlíčka.  Str.  268  v  Širokém 
8,  za  40  kr.  (Šváb.) 
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Obecný  liákonfUk  řtíský  a  Věstník  tláini  ffro  cjsaki^  rakotuki. 
Ve  Vidof  1652.  Čtvrtý  ro&nik.  <Če8ky.jf^[f  vedle  sebe.) 
Dotud:  (ífllo  LXIX.  Arch  se  počítá  ^S^iVflcr.  stř.  Ve 
všech  řádných  knibkopectvich  ds  objednáof. 

Obra%y  ze  iivota  pro  iivot.  České  mládeži  podiva  Václav  Jersy. 
(Zahrady  Badebské  číslo  IV.;  vydává  se  taká  zvlášt.)  V 
Praze  1852.  Nákladem  Stepána  Bačkory,  (č.  273—2.) 
Tisk  kníi.  arcibisk.  tiskárny.     Str.  77  v   16,  za  20  kr. 

Panoš  anebo:  Mstitel,  otcAv  ochránce  a  smírce.  Vlastenská  po- 
vídka z  dob  tridcetileté  války.  Vzdělaná  od  Jos.  Zimmer- 
manna.  V  Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Syn&v  Bob.  Haase. 
Str.  192  v  8,  za  30  kr.  (Šváb.)  Ta  knížka  byla  již  dříve 
vydána  pod  názvem  ^Rainoldovy  osudy  ^  od  Veselského  (a 
Neurentra). 

PatrisHcká  encyklopaedie  aneb  Sklad  nčení  katolického  ze  sva* 
tých  a  jiných  kotolických  výtečníkft  fnesený  •  sesttvený  od 
Antonína  Arn.  ňeháka,  biskupského  alumnato  Litoměřického 
vice-rektora.     Dílu  třetího    1  a  2  svazek,   celkem    21.    22. 

V  Praze  1852.     Nákladem   Prant.  Franke    a   SteyrerV  Vel. 
8,  do  sir.  1048.     Svazek  po  20  kr. 

Počátky  re  čteni.  Částka  I.  Od  Jos.  Bačkory,  učitele  při  české 
hlavní  škole  v  Praze.  Vydání  čtvrté.  V  Praze  1852.  V 
knihkupectví  Fr.  ňivnáče.     Str.  67   y  mal.  8,  a  12  kr. 

Počátky  ve  čteni.  Částka  11.  Od  Jos.  Bačkory.  Vydáni  třetí  a 
zlepiené.  V  Praze  1852.  V  knihkupectví  Fr.  fevnáče. 
Str.  72  v  mal  8,  za  12  kr. 

Poktady  kazatelského  rečnictva.  Vo  spolku  s  mnohjmi  spolu- 
pracovateli  usporaduje  a  vydává  Dr.  Ondřej  Radlinský. 
Druhý  ročník.  Sv.  1.  V  Budíne  1852.  Tiskom  Martina 
Bago.     Sir.  206  v  8.     Předplaceni   na   čtyry    svazky    5  zL 

V  Praze  v  kommissí  Vád.  Hessa. 

Pokynuti  z  prohlídek  tak  zvaných  trit>iakUch  škol.  Od  Dr.  pr. 
Jana  Čermáka,  c.  k.  podkriýského  v  Pardubicích.  V  Pardu* 
bicích  1852.     Tiskem  Jana  H.  Pospíšila.     Sir.  29  v  mal.  8. 

Poučeni  o  generálni  zpovědi^  dle  zásad  a  výkladů  sv.  Karla  Bo- 
romejského,  Františka  Salesského,  Alfonsa  Liguori,  blahosla- 
veného Leonarda  a  Porto  Mauritio  a  jiných  osvícených  du- 
chovních otcfi.  Sestavil  a  vydal  Dr.  K.  Fr.  Průcha.  Druhé 
opravené  a  připojenými  modlitbami  k  sv.  zpovědi  rozmno- 
iené  vydání.  V  Praze  1852.  Nákladem  Bedř.  Stýbla.  Str. 
95  v  12,  za  4  kr.  (Šváb.) 

Poslední  Mohikan.  Povídka  z  roku  1757  od  Coopera.  Zangli* 
ckého  přeložil  Josef  Vojádek.  Díl  druhý  (sešitek  4.  5.  G. 
čímž  spis  ukončen).  V  Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Jaroši. 
Pospíšila.  Str.  240  v  8.  Cena  dílu  30  kr.,  sešitku  10  kr., 
celého  spisu  1  zl. 
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Pofidky  z  kraje.  Od  Františka  Prardy.  Svazek  3.  Šfěpán&9 
VU  učí  se  na  knéte.  V  Praze  1852.  Tisk  a  oéklad  Ja- 
roši, Pospíšila.  Str.  80  y  8.  Ses.  10  kr.,  na  pěkném  pa- 
píře 12  kr«  Ta  povídka  prodává  se  i  zvláště   za  tott2  cenn. 

Programm  c.  k.  gymnasium  e  Jiéině  roku  1852.  Obsah:  Kri- 
tický rozbor  básní  Boleslava  Jablonského,  od  prot  Jos. 
Uhlíře;  Zpráva  o  stava  c.  k.  gyntnasíum  v  Jiřině  od  suppL 
direktora  Fr.  Šírá,  a   jeden   Manek  němeeký   od   Fáhnricha. 

V  Jičíně  1852.    Tiskem  Frant.  Kastránka.    Str.  54  ve  vel.  8. 
Prorokováni  osudu.     Román  od  Eugéna  Sue.      Přeložen    od    Fi- 

lípka.     Dílu  druhého  svazek  1  a  2 ,    celkem  svazek  7  a  8. 

V  Praze  1852.     Tisk  a  sklad  Kat. Jeřábkové,  V  IQ;  sešitek 
za  6  a  za  8  kr. 

ProstOHárodnia  bibliotéka.  Vydává  sS  pod  spravoo  Dr.  Ondreja 
Radlinského  a  Josefa  Podhradskébo.  Svfizok  I. :  Hviezdo- 
veds;  zeměpis;  přírodopis;  silozpyt;  v  otázkách  a  odpove- 
dach  povodně  vypracoval  Maksimilian  Jalovecký  ,  kurát  ana- 
baptistov  vo  Velkých  Levárach.  V  Budíne  1852.  Tiskom 
Mart.  Bago.  Str.  108  v  12.  Cena  předplatní  na  (tyry 
svazky  40  Itr;  krámská  48  kr.;  jednotlivý  svazek  po  12 
kr.  (Šváb.) 

Prvni  roční  f>práta  c  k.  české  reální  školy  v  Praze  %a  školní 
rok  i852.  Obsah:  1.  Reální  školy  v  Čechách  od  J.  Wen- 
ziga;  2.  Zemězoalecká  procházka  od.  J.  Krejčího;  3.  Školní 
zprávy  sestavené  od  K.  VI.  Zapa.  V  Praze  1852.  Tisk 
Bedř.  Rohlíčka.  Str.  40  ve  velk.  4. 

Řeč  při  slavnosti  zakládání  a  svěcení  úhelního  kamene  nové 
íkolní  budovy  katolické  v  Humpolci  na  den  22.  července 
1851 ;  držaná  na  místě  základním  od  P.  Augustina  Sekou- 
ška,  školdozorce  okresn  Lipnického  v  Humpolci.  V  Jindři- 
chovo Hrndci.     Tisk  AI.  Jos.  Landfirasa.    Str.  0,  v  8. 

Rukopis  Kralodvorsky  i  jiné  vybornějSie  národnie  lyěvopravné 
básně.  Slovně  i  včrně  v  póvodniem  starém  jazyku.  Vydá- 
nie  jedenácté  Váceslava  Hanky.  V  Praze  1853.  Nákladem 
vydavatelovým.  F'r.  70  v  16,  za  10  kr.  Přidán  snímek  a 
objasnění  nepovédoinéjsích  slov. 

Rukopis  Kralodvorský  i  jiné  výbornější  národní  spěvopravné  básně. 
Slovně  i  věrně  v  obnoveném  jazyku  českém.  Vydání  je- 
denác/é  Váceslava  Hanky.  Nákladem  vydavatelovým.  V  Praze 
1853.  Tisk  6.  n  dvorní  knihtiskárny  synů  Bob.  Haase. 
Str.  70  v  16,  za  10  kr.  Přidán  snímek  a  objasněni  nepo- 
vědomějáích  slov. 

Růie  siónská.  Katolická  modlitební  kniha  pro  vzdělané  paní  a 
panny  od  Eugena  K.  Tupého.  Druhé  vydáni.  V  Praze  1852. 
Nákladem  Viléma  Slastného  (v  Jilské  aliel,  ě.  451 — 1,  vedle 
Železných  dveří).  S  pěli  na  oceli  pfivodně  rytými  obrázky. 
Str.  269;  v  8.     Sešité  za  1  zl.  stř.,   na   velinském  papíru 
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1  zL  20  kr.  8tř.  Dle  spflaobft  va^by  iéi  vySSfce&a.  SUSné 
vydáni  IftÍDkon. 

Sbirka  křesťansko-kaioUckých  káíiani.  Díl  drahý;  obsahnjfcí: 
Kázaní  na  svátky  celého  roku,  vyňal  %  Hartina  Kdnl^dorfera 
a  přeložil  Karel  Sicha,  farni  expoaita  ve  Vranovicích.  VHo- 
lofnoQci  1852.  Nákladem  Jana  Neugebanra^  kníhkapce.  Str. 
159  v  8,  za  40  kr.  (Šváb.)  První  díl,  obsahující  kázáni 
nedělní  vyšel  tamže  r.  1849,  za  1   zl.  12  kr.    (Šváb.) 

Sebrané  ípisy  Prokopa  GbocholonŠka.  Dílu  prvního  sešit  7.  do 
str.  278.  V  Praze  1852.  Nákladem  knihkupectví  Neareu- 
trova.  vedením  J.  Herbergra.  V  16.  Cena  sešita  13  kr. 
(Pro  sešit  osmý  chystáno:  ukončení  ^Křiiáků^  stránkou 
282,  a  povídka  ^Kdy  se  mfiie  s  paní  mluviti.**) 

Sirotek  Marselský.  Povídka  pro  mládež.  Die  Buriera  od  L.  A. 
Pospí.iila.  V  Trutnově  1852.  Tisk  a  skad  Ladislava  Pospíšila. 
Str.  87  v  mal.  8.  za   12  kr. 

Slávy  dcera  od  Jana  KoUára.  Báseň  lyrícko-epioká  s  přídavkem 
básní  drobnějších.  Vydání  čtvrté  a  rozmnožené.  Ve  Vídni 
1852..    Ve  velk.  8.,  za  1  zl.  40  kr. 

Slepá  pani,  Román  od  Bedřicha  Mosera.  Sešitek  první  a  druhý. 
V  Praze  1852.  Nákladem  spisovatelovým.  V  16.  Tiskem 
Vetterlovskě  knihtiskárny.  Celé  dílo  ukončí  se  v  pěti  se- 
šitech, vydávaných  vó  lhůtách  šestinedélných.  Jednotlivé 
sešitky  po  10  kr.  u  vydavatele  ve  veliké  Řeznické  ulici  (• 
691 — II.  i  v  knihkupectvích.  U  spisovatele  též  předplacení 
na  celé  dílo:  pro  Prahu  40  kr.,  poštou  na  venek  5Ó  kr. 

Slotník  všeslotanský  s  přidanými  významy  německými.  Sepsal 
a  vydává  Josef  Franta  Šumavský.  (Slavisch-deutsdiei  W5r- 
terbuch.)  Svazek  druhý  (k  němuž  přidán  i  změněný  svazek 
první),  jdoucí  až  po  Boga  otca.  V  Praze  1852.  Nákla- 
dem spisovatelovým  5.  614 — II.  Obstaráváni  mimo  Praha 
převzalo  Neureutrovo  knihkupectví  vedené  J.  Herbergrem 
v  malé  Karlově  ulicí  (.  147 — I.  Tisk  Jaroši.  Pospíšila.  Cena 
svazku  24  kr.,  poštou  o  4  kr.  více. 

Slovo  prof.  Francesconí'ho  po  odevzdání  poděkovací  adressy  lidův 
kongregací  vlašského  sirotMho  dstavu  v  Praze  Pražským  pi- 
nňm  mlynářňm  při  jejich  čtvrtletní  schůzce  dne  15.  prosince 
1852.  (Spolu  vedle  německy).  V  Praze ,  tiskem  Jaroši. 
Pospíšila.  Str.  8 ,  v  8.  K  tomu  pfípojeno :  „Na  pa- 
mátka .  .  .  Pořádku  mlynář^ému  v  Praze,^'  na  příčním  archu. 

Slova  ielu  na  hrobě  Fr,  Ladislava  Čelakovského,  V  Praze  1852. 
(Složil  Vác.  Jar.  Picek).  Str.  2  v  8.  (Do  ruského  přelo- 
žena od  Nikolaje  Berga  v  Sasop.  „Noskovitanin.^^J 

Souvrah  s  chudoby  ~aneb :  Kam  nevěrnost  manlelky  přivede.  V 
Jindřichově  Hradci  1852,  Tisk  A.  J.  Landfrasa.  Str.  32 
T  8,  za  6  kr.  (Šváb.) 
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S^lečernkf  %pi9n^  éesk^,  TřeQ  roimnoieúé  tydáof.  V  Prase 
1853.  Tisk  a  Biklad  Jaroši.  PospSiila.  Sir.  216  y  mal. 
8,  u  24  kr.,  na  Telftdskdni  papíře  sa  40  kr,  r  UM  vazbé 
44  kr. 

SíaroČBská  bibUoteka  pro  mládei^  po  TyšSfm  Tcdéláni  baild .  Vy- 
dává Jan  Vicl.  Rozirai«  Č\úo  I.  Dionyiia  Katána  Mravná 
tiaučeni;  z  latiny  (asomčrné  pfeloiil  Jan  Amoi  Komenský 
(PKdán  vedlo  text  latfnskf).  S(r.  31  y  16,  za  4  kr.  — 
Olslo  II. :  hokrata  řeč  o  pownnosteck^  psaná  k  I>cmonikovi. 
Z  řečtiny  přeložil  r  1511  Václav  Pisecký.  S  řeckým  tex- 
tem vydán  překlad  dle  opraveni  H.  Daniele  Adama  i  Vele- 
slavína. Str.  31  v  16,  za  G  kr.  Číslo  III.:  M.  T.  Cice- 
ívna  Kmové  hodní  poditeni.  Z  latiny  přelodSI  Řehoř  Hrubý 
X  Jelení.  S  textem  latinským.  Str.  31  ,  za  6  kr.  Číslo 
IV.:  M.  T.  Cicerona  o  přateUivi,  Z  latiny  r.  15Í3  přelo- 
žil nehoř  Hrubý  z  Jelení.  Str.  91 ,  za  14  kr.  Číslo  V.: 
Zlomek  evangelium  svatého  Jtmo,  n^^kolikterými  Jazyky  vy- 
ložený.  10  kr.  V  Praze  1853.  Tisk  a  sklad  Bedřicha  Rohlíčka ; 

Y  Karlové  nUci  blíie  mostu. 

Siruénd  mluvnice  ée$há  pro  ikolná  nUádei,  Sestavená  v  pora- 
dách od  učitelstva  okresu  Mélntckého.  Třeti  opravend  vy- 
dání. V  Praze  1853.  Sklad  v  knihkapeclví  Renrentrovn 
a  iéi  Kronbergrovu.     Str.  30  v  malém  8,  za  6  kr. 

Sfymóný  a  úplný  přehled  katolického  náboženství.  Od  Innoo. 
Ant.  Frencla,  učitele  náboženství  na  c.  k.  akad.  g7mnasium 
storého  mésta  Prahy  1853.  Nakladatel  Bedř.  Stýblo.  Str. 
145  v  89  váz.  U  48  kr. 

Stručný  popis  mmerálií  čili  kamenA  pro  mlAdei.  Dle  nejlepších 
spisovatelA  vzdělal  L.  Totman,  učitel  v  Novd  Huti.  V  Praze 
1853.  Tisk  a  náklad  JarosL  Poapíiila.  Str.  40  v  16  za 
4  kr. 

Škola^  pnedagogfcký  časopis  učitelAm  na  školách  obecních,  hlav- 
ních, nižších  reálních,  rodičům  a  vychovatelům.  Odpovědný 
redaktor :  Josef  Havelec,  katecheta  na  e.  k.  vzomf  hlavní 
škole  v  Praze.  Druhý  sešitek.  V  Praze  1852.  Str.  80 
v  8.  Vychází  každé  dva  měsíoe  evazek  pětfarchový.  Před- 
placení pUleluí  (na  tři  svazky)  1  zl  12  kr;  se  zásilkou  po 
poště  1  zl.  32  kr.;  na  celý  rok  (H^X  svazků)  2  zl.  24  kr., 
s  poštovní  zásilkou  3  zl.  4  kr.  V  komissí  v  knihkupectví 
Pr.  ňivnáče  v  Museum,  a  Nenreulra  vedením  J.  Herbergra 
v  malé  Karlově  (Jesuitské)  ulici  v  Červeném  domě. 

Školník  pro  učitelstvo  díécese  Kralohradecké  na  rok  Páně  1853. 
Spořádal  a  sepsal  Jos.  Ant.  Šrůtek ,  kněz  církevní  atd.  V 
Hradci  Králové.    Tisk  Jana   Host.   Pospíšila.      Str.  92  a  60 

Y  8.     Cena  nebyla  nám  udána. 

Týdenník  pro  uvelebeni  poMho,  lesního  a  domácího  hospodář" 
ství.    Ku  prospěchu  stava  rolnického  vydáván  nákladem  c.  k. 
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vlaslensko-hospodářské  společnosti  t  Ceckách.  ReáakUurDr* 
Kodym.  Druhý  ro6iil  béh.  V  Praze  1852.  Každý  Stvrtek 
po  archa.     RoSní  cena  poitovni  3  i\ ;  pro  obce   2    zl.   stř. 

V  knihkupectví  ¥.  André. 

Thamsonovy  Počasy.  V  České  verSe  uvedl  František  Dancha.  Vy- 
dáni   8  obrazem    skladatele    a   ocelorytinaBni     od    Genellí'a. 

V  Praze  1852.  Nákladem  Václ.  Hessa.  Str.  198  ¥8. 
Pouze  s  obrazem  skladatele  30  kr.,  s  obrazem  skladatele  a 
rytinami  od  Genelli'a  ozdobné  vázané  za  1  zK  (Obrazné  vy- 
dáni  spásobeno   k  darňm   slavnostním.) 

TN  tnnšketýři  po  dtaceti  letech.  Od  A.  Dumasa.  Přelolil  P. 
B.  Tomsa.  Dilu  prvního  so&itek  1.  2.  3.  4  5.  V  Praze 
1852.  Tisk  a  náklad  Jaroši.  Pospíšila.  V  malém  8,  sešitek 
po  10  kr.  ' 

Vkry  rohu  1444 — i460.  Historicko-Tomantický  obraz  od  J.  Her- 
loše  (Herlossohna).  Vydal  Dr.  J*  B.  Píchl.  Svazek  čtvrtý. 
(Spis  ukončen.)  V  Praze  1852.  Tiskem  a  nákladem  Jaroši. 
Pospíšila.     Str.  212  v  8;  svazek  po  24  kr. 

Věrná  matka.  Co  matka  pro  dítě  podstoupiti  mAie.  Povídka  pro 
mladý  i  dospělý  věk;  přelóiená  od  Dr.  Pečírky.  V  Trut- 
nově 1852.  Tisk  a  náklad  Ladislava  Pospíšila.  Str.  124 
v  mal.  8,  za  12  kr.  (Pěkně  vydáno.) 

Zdkonnik  %emský  a  VěstwUí  pro  królovstvi  České.  (Spola  vedle 
německy.)  V  Praze.  Na  rok  1852.  No  60  archů  přijímá 
se  předplacení  2  zl.  30  kr.  u  Bob.  Haase. 
Krajiiuký  zákonnik  i  vládni  věstník  |fro  Slovensko  [jehož  vy- 
dávání pod  správou  Dr.  Ondřeje  Badlinskébo  v  BndSně  jsme  r. 
1851  v  1  svaz.  Časop.  (esk.  Mus.  podotkli]  zdali  a  jakým 
spAsobem  vychází,  nemfižeme  udati. 

Zjeveni  básniků.  Výňatek  z  lyricko -epické  básně:  „Náhrobní 
věnce  básnikfi  slovanských/^  od  J.  P.  Koubka.  (Jan  Kollár 
a  F.  L.  ČelakovskýJ  Vyňato  z  {časopisu  Lumir.  .V  Praze 
1852.  Tisk  Kateř.  Jeřábkové.  Str.  12  ve  velk.  4.  Ne- 
prodává se. 

Život  sv.  Cyrilla  a  M^thuda,  apoštolft  Slovanských;  n  přfleiitosti 
slavnosti  Velehradské  dne  9.  března  1849.  Sepsal  Jos. 
Břetislav  Neděla,  učitel.  V  Praze  1849.  Tisk  kníá.  arcib. 
knihtiskárny,  řízením  Syn&v  Boh.  Haase.     Str.  14  v  8. 

Kalendáře. 

Besedniky  kalendář  na  obyčejný  rok  1853.  Zábavník  a  rádce 
pro  domácnost.  Sestavil  Josef  Šrámek.  V  Praze.  Nákla- 
dem Fr.  Franke;  tiskem  Vetterlovské  knihtiakárny.  16  archfi 
ve  itvrci,  za  24  kr.     (Šváb.  a  lat.) 

Koleda.  Kalendář  na  rok  obyčejný  1853  Ročník  tř^U.  Nákla- 
dem Moravské  Národní  Jednoty,    V  Brně.     V  koamisal  knih- 
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kopéclvf  Boiáka  a  Irrganga.  Str.  320  a  XXX  re  yelíkém 
8.  Cena  56  kr.  Spis  obrazně  pěknd  ozdobený  a  ve  svém 
drahu  výtečný. 

LitoméHcký  všeobecným  damád  a  hospodářský  kalendář  na  o6y-> 
éejný  rok  Í853.  Pétalřicatý  ročník.  (Nového  vydáni  ročnik 
třetí).  V  Praze  a  v  Litoméřicfch  a  K.  V.  Medaua.  Y  4. 
za  24  kr«  (Šváb.) 

Moravan,  Kalendář  na  rok  obyčejný  1853.  Ročník  druhý.  Ná- 
kladem dědictví  sv.  Cyrilla  a  Methoda.  Pořadatel:  BeneS 
Kolda.  V  Brně  v  komnissl  u  Nitscbe  a  Grosse.  Str.  148 
v  8,  za  20  kr. 

Aorý  ecangelický  kalendář  na  obyčejný  rok  Páně  1853,  s  Se- 
matismem  evangelických  církvi  y  rakouské  říii.  Almanach 
pro  vlastenský  církevní  dějepis  a  církevní  statistiku,  pro  ná- 
boienské,  církevní,  hospodářské  a  vieobecně  užitečné  vzdě- 
lání. Vydáván  od  Jos.  Rfiiičky.  Čtvrtý  ročník.  S  obrazem 
mistra  Jeronýma  Pražského.  V  Praze.  Nákladem  V.  Paseky, 
knibaře  v  Karlíne.  V  8.  Cena  25  kr.,  v  tnhé  važbé  30 
kr.     (ávab.  a  lat) 

Noty  kalendář  hospodářský  na  rok  obyčejný  1853;  vydaný  od 
cis.  král.  vlastenské  hospodářské  společnosti  v  království  če- 
ském. Hvězdářské  články  vzdělal  Dr.  Karel  Jelínek,  adjunkt 
a  zatímní  ředitel  hvězdárny;  překlad  obstaral  Jos.  Šesták, 
redaktor  Praž.  Novin  V  Praze.  Vytištěn  a  k  dostání  u  Synft 
Bob.  Ilaase.  Přidán  obraz:  pomník  Hentzíbo.  Str.  100  v  4. 
(Šváb.) 

Nový  katolický  kalendář  čili  Poulnik  %  Prahy  na  obyčejný  rok 
po  Kristovu  narozeni  1853.  Podle  návrhu  Jednoty  katolicko 
v  Praze  sestavený  od  Vác.  Štulce.  Ročník  druhý.  V  Praze. 
Nákladem  Bedřicha  Stýbla.  Hvězdářské  zprávy  podal  Dr. 
Vojtěch  Kuneá.  S  mnohými  dřevotisky.  10  archfi  ve  velk. 
8,  za  20  a  24  kr.  (Šváb.  a  lat.) 

Nový  Praiský  hospodářský  kalendář  na  obyčejný  rok  1853.  Druhý 
ročník.  V  Praze  a  v  Litoměřicích.  Založen  a  k  dostání 
u  Karla  VIL  Medau'a.     V  8,  za  12  kr.  (Šváb.) 

Nová  tninuci  hospodářská  na  rok  obyčejný  1853 ;  vydaná  od 
e.  kr.  vlastenské  hospodářské  společnosti  v  království  če- 
ském. V  Praze.  Vytištěná  a  k  dostání  n  SynA  Boh.  Haase. 
Str.  144  v  16.  (Šváb.) 

Noty  Praiský  kalendář  pro  ynésto  i  pro  venkov  na  obyčejný  rok 
1853.  Spolu  kniha  pro  zábavu  a  poučení  atd.  Dle  národní 
potřeby  sestaven  od  Jos.  Zimmcrmanna.  Hvězdářská  částka 
sepsaná  od  Dr.  K.  Jelínka  Šestý  ročník.  V  Praze.  Tiskem 
a  nákladem  SyoA  Boh.  Haase.  Přidáno  vyobrazení  pomníku 
Hentaího.     21  archA  v  4,  za  24  kr.  (Šváb.) 

Pokrok.  Kapesní  kalendář  a  vAdce  v  životě  domácím,  v  úřadě, 
v  dopisování  8   na   cestách  pro   rok   1853.    Ročnfk   prvni. 
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V  Praze.     Nákladem   Bedřicha   Stýbla    na    Přflcopecii.    Sfr. 
96  v  18;  ta  16  a  40  kr.     (Sli(ooa  latinkon.) 

Posel  Moravský.  Kalendář  na  rok  1853.  V  Brod.  NáUadem  F» 
Gaalla.  Cena  20  kr.  (HíBtn^Sho  nie  odati  nemAieflAe,*  ne- 
viděTŠe  knfba.) 

FráUký  Sv(sfi)'VAclatshý  kalendář  na  obyčejný  rok  1853.  Roj- 
ník   21.      V    Praze.     Tiskem    a    nákladem    Jana    Sporného. 

V  4,  za  20  kr.  (Šváb.) 

Vhstenský  kalendář  na  rok  1858,  8  připojeným  Čtením  rozraa- 
nilýro  od  V.  FilSpka.  Tiskem  a  nákladem  K.  Jeřábkové 
v  Praze.  Str.  144  v  4,  za  20  kr.  —  Kalendář  výtahem 
z  tohoto,  na  počet  archft  slabší,  za  12  kr.   (Šváb.) 

Živena,  kalendář  na  rok  1853.  Vydávajú  August  Krčmery  a 
Ján  Kadavý.  Ročník  prvý.  V  Levoči.  Tlačom  Jána  Werth- 
miillera  a  syna.     Sir.  144  ▼  8.     (Šváb.  a  lat.) 

Kalendář  na  »eď  na  rok  1853  y  Praze  vydal  Vilém  Slastný, 
knihař  y  Jilské  ulici  č.  451 — 1  vedle  „Železných  dveri.^^ 
Formát  velký  příčný  8,  sličnou  latinkou.  Cena  dle  rozlič- 
nosti dpravy  8  kr.,  10  kr. ,  se  zlacenou  obrubou  20  kr., 
fkTOStnéji  30  kr.  atd. 

Hudba. 

Člvero^pév  k  pohřební  slavnosti  Jana  Kollára.  Slova  sloiíl  V. 
Pok  Poděbradský;  hudbu  Alexandl  Kapp,  varhaník  v  Trnavě. 
Ye  Vídni  1852.     Sklad  má  uměleční  obchodník  C.  A.  Spina. 

Výbor  nápévů  národních  písní  českých  ze  spisu  Staročeských  po- 
vésti, zpévfiy  her,  obyčejft  a  slavnosti  Váceslava  Sumlorka 
(Krolmusa),   s   průvodem   Fortepiana   od   Josefa    Drahorada* 

V  Praze  1852.  Část  1,  sešitek  1.  Tisk  Josefa  Rudla.  Se- 
šitek za  12  kr.  8tř«  Dostati  v  knihkupectví  Martina  Neuren- 
tra  v  Karlové  ulici  též  u  vydavatele  a  nakladatele  na  Malé 
strané  u  „Splavínft.^^ 

Mapy. 

Morava  a  SleMko.  Dle  nejnovéjších  védeokých  a  úředních  pra- 
menil navržené  a  pomoci  říárodni  Jednoty  sv.  CyriUa  a  Me- 
thodéje  vydané  v  Brně  1850.  U  Bušáka  a  Irrganga  knih- 
'   kupcfi.     Royální  arch. 

Národní  Jteměvid  Rakouské  říie.  Dle  Safaříha  vydán  od  Helce- 
léta  a  Hanuše  v  Holomouci  1849.  Na  příčním  archu.  Ka- 
menotísk  Skarnicla  v  Holomouci. 

Zeměkoule  dle  nejnovéjšífao  rozdělení  od  prof.  Merklasa  vypraco- 
vané. V  Praze  1853,  v  knihkupectví  M.  Neureutra,  vede- 
ním J.  HerbérgrOy  v  malé  Karlové  ^(Jesuitské)  ulid  č.  147 
v  Červeném  domé«  Posud  vyšlo  éesiero  dmbft  meaifcli, 
nebo  větších  dle  libosti  na  vybrání   v  cenS   80   kr, ;   1  zL 
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40  kr.;  pak  1,  2,  3  a  5  al.;  pro  beapečaé   aaaláni    iU  se 
přidají  trahlice  po  12  a  24  kr. 

Přgímá  ae  předplaceni  na  vdtší  teměkouU  (8  coalft  v 
prAaiěrn)  a  nebestU  kouli  (4^8  coulA). 
Zeměkoule,  V  Praze  1853.  *U  Bedřicha  Kreémara  (na  Starém 
měaté  blíže  moatu  t.  193)  i  ye  všech  knihkopectvícb  a  ob- 
chodech v  uměleckých  vdcoch.  Ndkolik  drohA;  yáechny 
majfci  iesí  palc&  v  prfimém  j  ale  9  rozličnou  dpravon  (na 
stojánku  v  ielezném  nebo  mosazném  polokmhu ,  s  kruhem 
hodínným  a  magnetickou  střelkou  atd.)  za  2  zi.  40  kr.;  3, 
5  a  6  zl. 

Obrazy  a  věci  obrazní. 

Podobizna :  Dr.  Josef  Fryč.  Od  jeho  ctílelů.  (Nákladem  jeho 
žákA  na  fakulté  právnické.)  V  Praze  1852.  Na  kameně 
kreslil  a  tiskl  Fr.  Sir.     VeL  foL,  za  40  kr. 

Kambertin,  král  Plandrie  a  Brabaota ,  vynálezee  pivovárstvf.  V 
Praze  1852.  Kamenotisk  Pr.  áira.  Ve  veik.  fol,  za  30 
kr.y  malované  1  zl.  10  kr. 

Obrátky  »  historie  české.  V  Praze  1852.  Tiak  a  sklad  Jaroši. 
Pospíšila.  Osm  obrázkft  nejvíce  z  Malého  Kroniky  české 
zvlášt  vytištěných  a  jednotlivě  na  čtvercové  listy  nelepených  ; 
v  obálce;  za  20  kr. 

Obrá%ky  itiřal  pro  ditky.  V  Praze  1852.  Tisk  a  náklad  Ja- 
roši. Pospíšila.  Str.  20  v  příčné. i 6  v  Obálce,  za  4  kr. 
(Vyobrazení  některých  zvířat  a  přidaným  podpisem  českým  a 
německým.) 

Pomněnka  na  Prahu.  V  Praze  1852.  Sklad  kameaopisního  dstavu 
Josefa  Jelínka  (v  Nových  alqich  č.  138  nedaleko  Uršulinek). 
V  příčné  plakatni  velikoiti.  Vyobrazeni  hlavního  města 
u  prostřed,  a  šestnácti  nejzajímavějších  bndov  okolní  obru- 
bou, s  podpisy  českými  a  německými,  za  1  zL 

Přemysl  Otakar  u  f^ečer  před  bitkou  na  Moravském  poU,  Od 
Jaroši  Čermáka.  Kamenotisk  v  Paříži  1852.  Výroční  obraz 
„Jednoty  výtvorných  umělcA''  v  Praze  (na  Nábřeií  č.  995—1.) 

Sedmadvacet  tabulek  s  rejsováním  pro  dítky.  V  Praze  1852. 
Kamenotiskem  a  pákladem  Jos.  Jelínka  (v  Nových  alejích  Č. 
138 — n  nedaleko  Uršulinek).  V  malém  čtverci  a  ve  slo- 
iené  obálce  za  15  kr.  (Čas.  česk.  mus.  1851  svaz.  4.  str. 
178  mylně  udáno,  že  kuiba  „Láska  u  vychovávání  a  vy- 
učování^ již  vydána  jest;  avšak  oněch  tabulek  i  bez  knihy 
lze  užívati  k  zábavnému  cvičení  dítek.) 

Vyobrazeni  staroiilného  ^lavniho  chrámu  te  mésié  Kolíně  nad 
Labem,  Kreslené  a  v  oceli  ryté  od  Rybičky  mladšího.  V 
Prtfze  1852.  Výroční  obraz  „Jednoty  výt\  orných  umělců'^ 
v  Praze  (na  Nábřeží  č.  995—1) 

Vyobraseni  stavitelských  staroiitnosti   českých.     V  Praze    1852. 
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Kresleníin  F.  Loreoce,  rydáváníin  A.  Schaitta  (v  ŘeUzav^ 
ulici  6.  22d.)  Mimo  1.  Kostel  v  Podviooi  a  2.  Kostel  y  Ho- 
lubicích yyily  dále:  3.  Portál  kostela  PodTÍoeokébo ;  4. 
Nadlodi  kostela  Podvíoeckého ;  ^  5.  Kostel  t  Tísmicfch  blíže 
českého  Brodo;  6.  Koster  v  Stodůlkách  bilie  Prahy;  7.  Ko- 
stel v  Želkovicích  bliže  Třebeníc;  8.. Kostel  v  Proseká  blíže 
Prshy;  9.  Bývalá  kaple  sv.  kříže  menšího  v  Praze  v  Po— 
átovské  ulici.     Kaidý  obraz  po  15  kr.  předplacením. 

Vyobrazeni  ;&  Českých  dějů.  V  Karlových  Varech  1842.  Ná- 
kladem A.  Seiferta ,  uměleckého  obchodníka  v  Karlových 
Varech.  Kamenotisk  Jana  Rauha.  ve  Vídni.  Svasek  1.  2. 
3.  obsahujíce  devět  obrazáv  od  Hellicba  a  Lhoty.  Boyálaf 
archový  formát.  Jednotlivý  obras  po  1  zl.  20  kr.  Dílo 
přestktestné.  Ve  vieoh  řádných  knihkupectvích.  (Na  obra- 
aech  se  představují :  Titulní- výkres ;  1.  Češti  kronikáři;  2. 
PříchoďCechfl;  8.  Přemysl  a  Libnša;  Krok  awolen  za  soudce; 
5.  Čestmír  a  Vlaslav;  6.  Libušin  soud;  Rastislav  oslepený 
v  klášteře  zamčen;  8,  Bořivojflv  křest;  7.  Svatopluk  a  jeho 
synové.) 

Dodáváme  téi: 

Réčnik  iUrsko^a  i  němačkoga  je%ika.  Sestavie  ga  i  na  svět  izdao 
B.  V.  Veselič.  Pérvi  iliti  ilirsko-němački  dío.  U  Beěu  1853. 
Wdrterbuch  der  ilirischen  und  deutschen  Sprache ,  von  R. 
A.  Frdiilieh.  Erster  oder  ilírisch  -  deatacher  Theil.  Wleo 
1853.  A.  A.  Wenedikt.  Str.  570  ve  vel.  i6«  Předplacení 
na  oba  díly  4  zl,  trvá  až  před  vyjití  druhého  dílu;  mimo 
předplacení  5  zl.  20  kr.,  každý  díl  po  2  zl.40  kr.,  ve  všech 
řádných  knihkupectvích. 

VemcKafl  rpaviiaTHKa  Cb  ynpaacHeHiflMH,  KparKoio  xpucroMarien 
H  OAOBapeMi.  CocTBBjíefiaH  no  pyR0B04CTBy  KoBe«iHaco 
K.  C.  B  KieB^B.  Ilpara  1852.  bi  Tanorpá^m  cunoBek 
BoryBiH.ia  Faase ;  t.  j :  Česká  mluvnice  s  cvičeními,  krátkou 
chrestomathií  i  slovníkem.  Sestavená  po  rukověti  Konec- 
ného  od  K.  Straškeviče  v  Kyjevě.  Praha  1852  v  tiskárně  Sy- 
nfiv  Bohumila  Haase.     Str.  426  a  rejstřík  v  8. 

nplATeACKOie    nHCMO    OT'b    BAl>r41IHNd    Kb   rpbKY,  N^nHCrfAl*  N. 

BorAaNi>,    Hcnp^iBHA-b    m%    h    yP^^ahai.    na    6Ai*r4f>CKbiH 

YHCl"!*  npaBOnHCb  .  •  .  H.  npbB4H'b,B'b     Yexax-K,    B-b  Í^AdT- 

HOM  ripai^-fi  1852;  t.  j:  Přátelské  psaní  od  Bulharina  k  Ře- 
kovL      Napsal  N.  Bogdan,   a    na    bulbarskj^    čistý    pravopis 
upravil ,    jakož   i   v  tiskárně   obstaral    J.    Pravan.     V  PracQ 
1852.     Tiskem  Synft  Boh.  Kaase.     Ve  velk.  8. 
CbatOic  efiaHreAHie  no  OGrpouHpOBoy  cbnHCKOy.  b  .  <|> .  X  •  A  . 

H     8  .  <t>  .  X  •  ^  •       A-feTl*.        Ha^AdHUie     BAI|IBCA4B<I      r^HK-bl. 

npd^^-is  1853.  B  nevATHH  CbiNOBi*  6orOMHA4  r^idce. 
(Svaté  Evangelie  po  Ostromírovu  sepsání,  6564  a  6565ho 
roku  [od  stvoř,  světa].     Vydání  Vaceslava    Hanky.     V  Praze 
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1853.    V  tiskámS  SyaftY  Boh.   IImío.    Str.    206  ▼  8,  za 

1    El. 

Almanach  de$  kónigL  stánd.  (deutsehen  und  b6hmischoB)  TketUetš 
%u  Prag  auf  das  Jahr  1853.  Uerausgegeben  vod  den  SonflPleu- 
ren  Franz  Martinec  and  Karl  Lukaa.  Prag.  Drack  von  K. 
Jeřábek.     S.  50  y  16. 

Das  slavische  Verb  an  sích,  die  syntaktisch-ideDlíache  Geltang  der 
bOhmiscben,  polniscben,  s&dslaviacbeií  und  galizisohea  Ver- 
balřormen,  ihr  VerhaUnias  lam  griecb.,  lat. ,  deut. ,  ital.  and 
fraoz.  Verb.  Der  erste  Sohritt  zu  einer  vergieicbenden  Syn- 
tax der  č<(terreichi8ch  -  slavischen  Mundarten  aaf  Grundiage 
der  alt-  und  neubóbrnischen  Sprechformen.  Verfasst  von 
Emanuel  Herbek.     Prag  1852.    Druck  von  Gottl.  Ifaase  Sohne. 

Die  Stadtrechte  ean  Brunn^  aas  dem  XIIl.  und  XIV.  Jahrhundert, 
nacb  biaher  ungedrncklen  Handachriflen  herauagegeben  und 
erlíivtert  von  Emil  Franz  Rdsaler.  Hit  5  Steindrucktafeln. 
Prag  1852.  J.  G.  Galve'sche  Bdehbandlnng,  Príedr.  Tempaký. 
S.  432  v  8,  za  5  zl. 

Hus  und  Hieran^w,  Studie  von  Josef  Alexander  Helfert  Prag 
1853.  Verlag  der  J.  G.  Calve^achen  BochhandlaDg.  (F. 
Tempaký.)  S.  332  velk.  8.  za  2  zl.  48  kr.  (RozSfřenějšf 
překlad  (lánku  „Hus^  Jeroným  a  Jakoubek^^  atd.  ve  Videft^ 
ském  časopise  „Vesna^^  podaného). 

Jahrbůcher  fůr  datische  Literatury  Kunst  und  WissenschafU 
Yerantwortlicher  Redakleur :  J.  B.  Scbmaler.  Erstea  Hefl 
1852.  Bautzen  1852.  Verlag  von  J.  E.  Scbmaler.  S.  64 
a  16  Y  8.  Vychází  ve  lhůtách  Vit  mésičnfcb  v  aeSitech 
5 — 7  archových.  Pftlletnd  2  říšské  ^  tolary ,  knihkupectvimi 
nebo  poštou.  Obsah  prvniho  sešitu:  1.  Die  AufTindung  der 
Biidsaule  des  Swjatowlt  im  Zbrucz.  2.  Slavische  Historio- 
graphie  der  letzten  Jabre.  3.  Monumenta  Poloniae  historica. 
4.  Nikolaj  Wasilevifi  Gogol.  5.  Das  Kopernik-Tableau.  6. 
Pořadník  dla  ludu  Górno-Sl^skiego.  7.  Die  Schriften  der 
Haéica  serbska  in  der  Lausitz.  8.  Die  populare  Medicia 
nnter  den  Siidflaven.  9.  Grammatik  der  bulgar.  Sprache 
von  A.  n.  D.  Kyriak  Cankof.  10.  Pplyglotta  Kralodvor- 
ského Rukopisu.  11.  Jan  Kollar.  Fr.  Ladislav  Čelakovský. 
12.  Kurze  Nachrichten.  —  Slavische  Bibliographie :  Bóhmi- 
sche,  slovenische ,    lausílz-serbische ,  polniscbe  Literalur  atd. 

Kleine  Grammatik  der  serbisch-tcendischen  Sprache  in  der  Ober- 
laositz.  (Mála  serbska  ry(nica).  Von  J.  E.  Smoler.  Bautzen 
1852.     Schmaler.  S.  50,  8;  9  Ngr. 

Volhsmňhrchen  aus  Bohmen,  Von  J.  Milenovský.  Breslau  1852. 
J.  Urban  Kern.  (Časopis  ^Lumir^  to  nazývá  kompilaci 
z  českých  našich  sbírek,   vsak  bez  udáni  pramene) 
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Od  roka,  pokad  yime,  1652  r  bdia^eh  listoeti  y^LUerárí- 
scher  Anzeiger^  (vydávaných  (as  po  čase  od  knibknpeotvi  Bda- 
arda  Holila  v  Holomood  —  v  Praie  Credner  a  Klrábiib ;  Haai  —  a 
tiiténých  n  Fr^  Slavíka  v  Holomoooi)  oinamovány  jsou  \H  ni- 
kleté  knihy  (eaké.  Přáti  jeat,  aby  v  těch  liateeh ,  jíchi  na  rok 
1852  vyilo  Ubí  (fael,  oznamováni  iíplné  bylo  podáváno  Jak  co 
do  poito  knih  tak  co  do  levrobnoati  bibliografické  (tedy  téi  rok 
vy)iti  knihy  a  nakadatel) ;  a  pak,  .aby  tam  nebylo  tolik  ohyb  tiskn. 
Ostatně  by  dobře  bylo,  kdyby  ie  ěeako-sloveoské  knihkupectvo 
alespoň  toho  orgéno  nálelitě  uchopilo. 


Aby  naSe  bibliografie  úplná  býti  i  tim  budoncioMi  pokra(o- 
yateli  v  ^^Uistorii  literatury  (eskét*  bespelného  pramene  posky- 
tovati mohla ,  poukáxaii  jsme*  jii  dřivé  na  připomenuti  v  Časopisu 
našem  1850  sv.  I.  str.  177,  a  1851  sv.  L  str.  180  uHněnd. 
Ono  připomenuti,  iell  posud  málo  platné  byUi;  i  opěliyeme,  fie 
nejjistější  k  iádané  úplnosti  cesta,  když  vydavatelé  -^  kterými 
na  té  úplnosti,  sajislé  tél  bode  sáležeti  —  bod  týHúi  vydaného 
spisu  do  7/dejsi  Musejní  knihovny,  aneb  (nemohou-li  o5initi  té 
šlechetné  obětí  k  ústavu  národnímu)  alespoA  líp/né  ftapsofiý  Hhd 
'knihy  pokaždé  k  ,)Redakcí  Časopisu  Českého  Museum^  franko 
zašlou.  K  té2  Redakci  zaslány  buďte  rovněi  ve  frankovaných  do- 
pisech opravy  a  dodatky.  Je-li  ostatně  kde  nějaká  neúplnost 
v  bibliografii  od  nás  podávané,  a(  ne  nám  (kteří  toho  dosti  lo- 
potně musíme  shledávati)  ale  těm  se  přičte,  kteří,  vzdor  našemu 
ustavičnému  vybízeni,  nás  v  pracném  počínáni  naprosto  nepod- 
porují. Fr.  D. 
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Matice  česká  nákladem  Svým  následující  spisy  vydala. 
Cen^  ve  štfibře. 
*  Hvěxdiďion  pomtmenané  fpity  jfoa  jil  rotprodány. 

1.  Čaiopif  českého  Mofeum.  (Vycháif  nákladem  Matice  od  r.  18S2. 
Ročníky  1832  a  1845  docela  jfoii  roxprodány). 

2.  *H1afy  Ylastencftv  ke  dni  i.  Března  1832,  na  památka  čtyřice- 
tiletého   flamého    panováni    J.    M.   ciiaře   a   krále  Frantiika   I. 

V  Praze    1S32,  ve  4.    (Nákladem  prvniho  kurátora  sborn  J.  Os¥. 
kniiete  Rudolfa  Kinského.) 

3.  Přehled  současný  nejvyiiích  dftstojnfkft  zemských  i  dvorských 
ve  králoYStTf  českém,  od  nejstariích  Časft  až  do  nynéjska^  Se-* 
psal  Frant.  Palacký.    V  Praze  1832,  ve  4.  za  1  al. 

4.  *Dra  Jindř.  Feliza  Paulického  Domácí  lékař.  Zčeit.  od  Ant  Jana 
Jnngmanna.    V  Praze  1833,  v  8* 

5.  *Hlasy  Ylastencft  při  radostném  vftánf  JJ.  Cis«  Kr,  Mst.  Ferdi- 
nanda L  a  Marie  Anny.    V  Praze  1838,  ve  4. 

6.  Slovník  česko-némecký  Jos.  Jungmanna.  5  dílfi.  V  Pcaze  1835-^ 
1838,  ve  4.  za  46  zL    (Pomoci  Matice.  Prodává  se  v  snfiené  cenS 

V  knihk.  p.  Řivnáče  v  českém  Museum  a   u  pani  Jungmannové 
y  iiroké  ulici  č.  749.) 

7.  ^Slovanské  Starožitnosti.  Sepsal  Pavel  Josef  Šafařík.  V  Praze 
1837,  v  8.    (Pomoci  Matice). 

8.  Viktorina  Komelia  ze  Viehrd  knihy  devatery  o  právfch  a  sudích  i 
o  dskách  země  České.  Staročeské  bibliotheky  číslo  I.  Y  Praze 
1841,  v  8.  za  1  zL  30  kr. 

9.  Jos.  Jungmanna  Sebrané  spisy  veršem  i  prosou.  IfovoČeské  bi- 
bliotheky čislo  I.    V  Praze  1841,  v  8.  za  1  zl.  20  kr. 

10.  *Jos.  Smetany  Silozpyt  čili  Fysika.  Novočeské  bibliotheky  číslo  II. 

V  Praze  1842,  v  8. 

11.  Vácsl.  Vladiv.  Tomka  Krátký  všeobecný  dějepis.  Malé  encykl. 
nauk  dil  L    V  Praze  1842,  ve  12.   za  24  kr. 

12.  Vácsl.  Vlád.  Tomka  D^e  země  České,  s  třemi  mapkami.  Malé 
encykl.  nauk  dO  11.    V  Praze  1843,  ve  12.   za  45  kr* 

13.  *Dra.  Vácslava  Staňka  Přírodopis  prostonárodní  čili  popsáni  zví« 
řat,  rostlin  a  nerostft  vedle  tříd  a  řádCk  Jejich ,  s  obrazy.  Malá 
encykl.  nauk  da  m.     V  Praze  1843,  ve  12. 

14.  Jana  Miltona  Ztracený  r^i  >  angl  přeložil  Jos.  Jnngmann.  Druhé 
opravené  vydání.  Novoč.bibl.  S.  IH.  V  Praze  1843,  v  8.  tal  šL 

15.  Ant  Maika  Základní  Filosofie ,  logika,  metalýiika.  Notoč*  bib. 
Číslo  IV.    V  Praze  1844,  v  8.  za  1  zl. 
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16.  Ferdinanda  Hyny   DuSesIovf  zkašebné.    Mal^  cncykl.  nauk  ď^  IV* 

V  Praec  1844,  ve  12.  za  45  kr. 

17.  Výbor  %  literatary  české.  Dfl  f^rvní  od  nejsMirších  U$h  ai  do 
počátku  XV.  ílolelí.    V  Praze  1845,  vel.  8.  za  3  zl. 

18.  Joa.  Junpnanna  Slove«.no»t,  aneb  nauka  o  výmluvností  prosaí- 
cké,  básnické  i  řečnické  se  sbírkou  příkladů.  Novočeské  biblio- 
theky  číalo  V.  Dřuké  \7daAi.  YFraiw  1845.  ^U  vydáni.  V  Pjaze 

1846.  v  8. 

19.  VácsL  VI.  Tomka  Děie  mocnářství  RakOuakéko.  Malé  encykl. 
nauk  díl  V.    V  Praze  1845,  ve  12.  za  40  kr. 

90.  Karla  Vkd.  Zapa  Vieobeoný  zemépia.  Malé  encykl.  nauk  díl  VI. 
Dfl  I.    V  Praze  1846^  ve  12.  za  1  sL  _  Mu  II.  sv.  1.  V  Praze 

1847,  za  45  kr.    Dfla  11.  sr.  2.  V  Praze-  185(K 

21.  Jana  Slav.  Tomíčka  Doba  prvního  človéčenalva.  NovOčeské 
bibl.  čfslo  VI.    V  Praze  1846^  v  8,  za  48  kr. 

22.  Hlasové  o  potřebé  jednoty  sfrfsovného  jazyka  pro  Cecky,  Mora- , 
vany  a  Slováky.    V  Praze  1846,  v  8.  za  24  kr. 

23.  Jana  Svatopl.  Prcala    Všeobecný  rbstlinopts.    Novod.  bibl.  č.  VII. 

V  Praze  1846,  v  8.    Dva  díly,     za  5  zl. 

24.  Vácsl.  Březana  Život  Viléma  z  Rosenberka.   Staroč.  bíbliot  č.  II. 

V  Praze  1847,  v  8.  za  1  zl. 

25.  JO0.  Fřant.  Smetany  Všeobecný  dějepis  občanský.  Nov^.  btb 
č.  VIII.    V  Praze  1846,  v  8.  za  4  zl. 

26.  Frant.  Matonie  Klácela  DobrovSda.    Malé  encykl.    nauk    dí!   VII. 

V  Praze  1847,  v  12.  za  45  kr. 

27.  V.  Shakespearii  Romeo  a  Julie.  Přeložil  Fr.  Douoha.  V  Praze  l&ťT, 
v  8.  za  30  kr. 

28.  Fr.  Lad.  Čelakovskébo  spisft  básnických  knihy  leMťy.  Kovoč. 
bibl.  č.  IX.  V  Praze  1847,  v  8.  za  2  zl. 

29.  Jana    Sv.    Presla  Počátkové    Rostlinosloví.     NovoČ.  bibl    č.  XI. 

V  Praxe  1848,  t  8.  za  2  zl. 

30.  Fr.  Pizy  Klíč  ítéparský.  Novoč.  blbl.  č.  XI.  V  Praze  1848,  v  8. 
za  48  kr.  * 

31.  Déjiny  Národu  českého  v  cechách  a  v  Moravě  dle  pilvodnlcb 
pramenů  vypravige  Fr.  Palacký.  Dílu  I.  Částka  1.  V  Praze  1848. 
v  8.  za  1  zU  iO  kr.  Dík  m.  část  1.  1851  zn  2  zl.  částka  2. 
1851.  za  2  zl. 

32.  Josefa  Jungmanna  historie  literatury  české  aneb  soustavný  pře* 
hled  spisii  českých  s  krátkou  historii  národu,  osvícení  a  jazyka. 
Dmhé  vydání.    V  Praze  1849.  v  vel.  8.  za  6  zl.  ^ 

88.  V.  V.  Tomka  Dige  nitívenHy  PialdK.é.  'M  L  Novoč.  bibL.A 
XIL  V  Prazo  1849.  v  8.  za  1  zl. 

84.  J.  Amosa  Komeaského  Didaktika.  Kavrienf  o  obiioviMí  ikoly.  a 
P«s1otL  Staroč,  bibl  d.  HL    VPraze  1849,  ?8.  ta  1  ilk 
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99.  Jttta  Sltt.  T«BÍčlui  Déjé  Aígliclié  cMíé.  NtfTočeské  b|b],  (ffflo 
XnL  V  Praze  1849,  y  8.  za  1  zl.  20  kr. 

36.  Filipa  Stanislava  Kodyma  Naučeni  o  Živleoh,  jejich  moci  a  vlaft- 
nostech.  Díl  I.  Malé  encykL  díl  VIII.  V  Praze  1849,  v  8.  za  1  zl. 
(Pomocí  Matice  £e«ké.) 

37.  Karla  Amerlinga  Orbis  pictaz  Čili  Svét  v  obrazích.  V  Praze 
1852.  V  8. 

38.  Tímto  číslem  znamenala  ze  I.  částka  Úl.  dfla  Dčjin  p.  Ft.  Pala- 
ckého. 

39.  Abrahama  Norova  Putování  po  Svaté  zemi  roku  1835.  Podlé 
druhého  vydání  zčesténé  od  P.  Filipa  KliméSe.  Dít  I.  V  Praze 
1851,  ve  vel.  8.  za  i  zl.  30  kr. 

40.  P.  Virgilia  Maróna  spisy  básnické.    Z  latiny  přelolil  K.  Vinařický. 

V  Praze  1851.  v  8.  Za  2  zl. 

41.  Mudrosloví  národu  slovanského  ve  příslovích.  Uspořádal  .a  vydal 
Fr.  L.  ČeUkovský.  Novočeiké  bíbl.  číslo  XIV.  V  Praze  1852. 
v  8.  za  2  zl. 

42.  Rostlinmctvi.    Sepsal  Daniel  Sloboda.    Malé  eneykL  nauk  dfl  ix!. 

V  Praze  1852^  v  12.    za  2  zL 

43.  Ig.  J.  Hanuše  Rozbor  filosofie  Tomáše  ze  Štítného.  Novoč.  blbl. 
č.  XV.    V  Praze  1852.    v  8.  za  1  zl.  30  kr. 

44.  F.  M,  Opize  Seznam  rostlin  kveteny  české.  Malé  encykl.  Mnk 
i.  X.    V  Praze  1852  v  12.  za  40  kr. 

Mapy: 

Atlas  zeměpisný  zhotoven  od  V.  Merklasa  (vyllo  10  map.) 

*Malý  pffmční  aUas  všech  části  zemé,  obsahiqící  27  Ustft.  Pomocí  K 

V.  Zapa,  zhotoven  od  V.  Merklaza.    (Vydán  pomocí  Matice.) 
Mapa  království  Českého.    Vydal  J.  Jireček,   kreeia  a  ryl  Fr.  SckOn- 

felder  z  Feuersfelda.    (Pomocí  Matice.) 
Mapa  království  irského.    Ryl  Váoslav  Merklas. 
Mepa  okolí  Praiikéko.    KreslUa  ryl  Fr.  Sehdnfelder  z  Fenenfelda. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Od  dotAo  roka  1858  bude  Tycháieti  pomod  Miitice  ěciké: 

Časopis  p&ÍRODNiCKt 

Redakcí:  Prof.  Dr.  Jana  Purkynd  a  Jana  Krej£íIio. 

Čisopii  t^ntp,  o  j^hoi  samém  bliiií  a  obiírnějií  xpriva  Jíl 
podána  byla  v  časopise  českého  Musea  (v  letošním  ročnfko,  ar. 
d,  str.  '179)y  bude  poJednáTati  o  nejtajímavéjilcb  přírodních  před- 
metech,  apásobem  každému  čtenáři  snadno  pochopiterným.  Látku 
poskytnou  viechny  řfde  a  obory  přírodní,  svláité  ale  nejbliiií  a 
nejznáméjií  tvory,  od  nicbi  se  i  k  neznámým  a  dsokrajným  po- 
stoupí, a  čtenář  zponenáhla  k  védeckému  poznání  celé  pHrody 
povznese.  Hlavně  se  bude  míti  na  zřeteli  také  to ,  aby  časopis 
podával  vérný  obraz  přírody  dle  časů  ročních,  tak  ie  látka  jeho 
nikoliv  maně  sestavena,  nýbrž  dle  postupu  ročního  seřadéna  bude. 
Ku  konci^oku  přidá  se  pak  dplný  přehled  a  rejstřík. 

Matice  česká,  podporujíc  časopis  tento  značnou  pomocí,  chtéla 
jednak  zadost  nčinili  poiadavkftm  nynéjií  doby,  jinak  so  ale  také 
chtéla  zavdéčiti  svým  údflm,  aby  levným  zpflsobem  obdrželi  línihu, 
znamenitým  nákladem  vydanou  a  vědeckou  pečlivostí  sestavenou. 

I  cena  pro  odběratele  mimo  Matici  jest  u  porovnání  s  po- 
dobnými podniknutími  bezpříkladně  laciná. 

Vyzývají  se  tedy  viickni  milovníci  a  podporovatelé  literatury 
naší,  aby  hojným  odbíráním  k  zdárnému  vývinu  „Žívy^  přispěli, 
čímž  by  se  nejenom  dlraty  Matice  zapraviti,  ano  snad  i  vybývajíci 
příjmy  na  zvelebení  toho  časopisu  obrátiti  mohly. 

Časopis  „Živa^  bude  vycházeti  po  dvou  arších  ve  velikém 
oktávu,  počátkem  každého  měsíce,  a  přiloženy  budou  potřebné 
výkresy  dílem  na  dřevě,  dílem  na  kameně  zevrubně  a  věrně  vyve- 
dené. 

Cena  pro  údy  Matice  české  obnáší  ročně  1  zL  30  kr.  stř., 
a  pikUetně  45  kr.  stř.;  pro  odběratele  ostatní  ročně  3  d.  stř., 
pftUetně    i  zK  80  kr.  stř. 

Předplacení  přijímá  se  v  kanceláři  pana  Dra.  J.  Pryče,  v  Jin- 
dřišské ttUd  č.  900—11.  a  také  u  domovníka  v  musejním  domě, 
kdežto  se  čísla  vydávati  budou.  Kdoby  časopis  tento  poštou  od- 
biratř  chtěl,  nechC  to  hned  při  předplaceni  ohlásí,  načež  se  mu 
časopis  pod  křížovou  obálkou  zasílati  bude.  Poštovné  obnáší  ročně 
24  kr.  stř.,  paUetně  12  kr.  stř.,  což  odběratelé  venkovšU  k  před- 
platní ceně  přirazí. 
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1  y. 

Ma  rtřlbře 

A.    P  ř  i  J  n 

t   JlStlDT. 

si. 

kr. 

Na  konci  roku  1849  počítalo  se 

JiStiD.      .      .      . 

51.430 

*V« 

Dalií  přijem: 

Á.  Ze  vkladft  aeilých  ae  roku  1850,  a  aicc: 

1.  V  Lednu  dle  muaejníka  oa  r. 

1850  avazek  h  atr.  168    . 

1.460  d.  30  kr. 

2.  V  Února  dle  téhoi  na  rok 

1850  8T.  I.  atr.  169     .     . 

768  „  ~  „ 

3.  V  Březmi  dle  téhoi  na  rok 

1850  av.  II.  atr.  335    .     . 

655  „  -  „ 

4.  V  Dubnu   dle  téhoi  na  rok 

1850  ay.  II.  atr.  336    .     . 

714  „  -  „ 

5.  V  Květnu  dle  téhoi  na  rok 

1850  av.  11.  atr.  337    .    . 

«81  „  35  „ 

6.  Y  Červnu  dle  téhoi  na  rok 

1850  av.  ni.  atr.  499  .    . 

799  „  30  „ 

7.  V  Červeuoi  dle  téhoi  na  r. 

1850  av.  III.  atr.  500  .     . 

395  „  -  „ 

8.  V  Srpnu   dle  téhoi   na  rok 

1850  av.  III.  atr.  50!   .     . 

«0Í  „  -  „ 

9.  V  Záři  dle  téhoi  na  r.  1850 

av.  m.  sir.  502   :     .     .     . 

"6  „  -  „ 

10.  V  ftijnu  dle   téhoi   na  rok 

1850  av.  IV.  atr.  640  .     . 

1.404  „  -  „ 

11.  V  Liatopadn  dle  téhoi  na  r. 

:  1850  av.  IV.  atr.  644  .     . 

1.679  „  ~  „ 

12.  V  Proainci  dle  téhoi  na  r. 

1850  av.  IV.  atr.  654  .     . 

4.780  „  -  „ 

V  celoaU  .14.673  zl.  85  kr. 

t  ledna  třetina     ..... 

4.891 

it% 

^  Sv  Ze  vkladft  aešlých  ae  roku 

1851,  a  lice: 

I.  V  Lednu  dle  mnaejnika  na  r. 

1851  avazek  I.  atr.  166    . 

1.817  ů.  —  kr. 

£.  V  Únoru  dle  téhoi   na  rok 

1851  av.  L  atr.  168     .     . 

1.077  „  -  „ 

3*  V  Březnu  dle  téhoi  na  rok 

1851  av.  U.  atr.  196    .     . 

1.058  „  -  „ 

A.  V  Dubnu    dle  téhoi  na  rok 

.     1851  av.  II.  atr.  197     .     . 

466  „  -  „ 
Snejeni .    ,     . 

í 

56321 

isa 
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K.  V  KTétno  dle  tého2  na  rok 

1851  8v.  II.  str.  199  .     .      867  ti.  30  kr. 

6.  V  Června  dle  téhoi  na  rok 

1851  sv.  III.  «tř.  163   .     .      805  „  —  „ 

7.  V  ČerveDci  dle  téhož  na  r. 

1851  sv.  lil.  sir.   165  .     .      807  „  —  „ 

8.  V  Srpnu  dle  téhož   na    rok 

1851  sv.  lil.  str.  166\     .       669  ^  25  ,, 

9.  Y  Záři  dle  téhož  na  r.  1851 

sv.  IV.  str.  160  ...     .       923  „  —  „ 

10.  V  Října   dlo   téhož   na    rok 

1851  sv.  IV.  str.   163  .     .    1.508  „  —  „ 

11.  V  Listopadu  dle  téhož  na  r. 

1851  sv.  IV.  str.  165  .     .    1.295  ,,  —  „ 

12.  V  Prosinci  dle  musejnlka  na 

rok  1852  sv.  I.  atr.  205    .   5.498  ,,  -  „ 

V  celosti  rÍ6.77Tiír55'kr 
jedna  třetina 

C.  Jistina  na  památku  Josefa  Jnng^manna  a  ja- 
kožto nadáni  pro  (ekance  na  c.  k.  (eské 
hlavni  škole  v  Praze 


Snmma  jistin  koncem  r.  1851     .     • 

n.  Vydjj^né  peníze. 

Zbylo  roku  1849 

Dvé  třetiny  vkladd  sešlých  se  roku  1850     .     . 
Dvd  třetiny  vkladů  sešlých  se  r.  1851      ... 

Úroky  z  jistin  r.  1850 

Úroky    %  jistin  r*  1851     .    • 

Ztéženého  xa  knihy  od  r.  1849— 1851     .     .     . 

V  celostí     .     .     . 

in.:Zi8oby  skladní. 

Uvádi  se  jako  za  rok  1848 

an  ú(ty  knčhkupecké  od  toho  času  nejsou  posud 
složeny. 

OpakoYinl  přQmi. 

1.  Jistiny 

IL  Výdejné  penize 

m.  Zásoby  skladní 

3omma  veškerých  přijmi)  .     .     ^     . 


5.591 


38,*, 


1.000 
62.912 


51 V^ 
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B.    T  y  d  á  n  i. 

N«  (asopis  musejni  r.  1850^  honorár,  tisk,  papír 
a  vazba      •     .     •     

Na  (asopia  miía.  n  1851,  honorár,  tisk,  papír  a 
vazba    ...••••.     

Na  Jongmannovu  literatura  čeakon,  podobizna,  ho- 
norár,  tiak,   papír  a  vátáni 

Na  p.  Zapftv  zeměpis  díl  II,  sv  11.  a  dodatof,  ho- 
norár, tisk,  papír  a  vazba  .•...•• 

Na  Jiistoríi  p.  Palaekého 

Na  přísloví  p.  Čelakovskéhó,  honorár,  tisk,  papír, 
vazba  a  kolkování .^    .     •    . 

Na  p.  Vinaiíckého  spisy  Yirgilovy,  honorár,  tisk, 
papír,  vazba  a  kolkování » 

Na  putování  Norova  do  Palestiny,  tisk,  papír,  ry- 
tiny,  honorár,   vazba  a  kolkování     .... 

Na  mapu  p.  Jiretkovu 

Na  mapu  okolí  Pražského  p.  Schonreldra  .    .     . 

Na  mapy  p.  Merklasovy 

Na  práce  ku  slovníku  encyklopedickému    .     .     . 

Na  p.  Amerlingův  svět  v  obrazech,  práce,  tisk  a 
kreslení 

Na  počátky  vieuau(né  . 

Na  výbor  literatury  £eské  díl  II,  přepisy.     .     . 

Na  botaniku  p.  Slobodovu,  tisk 

Na  rozbor  íllosofie  Tomáie  Štítného     .... 

Příspévek  na  knihovnu  musejní 

Platy  za  korektury  a  práce  písemné     .... 

Rozličná  vydání * 

Poitovné,  kolky  a  daně 

Summa  vcikerého  vydání  .     .     «     . 

Když  se  od  přymfl  na  r.  1850  a  1851    .     .     . 
odpočte  vydání 

jeví  se  čisté  jmění  na  konci  roku  1851   .     .     . 


Na  stifíbře 
zl.     I  kr. 


3.008 

3.963 

2.102 

2.947 
4.690 

3.689 

2.179 

1.449 
1.912 
2.235 
984 
1.200 

1.119 
165 
123 
930 
150 
947 
930 
40 
57 


34.826 


104288 
34.826 


69.461 


12 
34 

55 

31 
38 

48 

15 

45 

44 
30 


57 

5 
50 


Va 


44'/, 

34% 
447, 


5OV4 
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Týkai JménL 

Jistiny  uložené  na  konci  roku  1951     .     .     . 

Zásoby  skladní 

Zpáteční   úroky  a  nedoplatky 

Na  hotovosti  .«.•.. 

Summa  jako  STrchn 

A.  sice:    I.  Jistiny  ,     • 

IL  Zásoby  skladní  kn  konoi  r.  1848 

Činí     .     .     . 
V  Praxe  dne  20.  Července  1852. 


Na  stříbře 


48.971 

13.108 

1.267 

6.114 


69.461 


56.353 
13.108 


69.461 


39% 
49»/, 
20 
1 

5OV4 


«?: 


5OV4 


Jan  Purkyněj 
xástapce  kurátorův* 


Václav  Nebeským 
sekretář. 


Dr.    Josef  Fričy 
správce  důchodft. 
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Jména  pp«  zakladatelův 

na  konci  roku  1851  v  abecedním  pořádkn. 


.10 


15 


20 


25 


Sle^oa  Analie  Abeiová,  v  Hftrce 

Pni  Krištof  Abele^    sladující  z  HArky      .    .     . 

—  'Jan  Adamec^  řed.  hl.  ikoly  v  Poděbradech 

—  Karel'  Adámek^  o.  k.  aaditor  t  Banálě  .     . 

—  Jiyi  Adamovióy  kancelÍBta  a  c.  k»  okresnfifao 
floudn  T  Dobřfší   •     .     . 

-^  Áxíg,  Akcenty  farář  t  Strankovioich  .     «     • 

"^  Josef  Akermann,  kap.  u   o.  k.  vyslanstvi 

Y  Kodani 

—  Karel  Aksamity  Eám.  kai^Ian  v  KřÍYoklálé  . 

—  Kristián    z  Alemannů^  Dr.  lék.  t  Přfbrami 

—  Michael  Josef  hrabe  AlihaH\  v  Praze    .     . 

—  Karel  AUmann^  kaplan  v  Jesenikn   .    •     • 

—  Rndotf  hrabě  Amadei,  o.  k.  úřednfk  t  mi- 
nisterstva Te  Vídni 

—  Josef  ilmbroS,  stadajfcí  t  Záboří  •     . 

—  Karel  Ammerling^    dr.    Wk.  a  ředitel  c.  k. 
(eské  hlavní  ikoly  v  Prase      .     .'    •     .     . 

—  Karel  Bořivoj  Andřrle,  právník  v  Prase     . 

—  A^OFS  Andres,    lékárník  v  Onstí  nad  Orlicí 

—  Jan  Andrle,  listovní  v  Chrodími .... 

—  FraAtiiek  Anger,  respicíent  a  c.  k.  finanční 
*  stráie  v  Goryci • 

—  Jan  AnAenb€U)her^  domácí  lékař  a  hraběte 
Wnrmbranda  v  Bocnu 

—  Hax.  Apeltauer^  pan  na  Tajanově,  v  Zikově 

—  Jan  Dobromil  Arbetter^  nejedlý  médfan  v  Praie 
-—  Jakob  i4«cAeii6reiiii6r,  kancelář,  v  Němóicích 

—  Filip  Auer^  farář  v  Oubislavicích .     .     .     . 

—  Karel  Auerhann^  horník  na  e.  k.  hornické 
akademii  Příbramské •     • 

—  František  Bábka^   stodojíd  se  Zrače     .     . 

—  Věkoslav   Babukic^  prof.   slovánek.   nářeM 
v  Záhřebu 

—  Josef  Bačkora^  učitel  na  o.  k.  české  hlavní 
ikole  T  Praze.     .     •     ...     •     • 

—  Ferdinand  hrabě  Jaxa  Bqkotski^  z  Haliče . 
^  Jan  Bakar^'  právník  v  Praie  .    .     . 


od 
roka 


1842 
1841 
1847 
1831 

1849 
1850 

1834 
1851 
1851 
1843 
1850 

1838 
1847 

1834 
1848 
1849 
1849 

1849 

1851 
1844 
1842 
1836 
1851 

1850 
1851 

1850 

1835 
1850 
1851 


číslo 
listu 
tákl. 

548 

532 

827 

15 

1364 
1409 

44 

2012 

167* 

699 

1889 

312 

820 

32 

815 

1314 

1295 

1346 

1830 
663 
593 
356 

1614 

1819 
2473 

1919 

67 
2916 
1900 


t 
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30  Pan  Matéj  Barcaly  ikolnf  pomoeiik  r  Sobotce. 

-  František  Bflrochj  forář  y  Kvilioiah  «    .    • 

-  Bedřich  Bárta^  assessor  při  c.  k.  okresním 
sondu  sborottfm  v  TQrnOT& 

-  Frant.  Bária^  kaplan  t  Tejocí  y  Klatovska 

-  Bedřich  Barih^  obro(ni  v  Boroš-Sebesn  A- 
radského  komiUta  y  Uhřioh 

85    —  Frantiiek  Bartoš^  pojesdný  na  Lhoticfeh    . 

-  Frantiiek  Bariuněk,  lokaltsta  ve  Yyšfiové. 

-  Václar  Baríunékj  c  k.  úředník  y  JindH- 
choTé  Hradci «    • 

-*  Jan  BaiiOy  syn  miitana  PraiskAo  .    •     . 

-  Josef  Batěk,  nfiitel  y  SUrém  Sedle .     .     . 
40    —  Josef  Bamdiij  kooperator  y  BakoYé     .    . 

-  Frantiiek  Bauer^  práYnik  y  Prase    •    .     . 

-  Ladisl  Bauie^  stodnj.  y  Hradci  Králové    . 

-  Karel  Bayer^   e.  k.  gymnas.  prof.  y  Jiifné 
"  Tomáš  Beóákj  exposita  v  Kysek>YÍGÍch  •    , 

!     45    —  Aoff.  Beer,  o.  L  horní  komisar  y  Příbraad 

-  Ant.  Jar.  Beky  4r.  práv  a  min.  sekretář  ve  Vídni 

-  Frantiiek  Belian^  kaplan  y  Litomářicieh    • 
-*  Ant.  Benei,  koop.  v  Kuřími  na  Moravě    . 

-  Václav  Benei,  rolník  ve  Velkých  Zamách  . 
50    —  Eduard  Benoniy  studující  ve  Vídni  •    ,    • 

-*  Eduard  Beran^  horník  s  Bfesových  Hor    . 

-  Jan  Berany    kaplan  v  Čermné     .    •     .    • 
-*  Severín  BeraUj   posl.  bohosl  v  Hradd  Rr. 

-  Ed.  Beráneky  dftchod.  písař  v  Českém  Dubu 
55    —  Václav  Beráneky  farář  ve  Vosenicich    .     . 

-  Hazm.  Bergery  méitan  a  statkář  v  Prase  . 

-  Jan  Bernardy  farář  v.  Teyné  nad  Rovonskeni 

-  Jan  Bernardy   kaplan  v  Písní     .     .    •    . 

-  Filip  Bernardy  méítan  v  Prostějove  na  Moravě 
60    --  Václav  Gírín  Bemaiy   úd  řádu  poboinfeh 

ikol  v  Praze        . 

-  Frant.  Bervid,  farář  v  Monasterílkách  vHaiiěí 

-  Frant.  Be%dékay  gymnas.  katecheta  v  Plsko 

-  Frantiiek  Be^dékay  liněa   církevní  v  Praie 

-  Václav  Beadikay  kaplan  v  Bilé  HArce  .    . 
65    -^  Komelius  Béleckýy    představený  píanshAé 

residencí  a  ředitel  hlavní  školy   v  Berouně 

-  Kaiparfiě/opofodig^CFejérpataky))  přísednik 
u  o.  k.  kuUegialniho  soudn  v  Mptovakém 
Sv.  Mikuláii  v  Uhřioh 


od 
roku 

!85Í 
1849 

1851 
1849 

1849 
1848 
1849 

184Í 

1851 

1884 

1847 

1849 

1851 

1840 

1851 

1837 

1839 

1849 

1851 

1850 

18481 

1851 

1851 

1851 

1848 

1638 

1850 

1843 

1849 

1851 

1851 
1848 
1836 
1838 
1847 

1833 


1837 


Číslo 
listu 
sákL 

1947 
1494 

mr] 

1018 

1481 

1080 

985 

443 
1933 

274 

753 
1786 
2087 

383 
1431 

157 

809 
1299 
2082 
1656 
1007 
1949 
2248 
2776 
1031 

103 
2985 

391 
1512 
2105 

2463 

1199 

122 

803 

838 


355 
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TO 


T5 


M 


85 


90 


93 


.100 


Paa  Jao  Bi6iM,  ktpliD  y  Bělohrade  .... 

—  Frant  Bien^  poil.  bohosloví  y  Hradel  Králové 
' —  Jakvb  Atén,  knéa  drkevttf  v  Prase  .     .     . 

—  JíH  Bťer,   lokalni  kaplan  v  Stradtití.     .     . 

—  lipoáo  Bileky  vikarista  o  sv.  Docha  v  Hradci 
Králové 

—  Jan  Mílostín  Bélek,  kaplan  v  Kláitorei  .     . 
*-  Petr  BiUtOf  ředitel  vyehov.  liatavu  ve  Vidní 

—  latéJ  Btíýy  méitan  v  Prase 

—  Bversod  Váblav   Blatenský,  klerik  v  klá- 
iteře  Želivském 

—  Jan  Blatenským  aasessor  n  e.  k.  okresního 
sondu  v  Mladé  BoleelavT 

—  Jan  Blaiek^   kooperator  v  Jablonné     .     . 

—  Karel  Blažek,  farář  v  Střfiové    .... 

—  Is.  Begdan-Kubaia^  vychovatel  n  e.  k.  rak. 
vyalanee  hr.   s  Knefslelnn  v  Dráiďaneeh    . 

—  Bmeríeh  Bogofňó^  fiskal  a  královský  aktnar 
n  inapektorátn  30ti  t  RJece 

—  Václav  Bohaia^  stndi^loi  techniky  ve  Vídni 

—  Alois  Bókm^  kaplan   s  Drahno-Újesda.     . 

—  Bedř.  Jos.  Bdkm,   kooperator  v  Radomylli 
^  Sergins  Bóhm^  převor  milsrd.  bratrů  v  Bmé 

—  Vádav   Bčhmj    professor    nábolenstvf   na 
gynoasinai  Malostranakém  v  Prase    .     .     . 

Panna  Bohdanka  S^-kopa^  z  Bukoviny    .    .    . 
Pan  Petr  Bohuňy  akademický  malíř  to  Vídni 

—  Jan  Bareeký^  kandidát   soudnictví  v  Prase 

—  Ferd.  BoHeké,   kaplan  n  Trinitárft  v  Prase 

—  Jan   Barovičíúh   obecní  radní,    ikolní  do- 
sorce  a  austr  hmMrský  v  Mníšku     .     .     . 

—  Fmnt.  Sales  Búučekj  prof.  déje-  a  semépisu 
v  Jasykn  českém  na  vyěil  realce  Rakovnické 

Sletea  Isabella  Bausifei  s  Moríconm,  v  Prase 
Pan  Jan  Brabec^   usedlý   méiCán  Praiaký    .    . 

—  Martin  K.  Brabec^  usedlý  méitan  a  obdiodník 
ve  dříví  r  Prase 

—  Vfaicene  Bradáč^  kaplan  v  Uhřiňovsi    .     . 

—  Mazm.  Bradáček^  sládek  v  Příbrami     . 

—  Váelav  Brandets,   kaplan  v  Třebechovicích 

—  Václav  Branžovský^  kaplan  v  Sehuiidch  . 

—  Frant.  Brauner,  dr.  práv  a  advokát  v  Prase 

—  Cyril  Braunsísiner,  dd  řádu  praemonstrát- 
fikého  v  Teplé, 

1^ 


od 
roku 

1861 
1849 
1841 
1847 

1850 
1847 
1851 
1840 

1849 

1849 
1847 
1850 

1850 

1850 
1849 
1850 
1851 
1834 

1838 
1834 
1846 
1851 
1851 

1847 

1849 
1847 
1848 

1850 
1849 
1851 
1845 
1848 
1846 

1846 


číflo 
listu 
sákL 

2305 

1146 

450 

1180 

1743 

750 

3103 

1563 

1381 

1238 

632 

1644 

8631 

2831 

977 

1702 

2272 

130 

41 

104 

1497 

2219 

2121 

844 

1279 

744 
821 

2160 

1093 

3263 

514 

938 

452 

597 
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105 


ilO 


115 


120 


125 


130 


135 


Pan  Ondřej  Bra%dily  kaplan  v  Nákle  na  Moravě 

—  Jan  Brdlik,  kaplan  v  llerklini     .     .     .     • 

—  Josef  Breiily    dékan  v  Benátkách   n  Brao- 
dejsa  nad  Labem «    • 

—  Václay  BreichOj  kupec  v  Rakovnioe     .    • 

—  Karel  Břeuna^  stadujicf  z  Mnliku    •    •     • 

—  Václav  Břeuna,  farář  na  Červené  •  «  • 
<-  Tomáš  Břesnický,  farář  v  Straiiné  .  .  . 
*-  Vojtěch  Břicháč^  kaplan  v  Sedlci     .     .     . 

—  Prantiiek  Brouiekj  kaplan  v  Semileck  •     . 
--  Frant.  Brousily    kancelista  n  c.  k.  komor- 
ního úřadu  v  Písku . 

—  Václav  BroZy  kaplan  v  Třebechovioích  .    . 

—  Josef.  Jan  Broie^  kupec  v  RadomySii  .     . 

—  Alois  Brychta,  kooperator  v  Rychmburce  . 

—  Filip  Bnarád,  mědCan  v  Nymburce.     .    . 

—  Vilém  Brzorddy  ac^unkt  u  o,  k.  okresního 
soudu  v  Pardubicích 

—  Vincenc  Brzorád,  měáfan  v  Nymbnree .     . 

—  Jan  Bubdky   lokalisU  v  Mnkařově     .     .    . 

—  Josef  Bubenikj  mlynář  v  Pardubicích    .     . 

—  Frant.  Bucký^  respident  při  finanční  stráii 
ve  Fríedlandě 

—  František  BudeUnský,  farář  v  Těohonioíoh 

—  František  Budesinský^  studující  v  Kolíně  . 

—  Basíl  Budiéinskýy  farář  ve  Vojslavicich     . 

—  Ant.   Buchiel,    farář    v  Kyšperku  a  úřední 
správce  bisk.  víkar.  a  školu.  okr.  Králického 

—  Antonín  Buliček^   lokalista    v  Cacbotíně     . 

—  Theobald  Buliček^  kaplan  v  Labském  Týnci 

—  Alois  Karel  Buliř^   syn    učitelftv  xe  SvěUé 

—  Karel  rytíř  Bundschuh^  ředitel  při  hlavním 
celním  úřadě  v  Liberci . 

—  Jindřich  Burger,  studující  v  Mexeřici    .     . 

—  Václav  Burget,  adjunkt  při  podrealni  škole 
v  Chrudimi .     : , 

—  Pavel  Burei,   kaplan  v  Ústí  nad  Orlici.     . 

—  Tomáš  Burian,  c.  k.  major  a  professor  ve 
Vídenském  Novém  Městě     , 

—  Jos.  Buriáneky  farář  na  Světlé  pod  Ješ^tědem 

—  Ant.  Burka,   kancelářský  v  Krušovioích     . 

—  Václav  Cába,  rolník  s  Vořechova    .     .    • 

—  Ondřej  Ci^an^  farář  v  Komjatieech  v  UhÉích 


od 
roku 

1849 
1851 

1840 
1840 
1851 
1850 
1851 
1851 
1838 

1850 
1845 
1851 
1850 
1848 

1832 

1848 
1846 
1849 

1850 
1851 
1848 
1851 

1851 
1847 
1847 
1849 

1851 
1850 

1851 
i848 

1842 
1846 
1850 
1851 
1Q51 


liata 
lákL 

2824 
1096 

423 

366 
2011 
1987 
2014 
2200 

240 

1259 
541 
tó73 
1628 
1055 

150 
1056 
'632 
1860 

2503 

2276 

880 

2255 

1749 
800 
564 

1386 

2034 
1652 

2188 
987 

556 
1029 
1659 
2289 
3275 
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145 


150 


Pm  Oroslav   Cafa9^  kapltn  ve  PraiMolieinia  a 

Marburga  v  áiýrslca «     • 

Karel  Candu9^  farář  t  Oby^toré  oa  Moravé 
Štépan  Car,  Yaraidíiislra  žapanie  Inljeiiiik  u 

Za^eba 

Jan  Caráa^  právník  t  Prase 

140  —  Filip  Cebuskýy  farář  v  Lnáténicioh  .  .  . 
Karet  Ceynar^  aládek  t  Détenioich  •  •  • 
Antonín  Cihlář^  kooperator  r  Hradiiií  .  • 
Antonín  Císařy  obchodník  ▼  Lenících  •  • 
Jindř.  Jaroal,  hrabe  Clam^Martiniey  pán  na 
Smetné  a  radda  při  o.  k.  míatodriitelatví  r  Praze 
Antonín  Cukr,  ftirář  ve  Voticích  •  .  «  . 
Frantiiek  Cvetler,  právník  %  Chmdími  .  « 
Joaef  Ceeynj  kooperator  ve  Vrbici  «  •  • 
Jan  CM*,  ředitel  hlavní  školy  v  Ko1íb6  . 
Joaef  Cvrčekj  dnch.  správce  ve  Veltmbech 
Vád.  Čáda^  dr.  práv  a  advokát  v  Holomonei 
František  čal^un^    adjunkt  n  c.  k.  okrea-- 

nfho  Bondn  v  Polici 

Jos.  Čapek,   pemikář  a  cukrář  v  Semilech 
Ignác  Čáslaosk^i    dékan  v  Beneiové 
Václav  Částek,  farář  v  Hadími     .    .     . 

155    —  Juliui  Částka,   posluchaé   techniky  i  Ned* 

védio  na  Horavd ^.     .     • 

Antonín  Čech^  právník  v  Praze  .  .  . 
Jan  Čech^  aktuar  ve  Svijaneeh  •  .  • 
Jaroal  Čech,  správce  hospodářaký  v  Litni 
Josef  ČejkOf  doktor  lékařství  v  Praze   « 

160    —  Josef  Čeika,  kooperator  ve  Vepřku  .     . 
Pani  Ant.  Bohuši.  Čelakoteká,  roz.  Hi^jská  v  Praze 
Pan  František  Ladislav  Čelakůtekjj,  c.  k.  prot 

na  univeraité  Praiské 

Ladislav  Óelakovský,  studující  v  Praze.    . 
Jan  Čeněk,   kaplan  v  Pardubicích     .     .     . 

165  —  Jindřich  Čenék^  studigíeí  v  Praze  .  •  . 
Ludvík  Čenék,  poalnchaft  lékařství  v  Praze 
Vavřinec  Cenik,    domácí  lékař  u   hrabete 

Karla  Pachty  v  Praze 

Alois  Jan  Cůpeták,  u6itel  v  Citolihech .     . 
Ant.  Vincenc  Čepelka,  kupec  v  Chrudimi  . 

170  —  Ant.  Čermákj  hospod,  správce  v  Blahotleich 
Filip  Čermák,  farář  v  Ubéchové  .  .  . 
Frantiiek  Čermák,  akademický  malíř  v  Praae 
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Pao  Fr«nl.  Čermáky  k«plM  v  Iladé  Boleslavi  .  {iT§4i 
*-  FraDtiSek  Čermáky  kaplan  t  Kdýoi  .  .  .  1851 
^  JffB  V.  Čermák,  dftohodnf  t  KolIné.     .     <    1848 

—  Jaroslav  Čermáky  slnéniM  v  ákTord    .    .1848 

—  Josef  Čermáky  biskapský  rikář  ▼  BéM.  .|l848 
•—  Josef  Čermáky  hosp.  spráfee  aa  HniM  Skále  1837 
~  Josef  Čeméky  kiéi  t  Ineradorfé  trn  kopeí 

Videnskto 

Jeho  Ezc.  pan  Bagen  hrabe  Čentín  %  ChudeniCy 

pán  na  Chudeaidch    atd 

Pan  Otakar  hr.  Čemin  %  CkudeniCy  pán  na  Vintli 
^  Frani.  Čemokou%y  knés  drkevni  ▼  Bejiíeieh 
~  Váolav  ČerMkou%y  kaplan  t  Ubáni.     .     . 

—  Antonín  čemýy  exposita  v  Křtsfné  »     .    . 

—  Ant.  Čemýy  tám.  kaplan  v  Kláitaffeh    .     . 

—  Jan  Cemýy  doktor  Idkařstvi  ▼  Jihlavi  .     . 

—  Jan  Čemýy  méifon  ▼  Nyadrareo  .... 
_  Jan  Čemýy  farář  ▼  MíleUné 

—  Josef  Čemýy  kaplan  y  CbomsieSch  .     .    . 

—  Václ.  Čemýy  kooper.  ▼  Onpieí  na  Náehodskn 

—  Jan  ÓírtinkOy  hosp.  liřednik  ve  VoloWefdi 

—  Josef  ČereitUloy  kněs  olrkevni  ▼  Hradišti  . 

—  Michal  Čertinkay  méšfan  t  Nymbnree  .     . 

—  Václ.  Čertrinkáy  dr.  práv  a  pán  na  Qstředkn 

—  Vincenc  ČereinkOy  kaplan  v  Dlaikoviciok  . 
~  Josef  Čeikay  skntačný  professor  putorálky 

T  Hradci  Králové 

—  Frant.  Čiiek,  kooper.  v  Albrecktci  n  Saiioe 

—  Jiří  Čiieky  bohosiovec  evanf.  ve  Vfdni  . 
*-  Josef  Čiielty  kooperator  ve  Svétld  .  .  • 
^  Theodor  Čiíeky  néfitan  Chradinský  .  .  . 
_  Václ.  ČiUky  hosp.  správce  v  StřelohoiUdch 

—  Václav  Č&kOy  kaplan  v  Hořelicích    .    .     . 

—  Jan  Čípriečka,   nittel  v  Aberovidch     .     . 

—  Jan  Čubat^   posl.  bohoelovf  v  UtoaiéHdoh  H1849 

—  František    áfpTy   doktor   Blosofte  a  e.  k.  || 
pref.  na  staromést.  ^ruiMnuB  ▼  ^m 

—  Jan  čurbay  šichtmistr  ve  Votvovkkh 

—  Josef  Damáieky  ksplan  v  Senllech  . 

—  Josef  Daněky  sládek  ve  Fríedlandá  . 
--  Frantiiek  Daneiy  farář  na  Pemd  . 
-•^  Fraatiiek  Dařihky  kaplan  v  Jelení  . 

—  Karel   Demmiky   c  k.    direktor  lOMských 
desk  pří  okrasním  soadé  v  Bmé  .....   1848 
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Pbo  Jotef  Depoiffj  kaooTDfk  Vyiahradský  a  dě- 
kan ▼  Miknlovideh 

—  Fraotiiek  hrabe  Defm,  o.  k.  geLeral-maJor 
a  Yojaiiakt  velitel  ▼  UbUni    .    .    .    .    . 

•^  Vojtéoh  hrabe  Depm^  pán  na  Poatni  •  • 
^  Frant  Dideky  kaplan  y  Byalřiei  na  MoniYé 
-^  Maria  Frant.  Diekl^  stud^jici  t  Hoatonie  . 
~  Joaef  Dík,  lokalíata  v  Oniicleh    .     .     .     . 

—  Karel  DOé^  pfaař  v  Novýeh  DvoKeh.     .     • 

—  Antonín  Ditl,  alndi^fof  t  Movýah  DvorA  . 
--  Frantiiek  Diitrich.  méifan  Praiaký  .    .    . 

—  Jan  Dlabaij  doklor  lékařaftvi  v  NynbiiAM. 

—  Antonín  Dlasky  kaplan  na  avatd  Hoře  •    . 

—  Jan  Dlauký^  dr.  Idk.  a  aaaiatent  ye  Vídni 
^  Josef  Dobicer^   kaplan  t  CítoUbi    .    .    . 

—  Jan  Dobf^er^   pojesdný   Ve  Voííovech  *    . 

—  Joaef  V.  Dolanek^,  kanoeláfaký  t  Tomové 

—  Jiři  DoldkUf  c  k.  ingeníeorn  ieleiné  drtiiy 
T  Rondoid ' 

—  Michal DomaáJMK  dnohonny  n  Noaa^ky  . 
^  Vincenc  Doitíí,  atndiýid  i  Toniné  .     .     . 

—  Joaef  Dombekj  piaař  y  Koanonodch  .  . 
*-  Joaef  Davbraioa^  kaplan  t  Mové  Vai    •    • 

—  František  Daueka,  hnét  cirkrrnf  v  Praae  « 
--  VádaY  Dauiaj  rolnik  v  Spiknleeh    .    .    . 

—  Vincenc  Drábek^  niitel  ve  Volenidch  .  . 
~  FaYcl  Dragoni,  péatomi  kaiial  Odeaealchi 

Ye  Vidni 

—  Jan  Drakokoupit,  e.  k.  dfednik  pH  ielesnd 
dráte  Y  Frae 

—  Jan  Drboklav^  dneh.  apráYce  y  Jeeenikn  . 
^  Jan  Dnéen,  poal.  bohodavi  y  BndljoYiddi 
^  Joaef  Frantiiek  Diido,  VMdlý  MéMan  a  ca- 

krář  Praiaký 

—  Joaef  Duáycki  kaplan  y  Zahrádce    .     •    . 

—  Frantiiek   Dwokoá^  kaplan  v  Koetomlatech 
o  Nymburka 

••  VádaY  Duekoú  i  Podleai,   mialr  kovářdíý 
pH  báních  na  Boře  BřesoYd 

—  Rdmnnd    Dunéáčeky   larář  a    mrerdian   n 
Minofit6'Y  Praxe  ••.•••••. 

—  Jan  Dundálek^  kaplan  y  Mámeokdni.na  MoraYé 
— .  Frantiiek  Dura$^  Mlynář  y  JeaníkáiA  .  . 
SI.  Jaroal.  Dwrásoea^  dcera  aládkoYa,  y  Rondnicí 
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Pan  Josef  Důraz,   e.  k.  nolář  v  LitapniHcích   . 

—  Pavel   Dusbaba^   c.   k.   vrehnf  komisiir  v 
.fliMB(ní   8trá£e   y  Liberci     ....•• 

—  Jos.  Deořáéeky  Stráinický  méštan.v  Tiinové 

—  Aatonln  Dvořák,  kaplan  ve  Vysokém  Myté 
-^  Jan  Nep.  Dvořák,  stadojfd  ve  Svqanedi   . 

—  Josef  Dvořákf  farář  ve  Zvikovci  .  .  . 
Sle6na  Josefa  Dvořákova,  v  Rychnove  •  .  . 
Pan  Prokop  Dvorský,  úá  fáda  poboínf ch  ftkol 

a  professor  náboienstvi  v  Prase  «     .    .    « 

—  František  fftreiióeri/^^  kaplan  v  Myté.     . 

—  Josef  Ehrenberger,  kaplan  v  Sdnioi    •    . 

—  Adolf  1  Ehrenberka,   úředník  v  Těšíne    . 

—  Heřman  EUenberger,  doktor  práv  a  adjankt 
n  c«  k.  okresního  soudn  v  Teplici    «     .     . 

—  Prant.  Vénc.  Emler,  c.  fc.  horní  úředník  v  Plzni 
«—  Jos.  Etige,  fourír  při  c.  k.  fortifikaci  ve  Yidni 

—  Karel  Jaromír  Ei^hen,   archivář   městský  v 
Prase . 

-^  Josef  V.  Esop,   doktor  lékařstvf  i  hojiolvf 
a  městský  fysik  v  Novém  Bydiové   .     •     • 

—  Karel  Essenther,  doktor  práv  v  Liberci  . 
*-  Karel  Faber,  měsfan  v  Bechyni  .... 

—  Jan  B.  Fáborský,   knéx   cfrkevnf  v  Židlo- 
cbovicfch  na  Moravě 

— •  Antonín  /'ďAiirie&,   doktor  filosofie  a  o.  k. 
gymnasialni  professor  v  Jičíně     .     •     .     . 

—  VUém  Faknik,   dohUžitel  v  stříbrných  bá- 
ních na  Hoře  Březové    ....%.. 

*^  Věnceslav  Fara,  kancelista  v  R6ndnici  .    • 

—  Jakob  Faster,  farář  v  Mihivči  .  .  .  • 
^  Karel  Panlhaber,  kaplan  t  Obyčtové  .     .    . 

—  Jakub  Feehner,  soukromník  ve  Vfdni    .     . 

—  Ant.  Felger,  kněz    církevni  *  v  Litoměřicích 

—  Frant.  Ferd.  FeUx,  děkan  a  vikář  v  Bechyni 

—  Michal  Ferei,  farář  v  Třebemdch    .    .     . 

—  Josef  Feyereisl,  obchodník   se  Žebráku    . 

—  František  Feytrfeil,  dlkchodní  v  Linci   . 
^—  Frant.  Fiala,  kandidát  soudnictví  v  Praze  . 

—  František  Fiala,  kapfan  ve  Smidarech  •  . 
---  Tomáš   Fikeys,  c.  k.  ingenienr-assistent   u 

ielesné  dráhy  v  Praie •     . 

—  Josef  PiHp,  udítel  na  Smíchově  .... 
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Bap  A)oÍ8  Fináčd^  kanoviifk  kolleg.  kostela  st. 
Václava  v  Mikulově  a  farář  v  Příbúlavi      . 

—  Joaef  Findeffs^  doklar  práv  xe  YWni    •     • 

—  Vojtěch   FingerkuU  9^V^  v  a.fxnrojiBi^- 
kánakém  govatátl •     •     • 

r^  Karel  Firbas^  lěkárDÍk  v  StrakQAÍcíc{i    .     . 

—  Jan  V.  Fischery  porkmislr  v  Slrakonicícfi  . 
:r-  Fraotisek  Fisphtande^  ohiočni  v  Buíicipb 
r-  Benj.  Fleihr,  vik.  ev.  v  Rovničnéoi  na  Moravě 

l^fiina  Amali^  fff.iícf\fnanHqva^  dcerfi  c.  k-  okr. 

191)406  Y  Mepoomk^ • 

F^  'Antonia  Flesar-Hraničný  le  Sírakova,  pe- 
flnchač  bqboslqvi  v  Hradci  Králové  .  •  . 
-r:  Vilém  Fqdermaffer^  abi^oly.  právnik  v  Plzni 
rr-  František  Faitl^  právník  z  Tábory  .  .  . 
r-  Ednard  Forschh€mer.  fabríkant  f  Karlině 
:—  Jakub  F(>rtunatft  kaplan  v  Elhenicich     •     . 

—  Eduard  Fra$%qy  syn  lesního  z  Pasek  .  . 
--  Bedřich  Franci.^  měšCan  Pražský  •     •     .     . 

Slečna  Terezie  Franková  v  Praze 

Bmf  Inocenc  Frencl^  katecheta  na  staroměstském 

gymnaaluni  v  Praze 

-r  f  avel  Frey,  iospeklor  v  Mariánských  Lá^nich 
-r  Vincenc  Valentin  Frey^  lékáfník  v  Prase    . 

—  Jqs,  Frici  dr.  práv  a  zemský  advokát  v  Praze 
-^  Pmanuol  Friedl^   sludujid  v  Mezeřiči     .     . 

—  Leoppld  Fritiy  doktur  lékařství  v  Jjhlavé  . 

—  JKarcl  Maria  Fryb^  sludující  z  Doks  .     .     . 

—  Jan  Frydrych^  bohoslovec  v  Litoměřicích  . 

—  Emanuel  Fuchs^  studující  ze  Sopky  .     .     , 

—  Antonín    FUlfelfy,  a^ses^qr  u  c.  k.  okres- 
liiho  sborového  90udu  y  Litqmysli     ...     . 

—  Mikuláš   Funkj   duchovni   správce   ve  Rtině 
Náchodského  vikariotq. 

—  Karel  Egon  kníže  Fúrstenberg^  pán  na  Kři- 
voklátě atd 

—  Josef  Ambroi  Gabriely  doktor  práv  v  Praze 

—  Jan  Gallo^  kněz   řádu    mallezškého  a  du- 
chovni správce  v  Podsrpu  a  Strakonic  .     • 

—  Jan  tíebhard  vychovatel  a  kníiete  Windisch- 
gráze  v  Praze 

—  Václav  Geisielreiier^  nágemujk  dyora  v  Ob- 
ěově  a  Přibran|i  •.•«••... 

*  Frant.  Gerhard^  lokalisti)  y  Oumyslavicich 
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Pan  Otto  fiVn//,  stodajfcf  z  Křirokláta     .     .     * 

—  Jindřich  Glaserfeld^  studojfei  v  Praze  .     . 

—  Alois  OlUckselig^  KatovDí  n  c.  k.  okreaniho 
sonda  v  Kojetiné  na  Motavé  •    •     .    •     . 

Slečna  Hermina  Oollaca^   dcera  doktora  lékař* 

.  styl  T  Chlamcí 

Pan  Aug.  Góttler^  syn  méšfana  Vysokomýtského 

—  Jan  Goldbach^  rolnik  v  Katosicích  •    .     . 

—  Jiri  Goldbach^  rolník  v  Doubravici  .     .    . 

—  Josef  Goldbachj  rolnik  v  DonbraYici    •    . 

—  Jan  GoUa^  a4jankt  n  c.  k.  okresnlko  sonda 
v  Karlíne 

—  Anionin  Gregora,  kaplan  v  Kaplíct  •    .    . 

—  Edv.  Grie%  de  Ranse^  o.  k.  úředník  v  Kotarn 

—  Ferdinand  Grim  kancelářský  t  Zlonicfch    . 

—  An^stin  GrosSf  ksplan  r  Podébradeck 

—  Ignác  GrUntcald  kaplan  v  Hostonicfch  .    . 

—  Vendelín  Grůntcaldf  doktor  prát  a  docení 
na  universitě  Praiskd 

—  Rngiero   Ouicciardi^   právník  v  Sondrio  v 
Lombardii :     .     .     . 

—  Jind.  Gunter^  osedlý  méáfan  a  obecní  radní 
v  Lotinech 

—  Jan  GůrkBy  farní  administrátor  vPoslapidch 

—  Jiří  Crtf/A,  rektor  ráda  pobožných  ikol,  dirdí* 
tor  gymnasialní  a  farář  v  Stráinicí  na  Moravě 

—  Vilem  Čestmír   Guimannsihah  dředník  při 
železné  dráze  ve  Vídni 

—  Jonáš  Bohumil  Geoih  %  Gtothiamj  doktor 
lékařství  v  Uptově 

—  Rudolf  HaasCy   doktor  práv  v  Praze     •    • 

—  Antonín  Em.  Hěring^  sládek  v  Střelokoátidcb 

—  Jan  Hássler^  měifan  v  Plzní 

—  Vojtěch  Hássler,  studující  v  Plzni    .     •    . 

—  Karel  AiAftenikamm,   měšCan  a  driitol  do- 
stavníkn  v  Plzni •     •     • 

—  Adolf  Hájeky  c.  k«  notář  v  Nasavrkách     . 

—  Ant  Hájeky  duchovní  správce  ve  Telké  Aetové 
Paní  Marie  Hcýková  v  Třebosících  na  Pardubsko 
Pan  Antonín  Rajniiy  doktor  theologie  a  pro- 

fessor  historie  církevní  t  Brně     •    •    •    , 

—  Prant  Eajnii^  c.  k.  poštovní  komisař  v  Prase 

—  Antonín  \£^dA,  doktor  lékařstvf  re  Mieně    . 

—  Josef  Balda^  kaplan  v  Kyiperko     •    .    • 
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241 
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167 

2185 

417 
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781 
1109 
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850 


S55 


360 


365 


870 


875 


od 
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P«B  VácL  Háláj  c  k.  okresnf  foodoe  t  TmoTi  111849 
—  HaUy  Kar.  Halada,  stodajíd  t  Tamačoté  .  RlSSl 


Josef  ifatfa,  doklor  lékařství  t  Prste 
Alois  Hcduika,  kaneeliřský  v  PlaTnici  bliž 

Bndějovle 

Josef  BiomůnUk^  doktor  a  6.  k.  profesor 

lékařství  v  Pme  . 

Jan  Hammerschmid^  kaplan  t  Hodkovicfch 


1841 

1850 

1851 
1850 


—  Tkeodor  Jlomps^  vikář  na  dóme  v  Holomonci  ||1837 

—  Fr.  Ůamp^gs^  sámeoký  ksplsn  ve  Yriovidch 

—  Frantw  Hané,  bývalý  právní  aktaar  na  Kosti 
•^  Kard  Haniiy  kaplan  v  Jesenicích  .  «  . 
*-  Vád..  Hanka,  rytíř  c.  ruského  Hdn  sv.  Via- 

diaiirá  a  sv.  Anny,  bibliotekář  6esk.  rnnsenm 

—  Jan  M.  Haní,  doktor  lékařský  v  Třebffii  . 
-*  ^tonítt  Hansgirg,  c.  k.  gymnasidnl   pro- 

Xessor  v  Utoméřidoh     « 

—  Josef  Hansi,  barviř  v  Lise 

—  Josef  Han$likj  méšfon  v  Rakovníce     •    • 
SleSna  Marie  Hamlava  %  Černého  Kostelce 
Pan  Ignác  Hanui,  ^doktor  a  c.  k.  professor  filo- 
sofie na  nnivenité  Praiské      «     •    .     .     .  |l850 

-*  Josef  HamU,    úředník   n  c.  k.   stavitelské 

direkce  v  Bndéjovidch 

<^  Alfred  hrabe  s  Harrachu,  re  Vídni      .    . 

—  Frantiiek  Amoit  hrabe  %  Harrachu     •    . 

—  Jan  hrabě  s  Harraeku  ve  Vídni .... 

—  Franiiiek  Haríl^  ikolní  očitd  v  Staré  Páce 

—  Antonín  Hasekj  stndojíd  s  Vysokého    .    . 

—  Alois  HoMMmann^  protokokoUsU  o  sáslav« 
ního  éřadn  v  Prase 

—  Josef  Hauimannj  ksplan  na  Kladná  •    .    . 

—  Karel  Hausmann^  kaplan  ve  Slaném     .    . 

—  Josef  ITavetec,  ksplsn  n  sv.  Jindřicha  v  Prase 
-^  Jan  Havelka,  farář  v  Sedifiové   •    .    ^    • 

—  Matěj  HoDellM,  assessqr  n  o,  k«  okresního 
sborového  sondn  v  Rakovníce      .    •    •    • 

—  Kard  Háottček,  (Havd  Borovský),  býv.  re- 
daktor ySlovsM  v  Kniaé  Hoře    .... 

—  Karel   Havlík,  adjanki  a  c.   k.  okresního 
sondn  v  Strskonicích      •••«..• 

—  Adolf  HavriOj  kaplan  y  Nitkově  .  .  . 
~  František   Ha%Mka,  c.  k.  nadlékař  v  pinko 

lirt^véTody  Lpdyllia  ye  Vídni  ,    ,    ,    .    . 
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978 
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S8é 


385 
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390 


395 


400 


405 


410 


Pah  Tomál  Bégner^  pMytiflc  t  PťIim  ;    .    .    ; 

—  Matěj  Heinrich,  káplAik  nťl  TfAé  t  Praze  . 

—  Antonio,  fíeitii,  farář  t  Stah^lf efeh  ti  Ďiohiailic 

—  Joa.  Aef>,  poslatha6  bohóélotí  v  Bttdéjotideh 

—  Joaef  Atexander  Helfertj  doktor  prár,  á  c. 
k.  Btitnf  podtajvmbík  Yé  Vfdm     .     .     .     . 

—  Prant.  Heller^   děkan  a  konalatbrialbí  iuddt 
▼  SétcHči  na  Morav«    .;•.... 

—  Joaef  Hellick^  ťnalíř  V  Pme  ;     .    .    .    : 

—  Karel   Helmingér,    ďoktóř   p^ár  i  fcéMiký 
adroMt  ▼  Prase 

—  Jan  Hehelety  doctor  lékhřaWí  a  e.  k.  ph>- 
fefisor  na  technícfe  v  Bm? 

—  Jan  tteMrich,  kasír  r  Praié      .... 

—  Jan    fibňner,   bcrtiík    při   fc.    k.  behiíěiléikl 
úřadii  v  KráloYicích 

—  Moric  Nerberffer^  lékárnický  V  Prtiie    .     . 

—  Jan   fíerei,   kontrolloir  pn  b.  k,   berníčnte 
úřadu  v  Městci  Králově 

—  František  Heriíé,  duchovni  Správce  v  Pro- 
řoTii  v  florrataktt      ........ 

^-^  Jan  Hess^sivLáujíd  \  Praxe 

—  Karel  HepbL,  tahřadnik  v  Etonicidk  ,     .     . 
--  Adolf  Ferd.  Heyrovský,  fctudujfcf  v  Trebotti 

—  Adolf  áímon  Heyrtwsftý^    aasesaot  u  c.  k. 
krajinského  sondu  v  Budějovicích      ,.     ,    \ 

—  Alois  Hezký,  důchodní  a  shiot«  v  Mezeřiěi 

—  Robert   svobodný    pán   t   Hildprandtu   na 
Ottenfadiísích,  v  Praie , 

— -  Edv.  Hindel,  úředník  ve  Hradftti  bld  Jízeroti 
^-  Jaromír   Hippenreiter ,   studující   z   Vyso- 
kého MýU 

—  František  Bladik^    řésko-slávoTSký  úředník 
v  Přáze      .     ;. ■   ^ 

—  František  Hladký,  kaplan  V  Přepyšíeh  . 

—  Fnittt".  mkt>áček,  kanfečíářský  ná  Hrubé  Skále 

—  Josef  Hiatáček,  Ttírrf  Ve   Víhoři   a  vikář 
okrbku  teřantffejskěftó       ,     ; 

—  Vilém  Hlaváček,  htndůjftí  V  Praze  .     ,     \ 

—  Atttoflfhl  Hiatran,  arciděkan  v  Plzni  7    .     . 

—  Karel  Hiarysa,  měšfan  vOustf  nad  Orlicí    . 

—  Kosmas   Hl9ímů,    usíídlý   raěif^n   a  mlynář^ 
v  ftazte      ...'....:, 
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—  Vojt.  HlinkOy  admiWrtralór  n  slepýol  t  Přaté  1847 
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648 
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871 
803 
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440 


Pab  Vojt.  HněvkoDskýy  támecký  kaplan  v  Lanech 

—  Ant.  Vojt.    Hnojek^  proboit   v  BohoandoTě 

—  Michal  Hílbslav  Hodia^  katatel  slota  Boifho 
ve  Vrbici  v  Uhřích 

—  Karel  ira/',i>raktíkantTi  stál.  dčtámy  ve  Lforě 

—  Jan  Hofer^  atudojfd  ▼  Praze 

—  Fraňtiiek  Ilofmann^  kospodářaký   doioree 
▼  Boroš-^Šebesn  ▼  Uhřioh 

—  Jan  Hofmanu^  stadnjfcí  t  Badohoatíe    •     . 

—  Josef  Hofmann^  méifan  ▼  Sobéalavi     .     . 

—  Josef  Uofrichier^  doktor  lékařství  v  Praze 

—  Josef  Hochmann^  kaplan  ▼  Roudnici  •  . 
Slepna  Marie  Monika  HokúPm  na  Horách  Kutných 
Pan  Václav  Hoian,  hospodský  ve  Vykáni     .     • 

—  Václav    Holeček,    hospodářský   Správce  na 
Klenové 

— '  Ant.  ňohnan^  kněz  církevní  v  Hradci  Králové 

—  Karel  Holoubek^    cukrář*  a  kuchař   v  Praze 

—  Jakifb  Jar.  Holovacký^  kooperator  v  Pištýně 

—  Jan  Holovšký^  farář  v  Hostivaři  .... 

—  Jan  Holuby  kooperator  v  Nymburce       .     . 

—  Karel  Holý,  farář  v  Obfístvi 

—  Vincenc    Holý^    mčšfan    Pražský  a  pán    na 
Modletícfch 

—  Václav  Homokij  Hhý  učitel  v  Ivančicích  na 
Moravě 

—  František  Honc^  kaplan  v  zámku  Ždárském 
na  Moravě '.     . 

—  Štěpán  Hone,  učitel  na  Skalsku   .... 

—  Václav  Hone,  rolník  v  Krásné  Vsí   .     .     . 
~-  Aplonín    Myslimír,  Honly   hornický   úředník 

v  Ostravě  na  Moravě     ....... 

—  Václav  Hope^  pojezdný  v  Zvlřeticích  n  Mni- 
chova Hradíátě 

—  Antonín  Hora,  kaplan  v  Brandejse  nad  Labem 

—  Antotiín  Hora,  farář  v  Bnben&í    .     .     .     . 

—  MfknláS  Horáček^   doktor    práv  a   zemský 
advokát  ▼  Praze 

—  Váetav  Horák,  kaplan  v  Turnově  .  .  • 
František  Horčiee,  kaplan  v  Rupraticfeh 

—  František  šlechtic  Eomik,  e.  k.  penaioúo-' 
váný  ritmistr  v  Lipníku  na  Moravě    .    .     . 

—  Čestmfr  Horyna,  měšian  ve  Friedfonin 

-^  Frant.  Uoieki  posluchač  bolK^alovi  ve  VMni 
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Tu 

Fokn 


ran  Josef  Boiek^  barréř  t  PriM 

^-  FraDtilek  Hotyij  adjaiikt  pří  c.  k.  okroiDim 
•oadé  v  Kostelci  nad  Orlid 

—  VáclaT  Eowrka^  uaeaaor  a  o.  k«  okrea- 
niko  aovdn  v  Kolíne 

-—  Václav  Hrabáneki  pojeadný  v  Kaplieich    • 

—  Jan  HrabéUh  gymnaaialni  profeaaor  a  di- 
rektor v  Dráídanech 

^^  Jan  Hrabiia  z  LibakoYÍc,  prániik  t  Prase 
-—  Jan  Hradeckým  mlynář  v  BřešUneck  •  • 
-—  Antonín  Hrádek^  farář  t  Albrecbtcí.  •  • 
— .  Ladialav  Hráský^  poleaný  to  Velehrade 
«-«  Jan  Hrdina^  biaknpský  notář  a  dékan  ▼  Jičíně 
-^  Jan  BrdinOi  kaplan  v  Čeakd  TřekoTé  .    . 

—  VáolaT  BrdinOi  doktor  bohoalovi  a  arci- 
bisknpskt  ceremonář  y  Prase  .     •    .    •    • 

-*  Antonín  Hron  z  Leuchtenherka,  podplokor- 
nik  n  G.  k.  25.  pěšího  plnkn  a  prof.  v  Ci  k. 
▼oj,   akademii  ▼  2avídenském  Novém  Měatě 

^-1-  Vojtěck  BroHf  arcibiakapaký  dachovní  ta- 
jemník v  Prase .    •    . 

-p—  Václav  Hronekj  doktor  filosofie  a  lokalista 
v  SvimysKcíck 

—  DrahotínBd.  Hrubý,  stadmící  v  Strakonioíck 

—  Vilém  Hrubým  kněs  církevní  v  Branně  .    . 

—  Jan  HruskOy  dr.  a  prof.  bohosl.  v  Budějovicích 

—  Patric  BruikOf  fabríkant  v  Solnici     •    .    • 
— '  Inocenc  Hubáček,  gvardian  ve  Voticích 

—  Josef  HiUtel,  koneipista  při  c.  k.  knjaké 
vládě  v  Písni •     «     . 

—  JoBeť  BUHI,  revimík  v  Čími  •     .     .     .     . 

—  Jan  BuUUtotikfff  úředník  při  arohivn  c.  k. 
místoďriitelství  v  Prsse 

<^  Josef  J7tMiéoe«^,.  c  k.  nadpoměik  pěiíko 
pinka  CoUoredovn  v  Teresíně 

~  Frant.  Hérnký^  kateokela  v  kásnici  Táborské 

~  Jan  Hostívít  Huiek,  úřední  správce  v  Cirkvici 
.  —  Jos.  Buiekt  docL  správce  v  Starém  Bydipvé 

_  Karel  Huiek^  farář  v  kásnici  a  sv,  Váakvn 
v  Prase ,    .    . 

—  Josef  Bybl^  hoopemtor  v  Pohledu  •  .  . 
.—  Prantiiek  Hgkbi,   katecheta  v  Poděbradech 

—  Josef  HpUer,  kaplan  v  Hofíoíck  v  JiMnskn 
-«.  Karel  JS^iNPi  sásatcký  kaplan  v  Níibom 
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PtD  Fraotiiek. svobodný  pan  Chanaeský  Kra- 
$eloV8ký  Dlouhoveský  »  Dlouhévsi^  pán 
Bt  Němčících   .     .     » 

—  Jan  Ckarouiek^  kaplan  ▼  Hodkovicfoli  .     . 

—  FraDt  Charváty  syn  méSfana  Vysokomflakého 

—  Jan  Chlapec^  c.  k.  ingenienr-aMÍBtént  při 
ieletné  dráse  ve  Věličce     • 

—  Jan  Chkbeček^  méifan  Chrudimský-  •     •    . 

—  Jan  Chlupatým  ředitel  cukrirny  v  Lise  .     • 

—  Jan  Chmeličeky  kooperatór  t  Klobúkéchna 
MoráTé  •    «     •     • 

-—  Vinceno  CkocAo/otfiíei,  posluehaC  architek- 
tnry  ye  Vídni ;    . 

—  Alex.  Chomiakao.  miýilel  panství  t  Moskré 

—  Jan  Ckráitanskj^  kaphn  v  Netotídeh  •     . 

—  Jan  CAvakovskýi  mlynář  ▼  Rybnicícfa  na 
Moravě , 

—  František  s  Infeldu,  iířednfk  v  Eisenberkn 

—  Václav  Ingris,  >.  t  úředník  v  Piána    .    . 

—  Jiljf  Jahn,  stavitelskt  správce  v  Fardabieídi 

—  Josef  Jahnely  dnch.  správce  ve  Skrejích    . 

—  František  Jáehim,  dředník  n  o.  k.  státní 
dčtámy  ve  Lvově     .     , 

—  Alois  Ladislav  Janata,  kněs  církevní  v  Prase 

—  Jiří  Janatka^  c.  k.  poručík  v  pinka  knížete 
CoUoredo-Mansfelda,  v  Komárně  .    .    •     . 

—  Herman  Janat$kjj^  majitel  statka  v  Trpoměáích 

—  Jan  JareL  kněs  rytířského  řádu  sv.  Jana 
JAmsalemského  v  Praze 

—  Antoniu  Jedlička^  kameník  v  Prase  .    •     • 

—  Angnstin  Jedlička^  farář  v  Záboří    .    •    . 

—  Jan  Jedličku,  měifan  v  Novém  Bydiově    . 

—  František  Jechl,  doktor  a  professor  boho-* 
sloví  v  Badéjovidoh  .     . ' 

—  Antonín  Bernard  Jelínek,  obchodník  v  Prate 

—  Prast.  Jelinek,   děkan  a  vikář  v  Klatovech 

—  Gnstat  Jelinekj  poslncbaě  bohosloví  v  Hradci 
Králové •    •    . 

—  Lndvík  JeniAavskýj  stndiýící  v  Liberci  •     . 

—  Jan  Jeřábek,  farář  v  Betně 

—  Josef  Ant.  Jeřábek,  doktor  práv  ve  Lvově 

—  Josef  Jeřábek,  farář  v  sámku  Ždárském  na 
Kortvě  •    •    .    • 
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Paní  Kateřina  Jeřábkové^  miijitelkyiič  knihtb- 

károy  v  Praze •     •     •     • 

?9^  Jan  Jeiinaj  kaplan  v  Českém  Dubě       .     • 
^r-  Jo8.  JeHmar^  c.  k.  okresní  soodce  v  Žai^^erku 

—  VáoUv  Jezekj  kaplan  v  Šlapinově     .     .    . 

—  Roman  Jezovský^  gym.  ředitel  v  Ryclinové 

—  ^ůuJílek^  lokalista  y  Popovicich      .     .     • 
-T  JÓacbim  Jindra^  kaplan  v  Hradišti  •  ^  ,     . 

—  Jan  Jindřich,  sládek  v  Praze      .     .     .     • 
Pani  Karolina  Jidřichováy  měšCanka  y  Praze     • 
Pan  Hermenegild  Jireček  i  Vysokého  Mýta,  re- 
daktor Ye  Vídni   ..••,..•• 

r?  Josef  Jirečeky   c.  k^  úředjiík  y  nunisterima 

Yyn^OYání  Ye  Vidni .     . 

rrr  Jaroslav  K.  Jiřiček^  sludající  y  Strakonicích 

—  Karel  Jiříček^    sládek  y  Bohdanči     .     .     • 
f^  Frant,  Jiroiy  rolník  z  Vrchfl  na  HraboskaUkn 

—  František  Jirouiekj  kněz  církevní  y  Gqryci 
-r  Jan  Josef  Jirout^  kupeo  y  ^^rudími      •    . 

—  Jan  Valerian   Jirsik,   kanovník  n  sy.  Vítt 
na  hradč  Praiském    • 

Sleěoa  Marie  Terpzíe  JiNčkovOy  y  Blovicích     • 
Pen  Jan  Johánek,  farář  y  Hradesicíob     .     «     « 

—  Josef  John^  mlynář  y  Koštideh     .... 

—  Václav  JÓJS,  řídící  komisar  přj  (v  k.  okresní 
komisi  pro  vyvezeni   požemností  v  Či^ehách 

slečna  Eleonora  V.  JonikofXi  v  Praze    .     .     . 

Pan  Jan  JoU^  kaplan  vNovém  niěstě  nad  Metají 

--P  Mikuláš  Joity  kaplan  y  Potěchách      «     .     • 

•7*.  Václav  Juňger^  .kaplan  v  Čelákovicích  .    • 

r—  Adolf  Jungmann^i  .doktor  práv  a  jrytíř  řádu 

Leopoldova,  v  Praze      • -•     • 

—  Josef  ius/,  kaplan  .V  Dnévřo vsi   •    •     •     • 
-^  Antonín  Kabelách  adjunkt  při  o.  k.  okres- 
ním seudu  v  bolici  •     .     •  •  <,     .     •     .     • 

—  Jos.  Ka^er,  kazatelna  VelkésiTábpře  v  Slezku 
,  —  Antonín  fCačerotský^  farář  a  biskupský  no- 
tář v  Počepicích  .     4     ......     . 

—  Ant.  Kdčeravskýi,  kaplan  v  Novém  Rychnově 
*^  Jan  ííadavýy  učitel  v  Pešti 

—  Karei  Kaiser,  kooperator  u  sv.  Havla  v  Praze 

—  František   Kalina^   konceptní   praktikant  u 
o.  k.  mistodržitstvi  v  Hradei  Štýrském  .     . 

—  Miroslav  Kálldb^  studující  z  Mezeřfče    •     . 
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Pm  Kvel  Jof.  Ifober,  obchodník  T  Simkoiucich 

—  František  Kamaryt^  dékao  y  Kaplici 

—  Cyrfl  KampeUkj  doktor  lékařství  v  Pr^ize 

—  ^.Kapralj  rolník  v  Dobrojaéiicích  jia  Horavd 

—  Václ.Aara,  dékan  kafitoly  Litoniěřické  atd. 

—  Jan  YlastísltT  Karely  hospodářský  aasistent 

Y  UbochoYÍcích    •     • 

-f—  Ed«  MarUk,  kooperator  a  sy.  Majdalany  y  Bmd 
<-*  Hugo  Jan  Karlíky  c.  k.  prof.  I^aké  řeči  y  Plzní 

—  Angnst  KaserUkj  studajícf  y  Příbrami  • 

—  Jan  Kašpar^  kaplan  u  Yojště  y  Miláně  . 

—  Jan  Kašpar,  pastýř  dachoYnl  y  Léčících 

—  Karel  Kašpar^  doktor  lékařství  y  Praze 

—  Matěj  KaspaTj  kaplan  v  Hořicích     .     • 

—  Joaef  Kaipar^  farář  y  Lípčanech      «     • 

—  Frantiifjc  Kasiránek,  knihtiskař  a  knihkupec 

Y  Jičíně 

*-  Antonín  Kaiiily  kooperator   y  Folesovících 

na  Moravě 

—  František  KaUer^  doklqr  práv  ve  Lvově 

—  Fr.  Kaoalirj  maj.  sklenných  hutí  na  Sázavě 

—  Václav  Aisva/tr,  lokalista  na  Březině 

—  Frant.  JCa^atij  nčitel  hudby  v  Nových  Dveřích 

—  Matěj  Kacka^  doktor  práv  a  pěstoun  u  kni« 
iete  Lobkovice  ve  Vídni     « 

—  František   Koida^  c.  k.  vrchní   ingenieur  u 
ielézně  dráhy  ve  Vídni 

—  Jan  Ka%da,    katecheta    na   hlavní  škole  v 
Německém  Brodě 

—  Jan  JKeci,  studující  v  Praze     ....     . 

—  Josef  Kemtík,  kaplan  ve  Mšeně  .     .     . 

—  František  Kepler,  farář  ve  Vinařících     • 

—  Ignác  K&riner^  právník  ve  Vídni      .    . 

—  Josef  Keriner,  kooperator  ve  Svojanově 

—  František  Keiíner^  kooperator  v  Bakově 
-r  Jan  KietnanUy  dr.  práv  a  zemský  adv.  v  Praze 

—  Hynek  Khom^  měštan  v  Praze     ... 
-*  Josef  hrabě  KitMkýy  c  k.  major  a  pán  na 

Kostelci       •••.••.... 

—  Bedřich  Kirfbaum^  radds  přič.  k,  vrchním 
zemském  soudě  v  Praze 

—  Matopš  František  K/ácel,  kněz  řádu  Augu- 
stiniánského a  vysloužilý  .professor  v  Brně  . 

T-  Alois  JUáiierský^  kaplan  v  Skramníkách  «. 
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Pui  Viktor  Kbwik^  kiiihoTnf  v  oakréraě  t  Liblidch 

—  Alb.  Klein^  podnikatel  státní  železnice  y  Praze 

—  František  Klein,  farář  na  Švihoví     . 

—  Josef  Ktein^  kaplan  v  Hrádkn  a  Frimborka 

—  Tadyáš  Klejzar^   kanovník   řádu   premon<- 
stratského  v  Želivé    .     .     .     ...     .     . 

—  Josef  Božetěch  £/emefi«, -malíř  t  Praze 

—  Ant.  Klemenij  dr.  lékařství  v  Domažlicích  . 

—  Jan  Kleply  Školní  pomocník  v  Kuklenéch 

—  Josef  Klika^  kooperator  ve  Vohařícb     .     . 

—  felT  Klimentj  kooperator  v  Třebiii  na  Moravd 

—  Filip  Klimešj  biblíotekář  v  Teplé     ,     .     • 

—  František  Klobása^  u5itel  v  Rakovníce  .     * 

—  Martin  Klouče/ty  farář  na  PQrsta       .•    .     . 

—  L.  Kluckýy  dr.  práv  a  zem.  advokát  v  Téfiíné 

—  Frant.  Klučákj  redaktor  „Bohemie^  t  Praze 

—  Jindřich  Kluéák^  c.  k.  gym.  adjunkt  v  Praze 

—  Aleš  Knappel,  c.  k.  setník  v  Bergamn 

—  Jan  Kneisel^  kaplan  v  Králové  Městci  ,    • 

-r  Václav  Kniiek^  kaplan  v  Lysé 

•^  Josef  KnorHf  c.  k.  assistent  n  železné  dráhy 

v  Praze       , 

—  Karel  Čestmír  KnyrŠ^  c.  k.  poštmistr  v  Kolíně 

—  Josef  Karel  Kodym^   kooperator  na  Sázavě 

—  Josef  Kócki  učitel  řeči  francooské,  anglické 
a  italské  v  Praze 

—  Jan  Kórner,   doktor   a  professor  bohosloví 
v  Budějovicích 

—  Jos.  Kohouty  c.  k.  okres,  soudce  v  Nechanicícb 

—  Jakub  JSToiarťd,  kaplan  v  Ddbravě  n  Varazdína 

—  Antonín  Kolarský^  lokalista  v  Jamách  .     . 

—  Josef  Koláry  méšfan  v  Golčově  Jeníkově  « 

—  Emanuel  Kúlařik^  lékárník  ve  Vysokém  Mýtě 

—  Jan  Kolíár^  professor  archeologie  ve  Vídni 

—  Jos,  Bohuslav  Kolauiek^  chirurg  na  Sázavě 
Jeho  Exell.    pan  František   Antonín   hrabě  Lib- 

iíeinský  z  Kolovrat,   býv.    c.  k.  státní  a 

konferenční  ministr  ve  Vídní    .     .     •     .     . 

Pan  Jan  Karel   hrabě  Krakovský  i  Kolovraty 

pán  na  Březnicí,  Hradišti  a  Merklíně  atd.    • 

—  Ant  Komárek,  obchodník  v  Hradci  Králové 

—  Ant.  Komers,  hospodářský  rada  v  Děčíně . 

—  František   Koníček,    kněz  a  provisor  rytíř- 
ského řádu  křižóvnického  v  Praze    .     .     . 
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Pan  SoBtí  Koniřj  kupec  v  MDíiku      •    •    .    .  1840 

—  Antonia  Kanopáč^  farář  v  SyinSaneoh  •     .  1847 

—  Kamil  Konrády  studajfci  ▼  Praze       .     .     «  1850 

—  Prantíiek  Konvička^  doktor  práy  a  semaký 
adrokát  Y  Brné ^     •    .     •  1844 

—  Joaef  Kopeckým  kaplan  v  BojanoTé..     .     .  1847 

—  Josef  Vendelín   Kopeckým  c.  k.   aknteiný 
profesaor  ^mnaaialni  v  Pisku      .    .     •     •  1851 

—  VáclaV  iTorá/,  kaplan  ve  Y(elnid     .     .     .  1850 

—  Josef  Kořenský,  stndiuici  v  StrakonicJch   .  1851 

—  František  Kořínek^  právnik  v  Praxe      .     .  1851 

—  Jan  KaHnek^  kaplan  ▼  Osonidcb      .     .     ,  1846 

—  VáchiT   Kořínek^   poopraTovatel  Pražských 
noTÍn  T  Prase       •     .    -> 1836 

—  Frant.  Kormoutí  stndujici  i  Onsti  nad  Orlici  1851 

—  Josef  KoMinOy  farář  t  Třiblicicb    ....  1850 

—  Vád.  KoiáíkOy  učitel  hluchoněmých  v  Praze  1838 

—  Jos.  KoubOj  c.  k.  prozatimni  prof.  řeči  a  lite- 
ratury éeské  na  malostranskéní  gym.  v  Praze  1851 

—  Yácl.  Kaubekj  duchovni  správce  v  Tísmicich  1838 

—  Jos.  Alois  Koublty  kněz  cirkévni  v  Držkové  1840 

—  Josef  Kauble^  duchovni  správce  v  Lonkovd  1833 

—  Václav  KoudelkOj  dřednik  při  c.  k»  stavi- 
telském dřadé  krajském  v  Pardubicích  .     ,  1846 

—  Albrecht  hrahé  z  KouniCj  v  Praze'  •     .     .  1845 

—  Karel  hrabě  z  Koumc^  v  Praze    •     •     •     •  1836 
-*  Václav  fiomed.  Kouítúk,  městan  v  Bohdanči  1849 

—  Jan  Hugo  Kovanda,  studiýíci  v  Strakonicích  1851 

—  Josef  Kooářiky  doktor  bobosíovi  v  Praze  •  1848 
**  Jan  Ko%ák,  c.  k.  okres,  soudce  v  Semilech  1845 

—  Jan  KoMnek^  doktor  práv  v  Opavě      •     .  1850 

—  František  Koiený^  kooperator  v  Ingrovicich 

na  Moravě •  1851 

—  Antonín  Král,  exposita  v  Suši     .     •     •  .  •  1848 
^  Josef  Král,  lokalista  v  Libšicích  .    «     .    •  1849 

—  Tomáš  Král^  purkrabí  v  Hostívicích  .    •     .  1850 

—  Vilém  Králíky   kaplan  v  Budějovicích    •     .  1849 

—  Jos.  Kramář j  biskupský  vlk.  a  farář  na  Vysoké  1834 

—  Josef  Krčmář,  lékárník  ve  Vysokém    .    .  1838 
—  Vincenc  Krcuihář,  studi^ící  z  Vysokého      .  1850 

—  Vojtěch   Kramerius,  děkan  v  Mnichovicich  1850 

—  Ferdinand    Krami,  kontrolor   v  Staré  Huti 
u  Dobříše  .    , 1847 

—  Alois  Krása,  átudigici  v  Praze     ....  1848 
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ÝěŘ  Fraiit.  Kraioohtil^   ryn  mlynářŮT  s  Lomilk 
>-  Václav  Kratocktily  kaplan  v  OonStroícIf 

—  Václav  ifra/octo//,   nóitel  v  Bhltié  .     .     i 

—  Jan  ifrbec^  rektor  u  sv.  Jiří  v  Pn«e     .    . 

—  Karel  Krbeček;,  dnchovoi  v  Stronkoviclcii  . 

—  Joa.  Kreiiinger^  řed.  hlav.  ikoly  v  Rokycanech 

—  Pelr  Krejdtj  kanovník  na  hrade  Praiskéita  . 

—  Jan  Křeček^  kaplan  v  Písečné      .     •     •     . 

—  Prant  Kreutzer^  sládek  v  Pořiči  n  Budějovic 

—  Jos.  íS^kava^  horník  v  Hřebene  na  Zbiťóvtíktt 

—  Josef  Kříkava^   rada   n   c.   k.   krajnillkélfo^ 
sonda  v  Příbrami ; 

—  Václav  KrolmuSy  farář  Zvikovskf  v  Praže 

—  Ant.  Kronberger^  farář  v  Prádle  n  Zelené  Hory 

—  Jan  Kropdč^  doktor  fliosoiie  v  Praze    «     . 

—  Václav  Kropáček^  rolník  ze  Soběkiít     .     . 

—  Jan  Krouský^  gruntovník  v  KataSieích   •    . 

—  Jan  Krouiner^  kaplan  v  Státi      .... 

—  Josef  Krikaj  kaplan  v  Cnclavi  blfž  Chocně 
-^  Jan   svobodný  pan   KrtíCka  z  Jadětt,  býv. 

yicekandéř  pH  6.  k,  dvoř.  kanceláři  ve  Vídni 

—  Krescenz  Kschiér,  oad  ráda  t>obo2ntch  ikol 
v  Moravské  Třeboni  ........ 

—  Jos  Eubei^  duchovní  pastýř  evang.  ze  Klel 

—  Jan  Kubias^  mélfan  ve  Vamberce     .     .     . 

—  Frani  Kubíček^  obchodník  v  Lftoméřicích  . 

—  Jan  Knbičeky  vikář,  tajemník  a  farář  v  ČÍ£ově 

—  JoB.Kubič€k^t,k  ok.  soudce  v  Onstl  nad  Orlici 
— •  Josef  Subiiiay  děkan  v  Slaném  .... 

—  Petr  Kubiiic^  kaplan  v  Plzni 

— •  Josef  Kubr^  sedlák  v  Razyni 

—  Ferdinand  Kučera^  kaplan  v  Lídicích     .    . 

—  Jan  Kučera^  kapec  v  Kradci  ^Králové    •    • 

—  Jan  Kučera,  studující  v  Rokycanech      .     . 

—  Josef  Kučera^  kaplan  v  Železném  Brodě     . 

—  Matěj  Kučera,  městský  důchodní  v  Holicích 
na  Pardubská  .     

-—  Matěj  Kučera,  nMtel  v  Sezemicíoh    •     . 

—  Jan  Kudma,  c.  k.  gymn.  direktor  v  Jičíně 

—  Josef  %\,  Kuirna,  dr.  lékařství  vNetolicfch 
— r  Albert   rytíř  z  KUfferu,   kaplan   n  sv.  Jin- 
dřicha v  Praze 

—  Maxmilián  KUhn,  písař  v  Tucboměřicích 

—  Josef  KUknel,  kancelářský  na  Hrabě  Skále 
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Hn  X  IK  Kuchyiféa  e.  k%  ^féiitík  i  ptttěwH 

měnee  ▼  flrno 1889 

Sledna  Zdenlis  Amiar  Hilosl.  KtíUehoúa  ▼  Pratoaf  né  1 850 
Fmi  FranU  Ihtmmer^  kontríiHičBf  ¥  Holomootfr  r  1848 

—  Hyaek  Kumpofi^  právník  v  Pmse    .    •     .1844 

—  Jan  Kundrái^  lokaliata  ▼  Maxborkv  .     •    •   1848 
~  VáeltT  Vojtécfa  Rvneij  knfia  fá^  pF«mMi* 

ftratakéb0  t  TepM |843 

—  Ignáe  iítífw,  kaplan  t  Polně 1844 

—  Práni.  Kuřák,  áokVot  a  ck.  prof.  léak«Mvl| 
▼e  Vídni 1851 


710 


715 


7S0 


—  Otakar  Kuřák,  atudnjíd  t  Frane  .    .     .    , 

—  Karel  KurfUrsi,  aisistenl  aprárof ký  ▼  Libo- 
ohovidch -  .     . 

—  Em.  Euřka,  respicient  pfí  fin.  sMii  v  FacoTé 

—  Frantilok  Arito,  farář  v  RadošoTiefoh  .     . 

—  Voji.  Kurka^  offieial  pfí  obeo.  účtárně  Prašaké 
•—  Tomáš  Ku$i^  ryil.  hospod,  správce  v  Prase 

—  František  Kvii,  kandidát  doktoráta  fllbsoll- 
ekého  avyohov.  oknfžcte  Lobkoviee  v  Prtfie 

—  Jaknb  Keifoňj  studující  v  Klatovech      .     . 

—  Antonín  Kffpta,  kaplan  v  Chrastideh     .     . 

—  Antonín  Imuí,  kaplan  v  ZáboN  .... 
^  Josef  Bol.  Lableťj  úředník  v  Délenídoh    . 

—  Josef  Jácbim  Ldfrler,  assislent  n  e.  k.ber^ 
ničněho  tfřadn  v  Osekn 

•^  Vincenc  LáblePj  děkan  a  vikář  v  Berovně 
*-  Antonín  Lacina,  kaplan  v  Chrudimi      .    . 

—  Vádav  Ladmanny  kaplnn  v  NesamysKdch  . 
íietna  Bohumila  Landmafmopa  v  Čáslavi  .  . 
Pan  Vádav  de  LogUo^  o.  k.  ínfinear  n  ieleiná 

dráhy  v  Hradd  Štýrském 

—  Jan  Lachnit,  doktor  práv  v  Kroměřtti  .     . 

—  Fřanl  Lambl^-Letínšký,  ekonom  pfí  c.  k.  okr. 
komisí  pro  vyvasenl  pozemností  v  Čechách 

—  Kard  Miloslav  Lambl,   učitel   na   německé 
hospodářské  Ikole  v  Děčíně 

—  Vilem  Duian  lambl-Lěimský,  dr.  lékařství 
a  aasisteni  palbologické  anatomie  v  Frate  . 

—  Alois  Landfrass,  knihtiskař  v  Jínd.  Rradd 

—  Jweí  Lašiékammer,   kooperator  v  Táboře 

—  Prantiáek  Langer,  kaplan  v  Cernilově  .  . 
Paní  Kitefína   Lanermannotá,  ros.  Jmigman- 

nová  v  Praie  .  . .  • .         
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Pa«  ynim  Laufb$rger,  ir.  XiktShM  v  Tnnoiri 

1850 

1844 

—  Fmnt.  Láuiímtm,  dftchpďqí  v  ŠtSieřich    . 

1835 

102 

785 

—  Jan  Lauimaun,   úředník  při  vodárnách  ve 

Vidni     ............ 

1848 

811 

—  Gqstay  l,edvinka,  lyUř  s  Adlerfeltu,  pán 

n«  Skřivanech 

1847 

2071 

—  Prant.  L^rmann,  kaplan  v  Nýřka  n  Klatov 

1849 

1011 

—  Jan  heiňaeber,  kaplan  v  Liohtensteinu ..    . 

1849 

1103 

—  Cypňan  .Le/eA,    kooperator   v   Holčini  v 

Prnakém  Slezskn  ......... 

1843 

620 

730 

—  Pavel  Leoniěví  kandidát  profeasorr  filolo- 

gické v  Petrohradě 

1844 

1108 

—  Frantiiek  Vendelín  LercA,  kooperator  v  Lip- 

níku na  Moravé ^     .     . 

1849 

1357 

—  Antonín  Leiák,  kaplan  v  Líbáni    .     .     . 

1850 

1351 

—  Jan  AntDOOín  Leii,  jludajfcí  v  Talovicftíli  . 

1847 

1792 

—  Anlonftt  Leo,  farář  v  Zavlekovi   ...     . 

1843 

529 

735 

—  Jaknb  Lhoiák,  mistr  hudby  ve  VaršavS     . 

—  Ignác  Lhotský,   professor   hospodářství  v 

1850 

1672 

Hradci  Králové 

1840 
1840 

126 
429 

—  Kašpar  Liika,  farář  na  Kladné    .     .    .    . 

—  Vojiéch  LiiH  far^iř  ▼«  Fcherách     .     .     . 

1847 

1411 

—  Jan  lAmpouokt  kaplan  v  Dnešidch  .    .    . 

1848 

1478 

740 

—  Jan  lAndner,  dékan  v  Kolíne     .... 

—  Josef  Linhart,   doktor  lékařstvi  a  méstský 

1845 

543 

fysik  v  Praze 

1838 
1851 

202 
2055 

.  —  Jan  Lipaoiký,  e.  k.  kontrolor  v  Chmdínú 

—  Frantiiek  Lirteh,  studiýfcí  v  Prste  .    .    . 

1851 

2029 

—  Jan  Litkovee,  kaplan  v  Stráiové     .    .     . 

1849 

1013 

745 

—  Ferd,  LUka,  posluchaS  bohosloví  v  Praze 

—  Theoill  Liika,  knéz  řádu  prsemonstrálského 

1B50 

1405 

a. professor  v  Žatci ..    .     . 

1849 

1267 

--  František  Lobersphiner,  dr.  bohosloví,  bisk. 

•    tajemník  a  ceremonář  v  Česk.  Budějovicích 

1850 

1778 

—  František  kníže  z  Lobkovic,  mistr  řádu  nč- 

meckého  ve  Vídni 

1842 

618 

—  Jan  kniie  z  Lobkovic,  pán  na  Konopišti  atd. 

1832 

73 

750 

—  Karel  kniie  z  Lobkooic,  ve  Vídni    .     ,    , 

—  František  Lotíia,  resid.  -kaplan  n  sv.  Auy 

1847 

2129 

na  NimMckém. bývalém  panství    .... 

1836 

322 

—  Jiří  kniie  Lubomrtki,  v  Přerovjkn  v  HaU&i 

1847 

2008 

—  Josef  Mysl.  Litdvik,  Ctrář  v  Bohnšiné   .    . 

1832 

21 

—  Moric  Lůstner,  bývalý  vrchní  a  právní  n 

Maloskalsku 

1848 

1218 
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755    —  Frant.  Xar.  Lukái^  tajemoik  ve  Lvavé 

Ignáo  LuHckýy  méábtn  Pražský  a  pán  na 
Srabové  .:.....'.... 
Ant»  Macourek^  méifan  a  obchodník  Pjraiaký 
Yácfav  JfocA,  aaseaaor  u  c.  k.  okreaniho 
aoQdo  Btaroméatakého  v  Praze  •  .  •  -  . 
Josef  JUaehačy  lokaliaU  t  Chodí  .  •  .    « 

760    —  Ludvik  Machač,  atudnjfd  c  Nového   Hésta 

nad  Metají  '. 

Jan  Macháéeky  vrchní  Dymokúřích  .  .  . 
Vincenc  Macháček^  kaplan  ve  Ylašfmi  .  . 
Draholín  Macháčka^  dr.  lékařství  na  Mělníce 
Jos.  Macháčka,  kněz  cirk.  v  Dobřichovicích 

765    —  Daniel  Macheky   bývalý  vrchní  na  Opo<^né 
v  Klatovska      ...     .  • .     .     .     .     .     . 

Gastav  Pod.  Mackek,  akademik  v  Praze 
Ant.  Majer^  učitel  na  c.  k.  (esk.  realce  v  Praze 
Matěj  Majer^  kaplan  v  Celovci    .... 

Jan  Mqfor,  dr.  práv  a  zemský  advokát  v  Prase 

770  —  Frant.  Makovtký^  měšfan  a  knthař  Pražský 
Fabián  Holeček^   rektor   piaristského  ^m- 

nasíum  v  Praze 

Jan  Maliky  kupec  v  Liberci 

Václav  Malý^  kancelářský  na  Klenově  .  . 
Jan  MalýpeiTj  učitel  tělocviku  v  Praze 

775    —  Antonín  Mansféld^  kaplan  v  Táboře  1 

Jan  Man&el,  kaplan  v  Semilech   .     .     .     • 
Věnc.  Mareček^  kandidát  bohosloví  ve  Vídni 
Antonín  Marek^  děkan  a  vikář  v  Libuni 
Frantiěek  Mareky   kaplan  v  Kutné  Hoře 

780    —  Jan   Marek,   posluchač  bohosloví  v  Hradci 

Králové.      •....'. 

Jan  Jindřich  Marek,  farář  v  Kozojede^ 
Josef  Marek,  úředník  u  trestního   soudu  v 

Stanislavově  v  Haliči 

Matěj  Marek,  kněz  církevní  v  Budějovicích 
Jan  Mareš,  farář  ve  Vostružíoě  .     .     .     . 

785  —  Václav  Marei,  syn  šíchtmistrfiv  z  Nové  Huti 
Jan  Marckal,  duchovní  správce  v  Římově 
Tomáš  Marik,  farář  u  sv.  Matěje  v  Šárce 
Vojtěch  Václav  Maršálek,  děkan  a  biskup- 
ský vikář  y  Kameníci  nad' Lípou  •  •  .  • 
Jakid)  Martinek,  vzorní  učitel  v  Domažlicích 

790    —  Josef  Maríinovský,  učitel  v  Blatně 
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-  Frantíiek  Maruika,  kaplai  ▼  Křeaši  .  • 
-*  Josef  Maryika^  kaplan  v  Jičíne  •    .    .    . 

-  Vino.  JaroslaY  Mastnýj  obchodník  y  Lomnioi 

-  Karel  Mai0k^  néítel  v  Prase    ...    .     .    « 
795    —  Václav  Maiek^  revídent  v  Prase  .  * .     •    . 

-*  Jan  Prav.  Maiin^  doktor  lékaíatvi  a  kciý- 
ský  fysik    ve  Valiyevé^  v  Srbsko     •     •     • 

-  Ferdinand  Haiin^  sládek  v  Nynbarce    .    • 

-  Prant.  MaUn^  majtlel  hospodářství  v  Nynbaree 

-  J.  Maslyi^   pomocní   slova  bolfibo   kazatel 
církve  evangelické  PeJCanské 

800    —  Petr  Pavel  Mafák,  kaplan  v  Tukladech  .     • 

-  Bedřich  Matějka,    doktor  lékařství  v  Prase 

-  Fcant.  Mataui,  mujítel  hostince   ve  Khel- 
nících  blíž  JiMna 

-  átčpán  MaU)ui^  rolník  v  Katosicích  .    .     . 

-  Josef  Maiouiek^  kaplan  v  Lochovicích  .    • 
605    —  Alois  Maiouietský^  farář  v  Dolanech   .    . 

-  Rudolf  Mayer,  bývalý  právní  v  Jistebnici  . 

-  Josef  MaMOČf  ředitel  hllvní  %  reální  Ikoly 
v  Chrudimi 

-  Leopold  Mazačj  knčz  církevní  v  Kyfiperkn 

-  Augustin  Meder,  farář  ve  VokronUicich     • 
810    —  Ignác  Meder^  právník  v  Prase     .     .    .    . 

-  Josef  MeerganSj  kaplan  v  Kopidlně      .    . 

-  Karel  Meergáns^    assessor  a  o.  k.  kri^vi- 
ského  soudu  v  Táboře ; 

-  Frant  Melcher^  psalterista  u  sv,  Víu  v  Prase 

-  Em.  Melehior,  kontribuiní  na  Hrubé  Skále 
815    —  Jan  Melichar,  doktor  lékařství  v  Slaném  . 

-  J.  J.  MeKcharj  úředník  n  c.  k.  pevnitelsiví 
v  Peschieře ,.     .     ,     . 

-  Frantíáek  Meningety  studiyící  v  Prase  .  • 
•-  K.  Mensinger,  c.  k.  polní  kaplan  v  M^íolánč 

-  Branislav  Menal^  klempíř  v  KarUné  •     •     . 
SZO    —  Josef  Mew^  knčz   církevní  s  Drcbkova     . 

-•  Petr  Merhaui,  starší  kaplan  u  sv.  Havla  v  Prase 

-  Fr.  MtroH^  dr.  práv  a  zemský  advokát  v  Praze 
~  Antonín  Meiuíkj  studiýíci  v  Praze  •  .  • 
-^  Yéncaslav  Mevník^  školní  učitel  v  Zámecké 

Botoce  na  .Moravo 

825    —  Václav .  iUffoAóA^iy  ,«o«krpo^  učitel  hudby 
v  Némeeku 
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855 


PaD  Josef  JoBtín   Michly   oud  řádu  pobožných 
škol  a  profesaoT  v  Prase 

—  Joief  Mykulejský^  nájemník    dvoru  v  Ber- 
nardové   • 

—  Bed.  Ant.  Minibergetj  atudojící  v  Strakonicích 

—  Jan  Miiák^  farář  v  Loučkách       .     •     .     . 

—  Emanuel  MiUner^  kaplan  v  Bn6i  v  Brnčnaku 

—  Jiří  Mlějneky  koop.  v  Letovicich  na  Moravé 

—  Pavel  Mňaučetfj  méšfan  v  Praze  •     .    •     . 

—  J.  ModřicMy  syn  mčSCana  Novo-Bydžovského 

—  Josef  Mojzíi,  kaplan  v  Ondřejově     ,     .     . 

—  Antonín  Mokrým  adjunkt  u  c.  k.    okresního 
soudu  v  Netolicich 

—  Václav  Joa.  Mosteckým  kaplan  ve  Vodňanech 

—  František  Mošner^    doktor  a  professor   lé- 
kařství v  Holomouci • 

—  Josef  Molejlekf  studující  ze  Sušice  .     •     . 

—  Šimon  Moll,  kaplan  v  Počátkách       .     .     . 

—  Josef  Mourek^  fundafcní  kaplan  v  Táboře   . 

—  Josef  Jan  Mrázek^  kupec  ve  Vlašimi     .     . 

—  Antonín   Mrkvička,    knds   rytířského   řádu 
MaltezskéLo  a  děkan  v  Horažďovicích     .     . 

—  František  Mudra,  kaplan  na  Peruci   .     .     . 

—  Alois  MMer,  kupec  a  měšfan  v  Praze 

—  Jan  Múller,  právník  v  Praze  ..... 

—  Karel  Muller,  kaplan  v  Římově  .... 

—  Vincenc  ňlUller^  farář  na  Krásné  Hoře  .     . 

—  Vojtěch  MiUler,  adjunkt  pH  c.  k.  okresním 
soudu  v  Lounech 

—  Antonín  Musil,   archivář   při   c.  k.  krajin- 
ském soudě  v  Praze 

—  František  Jos.  Mužik,  doktor  práv  a  zem- 
ský advokát  v  Praze 

—  František  Myiák,  lokalisU  v  Loučkách  .     . 

—  Vojtěch  Myika,  kněz  církevní  a  vychovatel 
n  hraběte  Wurmbranda  v  Praze-  ,     .     .     • 

—  Karel   Nádherný,   doktor   lékařství  v  Brně 

—  Karel  Nagy  z  Imramova  na  Moravě,  studu- 
jicí  v  Brně 

—  František  Náhlovský,  farář  na  Sázavě  .     . 

—  Vine.  Náhlovský,  c.  k.  prof.  bohosl.  v  Praze 

—  V<4těch  Nahmer,  kaplan  v  Budyni  .     .     . 

—  Štěpán  Navrátil,  kooperator  ve  Vývanovi- 
cich  u«  Morsvfi    ,    .    .    ,    ...... 
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Pan  Jalrab    Núxerúj    c.   k.   ingenieur-usisiéiit 
při  seTemi  statni  želesniei  v  Pardobkfcli 

—  Joaef  Neumann^  obiao  v  LoiikoTé  . 

—  Václav  Nebe^ký^  redaktor  muaeJDfibo  éaao- 
píaa  a  vyckovatel  v  Praze      .  .     . 

—  Dominik  Nebuda^  farář  v  Myalové     .    .     . 

—  Joaef  Nečásek^  kanovník  v  Litoméřicíeh 

—  Frantii^  iar.  Nedbaly  kupecký  ve  Vídni   . 
— *  Petr  Neděle^  reálni  adminiatr.  v  Rychmbnrce 

—  Jan  Nedoma^  kaplan  v  Náméati  na  Horavč 

—  Jakub  Nedopily   správce  ve  Veveří  u  Brna 

—  Jan  NqebsBj  vrchní  v  Černém  Kostelci 
Nejmenovaná  a  bealem :  Skrovná  druika  Slávy 

dcery  nad  Vltavou  

Nejmenovaný  se  znamením :  M.  .  1.  b.  v.    .     . 
Pan  Antonín  NSmeCj  médCan  v  Telčí  na  Moravě 

—  Jo8.  HémeCy  financ,  komis,  v  MiSkolci  v  Uhřich 

—  Alois  2Véme<5eA,  kaplan  v  Kutné  Hoře  ,     • 

—  Antonín  Břet.  Němeček^  úředník  při  c.  k. 
sUtní  iSčtámé  v  Praze 

—  Jakub  Némečeky  knéz  drkevní  a  pěstoun 
hraběte  Černína  ve  Vídni 

*-  Joaef  Němeček^  kaplan  v  Boakově    .    .    . 

— '  Joaef  Némečekf  obchodník  v  Praze       .     . 

«-*  Pavel  Neipor^  evangelický  duchovní  pastýř 

h.  v.  v  Močovicích 

—  Jan  Ctibor  Netopil,  úředník  při  c  k.  okrea. 
soudě  sborovém  ve  Výškově  na  Moravě     . 

•—  Innocenc  Neubauer^  farář  v  Želivě  .     •    • 

—  Jan  Neubauer  j  sekretář  u  o.  k.  zemské 
komisi  pro  vyvážení  pozem^ostí  a  koncipista 
pH  o.  k.  místodržitelství  v  Praze       .     •     . 

—  Jan  Norbert  rytíř  z  iVetffterAMi,  nejvyiii  písař 
království  českého,  president  českého  mu- 
seum a  kurátor  sboru  Matice  České,  v  Praze 

^  A.  St.  Neumann^  doktor  práv  a  zemský 
advokát  v  Praze 

—  František  Neumann,  farář  v  Borohrádku    . 

—  Josef  Neumann,  farář  Krinecký  .     .     .     . 

—  PanUleon  Neumann,  kaplan  v  Záboří    .     . 

—  V.  Neumann,  c  k.  úředník  v  Mladé  Boleslavi 

—  Jan  Nevole,  ředitel  sUvítelství  v  Bělhradě 
Srbském     .     •     .     ^ 

•^  Jan  Nigrin^  měiian  ve  Vysokém      ,    .     . 
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P«n  Karel  Nittinger,  iMof  a^fanki  na  KřhrokUdaka 
—v  Ludvík  Nonmocher^  stodiýíci  v  Praza  •    , 

—  Jan  Noseky  farář  v  Pasekách 

—  Joaef  brabl  NosHo^  bývalý  preaident  če- 
akého  Museum  v  Praae 

— *  Alois  Nováky  kaplan  v  Jistebuíoí  •    • 

—  Antonio  Nováky  kaplan  v  Líbáni      .    •     • 

—  Ferd.  Froint.  Novák,  stadujiei  v  Praie  .    • 

—  Josef  Nováky   ingrossista   n   c.    k.   statni 
áčtárny  y  Fraie 

•--  Felhřim  Nováky  duch.  správce  v  Bohnslavicicli 

—  Tomáš  Nováky  ingenienr  v  Praxe     ,    .     . 

—  Václav  Nováky  faráf  v  Mladočoré    .     .     . 

—  Václav  Nováky  kaplan  na  Krásné  Hoře 

—  Josef  Novodvursi^y   mlynář  na  Komámé  . 

—  Ant.  Novotnýy  lékárník  ▼  Panenském  Týnci 
—-  František  Vojt.  Novotným  kaplan  v  Bystřici 

—  TomiA  Ňavoinýy  n^emník  dvora  ▼  Óechticicli 
^•^  Vintenc  Novotnýy  stadnjici  se  Žleba     .     • 

—  Josef  Noziikay  kaplan  v  Ňymborce       •     . 

—  iošotNoiičkUy  kaplan  v  Přibislavi  «    .     • 

—  Albert  hrabe  NngeiU  v  Záhřebn  .    .    .     . 

—  Peregrín  Obdriáleky   kooperator  t  Dnaio- 
vidch  na  Moravé 

—  Miloš  Obrenocičy  kniie  Srbský^  ve  Vídni  . 

—  Flor*  Ivanovic  Ogněv^  dr.  lékařství  v  Pollavé 

—  Prokop  Óndráky  dékan  v>  Příbrami   .     .    . 

—  Jan  Ladislav  Ophy  dr.  lékařství  v  Josefové 

—  Be^iamin   Opočenským    evang.   dachovní   v 
Dvakačovidch  n  Gbradimi    .,.*.. 

—  Jan   Opoieckýy   adjunkt  4i   o.  k.  okresního 
soudu  v  Strašecí «     . 

—  Jos.  Oppeliy  ředitel  železných  huti  v  Obecnici 

—  Ludevft  Sam.  Orfanides,  učitel  v  Kamenanech 

—  Josef  Osvaldy  obrotoí  v  Kosmonosích  .     • 

—  Adolf  OUy  studující  v  Praze 

—  Josef  OiiOy  posluchač  práv  ve  Vídni 

—  Mazmíkian  Josef    OíiOy   doktor  lékařství  a 
iivotuf  knížecí  lékař  v  Srbském  Bdlebradč  . 

—  Vavřinec  OiíOy  kontřibuřní  v  Novém  Bydiovč 

—  Metel   Oiegovičy   radní    a    dr£ítelaké    rady 
královské  v  Budíne        

—  František  Pába^  stadnjíd  v  Praze 
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Pan  Gustav  Pabilmann^  býv.  praktikant  n  c.  k. 

fiskálního  dřadu  v  Prase i846    569 

—  Josef  Pacáky  děkan  v  Ledčí 1846  612 

—  Antonkí  PaetU^  fabrikant  v  Čáslaví  .    .     .  1846  940 

—  Prantíiek  Pacelt^  kaplan  na  Tejné     .     .     .  1849  816 

—  Karel  Paceli,  itndnjíci  t  Torno va     .    .    .1848  1005 

—  Prant.  Pa/acAý,  stavovský  hístoríogrraf  králov- 
ství Českého,  výbor  Česk.  Mra.  atd.  v  Praze  1831  10 

<-  Jan  Palacký,  doktor  filosofie  v  Prase  .    .1847    906 

—  Ondřej  Palacký,  pěstoun  ve  Vídni    .     .    .    1843    488 

—  Jan  Palánek,  děkan  v  Sobotce   ....   1850  1613 
~  Prantíiek  Sales.  Paleček,  duchovní  správce 

v  Studnicích ^.     .     .     .     .    1850  1658 

—  Prantiáek  Pánek,  kaplan  ve  Vrbné    .     .     .    1848  1086 

—  Josef  Papáček,   akademický   malíř  v  Prase    1851  1525 

—  Augustin   Parma,    kněz   řádu   premonstrát- 
ského v  Nové  ftíii  na  Moravě      ....    1851  3132 

—  Jan   Pátek,    farář  a   viceděkan  v  Oseku  u 

Lípnika  . 1849  1302 

—  J.  J.  Patočka,    praktikant   u  c.  k.  audito- 
riátu v  Praze 1835      83 

*—  Kr.  Patočka,  c.  k.  polit,  líředofk  v  Pardubicích  1847    710 

—  Prantíiek  Pant,   děkan  a  vikář  v  Litomyšlí  1850  1648 

—  Václav  PauUita,  kooperator  v  Hlavicí  .     .  1849    959 

—  Václav  Josef  Paur,  anskultant  u  c.  k.  okr. 

soudu  v  Chrudimí 1846    609 

—  Josef  Pavliček,   rolník  ve  Velkých  Zamách  1851  1646 

—  Prantiiek  Patlik,  děkan  a  vikář  v  PřeiUcích  1850  1226 

—  Mečíslav  Paelikovský,  studující  ve  Lvově  .  1843    746 

—  Prantiiek  Pavlovic,  farář  v  Eísenstrassu     .  1845    527 

—  Prantiiek  Pavlovský,  doktor  práv^  zemský 

advokát  a  o.  k.  notář  v  Praze     .  .     .1847    760 

—  Prantiiek  Pecka,  děkan  v  Zásmukách     .     .    1844    716 

—  Jan  Bohumír  Pečenka,  děkan  v  Čáalaví     .    1849    794 
~  Jan  Pečínka,  praktikant  u  kameraluího  Úřadu 

ve  Svijanech 1849  1213 

—  Prant.  ťecAdéeA,  farní  admínistrat.  v  Mezeřičí   1835    292 

—  Ferdinand  Pechar,   kněz  řádu  kazatelského 

a  farář  v  Zlatnikách 1836    165 

—  Václav  Pechar,  důchodní  na  Kosti   .     .     .1847    759 

—  Frant.  Peichel,  absolvovaný  technik  v  Praze   1851  2154 
--  Joaef  Pekárek,  kaplan  v  PřesticícE  .     .     .   1847    849 

—  Luděk  Pelclj   c.  k.  oflTicial  končajícich  poit 

ve  Vídni .     •  |l850Jl594 
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Pan  Jo8.  Pelikán^  c.  k.  okreraí  aoodce  v  Holiči 

960    —  Josef   Pérj    mlynář  a  obecní    představený 

▼  Páleiku 

—  Václav  PerneTy  mlynář  t  Labské  Tejnici    . 

—  Josef  Peřina,  farář  v  Červených  Janovicích 

—  Jan  Perwolfy  c«  k.  poštovní  v  Plaňanech  « 

—  Václav  Pěšina,  kanovník  n  svatého  Víta  na 
bradé  Praiském 

965  ť  --  Karel  Mojmír  Peška,  lékárník  v  Herm.  Městci 

—  František  Peíera,  farář  v  Bělehrade       .     . 

—  Josef  Petera,  vlastník  statka  v  Třebíhoiti . 

—  Josef  Peterka,  farář  v  Bakově    •    .    .    . 

—  Antonín  Petr,  polesný  v  Rakonsích  .     •     . 
970    —  Matěj  Pelr/ kaplan  v  Snfiici 

—  Frantiiek  Petřina,  o,  k.  professor  fysiky  na 
universitě  Pražské 

—  Job.  Petrovee^  c.  k.  okr.  soudce  v  Kutné  Hoře 

—  Jos.  Petravický,  písař  důchodenský  v  Slnpech 

—  Jos*  PeÍAold,  řed.  hlav.  ikoly  v  Nov.  Bydšově 
975    —  Jos. /yeíjfer,  kanovník  n  kapitoly  Litoměřické 

—  Rudolf  Pfeiffer,    farář  a  vikar,    tajenmík  v 
Kotouni  u  Nepomuku 

—  Vilém  Pflanter,  právník  ve  Vídni    .     .     , 

—  Kristián   Bohuvěr   Luzan^PfnhV,  spisovatel 
v  Lipsku 

—  Jan  Václav  Pícek,  dAchodenský  kancelářský 
v  českém  Dubu 

990    —  Václav  Jaroslav  Pícek,  býv.  redaktor  ^Prai- 
ských  Novin^  a  c.  k.  okresní  komisař  v  Prase 

-  Josef  Pickr^  direktor  v  Hradiěti  v  Plzeňsku 

-  Antonín  Píč,  kaplan  v  Bělé 

<  Josef  Bojslav   Pichl,  dr.   lékařství  v  Praze 

-  Edvard  Pinč,  bývalý  právní  aktuar  v  Chocni 
9S5    —  Emanuel  Pipich,  náměstek  státního  zástupce 

při  c.  k.  okr.  sborovém  soudě  v  Rakovníce 

—  Václav  Pirkl,  kaplan  v  České  Třebové  .     . 

—  Bngelbert  Pisfar,  ničitel  v  Dolních  Břežanech 

—  František  Piiha,  doktor  lékařství  a  hojictví 
a  c.  k.  professoir  na  universitě  Pražské 

—  Josef  Piíra,  zámecký  kaplan  na  Vorlíkn    . 
990    —  Josef  Piitermann,  kaplan  ve  Vrchlabí  .    . 

—  Antonín  Pittner,  obchodník  v  Polně      .    . 

—  Matěj  Pittner,  děkan  a  bisk.  notár  ve  Kdyni 
«*  Antonín  PtgsOj  atudigící  v  Malině      ,    •    • 
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Pan  Josef  Pioia^  hrif  ve  Vrbné 

—  Frant  Plavek^  oad  c.  k.  zemslré  komise  pro 
vyváženi  pozem.  a  c.  k..  po.dkrpjský  v  Ffase 

—  Bedřich  Plešckner,  obchodník  v  Praze 

_  Julios  ťioiié,  kaplaD  v  Bánské  BysU^i      . 

—  František  PlaucoTj  doktor  bohosloví  a  rek- 
tor Praiského  semináře 

—  JoseC  Podhajiký,  kaplan  t  Hradci  Králové 

—  Karel  Podh(yslýy  kupec  v  Bobdan(í      .    • 

—  Jan,  Podlaha^  kaplan  v  Jilovicich     .     .    . 

—  Tomái  Podlaha^  lokalisU  v  Dolní  Cer^kvi 

—  Anlouin .  Padlejiá^  správce  ve  Vysoi^nech . 

—  Huga  Podlipthji,  sládek  v  Ov6ářich      .    . 

—  Josef  Podlipskýj   doktor  lékařství  v  Praze 

—  Josef  PodHranskýy  kaplan  v  ŽlnnicSob 

—  Josef.  Pokořelý^  farář  y  Nové  Vsi   .     .     . 

—  Jos.  Pochyba^  posL  bobosi.  v  Hradci  Králové 

—  Frautiáek  Petr  Pojman,  kooperator  v  Ně- 
meckém na  Moravé  ...•«..• 

—  Bedřich  Pokomý,  doktor  práv  a  náméstek 
státního  sástupte  při  c.  k.  okresním  sbo- 
rovém sondé  v  Prachaticích     ..... 

—  Ferdinand  Pokořily   knés  církevní  v  Praze 

—  František  Pokorný,  rolník  v  Českém  Brode 

—  Josef  Polách,  kooperator  v.6evi(i.na  Moravé 

—  Prokop  Wolfi^ang  Polák,  doktor  práv  a  zem- 
ský advokát  v  Praze 

—  Jan  Polieka,  studující  techniky  v  Praze     • 

—  Ludvik  Popel,  méflCaa  a  mistr  pekařský  v  Prase 

—  Matéj  Popely  doktor  lékařstvi  a  o  k.  pro- 
fessor  na  universíté  Praiské 

—  Václav  Popelka,  sládek  v  LobzSoh    .     .     • 

—  Frantiiek   Posadoeský,  kooperator  v  Zrnil 

—  Mat. . /'oscA/,  kaplan  v  Pnrkarci    «     .     .     . 

—  Jan  Nep;    Prais,  kupec  a  mésfan  v  Liberci 
--^  František  Práiil,    doktor  lékařství  v  6lei- 

chenberku  v  Štýrsku 

—  Michael  Praysler,  lokalísta  v  Tatobiteeh 

—  Karel  Bořivoj  Presl,  doktor  lékařství  a  e. 
k.  professor  na  universitě  Pražské    •    .     . 

—  Jan  PNbíkf  učitel  v  Berouně 

—  Jan  C.  Přibyl,  c.  k.  podkrajský  ve  Vimberce 

—  František  PHkasický,  kaplan  v  Břeskovidch 

—  Fcant  ProcháskkOt  studující  z  Nových  Dvorík 
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PftB  Fr.  řrockdikaj  o.  k.  lin.  komw.  v  Strakonioioli 

—  FrantijHek   Pi^ochdzka^  itárek   mlynářský  v 
Čeikýcb  Bndéjovidch 

—  Jiří  /VopAds&a,  děkan  na  •Skalsko   •    .    . 

—  Joaef  Pťockázkaj  kaplan  v  Hoativioi     .     . 

—  Josef  Procházka^  kaplan  v  Plané     .     ,     . 

—  Josef  Frochánkaj  knés  evaog.  v  Praxe      * 

—  Leopold  Prochá»ka^  listovní  wMeumosifi    . 

—  ToméS  Procházka^  kooperator  v  iTančicích 
na  Moravě  , 

—  Václav  Procházka,  kancelisU  pH  c.  k.  okres- 
nfii  soodn  ▼  Přibíslavi 

—  Valerius  Procházka^  doktor  lékařství  v  Jin- 
dřichoTÓ  Hradci 

—  Vincenc  Procházka,  farář  v  Kosmonosich  . 

—  Frant.  Jer.  Prokop,  mlynář  ve  Vranovem  • 

—  Inocenc  Promberger,  úředník  n  c.  k.  měst- 
ského hejtmanství  v  Praze 

-*  Romnald  Fromberger,  o.  k.  notář  v  Polně 

—  František  Pro9,  býv,  aktuař  v  Kolíně     .     . 

—  Jnlíns  Václ.  Proeazniky  ond  řádn  praemon- 
strátského  v  Praxe 

^  Josef  Pruceky   kooperator  v  Uořejní  Bečvé 

—  Václav  Prudič,  kaplan  ve  Vysokém  Mýtě  . 

—  Karel  Průcha  iyn  učitelfiv  v  Kotoaní  u 
N^potnnkn ,     ,     .    •     •     . 

—  Kandidns  Prunar^  knés  řádu  praemonstrát- 
ského  v  Teplé      .     .     .    ^     •     .     •     •     . 

—  Jaa  Pruiay  kiěs  drkevni  v  Dokteoh    .    . 

—  Vác.  Pruvot,  adj\  při  stavitelství  naSvijaneck 

—  Frantiiek  Pitros  mladší,  obchodník  ▼  Praxe 

—  Karel  Vladislav   Pštros,  měšfan  Praiský  a 
majitel  statku  na  Kolíne 

Paní  Theodore  Piirosotáy  ros.  Horníkové  x  Jidna 

—  František  Ptáčník,  kooperator  v  Lonkově  . 

—  Josef  Pták,  farář  v  Panenském  Týnd    .     . 

—  Jos.  Pták,  koop.  v  Novém  Městě  na  Moravě 
-<-  František  Puďlač,  konceptaí  a^jankt  při  c. 

k.  městdcém  hejtmanství  v  Praxe       .    •     . 
-^  Josef  PuUár,  pěstoun  v  Postopidch      •     . 

—  František  Purghart,  mlynář  v  Uběchové  • 
--  Emanuel  Purl^ni,  stndiýid  v  Prase     .     . 

—  Jan  Ev.   Purkyné,   doktor  a  professor  Jé* 
kařatvi  na  universili  Praiské 
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Pan  Prantíiek  Pui^  farář  v  Nozamyslicfcb     .     • 

—  Josef  Jaromír  Pýcha^  kaplan  v  Plini    .     . 

—  Antonia  QuadráU  c.  k.  podkrajský  komisar 
v  Králové  Dvoře  • 

—  Karel  Raab^  adjnnkt  při  o.  k.  okresním 
sondo  v  Benátkách 

—  Bohuslav  Rada^   mlynář  v  Starém  Kolíně  . 

—  Jan  Raddaj  úřední  písař  v  Zehašicíeh  .     . 

—  J.  Vratislav  Radimskýy  tovaryš  knihařský 
v  "Jilemnici 

—  Xaver  Rádlo^  sámečky  kaplan  v  Jemnišli  . 

—  Kassían  Rachlik^  knéz  ráda  poboiných  škol 
a  professor  v  Kroměříži 

—  Jan  Raitny  občan  v  Nové  Vsi  u  Lomnice  . 

—  Frent.  Raman^  kněi  cirk.  v- Hradci  Králové 

—  Ludvík  Rai/nanny  kaplan  na  Uořičkách 

—  Michael  Rajevský,  knSz  u  c.  ruského  vy- 
slanství  ve  Vídni 

—  Jan  Uajskýy  kaplan  ve  Svójšicích     .    .     . 

—  Anselm  Jan  Rambousek,  ond  řádu  sv.  Au- 
gustina  v  Klášteře  Králové  v  Brně   .     .     . 

—  Josef  M.  Rambousek^  poradik  při  9.  pěším 
plukn  hraběte  Hartmanna  ve  Lvově   .     .     . 

^  Jan  Rašin^  c.  k.  poštovní    oflficial  v  Prase 

—  Fr.  P.  Raihouskýy  biskopský  vikář  a  farář 
v  Čechticích     **..'.     ^     ...     . 

—  Josef  Rauchj  kanovník  n  sv.  Víta  na  hradě 
Pražském     ...*..,..... 

—  Frant.  Reich,   dftchod.    písař  v  Nasavrkách 

—  Jan  Reichy  podstarší  v  Miřovidch  u  Veltrus 

—  Michal  Reichmann,  kněz  řádu  sv.  Franltška 
v  Slaném 

—  Josef  Reisichy  doktor  lékařství  v  Praze     . 

—  Antonín  Renner,  lokalista  v  Krombaoha     • 

—  Václ.  Rennerfj  farář  v  Hranicích  na  Moravě 

—  Ondfej  ReMgy  oud  řádu  pobožných  škol 
v  Kroměříži 

—  Michal  Reumannj  hosp.  správce  na  Vorlice 

—  Albert  Reyl,  inspektor  v  Krukaniefch    .     . 

—  August  S.  Richtery  sládek  Vclkodvorský   . 

—  František  Richtery  doktor  práv  a  náměstek 
státnihó  zástupce  u  c.  k.  krajinského  soudu 
ve  Vysokém  Mýtě  ,     .     .     .     ... 

~  Frant.  Richtery  ilředni  zaltupitel  na  Chválách  I 
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Pan  Praoliiek  Rteger,  doktor  prár  v  Praze       .   1634 

-  Jan  JbfT,  doktor  lékařství  r  Praze  .     .     .    1848 
1095    —  Caeaar  Riss^   kn^z  fádu  pobožnýeh  ikol  a 

profeasor  y  Praze 1847 

-  Bohomlr   Riíier  %   Ritter^hainu  j   doktor 
lékařství  Y  Praze 1839 

-  Ferdinand  Ritter,  stodnjfci  ze  Sniice     .     .  1846 

-  Ludvik  t  Rittersberkay  literát  v  Praze      •  1887 

-  Jan  Růjtky  lokaliata  y  Bohuslavicfch      .     .   1838 
i  100    —  Antonín  Rokos^  kancelista   n  c.  k.  okres* 

nlho  sondn  y  Českém  Dobé 1839 

-«  Frantíiek  Roleyčeky  dékan  na  Mělníce  .     .  1837 

-  Josef  Ron%^  stavovský  liřednik  v  Praze     .  1837 

-  Jan  Rósster^  obchodofk  v  Praze       .     .     .  1847 

-  TomáS  Rostoald^  duchovni  správce  v  Stře- 
lohošticích 1851 

1105    —  Jan  Rofhberger^  kaplan  v  Příbrami  .     •    .  1845 

-  Jindřich  RoU^  studující  y  Prase   ....  1851 

-  Vine.  BosAofi,  u(itel  Y  Prostojové  na  Moravé  1851 

-  Jan  Ant.  fío^koinýy  doktor  práv  a  zemský 
odvokát  v  Praze 1832 

-  Jan  RozlýUk,  kaplan  ve  Vysokém  Vyté    .   1848 
1110    —  Josef  Rozitapifj  kaplan  y  Dobrušce      .     .    1842 

--  Jan  Rozločilj  právník  v  Praze     ....    1848 

-  Jan  Vác).  Aosiim,  vychovatel  v  Horoméřicich   1848 

-  Josef  Rubeš,    dozorce  prírodoího    kabinetu 
u  kníiete  Ferdinanda  Lobkovice  v  Biliné     .    1850 

-  Josef  Rubei^  kněz  cfrkevní  v  Praze       .     .    1849 
1115    —  Jan  Ruda,  kaplan  v  Holicích  .     .     .     .     .1851 

~  Jos«r  Ruda^  doktor  lékařství  y  Praze  .  .  1839 
Pani  Joseilna  Rudatd,  rot.  Hachotková  y  Praze  1849 
Pan  František  Ati//,  kaplan  v  Chotovině       .     .    1849 

-  Karel  Růžička,  farář  v  Dcjšiné   .     .     .     .1851 
1120    —  Vincenc  RůiiSká,  kupec  v  Mladé  Boleslavi    1846 

-  Jos.  Arn.   Ryba,   doklor   lékařství  v  Praze    1832 

-  Antonín  Rybička^   asscssor  u  c.  k.  krajin- 
ského soudu  v  Kutné  Hoře      ....     .  |l839 

-  Antonín  Rypka,  kaplan  v  Hořicích    .     .     .  JJ1848 

-  Čenék  Ryšacý,  obchodník  v  Bozkovicich    .11849 
1125     —  Alois   Řečičky^    vicedirektor    semináře    kn.  || 

biskupa  Kerskélio  a  Lcvanlinskiho  v  Celovci  ||l836 

-  Jan  Řehák,  dékan  v  Litoméřiclch      .     .     .Ji 888 

-  Jan  Nep.  Řehák,  studující  v  Praze   .     .     .  1 1848 
^  Václav  Jan  ŘepUj  kaplan  v  Sedlici  .     .     .  |l849 
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1185 


1140 


1145 


1150 


1155 


1160 


Faa  Jan  ŘeřickOj  obchodbfk  ve  Vodfianech 
-—  Frantiiek  ŘeMČj   kooperttor  v   káinici   u 
•v.  Václava  v  Praze .     •     . 

—  Véoceslav  Řefrč^    obchodník  y  Praie    .     • 

—  Josef  Alois  Řeanióeky  oud  ráda  iv.  Beoe- 
diku   a  kaplan  ú  sv.  Pavla  v  Korutanech  . 

—  Jan  Řihánekf   funda(nl   kaplan  v  Zlonicích 

—  Hynek  Řivnáč^  kaplan  n  iv.  Stepána  v  Prase 
*-  Antonín  Salaba^  komorní  správce  a  právní 

T  Janově  n  Lvova     ...•,.., 

—  Jan  Saláiek,  farář  v  Ranné 

-*  Frant.  alarohrabé  Salm  z  Reiferseidn  v  Praxe 

—  Jan  Sameij   mistr  zednický  v  Charvácích  . 

—  F.  V.  SankoU  absolvovaný  právník  na  Ve- 
yefí  na  Moravč •    .    . 

—  Gust.  iSáftťma,  c.  k.  okr.  komisar  v  Kromlovč 

—  Josef  SecUáčekj  lokalista  v  Lastibořicích  . 
«—  Jan  Sedláky  knés  církevní  z  Budějovic 

—  Josef  Seidly  kaplan  v  Polně 

—  Karel  Seiferty  kněz  cirk.  v  Německém  Brodě 

—  Jan  Seiser^    c.  k.  berní    kontrolor  v  Ho- 
ražďovicích      •     ••*•.,.•. 

—  Václav  Sekera^  lékárník  v  Hradišti  .     .     . 

—  Aug.   Sekauiek^   farář  a  vikář  v  Humpolci 

—  Petr  SeUbotský^  adjunkt  u  c.  k.  okresního 
soudu  v  Kalparských  Horách 

—  Matěj  Semerád^  doktor  lékařství  v  Praze  . 

—  Josef  Serbouiek^  kaplan  v  Bílém  Oujezdě 
^  Vincenc  Sexer^  kaplan  v  Klatovech  .    . 

—  Ferdinand  Schebánek,  kaplan  v  Železné    • 

—  Josef  Schováneky  kooperator  na  Světlé  pod 
Jeétědem 

—  Julius  Sieber^  studující  z  Nového  Bydžova 

—  František  Simenec,  kaplan  v  Praze  .     ,     • 

—  František  Sirovým  farář  v  Krouně     .     .     . 

—  Vojtěch  SUtCf  duchovni  správce  v  Halotidch 

—  Jan  Skalickým  prozat.  kooperator  v  Oujezdě 

—  František  Skřivan,  dr.  lékařství  v  Mezeříči 

—  Jan  Skřivan^  kanceltsta  konsiatorialní  v  Praze 

—  Kalasanz    Slabým    kněz   z   řádu   pobožných 
ikol  a  professor  v  Praze 

—  Frant.  Podivín  Slabyhoudek,  lékárník  v  Praze 
-^  Ifnác  Sladomei,  mlynář  z  Chvatěmh  .  . 
^  František  Slámaj  kaplan  v  Ostražné     .     . 


od 
roka 


lislo 
lista 
zákl. 


1851 

1848 
1848 

1850 
1838 
1850 

1850 
1850 
1842 
1850 

1849 
1849 
1837 
1838 
1818 
1848 

1836 
1841 
1850 

1850 
1841 
1849 
1847 
1850 

1848 
1851 
1840 
1850 
1836 
1851 
1846 
1850 

1851 
1849 
1851 
1851 


1506 

915 

1147 

1840 

291 

1141 

1683 

1627 

688 

1892 

1306 
1339 
210 
280 
808 
950 

385 

427 

2005 

1929 
199 
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1180 
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1190 


1195 


Pan  Václav  Sláma,  právník  s  Bojcnio     .     .     . 

—  František  Slanina,   lesni  adjunkt  r  Mnrov^ 
v  Štýraku . 

—  Jan  Slánský,  mlynář  v  Klovárech     .     .     . 

—  Frant.  Slavíček,  kaplan  v  Jindřichové  Hradci 

—  František  Slavik,  kupecký  v  Hésté  Novém 
nad  Metuji 

—  Jan  Slavík,  osedlý  méSfan  v  Prafto  .     .     . 

—  Václav  Slezák,  mlynář  v  Brodská     .    .    . 

—  Daniel  Sloboda,  pastor  v  Rutavé  na  Moravé 
t—  Jiři  Slota,  kaplanův  Šaraticfch     .... 
--^  Antonin  Smrčka,    adjunkt  při  c.  k.  okres- 
ním aondé  v  Milevsku 

—  Frant.  Smrčka,  ndméstek  státního  sástnpce 
při  c.  k.  okresním  sborovém  soude  v  Tůmové 

—  Jan  Kř.  Smutek,  doktor  a  professor  boho- 
sloví na  université  Praíské 

—  Josef  Smutek,  duchovní  správce  v  Žichlinku 

—  Jan  Snětivý,  mééfan  v  Bohdan(i       .     .     . 

—  Dom.  Soběslavský,  registrátor  v  Eisenberku 

—  František  Sommer,  kaplan  v  Jilo vících 

—  Jan  Sompeky  studující  v  BAdéJovieích     .     . 

—  Jan  Soukup,  kaplan  v  HorŠové  Týne  .  . 
Paní  Marie  V.  Soukupová,  méstanka  Pražská  . 
Pan  Václav  Slovák,  lokalista  v  DuSejové     •     . 

—  Josef  Spála,  nMtel  na  hlavní  škole  staro- 
méstské  u  sv.  Jakuba  v  Praze      .... 

—  Josef  Spudil,  nřitel  IV.  třídy  na  hlavní 
škole  Plzeňské 

—  Matéj  Srb,  farář  v  Netvořících     .... 

—  Antonín   S.  Srb,   listovní    na   Hrnbé   Skále 

—  František  Srbik,  dvorský  koncipista  v  úřade, 
e.  k.  nejvyššího  hofmistra  ve  Vídni  . 

—  Jan  Stáné,  studující  v  Strakonicích  .     .     . 

—  Václav  Sianék,  doktor  lékařství  v  Praze    . 

—  Jan  Stárek,  doktor  a  professor  theologie 
v  Hradci  Králové 

—  Josef  Stárka,  mlynář  v  Praze     .... 

—  Kristián  Stefan,  prozatímní  gyranaaialní  nM- 
tel  v  Hradci  Králové      ....... 

-*  Šimon  Sieffiilt  kaplan  v  Kamenici  nad  Lípou 

—  Leopold  ze  Steinmet%u,  o.  k.  nadpornlík  a 
professor  (eské  ře(i  a  literatury  na  vojen- 
ské akademu  v  Zavídeňském   Novém  Mésté 
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FtB  Zdenek  hrabě  Siembergj  pán    nt  Radni- 
eleli  a  t  d.  Y  Prase 

—  Josef   Stínily  kaplan    a   uMtel    náboienatvi 
Y  NoYých  DYořich 

—  Frant  Drah.  Stocký,  atvdnjfcf  y  Strakonicích 

—  Tomái   Siockji,    býYalý   mafi|it   a   krimin. 
rada  y  Chrudimi,  nyní  na  odpočinuti 

^  Antonín  Síolovský^  aprávce  na  KlenoYém   . 

—  Gotthard  Siorck,  atudujici  realky  y  Praze  . 

—  Viktor  S/rach^  kttéz  řádu  praemonatrátského 
a  profeaaor  y  Žatct 

—  František  Hraka,  právník  y  Praae    .     •     • 

—  Antonín  Stránský,  doktor   theologie  a  ka- 
novník >  Hradci  Králové 

—  František  Stránským  kooperator  v  Ždírci    . 

—  Karel  Stránským  c.  k.  okr.  sondce  v  Klatovech 

—  Joaef  Strnady  dékan  v  Českém  Dubu     .     . 

—  Petr  Strnad,  farář  v  Starém  KoUné  .  . 
^  Vlád.  Záén^k  Strniitě,  studující  zKřížanova 
— •  Karel  Stropnickým    doktor  lékařství  i  hoji- 

ctví  v  Strakonicích •     • 

—  Ig.  Strouhaly  koop.  v  Sukdolech  na  Moravě 

—  Karel  Stuchlíky  právník  v  Praze  .    .     .     . 

—  Edaard  Stuchiýy    místní  kooperator  v  Ma- 

ifivkách  na  Moravě y 

František  StultAy   obchodník  v  Bodějovidch 

—  Antonín  Sucňáneky  kaplan  Borohrádku  .     . 

—  Hynek  Suchánek^   studující  y  Dymokurech 

—  Frant.  Snchýy  farář  y  Krakově  y  Klatovsku 

—  Ferdinand  Súkupy  studující  z  Malešova   .     . 

—  František  Suiily  profcssor  theologie  v  Brně 

—  Václav  Svatoňy  rolník  na  Kovanci     .     .     . 

—  Frant.  Soécenýy  dr.  práv  a  náměstek  státního 
zástupce  pH  c.  k.  krajinském  soudě  v  Plzni 

—  Václav  Soétliky   zámecký    kaplan  v  Nížboru 

—  Antonín  Svoboda,  fubrikant  v  Turnově  .     . 
1226    — -  Antonín    Sooboda,    kaplan    v   městě   Ždáři 

na  Moravě 

Antonín   SoobodOy    učitel  na    c.    k.   hlavní 

škole  v  Pardubicích 

Joaef  SvobodOy  řídící  kommissar  při  c.  k. 
okr.  kommissi  pro  vyvas.  pozemn.  v  Čechách 
Václav  SvobodOy  lokalista  y  Černikovicíoh 
\.  L  Svoboday  gym.  profeaaor  v  Praxe    « 


|1215  — 


1220 


1845 

1847 
1851 

1838 
1846 
1851 

1849 
1849 

1837 
1848 
1848 
1837 
1847 
1850 

1851 
1851 
1851 

1848 
Í848 
1849 
1851 
1849 
1847 
1832 
1850 


arsTo 
líatu 
aákl. 

701 

795 
2291 

250 

605 

2372 

1269 
1688 

435 

809 

1008 

215 

784 

1698 

2124 
2001 
1352 

1321 

1194 

1572 

2221 

962 

998 

47 

1605 


1840  426 
1849  1554 


1838 
1851 
1849 


234 
1820 
1469 


1848  1195 
1850,1715 
|1850|1660 


Digitized  by  VjOOQIC 


-    8T    - 


1240 


1245 


1230  fan  Vilém  Svoboda^,   a^jonkl  n  c.  k.  okresního 

iouda  y  Nynbmrco 

Vojtech  Svoboda  i  náméstek  •tátniho  tá* 
siopce  při  c.  k.  okres,  soude  t  Chrudimi  « 
Julioi  Am.  Šafařík^  studujioí  ▼  Ta£ovicích 
f  STel  Josef  Šafařík,  bibliotekář  c.  k.  kni- 
hovny v  Praze 

Josef  Safránekj  kaplan  Bydžově      .     .     • 

1235  —  m^M ^Šafránek,  farář  ve  Vilímové  .  • 
Vino.  Šafránek,  měšCan  a  krupař  v  Nymburce 
Karel  Šali»g€r^  kancelářský  v  Červené  Řečioi 
Václav  Šandera,  studujíc!  v  Strakonicích  . 
Jan  Šanil,  assessor  při  c.  k.  okresním  sondé 

v  Krumlove 

Jan  Šantrůčekj  kazatel  v  Libenicích      .     • 

Jan    Šartf,  sládek  v  Praze 

Václav  Šaoel^  farář  v  Kolovli  .  .  •  • 
Jan  Šaordá.  knéz  církevní  ve  Vídni  •  . 
Frantiiek  Šébék^  aUvitel  ve  Vídni  .  .  . 
Josef  Štheki  mlynář  v  Stodiiovst.  •  .  • 
Jan  Šebele^  kaplan  v  Kamenném  Oojezdé  . 
Josef  Šebor,  néitd  hudby  ve  Variavé  •  . 
Alois  Vojtěch  Ššmbera^  c.  k.  professor  řeli 

a  literatury  ieské  ve  Vídni 

Josef  Šiffer^   dftchodof  v  Obřiství     .    •    . 

1250  —  Josef  Šicha,  dr.  lékařství  v  Nových  Dveřích 
Tomái  Šimbera,  farář  v  Koaníně  na  Moravě 
Václav  Šimerka^  kaplan  v  Žlnnících  •  . 
Damian  Šimůneky  kaplan  v  Sobotce  .  . 
Antonín  Šmdler  %  Wallenitemn,  setník  v 
c.  k.  pěMm^  plukn  Reísingrovu  v  Miláně 
František  Sir,  právník  z  Jitína  •  .  ,  • 
Vladislav  ^tr,  posluchač  práv  v  Praze  .  . 
Jan  Boh.  Širer^  doktor  práv  ve  Vídni  .  . 
Paní  Anna  Jaroslava  Sírová  v  Ji5íně  .  .  .  . 
Pan  Alois  Škampo,  fond.  kaplan  v  Týně  v  Praze 
Jan  ŠkodOj  katecheta  na  c  k.  (eské  hlavní 

ikole.vfittd6i  v  Praze  ~ 

Prant  Škorpik,  farář  v  Bohdálicích  na  Moravě 
Ant.  V.  Šlechta,  dr.  lékařství  na  Hrubé  Skéle 
Lib.  Alois  éksinger,  mčěfan  v  Onstí  nad  Orlicí 
Jan  Šmarda,  usedlý  méifan  ve  Vídni  •     . 

1265    -  Vojtěch  Šmat^  býv.  aktoar  v  Mlazově   .     . 
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Pan  Josef   Šmid,    prá>mf   TykoDavalel  a   <^  k. 
okresního    souda  v  Nov.    Hésté    had  Metnji 

—  Karel  Šmidek^   uMtel   uáboienslvi  na  gym* 
.  nasium  Jihlavském 

—  František  Smidinger^  farář  ve  Volenicich  . 

—  Jos.  Šmidingei\  knés  církevní  v  Hostimiofch 

—  Eduard   Smidi^    adjunkt  o^c.   k.  okresního 
soudu  v  Katné  Hoře 

—  Jan  Ferd.  Šmidi^   c.  k.  appellařni  radda  na 
odpočinuti  v  Praze 

—  Adam  Šmrha^  c.  k.  beml  kontrolor  t  Piskn 

—  Petr  Šneider^   kněz    řádu   maltesského    v 
Strakonicích 

—  Josef  Šnepp^  kooperalor  ve  Voseku     .     . 

—  Josef  Šnirchj   c.  k.  vrchní  ingineur  u  íe* 
lezné  dráhy^v  Praze 

—  Ferdinand  Sobr^  kaplan  v  Jaroměři  .     .     . 

—  Hynek  Šoffer^  zkonSený  lékárnický  ve  Vídni 

—  Vincenc  Šoffer,   ňóitel  v  Dobfíií  . '   .     .     . 

—  Oktavian  Šofka^  knéz  řádu  pobof ných  ^kol 
a  professor  v  Mostě 

—  Frantiiek  Šofry  kaplan  v  DaMcích     .     .     . 

—  Jan  Šolín,   evang.  ref.  pastýř  dnchovní  ve 
Vysoké  a  Mělníka 

— »  Josef  ŠolUj    nli%t\  n  sv.  Mikuláše  v  Praze 

—  Jan  ŠoUy  lokalisla  ve  Vyskři      .     .     .     . 

—  Jan  Šohy  zámecký  kaplan  na  Sychrově 

—  Jan  Šoureky  kaplan  v  ChornSicích     .     .     . 

—  Josef  Šoureky  děkan  v  Tumoivě  .     .     •     . 

—  František  Viktorin  ŠpaČkpvskýy   kněz  řádn 
pobožných  škol  a  professor  v  flaidě     .     . 

—  Dominik  Špackia^  farář  v  Rolii      .     .     . 

—  František  i^a/eA,  kaplan  v  MěsteSkn     .     . 

—  František  Spatným    tajemník  při  c.  k.  pod- 
krajském- úřadě  na  Smíchově 

—  Ferd.  Špička^   posluchač  bohosloví  v  Brně 

—  Ignác  Špinár,    u&itel  hlavní    školy  v  Polné 

—  Jan  Špirky    posluchač   bohosloví  z  Třebíče 
na  Moravě 

—  Antoín  ŠpirmanUy  farář  v  Janovicích   .     . 

—  Ant.  Špotc,  dr.  práv  a  c.  k.  notář  v  Praze 

—  Jan  Špotiy  doktor  lékařství  r  Praze      .     • 
Pan  Karel  Špott^  doktor  lékařství  v  Praze    .     . 

—  František  Šrámek^  kaplan  v  Přibislavi  .    • 
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Pan  Prokop.  JO0.  Šrámek^  stád.  v  Strakonitfch 
1300    —  Antonia  Sroll^  přisedal  a  c.  k.  krajinského 

soadu  ve  Vysokém  Mýtě 

^  Mauric.  Šrutha^  provincial  a  kapacinft  t  Praze 

—  František  Šiangler,  lokalisU  v  Chříci    .     . 

—  Josef  ŠtangleVy   kaplan  v  čimelicích     .     . 

—  Josef ^áftwný,  farář  v  Močenka  v  Uhřích    . 
1305    —  Jaa  Stasiný,   suppl.    učitel   na  c.  k.  české 

reálni  škole    v   Praze 

Václav  Fr.  Šlekl^  stadujici  z  Pelhřimova  . 
Václav  S/emĎera,  studující  v  Hakovoíce  . 
Aug.  Štěpánek^  farář  v  Mladočové  .  .  . 
Antonín  ŠlépniČka,  farář  ve  Vepřku  .  . 
1310    _  3o8et  ŠJéiAa,   dr.  lék.  na  Horách   Kutných 

—  Perd.  Stiasnýf  koocipista  u  c.  k.  komomibo 
liřadu  v  Tarnově  v  Haliči 

—  Josef  Síifiery  kaplan  ve  Velíši     .     .     .     . 

—  Jan  0/0/c,^  kupecký    v  Némeckém  Brodě     . 

—  Bohuslav  Sforchj    lékárník   v  Rokycanech  . 
1315    —  Antonín    Širobach^    doktor   práv    a    c.    k. 

vrchai  zemsjtý  rada  v  Praze 

—  Jos.  Bob.  Šlulc^  dr.  lék.  v  Humpolci     .     . 

—  Václav  SiutCy   c.   k.    profcssor   aáboieastvi 
na  staroméstském  gymaasium  v  Praze    .     . 

—  Prant.  §tursa^  farář  v  Sebenšteiné  v  Rakousích 
--  Ant.  Subertj    kaplan  v  Lulči  na  Moravě     . 

—  Václav  Éuberij  absolv.  filosof  v  Praze  .     . 

—  Vác.  Sula^  kooperator  v  Šitbořicích  na  Moravě 

—  Alfons  ^ulák^  kněz  řádu  sv.  Františka  v  Slaném 

—  Matěj  Suláky  farář  v  Hostouni     .     .     .     . 

—  Josef  Šulc,  farář  v  Stell 

—  Daniel  Sulek^    kazatel   cirkve    evang.    Krá- 
lovsko-Lehocké  v  Uhřích 

—  Jan  Šuran^  pomocní  učitel  v  Praze  .     •     . 

—  Václav   Šuster^    studující  v  Praze     .     .     . 

—  Frant.  ŠcarCy  doktor  lék.  i  hojiclví  a  nad* 
lékař  v  c^  k.  2.  pluku  hulánském      .     .     . 

—  Lambert  Štarc,  oud  řádu  pobožných  SCol  a 
profesior  v  Kroméřiii 

1330    —  Jan    Adolf,  kniie    Švarcenberg ,    vévoda 
Krumlovský .     . 

—  Karel  kníže  Švarcenberg,  polní  podmarsá- 
lek  a  vojenský  velitel  ve  Vorarlberka    .     « 

—  Jan  ŠeedOj  posL  bohosloví  v  Badějovidch 
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Pan  PrantUek  Šoehla,  kaplan  v  Domaifícfch    . 
Josef  Švehla,  hospodářský  adjankt  a  aktaar 

na  Peruci 

1335  —  Fr.  Švestka^  dr.práv  a  eem.  advokát  v  Praze 
Josef  Švestka,  učitel  v  Karlioě  .  .  .  . 
Frant.  Štuger^  futář  v  Kádové     .    .     •     . 

Jeho  Excell.  Jan  svob.  pán  Talacko  %  JesUtiCy 
bý?.  president  c.  k.  vlády  semské  dolnora- 

kouské  ve  Vídni U   '     ' 

Joseí  Tahký^  městský  kontribačni  v  Čáslavi 
1340    —  Bedřich  hrabě  Sylva-Taroucca^  pán  na  Če- 
chách,   na    Moravě 

Paof  Leopold,  hraběnka  Syhú-Taroucca,  v  Prate 

Pan  Jan  Tebich^  vrchní  ingenienr  n  c.  k.  státní 

ielezné  dráhy  v  Praze   * 

Jan  Bapt.  Tegaz:bini,  dr.  práv  a  přisedni  n 
c.  k.  krajinského  sondn  ve  Vídni  .  .  . 
Leop.  Teindl^    dr.  práv  a  advokát  v  Jitíně 

na  Moravě  .     .     .    - 

Frant.  Telei,  kaplan  na  Skalska  .  .  .  . 
Guido  Teplým  c  k.  okresní  komisar  v  Táboře 
Jos  Tésik^  duch.  správce  v  Nusislavi  na  Moravě 
biskupská  Milost  p.  Thierloall,  Lordbishop 
of  St.  Davida  v  Carmarthonu  v  Angličanech 
František  Antonín  hrabě  z  Thunu  a  Hohen- 
ileina,  -pán  na  Děčíně  a  Pernci  .  .  •  . 
1350    —  Frant.  hr.  z  Thunu  a  Hohenit,  mladší,  ve  Vídni 

Jeho  Excell.  p.  Jos.  Matláš  hr  z  Thunu  a  Hohen- 
áitina,  9ejv.  komoří  království  Česk.  ▼  Praze 

Pan  Leo  hrabě  z  Thunu  a  Hoheniteinaj  ministr 
záležitosti  duchovních  a  vyučováni  ve  Vídni 

—  Josef  Tichýy    bývalý  praktikant  n  Kouřim- 
ského krajského  úřadu  v  Praze     .     •     . 
Josef  Tichý,  kaplan  v  SUrém  Kolíně     . 
Josef  Tichý,  lokalisla  ve  Václavicích     . 
Josef  Tichý,  mlynář  Lucký  v  Mníškn     . 
Václav  Tichý,  studující  z  Vysokého  Mýta 
Antonín  Till,  obchodník  v  Praze  .     .     . 
František  Till,  kaplan  v  Plzenci    .     .     • 
František  Tippmann,  biskup  SaUUký  a  suf- 
fragan  arcibiskupství  Pražského     .     .     . 
Martin  Hustý,  studující  z  Chcebaze  .     . 
Jan  Tobidiek,  kaplan  v  Jičíně     .     .     • 
Václav  Tobolář^  kaplan  v  Sebranicích   . 
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P«D  Liborioi  TaUmaMf  uUlel  v  Noté  Hatí    • 
•—  Fnnl  TomáM^  abiolvovaný  filosof  t  Bmé 

—  Fr.  T&mek^  e.  k.  Mswtent  při  iel.  dráse  ve  Lvoyé 

—  Václav  T<mekj  lokalista  v  Hlikoarbeoh  .     . 

—  Vác.  Vlád.  Timek^  c.  k.  profeasor  biatorie 
oioenéřatvi  Rakooakého  na  miiveraité  Praiaké 

—  Karel  Tomičěk^  doktor  práv,  o.  k.  aoakalUiat 
a  řidiči  koniaar  při  o.  k«  okreaai  komiaai 
pro  vyváženi  poaeoinosU  v  Čeckáck  •     •     . 

—  Karel  Tomiéek^  atndujíci  v  Kolíoé    .    •     . 

—  Placid  Topinka^  probošt  na  Svaté  Hoře  v 
Holonoace 

--  Václav  TVeťfo,  doktor  lékařatfi  v  Praae     . 

—  Matéj  X.  Tříska,  duchovni  řádu  av.  Angn- 
ve  Loářich 

—  Jan  Tmka,   c  k.  podknjaký  v  Břeinici    • 

—  Alois  Pravoalav  lÝfýan^  kandidát  doktorátn 
právnického  a  méaUký  výbor  v  Praae    .     . 

—  Alois  Frant  Trcjan^  farář  a  biskopský  no^ 
tář  v  Petrovicich 

—  FrantUek  Břet.  Trojan^  p6atonn  ve  Vídni  • 

—  Adolf  Truska^  kontríbočni  v  Bílině  •    •     . 

—  Ignác  Tuma^  děkan  ve  Vysokém  Mýtě  .    . 

—  Aloia  Tímliř,  hernik  pK  o.  k.  bemiěnéni 
dřadě  v  Plaňanech 

—  Joaef  Tupee^  kaplan  v  Dobronói  .    .    •    . 

—  Eo^n  Tupý,  farář  a  proboit  ve  Zvěřinci  n 
Krakova 

—  V.  Turecek,  farář  v   Praakoleaich     .     .     . 

—  FrsnU  TurtMký,  c.  k.  okreani  aondce  na 
Křivokládě 

—  Vojlécb  7Viaca«ii,  pán  na  Paneoakém  Týnci 

—  Frantiiek  Tordý,  ou6etni  u  české  apoři- 
telny  v  Praze •     • 

-^  Emannel  Tyli,  právník  v  Praze    •    «     •    . 

—  Antonia  Včik^  kaplan  v  Sobotce      •    .    . 

—  Joaef  Vkerek,  aUtní  záatnpte  u  c.  k,  kra- 
jinakého  aoadn  v  Znojmě 

—  Rudolf  Uherek,  c.  k.  infenienr  v  Brně 

—  Frsntiiek  UU,  ksplan  v  Blatné     .     .     .     . 

—  Lndvfk  VUmann,  adminiatrator  v  Straied  • 

—  František  VUrich,  praktikant  n  vrchnoaten- 
akého  úřadn  v  Dobravieieh 
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Pan  František  Vlrich^  městskt  kaplu  t  Prostě- 
jova na  Moravé .  .     •     .     .     •     .     .     •     . 

—  J08«f  Vmiaufj   ••   k.   pentionovaný  tetaik 
Iho  plaku  4ěla8třele<Aébo,  v  Želeméin  Brode 

—  Ferdinand  Urbany  technik  v  Praze    .     .     . 

—  Jan  Urbánek^  méifan  %  Českého  Broda     • 

—  Alexis  Sergievič  hrabft  UvaraOy  v  Patroré 

—  Sergii  Senenotió  hrabe  Vtarav^  ministr, 
národní  osvéty  v  Petrové 

^  FranUsek   Fet7,  kaplcn  v  Dobřiii  .     .     .     . 

—  Jan  Veiiy  kaplan  v  Pecce 

—  Ant.  Veiih^  pán.  na  Líbicbov^  a  Ckcebusi 
Sle6nn  Bořenka  Věitkoeay  v  Kolíně  .  .  .  . 
Pan  Jaromír  Podivín  Vtith^   vojín  a  plukn  ha- 

husarského  v  Čechách    « 

—  Ladislav  Ant.   Veith^  studující  v  Prase  .     . 

—  Frant.  Alois  Vacek,  děkan  v  Kopidlně  .     . 

—  Frant.  Jaroslav  Vacek^  farář  v  Blovieích     . 

—  Václav  Vilém  Václapíček^  probošt  kapitoly 
u  sv.  Víta  na  hradě  Pražském      .     .     .     . 

—  Josef  Voolatiky  studující  v  Praze     .     .    • 
— -  Josef  Vačaia,   stavitelský  dozorní   v   Pel- 
hřimově      .     .    . 

—  Bedřich  Wagner^  adjunkt  n.   c.  k.   okres- 
ního- soudu  ve  Volyni  u  Strakonic    «     .     . 

•—  Jan  Wagner^  městský  kancelářský  v  Žele- 
zném Brodě     

—  Martin  Wagner,  pán  na  Žirci      .... 
— «  Jan  VcUenía,  ekonom  u  c.  k.  okresní  ko- 
mise pro  vyvažováni  pozemností  v  Cechách 

— >  Jan  Kř.   Valenta,  farář  v .  Reisenberkn  .     . 

—  Josef  Valenta,  měltan  v  Mělníce      .     .     . 

—  Frantíěek    Valauch,  kaplan    t   Hostině    na 
Moravě -   .     . 

—  František  Valouiek,   posluehaó    lékiiřstvf  v 
Praze     

—  Josef  Stanislav  Walter,  kaplan   r  literba*- 
šich  blíi  Litomyšle ^     . 

—  Jan  Vambera,  kaplan  v  Chotošicfch      .     . 

—  Jan   Vaněéekj  studující  ve  Vimberce     .     . 

—  Josef  Vaněk,  hospodářský  radda  v  Prané  . 
-—  Václav  Vilém  Vaněk  z  Lípy,  posluchač  bo^ 

hesloví  v  Hradci  Králové    .....<. 

—  Josef  Wang,  právník  v  Praze      .... 
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139 
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614 
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1608 
009 

2423 
377 

1508 
927 


Digitized  by  VjOOQIC 


^  49  ~ 


1435 


1430 


14^5 


1440 


1445 


1450 


Pan  Vádat  Vaiíka^  doklor    práv  a  zetaský  a4- 
vokát)  starosta  obce  Pražské   •     .     .  -  •    • 

—  Prantířak  Vaieh,  kooporalor  ve  Velkých 
Peniicích    ..••••••••« 

^  Prantiiek  VoíurUj  direktor  e.  k.  akademi- 
ckého gymnasinn  y  Holomonci    •     •  s.     • 

•r—  Vojtech  Váora^  stad^jfci  a  Hrasic  v  Kon* 
řimsku •••... 

^  Pranti$ek  Jo9ef .  VaProtský^  fabríkant  a  mé- 
Bfaa  ▼  9trakoBÍcich 

-^  Karel  Weber,  atudajfici  y  Jiiioé  .     •     •     . 

<^  Prantidek  Větín^  kaplan  v  KnéžoYsi       .  :  . 

<^  PranltSekViastimil  Wekriehi  kupec  vTaraové 

-—  Viocenz  Wehrichf  obohodnlk  v  Turaotě    . 

—  Vojt.  Weidenhofer,  kupac  v  Ném,  Br^dé  . 

—  Jaa   Weigert^  priváik  v  Praze    «.    .     .     . 

—  Josef  Vejdélek,  obacaf-  ličelvedoncí  a  mě- 
š(an  v  NeehanicSch     .     • 

—  Vádav  Vejíioda,  lířednfk  při  c.  k.^  atan- 
telstYi  v  Ltové     .     ^     «    .• 

—  Jaa  Velely  'asedlý  nééCan  a  dosorce  viaic 
na  Mflnice ..«•*• 

—  Aotopía  Welhíer,  doktor  práv  a  temský 
advokát  v  Praze 

—  Antonín   Vepřek^  kaplan  v  Holohlavach  •     • 

—  Peter  FereoMu,  rnaký  sfísovatel  z  Petro- 
hradu     • .;«      •      i      •      « 

—  Václav  Verunačj  kaplan  v  Líhaní  •  .  « 
-^'  Hynek  Veselým   hornický    akademik  v  Pří*- 

hrami •     . 

^--*  Jan  Č.   Ve*elýy  knáz  církevní  v  Dolpí  Kropi 

—  Joaef  Veselý,  c.  k.  lířednik  v  Přímofí  .  . 
—-  Vádav  Rudolf   Veselým  aktuar  při  hospo* 

dářském  úřade  v  Paneaské  Tejnici     .     .     • 
I —  Václav  Veverka,  kaplan  v  Ouřiňovsi     .     . 

—  Jakub  Veyvoda^  faráN  v  Nové  Veselé    •     . 

—  Jan  Vidimeký,  c.  k.  okresní  souoce  ve 
Vlaěími  .    .     .     , . 

—  Pilip  Wiešer^  hospod;  správce,  v  Plzni  .    • 

—  Antonín  Wifiser,  kaplan. v  Praze  ;  *  í 
*r-  Antonín  Viktorit^  kaplan  v.  Slradecí  .  . 
-^  Praat»  y«á|f#ríf»,  knéa  eírkevni  v  Bakovnáce 
-^Antonín  Wilkelm,  ttsmllýoaééte  Prsiský 
,      a  m^jiM  atatkii  >«  Ďablidt^h    4  : .    «    .    • 
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1789 

ÍI&70 
351 
420 
627 
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1455 


1460 


1465 


147a 


1475 


1480 


1465 


1490 


Pan  Prutttíiek  ViUmek^  hrif  ▼  Se^i  •     .     •     . 

—  Prantifiek  Vilímek,  kaplan  y  Spálené  Poří^i 

—  Karel  Maria  bar.    Villani^  pan  nt  Střftkové 
a  starosta  obce  Stříikovaké 

—  Jan   Vinařy  exposita  ve  Vratislavi     .     •     • 

—  Karel  Vinařický,  děkan  v  Týne  nad  Yltaron 

—  Jos.  Vinohorský,  gym.  prof.  v  Hradci  Králova 

—  Karel  Winter^  dnchovní  správce  v  Uléiové 
n  Klatov 

—  Michal  Winiery  kaplan  v  Tvarointá  na  Mor«v6 

—  Ferd.  Yiiák,  doktor  práv  v  Prate     .     .     . 
~  Václav  Viiák,  kaplan  v  Mladé  Boleslavi     . 

—  Ant.  Norbert    Vlasáky  lokalisUi    na  Hrádkn 

—  Josef  Vlasáky  kaplan  v  Rofoitále     .     .     * 

—  Josef  Vlasák,  školnf  ntítel  na  Mélnfco  .     . 

—  Frantiiek  F/deA,  ducbovnf  v  Hřušideh  .     . 

—  Jan   Vlček,  kaplan  v  Bohdanói     •     .     .     • 
-^  Jan  Erasm.  Vocel,  c.  k.  professor  archeologie 

na  nniversité  Praiské 

—  František   Večadlo,  knébknpeo  v  Prase 

—  František    Vodička,   kaplan   n   sv.   Mavrice 
v  Holom^ací 

—  Max.  Vodrázka,  posiaohaó  bokoslovf  v  Praze 

—  František  Vodsedálek^  studující  z  Vysokého 
-—  Václ   VodJtedálek,  soukromník  z  Tiefenbaeba 

—  Bruno  Woklmann,  kandidát  doktorátu  práv- 
nického ve  Vídni 

-—  Josef  WoMmantíy  c.  k.  homf  kancellsta  ve 

^^   Votvovieích 

•-   Josef  Vohnoui,  školnf  pomocník  %  Hradišté 

—  Václav    Vojáček,  učitel  v  Levoči  v  UhNch 

—  Vojtech  Karel    Vojta  ze  Stéhovic,   církevní 
kněz  diecese  Budéjovské 

—  Jan    VojUiek,  právník  v  Praze     .... 

—  Jan   Wolf^  kaplan  v  Nepomuku     .... 

—  Jindřich  Wolf,  studující  v  Praze  •     .     .     . 

—  František  Vomáčka,  kaplan  v  Bojanové 

—  Václ.  Vondra,  hospod,  správce  v  Míškovicfch 

—  Ferdinand   Vondráiek,  hospodářský  adjunkt 
v  Chotovinách 

—  Frant.  VondHch,  zámecký  kaplan  na  Zbirové 

—  Jos.  Vondrouiek,  kaplan  v  Klenéi  a  Domallic 

—  August    Vondromc,   kooperator  v  Merklíne 
--  J|in  Voneé^  tdj. «  o.  k.  ok.  MHidn  v  Slmkonioich 
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437 

2217 

392 
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F«D  Václav    Voneij  pHiednf  a  o.  k.   okresnilio 

f oado.  sborofého  t  PNbrami 

Jofef  Vorel^  farář  ▼  Zdicích 

Jan  Vorreith^  vrchní  myslÍTCC  v  Chonaavč 
Jan  Theod.   Vari^  farář  v  Če^elicfch      .     . 

1495  —  Roman  Vořiiek^  kaplan  v  Zinkové  .  .  . 
YavKnec  Prantiiek  Vůřtíeky  ond  fádn  milo- 
srdných bratřil  v  Pešti 

Karel  Vosirý,  dr.  lékařatvf  i  hojíctvi  v  Žatci 
Brant.  Vosyka^  nhíM  kresleni  v  Nov.  Bydiové 
Jan   Voiýpka,  n(ítel  na  Hrádku  blii  VlaSfmi 

t500  —  Karel  Vraným  stndnjíci  v  Prase  .  .  «  . 
Albert  Henry  VroHslaty  profeaaor  na  nni- 
veraitf  Cambridge-aké  v  Anglickn  .  .  . 
Alex  Vrba^  obchodník  v  České  Třebové  . 
Šimon  Bern.  Vrba^  farář  v  Mirovících  .  • 
František  Vrba,  farář  v  Stobořicích  n  Klatov 

1505  ^  Antonín  Vriáiko^  péstonn  ve  Vídni  .  .  . 
Václav  Vr%ákj  doktor  práv  v  Praxe  •  . 
František  VseteékOy  lékárník  v  Nymburce  . 
Aogaatin  BoKvoj  WUrfel^  koneeptní  prakti- 
kant n  magistrátu  ve  Lvové 

Felix  Wůrfelj  aktnar  pH  magistr,  Lvovském 

1510    —  Vojt.  Wurmy  býv.  magistrátní  rada  v  Chmdimi 

—  Vilém  hrabe  Wurmbratuiy  pán  na  liblíné  . 

—  Jan  Vuštn^  kostoi  e.  k.  universitní  biblio- 
téky ve  Vídni 

-   Frant.  fyhMl,   úředník  atavitelaký  v  Dnie 
u  Solnokn  v  Uhřích        

—  Jos.   Vykydal^  koop«  v  Kunovicích  na  Morava 

—  Martin  Vykydal^  právník  v  Holomouci  .    . 

—  Jonáš  Ždbarský,  kaplan  Košický  v  Uhřích 

—  Jan  Zab$kýj  c.  k.  polní  kaplan  v  HalíM 

—  Frant.  Zahd/Aa^  c.  k.  horní  úředník  v  Táboře 

—  Pavel  Zahálka^  kaplan  v  Plané  «  .  •  • 
Paní  Johana  Zdhořanská  %  Vorlíka  v  Praze  . 
Pan  Ludvík  Zahrádka^  mlynář  v  Ronsovioíeh  . 

--  Václav  Zahradníky   tokalísta  v  Sedraiicích 

—  Antonín  Zajíček^  důchodní  v  Dymoknrech « 

—  Jan  Zamiif  méšfan  v  Chrudimi   .     .     •     • 

—  Karel  Vlad.  Zap,    c.  k.  professor  semé-  a 
déjepisn  na  české  reální  školo  v  Praze 

—  Frant.  Zdruba,  dr.  lékařatví  v  Hradci  Štýrském 

—  Václav  Zdruba^  kaplan  v  Planí  .    .    .    . 
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1911 
397 
1808 
1387 
1315 
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2179 
1454 
1567 

2655 
1077 
22 
197 
511 
402 
790 

1871 
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642 

415 

27 
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2149 
2302 
2826 

307 
2189 
1457 
1183 
1571 

284 
2344 
1651 

412 

1966 
171 
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1530 


1535 


1540 


1545 


1^50 


1»55 


1560 


Pan  Jos.  .ZcMfta/ kateobeUi  ¥  Jindřiebfé  Uradoi 

—  Martin  2^lkay  kaplan  v  Střomilovd  .     • 

—  Jan  ZfivadiU  c.  k.  snppl.  professor  gym*- 
naaíalní  v  Chabn 

—  Jan  Záveský^  farář  v  Caolavi      .     .     . 

—  Martin  Zbonek^  prof.  gym.  v  Klatorach 

—  Emanuel  Z<lobit%skýy  kaplan  ve  Vysokém 

—  Jan  Zedrich^  kupec  v  Nymburce     .     . 

—  nehoř  Zeiihamtner^   doktor   íllosoflo  a 
c.  k.  dkolnl  radda  v  Praze      .     .     •     • 

—  Vád.  Zelený,  kaplan  v  GfoKovč  JenikovČ 

—  Jan  ZelinkoLt  pharmacent  v  Praze     . 

—  Frantí&ek  Zeman^    ingrosB^sta    při  c.  k. 
Haličské  statni  účtárně  ve  Lvové       .    . 

—  Václav  Dobromil  Zeman^  bernik  u  c.  k. 
berničného  liřadu  v  Kolíne      .     .     ... 

—  Vincenc  Zikmund,  kaplan  v  Koiové    • 

—  František  Zm<i,    kaplan  v  Boskové  bliž 
Hradidté 

—  Karel  Zifna,  exposita  v  Klepích    ,  •    . 

—  Jan  Zimmer,  lokalista  v  Bystřici     .    . 
— *  Filip  Zimmermann,  kaplan  v  Libesnícicb 

—  Jan  Zinil,  obchodnik  v  Phoi       •     .     . 

—  Antonín   Zloch,  doktor  práv  a  zemský 
advokát  v  Praze 

—  Josef  Zlonický,  kaplan  v  Smolnici  .     , 

—  MatéJ  Zochy  sládek  ve  Šwarcbachu  •     • 

—  Josef  Zollmann,   poštovní   výpravce  v 
Jaroměří     .     .     .     .     .     •     .     •     •     • 

^^  Antonín  Zumon,  méstský  kancelářský  v 
Žamberce 

—  Leopol4  Zéúman,  kaplan  v  Hradišti  .     . 

—  Antonín  Zeéřina,  doktor  lékařství  a  ma- 
jitel lékárny  v  Jičíně     .     .     «     •     .     . 

—  Jan  Zcolánek,,  pastýř  ducbovni  v  Habřich 

—  Antonín  Zych, .  děkan  a  vikář  v  Nymburce 

—  Jan  Zjfkl,  exposita  v  BechMně      .     ,    • 

—  Vád.  Zykmund.  o.  k.  gym*  prof.  v  Pisku 
-^  Josef  Zaiir,  kaplan  v  Louňoviciob      .     . 

—  Václav  Ždárský,  koQperator  v  Nové  Vsi 
u  Bředslavj  na  Moravě  .     • 

—  Vojlěck  Zejklio,  právník  ve  Vídni  ..    . 
Slečna  Anna  Železná,  dcera  správce   měst- 
ského v  Čáslavi « 
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1600 


Pan  VqjL  Žilka,  stadujfci  k  Vétraébo  Jeníkota 

—  Václav  Žiiek,  farář  t  Citolibečk       .    . 

—  AnloDÍD^  Žtvoiský,  kaplan  y  Bystřici      « 

—  Karel  Živsa,  archivář  v  Zloniclch    •    . 

—  Antonín  Žwpanskjji,  obchodník  t  Tnmcnrě 
Spolek  na  pansUi-  Choceňském  •  .  .  . 
Spolek  na  panství  Heřmanoméstskén  .  . 
Spolek  na  panství  Kamenickém  .  •  •  . 
Spolek  T  Německém  Brode       •     .     .     •     • 

Spolek  v  Nové  Páce 

Společnost  čtenářská  v  DomaMicIch     .     • 

Vikariat  Budyňský       

Vikaríat  Tumotský 

Méitanstto  v  flradoi  Králové 

Gymnasium  v  Hradci  Králové       .     .     ,     . 

Gymnasium  Klatovské 

Seminární  institut  v  Hradci  Králové     .     . 
Rodina  Jana  PotpiMa  v  Hradci  Králové     . 
Knihovna  támkn  hrabete  Aíchelburka  na  Bě- 
lohrade v  Jičínsku     .     .     .     .    . 

—  Holická 

—  arcibiskupsk.  semináře  v  Holoraonei 

—  města  Chrudimi 

—  Kutnohorská 

-—       města  Mélníkft 

— '      městská  v  Třebechovicích  .     .     . 

—  školní  v  Turnově      .     .     .     ,     . 

—  ěkoly  Žídloehovské  na  Moravě     . 

—  gymnasialni  v  Německém  Brodě  • 

—  hornictva  ni  Březové  Horo      •     . 

—  studojících  T  Bad^oviclch       •     • 

—  Ka£ínského  támku 

—  učitelská  T  Prase 

^       Staroměstského  gy>ni^*0iui"  ^  Pf>^® 

—  v  České  Skalici  nad  Upon      .     . 

—  ikolní  v  Skutčí    / 

—  česká  J.  á.  v  Strakonicích      .    . 

—  školy  Telecké 

— ^       vikariatn  Libereckého     .     •     .     . 

—  semináře  Litoměřického       •     .     • 

—  kláštera  Tepelského 

Obec  Katnsická  (darem  p,  Jana  Krenského) 

Obec  Příbramská 

Obec  města  Rokycan  .    .    ^ 
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Osada  evang.   na  Kovanci  u  Mladé  BoleslaTÍ 
Rodina  p«  Jana  Drappa^  alo?a  fioilko   ka< 

zatele,  ve  Strbé  y  Upovaku  v  UhHcb 
Rodina  Míchala  KotUera  v  Turnově 
Rodina  Michala  Soltísa  ve  Vaici  v  Liptov* 

Bké  stolicí  v  Uhřích  •  ,  • 
Knihovna  školy  Tyništaké  .  •  . 
Čeaká  bibliotkeka  arcihiaknpakého  Prniského 

aeminarium • 

Knihovna  (eské  Školy  bohoslovni  pří  bíaknp- 

akém  alnmnátn  v  Bodéjoviclcb 
Kníliovna  i4kA  Piseckého  gymnasinm 
Rodina  p.  J.  Korselta,  mélCana  Turnovského 
Škola  méstaká  v  Josefové  .     •     • 
Škola  mésU  MýU  Vysokého    .    . 
Škola  hlavni  v  Novém  Bydžově  (darem  pana 

Josefa  Kneisla,  děkana  Bydiovského) 
Jednota  Meniřski  v  Karlině     •     .     •     . 
Zemský  archiv  markrabstvi  Moravského  v  Brně 
Ústav   řeM  .a   literatury    (eskoslovanské 

lyceum  Prešpurském       ..... 
Hlavni  a  podrealni  škola  Táborská  (na  vé£- 

noa  památku    dne   21.   Listopadu  1850 

nemřelého  ředitele  svého  Ant.  Svatoie}. 

Obyvatelstvo  Březohocské 

Méštanská  školni  knihovna  v  Sesemicieh 


na 


fíoMamenánu  Velevážení  p.  p.  oudové  Ma 

iice   České  se  uctivě    žádají,    by  směny 

jak  v  dftstojenstvfcb,  tak  v  obydlích  svých, 

redakci  (asopisu  Musejního  pokaždé  do- 

brotivě  oznámiti  sobě  neobtěžovali,  aby 

obé  budoucně  správně  udáno  býti  mohlo.  — 
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Zakladatelé  zeinřeli 

do  konce  roku  1851. 


Pm  Antonín    Berany- pňyaUúk    u   Pirama,   661,    f    1845, 

11.  Června. 
-—  Josef  Brož,  hospodářský    radda    u   knížele   GoUoredo 
na  Zelené  Hoře,  121,  f  1850. 

—  Rudolf  hrabě    Černín   s    Chudenic  ^    ve   Vidní ,    35, 
t  1645,  22.  Dubna. 

^  Vilém    Čulda^    právník    v    Prase,     1110,    t    1851, 

2*  Dubna. 
*-*  Váckv  Divoký  humanitní  professor  y  Německém  Brpdě, 

192,  f  1841,  20.  Července. 

—  Jan  Rodomil  Dearák,  kupec  v  Praze,  143,  f  1845. 

—  Friedrich  Ebenberger^  méátan  a  lékárník  v  Praze^    77, 
t  1885,  26.  Dubna.    ^ 

—  Josef  Engl^  doktor  a  c.  k.  professor  lékařství  V  Praze, 
68,  t  1845,  17.  Ledna. 

—  Mikoláš  Fiierj  farář  v  Pozdní,  833,  i  1650,  8.  června. 
10    —  Josef  Frens^ly   exposíta    ve   Všeborsku,    78,  t  1838, 

20.  Prosince. 

~  Josef  Hauser,  farář  Pemcký  v  Praze,  17,  t  1646. 

^  František  Xav.  H<wlavek,   kancelářský  v  Kolíně,    709, 
t  1850. 

-r  Jan  Theobald  JETe/d,    doktor  lékařství  v  Praze,    161,  f 
1851,  30.  Června. 

^  Josef  Holýf    děkan    v   Hostooni,   306,   f    1849,    26. 
Prosince. 

H    —  Váolav  Bordčekj  arcibiskupský  notár  a  farář  v  Ondře- 
jově, 107,  t  1847. 

-^  Josef  ChmelOf   gymnasialoi  professor,    127,  f  1847, 
28.  Února. 

—  Josef  K.  Chmelenskýy  doktor  práv  a  místosudi  dvorský 
království  Českého,  56,  t  1839,  2.  Ledna. 

-*  Vádav  Janda,  duchovní  správce  v  Gunzenberkn  v  Ko- 
ruUnsku,  1369,  f  1851. 

—  František  Jeřábek,  konceptní  praktikant  u  kameralního 
úřadu,  350,  f  1841. 

99    *-  Josef  Jerman,  kaplan  v  Rakpvníce,   330,   t  1845,   1, 
Května* 

'       1  ' 
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Pan  Vojtech  Juhn^  infuL  probolí  y  Jindřichové  Hradel,  83, 
f  1843. 

-  Josef  Jungmann,   praefekl   Slarom&tekého  gynuiasiiui 
T  Praie,  8,  +  1847,  14.  Listopadu. 

-  Jan  Kafka,  dékaii  v  Divifiově,  745,  f  1849. 

-  Dominik  Kinský,    kněi   řádu   pobožných  ikol  a  úřední 
transistor  ▼  Brn#,  88,  f  1^48,.  16.  Prosince. 

25j  —  Rudolf  kníže  JTťiwAý,    prvni  doEoroe  HaUoe   České,'  1, 
f  1836,  26.  Ledna, 

-  Karel  hrabě  Kiam^Martinic,   generální   adjvlant  JMC^ 
86,  t  lB40y  29.  Ledna. 

-  Líhor  Ktein^  podnikatel  státní  železné  dráhy  t  Bra^ 
931,  t  1848,  9.  Února. 

-  Antonín  Knobioch^  kněz  rytířského  ráda  Haltezského 
v  Praze,  144,  f  1845,  4.  Kvétna. 

-  Karel  Kórber,  Pražský  méáfan  a  obchodník  dřevní,  640, 
+  1847,  11.  ftřjna. 

30    -r-  Josef  Kolenatý^    knéz   rytířského  ráda  sv.  Jana  Jere- 
salémského  a  farář  v  Praze,  256,  f  1849,  24.  Čenreoce. 

—  Jan  Kořínek^  exposita  v  Lonkové,  252,  f  1848. 

—  Alois  hrabě   Krakot^ký  »  Kolotrai^   knfie  arcíbiskap 
Pražský,  3,  f  1833,  28.  Března. 

—  Antonín  Kronberger^  knihkupec  v  Praze,  51,  t  1834^ 
24.  Března. 

—  Matiá$  Kvasnička^  majistratní  rada  v  MfleTskn,  162,  f 
1839,  9.  Března. 

35     T-  Jnsef  La//a,  posluchač  bohoslov!  ▼  Brně,  1223,  f  1850. 

-  Antonín  LauermanUj  stavovský  úředník  v  Praze^  636^ 
f  1844,  23.  Kvétna. 

-  Alois  Lexa  rytíř  z  Aehrenthalu,  pan  na  Hrubé  Skále 
(Nejmenovaný  od  roku  1834),  263,  f  1843.- 

-  Samuel  Bohumil  Lindě,  c.  ruský  tajný  r^dda,  doktor 
filosofie  a  rytfř  vícera  řádA  v  Petrově  v  Rnsfai,  015, 
+  1847. 

"  Karel  Lippa^  doktor   práv  a  zemský    advokát  v  Pfaze, 
362,  +  1836,  27.  6ijna: 
40    —  Jindřich  kníže  Lubomirskiy  kurátor  ústava  Osseliilskýck 
ve  Lvově,  267,  t  18 . . 

—  Václav  Masopusty  důchodní  v  Dozanech,  228,  f  1845, 
19.  Června. 

—  Narcis  Meieida,  magistrátní  rada  v  Praze,  75,  f  1836, 
13.  Prosince. 

—  František  KotÁk,  úřední  direktor  v  Eltovicích,  372.  f 
1843. 

~  Jan  Ladislav  Opiz,  doktor  lékařství  v  JOBefově.   Ié40| 
t  1850,  15.  Ledna. 
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45  Pm  František  PeUmch,   farář  na  Vysokém,    839,    Ť  1850, 
16.  Prosince. 
*-  Josef  Pistorius,  c.k.  dTorský  tajemník  te  Vídni,  1205, 
f  1851. 

—  Karel  Pinkas   senior,    doktor  práv   •   lemský  advokát 
y  Praze,  1903,  f  1848,  2.  ňfjna. 

—  František  de  Paula  Píiték^   arcibiskup   ve  Lvové,    59, 
t  1846. 

—  Adolf  hrabě  Pdtting,  v  Praze,  16,  t  1B45. 

—  Jan  Svatopluk  Presl,  c.  k.  professor  lékařství  na  nnl- 
veraílé  Pražské,  9,  f  1849,  6.  Dabna. 

—  Josef  svobodný    pán  jProcAd;&Aa,    c.  k.  ^nb.  vicepresi- 
dent, 673,   1844. 

—  Josef    Pťůdek^    farář  v    Želeticícb  na   Morové,    1300, 
f  1851,  24.  Dubna. 

—  Bedřich  Pštros^  méštau  a  aládek  v  Praze,  703,  tl848, 
30.  Ledna. 

—  Václav  AeťcA,  kooperator    v  Merklíně,  1048,    t  1B49 

—  František   Richter^    farář    v  Heřmanové   Městci,    217,. 
f  1844,  28.  ftijna. 

—  Adam  Juoosza    fíošcisietDski  %  Ro^ci$%ew(t,   pan  na 
Žurovícich,  ve  Lvově,  7,  f  1844,  11.  Prosince, 

—  Vincenc  Kristián  Rubeij  děkan  v  Doupové,  169,  f  1838. 
28.  ZáH. 

—  Jiří  Raiička,  méSfan  Praiský,  97,  f  1844, 

—  Václav  ŘandGy  o.  k.  komorní  rada  v  Mladé  Boleslavi, 
531,  f  1850. 

60    —  Antonín    Řeháky    vicerektor   semináře    Litoměřického, 
259,  f  1850. 

—  Josef  Řehák,    kancelářský  v  Benátkách,  184,  f  1836. 
~  Jaa  Řibřidy   kaplan  v   Českém    Dobu,  296,    f  1843, 

24.  Března. 

—  Tadyáš  Sattelain,  zámecký  kaplan  v  Komorném  Hrádku, 
151,  t  1845,  2.  Října. 

—  iontfSeydlf  děkan  v  Berouně,  52,  f  1836,  5.  července* 
65    _  Josef  Schdnj  gymnasialní  prefekt  v  Piaku,  26,  f  1838. 

2.  Února. 

—  František  Sldtna^  děkan  v  Bechyni,  191  a  20,  1 1844. 
5.  Srpna. 

—  Václav  Slítničko,  poslnchaó  lékařství,  899,  1 1889. 
^—  Josef  Siránskýf  kněz  církevní  v  Domouanicich,  485, 

t  1839. 

—  Jan  Vlaatimil  SvobodOj  uMtel   farní  školy  u  svatého 
Mikuláše  v  Praze,  305^  Ť  1B44. 
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79  Piu  Erfin  lirabi  Syha^Taraucca^  pan  na  ÚBoMeh  tta  llo- 
ravě,  340,  f  1846,  23.  Září. 

-«  Jo8.i$«iilNl,  stád.  i  Vrátné,  1203,  f  1840,  ».  Červeoee. 
-^  Šeb.  Šedivý f  kaplan  na  Vraném,  55,  f  1848,  19.  Srpsa* 
SMnk  Maxmiliána  Anna  Šnirohová,  dtéfa  tpráveoTa  a  Kb-* 

Una.  768,  f  1848,  18.  Lištopádn 
Pan  Vádaf   Špinka,   knihtiakař   t  Praae,   373,    f    184S, 
7.  Února. 
75    —  Aloia  Joaef  Šrenk  na  Nocínkn,  fadle  aroikiaknp  Praiaký^ 
*   500,  f  1849,  5  BřeUM. 

—  Jan  Nep.  Šíěpdňeky   ředitel   diradla    Českého,    11,    t 
1844,  12.  Února. 

—  Kaipar  hrabě  j&e  Šiemberkaj  president  Českého  Mq- 
senm,  %,  f  1838,  20.  Prosince. 

Paní  Kristiána  hraběnka  «e  Štollberka,  rozená  hraběnka 
ze  Šternberká-llanderdeida  t  Solnohrade,  433,  f  1840, 
21.  Prosince. 

Pan  Jnlios  Vilém  Urban  ryliř  se  Svabenava,  v  Brně,  14^, 
t  1834,  20.  Břexna. 

80  —  Josef  Šwarc,    měiUn    t   Praze,   30,    Ý   1845,    20, 
července. 

-*•  Josef  kniie  Swarcenberk^  YéYoda  Kromlovský,  146, 
f  1833,  19.  Prosince. 

—  Matěj  Tokstein,  farář  v  Jínině,  462,  f  1849. 

—  Karel  Anselm  kníže  i  Tůmu  a  TaaiSy  pan  na  Doo- 
bravíci,  ▼  Praze,  580,  580,  f  1844. 

~  Václar  Veifhy  pan  na  Klenové,  Kolíně  atd.,  547,  t 
1849,  5  Říjnir. 

—  Josef  Wagenknecht,  kaplan  n  svatého  Jindřicha  v  Praze, 
57,  t  1838,  7.  Kvétna* 

—  Josef  Wagner^  doktor  lékařství  a  ředitel  nemocnice 
v  Karlových  Vařích,  499,  f  1850. 

-r-  Jak.  Waohtely  úřední  správce  v  Něm£tcieh,  396,  f  1843. 

—  Dimitri  Valujev^  majitel  panství^  v  Moskvě,  818, 1 1^45. 

—  Norbert  Vaněk,  úředník  u  c.  k.  universitní  btbliotheky 
v  Praze,  115,  f  1835,  29.  Prosince. 

—  Jan  Veitlofj  hospodářský  radda  n  knfieCe  Paara  ve 
Vídni,  387,  t  1848. 

—  Fra-itidek  VeteSnik^  děkan  v  Sobotce,  53,  f  1850, 
19.  Ledna. 

—  Dom.  Vrabec,  farář  v  Hostících  u  Volyně,  62^,  f  1846. 

—  Ant.  Vietecka,  lékárnický  v  Praze,  836,  f  1851, 1  i;  ŘíJDa, 

—  Moric  Zdehauer,  velkoknpec  v  Praze,  46,  t  1845.       ^ 
95     —  Josef  Liboslav    Ztegler^    doktor    bohosloví   a   d^kan  v 

Chnidími,  29,  f  1846,  23.  Května, 
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REJSTŘÍK. 


Abecední  klSč  k  Ft.  L.  ČeltkOTSkéllO,  ,,MadrosloYl  sloranského 
pároda  v  příalovích/* 


Afrika  452. 
Agatha  sv.  443. 
Achaa  485. 
Alánec  478. 
Albrecht  kré]  489^ 
Alexej  flv.  445. 
Anna  sv.  452. 
Apríl  447. 
Asie  452. 
Avar  478. 

Baba  309,  m* 

Babí  léto  454. 

Babi  tanec  439. 

Babin  483. 

Babínaká  Týprava  483. 

Bařka  469. 

Bájeslovná  slov.  přísloví  458. 

Bagdad  487. 

Banát  469. 

Barbora  456. 

Bartoloměj  453. 

Básefi,  bázlivost  tlQ. 

Becbynití  478. 

Bekovič  490. 

Beliané  483. 

Berounský  Jetřiclá  ^1. 

Beskydy  488. 

Beipečnosl  flQ9. 

Bibli  497. 

Biblická  pfísloví  17. 

Bidá  169,  614. 

Bili  575. 

Blanik  488. 

Blásen  208,  560* 

la  bláina  míti  560. 

Bláxnovstvi  201. 

Boby  452. 

Bojácnost  95,  i  19,  575. 

BoW  164. 


Bohatftví  164,  614.. 

Bohatý,  chudý,  nuiný  140. 

Boleslav  478. 

Bolest  149,  180,  575. 

Bona,  královna  589. 

Boris  449,  452. 

Boubín  440. 

Bouřka  pnnrf  446: 

Bratr,  bratrstvo  397. 

Brykule  576. 

Břeien  442,  444r  448. 

Bře&ti  481. 

Břicho  137. 

Břichopas  589. 

Břísa  424. 

Budoucnost  419. 

Budin  486. 

Bfth  3. 

Bttkovsko  481. 

BttSfané  483. 

ByČina  489. 

Bydlo  dobré,  tlé  152,  014. 

Bystřice  báňská  481. 

Byt  227. 

Cár  318. 

Cárfarad  487. 

Celost  629. 

Cena  329. 

Cesta,  cestováni  278,  287. 

Cibule  499. 

Cikán,  cikánka  461,  470,  473. 

Cfsař  318. 

Citoslovce  600. 

Cisi  a  lakáxané  se  líbí  121. 

Cisi  statek  147. 

Cizího  81  neviímati  247. 

Cizoložstvo  589. 

Ctnost  3,  22. 

Caj  497. 
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Čarodějnice  406. 
Oat  9^.  639. 
ČáBlayhí  478. 
Caftochov  482. 
ČaftochoTský  bojovnik  483. 

—        láxrak  48). 
Čech  458.  4d9. 
Cechy  459.  498. 
(ečetka  454. 
Čeládka  375. 
Ceremit  478. 
černoboh  494. 
Cernovice  481* 
Čerta^ 

rerren  448.  449.  453. 
GervoDec  451. 
«e«ký  iaiyk  459. 
česká  hlava  459. 
české  sloTO  459. 
deské  srdce  459. 
deska  leoié  459. 
Čest  95.  101. 
Češka  459 
CloYék  378. 
čtyřidcet  maéennfkfi  445. 

Dalibor  491. 
Dar,  dary  28,  47,  517. 
Darmo  49. 
Dávení  589. 
Dávno  639. 
Den  dlouhý  45K 
DéS(,  rannf  439. 
Deveř  398. 
DevUnfk  441. 
Dějepisná  přísloví  458. 
Děti  374,  402. 
Did,  Dindl  sv.  494. 
Dílo  134. 
DimHry  424. 
Díté  nemaniebké  589. 
Div  494. 

Dlah  247,  374,  614. 
Dobré  —  zlé  38. 
Dobré  jméno  95. 
Dobročinnost  28. 
Dobrodéjce  614. 
Dobrodéní  614. 
Dobrodiní  517. 
Dobrota  517. 
Dobytek  425. 
Dodola  405. 
Dohled  419,  427. 
Doma  374. 
Domácí  život  374. 
Domácnost  374. 
Domov  225. 
Domluva  600. 


Doufati,  doufání  195. 

Draho,  drahota  629. 

Drak  496. 

Drůbei  427. 

Drzost  545. 

Dub  440. 

Duben  444,  446,  448,  452. 

Duch  sv.  449. 

Duchové  405. 

Dftkladnost  629. 

Dftm  374. 

D6mysl  517. 

Duniý  440   487. 

Dunyec  4o8, 

Dundr  404. 

D&včra  251. 

Dvorská  služba  318. 

Dvofák,  dvořenín  321. 

Dvi^r  321. 

Ďábel  3,  20. 

KliáS  sv.  451. 
Bvdokej  sv.  444. 

Falei  528. 

Farář  333. 

Filip  I  Konopí  491. 

Flamendr  470. 

Francouz  458,  459,  460. 

Francouzko  459. 

Frej  122. 

«dánsko  481. 
Gieb  449,  453. 

Vabrov  480. 
Had  496. 

Hádka,  daremná  600. 
Higdamák  467. 
Haličané  48.^. 
Hana,  hanění  91,  600. 
Havel  sv.  449,  452,  454. 
Hercegovina  470. 
Hlad  149,  187,  589. 
Hlava  301. 

Hloupost,  hlupec  205«  660, 
Hněv  95,  11%  545. 
Hni^,  hnojení  423. 
Holandr  473. 
Holec,  král  509. 
Hora  Kutna  478. 
-    Lysá  490. 
Horal  465.  i 

Horiení-se  614. 
Hoře  149,  180. 
Hospoda  141. 
Hospodář  419,  374. 
HospodáHček,  Šotek  494. 
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Hospodářství  419,  614. 

Hospodynd  315. 

Hosl,  hostinstvi  974,  413,  499. 

HoMLa  478. 

Houby  440. 

Hra,  hrad  124,  143. 

Hrdinství  116. 

Hrdost  545. 

Hromnice  441,  442,  443. 

Hmbost,  hrubé  mravy  560. 

Hmiky  420. 

HHčky  slovní  498. 

Hřích  3,  24. 

Huba  73. 

Humpolec  479. 

Hus  427,  455,  408. 

Husí  odlet  454. 

BvftKdy  430. 

Hýl  498. 

Chléb  420. 

Chlumec  480. 

CMumecký  prach  480. 

Chlouba  95,  545,  lOí. 

Chmel  499. 

Chmelnice  420. 

Chomutov  479. 

Chovej  se  dle  svého  stavo  a  dů 

chodu  432. 
Choiení  629. 
Chropín  481. 
Chtivost  589. 
Chudoba  169,  624. 
Cbuf  559. 
Chvastavost  101. 
Chvála  95,  101,  600. 
Chyba  278,  283,  560, 
Chytrost  20^  528. 

Isidor  449. 

Stikvh  sv.  452. 

Jan  Burian,  Křtitel  sv.  450. 

Janošík  494. 

Jaro  445. 

Jaroslav  484. 

Jař  423, 

Jatvéi  477. 

Jatyk  6%  68,  600. 

Jeémen  424. 

Jeremiái  440. 

Jeřabiny  440. 

Jezero  Kosturské  488. 

Jeldík  151. 

Jídlo,  jísti  137,  295,  589. 

Jiří  podximiií  sv.  447,  455. 


Jistota  254,  629. 
Jitřní  456. 
Jméno  dobré  104. 
Jména  Ježíi  442. 
Jméní  344. 
Job  500. 

Kachna  4Í7. 

Kalendář  439. 

Kalendářík  oříslovní  419,  499. 

Kamenec  484. 

Kassian  sv.  444. 

Kaša  489. 

Kateřina  sv.  455. 

Kec  480. 

Klam  528. 

KláSter  335. 

Klatovy  479. 

Klepy  88,  600. 

Kletba  600. 

Kleveta  62,  88,  600. 

Kllment  sv.  455. 

Klobásy  498. 

Kmotr  174,  411. 

Knés  333,  509. 

Kníže  3X2. 

Koleda  457. 

Kolín  479. 
-Koloděje  48a 

Kolomyj&né  483. 

KoloveČ  480. 

Konec  293,  317,  629. 

Konopí  424. 

z  Konopí  ťiUp  491. 

Kopidlno  480. 

Kořalka  141. 

Kosovo  pole  491. 

Kostelník  336. 

Kosturské  jexero  488. 
Koitál  498. 
Kote  426. 
Koupe  318. 
Kouření  497. 
Koia  425. 
Kozák  467. 
Krádež  145. 
Král  318. 
Králka  495. 
Krakov  481,  486. 
Krakovák  481. 
Krakovský  trh  481. 
Krakovští  483. 
Krása  293.  303. 
Kráva  426,  456,  51t 
Krejčí  332. 
Kríspín  sv.  506. 
Krkonoš  440,  488. 
Kroupa  Prokop  491. 
Křeč  481. 
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Křepelka  45i. 
KHstek,  Skfftek  494. 
KHI  405. 

—  BW.  ▼  Polsku  488. 
Křtěni  Belf  442. 
Kineba  i  MýU,  Kiýebáci  479; 
Kuchař  93é. 
KfkA  425. 
Kupec  318,  329. 
Kurái  119.      . 
Kurva  122. 
Kvap  258. 

Kvapiti  ridno  i  nerádno  247. 
Kyjov  485. 


Kiabuf  440. 

Láce,  laciný  329>  629. 

Lada  494. 

Lakomec,  lakomství  28,^51,  528. 

Láska  225,  237,  517. 

^    panská  244. 
Um  srbský  491. 
leden  441. 
Lékař  293,  300. 
Leknutí  575. 
Lelky  135. 
Len  424. 
Lenoch  528. 
Lenost  124,  127,  liU. 
Lest  28  528. 
Lei  (Polel)  494. 
Léto  450. 
Léto  babi  453. 
Lei  62,  66« 
Lelák  136. 
Lhář  66,  528. 
Libái  48a 
Libost  237. 

Lichost,  lichota  41,  528. 
Lichva  28,  64. 
Lichvin  488. 
Lika,  Ličané  488. 
List  padá  453. 
Listopad  455. 
Liika  504. 
Lifiov  479. 
LitoméNčtf  478. 
Lítost  575. 
Lítostivost  149. 
Litva  483. 

Lokítek  Vladislav  489. 
Lomec  řeka  487^ . 
Louka  420. 
Lonpei,  loupiti  143. 
LubUn  481. 
Lucie  sv.  456. 
Lnkái  sv.  454. 


tvov,  Lvovan4  48š. 
Lysá  hora  496. 

HUcecha  374,  401. 

Vadkr  458. 

m  448,  452. 

Mák  452,  501. 

Mála  si  val  419. 

blalým  nepohrdej  247t  265. 

Malin  479 

Malopolané  483. 

Malorus  465. 

Malostranitf  478. 

Mamaj  490, 

Manielství  374,  580. 

Maňata,  Maxata  st.  506. 

Marek  sv.  447. 

Marie,  na  nebevsetl  452. 

—  ,  orodovnice  454. 
Marko  kralevič  491. 
Markyta  sv.  451. 
Marné  počínání  560.  629>. 
Marnotratnost  28>  58,  589. 
Martin  sv.  455. 
Masop&st  441. 
Matéj  sv.  444. 
MaOia  399. 
Matouš  sy.  453. 
Matrena  445. 
Mazimilian  489. 
Masur  464. 
Medard  sv.  450. 
Medvěd  506. 
Meluzína  496. 
Metlice  424. 
Mělník  478. 
Měsíc  439. 

r-    ruský  466.    .       .   ^. 

aěsto  Nové  nad  Metují  480. 
íchal  sv.  453,  491. 
Míkulái  sv.  447,  456. 

—     jarní,  podsimní  449. 
Milosrdenství  44. 
Milost  237. 
Milot  491. 
Mizina  614. 
Mláďátka  457. 

Mladost  293,  304.  .    . ^ 

Mlčení,  mlčelivost  62.  68,  t6>  600. 

Mlsnost  589. 

Mluvení  68,  600. 

Mlynář  322. 

Mnich  334 

Mnoho  629. 

Mnohomluvnost  80,  600. 

Moc  278,  282. 

Mocnář  318. 

Móbylany  483. 
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Mokij  mučeniiík  440. 

Morayan  409. 

MordYÍn  478.     . 

Mořena,  Mofemi  494. 

Moroua  40K. 

Hoflkya,  Moskal  460,  406,  484. 

Mosl  pražský  478. 

Moudrost  601,  205,  617. 

Mravy  hrubé  560. 

Mrás  441. 

Mrháni,  mrhač  00,  589. 

Mriutost  -tý  545. 

Mrva,  mnrenf  422. 

Msta,  mstivost  95,  115»  545* 

Mučenníkft  čtyřidcet  445. 

MttdrAk,  mndráček  500. 

Mntenost  278,  281. 

Mysl  201; 

Myi  427/504. 

Ma  nebe  vzetí  P.  Marie  452. 

NáboieiistTf  3. 

IVadčje  149,  195,  517. 

Ifadntost  97. 

Náhlení,  náhloai  113,  258. 

Náhoda  614.  ' 

Nalivijek  kozák  490. 

Napravení  zlého  35. 

Naráika,  naráienf  62,  88,  600. 

Národopisná  přísloví  458. 

Natálie  sv.  453. 

Návyk  221. 

Nebezpečenství  014. 

Nebezpeéný  stav  velikých  149>  179 

Nečisté  řeči  000. 

Nedaření  se  614. 

Nedbabtví  545. 

Nedoroznménf  560. 

Nedospélost  560. 

Nedovdcaosti  560. 

Nedůtklivý  545. 

Nedftvéra  251. 

Nejápnost  560. 

Nejistota  629. 

Nelze.  vSem  se  zachovati  278. 

Nemanželské  díle  589. 

Nemluvnost  600. 

Nemoc  293,  299,  575. 

Nemilé  véci  545. 

Nenadání  000. 

Nempravilelnost  528. 

Nenávist  225,  545. 

Neodbytnost  545. 

Nepořádek  029. 

Nepotřebný  560. 

Nepozorlivost  560. 

Nepravda  66. 

Nepravosti  a  vady  daievní  545, 528. 

Nepřátelství  225.  * 


Nepřítel  235. 
Nepřízeň  545. 
Nesmysl  560. 
Nesnáze  614^ 

Nespravedlivé  jmční,  nestálá 
Nestálá  mysl  56a 
Nestoudnost  121,  545. 
Nestyda  121. 
Nesvíž  483. 
Nesvornost  545. 
Neitéstí  149,  614. 
Nevážnost  545. 
Nevdék  28,  50,  528. 
Neveklov  480. 
NevésU  399. 
Nevéstka  122. 
Nevinnost  517. 
Neučenost  500. 
Neústupnost  116. 
Nevratný  528. 
Neviímavost  545. 
Némec  458,  459,  460,  470. 
Némkyné  459,  47a 
Némecký  jazyk;.459^i   . 
Némý  74. 
Nic  629. 
Ničemnost  56a 
Nikdy  629. 
Nikyta  453. 
Nohovy  hory  488. 
Nouze  169,  614. 
Novohrad  484. 
Novosilev  488. 
Nový  rok  441. 
Nutili  575. 
Nuzitel  528. 

Obcováni  35. 

Obésiti  575. 

Obchody  318. 

Obilí  423. 

Oblaky  439. 

Obličej  266. 

Obojetnost  528. 

Obrok  425. 

Obtiže  149,  575.  <I14. 

Obyčej  221,  338. 

Obyt  227. 

Obžerství  a  opilství  124. 

Odbytí  639, 

Odklady  131. 

Odlet  husí  453. 

Odmluva  000. 

Odpovéd  73. 

Odvaha  117,  014. 

Oheň  438. 

Ochechule  495. 

Ochlasta  139. 

Oko  svrbí  49a 

a 
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Opatmoft  247,  517. 

Opilec  138.  499,  689.  . 

Opoidénf  136. 

OpoHéiií  ▼  nMM  614i 

OriM  m. 

OrodoYnice  Marie  Pmiá 

Ofeeh  452. 

Osek  483. 

Osenf  430. 

Ofiydloit  131. 

Ofltychavost  121.  . 

Osad  169. 

Oayétímitf  483..     r.  . 

Otázka  73. 

Olčiiia225. 

Otec  399. 

OtráTení  676.  .     , 

Otrlost  646. 

OTce  436. 

Oves  423. 

Oam  423,  453. 

Olraktvi  Í88. 

PacanoT  482. 

Pád  mocnéko  l49,  1T9. 

Pálenka  139. 

Pamét  617. 

Pán  832. 

Papel  486^  487. 

Pardubice  479. 

Parom  494. 

Paříi  487. 

Pátek  497. 

~      Veliký  446. 
Patkol  490. 
Pavel  ponsteTBlk  442. 
Park  obrácení  sr.  442. 
Péče,  peďÍTOst  149,  186, 
Pechanec  494. 
Pekařský  491. 
Peniie  149,  101. 
Perckta  491. 
Pes  427. 
Peif  486. 
Petr  sv.  461. 

—  y  okoYfcb  462. 

—  aa  stolem  444. 
PetroYský  494. 
Pěknost  689. 

Píoe  426. 

Pikalfk  496. 

Pflice,  řeka  487. 

Pilnost  124>  12§,  617,^ 

Piomm  494. 

Pfsek  479. 

Pití  137>  296. 

Pitomost  660. 

Pláé,  ienský  180,  676. 

Planeta  497.  ^ 

PléTnfk494. 


JJienW  478. 

Pocestný  287. 

Počet  629. 

Poddanost,  poddwý  318,  322* 

Poděbrady  479. 
454.        Podletf  44!^.      .     ^ 

Podobnost  629.     . 

Podolané  484.      ' 

PodTod  28.  41,  528. 

Podiim  453. 

Pobanéní  62. 
,  Fobanka  423. 
.  PobríUka  600. 

PocUebn&^2ai  . 
.  Pokání  3,  24. 

.Pokoj  388.    . 
..    Pokora  95. 

PokrevenstYÍ  374. 

Pokrytec,  pofarytství  28,  4á,  »S8* 

Pokusy,  dncboTé,  straiidla  495. 

Pokuta  <a  trait  368. 

Polák  458,  460,  461,  465,  46^. 
.    Pole  420,  421. 
•—    Kosovo  491. 

Polel  494. 

Polsko  460,  461. 

PoUava  486. 

Pomoc  614. 

Pomlnra  62,  9t,  600. 

Pomsta  115. 

Poníženost  95. 

Ponoukání  k  hn^m  545. 

PoňatOTský,  král  480. 
.   PopvdlÍTOst  545. 

Porada  284. 

Pořádnost  247.  276 
KJR  JC17  Pořekadla  5eská  515. 
675,617.        _      pobádeíní  639. 

—  satyrícká  689. 

•^      I  národních  obyčcgn  639. 

—  lertovná  639. 
Poslušnost  517. 
Posměch  92,  639. 
PosobníctTÍ  528. 
PosUTa  266^  589. 
Posvist  494. 
PottÍYání  600. 
Potakai  528. 
PotméSilost  528. 
Potravy  a  nápoje  299. 

Povaha  času  a  spravováni  ae  jim 
247. 

Povaha  přiroxená  222. 
PovaleČ  136. 
Povést  95,  104,  600. 
Povětří  439. 
Povolnost  95,  112,  517. 
Povyk  600. 
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poidé  m.  '    ^ 

Posdnf  lei  149,  19L 

Posnaň  481. 

Poiarský  490. 

Práce  1Í4,  675. 

Praha  478,  481,  486. 

PrachenStí  478. 

Pravda  62,  517. 

Pravidla  opatrnosti  247. 

Právo  338. 

PráYiif  přfalovf  S38. 

Pražský  most  478. 

Prchlivost  118. 

Prodavač  329. 

ProdčUti  614. 

Prohltiíeiií  k  ofSku  278. 

Prohra  .15f.  . 

Prokop  sv.  45}.    . 

Proroci  505, 

Prosík  481. 

Prosinec  451,  45& 

Pskov  465. 

Pienice  428. 

PřáteUtví  Wk  J26. 

Pře  675. 

Přelouč  479. 

Přemluva  75,  HKX 

Přemoc  282. 

PřemysL  Přemysliti  481,  484 

Přestáváni  na  svém  278. 

Přetvara  528. 

Převrácenost   660, 

Pfíbuienstvi  374,  617. 

Přičinlivost  124,  419. 

Příliš  83. 

Přijímač  145. 

Připodobnéní  639. 

Připolednice  495. 

Přirosená  povaha  2Ó1. 

PřísloYÍ   k  slovanskému  bájesloví 

a  pověrám  se  vstahvfioi  468, 
PHsioví  biblická  8,  17. 

—  dějepisná  468. 

—  národopisná  458. 

—  o  příslovích  1. 

—  právní,  obecná  a  ivláilni 
338. 

PHsioví  semčpiMá  458w 

—  žertovná  a  mravokámá  498. 
Příslovní  kalendářík  419. 
Přísnost  629. 
Přítel  228. 

Příseá,  velkých  225,  517,  244. 
Ptání  73. 

Píyéka  247,  274,  614. 
Půst  446. 

Původ  neitčstf  614. 
Pýcha  95,  97,  645. 
PýHti  se  121. 


Hada  278,  284. 
lUdimiči  490. 
Radost  517. 
RakovBillí  4ra 
Earáiek  494. 
Rasin  SteJika  494. 
Réva  425. 
Robota  127, 
Rodiče  374,  399. 
RodiStč  228. 
Roj  včel  448« 
Role  420. 
Roudnice  478. 
Rovné  k  rovnému  35.    ' 
Roimaxanost  589. 
Roxum  201,  517. 
Roxvoda  491. 
Ručeni  346. 
Rukojmí  346. 
Rus  458,  460,  465,  466. 
Rusin  461,  465. 
Rusinovská  494. 
Ruský  mésic  466. 
Růxníce  545. 
Ryba  420. 
Rybník  420. 
b  mnoho  451. 
d  139. 
Č68. 

lehoř  sv.  445. 

;ek  473. 
Řemeslo  201  '219. 

emft  322. 

íjen  446,  452,  454. 

'     486. 

flahiúdák  485. 
Salát  461. 
SandeČané  484, 
Sanice  44t. 
Saa,  král  489. 
Sasy  460. 
Sáva  456. 
Sedlák  318,  327. 
Semen  sv.  453. 
Seno  i22. 
Senta  486. 
Serboni  449. 
Sergiev  453. 
Sestra  398. 
Setba  422. 
SchránlÍYost  420. 
Sibiř  469. 
Sila  509. 
Sklenice  138. 
Sklíxení  423. 
Skoupost  52,  528. 
Skrocení  614. 
fikromnoft  432. 
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SUfftek  494. 

Sláma  422. 

Slánitf  478, 

Slávecké,  toloTecké  moH  488« 

Slehnatf  589. 

Slepice  427,  456. 

Slib  62,  93,  345,  617. 

Slívy  420. 

Slovan  458. 

Slovanka  458. 

Slovanský  jaayk  458. 

Slovák  460. 

Slováčka,  Slovenka  458. 

Slovo  84,  545.  . 

Slnha  322. 

Slánce  439. 

Slniba  374,  877. 

Slsy  180. 

Smélost  95,  116, 

Smés  278. 

Smích  639. 

Smilftvo  95,  122.  589. 

Smrt  293,  309,  575ž 

Smutek  575. 

Snadnoft'  629. 

Sníh  441. 
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